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D.  Xxn. 
ĚADY  SELSKÉ  A  INSTRUKCE  HOSPODÁŘSKÉ. 

Vydává  Josef  Kalousek. 

(čísla  této  sbírky  1-193  z  let  1350-1626  jsou  tiětěna  v  díle  XXII.,  čísla  194-332  z  let  1627—1698  v  díle 

XXin.  Archbu  Českého.) 


333. 

1698:  Artikule  Domaskwické  z  TěSínska. 

Otištěny  jsou  v  Práškově  Selském  Archive  III.  (1904)  str.  133—135  pod  novým  nad- 
pisem: „Artikule  Horních  Domaslavic,  Dobratic  a  Bukovic  na  Těšínsku  z  r.  1698 ;''  vsi  tyto 
leží  na  východ  od  města  Fridku.  Artikulů  jest  14,  obsahu  takového,  jaký  bývá  v  řádech  ves- 
nických vydaných  od  vrchnosti.  K  tisku  byly  vypsány  z  register  Domaslavských,  jež  se  chq- 
vají  v  knihovním  úřadě  TěSfnském.  —  V  Selském  Archive  1902  I.  str.  34  jest  také  vytištěn 
kratinký  výtah  ze  14  artikulu  Horno-Domaslavských,  a  to  z  register  dědiny  H.  Domaslavic, 
jež  se  tam  kladou  asi  k  letu  1698.  Obsah  obojích  artikulů  jest  stejný,  jen  v  rozdělení  jest 
malý  rozdíl.  Výtah  z  rukopisu  Domaslavického  má  nadpis  „Artikule  kostelní/  ačkoli  toliko 
první  artikul  týče  se  povinností  náboženských. 

334. 

1699:  Poddaným  v  Šlezích  a  v  Moravě  zapovídá  se  stěhovati  ze  zemi  bez  pasu  od 

m 

vrchnosti. 

Císaři  Leopoldovi  byla  od  vrchního  úřadu  slezského  dána  zpráva,  „was  vor  eine  Un- 
ruhe  unter  dem  gemeinen  unterthánigen  Volk  entstehe,  und  welchergestalt  einige  derselben  zu 
emigriren  ihnen  in  die  Gedanken  kommen  lassen  wollen.^'  Pročež  císař  14.  dubna  1699  naří- 
dil královskému  vrchnímu  úřadu  slezskému  vyhlásiti,  a  nejvyšší  hejtman  zemský,  falckrabí 
František  Ludvík,  tak  činí  23.  dubna:  ,dass  jedem  Unterthan,  wer  der  auch  seie,  bei  Hab-, 
Leib-  und  Lebensstrafe  verboten  sein  soUe,  ohne  habenden  Pass  von  seiner  Erbobrigkeit  sich 
ausser  Landes  zn  begeben ;  und  dass  die  Aufwickler  und  Hohler  solcher  entweichenden  Unter- 
thanen  eben  dieser  Strafe,  wie  der  Unterthan  selbst,  unterliegen  soUen."  (Weingarten,  Codex 
1720  pg.  627  č.  571.)  —  Tento  patent  byl  v  Šlezích  znova  vyhlášen,  vždy  po  nejvyšším  roz- 
kaze, dne  13.  května  1709  a  21.  června  1714;  lidé  stěhovali  se  nejvíce  z  krajin   sousedících 
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s  Polskem,  a  to  do  Polska,  a  když  jejich  vrchnosti,   od  kterých  utekli,   dohlašovaly  se  o  né, 
nebývali  jim  z  Polska  vraceni.  (Grunberg,  Bauernbefreiung  11.  str.  11.) 

Moravský  tribunál,  obdržev  k  tomu  rozkaz  císařský  z  8.  května  1699,  vydal  patent 
15.  května  1699,  podle  něhož  „die  Unterthanen  ihre  Háuser  und  Hof  zu  verlassen,  und  mit 
Weib  und  Kindern  in  das  Konigreich  Hungarn  sich  turmatim  zu  begeben  und  allda  sesshaft 
zu  machen  beginnen;^  pročež  nařizováno,  že  žádný  poddaný  bez  vrchnostenského  pasu  nemá 
přes  hranici  býti  pouštěn,  poddaným  zapovídáno  pod  trestem  na  majetku,  na  těle  a  na  hrdle 
utíkati  od  vrchnosti  a  srocovati  se,  a  dle  potřeby  tribunál  měl  užiti  také  vojska  ad  coěrcen- 
dos  tales  impetus.  —  Roku  1712  vyšly  od  tribunálu  tři  podobné  zapovědí  proti  stěhování 
usedlých  poddaných  z  Moravy  do  Uher,  vždy  po  císařském  rozkaze,  25.  ledna,  18.  dubna  a 
1.  srpna.  (Grunberg,  Bauernbefreiung  II.   10.) 


335. 

Instrukce 

daná  hrabětem  Šternberkem  purkrabímu  na  statcích 

Radovesickém  a  Veltrubském  u  Kolína 

před  r.  1700. 

Koncept  této  instrukce  nachází  se  v  registratuře  nejvyššího  purkmbství,  jež  jest  nyní 
uložena  v  archive  zemském  v  Praze.  Není  datován,  ani  není  určitě  označena  osoba,  která  tu 
instrukci  psala  nebo  od  níž  vycházela.  Ale  není  pochyby,  že  ty  předpisy  dával  sám  vlastník 
statku  Radovesicko-Veltrubského,  ježto  ve  dvojím  nápise  jmenuje  taméjšího  úředníka  svým 
purkrabím.  Ten  vlastník  držel  zároveň  panství  Šternberské  nad  Sázavou;  neboí!  dle  článku  2., 
20.  a  21.  hejtman  nebo  purkrabí  z  panství  Šternberského  chodil  každoročně  visitovat  statek 
Radovesicko-Veltrubský,  a  podle  článku  17.  měla  se  sůl  dávati  ovcím  na  tomto  statku  tím  způ- 
sobem, jaký  byl  v  obyčeji  na  panství  Šternberském.  Tato  spojitost  statku  Radovesicko-Veltrub- 
ského s  panstvím  Šternberským  vede  k  dohadu,  že  přítomná  instrukce  byla  psána  při  sklonku 
XVII.  věku.  Držitel  hradu  Šternberka  hrabě  Václav  Jiří  ze  Šternberka  koupil  statek  Rado- 
vesice  roku  1651,  a  Veltruby  přikoupil  k  němu  r.  1677;  zemřel  pak  roku  1681;  po  hraběti 
Václavovi  Jiřím  dědil  statky  jeho  syn  Jan  Václav,  s  nímž  roku  1712  vjmřela  linie  Holických' 
ze  Šternberka,  a  statky  jeho  dostaly  se  skrze  dceru  jeho  do  jiných  rodů  (Vávra,  Kolín  44,  442). 
Podle  toho  instrukce  pro  purkrabího  na  statku  Radovesickém  a  Veltrubském  mohla  vzniknouti 
teprv  po  spojení  těch  dvou  statečků  roku  1677,  a  může  pocházeti  bud!  od  hraběte  Václava 
Jiřího  nebo  od  Jana  Václava  ze  Šternberka.  Do  registratury  nejvyššího  purkrabství  dostala  se 
nejspíš  tak,  že  si  ji  vypůjčil  od  svého  vzdáleného  příbuzného  hrabě  Adolf  Vratislav  ze  Štern- 
berka, jenž  po  otci  zdědil  Zásmuky  a  r.  1695  přikoupil  Ůastolovice ;  ten  byl  nejvyšším  pur- 
krabím od  r.  1685  až  do  své  smrti  1703,  a  zůstaly  po  něm  v  purkrabské  registratuře  v  Praze 
některé  písemnosti,  jež  se  vztahují  k  jeho  vlastním  soukromým  statkům.  Kladu  tedy  vznik  naši 
instrukce  před  rok  1703  do  sklonku  17.  století. 
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Přítomná  instrukce  liší  se  od  jiných  znamenitě  tím,  že  jest  původní,  nejsouc  napodobena 
po  žádné  jiné.  Týče  se  sice  lidu  poddaného  jenom  v  nemnohých  článcích,  ale  dobře  osvětluje, 
třeba  po  většině  světlem  jen  nepřímým,  jeho  zlé  postavení  pod  tehdejší  správou.  Ukazujeť 
v  četných  předpisích,  jak  nesnadno  bylo  hospodářskému  úředníku,  aby  vyhověl  vrchnosti, 
a  zároveň  jak  daremní  bývali  někteří  úředníci :  vrchnost  vytýká  purkrabímu  několik  špatných 
vlastností,  velice  škodlivých  a  patrně  nenapravitelných,  hrozí  mu  krutě  i  slibuje,  ale  trpí  jej 
pod  sebou.  Povšimnutí  zasluhuje  článek  7.,  kterak  vesnický  rychtář  má  býti  při  prodeji  pan- 
ského obilí  ku  kontrole,  a  článek  18.,  podle  něhož  purkrabí  má  se  raditi  s  rychtářem,  jakoby 
byl  úředníkem  panským.  Jak  se  jmenoval  ten  purkrabí  Radovesický,  jemuž  ta  instrukce  byla 
vydána,  nenacházím  poznamenáno.  Přiznavací  tabule  ze  statku  Kadovesicko-Veltrubského  pro 
katastr  roku  1713  podepsal  purkrabí  Pavel  Leopold  Samuelis;  vlastníkem  statku  byl  r.  1715 
hr.  Jan  Maximilián  Gotz. 

Instruktion  vor  meinen  Purgrafen  der  beiden  GQter  Iladowesnitz  und  Weltrub, 
wie  sich  selbtere  bei  Verwaltung  deren  zu  verhalten  haben. 

1.  Weilen  aller  Segen  und  alles  Gutes  von  dem  AUerhochsten  herfliesset, 
als  wird  der  Purgraf  ein  gottsfttrcht[ig]es  ehrsames  und  exempláři sches  Leben  zu 
fahren,  auch  alle  ihm  Untergebene  hierzu  anzuhalten  nicht  unterlassen. 

2.  In  administratione  justitiae  tam  distributivae  quam  commutativae,  inso- 
weit  als  der  Purgraf  selbige  meinen  Unterthanen  in  rébus  non  tanti  momenti  sowohl 
in  Abwesen-  als  Anwesenheit  meiner  zu  ertheilen  befuget  ist,  solle  er  Purgraf  alle  Zeit 
dieses  beobachten,  dass  [er]  sine  omni  passione,  keinem  zu  Lieb  noch  zu  Leid,  einem 
jeden,  der  mag  sein  wer  er  woUe,  die  Gerechtigkeit  administrire,  v^obei  allen  Hass 
und  aus  selbigem  rtthrende  Rach,  weilen  dergleichen  Rachkirigkeiten  forderist  Gott 
hochst  missfállig  sein,  und  dann  auch  mir  als  seiner  derzeit  verharrenden  Obrigkeit 
zu  gróssten  Undienst  ausfallen  dOrften,  von  sich  setzen  wird.  In  Sachen  majoris 
momenti  aber  und  vsro  eine  Extraordinarí-Ahntung  und  scharfere  Straf  erfordert 
solíte  werden,  solle  er  Purgraf,  nachdem  [er]  sich  mit  dergleichen  Delinquentcn  wohl 
versichert  wird  haben,  zu  mir  ohne  Anstand  recurriren,  und  wann  von  mir  oder  in 
meiner  Abwesenheit  von  meinem  hiesigen  Sterenbergerischen  Beamten*)  auf  sein 
Anlangen  die  verlangte  Resolution  nicht  erfolgen  mOchte,  wird  er  schuldig  sein,  dessen 

abermalige   Erinnerung   zu   thun.  *)  Místo  posledních  tří  slov  stálo  zde  prvotné:   Haubtmann. 

3.  Solle  der  Purgraf  sich  der  Eigenniltzigkeit  und  sonsten  aller  andern  zu 
practiciren  ersinnlichen  Vorteln,  so  lieb  als  ihm  seine  Ehr  ist,  und  die  darauf  unaus- 
bleibende  Straf  zu  entgehen  verlanget,  htiten,  hingegen  mit  aller  schuldigen  Appli- 
cation und  embsigem  Eifer  sich  dahin  bemtihen,  wie  seiner  Obrigkeit  mit  zulassichen, 
christlichen  und  zulanglichen  Mitteln  die  Renten  steigem  und  vermehren  konnte. 

4.  Weilen  bishero  in  seinen  geftthrten  Raitungen  grosse  Ausgaben  vor  aller- 
hand  Wirtschafts-Notdurften  des  Jahres  verraitet  worden,  welche  wohl,  wann  der 
Purgraf  denen  Maierhofs-Bedienten  besser  nachsehen  und  auch  mit  allerhand  Hand- 
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werksleuten  genauer  und  wirtlicher  tractiren  thftte,  mit  guten  Nutzen  zu  ersparen 
waren:  als  wird  kflnftig  der  Purgraf  darob  sein,  in  Auslegung  der  Gelder  und  in 
fleissigerer  Nachsehung  auf  die  Maierbediente  officium  boni  oeconomi  zu  machen,  damit 
[sie]  dasjeníge,  was  ihnen  zu  der  Notdurft  verschaflFet  wird,  nicht  sogleich  verderben 
und  verwUsten,  sondem  wírtlich  und  behutsam  damit  umbgehen  mOgen;  wie  nicht 
weniger  auch  genauer  mit  denen  Handwerksleuten  dingen  und  pactiren.  Und  wann 
einer  oder  der  andere  von  mehrgedachten  MaierhOfsbedienten  etwas  mutwillig  oder 
auch  durch  Fahrlassigkeit  an  dergleichen  Hausrat,  was  ihm  eingeantwortet  worden, 
verterbet,  verlieret  und  vernichtet,  so  soUe  der  Purgraf  einen  solichen  und  solichen 
zu  der  Erstattung  anhalten,  und  ihm  soviel,  als  der  Schad  wert  ist,  von  seiner  Besolduug 
abziehen  und  darmit  den  Schaden  ersetzen. 

5.  Anlangend  des  Breuhauses^  soUe  der  Purgraf  zwar  den  Schltissel  vom 
Bierkeller  diesem  jetzigen  Breuer  lassen,  doch  wird  dem  Breuer  nicht  frei  stehen, 
das  Bier  zu  fttUen  oder  einzuschroten,  noch  hinauszustossen  ohne  des  Purgrafens, 
oder  in  Abwesenheit  seiner,  des  Richters  von  Weltrub  Beisein.  Bei  dem  Einftillen 
nach  vollbrachtem  Gebreu  soUe  der  Purgraf,  ausser  Gewalt  Gottes  und  wirklicher 
Verschickung  in  h[errschaftlichen]  Diensten,  alle  Zeit  anwesend  sein,  umb  ein  scharfes 
Aufsehen  zu  haben,  damit  nichts  mehreres,  als  was  passirt  wird,  gefttUet  werde ;  zu 
dem  Ende  auch  ofter  den  Keller  visitiren,  die  Fásser  aufzfthlen,  ob  nicht  vermittelst 
denen  Brauern  bekannter  Behandigkeit  nach  dem  Ftillen  in  der  Spilka  etwan  in  dem 
Keller  etwas  Vortelhaftes  zu  finden  sein  m5chte.  Die  Gersten  (wann  man  keine 
taugliche  einheimbische  oder  nicht  soviel  haben  mOchte,  dass  unumbgftnglich  der- 
selbigen  andenvftrts  erkaufet  mílsste  werden)  solle  gut  und  tauglich  sein ;  dahero  der 
Purgraf  keinen  Kreuzer  Geld  vor  derlei  Gersten  auslegen  solle,  bis  nicht  zuvor  der 
Breuer  in  Beisein  des  Richters  solche  Gerst  gutgeheissen  und  vor  tauglich  erkennet ; 
weliche,  wann  er  [sie]  einmal  auf  sein  Malzhaus  angenommen,  zu  seiner  und  nicht  des 
Purgrafen  Verantwortung  sein  wird.  Solíte  aber  der  Purgraf  ohne  des  Breuers  Gut- 
heissen  einige  Gerste  erkaufen,  so  wird  er  darvor  gut  sein  und  den  Schaden  ersetzen 
mOssen. 

6.  Solle  der  Purgraf  jederzeit  als  ein  embsiger  Wirt  darob  sein,  dass  alle 
Gebáude  in  giUer  Tachung  erhalten  werden,  zu  dem  Ende  allezeit  einen  guten  Vorrat 
an  Stroh-Schaubehi  und  guten  Schindeln,  auch  hierzu  benOthigten  Nágeln  haben, 
damit,  wann  das  geringste  Loch  irgendswo  sich  hervorthuet,  selbiges  zeitlich  zuge- 
schlagen  und  zugemacht  werde.  Und  weilen  es  die  Erfahrnuss  gibt,  dass  sehr  mtthesamb 
gute  Schindeln  zu  bekommen  sein,  als  gebuhret  dem  Purgrafen  auf  das  Gestroh  gute 
Obsicht  zu  haben,  damit  dessen  wenigstens  die  Notdurft,  wo  nicht  ein  Ueberfluess, 
erschparet  werde.  Zu  dem  Ende  ihme  hiemit  nachtráglich  und  gemessen  befehle,  dass 
hinftiro   weder   die  Schaflere,   weder  die  Ktihehirten,  weder  die  Hofipenschen,  weder 
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die  Pferdkuechte  vor  sich  selbst  das  Stroh  zu  ihrer  Notdurft  nehmen  soUeu,  sondem 
es  soUe  der  Schaffer  alles  das  Stroh  verschperrter  halten,  und  einem  jeden  nach 
Erkanntnuss  und  Notdurft  wirtlich  ausgeben.  Weliches  zweimal  die  Woche  wird  ge- 
schehen  kOnnen.  Und  auf  dass  der  Schaffer  mit  Ausfolgung  des  Gestr(')h  treulich 
verfahre,  soUe  der  Purgraf  womoglich  selbst  darbei  sein  oder  wenigstens  ofter  zuschauen, 
weilen  wann  sodann  ein  Abgang  am  Stroh  sein  mSchte,  nicht  so  wohl  zu  ihm,  als 
zu  dem  Schaffer  meinen  Anschpruch  nehmen  AVerde.  —  NB.  Wann  am  Stroh  aus 
Gottes  Segen  so  viel  sein  mOchte,  dass  vor  die  Oekonomie-Notduft  kein  Abgang  zu 
besorgen,  hingegen  die  armen  Unterthanen  an  selbigem  eine  Not  erleiden  thaten,  so 
ist  dem  Purgrafen  alleindt,  nicht  aber  dem  SchaflFer  erlaubet,  sienem  Befund  nach 
ihnen  darmit  zu  helfen,  doch  aber  allezeit  darbei  dieses  beobachten,  dass  man,  wann 
mOglich,  auch  etwas  entflbrige,  so  zur  Versilberung  kommen  konnte,  gleich  es  ander- 
wártig  geschicht,  wo  man  die  Gaben  Gottes  nicht  verschleudert,  sondern  selbige  zu 
dergleichen  Notfállen  vorbehaltet. 

7.  SoUe  der  Purgraf  kein  KOrndel  Getreid  ohne  Vorwissen  deren  Richtern 
und  Schaffern  verkaufen  und  denen  Fuhrleuten  ausmessen,  wo  er  anderst  nicht  in 
Verdacht  eines  hierbei  verttbten  Vortheils  kommen  und  in  grosse  Ungnad  bei  seiner 
Obrigkeit  fallen  will.  Ingleichen  will  ich  nicht  haben,  dass  das  Messgeld  hínfttro  von 
meinen  Renten  solle  abgeschrieben  werden,  sondern  er  Purgraf  soUe  ihm  selbiges 
von  denen  Fuhrleuten,  wie  von  altershero  von  treuen  Wirtschaftsbedienten  practiciřt 
ist  worden,  geben  lassen ;  allermassen  dieses  ein  alter  Gebrauch  ist,  dass  der  Kaufer 
das  Staubgeld  dem  Beamten  oder  Gosten-Schreiber  [čti :  Kastenschreiber]  pro  gratiale 
geben  thuet,  das  Quantum  aber  des  abgeredten  Pretii  bleibet  vor  voli  der  Obrigkeit. 
Weliches  also  der  Purgraf  bei  Vermeidung  20  Thalern  Straf,  wo  etwas  solches  ttber 
ihn  ausprechen  [ausbrechen]  solíte,  voUzuziehen  hat. 

8.  Wann  etwas  dem  Purgrafen  von  mir  anbefohlen  wird  zu  thun  oder  zu 
lassen,  so  solle  er  dieses  ad  amussim  und  ad  literám  gehorsambst  befolgen,  und  sich 
nicht  unterstehen,  meine  Verordnungen  zu  permutiren  und  in  den  Wind  zu  schlagen. 
Dieses  ist  aber  cum  grano  salis  zu  verstehen,  nemblichen  von  dergleichen  Befelchereu, 
weliche  von  solcher  Eigenschaft  sein,  dass  alleweil  ohne  Schaden  der  Obrigkeit 
kOnnen  bewirket,  nicht  aber  von  solchen  zu  verstehen,  weliche  zu  gewisser  Zeit  zwar 
mit  Nutzen,  zu  einer  andern  Zeit  aber  mit  Schaden  bewerkstelliget  wttrden ;  dahero 
ob  circumstantiam  rerum,  loci  et  temporis  dergleichen  Befelcher  mit  Bescheidenheit 
zu  verstehen  sein.  Exempli  gratia  ich  befehlete,  man  solle  das  Getreid  vor  1  fl. 
verkaufen,  und  selbiges  kOnnte  hoher  verkaufet  werden,  so  ist  diesfalls  das  Ntttz- 
lichere  daraus  zu  nehmen. 

9.  Aus  erheblichen  Ursachen  befehle  hiemit  meinem  Purgrafen,  dass  dem 
jungen  JUger  monatlich  nicht  mehr  dann  Vs  Bier  gegen  der  Gerste  solle  aus  meinem 
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Preyhaus   ausgestossen   werden,   darzu  er  seine  Gerste  allezeit  anticipando  schtttten 
soUe.  Weliche  Anticipiruiig  gegen  allen  zu  practiciren,  widrigens  nichts  auszufol^en  ist. 

10.  Wird  dem  Purgrafen  aus  Gnaden  zwar  eine  Kuke  zu  halten  erlaubet, 
dergestalt,  dass  selbige  unter  das  [sic]  h[errschaftliche]  Vieh  stehen  soUe.  Zugleichen 
wird  ihm  hiermit  aus  Gnaden,  damit  desto  fleissiger  die  Wirtschaft  bereite,  noch  ein 
Boss  zu  halten  erlaubet,  doch  auf  diese  Weis,  dass  [er]  sowohl  das  harte  als  weiche 
Futter  darauf  erkaufe,  und  sich  bei  Verfallung  selbigen  Pferds  nicht  unterstehe, 
h[errschaftlichen]  Haber  und  Heu  darauf  zu  nehmen.  Das  wenige  benothigte  Stroh 
vor  Hackerling  und  unterzustreuen  wird  ihm  vergtinnet,  ausgenommen  Haber-  und 
Gerst-Stroh,  weliches  ihm  zu  nehmen  nicht  frei  stehen  soUle. 

11.  Es  solle  der  Purgraf  w^eder  sich  selbst,  noch  andern  DepiUaťHabenáen 
nicht  das  Geringste  auf  die  hinauslaufenden  Quartalen  oder  Monaten  von  Getreid 
und  andern  Zugemus  voraus  geben;  und  wann  etwas  kílnftig  zu  geben  sich  unter- 
stehen  mochte,  wird  ihm  solche  Anticipation  nicht  passirt  werden. 

12.  Wird  auch  dem  Purgrafen  obliegen,  weilen  ihm  durchgehends  alle  die 
Wirtschaft  meiner  baden  Gtiter  anvertraut  ist,  auch  fleissiges  Einsehen  auf  die 
sámmtlichen  Kartner  und  den  Wej^ner  zu  haben,  damit  ihre  Schuldigkeiten  gebtthrend 
mit  fleissiger  Bearbeitung  deren  Gdrten^  Ausputzung  deren  Paumen,  Ueberschung  und 
Tutzung  deren  verrichten,  und  in  summa  alles  dasjenige  beobachten  sollen,  w^as  zu 
Unterhaltung  deren  Paumer  und  Kuchelgarten  dienen  kann,  damit  thunlich  ein  grosser 
Nutzen  aus  selbigen  genommen  kunnte  werden. 

13.  Auf  den  Schaffer,  damit  [er]  seinem  Dienst  ein  Gentigen  leiste,*)  auch 
die  Knechte  bei  den  Pferden  und  Ochsen  fleissig  in  Wartung  und  Ftttterung  ihres 
Viehs  sich  erzeigen,  und  nicht  zu  meinem  grossen  Schaden  viel  Fohlen  und  Zug 
verderben  mogen:  als  wird  dem  Purgrafen  ernstlich  befohlen,  auf  diese  ihme  Unter- 
gebene,  wie  auch  auf  alle  anderes  [sic]  Hofgesindel  beeder  Gttter  embsiges  Einsehen 
zu  haben,  auf  dass  ein  jeder  seinem  Beruf  und  seiner  obhabenden  Botmassigkeit 
gemáss  sich  verhalte ;  allermassen  wann  mir  per  hanc  omissionem  und  Nachlassigkeit 
des  Purgrafens  ein  Schaden  zugeftiget  werden  wlirde,  er  zu  einer  schweren  Verant- 
wortung  und  Ersetzung  alles  Schadens  von  mir  angehalten  wird  werden. 

*)  Začátek  článku  znél  prTotné:  Und  weilen  bishero  mit  meinem  grossen  Missfallen  der  Schaffer 
seinem  Dienst  kein  erforderndes  Gentkgen  geleistet,  auch.  . 

14.  Es  solle  der  Purgraf  sich  nicht  unterfangen,  ohne  Erlaubniss  ausser  meinen 
Gutern  w^ohin  zu  verreisen  und  zu  ttbernachten,  sondern  embsig  die  Wirtschaft 
abwarten,  und  allezeit,  absonderlich  des  Nachts  zu  Haus  bleiben.  Dann  solíte,  so 
Gott  darvor  sein  und  gnadiglich  behttten  wolle,  .ein  Schaden  durch  das  Feuer  oder 
^onsten  andere  Unfalle  mir  geschehen,  und  er  sich  nicht  zu  Haus  einfinden  thate, 
wtlrde  er  derlei   Unglůck  nicht  alleindt  mit  seinem  Hab  und  Gut  bezahlen,  sondern 
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noch  darzu  init  einer  extraordinari  schweren  Straf  wie  Rechtens  belegt  werde.  Dahero 
diesen  Punct  wohl  in  Acht  nehmen,  sintemalen  wann  auch  kein  Ungltlck  erfolgen 
solíte,  ich  aber  vernehmen  mOchte,  dass  tiber  Nacht  ausbleiben  thut,  so  wird  er  einer 
gebtthrenden  Straf  nicht  entgehen.  [Tento  článek  jest  celý  přetržen,  a  jeho  číslo  bylo 
přeneseno  na  článek  následující:] 

14.  Ueberall  auf  alle  ř'euerkaminen  allezeit  fleissige  Obsicht  haben,  ob  sie 
wohl  ausgefeget  sein,  und  ob  nicht  etwan  ein  Loch  irgendwo  in  selbigen  ist,  wodurch 
ein  unglttckseliges  Feuer  entstehen  kOnnte,  damit  zeitlich  allem  Unlieil  vorgekommen 
werde.  Ingleichen  die  Unterthanen  anhalten,  dass  ihre  Rauchfting  wohl  ausputzen 
und  dick  mit  Lahm  beworfener  haben  mogen,  auf  dass  durch  einen  solchen  Nach- 
Iftssigen  mir  kein  unersetzlicher  Schad  verursacht  werde.  Wird  solchemnach  der 
Purgraf  darauf  scharf  dringen.  und  wann  bei  einem  oder  andern  Pauren  ersehen 
mĎchte,  dass  auf  seine  Erinnerung  seinen  Kamin  nicht  in  sicherem  Standt  erhaltet, 
selbigen  alsogleich  selbst  zurichten  lassen  auf  des  Pauern  Unkosten. 

15.  SoUe  der  Purgraf  die  Pauern  anhalten,  dass  sie  ihre  HOf  und  Chaluppen 
in  guter  Tachung  erhalten,  damit  derentwegen  keine  Verantwortung  auf  sich  lade, 
sondern  vielmehr  ihm  einen  Ruhm  erwerbe. 

16.  Es  wird  dera  Purgrafen  hiemit  verboten,  ausser  den  zwei  Pferden,  einer 
Melkkuhe  und  einem  Stllck  s.  v.  Schwein  weiter  nichts,  weder  in  meinen  Hofen, 
Schafereien,  weder  unter  meinen  Unterthanen  das  Geringste  von  Vieh^  wie  selbiges 
Namen  haben  kann,  zu  hal  ten,  auch  von  meinen  Unterthanen  nichts  von  Vieh  noch 
Getreid  ohne  mein  Vorwissen  und  gnUdige  Bewilligung  zu  erkaufen,  viel  weniger 
mit  ihnen  zu  sáen.  Und  dieses  alles  wird  ihme  verschránket  bei  Coníiscirung  aller 
dergleichen  ihm  verbotenen  erkauften  Mobilien,  wann  darttber  betreten  wtirde  werden. 

17.  Auf  beede  Schaflere  soUe  er  Purgraf  gute  Aufsicht  haben,  damit  das 
Schafvieh  fleissig,  als  gute  embsige  Wirt,  httten  und  warten  soUen,  keinen  Unter- 
schleif  ihnen  verstatten;  ofters,  absonderlích  des  Winters,  ihnen  unversehens  das 
Vieh  aufzahlen,  damit  Uber  die  Žahl  kein  frembdes  auf  Herrn-Futter  halten  mOgen. 
Auch  dieses  wohl  allezeit  zu  untersuchen  ist,  ob  sie  nicht  zu  mehreren  Mutterschafen 
die  Stor  zulassen,  als  ihnen  anbefohlen  worden,  dann  sie  dieses  kar  meisterlich  zu 
practiciren  wissen,  wann  sie  ein  jahriges  wohl  gewachsenes  Lampel  haben,  so  man 
nach  St.  'Wenceslai  Jahrlinken  nennet,  dass  sie  selbiges  unter  die  StOr  laufen  lassen 
und  den  Nutzen  darvon  ihnen  zueignen.  Anlangend  den  Leck,  so  man  denen  Schafen 
gibt,  solle  es  gehalten  werden,  wie  auf  der  Herrschaft  Sterenberg,  ausser  dass  der 
Purgraf  oder  der  Richter  allhier,  zu  Weltrub  aber  der  Richter,  bei  Gebung  der  Leck 
womoglich  allezeit  sein  sollen,  umb  zu  sehen,  wie  ordentlich  das  Salz  dem  Schafvieh 
Ton  ihnen  gegeben  wird. 
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18.  Weilen  nicht  besser  meine  Wirtschaft  befórdert  werden  kann,  als  wann 
der  Purgraf  mii  dem  Schaffer  und  dem  Richter  sich  unterredet,  was  nach  Ausgang 
dieser  wieder  auf  die  eingehende  Wochen  oder  nach  Verfliessung  dieses  des  andern 
Tages  zu  thuen  seie:  als  soUe,  gleich  wie  es  bei  allen  wohl  administrirten  Glitern 
von  verntimbftigen  erfahrnen  und  vorsichtigen  Wirtschaftbeamten  zu  geschehen  pfleget, 
der  Purgraf  von  Wochen  zu  Wochen,  ja  nach  Befund,  absonderlich  allhíer  zu  Rado- 
wesnitz,  indem  er  allda  wohnhaft  ist,  auch  taglich  mit  Zuziehung  des  Richters  und 
des  SchaflFers  den  Befelch  einrichten,  damit  also  ein  jeder  Unterthan  und  das  Hof- 
gesindel  wissen  moge,  was  durch  die  kanze  Wochen  zu  thun  und  zu  verrichten 
hábe.  Zu  solchem  Befelch  sollen  erscheinen  auch  der  Gartner  und  der  Weyner,  in- 
gleichen  der  MtlUer,  auf  dass  sie  ihres  Orts  ihre  Notdurft  dem  Purgraf  erinnern 
und  er  ihnen  die  verlangenden  Robotsleut  und  Gehilfen  anschaffen  kOnnte. 

19.  Nachdem  zu  meinem  grossen  Schaden  bishero  erfahren  hábe,  dass  viel 
Mandeln  an  dem  Getreid  ahzitgehen  pflegeten,  und  sodann  keiner  an  dem  Abgang 
die  Schuld  tragen  woUen;  hingegen  aber  nichts  billicheres,  auch  sonst  landbrftuchig 
ist,  dass  der  Wirtschaftsbediente  darauf,  damit  nichts  veruntreut  werde,  Achtung 
gebe,  und  wann  etwas  sodann  abgehet,  ersetze:  als  wird  ihm  zu  seiner  Nachricht 
dieses  angedeutet,  dass  ich,  wann  hinfaro  (ausser  etwas  \yeniges)  im  Fall  was  ab- 
gehen  móchte,  nichts  passiren  werde,  weder  dieses  verstatten,  dass  [er]  den  Uberschuess 
an  KOrnern  gegen  den  Abgang  des  Gestroh  compensire.  Hingegen  stehet  ihm 
frei,  sich  an  denen  Troschern^  sofern  zu  mutmassen  und  zu  probiren  sein  wird, 
dass  etwas  entfremdet  haben,  sich  zu  erholen;  zu  dem  ich  ihm  alle  Assistenz 
leisten  soUe, 

20.  Ich  hábe  bishero  missfallich  von  meinem  Haubtman  erfahren  mtissen, 
wie  dass  der  Purgraf,  wann  der  Haubtman  die  Wirtschaft  zu  visitiren  anhero  sich 
verfttget,  und  die  Monatzettel  und  Entraten  deren  Anticipationen  von  ihm  verlanget, 
er  solche  Monatzettel  und  Entraten  kanz  undeutlich  und  unverlasslich  dem  Haubt- 
mann  einreichet,  dergestalten,  dass  die  Liquidation  nach  selbigen  nicht  recht  auf- 
gesetzet  werden  kann,  sintemalen  wann  ein  Uberschuess  oder  Abgang  laut  denen 
eingereichten  Zetteln  an  einem  oder  andern  in  der  Liquidation  dem  Purgrafen  aus- 
geworfen  wird,  weliches  er  oder  ersetzen  oder  ktlnftig  in  Empfang  zu  nehmen  hat, 
er  Purgraf  alsdann  mit  unzulassigen  Anticipationen  hervorkommet,  und  solchemnach 
die  Liquidation  eludirt,  Dieser  Inconvenienz  und  iiblem  Verfahren  des  Purgrafens 
zu  steuern,  als  ist  mein  nachtrucklicher  Befelch  an  ihn,  dass  er  hinftlro  seine 
Richtigkeiten  nachsinnlicher  und  embsiger  mache,  widrigeus  soUe  ihm  ^x  post  facto 
nicht  das  geringste  von  dergleichen  Ausgaben,  doch  von  ihm  einzutragen  ausgelas- 
senen,  passirt  werden,  sondern  ich  werde  ad  literám  der  Liquidation  in  allem  pro- 
cediren;    dahero  vonnSten,    dass  der  Purgraf  diesen  Punct   in  gutem   und  frischem 
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Gedftchtniss    allezeit    erhalten,    wann    anderst    seinen    eigenen    Schaden   vermeiden 

will.*)        *)  Predcházejfcí  článek  jest  přeškrtnut,  a  potom  k  témuž  účelu  napsán  jiný,  poněkud  odchylný: 

20.  Weileu  ihme  Purgrafen  wissend,  dass  wenigstens  zweimal  des  Jahrs  seine 
Amtsverwaltung  von  einem  andern,  von  mir  hier  zu  verordneten  [sic]  visUirt  wird, 
als  ist  mein  Befelch,  dass  wann  selbiger  dahin  kommt,  er  unsaumbselig  seíne  Zetteln 
schliesse,  auch  alle  Notdurften  oder  Documente  diesem  Visitatori  aush9.ndige,  und 
zwar  also  just  und  gerecht,  damit  sothanen  Monatzetteln  und  eingereichten  Wirt- 
schaft-Documenten  zufolge  eine  verlassliche  Liquidation  verfasset  konne  werden; 
allermassen  wann  in  der  Liquidation  von  dem  Visitatore  ihme  etwas  zu  ersetzen, 
oder  ein  Uberschuess  íindende,  in  Erapfang  zu  nehmen  ihme  ausgeworfen  solíte 
werden,  und  er  sodann  mit  unzulássigen  Anticipationen  hervorkommen,  und  sodaun 
die  Liquidation  eludiren  woUte:  ich  dieses  nicht  attendiren,  sondern  ad  literám  der 
Liquidation  in  allem  procediren  werde.  Dahero  vonnOten  sein  wird,  dass  der  Purgraf 
diesen  Punct   wohl  in  Obacht  nehrne  und  sich  also  verhalte,   wie  er  instruirt  wird. 

21.  Bei  VoUziehung  deren  Visitationen^  wie  auch  in  allen  andern  FftUen,  in 
welchen  er  Purgraf  mit  meinem  Purgrafen  [prvotně  bylo  psáno  fHaubtmannf],  so 
meinen  Dienst  ansehen  thut,  zu  thuen  oder  zu  lassen  hat,  soUe  er  demselben  [f  dem 
Haubtmanf],  als  wenn  mir  selbsten  [fals  seinem  vorgestellten  Obmannf]  gebtthrend 
respectiren,  und  seinen  Anordnungen  und  Erinnerungen  schuldigste  Parition  leisten, 
auch  eher  nicht  vertriessen  lassen,  wann  der  Purgraf  [fHaubtmanf]  etwan  wegen 
der  in  der  Wirtschaft  befindlichen  Unordnungen  ihm  eine  Correction  geben  und  ihm 
eines  und  anderes  verweisen  wtlrde ;  weliches  doch  intra  terminos  der  Bescheidenheit, 
und  nicht  módo  iniurioso  beschehen  soUe,  weilen  darumben  ihm  zu  visitiren  von 
mir  verordnet  wird,  auf  dass  [er]  anstatt  meiner  die  Wirtschaft  besichtige  und  allen 
Schaden  hebe  und  verhttte. 

22.  Wie  langsam  und  nachlftssig  er  bishero  in  Verfassung  und  Abftthrung 
der  Monatzetteln  und  halbjáhrigen  Maitungen  gewesen,  ist  ihme  selbsten  wohl  be- 
kannt.  Nun  bin  ich  zwar  bishero  darumben  diesfalls  in  Geduld  gestanden,  weilen  [er] 
Purgraf  in  dergleichen  Raitungsftthrungen  nicht  erfahren  gewesen.  Sintemalen  aber 
nunmehro  in  so  langer  Zeit  sich  hierzu  genugsamb  fáhig  hat  machen  kOnnen,  also 
ist  mein  emstlicher  Will,  dass  fůrohin  seine  Monatzetteln  nach  Verfliessung  der 
vierwochigen  Frist  Iftngstens  inner  10  Tagen  mir  solche  abfflhre,  und  darbei  einen 
Extract,  was  nach  Slíessung  der  Monatzetteln  bis  zur  Abftthrung  derselbigen  an 
Geld  einkommen  und  von  Getreid  abgetroschen  worden,  beiftige. 

23.  Wann  ich  allhier  nicht  zur  Stelle  bin,  so  will  ich  haben,  dass  der  Pur- 
graf mir  alle  14  Tftg  punctual  seine  Wirtschajirelaiion  mit  Einschickung  des  Ab- 
truBches,  was  so  binnen  dieser  14  Tftg  in  der  Wirtschaft  verrichtet  und  vorgefallen, 
ausfbhrlichen  Oberschreiben  und  nicht  das  Geringste  auslassen  solle. 

ArehlT  tttký  XXIV.  2 
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24.  Es  solle  der  Purgraf  auch  alle  Jahr  zwischen  Weihnachten  und  neuem 
Jahr  die  Burggrechten  [sic]  bei  beiden  Gtitern  ordentlich,  nicht  weniger  die  Waisen- 
stellungen  [und]  Kirchenraitungen  vornehmen  und  halten,  und  sowohl  eines  als  des 
andern  Erfolg  mir  ausftthrlich  beschriebener,  damit  [ich]  wissen  mOge,  was  ein  jeder  an 
Geld  auf  sein  Grund  bezahlt  und  was  vor  Waisen,  wie  auch  wie  viel  Entloflfene 
bei  beiden  Gtttern  sich  befinden,  mir  (Ibersenden.  Dahero  muess  der  Burggraf  allen 
Unterthanen  zeitlich  anbefehlen,  dass  sie  sich  hierzue  schuldigst  einfinden,  nicht 
weniger  auch  diejenigen  zuř  selbiger  Zeit  citiren,  damit  sich  einstellen,  welche  Er- 
laubniss  haben  da  und  dort  zu  dienen  und  ihre  Nahrung  zue  suchen,  auf  dass  auch 
dieselbigen  sambt  Weibern  und  Kindern  in  die  WaisenbOcher  eingeschrieben  werden*) 
und  ihr  Contingent  der  3  fl.  von  der  Erlaubniss  entrichten;  nicht  minder  bei  Aus- 
gang  des  Jahrs  ein  Inventarium  aller  Wirtschaftsmobilien  verfassen,  und  was  darvon 
abgeht  und  von  neuem  zuerkaufet  oder  verschaffet  worden,  deutlich  beschreiben. 

*)  Až  dotud  jest  teuto  článek  24.  psán  jinou  rukou,  ale  opraven  jest  touž  rukou,  která  psala  ostatně 
celý  koncept. 

25.  Auf  den  Prnyer  scharfe  Obsicht  haben,  damit  stetig  ein  gutes  Bier 
braue;  und  zwar  solle  er  von  halben  Mai  anfahend  bis  halben  oder  langstens  ult. 
August  auf  8  Fass,  von  August  aber  bis  wieder  in  den  halben  Mai  auf  10  Fass 
und  nicht  anderst  brauen;  darauf  der  Purgraf,  dass  sich  also  verhalte,  Achtung 
geben  solle,  und  anderst  zu  prauen  nicht  verstatten. 

26.  Weilen  die  Unterthanen  sich  wider  den  Purgrafen  hčchlich  beschweren, 
dass  er  selbige  mit  ungebUhrlichen  Sckeliworten  tractiret,  auch  nicht  die  Gedult 
hat,  sie  in  ihren  Anliegenheiten  mit  ruhigem  Gemílt  und  Bescheidenheit  zu  ver- 
nehmen,  sondern  ihnen  in  ihre  Red  springend,  sie  gleich  mit  Schelmeu;  und  Tiebs- 
Titeln  antastet;  als  weilen  ein  solches  Verfahren  kanz  ungeziemend  ist,  und  nur 
Oott  dadurch  hoch  beleidiget  wird,  dahero  umb  so  viel  mehr  nicht  zu  verstatten 
ist:  wird  sich  der  Purgraf  ftirohin  solcher  unzulassigen  Procedur  htiten  wissen  und 
sich  befleissen,  die  Leut,  die  er  zu  dirigiren  hat,  gebtihrend  zu  begegnen,  und  ohne 
derlei  injuriosen  Scheltworten  sie  zu  ihrer  Schuldigkeit,  christlichem  Gebrauch  nach, 
durch  andere  zulángliche  Mitteln  anzuhalten. 

27.  Und  zwar  letzlichen:  Weilen  die  Wirtschaft  von  solcher  Condition  und 
Eigenschaft  ist,  dass  unmoglich  fallet,  alles  in  einer  Instruction  zu-  verfassen  und 
auszusuchen:  also  muess  und  solle  ein  jeder  Beamter  allen  ZufáUen,  so  wegen 
Unterschiedlichkeiten  der  Zeiten  sich  ereignen  und  entstehen  kOnnen,  dergestalt 
gottsfttrchtig,  vernttmbftig,  vorsichtig,  nachsinnig,  hurtig,  unvertriesslich,  embsich 
und  bescheiden,  absonderlich  in  Ertheilung  derer  Befelchen,  vorkommen  und  sich 
verhalten,  damit  die  ihm  anvertraute  Wirtschaft,  ausser  Gewalt  Gottes,  in  dem  Ge- 
ringsten   per   suam   commissionem   aut  omissionem   keine  Verkttrzung,   Versaumnuss 
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und  Schaden  erleide.  Solchemnach  befehle  meinem  Purgrafen  hiemit  gemessen,  sich, 
als  einem  elirliebenden  und  wirtlichen  Beambten  zustehet,  in  Allem  wie  obange- 
zogen  zu  verhalten,  meiner  Wirtschaft  embsich  vorzustehen  und  selbige  abwarten; 
das  zu  CoUin  und  anderwftrtig  Herumbvagiren  unterlassen;  alle  obige  Puncten  ad 
amussim  observiren,  und  in  summa  alles  dasjenige  dergestalten  zu  beobachten,  was 
ihm  zu  einem  Ruhmb  und  zu  keiner  schweren  Verantwortung  ausschlagen  mOchte. 
Weliches  wann  gebtlhrend  seiner  Pflichtschuldigkeit  nach  mit  meinem  gnadigen  Wohl- 
gefallen  voUziehen,  und  meine  Renten  vermehren  wird,  soUe  er  hingegen  versichert 
sein,  dass  gegen  ihne  und  die  seinigen  mit  Gnaden  zugethan  sein  soUe,  meiner  we- 
nigen  Kraft  nach  zu  seinen  anderweitigen  hoheren  Beforderungen  ich  nichts  unter- 
lassen werde,  was  ihm  dienlich  und  erschprieslich  erzeigen  werde  kOnnen. 

[Nadpis  na  zadní  straně  z  též  ruky:]  Instructionspuncten  an  meinen  Rado- 
wesnitzer  Purgraflfen,  auch  dessen  Puncta  und  Verantwortung. 

PŮYodní  koncept  t  registratuře  neJTysšiho  purkrabství  jest  psán  i  opravoTán  jedinou  rukou  (vyjma 
přední  část  článku  24.))  sice  dosti  vypsanou,  ale  velice  nedbalou,  tak  že  rukopis  čte  se  nesnadně,  a  mnohá 
písmena,  zvláště  v  koncovkách,  dlužno  doplňovati  z  domyslu.  yyplňi^'e  4  archy  a  dva  volné  listy  malého 
foliového  formátu.  Pravopis  jest  obtížen  zbytečnými  písmeny  podle  obyčeje  doby  okolo  roku  1700,  jež  jsem 
v  opise  skoro  všechny  vynechal;  zvláštností  pravopisných  podržel  jsem  málo,  jako  Purgraf,  kteréžto  slovo 
psáno  v  koncepte  důsledné  tak,   že  se  může  čisti  PurGrofif. 

336. 

1700,  28.  září  zavřeno  bylo  narovnání  mezi  vrchností  a  poddanými  vesnickými  na 
panství  Vsetínském  na  MoravS  o  obapolné  povinnosti  a  práva. 

Uveřejnil  je  s  úvodem  a  s  výtahem  z  urbáře  Mat.  Václavek  v  Časopise  Matice  Mo- 
ravské 1881  str.  162—171.  Smlouva  byla  uzavřena  na  zámku  Vsetínském  mezi  hrabětem 
Mikulášem  Illeáházym  z  lUešházu  jakožto  vrchnosti  Vsetínskou,  a  mezi  advokátem  z  Brna 
jakožto  zástupcem  14  vesnic  panství  Vsetínského  (městečko  Vsetín  nejmenuje  se  mezi  nimi); 
prostředníky  při  tom  byli  dva  kommissaři  vyslaní  soudem  zemským,  z  nichž  jeden  byl  hejt- 
manem kraje  Hradištského.  Smlouva  narovnací  jest  rozdělena  v  28  článků;  první  článek  usta- 
novuje, že  robotovati  mají  „sedláci  tři  dni,  podsedníci  dva  dni,  jak  obyčej  v  markrabství  Mo- 
ravském jest,  totiž  budto  potahy  nebo  pěší,  hofeři  pak  jeden  den  do  téhodne  pěší;"  ostatní 
články  týkají  se  velmi  rozmanitých  poddanských  povinností  i  některých  požitkův  z  panských 
pasek,  lesů  a  Javorníků.  Vrchnost  při  tom  slevila  při  některých  požadavcích  svých,  od  ně- 
kterých nedůležitých  upustila. 

337. 

Okolo  1700 :    Formule  přísahy  rychtářské  a  konšelské  na  panství  Krumlovském 

v  letech   1666—1710. 

Přísaha  rychtáře.  Já  N.  slibuji  a  přísahám  Pánu  Bohu  všemohoucímu,  blaho- 
slavené  a   od   přirozeného   hříchu   neposkvrněné   Panně  Mariji,   matce   boží  i  všem 
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milým  božím  svatým,  též  osvícenému  knížeti  a  pána  mému  milostivému,  knížeti 
a  pánu  panu  Janovi  Kristiánovi  herzoku  na  Krumlově  a  knížeti  z  Eggenbergku 
(titul),  pánu  pánu  mému  milostivému,  že  chci  věrný  a  pilný  rychtář  býti,  všeckno 
to,  co  JMti  knížecí  užitečný  a  k  lepšímu  by  bylo,  s  pilností  nditi,  předně  ty  mně 
svěřené  konšely  i  celou  obec  k  bázni  a  chvále  boží  pilně  napomínati  a  dodržeti, 
vdovy  a  sirotky  ochraňovati,  všeliké  poručení  na  pozor  bráti  a  podle  toho  pokra- 
čovati; jednomu  každému,  bohatému  i  chudému,  domácímu  i  přespolnímu  dle  po- 
vinnosti vyřízení  učiniti,  tejnosti  raddy  zamlčeti  a  nevynášeti;  všeckno  zlé  a  co  by 
proti  Pánu  Bohu  a  přikázání  božímu  čeliti  mohlo,  přetrhovati,  a  o  tom  mé  před- 
stavené vrchnosti  časně  oznámiti;  a  jinače  nečiniti  buďto  pro  přízeň  neb  nepřízeň, 
přátelství  neb  nepřátelství,  dary  aneb  jinou  vymyšlenou  věcí.  K  tomu  mně  dopo- 
máhej Pán  Bůh  všemohoucí,  blahoslavená  a  od  přirozeného  hříchu  neposkvrněná 
Panna  Marija  a  všickni  svatí.    Amen. 

Přísaha  konšela.  Já  N.  slibuji  a  přísahám  Pánu  Bohu  všemohoucímu,  blaho- 
slavené a  od  přirozeného  hílchu  neposkvrněné  Panně  Marii  matce  Boží  i  všem 
milým  božím  svatým,  též  osvícenému  knížeti  a  pánu,  panu  Janovi  Kristiánovi  her- 
zogovi  na  Krumlově  a  knížeti  z  Eggenbergku  (titul),  pánu  mému  milostivému,  že 
chci  věrný,  pilný  a  opatrný  konšel  býti,  JMti  knížecí,  též  celý  obce  užitečné  a  dobré 
vyhledávati,  nad  chvalitebnými  řády  a  ctností  ruku  držeti,  zlé  kaziti,  a  dobré  pří- 
kladné zvelebovati;  mému  představenému  rychtáři  ve  všech  případnostech  na  ruku^ 
jíti,  tejnosti  raddy  zamlčeti  a  nevynášeti;  jednomu  každému  dle  povinnosti  náležité 
vyřízení  učiniti,  vdovy  a  sirotky  ochraňovati;  a  jinače  nečiniti  buďto  pro  přízeň 
neb  nepřízeň,  přátelství  neb  nepřátelství  aneb  jinou  vymyšlenou  věc.  K  tomu  mně 
dopomáhej  Pán  Bůh  všemohoucí,  blahoslavená,  od  přirozeného  hříchu  neposkvrněná 
Panna  Maria,  i  všickni  svatí.  Amen. 

z  archivu  panství  Krumlovského  I.  5 AU.  1  opsal  Hynek  Gross.  —  Jan  Kristián  kníže  z  Eggenberka 
vévoda  Krumlovský,  na  néjž  přísaha  se  vztahuje,  igal  panství  Krumlovské  r.  1666,  a  f  1710.  Ze  zmínky  o  ne- 
poákvméném  početí  P.  Marie  lze  se  domnívati,  že  ty  přísahy  byly  tak  upraveny  spíš  po  roce  1791,  než  před 
tím  rokem. 
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Soudní  artikule  a  formule  přísah  na  statcích  jesuitské 

kolleje  v  Krumlově 

okolo  r.  1700. 

Jesuitská  koUej  v  Českém  Krumlově,  založená  panem  Vilémem  z  Rosenberka  r.  1584, 
držela  v  17.  a  18.  století  několik  drobných  statečků,  kteréž  ležely  rozptýleně:  Římov  Dolní 
i  Horní  na  levém  břehu  reky  Malše  mezi  Velešínem  a  Doudleby,  Vrcov  od  Borovan  na  se- 
verovýchod,  Dlouhá  Ves  Horní  i  Dolní  u  Myšlan  (Malsching)  na  západní  straně  od  řeky  Vl- 
tavy, pak  dílce  v  několika  jiných  vsích ;  o  čemž  lze  se  dočísti  v  Sommerově  topografii  kraje 
Budéjovského  str.  194,  198,  a  v  Bílkových  Statcích  jesuitských  str.  54—59. 

Opis  následujících  přísah  a  artikulů  poskytl  mi  p.  Hynek  Gross  z  knížecího  archivu 
Krumlovského  (I.  5AU.  1).  Datovány  nejsou,  a  určitých  známek  časových  v  nich  není,  krom 
že  v  článku  6.  vrchnost  dovolává  se  Obnoveného  Zřízení  Zemského  z  r.  1627.  Podle  písma 
pan  Gross  klade  tu  písemnost  do  18.  století;  ale  že  čeština  jest  v  ní  obstojná,  a  postaveni 
rychtáře  i  konšelů  podle  přísah  není  ještě  nejhorší,  kladu  ji  přibližně  k  roku  1700;  mohla  by 
býti  také  o  50  let  starší.  Číslováni  článků  nachází  se  již  v  starém  rukopise. 

Český  juramenta  s  některýma  artikulemi,  který  se  rychtářům,  konšelům, 
hajným  a  společně  všem  poddaným  kolleje  Societatis  Jesu  Krumlovské  přináležejícím 
každoročně  opakovati  mají. 

Jurament  rychtářův.  Já  N.  N.  přísahám  Pánu  Bohu  všemohoucímu,  blaho- 
slavené Panně  Mariji  matce  boží  a  všem  božím  milým  svatým,  též  důstojnému 
a  velebnému  N.  N.,  knězi  kolleje  tovaryšstva  Ježíšova  Krumlovské  rektorovi  ny- 
nějšímu a  budoucímu,  že  se  v  povinnosti  a  ouřadu  rychtářském,  na  mne  od  vrch- 
nosti mé  milostivé  vloženém,  věrně  a  upřímně  chci  chovati  a  dobré  zvelebovati; 
proti  JMti  pánu  a  vrchnosti  mé  milostivé  v  žádných  raddách  nesedati,  nýbrž 
kdybych  něco  takového  věděl,  co  by  proti  vrchnosti  mé  milostivé  bylo,  toho  netajiti 
ani  zamlčovati,  ale  ihned  oznámiti;  lidské  pře,  neohlídaje  se  na  žádnou  přízeň  ani 
nepřízeň,  dary  neb  nedarj,  domácím  i  přespolním  spravedlivě  souditi,  a  dobrého 
panského  vyhledávati,  vdovy  a  sirotky  chrániti  a  jim  ubližovati  nedopouštěti;  tak 
abych  mohl  předně  Pánu  Bohu  všemohoucímu  a  vrchnosti  mé  milostivé  z  toho  od- 
povídati. K  tomu  mně  dopomáhej  Bůh  otec  a  Bůh  syn  a  Bůh  Duch  svatý,  blaho- 
slavená Panna  Maria  a  všickni  boží  milí  svatí.  Amen. 

Jurament  konšelův.  ...  že  se  v  povinnosti  a  ouřadu  konšelském,  na  mne 
od  vrchnosti  mé  milostivé  vloženém,  věrně  a  upřímně  chci  chovati,  zlé  rušiti  a  dobré 
zvelebovati ;  proti  vrchnosti  milostivé  v  žádných  raddách  nesedati,  kdyby  pak  rychtář 
něco  takového,  co  by  proti  vrchnosti  mé  milostivé  bylo,  zanedbal,  toho  netajiti  ani 
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zamlčovati,  ale  ihned  oznámiti;  lidské  pře,  neohlídaje  se  na  žádnou  přízeň  ani  ne- 
přízeň, dary  neb  nedary,  domácím  i  přespolním  spravedlivě  souditi,  a  dobrého  pan- 
ského vyhledávati,  vdovy  a  sirotky  chrániti  a  jim  ubližovati  nedopouštěti,  tak  abych  . . . 
Jurament  hajnýko.  ...  že  chceme  věrnými,  bedlivými  a  pilnými  hajnými 
bejti  a  všechny  věci  k  dobrému  a  užitečnému  koUeje  Krumlovské  vyhledávati  a  opa- 
trovati, předně  pak,  co  se  dotejče  lesů  v,  luk,  těch  nijakž  nedáti  kaziti,  ani  žádnýmu 
buď  domácímu,  ani  cizopanským  žádným  vymyšleným  spůsobem  mimo  vůli  a  poručení 
vrchnosti  nyní  dědičné  naší  sekati,  ani  sami  co  ustraiiovati  a  prodávati,  a  toho  se 
dopouštěti  nemáme  a  nechceme,  též  i  na  porostliny  sousedský  pozor  dáti.  Item  ani 
cizích  myslivcův  po  lesích,  polích  myslivosti,  jak  s  ručnicí,  tak  ani  s  žádnou  jinou 
myslivostí  zacházeti  a  ji  provozovati  dopustiti,  nýbrž  toho  brániti  a  tu,  kdež  náleží, 
vznášeti,  a  toho  tak  k  zalíbení  vrchnosti  naší  dědičné  vyšetřovati  chceme,  a  toho 
jinač  nečiniti  pro  přízeň  nebo  nepřízeň,  přátelství  neb  nepřátelství,  pro  darj-,  strach, 
bázeň  ani  jakou  jinou  pod  nebem  vymyšlenou  věc.  Toho  nám  dopomáhej  Pán  Bůh 
a  všickni  svatí  amen. 

Ariikulovéj  podle   kterýchžto  se  poddaní  kolleje  Societatis  Jesu  Krumlovské  přiná- 
ležející chovati  a  říditi  mají^  totiž: 

1.  Aby  poddaní  služeb  bozích  pilni  byli,  mše  svaté  a  kázání  slova  božího 
v  neděli  a  v  zasvěcené  svátky  a  slavnosti  nezanedbávali,  a  aby  se  to  tím  pilněji 
zachovávalo,  z  každého  domu  nejmíněj  v  neděli  a  v  zasvěcené  svátky  do  chrámu  Páně 
pod  pokutou  a  propadení  jedné  libry  vosku  k  službám  božím  jíti  povinni  jste 
a  budete.  Pročež  rychtář  anebo  konšelové,  aby  se  to  tak  zachovalo,  pilnej  pozor  dáti 
mají.  Ta  pak  pokuta  vosku  má  obrácena  býti  k  záduší  aneb  kostelu,  ku  kterému 
náležejí. 

2.  Každej  otec  a  matka,  jak  se  jim  děťátko,  syn  nebo  dcera  narodí,  ihned 
o  to  největší  starost  jmíti  mají,  aby  bez  odkladu,  co  nejdřívěji  může,  křtu  svatého 
došlo  a  z  vody  Ducha  svatého  vnově  obrozeno  bylo.  Nebo  věděti  rodičové  mají, 
že  hrozný  hřích  a  nápadně  soud  před  Bohem  jmíti  budou,  jestliže  nemluvňátko  ne- 
dbanlivostí  jejich  křtu  svatého  nedojde,  a  tudy  věčného  Boha  vidění,  v  němž  všeckno 
blahoslavenství  záleží,  zbaveno  bude. 

3.  Žádný  z  poddaných  k  stavu  manželskému  se  zakazovati,  mnohem  pak 
méněji  ženiti  a  v  stav  manželství  vstupovati  nemá  bez  vědomí  a  dovolení  své  milostivé 
vrchnosti.  Kdo  by  pak  toto  nařízení  přestoupil,  ten  má  o  svou  spravedlnost  přijíti; 
jestli  pak  žádné  neměl,  má  podle  uznání  své  milostivé  vrchnosti  dobře  strestán  býti. 

4.  Žádný  nemá  cizích  poddaných  k  sobě  bez  vědomí  a  dovolení  své  milostivé 
vrchnosti  na  grunty  koUejské  přijímati,  mnohem  pak   méněji  přechovávati   aneb  jim 
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zakoupení  dopouštěti,  pro  uvarování  mnohých  nesnáz  a  neřestí  a  neřádův,  které  by 
z  toho  mezi  vrchnostmi  pojíti  mohly;  načež  rychtář  a  konšelové,  aby  se  ničehož  tako- 
vého nestalo,  bedlivý  pozor  dáti  mají. 

5.  Žádný  z  poddaných  gruntu^  statku  neb  bytu  svého  prodávati  aneb  kupovati 
nemá  bez  vědomí  své  milostivé  vrchnosti.  Kdo  by  se  pak  takového  něco  dopustil, 
ten  takový  s  jednou  prosticí  soli  spokutován  býti  má. 

6.  Žádnej  poddanej  bez  vědomí  a  dovolení  své  milostivé  vrchnosti  a  podle 
[ZJřízení  Zemského  nemá  moc  přes  3  ÍP  m.  se  dlužiti.  Jestli  by  se  toho  kdo  dopustil, 
ten  pokuty  těch  3  ÍP  míš.  ponese;  věřiteli  pak  aneb  tomu,  kdo  více  přes  3  ÍP  m. 
půjčuje,  k  dopomožení  takovému  dluhu  vrchnost  povinna  nebude. 

7.  Rychtář  a  konšelové  bedlivý  pozor  dáti  mají,  aby  grunty  na  stavení  ne- 
^pouMli,  než  časně  stavěli  a  spravovali.  Jestliže  se  pak  některý  na  stavení  spuštěný 
nachází,  držitele  takového  gruntu  k  tomu  přísně  jměli,  aby  zase  k  vystavení  a  vy- 
zdvižení přišly. 

v 

8.  Žádný  nemá  bez  ohlášení  neb  opovědí  své  milostivé  vrchnosti  z  gruntu 
svého  se  spouštěti  a  toho  pustého  zanechati.  Dopustí-li  se  kdo  toho,  má  o  všechno 
přijíti  a  své  milostivé  vrchnosti  v  těžké  trestání  upadnouti. 

9.  Rychtář,  konšelové,  obzvláště  hajní  mají  bedlivý  pozor  dáti  na  panské 
lesy,  louky  a  řeky,  aby  se  v  nich  žádné  Škody  nedělalo.  Jestliže  by  pak  nějakou 
škodu  znamenali  aneb  dostihli,  to  vše  své  milostivé  vrchnosti  neprodleně,  od  koho 
se  taková  škoda  děje,  oznámiti  budou  povinni;  v  panských  lesích  pak  bez  dovolení 
vrchnosti  nikoliv  nedáti  pásti,  pod  pokutou  bečky  soli,   kdo  by  v  tom  dostižen  byl. 

10.  Rychtář  a  konšelové  a  ti  všickni,  kteří  sobě  o  tom  poručeno  mají,'  na 
panský  rybníky  otevřené  oko  míti,  aby  se  na  nich  žádná  škoda  nestala,  vzláětě 
když  nějaký  velký  povodeň  aneb  příval  přijde.  Item  aby  v  zimě  nasazené  rj^bníky 
každodenně  aneb  ob  jeden  den  nejdéleji  vysekávali. 

11.  Bedlivý  pozor  míti  mají  vobce  na  ohen^  aby  s  nedbanlivostí  vymítání  komínů  v 
ohněm  škoda  se  nestala.  Protož  ihned  mezi  sebou  každá  obec  dva  nechť  nařídí,  kteříž 
by  každý  štyrj'  neděle  k  ohni  a  komínům  dohlídali,  pod  jistou  pokutou. 

12.  Od  zlořečení,  rouhání,  láni  a  peskování,  item  od  přílišného  ožralství 
a  opilství,  sakramentování,  hromování  a  přísahání,  od  cizoložstva,  smilstva  a  všeli- 
jakého chlípného  a  nestydatého,  nemravného  a  oplzlého  mluvení  a  zpívání  dokonce 
z  moci  přikázání  božího  zdržovati  se  máte;  nebo  z  každého  marného  slova  počet 
Pánu  Bohu  dáti  musíte,  co  pak  z  nechutných,  nemravných,  rouhavých  a  oplzlých 
jakej  hroznej  počet  vám  dáti  přijde!  Pročež  pod  těžkou  pokutou  a  trestáním  od 
takových  nešlechetností  a  nepravostí  zdržovati  se  máte.  Jestliže  by  pak  někdo  toho 
zoumyslně  a  z  pouhé  své  zlosti  dopustil,  ten  neprominutedlně  jednu  prostici  soli  dáti 
a  s  ní  pokutován  býti  má. 
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13.  Podezřelých  lidí,  zrádcův,  zlodějův,  vrahův,  nákeřníkův,  hráčův  a  těm 
podobných  nešlechetníkův  žádnej  skutečně  na  gruntech  těchto  koUejských  přecho- 
vávati nemá,  nýbrž,  jestliže  by  se  něco  takového  vyskytlo,  ihned  tu,  kdež  náleží, 
věděti  dáti  máte. 

14.  Podezřelých  žen,  jako  kuběn,  nevisteky  souložných  a  jiných  těm  podobných 
láryň  a  lotryní  každý  se  jakožto  všeho  zlého  podnětu  varovati  má;  a  kdo  by  na 
gruntech  kollejských  něco  takového  zdržoval,  přechovával,  jim  hověl  a  napomáhal 
aneb  (čehož  Bůh  uchovej)  činiti  měl,  ten  každý  pokutou  těžkou  a  vězením  přístným 
strestán  býti  má. 

15.  Rychtář,  konšelové  a  hajný  bedlivý  pozor  dáti  mají,  aby  se  v  kollejských 
lesích  žádná  zvěř  od  cizích  myslivcův  nestřílela;  a  pakli  by  se  někdo  toho  něčehož 
bud  z  myslivcův  nebo  pánův  obyvatelův  a  sousedův  dopustil,  tehdy  ihned  jej  jme- 
novitě k  své  milostivé  vrchnosti  donésti  máte. 

16.  Piva  aby  nikdež  krčmáři  nebrali  pod  pokutou  a  jistým  skutečným  tre- 
stáním. Item  aby  rychtář  anebo  ti,  kteří  šenčí,  nikdy  bez  piva  nebyli,  nýbrž  pivo  za 
pivem  vždyckny  jměli,  a  vždy,  nežli  jedno  pivo  dříve  vyšlo,  zase  časně  pro  jinší  pivo 
jezdili,  pod  pokutou  10  ÍP  tolikrát,  kolikrát  by  se  to  při  kterém  rychtáři  aneb 
sousedu  shledalo. 

17.  Toto  se  také  rychtářovi  a  konšelům  poroučí,  aby  žádný  z  poddaných, 
buď  on  kdo  buď,  žádné  role,  luka,  paseky  a  trávníky  žádnýmu  cizopanskému  svého 
neprodával  a  nezastavoval,  ani  aby  žádný  poddaný  od  cizopanských  poddaných  role, 
paseky,  luky  a  lesův  sobě  nenajímal,  a  to  bez  vědomí  a  dovolení  obýstranný  vrchnosti, 
skrze  což  mezi  vrchností  nesnáze,  nesousedství  a  zaneprázdnění  vznikuje,  a  to  pod 
pokutou  10  IP,  kdo  by  se  koliv  z  poddaných  toho  dopustil,  složiti  má. 

18.  Toto  se  též  poroučí  rychtářovi  a  konšelům,  aby  se  na  to  hleděli  pilné 
ptáti,  jestli  by  někdo  z  poddaných  role,  luka,  paseky  a  trávníky  někde  zastavené 
jměl,  aby  těch  ihned  vyplatil  a  ke  dvoru  svému  zase  připojili. 

19.  Naposledy  též  se  všem  poddaným  zapovídá,  aby  bez  ohlášení  své  vrchnosti 
ničehož  od  hovadu,  totiž  voly,  krav,  telat,  sviň,  ovcí,  slepic,  vajec,  a  co  takového 
více  jest,  neprodávali  Nebude-li  vrchnost  to  potřebovat,  tehdy  vedle  své  vůle  a  libosti 
komu  koliv  prodati  mocti  budou.  A  kdyby  tato  poručení  kdokoliv  přestoupil,  bez 
trestání  ujíti  nemá.  O.  A.  M.  D.  tx. 

339. 

(Po  1700):  Soud  výroční  a  řád  poddanský  na  panství  Poličkám. 

L.  Schlesinger  v  Mittheilungen  d.  Vereins  f.  Gesch.  d.  Deutschen  in  Bohmen  1877,  ročník 
XV.  str.  183—191,  uveřejnil  z  rukopisu  18.  století  písemnost,  která  se  skládá  ze  dvou  částek: 
1.  z  poučení  pro  úředníka;  kterak  má  držeti  výroční  soud  na  Poličku  (Ordnung  des  Politzev 
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Dreiding),  a  2.  z  řádu  poddanského  čili  z  artikulů  soudních  na  Poličku  (Dreidingspuncta  vor 
die  Politzer  Dorfsassen).  V  první  částce  stojí  napřed  promluva,  kterou  zástupce  vrchnosti  (kláštera 
Broumovského)  oslovil  vesničany  shromážděné  v  úřední  kanceláři  k  soudu,  jejž  on  zahájil,  a  učinil 
při  tom  několik  otázek  k  rychtářům  a  konšelům;  pak  propustiv  je  a  všechny  osoby  přísežné 
z  přísah,  vysvětloval,  že  při  zahájeném  právě  jde  o  3  věci,  totiž  aby  se  vyjevilo  a  potrestalo, 
hřeSil-li  kdo  1.  T)roti  Bohu,  2.  proti  vrchnosti,  3.  proti  jinému  v  obci  (tím  vysvětloval  se  název 
Dreiding).  Zástupce  vrchnosti  učinil  o  tom  trojí  otázku  (Hierauf  geschieht  dreimahlige  Anfrag, 
wie  im  Bohmischen);  potom  znova  dosadil  rychtáře  a  konšely  a  přečetl  artikule  nařízené  od 
vrchnosti.  Tato  druhá  částka  obsahuje  řád  poddanský  o  30  článcích.  Obsah  jich  věcný  jest 
dosti  obyčejný,  ale  stylisace  rozdílná  od  jiných  artikulů  soudních  zde  tištěných ;  obsahem  neoby- 
čejné jsou  3  artikule:  ČI.  6.  Kein  Unterthan,  es  sei  Pauer,  Háusler  oder  Hausgenoss,  soli 
auf  zvřei  Nachtlager  aus  der  Herrschaft  fahren  oder  gehen  ohne  obrigkeitlichen  Consens.  ČI. 
14.  nařizuje  rychtářům  nedopouštěti,  aby  při  prodeji  statku  ustanoven  byl  výměnek  příliš 
veliký,  jehož  by  nový  držitel  nemohl  snésti.  Ve  či.  18.  vrchnost  obnovuje  zápověí  nádhery 
v  oděvích,  jakž  prý  již  poddaným  oznámila  patentem  (rozuměj  nařízením  vrchnostenským)  z  31. 
prosince  1697.  Co  se  týče  nápadu  vrchnostenského  po  lidech  zběhlých,  článek  30.  odvolává  se 
na  patenty,  jež  vydal  opat  Jan  Benno  r.  1626  a  1629  o  tom,  že  nápad  po  poddaných  zběhlých 
náleží  vrchnosti,  ale  kdo  by  sloužil  císaři  ve  vojště  anebo  kdo  se  vystěhoval  s  povolením  vrch- 
nosti, jeho  spravedlnost  že  má  býti  po  30  let  spravována  od  poručníků  pro  něho,  a  pak  teprv, 
když  by  se  nevrátil,  třetina  připadne  vrchnosti.  —  Podle  uvedených  letopočtů  podobá  se,  že 
ten  řád  poddanský  trval  v  platnosti  od  převratu  Bělohorského  a  bez  velkých  proměn  dočkal 
se  věku  18.  Ježto  obyvatelstvo  panství  Polického  jest  většinou  české,  musel  býti  ten  návod 
k  drženi  soudu  výročního  a  řád  poddanský  napsán  také  po  Česku,  k  čemuž  ukazuje  poznámka 
v  první  částce  při  zmínce  o  trojí  otázce:  wie  im  Bohmischen. 

340. 

v 

í-702,  24.  května  vydán  jest  řád  svobodník&m  v  království  Českém. 

Nachází  se  otištěn  v  knize  Františka  X.  Tvrdého:  Pragmatische  Geschichte  der  boh- 
mischen Freisassen,  Prag  1804,  str.  175—190.  Vydán  byl  od  královského  úřadu  fiskálního  na 
hradě  Pražském  s  podpisem  královského  prokurátora  Felixa  Hada  z  Proseče,  a  nadepsán  jest: 
^Instrukcí  starším  svobodnikům,  kterak  se  v  ouřadech  svých,  jim  na  ten  čas  svěřených,  vždy 
a  každého  času  povinně,  poslušně  a  neproměnitedlné  chovati  mají."  Článkův  jest  21;  větším 
dílem  týkají  se  svobodníků  všech,  netoliko  starších,  kteří  byli  k  jich  správě  v  jednotlivých 
čtvrtech  zřízeni.  Články  1 — 3  jednají  o  povinnostech  náboženských,  4.  o  mravopočestnosti, 
5.  o  opatrování  vdov  a  sirotků,  6.  o  kontribuci,  7.  aby  osoby  vyšších  stavů,  které  drží  grunty 
svobodnické,  nevytahovaly  se  z  povinností  svobodnických ;  8.  o  restantích ;  9.  a  10.  svobodnící 
mají  odváděti  kontribuci  starším  a  ti  do  bemičného  úřadu  v  Praze;  11.  nemají  děliti  statků 
svých;  12.  svobodníci  neusazujte  se  v  městech  aniž  se  dávejte  v  poddanství  bez  listu  zhost- 
nfho  od  úřadu  fiskálního;  13.  smlouvy  trhové  o  grunty  jak  se  mají  psáti;  14.  věci  porovnáním 
spokojené  nebuďte  zdvihány  u  úřadu;  15.  stížnosti  buďte  skrze  starší  podávány  k  úřadu; 
16.  starší  čiňte  počet  z  kontribucí  přijatých;  17.  dávky  svobodníků  za  práce  král.  prokuráto- 
rovi, 18.  úřadu  fiskálnímu,  19.  starším;  20.  grunty  svobodnické  všechny  buďte  zapsány 
v  knihách  úředních;   21.  starší  oznamte  tu  instrukci  svobodnikům. 
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341. 

1703  obnoven  byl  samodilný  řád  vsi  Ludvíkovic  (Ijosdorf)  u  Décína. 

Uveřejnil  jej  L.  Schlesinger  v  Mitth.  d.  Vereins  f.  Gesch.  d.  Deutscben  in  Bohmen 
1884,  r.  XXIL  str.  311—319  pod  dvěma  čísly  VII.  a  VIII.,  jež  obě  jsou  nadepsána:  Die  Ruge 
von  Losdoif.  Číslo  VIL  str.  311—313  má  starý  nápis:  „Der  Einwohner  zu  Lossdorf  Gemein- 
Ruge,  so  von  neuen  1703  iibersetzt  worden;"  z  úvodu  potom  následujícího  se  dovídáme,  že 
obec  Ludvíkovická  umluvila  se  o  vzájemné  hranice  s  vrchností  svou  (tou  byl  1471 — IĎll 
Sigmund  z  Wartenberka  na  Děčíně)  již  r.  1472,  potom  opět  r.  1566  s  Gíintherem  z  Binova 
pánem  na  Děčíně,  který  jim  odňal  něco  pozemků,  konečně  též  s  hrabětem  Maximilianem 
Thunem.  Pak  následuji  3  články  o  hranicích,  jež  se  opakují  také  v  druhé  delší  písemnosti 
(str.  315)  pod  číslem  VIIL;  jež  byla  přepsána  nejspíš  také  roku  1703.  Tato  druhá  písemnost 
str.  313 — 319  nazývá  se  „Der  Einwohner  zu  Lossdorf  Gemeindruge,*  adressována  jest  dfl- 
chodnímu  namístě  Děčínské  vrchnosti,  a  počíná  se  několikerými  díky;  jmenovitě  děkuji  Bohu^ 
že  jim  dal  za  vrchnost  hraběte  Maximiliana  Thuna,  c.  k.  komořího,  (M.  Thun  se  stal  komořím 
1665,  pak  tajným  radou  1693,  f  1701;  bylo  to  tedy  skládáno  mezi  lety  1665—1693).  Články 
8—27  popisují  hranice  obce  Ludvíkovické,  ostatní  články  28—41  týkají  se  skoro  vesměs 
jenom  cest;  které  nemají  se  rušiti. 

342. 

i  704,  1,  ledna  na  panství  Dymokurském   byly  vydány  instrukce  pojezdnému 

a  vrchnímu  šafářovi, 

•  Uveřejnil  je  F.  J.  Čečetka  v  Českém  Lidu  IX.  11—15.  Pojezdný  obdržel  instrukci 
o  14  článcích;  měl  dohlížeti  k  mravopočestnosti,  ke  krčmám,  k  dobytku,  k  mlatcum,  rybníkům, 
škodám,  dělníkům,  k  ohni,  k  pozůstalostem,  k  robotě,  k  ofíicírům  (snad  ti  v  či.  5  šlovou  obři). 
Instrukce  daná  obi-Safářovi  nad  čtyřmi  dvory  dělí  se  v  15  článků;  měl  svěřené  jemu  dvory, 
lesy  a  rybníky  nejméně  za  den  jednou  sjeti.  Podepsán  jest  pod  instrukcemi  hejtman  panství 
Dymokurského  František  Josef  Olša.   Panství  náleželo  tehdáž  rodu  lurabat  Golloredů. 

343. 

n04^  4.  díibna:    Císařský  reskript    nařizuje   českému   mísiodríitelstvu   vyhlásiti  za 
stálý  zákoUf   kterak  o  sporech  mezi  vrchnostmi  a  poddanými  má  se  jednati 

u  krajských  úřadů  a  u  místodriilelstva. 

Hoch-  und  wohlgeborne,  wohlgeborne  und  gestrenge  liebe  Getreue !  Demnach 
wir  schon  Ofters  allergnadigst  observirt  haben,  dass  die  Strittigkeiten,  so  zwischen 
den  Obrigkeiten  und  Unterthanen  dann  und  wann  entstanden,  durch  Einrathen 
eigennutziger  Advocaten  sehr  kostbar  und  weitschichtig  tractiret,  mittelst  aber  so- 
wohl  die  Obrigkeiten,  als  arme  Unterthanen  dergestalt  geschwácht  und  ruiniret 
worden,  dass  in  praeiudicium  zwischen  Herrn  und  Unterthan  das  Odium  je  Iftnger 
je  mehr  geheegt,  vornemlich  aber  die  praestationes  dominicae  dardurch  ins  Stockea 
gerathen;    als  seind  wir   gnMigst  bewogen,    eine   formám  et  normám  procedendi  in 
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deneiijenigen  Strittigkeiten,  so  sich  zwischen  der  Obrigkeit  uiid  Unterthanen  ereignen, 
in  vim  pragmaticae,  wie  es  dann  hiermit  beschicht,  allergnadigst  zu  resolviren. 

Uud  befelilen  euch  solchemnach  hiermit  gnádigst,  dass  ihr  euch  gleicli  an- 
fangs  uiisern  [sic]  konigl.  Kreis-Hauptmann  sothaue  Strittigkeiten  in  der  Gtite  und 
absque  sufflamine  litis  hinzulegen  und  allen  Fleiss  hierzu  anzuwenden  gemesseu 
mitgeben ;  da  aber  die  Gtite  nicht  verfangen  woUte,  sodann  bei  unserm  konigl  Kreis- 
Amt  die  Parthen  utrinque  summariter  hořen,  ein  ordentliches  ProtocoUum  darttber 
halten,  und  den  ganzen  Verlauf  nebst  denen  meritis  causae,  auch  probationibus  per 
testes  aut  instrumenta,  alles  in  forma  probante  euch  beibringen  lassen;  da  sodann 
uns  ihr  nebst  Remittirung  der  Acten  und  ProtocoUen,  wie  ihr  die  Šach  zu  decidiren 
vermeinet,  gutachtlich  gehorsamst  berichten. 

Und  ist  auch  unser  gnadigster  Will,  dass  ihr  diese  unsere  gnftdigste  Reso- 
lution  in  vim  pragmaticae  aller  Orten  publicireu  und  darauf  feste  Hand  gehorsamst 
halten  soUet.  Hieran  wird  vollbracht  unser  gnadigster  Will  und  Meinung.  Geben  in 
unserer  Stadt  Wien  den  4.  Monatstag  Aprilis,  im  siebenzehen  hundert  und  vierten, 
unserer  Reiche  des  Romischen  im  sechs  und  vierzigsten,  des  Hungarischen  im  neun 
und  vierzigsten,  und  des  Boheimischen  im  acht  und  vierzigstem  Jahr. 

Weingarten,  Codex  1720,  str.  646  č.  608. 

1704,  27.  dvhna:  Klášter  Plaský  jako  vrchnost  se  svolením  všech  hsti  sousedův  ve 
vsi  Býkové  převádí  je  na  pozemky  panského  dvora  Bobšického  do  vsi  nové  tam 
zřízené^  poskytuje  jim  rozmanitých   výhod,  a  jejich  bývalé  pozemky  v  Býkové  bére 

ke  dvoru  panskému. 

My  Eugenius  Tyttl  oppat  a  praelat,  Ferdinand  Mayer  převor  a  Gerard 
Ktintner  suppřevor  i  na  místě  celého  konventu  královského  kláštera  Plaského  sv. 
rádu  Cistercienského,  vzavše  sobě  v  častější  povážení,  kterak  bychom  na  statcích 
našich  počet  dvorův  panských  (jsouce  některý  malých  vejsevkův,  že  sotva  pro  vy- 
chování čeládky  stačují)  umenšili  a  spojili,  a  tudy  dvojnásobnímu  nákladu  a  rozli- 
čnýmu  vydání  jak  na  stavení  tak  na  čeládku  uspořeno  bejti  mohlo;  protož  jsme 
hejtmana  našeho  k  věrným  jmilým  poddaným  našim  Bykovským  sedlákům  a  sousedům 
vyslali,  jichž  by  se  tázal,  taky-li  by  tak  náchylní  a  přízniví  vrchnosti  svěj  býti  chtěli 
a  svý  sedlský  grunty  v  Býkově  ležící,  jak  v  polích,  lukách,  tak  lesích  a  jejich 
občinách  pozůstávající,  frejmarkem  změniti  chtěli,  a  to  za  grunty  Robšický,  jenž  by 
se  jejich  všechny  spravedlnosti,  které  v  Býkově  mají,  na  grunty  Robšický  přenesly, 
a  ze  dvora  Robšice  vesnice  byla  učiněna;  naproti  tomu  jejich  všechny  grunty  v  Bý- 
kově ležící  k  našemu  dvorci  Bykov  se  připojily,  a  tím  spůsobem  z  vesnice  dvůr 
panskej  učiněnej  byl.     Po  dlouhým  tehdy  a  kolikterým   s  nimi  jednáním   a. dobrým 
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jejich  rozmejšlením  volnost  jejich  dotčený  hejtman  náš  nám  oznámil,  že  by  oni 
dobrovolně  takovej  frejmark  s  vrchností  svou  učiniti  chtěli.  Pročež  považujíce  my 
sobě  tu  jejich  volnost  a  k  nám  upřímnost,  následovním  spůsobem  jsme  s  nima  na- 
rovnání učinili : 

Předně  že  jim  všem  šesti  sedlákům,  totiž  Jakubovi  Liškovi,  Jiřímu  Čejkovi, 
Jiřímu  Fráňovi,  Adamovi  Maškovi,  Vítovi  Horovi  a  Jakubovi  Maršovi,  všechny  vorný 
i  nevorný,  ladem  ležící  aneb  zarostly  pole,  s  háji,  pahrbky,  porostlinami,  horami 
a  lesy,  in  summa  se  vším,  cokoliv  ten  dvůr  Robšice  gruntů  v  v  sobě  obsahuje  a  od 
starodávna  k  němu  přináleží,  k  užívání  postupujeme,  a  tu  všechnu  spravedlnost 
a  povinnost,  kterou  na  svých  dvoHch  v  Býkově  měli,  na  jich  dvory  do  Robšic 
přenášíme ;  i  taky  komu  co  v  Býkově  na  vejruncích  vyplatili,  toho  na  dvoíích  Rob- 
šických  vyplaceno  jmíti,  a  komu  co  ještě  vypláceti  povinni  jsou,  toho  v  Robšicích 
dopláceti  mají. 

Za  druhé  dvůr  jednomu  každýmu  se  vším  k  němu  náležejícím  stavením  na 
náš  vlastní  náklad  vystavěti  a  krytinou  opatřiti  jsme  dali,  kromě  Jakubovi  Liškovi, 
kterej  nejlepší  grunt  v  Býkově  nám  zanechal,  jemu  dvůr  panskej  v  dotčených  Rob- 
šicích se  vším  stavením  zanechali. 

Za  třetí  jsme  jednomu  každýmu  skrz  hejtmana  pole  a  louky  na  šest  dílů 
rovným  dílem  u  přítomnosti  a  s  vůlí  jejich  na  šest  lánů  rozděliti  dali,  Jakubovi 
pak  Liškovi,  Adamovi  Maškovi  a  Vítovi  Horovi,  poněvadž  víceji  a  lepších  polí  a  luk 
v  Býkově  než  ostatní  tři  měli,  jim  ke  třem  chalupám,  které  sobě  na  svůj  náklad 
vystavěti  dáti  mají,  místo,  kde  ovčín  stál,  vykázali,  a  k  jednej  každej  tej  chalupě 
za  čtvrt  lánu  polí  a  luk  připojili;  oni  pak  jak  nejdříve  možná  takový  chalupě  vy- 
stavěti a  hospodářma  opatřiti  povinni  budou,  tak  že  z  těch  třech  čtvrtlánů  polí 
a  luk  kontribucí,  platův  dávati  a  vojákův  vychovati,  i  do  obci  ve  všem  trpící  bejti 
musí ;  podělky  pěší,  když  ty  chalupě  vystaveny  a  hospodářmi  osazeny  budou,  vykonávati. 

Za  čtvrtý  aby  budoucně  (majíc  však  v  horách  Robšických  rozličného  dříví 
drahně)  v  nedostatku  dříví  k  stavení  kam  se  ucházeti  věděli,  ačkoliv  sice  byli  jsme 
oumyslu  jim  jistý  kus  lesa  vykázati  dáti,  kterejžto  by  se  však  po  časích  vysekal, 
a  tak  by  nedostatek  potom  trpěti  a  těžce  sobě  objednati  museli ;  načež  k  budoucímu 
jich  a  nápadníkův  jejich  opatření  tuto  milost  jim  činíme,  že  my  a  budoucí  potomci 
naši  kláštera  našeho  Plazského,  jak  mnoho  by  důležitě  k  stavení  potřebovali,  v  lesích 
panských  našich  vykázati  dáti  chceme  a  vykázati  dají,  a  to  darmo  bez  zaplacení. 
Za  pátý.  Netoliko  že  jim  všechny  dvory  vystavěti  jsme  dali,  ale  i  k  tomu 
aby  sobě  dvory  ohraditi  mohli,  roboty  potažní  i  pěší  za  tři  léta,  totiž  ode  dne 
prvního  měsíce  ledna  léta  tisícího  sedmistýho  a  třetího,  až  do  posledního  dne  měsíce 
prasince  léta  tisícího  sedmistého  a  pátýho  odpouštíme;  též  i  kontribucí  přes  ty  tři 
pravený  léta   za  ne   zaplatiti  chceme,    kteroužto   teprv   po  vyjití   těch   třích  let,  co 
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v  jinších  vesnicích   z  lánu '  aneb   usedlyho,    též  oni  šest  sedlákův   v  uovej  vsi  Rob- 

v 

šicích  ze  šesti  lánů,  a  ty  tři  chalupě  ze  třích  čtvrtlánů,  Sindelářská  chalupa  ze 
čtvrt  lánu,  tak  v  summě  ze  sedmi  lánů  platiti  budou. 

Za  šestý,  z  ohledu  jejich  volnosti  a  přízni  k  vrchnosti  tuto  milost  obzvláštní 
jsme  jim  učinili,  že  jak  nynějším  držitelům  gruntův  Robšick3^ch,  tak  budoucím  po- 
tomkům z  jejich  rodu  pošlým,  kterým  by  posloupně  spravedlivým  nápadem  takový 
dvory  patřily,  ospy  obilní  a  ouroky  peněžitý,  který  klášteru  od  starodávna  z  gruntův 
Bykovských  každoročně  platiti  povinni  byli,  na  věčnost  odpouštíme;  s  tou  však  do- 
loženou vejminkou,  kdyby  se  někdy  stalo,  že  by  na  takovej  grunt  hospodář  aneb 
hospodyně  se  dostali,  z  nichž  by  ani  jeden  ani  druhý  z  jejich  rodu  nebyl,  ten 
takový  nemajíce  k  tomu  žádného  práva  a  zasloužilosti,  té  milosti  neužije,  ale  ospy 
a  ouroky  platiti  má;  což  i  taky  na  ty  tři  chalupě  ve  všem  se  vztahuje;  též  taky 
kdyby  někdy  z  milosti  vrchnosti  aneb  jiným  spůsobem  zcela  zdviženy  byly,  tehdy 
ty  ospy  obilný  a  peněžitý  ouroky,  jakž  nyní  ve  vesnicích  se  dávají,  i  oni  držitelově 
pravených  gruntův  Robšických,  jak  v  tom  čase  někdy  v  Býkově  zůstávajíc  odváděli, 
klášteru  odváděti  se  sporovati  nemohli  a  dávati  povinni  byli. 

Naposledy  i  by  tu  milost  ztratili,  kdyby  svěj  vrchnosti  věrni  nezůstali  aneb 
nějakým  jinším  těžším  spůsobem  proti  ní  zhřešili. 

Pro  víru  toho  a  na  věčnou  památku  jsme  se  vlastníma  rukama  podepsali, 
a  pečetě  naše  oppatskou  a  konventskou  přitisknouti  dali.  Jenž  se  stalo  v  král. 
našem  klášteře  Plazském  dne  dvacátýho  sedmýho  měsíce  dubna,  léta  páně  tisícího 
sedmistýho  a  čtvrtýho.  (L.  S.)  (L.  S.) 

F.  Eugenius  oppat. 
F.  Ferdinandus  Mayer  p.  t.  prior, 

F.  Gerardus  Gtinter  p.  t.  supprior,  (L.  S.) 

F.  Eugenius  Martinetz  Sen.,  Peter  Hynek  Fragner, 

Fr.  Josephus  Jahn,  ten  čas  hejtman, 

nomine  totius  couventus. 

z  opisu  y  archiTé  knížat  Metternichá  v  Plaších,  cista  6,  custod.  12,  Nr.  29,  opsal  dr.  Nováček.  — 
Od  této  proměny  jest  Bjkov  jenom  dvorem  poplužním  na  panství  Plaském,  mezi  všemi  Hromicí  a  Oborou; 
staréi  popis  vsi  Býkova  nachází  se  v  urbáři  panství  Eaceřovského  z  r.  1658,  z  něhož  výtah  vydal  Fr.  Prusík 
ve  Věstníku  Kr.  Č.  Spol.  Nauk  1896  č.  II.  str.  12,  26,  kdež  píše  se  Bikov.  Ves  Robšice,  psaná  v  Palackého 
Popise  408  Robeice,  stojí  nad  levým  břehem  řeky  Mže  naproti  hradu  Libšteinu. 

345. 

1706^  1.  ledna:    Vrchnostenský  předpis   o  robotách^  pokutách  á  dávkách 

sedláka   Václava   Voňáska  v  Teresove. 

Spojené  statečky  Rešihlavy,  Terešov  a  Piašný  Újezd  nedaleko  řeky  Mže  v  kraji  Pl- 
zeňském koupila  r.  1706  (dle  Sommera  329)  hraběnka  Barbora  Fr.  Barbová  od  Jana  Tobiáše 
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Běšína  z  BěSin;  Terešov  byl  ód  toho  odprodán  roku  1716  (?)  rytíři  Václavovi  Diviši  Misero- 
nimu;  děti  hraběnky  Barbové  Jan,  Petr  a  Josefa  Leopoldina  prodali  r.  1724  také  Bešihlavy 
a  Prašný  Újezd.  Když  roku  1717  visitační  konimisse  kraje  Plzeňského  pracovala  v  té  krajině, 
obyvatelé  vsi  Terešova,  ač  nebyli  již  poddanými  Barbovskými,  nýbrž  Miseronskými,  podali  jí 
následující  předpis  na  důkaz,  jak  těžká  břemena  jim  byla  ukládána,  a  visitační  kommisse  při- 
ložila ten  původní  předpis  vlastnoručně  podepsaný  hrabětem  Barbem  ke  své  zprávě  o  hrozných 
útiscích,  jež  hrabě  Barbo  provozoval  na  statku  Éešihlavském. 

Instructioii,  was  Weuzel  Wannaska,  Bauer  zu  Tereschau,  dero  gn.  Hcrrschaft 
durchs  ganze  Jahr  roboten  soUe,  als: 

1.  Solle  der  Herrschaft  mit  einem  mit  2  Pfcrden  bespannteu  Wagen  oder 
Pflug  woeheutlich  roboten  drei  Tag. 

2.  Item  mit  der  Haiid  roboten  zwei  Tag. 

3.  Diese  5  Tage  Robote  sollen  hingegen  punctualiter  gelialtiMi  werden,  uud 
sowohl  Winter  als  Somriier  bei  Aufgang  der  Sonnen  anfangeu,  bei  Niedergang  der- 
selben  sich  endigen,  zu  Mittag  aber  oine  [sic]  Stund  fttttern. 

4.  Von  einem  jeden  Tag,  iii  welcheii  die  Robot  mit  dcnen  Pferden  versaumet 
wird,  solle  der  Bauer  der  Herrschaft  im  Winter  3G  kr.,  im  Sommer  aber  45  kr. 
zahlen;  vor  die  Handrobot  in  Winter  15  kr.,  im  Sommer  18  kr.  Uud  die  Straf- 
gelder  sollen  ohne  weiters  Anmelden  von  dem  Beamten  eingefordert  und  der  Herrschaft 
verrechuet  werden.     Zu  welchem  Ende   wochentlich   ein  Amtstag  soli  gehalten  scin. 

5.  Im  Heu-  uud  Grominetmachen  soli  der  Wannaska  die  ganze  Wochen 
einen  erwaclisenen  Kerl  zum  Máhen,  und  einen  Menschen  zum  Heumachen  schicken. 
Vor  ein  jeden  Tag,  der  [der]  Herrschaft  versaumet  wird,  soli  der  Bauer  der  Herr- 
schaft Straf  zahlen  36  kr. 

6.  In  Schnittszeiten  soli  der  Wannaska  gleichfalls  zu  2  erwachsenen  Per- 
sonen  die  ganze  Wochen  schicken.  Uud  wann  ein  Tag  versaumet  wird,  so  soli  er 
vor  2  Personen  36  kr.,  vor  eine  Person  aber  die  Halfte  Straf  zahlen.  Hereutgegeu 
soli  in  Heumachen  und  Šchnitt  denen  Leuten  von  der  Herrschaft  das  gewohnliche 
Essen  gereichet  werden. 

7.  Wann  der  Wannaschoka  in  herrschaftlichen  Diensten  eine  Reis  mit  den 
Pferden  oder  zu  Fuss  thun  mtissc,  und  iiber  die  gewohnliche  5  Tage  aussen  bleiben 
nuisse,    so  solls  ihme  in  der  kUnftigen  Wochen    au  der  Robot  gut  gemacht  werden. 

8.  Soli  der  Waunaschokha  einen  toblten  Kerbstock  halten,  wovon  einer  im 
Amt,  der  andere  aber  bei  ihm  sein  soli,  darauf  taglich  die  Robot  angcschuitten 
werden. 

9.  Wann  der  Waunaschokha  in  der  Baueru  Geschaften  solíte  verreisen 
mtissen,  dasselbe  solle  nicht  in  der  herrschaftlichen  Robot  abgerechnet  werden,  und 
welches  auch  dero  gu.  Herrschaft  uichts  angehen  thut. 
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10.  Dem  Wannaschokha  wird  hicmit  von  Amt  wegen  verboten,  dass  er  íq 
herrschaftlichen  Waldungen  keinen  frischen  Baum  umbhauen  solle  unbewusst  der 
Herrschaft  Solíte  aber  dasselbe  geschehen,  und  der  Jager  solíte  ihn  in  wahrenden 
Abhauen  ertappen,  ist  dem  Wannaschokha  zur  Straf  aufgetragen  1  fl.  30  kr. 

11.  Wann  des  Wannaschokha  sein  Pferd,  Ochsen,  Ktthe,  Schwein,  Schaf,  Gans, 
Knten  und  Hůner  sollten  in  den  herrschaftlichen  Wiesen  und  Getreiden  durch  den 
Schaflfer  ertappet  werden,  so  ist  dem  Wannaschokha   zur  Straf  auferleget  wie  folgt: 

von  einem  Pferd  1  fl.  10  kr.  von  einem  Ochsen  1  fl.  10  kr. 

„     einer    Kuh     1  fl.  10  kr.  „  „  Schwein  1  fl.  10  kr. 

.  „     einem  Schaf  30  kr.  „     einer  Gans  15  kr. 

„     einer    Ent  10  kr.  „     einem  indianischen  Hahn  oder  Henn 

„  „      Henne  6  kr.  15  kr. 

Diese  Straf  gehort  der  Herrschaft  zu  geben. 

12.  Item  der  Mannaschakha,  so  der  Schaffer,  wann  er  das  Vieh  aus  der 
Wiesen  oder  aus  dem  Getreid  wegnehmen  thut,  gebtthret  ihm  15  kr.  zu  geben  [sic]. 

Specification,  was  der  Wenzel  Mannaschka,  Bauer  zu  Tereschau,  jahrlich  der 
Herrschaft  in  nátura  zinsen  soli : 

Maurachen  ohne  Stingel  gedorret  2  Seidl, 

andere  Schwammen  sauber  gedórrt  1  Metžen, 

Haselnuss  1  Metzen, 

Holzbirn  1  Viertel, 

Eicherl  2  Strich,  -  - 

Gftns  4  Stuck, 

Htlhner  2  Stuck, 

Eier  24  Stttck. 

Spanferkel,  so  oft  sie  Jungen  hábe,  1  Stuck. 

Wacholter  Beer  V2   Metzen. 

Baszen  [Běsen?]  4  Stuck. 

Wann  specificirte  Naturalien  [von]  dem  Wenzel  Mannaschka  nicht  sollten 
richtig  ins  Amt  geliefert  werden,  so  soli  es  nach  Gutbefinden  der  gnadigster  Herr- 
schaft mit  baarem  Geld  bezahlen. 

It.  weil  des  Wannaschka  sein  Hans  und  Hof  nebst  den  zugehorigen  Feldcrn 
und  Wiesen  von  ihm  noch  nicht  kauflich  angenommen  worden,  als  hat  sich  die  gn. 
Gmndobrígkeit  solches  kauflich  anzuschlagen  sich  hiermit  vorbehalten. 

Actum  Rzessohlaw  den  1.  Jan.  1706. 

J.  P.  [?]  Graf  Barbo  mp. 


24  Z).  ZZ7Í.  Rády  selské  a  instmkce  hospodářské: 

OrJipnál  tohoto  předpisu  i  pozdější  jeho  opis  přiloženy  json  k  číslu  4.  z  dne  22.  října  1717  kata- 
strálních akt  (nyní  y  archive  zemském)  statku  TereáoTského.  Sedlák,  jehož  se  týče,  psán  jest  ▼  té  písemnosti 
rozličné,  ale  jmenoval  se  Yáclav  Vonásek.  Předchůdce  jeho  na  tom  selském  statku  r.  1654  byl  Jan  Yonásek, 
drahý  roku  1714  Adam  Yonásek,  ač  katastrální  kommisse  r.  173(>  psala  je  oba  Wannasseck.  Statek  Vonás- 
kovský  mél  orné  půdy  r.  1654  19  strychů  prostřední  jakosti,  13  str.  1  vértel  špatné  jakosti,  a  1  strych  ladem; 
tato  míra  vrchovatá  byla  později  přepočtena  na  43  strychy  míry  rovné;  r.  1714  udáno  také  tolik,  roku  1736 
shledáno  46  strychů  výměry;  krom  toho  luk  bylo  při  statku  se  4  vozy  sena  a  1  vůz  otavy.  Na  přiznavací 
tabelle  Terešovské  z  dne  30.  července  1714  jest  podepsán  Wenzel  Dionys  Missiron;  jest  tedy  omyl  v  údaji 
Sommerové  (Pilsner  Ereis  str.  329),  dle  něhož  by  byl  Terešov  teprv  roku  1716  přešel  z  rodu  Barbovského  na 
Missironský  čili  Miseronský. 


346. 

1706 j   18.  ledna:    Kolik  se  sráží  z  dědictví  osahám  propuSfSným  z  Trebaííska 

na  cizí  panství  nebo  do  jiné  země. 

Vrchni  hejtman  Krumlovský  nečitelné  podepsaný  tázal  se  hejtmana  Třeboňského  Ma- 
tyáše Traxlera,  kterýž  odpovídá: 

H.  Oberhauptmann !  Bei  hiesiger  fttrstl.  Herrschaft  hat  man  a  longaevo  usu 
nichts  anderes  attendiret,  falls  ein  Unterthan  in  andere  in  Land  situirte  Herrschaften 
manumittiret  worden,  von  dessen  auf  hiesigen  Grflnden  zu  suchen  habenden  Erb- 
schaft  bei  Erhebung  derer  das  Duplum,  so  sehr  gering,  das  ist  nur  jedeš  Schock 
meiss.  zu  2  gr.,  jeden  ad  7  [d]  und  deren  6  ad  1  kr.  reitend,  zu  postuliren.  Gleiche 
Bewandnuss  auch  mit  jenen,  so  in  Máhren  oder  Unterosterreich  mittelst  ordentlicher 
Losbriefen  manumittiret  werden,  dato  observiret.  Mithin  wegen  des  Abzugs  keine 
sondere  Difficultftt  gemachet  worden.  Gestalten  derlei  casus  zeit  meiner  SOjfthrigen 
hiesigen  Dienerschaft  sehr  wenig  sich  begeben..  .  Schloss  Wittingau  18.  Jan.  1706, 

Koncept  v  archive  Třeboňském  lA.  66^9.  6b. 

347. 

1706,  16.  března:   Kolik  a  kterak  sedláci  na  Třeboňsku  robotují. 

Vrchní  hejtman  Krumlovský  poslal  Třeboňskému  hejtmanovi  tento  dotaz: 

Dem  Wohledlgestrengen  H.  Mathie  Tráxler,  der  hochfiirstl.  Schwarzenbergischen  Herr- 
schaft Wittingau  bestellten  Hauptmann . .  Demnach  man  allhier  eine  Nachricht  in  puncto  der 
Roboten  bedarf,  nemblichen  wie  man  alldorten  dieses  halte,  ob  die  Unterthane  priicise  auf  3 
Tag  mit  Zug  zu  roboten  pflegen,  und  wie  es  mit  der  Handrobot  observirt  werde,  wie  viel 
Handroboten  auf  ein  Fuhrrobot  gerechnet  werden,  und  dergl.  mehr,  so  mír  nit  beifallt:  als 
bitte  mir  eine  nachbarliche  Information  zu  ertheilen..  .  Schloss  Crumaw  den  12.  Martij  1706. 

[podpis  nečitelný]  Oberhauptmann. 

Odpověď  k  tomu : 

Wohledlgeborner  und  Gestreuger!  Hochgeelirt.  H.  Oberhauptmann!  Hierorts 
verhalt  man  sich   in  puncto   der  Roboten    denen  langst  emanirteu  kais.  allergn.  Pa- 


1 


z  rohu  1706.  25 

tenten  gemftss,  sintemalen  wann  ein  Bauer  in  die  Wochen  mit  dem  Zug  die  herr- 
schaftlichen  Frohndienste  per  3  Tag  gebíihrend  persolvirt  hat,  man  schon  content 
ist.  Ein  Fussganger  aber,  der  muess  die  ganze  Wochen  dauern.  So  der  Bauer  selber 
aus  Mangel  des  Gesinds  auf  die  Robot  erscheinet,  da  vermittelt  mans,  dass  er  ttber 
3  Tág  langer  nit  vom  Haus  ausbleibet,  ausser  zuř  Zeit  des  Schnitts,  Heu-  und 
Grumetmachens,  und  bei  Zulangen  denen  Maurem,  da  muss  aUes  durchgehends  die 
ganze  Wochen  auf  der  Robot  bleiben.  Wann  das  Holz  zu  arbeiten  kommet,  ist  ein 
jeder  3  Prftger  Klaftern  zu  machen  schuldig.  Und  soviel  hábe  ratione  der  hiesigen 
Robotobservanz  in  schuldigster  Antwprt  nachbarlich  notificiron  sollen  .  . 
Wittingau  den  15.  Martij  1706. 

Koncept  bez  podpisu  v  archive  Třeboňském  YI.  Gfi.  35. 

348. 

1706 j  4.  září:    Knize   František   Adam   Schwarzenherg   nařizuje  na  vSechna   svá 
panství :  s  kým  svobodná  obtézkala,  ten  jest  pomněn  si  ji  vzíti  za  manželku. 

Demnach  mir  glaubwQrdig  vorgebracht  worden,  dass  bei  meinen  Herrschaften 
viele  Weibs-  von  denen  Mannspersonen  darumben  ůberredet  und  zum  Fall  gebracht 
werden,  indeme  sie  ihnen  die  Ehelichung  versprochen,  hernách  aber  die  geschwachte 
mit  leeren  Worten  und  etlichen  Gulden  Gelds  abgefertiget,  und  entweder  denen 
Eltern  zu  TJnterhaltung  anheimb  geschickt  oder  sonst  in  elenden  Stand  gesetzt 
haben.  Ist  dahero  hochstgedacht  Ihro  hochftlrstl.  Gnaden  gn.  Willen  und  Befehlich, 
umb  dieses  Laster  und  Unheil,  dardurch  zuweilen  auch  wohl  abscheuliche  Kinder- 
mord  herauskommen,  soviel  moglich  zu  unterbrechen,  denen  gesammten  Unterthanen 
anzudeuten:  daferne  kttnftighin  ein  oder  andere  ledige  Weibsperson,  es  sei  nun  in 
Hófen,  Mtthlen,  Schaflereien  oder  sonst  andern  herrschaftl.  Gebauen,  auch  Dorf- 
schaften,  geschwocht  werden  solíte,  derjenige  Thater  ohne  mannigliche  Ausrede  ver- 
bunden  sein  soUe,  selbige  zu  heiraten.  Hingegen  ist  auch  denen  Weibspersonen  zu 
sagen,  damit  sich  selbige  vor  derlei  Bosen  httten,  und  Niemanden,  wann  er  ihr 
auch  die  Ehe  versprache,  einwilligen;  gestalten  wann  sie  solche  Winkelangelobniss 
nit  klar  erweisen  kunnte,  sie  folgends  keine  Vertretung  finden,  sonderu  eine  von 
jedermann  verachte  und  ihres  Glůcks  beraubte  Person  sein  míisste. 

Schloss  Frauenberg  4.  Sept.  1706. 

[In  dorso:]  Auf  alle  Herrschaften  exped.  Frauenberg  8.  Sept.  1706. 

Koncept  y  archive  Třeboňském  A.  5BC. 
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26  D.  XX IL  Řády  sdské  a  instrukce  hospodářské: 

349. 

O  spravování  lidí  poddaných  na  statcích  měst  královských. 

Výtah  z  instrukce  dané  do  Králové  Hradce  10.  prosince  1706. 

v  městské  knize  Královéhradecké  od  roku  1532  (Liber  docuroentorum  primus,  fol. 
232-- 244)  vepsána  jest  „instrukce  a  řád  hospodářský  král.  vénného  města  Králového  Hradce 
nad  Labem ;"  vydala  ji  pod  datum  v  Praze  10.  prosince  1706  zvláštní  kommisse,  jejíž  členové 
jsou  na  konci  podepsáni:  hrabě  František  Karel  Přehořovský,  jenž  od  29.  května  1704  do  1705 
byl  presidentem  nad  appellacemi  a  od  20.  července  1705  do  1717  nejvyšším  sudím  zemským, 
František  Hynek  Vratislav  hrabě  z  Mitrovic,  a  Jan  Rudolf  Volbram  Brandlínský  pán  ze  Štékře. 
Tato  kommise  byla  zřízena  po  nařízeni  císaře  Leopolda  z  dne  6.  září  1704  ,k  uvedení  nového 
rádu  a  způsobův  řízení  důchodův  obecních  měst  královských,  věnných  a  horních  v  tomto  slavném 
a  dědičném  království  Českém,"  při  čemž  výslovně  jí  uloženo,  že  správu  obecních  důchodů 
a  hospodářství  mést  královských  a  věnných  budoucně  nemají  již  konati  osoby  konšelské,  jak 
do  té  doby  obyčejně  se  dalo,  nýbrž  zvláštní  správcové  (pouzí  úředníci)  k  tomu  zřízení  a  v  hospo- 
dářství dobře  zkušení,  k  jichž  administraci  by  primasové  nebo  jiné  osoby  z  obce  na  jich  místé 
zřízené  toliko  dohlížely.  Za  takového  správce  důchodů  a  hospodářství  byl  dne  1.  září  1706 
z  obce  Hradecké  navržen  s  dostatečnou  kaucí  Jindřich  Ceyp,  kteréhož  Pražská  kommisse  po- 
tvrdila a  do  přísahy  vzala,  i  vydala  při  tom  přítomnou  instrukci,  aby  v  Králové  Hradci  byla 
vyhlášena,  do  knih  vepsána  a  od  jmenovaného  správce  i  od  úředníků  jemu  podřízených  zacho- 
vávána. Naskytla-li  by  se  hospodářská  věc,  kterou  by  správce  s  podřízenými  svými  netroufal 
si  podniknouti  na  svou  zodpovědnost,  měl  jí  k  rozhodnutí  předložiti  v  městské  radě  (in  pleno 
communitatis) ;  v  neodkladných  pak  případech  měl  to  vznésti  na  primasa  nebo  na  hospodářského 
inspektora  jej  zastupujícího  a  na  pět  osob  v  hospodářství  zkušenýcli  a  jinými  úřady  nezaměst- 
naných, kteréž  k  tomu  z  obce  ustanoveny  budou. 

Přítomná  instrukce  a  řád  hospodářský  kromě  úvodu,  v  němž  jest  zmínka  o  Hradci 
Králové  a  ó  dosazeném  tam  hospodářském  správci  Jindřichovi  Ceypovi,  obsahuje  34  číslované 
články,  jejichž  obsah  má  povahu  všeobecnou  a  v  ničem  nedotýká  se  zvlášť  města  Hradce 
Králové ;  nepochybně  ty  34  články  byly  tehdáž  předepsány  také  v  jiných  městech  krá- 
lovských a  věnných.  Německé  znění  instrukce  z  téhož  dne,  kteréž  nalézá  se  v  Trutnově,  má 
jen  některé  menší  odchylky  (viz  Čelakovského  Úřad  podkomořský  106—109).  Lidu  poddaného 
na  statcích  městských  týkají  se  jenom  články  23—29,  kteréž  znějí  takto: 

Za  23*^:  A  jsouce  mezi  jiný^m  také  i  to  důležité  zaopatřiti,  aby  ouřad  toho 
města  jemu  správci  s  svými  spolusloužícími  hospodářskými  officíry  vždycky  k  obci 
patřící  lid  poddaný  k  příslušilé  paricí  a  poslušenství  bezelstné  vykázal  a  odevzdal : 
pročež  s  jakou  on  správce  s  svými  spolusloužícími  officianty  hospodářskými  pro- 
zřetcdlností  je  říditi  a  spravovati,  též  mírně  a  pokojně  s  nimi  nakládati  a  ode  vší 
zbytečný  a  přílišné  urputnosti,  též  nezasloužilého  jich  trestání  pak  se  zdržeti, 
vzlástně  pak  kterak  osiřalý  děti  poddaný,  v  jmění  jich  věrnými  a  upřímnými  poruč- 
níky  zaopatřené,  v  bázni  boží  vychované  a  k  poctivým  práčem  hned  z  mládí  vedené 


o  správě  poddaných  na  statcích  mést  královských  1706,  27 

bíti  mají:  to  již  takto  konferencí  hospodářská  suo  módo  jak  zaopatřiti  věděti  bude. 
Nic  Yšak  méně  pokudž  \)y  kdo  z  poddaných  neb  jinj^ch  pod  správu  hospodářskou 
patřících  lidí  nějakého  velkého  zavinění  a  vejstupku  se  dopustil,  má  to  na  magistrát 
vznešené,  a  takový  podle  běhu  právního  a  zasloužilé  povahy  příslušile  jiným  ku  pří- 
kladu a  vejstraze  strcstán  býti. 

Za  24.  Stavunkové  všeho  lidu  podacího  mají  každoročně  v  určitou  chvíli 
okolo  času  vánočního  tu,  kdež  se  lidé  poddaní  k  tomu  tím  volněji  uprázdniti  mohou, 
na  rathouze  u  přítomnosti  inspektora  a  assessorův  hospodářských,  též  správce  i  ostat- 
ních spolusloužících  ofíicírův  předsevzíti,  a  to  při  tom  se  sbíhající  všechno  í-ízení 
a  [v  ?]  pořádné  všeho  popsání  uvedeno,  následovně  pak  též  ty  na  to  založené  rejstra 
vedle  jiných  počtův  hospodářských  každoročně  tu,  kdež  náleží,  spolu  složené  býti. 
A  tak  jakož  za 

25**',  oni  lidé  poddaní  celou  pospolitou  obec  toho  města  za  svou  vlastní 
a  pravou  vrchnost,  dáleji  pak  JMCské  královského  rychtáře,  purkmistra  a  radu  za 
hlavu  a  přednější  oudy  toho  města  uznávati,  ctíti  a  venerirovati  mají:  tak  také 
z  toho  potomně  jim  představeného  správce  i  jiné  spolu  jeho  sloužící  officírské  osoby 
v  náležité  uctivosti  a  počestnosti  míti  a  jim  všelikou  poslušnost  zachovati  povinni 
budou.  Mezitím  ale 

26.,  pokudž  pak  někteří  z  nich  lidí  poddacích  (po  předcházejícím  však  dřívěji 
vybrání  čeledi  dvorské)  někomu  z  sousedův  městských  do  služeb  propuštěni  budou, 
nemá  s  nimi,  tak  jakž  někdy  se  děje,  zle  a  nekřesťansky,  nýbrž  mírně  a  pokojně 
se  vždy  příslušnou  prozřetedlností  nakládáno  býti.  Co  se  pak  za 

27.  zhostění  lidí  poddaných  dotýče,  v  tom  má  vždy  magistrát  podle  před- 
cházející zprávy  opáčeného  správce  a  jeho  spolusloužících,  též  následujícího  dobrého 
zdání  a  svolení  konferencí  hospodářské  progredirovati ;  z  strany  pak  ale  těch,  jenž 
by  z  poddanosti  na  svobodu  pod  jurisdikcí  téhož  města  propouštěni  býti  měli,  v  tom 
takové  zaopatření  učiniti,  aby  ti  a  takoví  nikdcž  jinde  a  krom  při  témž  městu  se 
osaditi  a  živiti  povinni  byli,  jinače  že  jim  pod  tou  znamenitou  vejminkou  udělená 
svoboda  nijakž  platná  a  sprospěšná,  nýbrž  oni  vždy  jako  prve  kdy  neproměnitedlně 
v  předešlé  poddanosti  pozůstaveni  býti  mají.  Neméně  za 

28.  povolování  jim  poddaným  buďto  nSkam  jinam  na  službu  neb  řemeslo 
aneb  k  stavu  sv.  manželstva,  nemá  on  správce  bez  předcházejícího  vědomí  a  svolení 
konferencí  hospodářské  udělovati,  tím  pak  méněji  jaký  koupě  aneb  prodaje  effektův 
a  gruntův  hospodářských,  nové  stavení,  smlouvy  neb  urovnání  sám  o  své  ujmě 
s  svými  spolusloužícími  před  sebe  bráti,  aniž  jaký  rychtáře  v  vesnicích  obnovovati, 
zádušní  a  sirotčí  věci  rozpůjčovati  aneb  pronajímati,  pozůstalosti  dědičné  rozdělovati 
oc,  nýbrž  v  tom  ve  všem  též  jiných  hlavnějších  důležitostech  hospodářských,  tudíž 
pak  k  tím  ubezpečlivéjšímu  svému  z  všeho  odpovídání  pokračovati.  Obzvláštně  pak  za 

4* 


28  Z).  XX IL  Řády  selské  a  instrtékce  hospodářské: 

29^®  má  sedlská  kontribuční  reparticí  vždy  dřívej  i  inspektorovi  a  assessorům 
hospodářským  poukázána,  v  ní  všeliká  volnost  respektu  jednoho  každého  jeho  mož- 
nosti a  obchodu  spravedlivě  pozorována,  ano  i  takto  sice  tím  ubezpečlivěji  taková 
rychtářům  vesnickým  a  obcím  (tak  aby  tu  jeden  neb  druhý  z  nich  příčinu  nerov- 
nosti své  volně  proukazovati  a  na  tom  k  rozeznání  spravedlivému  přijíti  mohl)  před- 
nesena, pak  od  často  jmenovaného  inspektora  a  nejméně  dvouch  z  tých  assessorův 
hospodářských  approbirovaná,  a  následovně  jeden  exemplář  toho  k  direkcí  téhož 
správce  a  jeho  spolusloužících,  druhý  pak  z  předu  jmenovaným  revisorům  městským 
pro  jich  důležitou  k  přehlížení  a  uvažování  počtův  kontribučních  povědomost  vydán  býti. 

z  opisu  archivu  zemského  v  Praze.  Za  některé  oprayy  a  doplňky  dekuji  p.  L.  Domečkorii  městskému 
sekretáři  y  Hradci  Kr.  —  Již  11.  května  1628  a  opět  27.  srpna  1660  rady  královských  měst  po  Čechách  dostaly 
instrukce,  jak  by  sobě  měly  počínati  v  soudnictví  a  to  správě  důchodů  obecních ;  ale  o  správě  lidu  poddaného 
na  statcích  ty  starfti  instrukce  neobsahují  nic. 

350. 

1707  pravidla  o  nápadech  po  poddaných^  platná  na  panství  Kumburském. 

Vypsal  je  pro  mne  r.  1889  p.  učitel  Josef  J.  Fučík  z  pozemkových  knih,  jež  se  tehdáž 
nacházely  u  okresního  soudu  v  Lomnici  nad  Popelkou,  nyní  pak  se  chovají  v  archive  zemském 
v  Praze.  Zapsána  jsou  ta  pravidla  ve  třech  knihách,  a  sice  v  téch,  kteréž  byly  založeny  r.  1707 
1.  pro  městys  LibStat  a  vsi  Svojek  i  Kruh^  2.  pro  vsi  Koštálov  neb  Olešnici  Košfálskou,  Čik- 
vasku  a  Valdice,  a  3.  pro  vsi  Bělou  a  Tample.  Ve  všech  třech  knihách  jsou  psána  při  počátku 
v  stejná  slova  a  po  stejném  úvodě.  Podobá  se,  že  ta  pravidla  aneb  punkta  platila  nejenom 
v  obcích  zde  jmenovaných,  ale  i  jinde  na  panství  Kumburském  nebolí  Jičínském,  jehož  přísluš- 
nosti vyčteny  jsou  v  Palackého  Popise  str.  121—2.  Toto  panství  dostalo  se  r.  1699  hrabéti 
Janovi  Josefovi  z  Trauttmansdorfa,  jenž  byl  císařským  skutečným  komořím  a  říšským  radou 
dvorským  (f  1713). 

Některá  punkta  a  milosti,  která  pro  lidi  poddané  k  dobrému  vysazené,  za 
kteréžto  jeden  každý  Jeho  VHExcellenci  v  nejnižší  poníženosti  děkovati  a  jimi  se 
spravovati  věděti  budou;   totiž: 

1.  Z  těch  jistých  poddaných,  kteří  od  léta  1618  za  časů  té  nešťastné  re- 
bellie  a  na  to  následující  české  vojny  z  panství  zběhli  a  zemřeli,  připadá  milostivé 
vrchnosti  3  díly,  a  ku  kostelu  tomu,  jemuž  službami  božími  připojeni  byli,  půl  dílu. 

2.  Při  takovém,  který  se  JMti  (tit.)  za  vojáka  verbovati  dal  a  po  vyjití  12 
neb  15  i  více  let  zase  se  nenavrátil,  nýbrž  o  grunt  svůj  přišel,  milostivé  vrchnosti 
připadá  1  díl,  přátelům  jeho  2  díly. 

3.  Po  tom,  kdo  z  rozpustilosti  neb  svévolně  z  panství  zběhl,  po  10  neb  15 
letech  se  nenavrátil,  všechno  milostivé  vrchnosti  připadá ;  však  navrátil-li  by  se  zase 
na  panství,  vrchnost  milostivá  z  pouhé  milosti  jemu  buď  všechno  neb  aspoíi  díl  zase 
dáti  v  moci  sobě  zanechávati  ráčí. 


z  roku  1707.  29 

4.  Po  jedné  ženské  svobodné  osobě,  kteráž  by  s  mužskou  též  svobodnou 
osobou  ku  pádu  přišla,  připsán  býti  má  milostivé  vrchnosti  1  díl,  a  jí  s  dítétem 
2  díly. 

5.  Po  zmrhalé  vdově,  která  by  podobně  se  svobodnou  mužskou  osobou  něco 
podobného  se  dopustila,  náležeti  má  milostivé  vrchnosti  1  díl.  a  jí  s  dítětem  2  díly. 

6.  Při  držaném  soudu  mezi  selskj^m  lidem  má  se  observirovati  successio  až 
do  čtvrtého  kolena. 


351. 

Pořádek  zachovávaný  a  artikule  čítané 

při  Yýpočnícli  soudech  na  panství  Smiřickém  podle  přepisu 

z  r.  1707. 

Zemský  archiv  v  Praze  má  nový  opis  těchto  dvou  písemností,  jenž  byl  učiněn  z  kopie 
archivu  města  Náchoda  pocházející  z  roku  1707.  Na  kterém  panství  bylo  užíváno  toho  pořádku 
soudního  a  řádu  poddanského,  není  v  nadpisich  poznamenáno,  ale  z  18.  kusu  artikulů  soudních 
vysvítá,  že  to  bylo  na  panství  Smiřickém.  V  toto  panství  uvázal  se  r.  1696  hrabě  Jan  Josef 
ze  Šternberka  po  své  matce,  a  přikoupil  k  němu  r.  1698  tvrz  Ples  se  všemi  Plesem  a  Jasenou, 
zahynul  však  i  se  svou  manželkou  v  řece  Innu  r.  1700.  Dědičkou  po  Janovi  Josefovi  ze  Štern- 
berka byla  jeho  jediná  dcera  Marie  Terezie,  kteráž  r.  1715  provdala  se  za  hraběte  Jana  Leo- 
polda z  Paaru  (Sommer,  Koniggrátzer  Kreis  49;  Ottův  Slovník  N.  XXIV.  783).  Hraběcí  vrch- 
ností, která  podle  18.  aitikule  dala  udělati  novou  cestu  od  Smiřic  až  na  Ples,  rozumí  se  hrabě 
Jan  Josef  z^  Šternberka,  nikoli  jeho  dcera  a  dědička,  která  r.  1707  byla  ještě  nezletilá.  Podobá 
se,  že  tento  poslední  článek  18.  byl  složen  v  letech  1698—1700,  t.  j.  po  přikoupení  Plesu  ke 
Smiřicům  a  před  smrtí  hraběte  Jana  Josefa  ze  Šternberka.  Soudě  podle  obsahu  i  podle  jazyka 
obstojného,  míním,  že  přítomný  pořádek  soudní  i  artikule  poddanské  byly  skládány  asi 
o  sto  let  dříve,  jmenovitě  před  bitvou  Bělohorskou,  ač  některé  částky  musily  býti  opravovány 
nebo  doplňovány  později,  jako  články  [2]  a  3.  o  víre  katolické.  Článek  9.  o  robotách  se  svou 
přísností  a  zároveň  neurčitostí  nejspíš  vznikl  po  válce  třicítileté,  a  zmínka  o  kouření  tabáku 
v  článku  13.  ukazuje  již  na  sklonek  17.  věku. 

Spůsob  aneb  zpráva^  jak  se  při  drzaných  soudech  Hditi  a  zojchovávati  má, 

[1]  Předně  udělá  se  od  obce  hejtmanu  vinS.  Na  to  hejtman  ke  vší  obci  od- 
poví: „Za  ten  jak  milostivé  vrchnosti,  tak  i  nám  dobrý  a  upřímný  vinš  všem  vám 
společně  děkuji,  a  naproti,  aby  Pán  Bůh  všemohoucí  vám  všem  svou  svatou  milost 
a  božské  požehnání  uděliti  a  se  vším  vaším  vás  opatrovati  a  práce  vaší  požehnati 
ráčil,  taky  vinšuji  a  přeji.  Při  tom  vám  všem  věděti  dávám,  že  podle  Jeho  vys. 
hrab.  Excellenci,    naší  vždy  milostivé  vrchnosti,    milostivého  poručení  a  starobylého 
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každoročního  obyčeje  dnešního  dne  sem  povoláni  jste,  že  soudy  neb  gruntovní  po- 
řádnosti předsevzaté  a  konané  budou.  Poněvadž  to  všeckno,  jak  jedno  nebo  druhé 
držáno  býti  má,  v  jisté  artikule  pořádáno  jest,  které  vám  taky  po  vykonání  [sic] 
přečteny  bjHi  mají:  napomínám  vás  tehdy,  abyste  všichni  pokojně  s  náležitou  ucti- 
vostí takové  slyšeli,  a  ve  všem  tak  poslušně  se  zachovali." 

[2]  Nyní  se  učiní  otázka,  jak  jsou  se  v  tom  čase  v  službách  božích  a  kře- 
sťanském sp&sobu  chovali:  „Rychtáři  a  konšelé!  Na  vaši  přísahu  dejte  zprávu,  jak 
se  v  tom  čase  lid  váš  obecní  v  službách  božích  a  v  křesťanských  katolických  mravích 
chovali,  a  taky-li  všichni  zpověď  svou  náležitou  vykonali;  nápodobně  jak  jsou  se 
k  vám  v  tom  roce  chovali,  taky-li  vždy  všechnu  poslušnost  neb  své  povinnosti  ná- 
ležitě zadosti  činili?" 

[3]  Nato  k  obecnímu  lidu  se  otázka  činí:  „Společně  všechna  obec  má  a  jest 
povinna  nyní  tuto  oznámiti,  zdali  rychtářové  a  konSehvé  v  tom  roce  jsou  se  dle 
práva  chovali,  vás  dobrým  a  chvalitebným  příkladem  předcházeli,  něco  slušného 
odepřeli  aneb  spravedlivého  dopomožení  nečinili,  jako  i  proti  slušnosti  někoho  po- 
kutovali a  na  něj  něco  ukládali?" 

[4]  Nyní  starší  obecní  se  předvolají,  a  celá  obec  se  doptává:  „Rychtáři, 
konšelé  a  celé  obce,  ptám  se  vás,  jestli  jsou  přítomní  starsi  obecní,  v  svých  povin- 
nostech se  věrně  chovali,  nespravedlivé  míry  a  váhy  přehlíželi  a  to  při  kanceláři 
přednesli  ?" 

[5]  Zase  budou  hajní,  rybáři  neb  jiní  povinnost  nějakou  mající  povoláni: 
„Nyní  rychtářové  dejte  taky  zprávu,  zdali  tito  dvý  [sic]  povinnosti  zadosti  činili, 
buďto  hajní  proti  zapovědí  do  lesův  pouštěli  a  dříví  sekati  aneb  vyvážeti  dali?" 

[6]  A  tak  rychtáři,  konšelové  a  všickni,  pod  povinností  kteří  zavázáni  byli, 
budou  optáni,  zdali  z  té  povinnosti  chtějí  propusténi  býti:  „Rychtáři,  konšelé 
a  všichni,  kteří  jste  posaváde  vašich  [sic]  povinností  zavázáni  byli,  ptám  se  vás, 
zdali  takových  sproštěni  a  osvobozeni  býti  žádáte?" 

[7]  Podle  žádosti  jejich  budou  propuštěni,  a  to  takto:  „Na  žádost  tehdy 
vaši  z  moci  ouřadu  mého  hejtmanského,  jménem  a  na  místě  milostivé  vrchnosti  vás 
z  vašich  povinností  zcela  a  zouplna  propouštím." 

[8]  Tu  oni  shzejí  svá  pi^áva,  A  poněvadž  nyní  všichni  jsou  propuštěni,  učiní 
se  k  celé  obci  [sic]:  „Společně  všichni  z  obce,  poněvadž  nyní  ti,  kteří  v  jakých 
povinnostech  byli,  všichni  propuštěni  jsou,  a  snad  z  ohledu  ouřadu  jeden  proti  dru- 
hému nějakou  stížnost  v  tom  roce  vésti  nechtěl,  nyní  jsa  jeden  druhému  roven, 
jednomu  každému  svou  potřebu  neb  stížnost,  však  v  pravdě,  bez  ourážky  jeden  dru- 
hého, přednésti  se  dovoluje." 

[9]  Pokudž  na  to  nějaké  stížnosti  neb  žaloby  jsou,  to  se  ad  notám  vezme 
a  k  jinšímu  času    k  vyiízení    se  zanechá.     Na  to  se  dá   celé  obci    na  vystoupenou, 
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a  strany  volení  nového  práva  neb  potvrzení  starého  ouradu  se  snesení  činí ;  a  když 
se  to  vykoná,  zase  se  celá  obec  povolá,  a  jim  se  toto  přednese : 

[10]  „Nyní  všichni  vědouce  společně,  že  jedno  každé  tělo  bez  hlavy  mrtvé 
jest,  obce  pak  vaše  bez  práva  a  řádu  býti  nemohou :  pročež  pro  zachování  a  fedro- 
vání  dobrého  pořádku  a  uvarování  všeho  zlého  bude  vám  nyní  zase  nové  právo 
představeno.  Odkudžkoliv  který  by  k  jaké  povinnosti  zvolen  byl,  aby  beze  vší  výmluvy 
pod  pokutou  10  kop  m.  se  postaviti  a  předstoupiti  hleděl." 

[11]  Rychtáři,  konšelé  budou  zavoláni,  a  ti,  kteří  se  zvolili,  rejstříkem  ctěni; 
a  když  takoví  představeni  budou,  zeptání  se  učiní  na  obec:  „Jsouce  nyní  zase  nové 
právo  představeno,  ptám  se  vás  všechny  společně,  jestli  z  vás  kdo  proti  jednomu 
neb  druhému  z  těchto  osob  něco  víte,  co  by  tak  proti  povinnosti  jejich  naproti 
bylo,  abyste  to  nyní  pod  pokutou  3  kop  m.  oznámili;  napotom  ale  žádný  aby  se 
[ne]pokusil  něco  mluviti." 

[12]  Dříve  ještě,  než  by  se  jim  závazky  daly,  řekne  se:  „A  tak  na  jinším 
nepozůstává,  než  abyste  vaše  povinnosti  každý  přísahou  stvrdili  a  je  vykonali. 
A  poněvadž  všecka  přísaha  věc  jedna  jest,  že  každého  dobrého  a  spravedlivého  člo- 
věka ve  všem  potvrzuje,  a  duši  k  spasení  jest;  naproti  ale  který  by,  čině  takovou, 
vedle  ní  živ  [ne]byl  a  jí  nezachoval,  jak  k  časnému  tak  i  věčnému  trestu  božímu 
přivádí:  tak  bude  tehdy  jeden  každý  to  na  bedlivém  pozoru  míti,  aby  tomu  všemu 
zadosti  učiniti  hleděl." 

[13]  Na  to  se  jim  přísaha  vydá,  aneb  konfirmirování  při  předešlých  přísahách 
zůstane.  A  po  vykonání  jich  hejtman  štěstí  vinšuje:  „Rychtáři  a  konšelé,  též  všickni, 
kteří  jste  nyní  povinnost  přijali,  vinšuji  vám  štěstí  k  vašim  novým  ouřadům,  a  na- 
pomínám^ abyste  tyto  nyní  vykonané  přísahy  ve  všem  dle  dobrého  svědomí  vždy 
náležitě  zadosti  činili,  a  z  toho  jak  časně  tak  věčně  odpovídati  mohli.  Vám  pak 
obecnímu  lidu  nařizuji,  abyste  jim  všechnu  náležitou  česť  vedle  jednoho  neb  druhého 
ouřadu  činili,  a  co  by  oni  tak  jménem  milostivé  vrchnosti  vám  poroučeli,  ve  všem 
ochotnou  poslušnost  bez  odkladu  neb  vejmluvy  vykonali." 

[14]  Na  to  se  jim  přečtou  artikule;  a  když  se  stane,  toto  se  jim  přednese: 
„Poněvadž  jste  z  těchto  všech  artikulův  vám  přečtených  vyrozuměli,  jak  se  v  jednom 
neb  druhém  chovati  máte :  pročež  vás  tuto  napomínám  a  jménem  milostivé  vrchnosti 
poroučím,  abyste  se  vedle  toho  tak  a  ne  jinače  chovali  a  živi  byli.  Vy  pak  rych- 
tářové a  konšelé  nad  tím  vším,  co  tuto  nařízeno,  ruku  držeti  a  to  vše  bedlivě  po- 
zorovati hleděli.  Kdyby  pak  něco,  čemu  byste  vy  zadosti  učiniti  nemohli,  se  přitreíilo, 
to  dáleji  na  kancelář  časně  v  známost  uvésti  nepomíjeli." 

[15]  A  tak  posledně  bude  rychtářům  zase  právo  odvedeno,  a  bude  jim  od 
hejtmana  mluveno:  „Rychtáři!  Já  tuto  z  moci  ouřadu  mého  vám  nyní  toto  právo 
zase    odevzdávám,    s  kterým  máte  zlé  pretrhovati,  dobré  hájiti  a  zastávati,  též  jed- 


' 
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nomu  každému  za  spravedlivé  činiti,  tak  abyste  jak  časně  před  milostivou  vrchností, 
tak  taky  věčné  před  pánem  Bohem  odpovídati  a  právi  býti  mohli." 


Artikuhvé,   kteří  se  o  soudech  čítají  lidu  vesnickému. 

1.  Rychtáři,  konSehvé  a  jiní  do  povinnosti  zvolení!  Jest  do  vás  ta  naděje? 
že  vedle  přísah  od  vás  vykonaných  tak  pokračovati,  zlé  rušiti,  dobré  zvelebovati, 
rozsudky  spravedlivé  činiti,  a  těm,  jenž  vám  k  správě  poručeni  jsou,  dobrým  a  pří- 
kladným životem  předcházeti  budete. 

2.  Naproti  tomu  vám  sousedům  a  pod  právo  patřícím  se  poroučí,  abyste 
těmto  představeným  vašim  všelijakou  uctivost  a  poslušnost  prokazovali,  co  se  vám 
od  nich  k  dobrému  vrchnosti  milostivé  neb  obce  poručí,  to  beze  vší  protimyslnosti 
ochotně  vykonali,  do  hromady  neb  společnosti  sousedské  pilně  se  najíti  dávali,  tam 
se  ctně  a  pokojně  chovajíc,  co  se  vám  přednášeti  neb  nařizovati  bude,  bedlivě  po- 
zorovali a  plnili.  Který  by  se  pak  tak  nezachoval,  ten  jiným  ku  příkladu  přísně 
trestán  býti  má.  Naproti  tomu  jestliže  by  se  komu  od  ouřadních  osob  co  ubližovalo, 
takovému  cesta  na  kancelář  k  vedení  stížnosti  otevřena  jest.  Jakož  také  daremné 
obsílky,  a  při  rozsuzování  pří  lidských  zbytečné  a  na  škodu  stran  se  vztahující  pití 
a  cechování  vám  se  skutečně  zapovídá. 

3.  Poněvadž  vše,  co  člověk  k  obživení  svému  potřebuje,  ano  i  všeliké  pože- 
hnání od  Pána  Boha  všemohoucího  pochází,  a  Bůh  za  takové  dary  prošen  a  vzýván 
býti  má:  pročež  jest  jednoho  každého  povinnost  a  tuto  se  skutečně  poroučí,  abyste 
vy  na  mH  svatou  a  kázaní  slova  božího  s  manželkami,  dítkami  a  čeledí  vaší  pilněji, 
nežli  se  posavad  dalo,  chodili,  tam  zanechajíc  daremných  rozprávek,  skroušeně  se 
modlili  a  kázání  bedlivě  poslouchali;  děti  .a  čeládku  k  pobožnému  a  cnostnému 
životu  vedli,  je  do  Skol  k  cvičení  jich  vystavených  a  obraných  pilně  posílali,  tak 
aby  oni  Pána  Boha  znáti  a  jeho  svaté  přikázaní  plniti  se  učili,  a  vy  z  nich  před 
Bohem  někdy  těžce  odpovídati  nemuseli. 

4.  A  jakož  se  to  v  skutku  vynašlo,  že  mnozí  z  vás  zasvěcené  svátky  špatně 
světějí,  nýbrž  do  lesa  pro  dříví  jezdějí  a  jiné  hmotné  práce  konají,  skrze  což  Pán 
Bůh  k  hněvu  a  spravedlivému  trestu  se  popuzuje :  pročež  na  koho  by  co  podobného 
shledáno  bylo,  takový  přísně  trestán  býti  a  5  kop  pokuty  k  chrámu  páně  bez  vší 
vejmluvy  složiti  má  a  musí. 

5.  Jest  vůbec  známo,  že  skrze  hru  v  karty,  kostky  a  jiné  podobné  stvoření 
nic  jiného,  nežli  různice,  pranice,  láni,  zlořečení,  proklínání,  sakramentování  a  jiné 
hříchy  povstávají;  pročež  se  pod  vejš  psanou  pokutou  všeliké  takové  hry  a  láni 
skutečně  zapovídají. 
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6.  Když  čas  stavení  sirotkův  přichází  a  rychtářům  se  věděti  dá,  mají  všichni, 
jak  sirotci,  tak  i  živých  rodičů  děti,  co  by  od  desíti  let  stáří  bylo,  na  kancelář 
pilně  dostaveni  býti,  žádný  zatajován,  mnohem  méněji  od  rychtáře  nebo  koho  jiného 
bez  vědomí  hejtmanského  v  služby  pro  jednou  [čti:  projednán]  býti  nemá,  a  to  pod 
přísným   trestáním. 

7.  Lidí  cizopanských  bez  listu  fedrovního  neb  povolení  od  vrchnosti  jeho 
majícího  ať  žádný  do  služby  ani  do  podruzství  nepřijímá,  pro  uvarování  pokuty 
sněmem  a  právy  vyměřené;  podobným  také  spůsobem  povalečův,  škůdcův  zemských, 
zlodějův,  lidí  u  víře  podezřelých,  osob  ženských  neřádně  se  chovajících,  a  jiných 
těm  podobných  žádný  přechovávati  nemá,  nýbrž  takové  nepoddané  lidi  ven  z  panství 
puzeni,  poddaní  pak  na  kancelář  dostavováni  býti  mají. 

8.  Ouroky,  kontribuce  a  jiné  povinné  poplatky,  též  ouroční,  poprutní  a  půjčo- 
vané obilí  dobře  vyčištěné  časně  odvozujte,  a  takových  dluhův  na  sobě  nezdržujte, 
vědouce  o  tom,  že  ten,  který  by  nedbanlivost  a  váhavost  na  sobě  ukazoval,  skute- 
čného trestání  neujde. 

9.  Bohatý  všeliké  až  posavad  nedbanlivě  vykonané  byly,  a  snad  bez  snadu 
možnější  ušetřováni  bývali,  a  chudší  dotahovati  musili.  Pročež  budoucně  v  tom 
rovnost  zachována  býti,  a  jeden  každý  rychtář  robotu  na  obec  jeho  uloženou  časně 
a  ten  den,  kdy  se  nařizuje,  vše  zouplna  vypravovati,  s  sousedy  sám  jíti,  aneb  na  místě 
svém  jednoho  konšela  vj^slati  má.  Jestli  by  se  pak  vynašlo,  že  by  rychtář  pro  svůj 
vlastní  zisk  někoho  ušetřoval,  tehdy  netoliko  povinnosti  zbaven,  ale  vedle  velikosti 
a  malosti  provinění  pokutován  bude.  Který  by  pak  z  sousedův  povinné  roboty  ne- 
vykonal, ten  podobně  na  penězích  pokutován  býti  má. 

10.  Myslivostí  všelikých  na  všechny  spůsoby  pod  velikou  pokutou  prázdni 
buďte.  Zvěři  a  ptactvu  sami,  ani  skrze  čeládku  neškoďte,  nýbrž  když  se  slepice 
bažantní  neb  koroptve  kde  zanesou,  a  v  čas  klizení  sena  neb  žní  na  ně  se 'trefí, 
žádný  ať  hnízdem  a  vejci  nehejbá,  nýbrž  nejbližšímu  myslivci  ihned  věděti  dá  a  místo 
ukáže.  Kdyby  pak  kdo  z  cizích  lidí  buď  vyššího  neb  nižšího  stavu  jakou  myslivost 
na  panství  provozovati  chtěl,  toho  nižádnému  netrpte,  nýbrž  byl-li  by  z  vyššího  stavu, 
na  jméno  jeho  se  ptejte,  a  aby  na  gruntech  panských  nic  podobného  nečinil,  jeho 
napomeňte,  jméno  pak  jeho  na  kanceláři  oznamte ;  byl-li  by  ale  nižšího  stavu,  tako- 
vého jíti  a  na  kancelář  dostaviti  hleďte.  Ps&m  také  na  polích  a  lesích  běhati  nedo- 
pouštějte, nýbrž  je  doma  uvázané  mějte.  Jestliže  by  čí  pes  v  poli  neb  lese  postižen 
a  od  myslivce  zastřelen,  aneb  čí  jest  byl,  na  kanceláři  dokázáno  bylo:  tehdy  jeden 
každý  takový  do  důchodu  2  kopy,  a  myslivci  od  zastřelení  30  kr.  pokuty  složiti  musí. 

11.  V  rybnících,  poltrubích,  struhách,  řekách  a  potocích  chytáním  ryb^  rakův, 
bobrův  a  vyder  pod  skutečnou  pokutou  žádný  ať  neškodí ;  struhy  a  příkopy,  kterými 
voda  do  rybníkův  jde,  jeden  každý   v  svém  gruntů  a  kde  povinen  jest,  když  tomu 
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cas  příhodný  bude,  ať  náležitě  vyprázdní  a  vycedí,  tak  aby  se  voda  nevylívala  a  jim 
na  gruntech  jich  škody  nečinila. 

12.  Bolíj  luk  a  všelikých  pHpadností  zastavovati^  odprodávati,  na  polovic  neb 
třetí  mandel  bez  povolení  panského  síti,  se  skutečně  zapovídá;  jestli  by  se  toho 
kdo  dopustil,  ten  přístně  trestán  bude.  A  kdo  by  co  na  roli  neb  louku  půjčil  aneb 
s  některým  co  sel,  ten  o  to  přijíti  má. 

13.  Věděti  jest,  že  se  v  staveních  s  světlem  velmi  neopatrně  zachází,  takže 
kdyby  Bůh  obzvláštně  nehájil,  začasté  by  oheň  byl  vyšel.  Pročež  se  přístně  poroučí, 
aby  jedna  každá  obec  háky  a  řebříky  velké  spůsobila;  sousedi  pak,  kteří  komínův 
nemají,  takové  sobě  vyzdvihli,  je  začasté  vymetali  a  před  ohněm  ubezpečili,  s  loučí 
po  marštalích;  chlívích  a  stájích  nechodili,  tabáku  v  stavení  nekouřili ;  neb  příklady 
čerstvé  jsou,  že  se  ním  zatrousilo  a  od  ohně  nenabyté  škody  staly.  Kdyby  pak 
(čehož  Bože  uchovej)  od  koho  oheň  vyšel,  má  se  ihned  pokřik  státi  a  všichni  sou- 
sedi hasiti  a  brániti  spravedlivě  pomáhati  mají.  Ten,  který  by  při  takové  nešťastné 
příhodě  krásti  se  opovážil,  dle  vyměření  práv  na  hrdle  bez  milosti  ti^stán  býti  má. 

14.  Jest  věc  téměř  již  zde  navyklá,  však  nenáležitá  a  ohyzdná,  že  skoro 
jedné  schůzky,  posvícení  neb  svadby  není,  aby  nějaká  různice  a  pranice  se  nestala, 
zkrze  což  důchod  panský  skrze  neodchod  piva  stenčuje,  a  šenkýř  skrze  smazání 
řádu  ke  škodě  přichází.  Pročež  se  r}xhtářům  a  šenkýřům  i  všem  sousedům  dosta- 
tečně poroučí,  kdyby  kdo,  buď  on  kdo  buď,  jakou  různici  začíti  chtěl,  aby  se  jeho 
ihned  zmocnili  a  do  trestání  obecního  dali,  následovně  pak  na  kancelář  dodali;  co 
takového  buřiče  následovati  bude,  to  on  nejlépe  zví.  V  čemž  také  i  to  rozuměti 
se  má,  kdyby  kdo  někoho  na  cti  utrhal,  lál  a  zlořečil. 

15.  Která  tak  obec  jaké  cesty  neb  mostky  spravovati  povinna  jest,  má 
rychtář  na  to  bedlivý  pozor  dáti,  a  co  k  spravení  zapotřebného  jest,  to  časně 
a  trvanlivě  napraviti  dáti;  tak  aby  lidé  přespolní  na  nesprávu  jich  co  naříkati  neměli. 

16.  Jest  to  již  na  některé  Šenkýře  shledáno,  že  začasté  ani  piva,  ani  pá- 
leného nemívají,  a  jsouce  z  nich  někteří  na  silnici,  že  odjinud  takové  berou,  v  do- 
mnění se  uvádějí.  Z  té  příčiny  posledně  se  napomínají :  který  by  koliv  půl  dne  bez 
piva  a  páleného  byl,  aneb  pivo  falšoval,  ten  pokaždé  jednu  bečku  soli  pokuty  dáti 
musí;   a  který  by  takové  odjinud  bral,  trojnásobným  spůsobem  pokutován  bude. 

17.  Ježto  se  skutečně  vynašlo,  že  mnozí  na  cizopanství  obilí  do  mlejn&v 
vozejí  a  nosejí,  skrze  což  mlynář  škodu  nésti  musí :  pročež  na  koho  by  co  takového 
uznáno  bylo,  ten  pokaždé  5  kop  pokuty  mlynáři  ku  pomoci  nájmu  jeho  dáti, 
a  k  tomu  trestán  býti  má.  Kdyby  pak  mlynář  někomu  za  spravedlivé  neučinil,  aneb 
jeho  šiditi  chtěl,  ten  sobě  může  na  kanceláři  stěžovati;  má  se  mu  náhrada  slušná  dáti. 

18.  Poněvadž  JVHraběcí  vrchnost  milostivá  k  svému  zalíbení  a  pro  svou 
vlastní   příležitost  jednu    novou   cesiu   hned   od  Smiřic  až  na  Ples  s  velikou  prací 
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a  nákladem  skrze  lesy  a  pole  udělati  a  spůsobiti,    takovou  pak   lípama  a  jeřábkem 
vysaditi   dáti  jest  ráčila:   pročež  aby  taková  s  pokojem  zůstávala,  a  žádný  přes  ni 

• 

Jiný,  jedině  sama  vrchnost,  nejezdila,  méněji ...  již  stalo,  neškodil ...  se  skutečně 
pod  ve , .  .  Jestli  by  pak  kdo  se .  .  .  azen  neb  dopadnut .  .  .  trestán  ale  na  jmění .  .  . 

bvti  má. 

• 

Závěrek.  Jsouce  tehdy  JVHMsti,  vrchnosti  milostivé  a  dědičné,  dokonalá  vůle, 
mínění  a  poručení,  aby  předně  čest  a  chvála  boží  se  rozmáhala,  a  důchody  JVHMsti 
i  vaše  obecní  se  rozmnožovaly,  mezi  vámi  rovnost,  láska  a  náchylnost  sousedská 
rostla,  a  všelijaké  zlé  přetrhováno  bylo:  protož  se  vám  všem  dostatečně  poroučí, 
abyste  to  vše,  co  v  sobě  vejš  psané  artikule  obsahují,  skutečně  plnili,  a  vedle 
nicb  pokračovati  nepomíjeli;  tak  aby  Bůh  všemohoucí  požehnáním  svým  božským 
vás  obdařiti,  a  vrchnost  milostivá  nad  vámi  ruku  ochrannou  držeti  příčinu  míti  ráčila. 

352. 

1707:  Horská  práva  (řád  vinicný)  vsi  Eakvic  na  panství  Hodonínském. 

Vepsána  byla  r.  1707  do  „Knihy  purkrechtní  dědiny  Rakvic  k  panství  Hodonínskéitíu 
přináležející/  za  Jana  Adama  Ondřeje  knížete  z  Licbtenšteina,  jenž  r.  1692  byl  koupil  panství 
Hodonínsko-Pavlovické.  Původem  svým  však  jsou  ta  práva  o  mnoho  starší.  Jsou  rozdělena 
v  66  článků;  mnohé  z  nich  počínají  se  jako  samodílná  pravidla:  Také  oznamujem,  toto  sobě 
za  právo  ustanovujem,  a  podobně.  Uveřejnil  je  František  Nosek  v  Časopise  Matice  Moravské 
1900  str.  51—60,  spolu  s  právy  hotařů  (s  řádem  hlídačů  vinic)  z  roku  1606  a  s  přísahami 
hotařů  hor  vinohradních  dědiny  Rakvic,  které  rovněž  byly  r.  1707  vepsány  do  knihy  Rakvické. 

353. 

i  70  7,  1724:  Spancedule  mSstských  sluíebníku  v  Tovažově  na  Moravě. 

Výtah  z  nich  uveřejnil  V.  Houdek  v  Časopise  vlastenského  muzejního  spolku  v  Olo- 
mouci 1899  č.  65  str.  32.  Spancedule  slouly  služební  smlouvy  nebo  dekrety,  obsahující  výminky, 
pod  kterými  *  kdo  byl  přijat  do  služby.  Podán  jest  výtah  ze  spancedule  městského  servusa 
z  r.  1707,  který  potom  roku  1724  již  slul  konšelským.  Z  roku  1724  jsou  tam  dále  vytištěny 
výtahy  ze  Spancedulí  posla  právního  (t.  j.  biřice),  jenž  opatroval  vězeni,  též  vodáka  k  opatrování 
kašny,  hotaře  a  strážníka  koňského  dobytka,  strážníka  dobytka  rohatého,  a  strážníka  dobytka 
černého. 
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354. 

Deklarace  císaře  Josefa  L 

daná  ve  Yídni  30.  června  1708  (k  resoluci  Ferdinanda  III. 
z  20.  července  1652,  tištěné  v  AČ.  XXIIL  atr.  285  č.  245)  o  tom, 
že  dítě  jest  volné  nebo  poddané,  je-li  matka  volná  nebo  pod- 
daná, a  které  vrchnosti  náležejí  děti  poddaných  narozené  na 

půdě  cizopanské. 

Joseph  oc.  Hoch-  und  wohlgeborne,  wttrdige,  wohlgeborne  uiid  gestrenge 
liebe  Getreue !  Wir  haben  uns  ausfOhrlichen  vortragen  lasseii,  was  uns  ihr  auf  unsern 
unterm  7.  Decembris  1705  Jahrs  ergangenen  Befehl,  wegen  der  von  dem  Daniel 
Michael  Kraufi  und  seinem  Geschwistert  suchender  Freiheít,  die  ihme  der  hoch-  und 
wohlgeborne,  uuser  geheimer  Rath,  Kammerer,  kOnigl.  Stadthalter,  obrister  Burggraf 
zu  Prag  und  lieber  Getreuer  Heermann  Jacob  Tschernin  Graf  von  Chudenitz,  Herr 
auf  Petersburg,  GOsshtlbel,  Neudeckh,  KoBmonos  und  Schmiedberg,  verneinen,  und 
mithin  denselben,  samt  gedachten  seinem  Geschwistert  in  die  Unterthanigkeit  ziehen 
woUen,  gehorsamst  berichtet  habt;  wie*)  nicht  weniger  auch  in  reife  Erwegung 
gezogen,  was  von  Seiten  unserer  kouigl.  Appellationskammer,  sowohl  wegen  obigen 
Kraussischen  Geschwisters,  als  auch  ratione  leuterationis  der  von  weiland  unserm 
hochgeehrtesten  Herrn  Grossvatern,  Kaisers  Ferdinando  tertio,  ergangenen  Pragmaticae, 
auf  obangeregtem  unserm  gn&digsteu  Befehl  an  Euch  gutachtlich  erinnert  worden. 

*)  U  Weingartena  tištěno  mylné:  Wir. 

Nun  so  viel  es  die  von  dem  Krausischem  Geschwistert  suchende  Freiheit 
aHbelanget,  weilen  bei  unserer  kOnigl.  Appellationskammer  eiuhellig  befunden  worden, 
dass  der  Daniel  Michael  Krauss  mit  seinen  ttbrigen  Geschwistern  insgesambt  von 
einer  freien  Mutter  und  aus  einem,  mit  Vorwissen  der  Obrigkeit  und  mit  ausdrflck- 
lichen  Vorbehalt  ihrer  Freiheit  contrahirten  Ehestand  herkommen  thun,  de  iure  vor 
frei  zu  achten  sele,  und  es  auch  ohnedeme  eine  ausgemachte  Šach  ist,  quod  partus, 
quoad  statum  sivé  libertatis  sivé  servitutis,  ventris  seu  matris  conditionem  sequatur : 
als  declarireu  wir  gedachten  Daniel  Michael  Kraufi  samt  seinen  Geschwisterten  hiemit 
fttr  freie  und  der  Unterthanigkeit  von  sich  selbsten  allerdings  eutbundene  Leute,  und 
sollen  auch  fttr  frei  von  jedermann  geachtet  und  gehalten  werden. 

Soviel  aber  den  in  Eingangs  erwahnten  unserm  allergnadigsten  Rescripte  mitanne- 
ctirten  Befehl  occasione  der  von  weiland  Ferdinando  tertio  glorwtirdigsten  Andenkens 
ergangenen  Pragmaticae  belanget,  da  ordnen  wir  hiemit  aJlergnadigst,  und  zwar 

vors  erste,  wann  eine  notorie  freie  Weibsperson  einen  auderwarts  unterthanigen 
Mann  mit  Vorwissen   und  Einwilligung  dessen  Obrigkeit  heirate^   und  diese  so  aus 
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solcher  Ehe  erzeugte  Kinder  per  expressům  ihro  nicht  verbehaltet,  dass  sothane 
Kinder  die  Conditionem  Matris  folgen  und  vor  freie  Leute  geachtet;  da  aber  die 
Heirat  mit  Unwisseu  der  Obrigkeit  geschehete,  die  in  solcher  Ehe  erzeugende  Kinder 
f&r  leibeigen  gehalten  werden  soUen. 

Vors  anderte,  wann  eine  unstrittig  freie  Mannsperson  eine  Unterthanin,  die 
sich  vor  eine  freie  Person  ausgebete,  heiraten  thate,  kann  zwar  der  Mann  ob  suam 
bonám  fídem  seine  Freiheit  keineswegs  verlieren,  doch  werdeu  hoc  in  passu  die  aus 
dieser  Ehe  erzogene  Kinder,  sie  mOgen  an  freien  oder  unterthanigen  Orten  geboren 
sein,  sich  der  Freiheit  nicht  zu  getrSsten  haben,  immassen  der  Mann  extra  culpam 
nicht  ist,  quod  cautias  non  sit  mercatas,  und  dass  er  die  Geburt  seines  Weibes 
nicht  besser  inquiriret  hábe;  indeme  ansonsten  diejene  regula  juris,  quod  partus 
ventrem  sequatur,  ausser  ihrer  Kraft  verbleiben  mOchte,  anerwogen  das  unterthftnige 
Weib  durch  ihre  Simulation  oder  Verschwiegenheit  ihrer  Erbobrigkeit  das  ius  quae- 
situm  nicht  benehmen  kann. 

Vors  dritte,  dafern  eine  freiledige  Mannsperson  eine  ihm  bekannte  Unter- 
thanin dolosis  persuasionibus  dahin  verffihrete,  dass  selbe  mit  ihm  extra  regnum  in 
frembde,  sonderlichen  lutherische  Orte  sich  verftigen,  und  daselbst  sich  auch  matri- 
monialiter  copoliren  lassen  th&te ;  auf  solchen  unzulasslichen  Fall,  ob  schon  die  erfol- 
gende  Kinder  je  und  allezeit  iure  ventris  der  Unterthftnigkeit  beihangen,  so  wollen 
wir  doch  zu  billiger  Bezichtigung  derlei  Verfílhrer  eine  solche,  wiewohlen  sonst 
freie  Mannsperson  ipso  facto  zur  wohlverdienten  Straf  von  einen  Unterthan  des 
Weibs  Obrigkeit  *)  hiemit  allergnadigst  erklaret  haben,  und  zwar  meistens  von  darumen 
wegen,  damit  durch  dieses  Mittel  dergleichen  Coruptelen  abgestellet  und  die  Herr- 
schaften  bei  ihren  unterthanigen  Leuten  um  so  viel  mehrers  geschútzter  verbleiben 
mOchten.  Es  soUe  auch  eine  freiledige  Mannsperson,  ehebevor  er  heiratet,  inquiriren, 
ob  diejenige,  so  er  zur  Ehe  nehmen  will,  eine  freie  oder  unterthftnige  Person  seie; 
und  da  er  ohne  beschehener  solcher  Nachforschung,  dannoch  dergleichen  unterthftnige 
Person   heiratet,   selber  des   Weibes   Obrigkeit   eo  ipso  in  die   Unterthftnigkeit  ver- 

fallen   SoUe.  *)  t  j.  vor  [fůr]  einen  Unterthan  der  Obrigkeit  des  Weibs. 

Vors  vierdte,  wann  zw^ei  einem  Herren  unterthftnige  Personen  auf  Einwilligung 
ihrer  Obrigkeit  und  um  derer  Sachen  willen,  —  dass  er  sie  weiter  nicht  brauchen, 
ihrer  auch  sich  zur  Zeit  nicht  annehmen,  sondern  auf  frembden  Gut  [sich]  zu  ernfthren, 
ihnen  die  Gunst  reichete,  sich  aber  dabei  nach  Inhalt  unserer  Verneuerten  konigl. 
liandesordnung  Q.  18.  des  iuris  dominici  weiter  nicht  begebete,  —  auf  frembden  unter- 
thftnigen  Boden  in  unserm  ErbkOnigreich  Bóheim  sich  niederlassen  und  daselbst 
Kinder  zeugen  thftten,  in  diesem  Fall  hat  statt  gedachte  unsere  Verneuerte  kOnigl. 
Landesordnung  in  Lit.  Q.  19.,  nftmlich  dass  diese  erzogene  Kinder  dem  domino 
fandi,  wo  sie  geboren  worden,  zugehOren  soUen,  in  Erwftgung,  dass  dem  Herren  des 
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Grunds,  bei  welchem  diese  Leute  gleichwohlen  ihre  Nahrung  und  Unterhalt  gehabt, 
auch  einiges  Utile  billig  zu  statten  kommen  muss.  Wahn  aber  ehebemeldte  beide 
unterthanige  Mann  und  Weib  mit  der  Ordinari-Erlaubnus,  anderwftrts  zu  dienen, 
sich  auf  frembde  unterthanige  Grttnde  begeben,  oder  auch  gar  ohne  Begehrung  eiuiger 
herrschaftlichen  oder  Amts-Erlaubnus  clandestine  sich  daliin  verfttgen  thaten,  oder 
auch  eine  frembde  Unterthanin  etwan  auf  der  Reis  et  in  transitu  auf  des  andern 
Grund  und  Boden  niederkame:  in  solchen  Fallen  sollen  die  auf  die  Welt  gebrachte 
Kinder  nicht  dem  domino  fundi,  sondern  ihrem  rechtmassigen  Erbherrn,  als  welcher 
deren  citra  uUam  suam  culpam  nicht  priviret  werden  kann,  in  alle  Wege  zugehOren. 

Vors  ftinfte,  wann  zweierlei  Herren  Unterthane  sich  von  ihren  unterschiedenen 
beiden  Herrschaften,  wo  sie  geboren,  vor  selbsten  auf  freieu  Fuss  setzen,  und  auf 
unterthanige  Orte  extra  regnum,  oder  auch  auf  einen  dritten  unterthanigen  Ort  in 
unserm  ErbkOnigreich  Bdheim,  Kinder  gebahren  und  erziehen  thaten,  auf  solchem 
Zufall  und  die  daraus  entspringende  Frage,  weme  diese  Kinder  zugehOren,  namlich 
ob  die  Obrigkeit  der  Mutter  iure  ventris  allein  den  Vorzug  haben  und  das  domi- 
nium uber  diese  Kinder  erwerben,  oder  aber  der  Dominus  des  Vaters,  welcher  iure 
seminis  auch  am  Kind  einen  Theil  hat,  und  ex  fuga  absque*)  delicto  sui  subditi  nichts 
entbehren  kann,  hiervon  participiren  solíte,  ist  die  decisio  imperatoris  Justiniani  in 
iure  communi,  und  zwar  in  Nov.  162.  Cap.  3.  ganz  klar  ausgemessen ;  **)  bei  welcher 
wir  es  dann  allerdings  bewenden  lassen,  und  euch  zum  Schluss  dieser  unserer  Prag- 
matical-Resolutiou  hiemit  allergnadigst  anbefohlen  haben  woUen,  dass  ihr  solche  nicht 
nur  allein  gewohnlichermassen  promulgiren,  sondern  auch  dartiber  jedesmalen  feste 
Hand  halten,  nebst  der  Promulgation  aber  das  Annexum  beipflichten  soUet,  dass  die 
Verbftndlichkeit  zu  dieser  Pragmatik  nach  6  Wochen  a  die  publicati  ihren  Anfang 
nehmen  und  haben  werde.  Hieran  beschicht  unser  allergnadigster  Will  und  Meinung. 

Geben  in  unserer  Stadt  Wien  den  30.  Junii,  im  siebenzehen  Hundert  und 
achten,  unserer  Reiche  des  ROmischen  in  neunzehenden,  des  Hungarischen  in  einund- 
zwanzigsten,  und  des  BOheimischen  im  vierten  Jahre. 

Weingarteu,  Codex  1720  str.  660-1  ó.  636.  —  *)  Snad  jest  čísti:  atque. 

**)  Justinianoya  novella  162.  cáp.  3.  zní:  Si  enim  inscríptitia  mulier  ad  inscriptitiiim  alicuius  praedii 
ad  alium  pertinentem  venerit  coniugium,  quaesitam  est  ^e  prole:  si  libeň  ex  his  nascantur,  utrum  deceat  ad 
dominům  virí  an  dominům  mulieris  pertinere  prolem  ?  Sancimus  igitiir,  si  quid  tale  fiat  et  conveniant  ad  invicem 
diversorum  dominorum  adscriptitii,  quando  quidem  ea,  quae  ad  fortunám  eorum  pertinent,  non  sint  in  contro- 
Ycrsia  poaita,  ventre  non  libero  existente,  sint  quidem  progeniti  adscriptitii;  non  tamen  omne  dabimus  matrí, 
neque  eius  domino,  sed  siquidem  unus  geuitus  fuerit  fílius,  venter  semini  pniefertar,  sitque  dominii  matris  id 
quod  erit  progenitum.  Sin  duo  forte  contigerint  fílii,  dividantur  ambo,  electione  per  sortem  dirimenda.  Sin 
impar  sit  liberorum  numerns,  maiorem  obtineat  matris  sinus,  ita  ut  si  tribus  existentibus,  dno  quidem  sint 
matriSi  unus  vero  patris;  et  rursum  si  quinque,  třes  quidem  ex  genitis  sint  domini  matris,  duo  vero  patris;  et 
secundum  hoc  incrementum  numer  us  progrediatur,  id  quidem,  quod  in  aequalitatem  dividi  po  test,  dividens  ex 
aequo:  quod  vero  exsuperat,  tanquam  gratiosius  inud  distribuens  matri.  Oportet  enim  ipsam  dígnarí  maiore 
studio,  ut  quae  et  parturierit  et  pepererit  et  nutrierit,  supra  eum,  qui  voluptatis  superfluum  pnerí  fecerit  originem- 
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(Anthentícae  seu  noyellae  constitutiones  d.  Justiniani,  Geneyae  1620  pg.  292—3,  sign.  knih.  č.  Masea  6.  B.  47.) 
—  Podle  toho  když  otec  a  matka  byli  poddaní  roEličných  vrchnostíi  a  počet  jejich  dětí  byl  sudý,  mela  každé 
vrchnosti  připadnouti  polovice  détí,  a  los  mél  rozhodovati;  pakli  počet  děti  byl  lichý,  liché  dítě  připadlo  vrch- 
nosti matčině. 


• 
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1708 j  17.  listopadu:  Kn(ie  Jan  Kristián  z  Eggenherka  nařizuje  o  zakládání  pod- 
daných stavebními  hmotami  a  penězi  z  kontrihuSní  kassy. 

Unserm  Hauptmaim  der  Herrschafteii  Worlik,  Klingenbcrg  und  Rothen-Augest, 
auch  lieben  Getreuen  Johaim  Georg  Praun  in  Worlykh. 

Von  Gottes  Gnaden  Johanu  Christian  Herzog  zu  Crumaw  und  Fttrst  zu  Kggen- 
berg,  des  Heil.  ROm.  Reichs  gefttrsteter  Graf  zu  Gradisca,  Graf  zu  Adelsberg  und 
Herr  zu  Aquilea,  Ritter  des  Goldenen  Flusses,  der  R()m.  kais.  Mt  wirklich  geheiraber 
Rath  und  Cammerer. 

Lieber  Getreuer !  Demnach  wir  mit  unsern  empfindlichen  Schaden  zum  Oftern 
wahrgenommen,  wasgestalten  unterschiedliche,  aus  unsern  Aemtern  denen  Unterthanen 
von  Baumaterialien,  auch  Geld  und  andern  Sachen  darleihungsweis  beschehene  Hilfs- 
leistungen  blos  aus  Mangel  genugsamer  Versicherung  uns  nicht  guet  gemacht,  soudem 
unsern  Intraden  entgangen  sein;  dergleichen  mehreren  Schaden  aber  moglichst  vor- 
zukommen  uns  obliegen  will: 

als  statuiren  wir  hiemit  gnadigst,  dass  alle  derlei  geschehende  Darlehen  mit 
Realhypotheken,  als  da  seind  der  Unterthanen  Hausern,  Grttnden,  Wiesen,  Wahrungen 
und  dergl.  verschrieben  und  versichert,  auch  mit  fleissiger  Anmerkung  in  denen 
herrschaftl.  Grundbttchern  vermerkt  werden  soUen.  Damit  aber  unsern  robotmas- 
sigen  armen  behausten  Unterthanen,  —  welche  eines  gueten  und  nahrsamben 
Wandl  sein,  und  nicht  aus  Liederlichkeit,  sondem  durch  Unglttck  in  die  Armuth  ge- 
rathen,  —  noch  besser  geholfen,  wir  auch  diesfalls  nicht  mehr  gefáhret  sein  dOrfen, 
haben  wir  uns  gn.  resolvirt,  diesen  folgenden  Modům  zu  introduciren,  und  ist  hiemit 
unser  gnadigster  Befehl  an  euch: 

dass  bei  dem  Gontributionsamt  mittelst  Zurepartirung  etwas  wenigen  Gelds 
eine  solche  Anstalt  gemacht  werde,  dass  solchen  armen  Unterthanen  mit  dem  be- 
nOthigten  Geld  ohne  Interesse  auf  ein  Jahr  lang  geholfen,  und  das  Vorgestreckte 
von  dem  Unterthan  nach  Geštalt  der  Sachen  entweder  auf  einmal,  oder  in  etlichen 
Terminen,  oder  auch  hernách,  wann  etwan  der  Schuldner  absterben  oder  sonsten  den 
Hof  weggeben  thate,  wehrungweis  wiederumben  sammt  den  von  Anfang  des  anderten 
Jahrs  auflaufenden  Interesse  eingebracht  werden  solle.  Wtirde  sich  dann  endlich 
ereignen,  dass  ein  und  andere  Post  nit  kOnnte  wiederumben  bezahlt  werden,  so  wird 
solches  tanquam  in  causa  communi  und  die  ganze  Herrschaft  betreffendes,  (inmassen 
solches  Unglttck  bald  diesen,  bald  jenen  Unterthan  treffen  kann,  einfolglich  alle  Coutri- 
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buirende  und  zugleich  unsere  herrschaftsrobotbare  Unterthaneii  betrifft),  in  der 
Contribution-Rechnung  in  Ausgab  gelegt  werden ;  welches  doch  nicht  leícht  gescheheu 
kann,  weilen  man  bei  denen  Grundbttchern  allezeit  die  Bezahlung  suchen  wird.  Dieses 
soUe  jedoch  vorhingedachtermassen  bloss  und  allein  aaf  soliche  contribuirende  und 
robotm^ssige  Leut  vermeint  seín,  welche  ganz  keine  Míttel  haben,  sich  zu  helfen, 
und  einige  sichere  HoflFnung  von  ihnen  llbrig  ist,  dass  sie  einen  Wirth  abgeben 
wttrden.  In  dem  Widrigen  und  was  die  liederlichen  Wirth  anlangt,  sollet  ihr  allzeit 
dahin  bedacht  sein,  dass  anstatt  solcher  guete  Wirth  auf  die  Hof  kommen.  Einigen 
andern  Leuten  aber,  so  sich  auf  andere  Weg  zu  helfen  wissen,  soUen  aus  unsern 
Contributions-Amt,  gestalten  wir  es  hiermit  per  expressům  verboten  haben  woUen, 
dergleichen  Gelder  nicht  vorgestreckt  werden.  Déme  ihr  in  allen  schon  recht  zu  thun 
wissen  werdet.  Und  wir  verbleiben  euch  mít  Gnaden  gewogen.  Geben  auf  unserer 
herzoglichen  Residenz  Crumaw  den  17.  Nov.  1708.  Johanu  Christian  mp. 

Orig.  ▼  archive  Voriickém  7.  G/9.  1. 
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Artikule  o  převodech  majetku  poddanského, 
o  právě  dědickém  a  o  robotě 

zapsané  na  knížecím  Schwarzenberském  panství  Korn- 

hauském  roku  1709. 

Mezi  pozemkovými  knihami,  jež  v  posledních  letech  byly  od  okresních  soudů  odevzdány 
archivu  zemskému  v  Praze  k  opatrování,  nachází  se  pozemková  kniha  vsi  Milého,  jež  stoji  na 
bývalém  panství  Komhauském  v  nynějSím  soudním  okresu  Novo-Strašeckém.  Jest  to  mohutný 
foliant  v  prvotní  vazbě  dobře  zachovaný.  Na  přední  deštce  na  kůži  jest  vytlačen  znak  Schwarzen- 
berský  a  nápis:  „Kniha  gruntowni  wsy  Milyho,  1709/  Po  rejstříku  a  po  hlavním  titulu  knihy 
(Nová  kruntovní  kniha  panství  Kornhauského  v  Slánským  kraji  ležícího,  vsi  Myllyho)  následuje 
17  nečíslovaných  listuj  na  nichž  jsou  písmem  na  onen  čas  pěkným  a  ozdobným  napsány  texty, 
jež  zde  níže  otiskujeme.    Jest  to 

1.  předmluva,  v  níž  se  oznamuje,  že  k  nařízení  knížete  Adama  Františka  ze  Schwarzen- 
berka  (vládl  na  Eomhausku  1703—1732)  přítomnou  knihu  složil  správce  panství  Kornhau- 
ského Dusser  (Dušek  ?),  kterýž  také  podepsal  se  vlastni  rukou,  rozdílnou  od  opisovačovy. 
Datována  jest  ta  předmluva  14.  května  1709. 

2.  Osmnácúero  ČláfikA  o  převodech  majetku  poddanského  následkem  smrti,  nehospo- 
dářstvl}  zběhnutí  a  nezachovalosti.  Podobá  se,  že  tyto  články  sepsal  správce  Dušer  podle 
skutečné  praxe,  jaká  se  zachovávala  za  jeho  správcovství  na  panství  Komhauském.  Původu 
byly  ty  (lánky  asi  rozmanitého;  článek  13.,  kdež  jmenuje  se  rok  1618,  vznikl  nejspíš  za  války 
třicítileté;  článek  7.  vyšel  z  knížecího  rozhodnutí  nejspíš  v  letech  1683—1703. 
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3.  THcatero  Článků  o  právě  dědickém  a  kdy  jde  nápad  na  vrchnosty  vzatých  z  re- 
solnce  knižete  Ferdinanda  ze  Schwarzenberka  (otce  Adamova),  dané  ve  Vidní  dne  17.  července 
1700.  Srovnávají  se  největSím  dilem  s  30  pravidly  platnými  toho  času  na  panstvích  komory 
královské  v  Čechách,  jež  tištěny  jsou  v  Archive  Českém  XXIII.  275 — 282 ;  artikule  Schwarzen- 
berské  byly  patrně  kus  za  kusem  přejímány  nebo  předělávány  z  artikulů  komorních. 

4.  Devatero  Slánku  o  robotách  na  panství  Eomhauském,  jež  správce  nepochybně  sepsal 
podle  skutečného  obyčeje,  jak  byl  okolo  roku  1709  na  Komhausku  zachováván.  V  pisařské 
okrase  na  konci  těchto  článků  vidí  se  letopočet  1710. 

Všechny  články  jsou  v  rukopise  číslovány  tak,  jako  v  přítomném  otisku. 

Po  těchto  záznamech  následují  v  knize  listy,  jichž  strany  hned  prvotně  byly  opatřeny 
čísly  1 — 394.  Na  straně  1.  jest  opět  nápis  „Wes  Miley''  atd.,  za  nímž  následuje  popis  13 
selských  statků  v  té  vsi;  každému  hospodáři  bylo  zanecháno  několik  listů,  na  něž  čas 
po  čase  zapisovány  byly  změny  při  každém  hospodářství  až  do  roku  1878.  Prvotně  r.  1709 
popsán  byl  stav  majetku,  jaký  byl  při  zakládání  té  knihy,  kolik  půdy  k  živnosti  náleželo, 
jakou  robotou  a  jakým  úrokem  byl  hospodář  povinen  vrchnosti  a  jakým  desátkem  faráři 
Srbeckému;  dále  byly  připisovány  změny  v  držbě  a  splátky.  Prvotně  ta  kniha  mohla  se  na- 
zývati urbářem,  avšak  říkali  ji  kniha  gruntovní. 

První  písař  její  psal  pěkně,  ale  s  chybami;  větší  chyby  opravil  jsem  v  poznámkách; 
co  v  textu  tištěno  jest  v  závorkách  [  ],  to  přidal  jsem  z  domyslu. 

[Předmluva  o  vzniku  a  účelu  gruntovní  knihy.] 

Vůbec  známo  a  povedeme  jest,  kterak  k  dobrému  zachování  nějakého  krá- 
lovství, knížectví  a  jakéhokoliv  panství,  očež  velikomocní  knížata  v  ctnosti  a  mou- 
drosti vznešení  nejvíce  pečují,  jakby  neřkulic  lid  svůj  při  dobrejch  a  chvalitebnejch 
způsobech  a  obyčejích  zachovati,  je  říditi  a  spravovati,  ale  i  také  jednomu  každému, 
což  jeho  jest,  dobrovolně  uděliti  mohli.  Na  kteroužto  vysoce  váženou  ctnost  a  velmi 
chvalitebný  způsob  nápodobně  Jeho  vysoce  osvícená  knížecí  Milost  nyní  dědičný 
a  šťastně  regirující  kníže  a  pán,  pan  Adam  František  svaté  Římské  říše  kníže  ze 
Švarcenberku,  landgraf  v  Klegavě,  hrabě  v  Sulcu,  pán  na  Gimborově,  Muravě,  Třeboni, 
EDubokej,  Postoloprtech,  Vlčicích,  Raifenštainu  a  Drahonicích,  JMCské  a  svaté  Římské 
říše  dědičný  dvorský  soudce  v  Rothwaillu  oc  oc,  jest  obzvláštní  zření  a  péči  jmíti 
a  milostivě  resolvirovati  a  naříditi  ráčil,  by  pro  uvarování  všelijakých  omylů  v,  též 
pro  lepší  pořádnost  nápadův,  pořádek  let  postoupní  skrze  upsání  k  lepšímu  a  pilněj- 
šímu fedrování  spravedlnosti  sebrán^  potomkům  pak  a  těm,  kterj^mžto  vůbec  patří, 
zanechán  a  ukázán  byl. 

I  jsouce  takovej  pořádek  k  zhotovení  novejch  kruntovních  kněh  při  tomto 
panství  Komhauském^  —  které  slavné  paměti  vys.  osv.  kníže  a  pán,  pan  Adolf 
svaté  Římské  říše  kníže  z  Švarcenberku,  dědičný  pán  na  Vysokém  Landsperku, 
Gimborově,  Muravě,  Třeboni,  Hlubokej,  Kornhauzu  a  Vlčicích,  JMCské  zastaveného 
panství  Křivoklátu,   rytíř   zlatého   rouna,   JMCské   skutečná  tejná  radda,  komorník 
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a  říšský  dvorský  rady  praesident,  od  vysoce  urozené  paní  paní  Eleonory  Kateřiny 
hraběnky  z  Vysokého  Ámbszu,  Gallera  a  Baduce,  rozené  hraběnky  z  Fttrstenberku, 
v  letu  1662  dne  1.  Decembrís  dle  kontraktu  v  Vídni  učiněného  koupiti  ráčil,  — 
mně  jakožto  nehodnému  služebníkovi  kommittirován,  tak  taky  jsem  tu  práci  se  vší 
bedlivostí  roku  přítomného  1709  s  pomocí  boží  začal,  a  taky  téhož  roku  s  dobrým 
vyšetřením,  co  [v]  předešlých  gruntovních  kněhách  a  při  rozdílných  vesnicích  [n]a 
omylu  a  pochybě  bylo,  zhlídnutím  a  popsáním  všech  polích  a  případnostech,  v  po- 
řádným způsobu  vykonal,  a  do  této  knihy  nové  s  bedlivým  a  prozřetedlnj^m  upsáním 
v  dobrou  formu  a  rozdíl  uvedl ;  v  kterejžto  ták  dobře  pro  odběžnou  disposicí  milostivé 
vrchnosti,  jako  i  pro  sirotčí  kassu  a  in  summa  jednoho  každého  nápadníka  náležitě 
vysvětlil. 

Kteroužto  sprostou  a  chaternou  práci  dohotovenou  nadepsané  Jeho  vys.  osv. 
knížecí  Msti  v  nejhlubší  poníženosti  dedikuji  a  připisuji.  Za  časů  urozeného  a  sta- 
tečného pana  Ondřeje  Schwangka  Fronkstatskýho,  vysoce  dotčené  Jeho  knížecí  Msti 
ze  Švarcenberku  oc  oc  všech  českých  panství  plnomocného  inspektora  a  visitationis 
kommissaře;  též  za  vedoucí  správy  Postelberského  hejtmanství  pana  Mikoláše  Krištofa 
Sontoka.    Datum  na  zámku  Koruhauským  dne  14.  máje  anno  1709. 

Kašpar  Ignatius  Dušen 
na  ten  čas  téhož  Kornhauskyho  panství  správce  m.  p. 

[18   Čldnkfi    o  převodech   majetku  poddanského   následkem    smrti,    nehospodářství^ 

zběhnutí  a  7iezachovatosti,J 

Nejprve  pak  následují  některé  punkta  neb  pravidlo  pro  lidi  poddané  k  dob- 
rému vysazené,  za  kteréžto  jeden  každý  Jeho  vys.  osv.  knížecí  Msti  nejponíženěj 
děkovati,  ním  se  také  vše  říditi  a  souditi  má. 

1.  Povědomé  jest,  že  když  který  hospodář  bez  kšaftu  umře,  všelijaký  hádky 
mezi  vdovou  a  sirotky  se  vyskytujou;  má  tehdy  jeden  každý  rychtář  neb  konšel 
týž  vsi,  když  by  se  nebezpečnost  smrti  kterého  hospodáře  spatřila,  jej  skrze  hodno- 
věrný lidé  ke  vší  ďobrej  pořádnosti  mezi  svými  dědiči  vésti,  po  smrti  všeliký  ná- 
bytek inveníirovati,  a  ku  kněhám  kruntovním  a  sirotčím  pod  přísahou  a  dobrým 
svědomím  složiti.  Ano  i  jak  se  kolikráte  stává,  že  rychtář  nedbalý  málo  sobě  toho 
všímá,  má  se  při  důchodě  aneb  správcovství  tím  bedlivěji  na  to  pozorovati,  a  na 
zapsání  takových  nábytkův  schvální  kniha  držeti. 

2.  Na  všelijaký  způsob  hleděti  dvory  selský  dobytkem  a  jiným  hospodářským 
nábytkem  dotirovati ;  a  k  čemu  kdy  kterej  hospodář  na  živnost  přistoupil,  a  nechtěl 
by  hospodařiti,  aneb  špatný  hospodář  by  byl,  to  zase  jest  povinen,  když  živnosti 
[zanechá,  při  ní]  zanechati,  tak  aby  tudy  tím  lehčeji  hospodář  obstáti  a  své  povi- 
nosti  praestirovati  mohl. 
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3.  Kdyby  který  hospodář  umřel  a  po  sobě  ještě  mladou  a  statečnou  hospo- 
dyni 8  malými  dětmi  by  zanechal,  a  ona  se  zase  vdáti  chtěla :  tenkráte  jest  potřeba 
punkt  první  nejvíce  na  pozoru  míti,  a  k  tomu  vdovu  jen  toliko  s  jejím  věnem  neb 
rovným 'dílem  k  statku  s  dětmi  připustiti,  a  je  z  inventiro  váného  statku,  však  až  by 
k  zrostu  přišly,  poděliti  a  vybýti.  Aby  ale  živnost  s  dobytky  a  nábytky  se  neroztrhla, 
bude  ten  a  takový  hospodář  novy  zavázán,  to  vše  v  celosti  zachovati,  ročně  kaž- 
dýmu  sirotku  pomalu  něco  odstavovati,  a  je  sirotky  tak  dlouho  odbejvatí,  až  by 
k  tomu  přišli,  co  jim  jejich  otec  zachoval  a  po  smrti  jeho  se  inventirovalo. 

4.  Po  kterém  by  zemřelém  hospodáři  syn  starH  k  tomu  schopný  buďto  od- 
kazem, nebo  skrze  mil.  vrchnost  na  Hvnost  byl  dosazen,  má  se  vše  nadjmenovaným 
způsobem  ostatních  sirotkův  a  vdovy  zaopatření  státi. 

5.  Někdy  taky  rodičové  staří  svým  synům  dobrovolně  pro  sešlost  věku  starého 
živnost  pouštějí,  sobě  k  živnostem  óbzvláitní  chalupy  přistavují  a  všelijaké  velký 
vejminky  činí ;  v  takovým  způsobu  na  pozoru  se  má  míti,  aby  ty  a  takový  obzvláštně 
přistavující  příby tečky  na  nebezpečnost  ohně,  stisknutí  dvora  staveny,  vejminky  pak 
nebyly  na  ujmu  gruntův,  když  potom  živnost  tudy  schůdné,  a  nový  hospodář  obstáti 
nemůže  a  na  zkázu  jde.  Nicméně  jak  slušnost  a  vděčnost  synovská  ukazuje,  zpra- 
covaného otce  a  matku  obživovati,  to  vše  při  postupování,  aby  někdy  i  nevděční 
synové  na  svou  povinnost  nezapomínali,  pozorováno  a  upsáno  býti  má. 

6.  Kdyby  který  hospodář-  na  živnosti  obstáti,  ji  obsáhnouti  a  sobě  více  pomocti 
nemohl,  tak  žehy  patrně  vše  na  zkázu  šlo,  k  té  potom  k  restaurirování  zase  tako^ 
vého  kruntu  mil.  vrchnost  na  správu  škodně  sukkurirovati,  robotu  a  kontribucí  k  ujmě 
jiných  potom  překládajících  kontribuendův  passirovati  musí :  na  místě  takého  hospo- 
dáře při  soudech  gruntovních  na  všelijaký  způsob  se  hleděti  bude,  čtvrtníka  neb 
chalupníka,  jenž  mnohej  více  dobytka  má,  než  velký  hospodář,  a  na  toho  místo 
zase  toho  zašlého  hospodáře,  jakožto  na  menší  živnost,  zase  dosaditi.  —  A  pokudž  by 

7.  tento  prostředek  k  obsáhnutí  takové  na  zkázu  jdoucí  živnosti  nepostačoval, 
tehdy  jest  již  prv  od  Jeho  vys.  osv.  knížecí  Msti  slavné  paměti  *)  sanktirováno,  aby, 
kterej  sedlák  dobře  mající**)  dva  neb  tři  syny  k  tomu  schopný  by  měl,  z  nich  jed- 
noho povinen  byl  na  poručen  mil.  vrchnosti  na  tuž  a  takovou  živnost  dosaditi.  — 
Kdyby  ale 

♦)  Nepochybně  se  míní  kníže  Ferdinand  ze  Schwarzenberga,  jenž  panoval  1683 — 1703.  —  ♦♦)  Výrazu 
«dobře  mající"  porozumíme,  když  si  jej  přeložíme  nazpét  do  némóiny :  wohlhabender  =  zámožný. 

8.  i  tento  prostředek  svůj  průchod  jmíti  nemohl,  tehdy  od  vrchnosti  nákladem 
iivnost  se  ta  napraví,  krunty  se  obsej ou,  a  z  toho  užitku  vše  do  způsobeného  obydlí, 
obzvláštně  bezpečnou  kuchyni  a  komín,  dvůr  se  ten  uvede;  pak  tomu  konferiruje, 
kderýby  vědomě  dobrým  potom  hospodářem  byl.  Coby  ale  naproti  tomu  mil.  vrchnost 
byla   vystavěla  a  naložila,   anebo  skrze  tu  lhůtu  na  robotě  a  kontribucí  ušlo,  to  sé 

6* 
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oboum  důchodům  podle  proporcí  na  vejranku  zase  připsati  hleděti,  a  něco  i  tu 
staří  nápadníci  (poněvadž  z  toho  způsobu,  když  oni  dědili,  živnost  již  daleko  ušla) 
ztratiti  na  svých  dílích  musejí;  a  protož  i  oni  mají  hleděti,  aby  raději  dobrý,  než 
zlý  hospodář  na  takové  živnosti  se  dosazoval,  kde  oni  své  dědictví  by  v  celosti  za- 
chovati mohli. 

9.  Sice  ale  hrubě  s  dobrým  prostředkem  se  to  prakticirovalo,  že  když  se 
jako  nespráva  a  ruina  na  stavení  u  jednoho  neb  druhého  hospodáře  spatřila,  se  na 
něj  vždy  tlačilo,  jestlibyť  ne  všechno  na  jedenkráte  opravovalj  aspoň  pomalu.  Však 
zdaliž  i  to  dělá,  má  sloužících  officírův  bedlivé  a  časté  dohlížení  býti ;  z  notát  svých 
si  to  častěji  u  visitirování  vesnic  pHpamatovati,  vzláště,  co  se  nebezpečných  kuchyň 
a  komínův,  též  střech  dotýče,  neb  skrze  nepřikrytí  střech  největší  ruina  postává. 
—  A  poněvadž 

10.  větším  dílem  takové  změny  hospodářův  se  při  a  po  Vánocích  a  držání 
soudu  purkrecktního  vyskytují :  tehdy  jest  povinen  odstupující  přistupujícímu  hospo- 
dáři dva  díly  ozimního  osení  přepustiti,  za  týž  pak  třetí  díl  asi  V^  léta  odstupující 
kontribucí  platiti,  ostatek  pak  potomně  všechno  nový  hospodář  vybejvati. 

11.  Když  se  vynajde,  žehy  jeden  neb  druhej  hospodář  při  kterém  kruntě 
neb  dvoře  něco  byl  nalepšil,  takové  nalepšení  má  se  jemu  taxirovati,  a  jeho  práce 
na  budoucí  nápady  zapsati. 

12.  Pakli  by  kdo  na  tom  neb  onom  dvoře  jakou  praetensi  mněl,  z  chudoby 
anebo  sobě  pomocti  moci,  takovou  by  prodcUi  chtěl:  má  k  tomu  3"°*  neb  4*^"  pe- 
nízem předně  ten  hospodář  přístup  jmíti,  na  kterého  dvoře  taková  praetensi  se  vy- 
nachází;  potom  pak  může  vrchnost  s  touž  koupí  jakkoliv  disponirovati,  buď  takový 
nápad  pro  sebe,  neb  pro  některé  chudé  záduší  svrchu  jmenovaným  způsobem  koupiti. 

13.  Z  těch  jistých  poddaných,  kteří  od  léta  1618,  za  časů  té  nešťastné 
rebellie  a  na  to  následující  české  vojny  ze  statků  zběhli  a  zemřeli,  připadá 

mil.  vrchnosti  z  jejich  spravedlnosti 31 

k  kostelu  tomu,  jenž  s  službama  Božíma  připojeni  byli  V«  |  4  [díly] 
Item  k  tomu  nejchudšímu  záduší /  .  .  .  Vs  I 

14.  Po  takovém,  který  se  Jeho  Msti  císařské  za  vojáka  verbovati  dal,  a  po 
vyjití  12,  15  i  více  letech  se  zase  nenavrátil,  nýbrž  o  život  svůj   přišel,  připadá 

mil.  vrchnosti 11 

přátelům  jeho 21^' 

An  by  pak  po  dosti  dlouhém  čase  zase  se  navrátil,  anebo  na  vojnu  mocí  byl 
dán :  tehdy  taková  jeho  spravedlnost  jemu  v  celosti  propuštěna  a  připsána  býti  má. 

15.  Kterýby  pak  z  rozpustilosti  neb  svývolně  z  panství  zběhly  a  po  10  neb 
15  letech  se  nenavrátil:  všechno  mil.  vrchnosti  připadá;  avšak  navrátil-li  by  se  zase. 
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mil.  vrchnost  z  pouhé  milosti  jemu  buď  všechno  aneb  aspoň  díl  zase  dáti  v  moci  sobe 
zanechávati  ráčí. 

16.  Po  jednej  ženskej  nevdanej  osobé,  která  by  s  mužskou  též  neženatou 
osobou  k  pádu  přišla^  připsán  býti  má 

mil.  vrchnosti ^  ^    u  h  'i 

jí  s  dítětem 2M      ^' 

17.  Po  zmrhanej  vdové  připadne 

milostivé  vrchnosti 1 ) 

í  3 
jí  s  dítětem 2J 

18.  Po  jednom  v  knížecím  špitále  Kornhauském  zemřelém  SpUálníkovi  připadá 

k  témuž  špitálu H 

[80  článků  o  právě  dědickém  a  kdy  nápcid  jde  na  vrchnost] 

Dlužno  STOTnáTati  kus  za  kasem  se  články  platnými  na  panstvích  komorních,  tiltéitými  y  AC.  XXIII.  275—282. 

Další  artikule  byly  též  z  Vídně  léta  1700  dne  17.  Julii  milostivě  vydané,  kterýžto 
též  tuto  k  správě  tak  daleko  slujou,  jak  daleko  případnosti  tohoto  panství  k  tomu 
slušně  postačovati  mohou. 

1.  Vdova  nechť  má  děti,  bratry  neb  sestry,  chtěj  íc  se  podruhé  í)ddti^  nemůže 
než  Iřettm  dílem  svého  jmění  druhého  manžela  (neb  tím  dílem  v  rovnosti  s  dětmi 
bere)  zanésti. 

2.  Poddaní  nemají  vůle  za  vlastní  cizí  děti  přijímati,  méněji  je  dědictví 
schopny  učiniti;  podobně  též  nemůže  muž,  jenž  by  sobě  vdovu  s  dětmi  pojal,  ty 
děti  za  vlastní  přijmouti  a  s  svými  vlastními  k  rovnému  dědictví  připustiti. 

3.  Vdova  po  svém  manželu,  kterejby  děti,  bratry,  sestr}-  neb  jejich  děti  ne- 
zanechal, k  třetímu  dílu  manžela  jmění  připuštěna  býti  má,  dva  díly  ale  připadají 
do  důchodu  mil.  vrchnosti. 

4.  Věnem  zaopatřená  manželka,  neb  muž,  má  takového  po  smrti*)  užiti, 
jinače  ale  3^  díl  dědictví,  2  díly  pak  těm  z  jednoho  rovného  manželstva  pocháze- 
jícím dětem,  anebo  kdyby  žádných  nebylo,  bratrům  neb  sestrám  zemřelé  strany  aneb 
jejich  dětem  jure  repraesentatíonis ;  pokudž  by  ale  i  těch  nebylo,  tehdy  mil.  vrchnosti 
patřiti  budou.  Aby  ale  lepší  bezpečnost  a  prozřetedlnost  toho  býti  mohla,  mají  se 
smlouvy  svadební^  aby  potomně  ze  **)  pořádný  uznány  byly,  při  ouřadě  hejtmanským 
pořádně  proukázati.  Leda  žehy  obouch  pracně  nabytý  statek  byl,  toho  bude  vysvětlení 
pro  zřetedlnost  pana  hejtmana  až  relací  k  Jeho  vj^s.  osv.  knížecí  Msti. 

*}  Rozuměj:  po  smrti  druhé  strany.  —  **)  Cti:  za. 
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6.  Pokudžby  od  otce  neb  mateře  vybytý  syn  smrtí  z  tohoto  světa  sešel,  ne- 
zanechaje  žádných  bratrův  neb  sester  anebo  jejich  dětí,  kromě  jedinký  manželky 
své,  má  se  pozorovati,  je-li  taková  manželka  věnem  opatřena  neb  ne:  jinače  má  po 
svým  muži  přední  díl,  druhej  pak  rodičové  zemřelého,  nechť  jest  jeden  neb  oba  na 
živě;  třetí  díl  jakožto  od  smrti*)  do  důchodu  pána  připadá.  I  jsouce  ale  taková 
manželka  věnem  podělena,  ostatní  pak  přátelé  z  rozvážlivých  příčin  by  k  dědictví 
připuštěné  nebyli :  s  takovým  se  upokojí,  a  bude  jeden  díl  rodičům  zemřelého  a  2  [díly] 
pánu.  Pokudžby  se  ale  trefilo,  žeby  poddaný  zemřelej  oba  rodiče  neb  jedno[ho] 
z  nich  s  dětmi,  totiž  [s]  bratřími  a  sestrami,  by  zanechal,  a  jeho  manželka  by 
s  věnem  zaopatřena  byla,  neb  před  mužem  by  [s]  světa  sešla:  má  se  rodičům  jeden 
díl,   dětem  ale,   to  jest   bratrům  a  sestrám   anebo  jejich  dětem,   ty  ostatní  dva  díly 

dědictví   připustiti.   —   Neb   .  *)  čti :  jakožto  odoumrt 

6.  Jeho  vys.  osv.  knížecí  Mst  ráčila  ustanoviti,  že  kdy  který  poddaný  umře, 
jehož  manželka  věnem  neb  třetím  dílem  zaopatřena  jest:  bratři  a  sestry  jeho  neb 
děti  jure  repraesentationis  dva  díly  dědí. 

7.  Zemřelého  pozůstalé  sirotky,  a  sice  byli[-li]  by  od  jedné  matky^  od  dvouch 
ale  otcův^  mají  do  otcovského  dílu  jedině  ti  po  meči  rovně  přijíti;  v  nedostatku 
pak  spravedlivých  nápadníkův  po  sražení  věna  neb  třetího  dílu  vdovy  má  do  důchodu 
pána,  a  ne  tém  po  přeslici^  přicházeti,  poněvadž  oni  bez  toho  dědictví  otce  svého 
očekávati  mají. 

8.  Když  poddaný  mužského  neb  ženského  pohlaví  umře,  a  po  sobě  Mdný 
přátele  ani  manželku  nezanechá:  pánu  do  důchodu  vše,  jakkoliv  jmenováno  býti 
může,  připadá, 

9.  Po   zemřelém   otci  pozůstalý  vlastní   nevytyté  d&i  předně  dědí;   když  ale 

10.  žádné  takové  děti  obojího  pohlaví  nejsou,  tehdy  na  ty  vybytý  syny  neb 
dcery  neb  jejich  děti  připadá;  podobně  taky  z  jednoho  odbytého  bratra  neb  sestry, 
však  pokudž  na  panství  zůstávají,  dědictví  přichází. 

Články  9.  a  10.  srovnávají  se  s  články  47b.  a  47c.  komorní  instrukce  z  r.  1615,  tiStěnymi  v  AČ 
XXII.  str.  892. 

11.  Od  otce  oženěný  syn,  ačkoliv  by  díl  k  obživení  svému,  dcera  pak  vdaná 
svý  zakázané  věno  byla  dostala,  oba  pak  od  ostatního  jmění  by  neodbyti  zůstali, 
mají  spolu  s  jinými  dětmi  [k]  otcovskému,  mateřskému  dědictví  (však  s  defalkací, 
co  jsou  pro  před  dostali)  připuštěni  býti;  a  rozumí  se  ale  to  jen  na  ty,  kterýby 
na  panství  byli,  jinače  se  vší  praetensí  odřícti  musí. 

Předpis  11.  srovnává  se  s  Právy  Městskými  F.  56. 

12.  Kde  po  rodičích  žádné  syny  neb  dcery  nebo  jejich  bratry  neb  sestry, 
poddaný  však,  nepozůstávají :  jejich  dědictví,  jak  v  artikuli  4^^"  obmezeno,  na  žádný 
nahoru  neb  dolů  vstupující  přátelstvo  více  nepřipadá,  nýbrž  do  důchodu  pána. 
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13.  Vdova,  která  se  podruhy  vdá,  a  od  prvního  manžela  děti  na  živě  má, 
jest  povinna,  nechce-li  při  tom  svůj  díl  ztratiti,  jim  jejich  otcovské  vydati. 

14.  Neodhytý  poddaný  od  otce  neb  matkj^  umřel-Ii  by  a  děti  byl  zanechal, 
takové  jakožto  vnučkové  s  otcem  jejich,,  bratřími  neb  sestrami,  jure  repraesentationis 
rovným  dílem  dědí. 

15.  Vdova,  která  po  svém  manželu  od  dvouch  neb  tfich  matek  hy  děti  mněla, 
a  od  svého  muže  neb  předcházejících  matek  by  v  mateřském  podílu  oddělena  nebyla, 
bude  mocti,  jak  dlouho  [v]  vdovském  stavu  zůstane  a  předce  dobrej  prostředek 
v  rukách  míti  bude,  svého  muže  děti  sirotkům  k  lepšímu  opatrovati  a  je  odtud 
živiti.  Pokudžby  ale  jeden  neb  druhj'  sirotek  takový  v  mladosti  umřel,  tehdy  jeho 
díl  na  matku  a  ostatní  bratry  a  sestr)^  připadá.  Naproti  tomu  po  matce  [v]  vdov- 
ském způsobu  zemřelé  děti  nezletilé  dědí ;  manželův  a  otcův  pak  statek  na  všechny 
sirotky  k  rozdělení  přichází. 

16.  A  jakkoliv  Jeho  vys.  osv.  knížecí  Mst  testirovaii  dovoliti  ráČí,  však  se 
to  jen  na  blízké  přátelstvo  a  na  panství  utvrdilé  a  stabilirovaný  poddaný  srozumí- 
vati  má;  neb  svoboda  jedné  osoby  žádný  poddaný  grunt  osvoboditi  nemůž.  Nápady 
však  bez  kšaftu  mají  se  podle  těchto  artikulích  říditi. 

17.  Kderýby  poddaný  bez  dědičův  umřel,  a  před  svou  smrtí  by  nevěděl,  že 
všechna  jeho  pozůstalost  pánu  připadá,  však  nicméně  by  jeden  neb  více  by  dílů 
dědictví  své[ho]  k  kostelům  a  špitdl&m  a  jiným  chudým  lidem  odkázal :  nemůže  se 
bez  konsensu  a  potvrzení  Jeho  vys.  osv.  knížecí  Msti  státi. 

18.  Kdyby  který  poddaný  z  gruntu,  ženu  a  děti  zanechaje,  zběhl,  má  sice 
žena  svého  věna  aneb  dílu  užiti,  ostatek  pak  vše  do  důchodu  mil.  vrchnosti  připadne. 
Že  pak  ale  děti  za  otce  nemohou,  dovoluje  se  jim,  aby  k  Jeho  vjs.  osv.  knížecí 
Msti  supplicirovaly,  a  pokudžby  co  dosáhly,  to  jen  za  milost  vrchnosti  seznaly.  Kdyby 
ale  takovej  zběhlý  poddaný  na  vandru  umřel,  a  na  panství  dobře  zachovalý  bratrj- 
A  sestry  měl,  jeden  pak  i  druhej  podobně  i  z  těch  by  umřel:  na  takový  způsob 
i  děti  zběhlého,  pokudž  by  na  panství  bylj,  k  takovému  dědictví  přistupují. 

19.  Podobná  věc  býti  má  s  těmi  dětmi,  jenž  by  od  svých  rodičův  zběhly, 
se  jeden  neb  více  let  bez  dovolení  na  cizopanství  zdržovaly  a  svobodný  neb  ženatý 
zemřely  a  děti  zanechaly.  Neb  dokavadž  zběhlí  poddaní  trvali,  tehdy  netoliko  oni, 
ale  i  jejich  děti  spravedlnost  k  dědictví  otce  ztratily. 

20.  Kdyby  kterej  řemesník  přes  určitý  čas  na  vandnt  ?;ůstával,  za  tím  pak 
otec,  matka,  bratr  neb  sestra  by  zemřeli:  takový  přichází  o  svou  spravedlnost. 

21.  Pokudž  by  ale  před  vyjití[m]  3  let  takový  poddaný  zase  na  panství  dobro- 
volně [se]  navrátil,  a  byl  oumyslu  již  stále  se  na  panství  držeti,  má  se  skrze  hejt- 
mana u  mil.  vrchnosti  své  o  svou  praetensí  ohlásiti. 


48  D.  XXIL  Řády  sdské  a  mstrtíkce  hospodářské. 

22.  Ze  sirotkův  jeden  neb  druhý,  své  vůle  užívaje,  z  panství  by  d)éhlj 
z  ostatních  pak  dobře  zachovalých  sirotkův  na  panství  bez  ženy  aneb  dětí  jeden  by 
před  zběhlým  umřel :  k  takovému  dědictví  tak  dobře  ostatní  na  živě  zůstávající  sirotci 
a  jejich  děti,  jakého*)  zběhlého  děti,  pokudž  však  panství  se  drží,  připuštěni  býti 
mají ;  jinače  jich  díl  pánu  do  odběžný  **)  připadá.  Kdyby  se  ale  trefilo,  že  teprv  po 
smrti   toho   zběhlého   dobře  zachovalý   bratr  by  umřel,  v  takové  případnosti  má  se 

rozdělení   dědictví   punkt   18.   zachovati.  *)  čti:  jako.  -  ♦♦)  Snad :  za  odbéžné. 

23.  Kdyby  sirotek  v  mladým  věku  mocně  na  vojnu  vzat  byl  a  po  nějakým 
čase  s  proukázaným  obšitem,  byť  i  přes  3  léta  bylo,  se  zase  na  panství  navrátil 
a  to  dokázal:  má  svého  zadrželého  dědictví  užiti. 

24.  Podobně  mají  toho  užiti,  kteří  z  dovolení  vrchnosti  studirují  aneb  po 
řemesle  jdou,  a  dokázanlivě  na  vojnu  mocné  by  vzati  byli  a  se  s  obšitem  navrátili  > 
kdyby  ale  na  takový  způsob  zahynuli,  tehdy  jejich  dědictví  na  jejich  přátelstvo  ne- 
omylně připadá. 

25.  Všech  nezachovalých  poddaných,  kterých  provinění  nepoctivosti  *)  přináší, 
spravedlnost  jest  ztracena.  Vyjímá  ale  se  taková  nepoctivě  zachovalá  ženská  osoba, 
kteráby  s  následujícím  manielstvem  pád  svůj  a  děti  v  poctivosti**)  uvedla.  Taková 
též  všeho  dědictví  užiti  má.  Ano  i  ti  poddaní  se  nepoctivě  zachovající  mají  dovoleno, 
o  svou  spravedlnost  při  mil.  vrchnosti  se  ohlásiti,  kteříby  své  živobytí  zlepšili  a  na 

panství   dáleji   poctivě   se   živili.  *)  čti:  nepoctivost  —  ♦*)  čti:  T  poctivost. 

26.  Kdyby  pak  jednoho  tak  zachovalého  poddaného  provinění  tak  se  vyna- 
cházelo,  že  mimo  pokuty  předce  vyobcování  poctivosti  by  trpěl :  ztratí  vši  spravedlnost, 
jeho  děti  však  předce  po  jejich  otcích,  bratřích  a  sestrách  dědí;  neb  jest  regula 
právní,  že  ani  syn  za  otce,  ani  otec  za  syna,  ani  taky  bratr  za  bratra  nemůže. 

27.  Bez  vůle  Jeho  vys.  osv.  knížecí  Mti  nemůže  žádný  na  panství  neb 
z  panství  svou  spravedlnost  prodati,  jinače  by  grunt  mil.  vrchnosti  připadl,  a  ten 
skutečný  držitel,  kterej  půdu  v  nepřítomnosti  prodavače  by  držel,  nejlepší  právo 
k  tomu  by  měl.  Kdyby  ale  ten  grunt  koupiti  nechtěl  neb  nemohl,  takový  se  k  letům 
přicházejícímu  sirotku  z  jeho  v  truhlici  sirotčí  majících  peněz  koupí.  Kdyby  ale 
i  to  se  státi  nemohlo,  tehdy  prodavač  od  samé  Jeho  vys.  osv.  knížecí  Mti  resolucí 
očekávati  bude,  vzdaliž  a  jakým  způsobem  svůj  krunt  a  spravedlnost  neb  k  důchodu 
Jeho  vys.  osv.  knížecí  Mti  anebo  svým  přátelům  na  panství  připustiti*)  chce. 

*)  Cti:  přepustiti.  —  Článek  27.  t  AČ.  XXIII.  str.  280  jest  srozumitelnéjší. 

28.  Co  se  ale  rozdělení  držících  veí^unkův  dotýče,  jest  vůle  mil.  vrchnosti, 
aby  spravedlnosti  pokaždý  proportionaliter  mezi  všechny  dědiče  rozděleny  byly,  a  ne, 
jak  jinde  zlej  obyčej,  k  zaplacení  podílův  nejpřednějšího  mezi  dědiči  přisouzeny  byly» 
Kdeby   roční   verunkové  nepostačovali,    kolik   by  dílův  dědických   bylo,   anebo  žeby 
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některej  k  držaní  [sic]  svého  hospodářství  nevyhnutelně  svého  nápadu  by  potřeboval : 
takový  jemu  taky  beze  škody  jiných  z  těch  teprv  přicházejících  terminův  zaplacený 
býti  má;  a  bude  to  vše  na  dobrým  zdaní  a  rozsudku  pana  hejtmana,  kterej  taky 
podle  způsobu  té  věci  Jeho  vys.  osv.  knížecí  Mti  o  tom  poníženou  zprávu  učiniti  má. 

29.  Co  se  pustých^  pohořalých  a  sice  skrze  vojnu  zkažených  gnintův  dotyce, 
na  kterých  rozličný  nápady  by  byly,  kdyby  takový  grunt  k  prodaji  přišel,  má  takový 
krunt  hejtman  spolu  [s]  správcem  a  rychtářem  zeSacovati  a  interessirovaných  prae- 
tensí  a  nápady  do  jedné  summy  vtáhnouti,  a  viděti,  vzdaliž  nadjmenovaný  nápady 
hodnost  toho  gruntu  nepřevyšuje*);  což  kdyby  se  vynašlo,  musí  se  seznati,  kolik 
kterému  od  jeho  praetensí  sraženo  býti  má.  To  ale  jen  v  levnějších  nápadích;  v  těžších 
ale,  jako  jsou  praetensí  kostelův,  dobrých  skutkův,  mezi  věřiteli,  má  hejtman  pří- 
padnost  dobře  rozvážiti,  okolostojičně  popsati  a  na  to  pánův  konsulentův  Pražských 
zdání  požádati;  však  se  toho  Jeho  vys.  osv.  knížecí  Mti  k  milostivému  vyrčení 
v  poníženosti  přednese. 

30.  Ačkoliv  napřed  jmenovaný  punkta  jen  toliko  o  mužských  anebo  ženských 
zmínku  činí,  však  nic  méně  podle  povahy  věci  mohou  společně  na  obě  pohlaví  svá 
rozumění  a  smvsl  míti. 

Ku  tvrzení  a  stát**)  toho  jsou  tyto  artikuly  dědictví  bez  kšaftu  z  Jeho  vys. 
osv.  knížecí  Mti  sekrytem  vyhotoveny.  Což  se  stalo  v  Vídni  dne  17.  Julii  anno  1700. 
(L.  S.)  Kníž.  Švarcenberský  kancalář. 

♦)  Cti:  nepřeTyáuji.  —  **)  Zde  písař  néco  přeskočil. 

[9  élánkfi  o  robotách  na  panství  Kornhauském:]    ' 

Ještě  k  správě  tuto  se  ponavrhuje: 

1.  Dosaváte   mil.    vrchnost,    —  ačkoliv   že  poddaní  Komhauští  v  takovej 

» 

podstatě  a  dokonalosti,  jak  JMti  císařské  patenty  a  mandata*)  znějí,  od  slunce  vej- 
chodu  až  zase  do  západu,  a  to  12  hodin,  pro  špatnost  potahův  svoje  roboty  nevy- 
konávají, —  z  pouhý  milosti  a  přirozené  dobrotivosti  potažiti  sedlák**)  s  potahem 
vespolek,  mimo  letní  děl,***)  toliko  3  dni,  a  chalupníky  nápodobně  3  dni  na  pěší 
robotu  potahovati  jest  ráčila.  Aby  však  žádný  z  toho  pohoršen  nebyl,  kdyby  napotom, 
jak  jinde  v  obyčej  uvedeno  jest,  jim  poddaným  při  vzniklém  rozličném  příběhu,  bud 
v  stavení  aneb  jinší  práci  jeden  neb  druhej  den  v  týhodni,  mimo  těch  3  dnův, 
z  svrchu  dotknuté  podstatné  příčiny  k  vykonání  roboty  nařízeno  a  assignirováno 
bylo ;  nebo  beztoho  světlé  a  patrné  Jeho  Mti  císařské  dne  8.  f)  dne  měsíce  června  léta 
páně  1680  na  Pardubicích  v  tomto  Českém  království  vydaný  patenty  v  sobě  obsa- 
hují, že  do  těch  k  robotování  vj^sazených  3  dnův  času  žně,  sena  sekání  a  klizení, 
rybníkův  od  škod  hájení,  též  vrchnostem  nenadále  se  přitrefující  nebezpečný  a  žád- 
ného odkladu  netrpící  příběhy  potahovány  a  rozuměny  býti  nemají.  Nýbrž  oni  pod- 
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daní  při  takovém  pfíběhu  pokaždé  vedle  uznání  své  vrchnosti  bez  odporu  pracovati^ 
robotovati  a  ku  pomoci  pHspěti  povinni  budou. 

*)  Rozumí  se  robotnf  patent  z  28.  čerfna  1680.  ~  **)  Čti:  potaiité  sedláky.  —  ***)  Čti:  díla.  — 
t)  Čti:  28. 

2.  Čas  vordní  a  hnoje  vození  jsou  chalupníci  povinni,  kteří  potah  mají, 
2  dni  s  potahem  robotu  vykonávati. 

3.  V  letní  diela,  když  se  obilí  klidí  a  pilná  potřeba  toho  ukazuje,  od  staro- 
dávna ten  obyčej  se  zachovává,  že  potažití  sedláci  2  robotníky  na  pole  vypraviti 
povinni  jsou;  kterýmžto  i  chalupníkům  od  mil.  vrchnosti,  po  vj^konání  jejich  dle 
urbáře  vejsazenejch  robotních  dnův,  strava  a  platy  a  to  od  sekání  5  kr.,  žetí  4  kr. 
a  vázání  3  kr.,  beze  vší  další  konsekveucí  z  dobrý  vůle  každodenně  se  dává  a  na 
ouroky  sráží.  Aby  však  žádný  pohoršen  nebyl,  kdyby  po  čase  od  mil.  vrchnosti 
tento  obyčej  a  plat,  kterej  toliko  z  milosti  se  passiruje,  v  jinší  způsob  aneb  fonji[u] 
uveden  a  permutirován  byl.  —  Nápodobně 

4.  jarního  času  před  sv.  Jiřím  povinnost  jest  všech  společně  usedlných  pod- 
daných, mimo  kteříby  plat  za  robotu  dávali,  po  vykonání  své  obyčejné  roboty  všechny 
panský  luka  při  dvořích  náležitě  vyčistiti  a  vykliditi;  i  ačkoliv  že  tato  práce  málo 
víc,  než  den  trvá,  nic  však  méně  mil.  vrchnost  dosaváte  jim  poddaným  po  sklizení 
sen  a  votav  beze  vší  konsequencí  aneb  povinností  z  dobré  vůle  a  mil.  náchylnosti 
dva  sudy  piva  gratis  passirovati  ráčí. 

5.  Po  svatej  Trojici  ten  den,  když  se  doušky  drií^  od  starodávna  v  obyčej 
uvedeno  jest,  že  jenom  2  dni  robota  se  vykonává.  Naproti  tomu  jedna  každá  obec 
obligirována  a  povinována  jest,  zlé  cesty,  kde  toho  potřeba  ukazuje,  napraviti,  mezníky 
při  jejich  obci  projíti,  a  co  by  na  omylu  aneb  pochybě  při  týž  obci  bylo,  to  má 
rychtář  s  konšely  u  přítomnosti  všech  sousedův  k  místu  a  porovnání  přivécti,  a  o  tom 
na  kanceláři,  zdaliž  takové  in  praejudicium  aneb  ke  škodě  mil.  vrchnosti  necelí,  ná- 
ležitou zprávu  dáti.  Při  kterýmžto  držení  doušek  do  každý  obce  podle  ourody 
a  povahy  let,  jak  do  městys  Kornhausu,  tak  taky  do  vesnic,  pivo  a  pálený  na  každý 
sud  jedna  pinta,  se  vydává,  které  oni  mezi  sebou  pro  rata  possessorii  rozděliti,  a  za 
takové  hned  po  novým  buď  ječmen  v  tej  toho  roku  na  podzim  trvající  ceně,  aneb 
hotové  peníze,  pokudž  by  mil.  vrchnost  ječmenův  na  pivovár  nepotřebovala,  do  dů- 
chodu odvésti  povinni  jsou. 

6.  Na  místě  předešle  odvozovaných  lískovejch  vořechův,  jsouce  nyní  liščím 
porostlé  grunty  na  větším  díle  vyplaněné,  a  taky  pro  častěji  jich  vpadlou  neourodu, 
jednomu  každému  láníkovi  dle  mil.  knížecí  resolucí  po  2  str.,  a  chalupníkovi  dle 
proporcí  živnosti  a  usedlosti  po  1  str.  čistého  popele  do  flusovny  odváděti  assigni- 
rováno  jest. 


z  lei  1709—1711.  51 

7.  Mlynáři  a  jinší  na  panství  se  zdržující  řemesníci  povinni  jsou  po  2  dni 
letního  času  statného  čeledína  na  panský  žně  vypraviti.  —  Nápodobně 

8.  podruzi  ženatí  2  dni,  a  na  chmelnice  aneb  jinší  díla  8  dní;  a  tak  společně 
celoročně  10  dní,  svobodní  však  a  neženatí  toliko  polovici,  pěší  robotu  jak  poddaný 
tak  nepoddaný  vybejvati,  a  z  16.  míry,  zimního  času,  když  se  nařídí,  mlátiti  po- 
vinni jsou. 

9.  V  příčině  rolí  neb  případností  jedné  neb  druhé  živnosti,  že  rozličně 
a  differenter  usedlost  in  módo  coniribuendi  vysazena  se  vynachází,  a  mnohým  proti 
předešlýmu  odvozování  víc,  místy  však  míň  na  ten  čas  k  placení  přichází :  v  tom 
passa  tuto  se  pro  vědomost  a  zprávu  an[n]ektiruje,  že  vše  dle  kvalitate  et  proportione 
fundi  a  příležitosti  dle  milostivé  vrchnosti  a  rychtářův  uznání  s  dobrým  rozmyslem 
sortirováno,  a  do  této  knihy  kruntovní  vneseno  a  vepsáno  jest. 


357. 

1710  nejvySSími  reskripty  vyřízeny  jsou  spory  mezi  vrchností  a  poddanými  měst- 
skými i  vesnickými  na  panství  Velkomeziříčském. 

Na  počátku  18.  věku  vznikly  rozmanité  spory  na  panství  Yelkomeziřlčském  mezi 
vrchností  baronem  Dominikem  Ugartem  a  poddanými  jeho  v  městě  i  ve  vesnicích ;  kommisse 
zemská  k  tomu  zřízená  r.  1708  vyšetřila  různice,  některé  porovnala,  a  o  všech  podala  zprávu 
ke  dvoru.  O  sedmnácti  sporných  kuších  mezi  vrchnosti  a  městem  Velikým  Meziříčím  rozhodl 
císař  Josef  I.  dne  22.  dubna  1710,  a  reskriptem  ze  16.  srpna  1710  v  26  kuších  bylo  rozhodnuto 
o  sporu  mezi  vrchností  a  vesnicemi.  Výtahy  z  obou  reskriptů  k  moravskému  tribunálu  uveřejnil 
dr.  Jan  Reichert  v  Časopise  Matice  Moravské  1905  str.  368—375.  Obecnou  dfiležitost  má 
článek  3.  ve  vyřízení  stížností  vesnických,  kdež  císař  dal  oznámiti  vrchnosti,  aby  se  mírnila 
v  ukládání  peněžitých  pokut,  a  pokuty  uložené  aby  nebrala  z  peněz  kontribučních. 


358. 

i7ii,    24.    ledna:    Na  statcích   Eggenberských   v  Cechách  poktUy   za   nevykonané 

roboty  obracejí  se  k  dobrému  poddaných. 

Hejtman  panství  Vorlického  Prann  táže  ae  vrchního  hejtmana  Krumlovského,  co  délati  8  pokutami 
ukládanými  za  nevykonané  roboty. 

Dem  wohledlgeb.  und  gestrengen  Herrn  Johann  Sebastian  von  Liebenhaus, 
Ihro  hochfllrstlichen  Durchlaucht  von  Eggenberg  Rath,  wie  auch  ttber  dero  sammtliche 
Herrschaften  im  KOnigreich  Boheimb  wohlverordneten  Oberhaubtmann .  .  in  Crumaw  .  . 
Die  vorhandene  und  kttnftig  etwa  einkommende.  Ihro  Dt  gehorige  Strafgelder  werde 
grossgnftdig  anbefohlenermassen  in  der  Rtickrechnung  per  Empfang  verrechnen  lassen. 
Wie  es  aber  mit   denenjenigen   Strafgeldem   zu  halten,   welche  wegen  Versaumbung, 

7* 
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derer  Roboten  einkommen,  werde  eines  ferneren  Befehls  gehorsamst  gewftrtig  leben  .  .  . 
Schloss  Worlik  20.  eJan.  1711.  gehorsambister  Dieuer 

Joh.  G.  Fr.  Praun  mp. 

E  torna  dotazu  odpovídá  vrchní  hejtman  Krumlovsky: 

An  Hauptmann  zu  Worlik  ddo  Schloss  Crumau  24.  Jau.  1711. 

Mít  denenjenigen  Strafgeldern,  welche  wegen  Versaumbung  der  Roboten  ein- 
kommen, ist  sich  nach  dem  vorhin  bei  Lebzeiten  des  gnadigen  Fttrsten  ergangenen 
Befehlch  zu  richten,  nemlich  dass  diese  Strafen  zu  Heilung  der  fflrstlichen  Unter- 
thanen  zu  appliciren  sein  .  . 

První  list  jest  originál,  druhy  koncept  v  archive  Vorlickém  7  Gfi.  1.  —  Jan  Kristián  kníže  z  Eggen- 
berka,  míněný  v  druhém  dopise,  zemřel  r.  1710.  načež  na  Krumlovsku,  Voriicku  a  jiných  statcích  £ggenberských 
v  Čechách  vládla  jeho  manželka  Marie  Ernestina  rozená  ze  Schwarzenberka ;  po  její  pak  smrtí  1719  statky 
Eggenberské  připadly  jejímu  synovci  knížeti  Adamovi  Františkovi  ze  Schwarzenberka,  a  tudy  veliký  majetek 
dvou  rodu  se  sjednotil. 

359. 

1711^  26.  února:   Na  statku  Bezském  (a  vůbec  na  Třeboňsku)  stavějí  se  pazderny 

z  nařízení  knížete  Adama  Frant.  ze  Schwarzenberka. 

Správce  statku  Bezského  Štika  píše  svému  představenému  vrchnímu  hejtmanovi  M.  Tr&xlerovi 
v  Třeboni. 

.  .  H.  Oberhauptmanu !  Denen  hiesigen  Richteru  und  Geschwornen  hábe  die 
gn.  ergangene  fttrstl.  Resolution  und  Euer  Gestreng  Befehl  wegen  Aufbauung  der 
nothigen  Haarstuben  vorgetragen,  und  ihnen  anbefohlen,  damit  sie  annoch  dies  Jahrs 
bei  jedwedem  grossen  Dorf  ein,  bei  denen  kleineu  2  oder  3  Dorfschaften  auch  eiue 
Haarstuben  aufbauen  solleii.  Zu  welchen  sie  zwar  einen  schlechten  Lust  zeigen,  doeh- 
wird  man  den  gn.  ergangenen  Befehl  gehorsamst  nachleben.  Der  Meinung,  bei  denen 
hiesigen  Dorfschaften  8  solche  Haarstuben  aufsetzen  zu  lassen.  Zu  Aufbauung 
dessen  wird  an  Bauholz  40  Tramen,  400  Wand,  160  Beleg  und  160  Stamm  GespSr, 
nebst  48  Stamm  Eichbáumer  zur  Unterlegung  oder  Základy  genannt,  vonnOthen 
sein  .  .  .  treugehořsamster 

Bzy  26.  Febr.  1711.  [??]  Štika  mp. 

v  kníž.  urchivé  Třeboňském  lA.  Ví.  Qfi.  4.  —  Nemnoho  pozdější  snad  jest:  Specification  samment- 
licher  Dorfschaften  der  Herrschaft  Wittingau,  welche  ihre  Haarstuben  wirkL  aufgebaut,  oder  aber  zu  bauen 
bereits  angefangen,  oder  zu  dato  keine  aufgebauter  haben.  (Celkem)  haben  bereits  aufgebaut  36  Dorfer,  íangen 
an  zu  bauen  1,  haben  zu  dato  nichts  erbaut  26.  Jsou  v  tom  vsi  panství  Třeboňského,  ale  ne  statku  Bezského, 
ani  Hamerského,  ani  statku  kláštera  Třeboňského. 


z  rohu  1711,  53 


360. 

Otázky  a  zprávy 

o  dědickém  právě  poddaných  a  o  odúmrtném  právě 
vrchnostenském  v  Číechách  okolo  r.  1711. 

v  knížecím  archive  Třeboňském  pod  signaturou  I  A..  6  Gfi.  5a.  leží  pohromadě  násle- 
dujících patero  písemností:  a)  Reichenbach,  nejspíše  vysoký  úředník  při  ústřední  správě  kní- 
žecích Schwarzenberských  statků  ve  Vídni,  žádá  z  Vídně  14.  března  1711  vrchnfho  hejtmana 
snad  Třeboňského  o  zprávu,  jak  daleko  sahá  v  Čechách  vrchnostenské  právo  k  majetku  zběhlých 
poddaných  a  k  odúmrtem  po  poddaaých.  —  b)  Zdání  doktora  Keila  z  roku  1704  o  dědickém 
právě  poddaných  v  Čechách,  jež  Reichenbach  připojil  k  svému  dotazu.  —  c)  Zpráva  o  nápadích, 
které  na  panství  Třeboňském  jdou  na  vrchnost.  —  d)  Zpráva  o  dědickém  právě  poddaných 
a  o  právě  odúmrtném,  jak  se  provozuje  na  panství  Krumlovském.  —  e)  Jiná  zpráva  o  nápadích, 
které  nejmenovaná  vrchnost,  snad  klášterská,  bére  po  poddaných  svých. 

a)  Otázky  o  vlastnickém  právě  zběhlých  poddaných  a  vrchnostenském  právu  k  odúmrtem. 

.  .  H.  Oberhauptmann,  hochverehrtester  Patron .  .  .  Wien  den  14.  Mart. 
1711.  .  .  gehorsamst  ergebenster . . .  Reichnbach.  —  Postscriptum : 

Dieser  Tage  ist  mir  allhier  eine  Quaestion  gemacht  worden: 

V  Ob,  wenn  ein  leibeigener  Unterthan  von  seiner  Herrschaft  ohne  Consens 
sich  wegbegibt  und  anderweit  bona  industrialia  ttber  seine  Erbsportion  acquiriret, 
die  Herrschaft  ihme  nicht  nur  dasjenige,  was  er  an  Erbsgerechtigkeit  unter  ihro 
Jurisdiction  hábe,  sondern  auch  v^^as  er  wahrender  fuga  anderwftrts  gewonnen,  zur 
Strafe  wegnehmen  kónne? 

2°  Ob,  weil  ein  Subditus  in  Bohmen  potestatem  testandi  nicht  hat,  die  Herr- 
schaft jedesmal,  exclusis  omnibus  agnatis,  cognatis  et  coUateralibus,  ob  sie  gleich 
auch  in  BShmen,  ja  sogar  unter  derselben  Herrschaft  unterthftnig  wftren,  die  Erb- 
schaft  wegnehmen  kOnne  und  pflege? 

Was  diese  letztere  Quaestion  anlanget,  hábe  zwar  ein  Gutachten  von  H.  Dr. 
Keil  zu  Handeu  bracht,  so  pro  informatione  beischliesse.  Allein  das  Mehreste 
kommet  auf  die  Observanz  an,  welche  mir  Niemand  besser,  als  mein  hochverehrter 
Patron  expliciren  kann.  Dahero  dienstlich  bitte,  sich  anstatt  des  Kegelspiels  einraal 
•eine  juristische  Recreation  zu  machen,  und  mir  diese  2  Quaestiones  ein  wenige 
ausfuhrlich  ohnschwer  zu  resolvireu,  auch  mit  Pr&judicatis  zu  illustriren .  . 
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b)  Zdání  doktora  Keila,  založené  na  praxi  práva  dědického  na  Schwarzenberském  panství 
Postoloprtském  (1704). 

Auf  dle  bei  mir  gescheheue  Anfrag,  ob  und  inwieweit  die  Unterthanen  ein- 
ander  saccediren  kOnnen,  bin  ich  der  ohnmassgebigsten  Meinuug,  dass  ihnen  die 
Successiou  nach  Ausweisung  der  Stadtrechten  auf  alle  Weis  zu  vergOnnen  sei,  jedoch 
nicht  80  weit,  als  die  freie  Leut  und  Befreundte  einander  succediren,  sondern  blos 
in  1.  et  2.  gradu;  also  dass  wann  eiu  Vater  oder  Mutter  stirbt,  die  SOhn  und 
Tóchter  selbe  erben,  sambt  denen  aus  einem  oder  andem  verstorbenen  Sohn  oder 
Tochter  hinterbliebenen  Kindern.  Stirbet  aber  ein  Sohn  oder  Tochter  ohne  Kinder^ 
so  succediren  die  Schwestern  und  BrQder,  sambt  denen  nach  einem  verstorbenen 
Bruder  oder  Schwester  hinterbliebenen  Kindern.  Ist  aber  nach  Absterben  eines 
solchen  Sohns  oder  Tochter  nebst  denen  Brttdern  und  Schwestern  auch  noch  ein 
Vater  oder  Mutter  vorhanden,  so  succedirt  der  Vater  und  Mutter  mit  denen  Brttdern 
und  Schwestern  und  der  verstorbenen  Brttder  und  Schwestern  Kindern,  die  jure 
repraesentationis  kommen,  in  gleiche  Theile.  Wftren  aber  nach  einem  solchen  ver- 
storbenen Sohn  allein  der  verstorbenen  Brttder  und  Schwestern  Kinder  vorhanden, 
so  succediren  selbe  allein,  und  zwar  in  capita.  Die  weiter  unterthftnige  Agnateu 
und  Gognaten  aber  werden  zur  Succession  nicht  zugelassen,  sondern  pflegt  die  Obrígkeit 
statt  ihrer  zu  erben.  In  Fall  aber  ein  Ehemann  mit  Tod  abgehet,  und  hinterlasset 
Kinder,  so  erbet  das  Eheweib  nach  ihrem  Ehemann  ein  Kindstheil ;  und  da  er  keine 
Kinder  hinterliesse,  erbet  das  Eheweib  das  Drittel  von  ihres  Ehemanns  Verlassen- 
schaft.  Und  dergestalt  ist,  soviel  mir  annoch  erinnerlich,  der  Unterthanen  Succession 
auf  der  fttrstlich  Schwarzenbergischen  Herrschaft  Postelberg  und  andern  eingerichtet 
worden.  Welches  beizubringen  nicht  ermanglen  sollen,  alles  salvo  melius  scieutium 
consilio.    A"*  1704.  L.  Keil  Dr.  mp. 


c)  Kdo  co  dědí  na  Třeboňsku  po  lidech  zběhlých  nebo  na  vojně  zabitých,  pak  po  padlých 
ženštinách. 

Etwelche  Notáta  und  Gnaden,  so  zum  Besten  der  Wittingauer  Herrschafts- 
Unterthanen  ausgesetzet  worden,  als: 

V  Nach  denen  Unterthanen,  welche  von  oder  in  der  Zeit  der  unglttcklichen 
Rebellion  und  darauf  erfolgenden  br>hmischen  Krieg  von  der  Herrschaft  entlolFen 
und  gestorben,  fallet  der  gn.  Herrschaft  von  ihrer  Erbsgerechtigkeit  anheim  3  Theil, 
und  der  Kirchen,  allwo  selbe  angehOrig  gewesen,  1  Theil. 

2*^  Nach  einem,  welcher  sich  zu  Ihro  k.  k.  Mt  Kriegdiensten  unterhalten  lassen, 
und  nach  Verfliessung  12,  15  und  mehrer  Jahren  nicht  zuruckkehren,  sondern  all- 
dorten   um  das  Leben   kommen   mochte,   fallet   der   ji;n.  Herrschaft   1  Theil,  seinen 
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Freunden  3  Theil  Da  ferner  aber  nach  Yerfliessung  einer  l&ngeren  Zeit  solcher 
nacher  Haus  ii^iederumben  kommete,  so  soUe  ihme  eeine  Erbgerechtigkeit  voUstllndig 
zageschríeben  werden. 

3*^  Welcher  aber  aus  lauter  Frevel  und  Eigensinnigkeít  von  der  Herrschaft 
ťntlaofet,  und  nach  Ausgang  10  oder  15  Jahren  nicht  zuruck  kommet,  fallet  alles 
der  gn.  Herrschaft  za.  Doch  wann  solcher  wiedenimben  auf  die  Herrschaft  anlangen 
mochte,  bleibet  der  gn.  Herrschaft  ďero  gn.  Willkttr,  ihme  entweder  alles,  oder  doch 
einen  Theil  wiedernmben  hinzulassen. 

4*  Nach  einer  weiblichen,  doch  ledigen  Perschon,  welche  mit  einer  m&nnlichen 
auch  ledigen  Perschon  zum  Falle  kommen  mochte,  fallet  der  gn.  Herrschaft  1,  der- 
selben  und  dera  Kind  2,  Summa  3  Theil. 

5°  Gleichergestalten  nach  einer  zum  Fall  gebrachten  Wittib  der  gn.  Herr- 
schaft 1,  ihr  mit  dem  Kind  2,  Summa  3  Theil. 

6°  Es  fiuden  sich  auch  auf  denen  wftsten  GrUnden  von  vielen  Jahren  her 
Erbsgerechtigkeiten,  dass  also  wann  sich  einer  anmeldte,  und  dass  solche  ihme  recht- 
m&ssig  gebfthret,  wirklich  darweisete:  soUe  jener  erhOret  und  ihme  aus  Gnaden  der 
Erkanntnuss  nach  ge\villfahrt  werden. 

T  Nach  einem  in  dem  hochfUrstl.  Wittingauer  Špital  gestorbenen  unterthanigen 
Spitaler  fallet  gedachtem  Špital  1,  und  seinen  Freunden  2,  Summa  3  Theil 

TakoYéž  předpisy,  jako  ▼  předcházejících  7  artikulích  Třeboňských,  jsoa  yytištény  zde  Týše  aa  str. 
98  £.  860  z  panství  Kumbarského  od  r.  1707,  též  na  str.  44—5  či.  13—18  z  panství  Komhaoského  od  r.  1709. 


d)  O  obvyklém  dědickém  právě  poddaných  na  Krumlovsku,  též  o  odumrtech  spadajících 
tam  na  vrchnost. 

Bei  der  hochftirstl.  Eggenbergischen  Herrschaft  Crumaw,  als: 

1*^  Der  Todtenfall  macht  den  Unterthan  unfáhig,  ein  Testament  oder  andern 
letzten  Willen  aufzurichten.  Dahero  wann  ein  vermOglicher  todtenflůliger  Unterthan 
stirbt,  sonderlich  wo  keine  Kinder  vorhanden,  so  gehet  entweder  der  Waisenschreiber 
selbst  oder  dessen  Schreiber  hinaus  zu  inventiren;  mehreren  Theils  aber,  wo  sich 
nach  dem  Verstorbenen  Weib  und  Kinder  befinden,  wird  die  Inventur  nur  durch 
den  Dorfrichter  und  seine  Geschwornen  vorgenommen,  und  solche  zum  Waisenamt 
schriftlich  abgeleget.  Sodann,  wann  sich  wiederumb  ein  neuer  Wirth  entweder  zu  der 
hinterbliebenen  Wittib  verheiratet,  oder  ein  hinterbliebener  Sohn  den  Hof  nach  seinem 
verstorbenen  Vater  annehmen  thut,  wird  ihme  solcher  beim  Buch  zugeschrieben,  und 
das  nach  dem  Verstorbenen  hinterbliebenes  inventirtes  vOUiges  VermOgen  zum  Hof 
zugesch&tzet,  und  solches  nebst  dem  bei  Hof  ausgezahlten  Grundgeld  auf  das  hinter- 
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blieben^   Weib   und  Kinder   zu   gleichen  Theilen   vftllig   vertheilet,   und  hat  die  gn. 
Herrschaft  weiter  nichts  darbei.  Was  aber 

2°  die  Succession  in  der  ktinftigen  Erbschaft  anbetrifft,  werden  die  v5llige 
aufsteigende  Linea,  das  ist  Vater,  Mutter,  Grossvater,  Grossmutter  und  alle  andere 
Ascendenten  von  der  Succession  ihrer  Kinder,  Enkel,  Urenkel  etc.  vOllig  ausge- 
schlossen ;  desgleichen  auch  alle  Seitenfreunde  oder  Linea  collateralis,  das  ist  Brttder, 
Schwestern,  deren  Kinder,  und  so  fořt  alle,  wie  auch  des  Vaters  und  der  Mutter 
Geschwistert,  und  in  Summa  alle  nabere  und  weitschichtigere  Freunde;  dass  also  die 
Succession  der  Todtenfálligen  allein  in  der  absteigenden  Linea,  das  ist  bei  denen 
Kindern  nach  ihren  Eltern,   Platz  und  Statt  haben,  jedoch   allein   folgendergestalt : 

Wann  ein  Vater  stirbt  und  verlasst  ein  oder  mehrere  Sohne  und  Tóchter, 
und  neben  diesen  auch  das  Weib,  so  erben  sie  alle  zugleich.  Verlasst  er  aber  auch 
nur  einen  Sohn  allein,  so  erbt  er  alles.  Und  wann  S5hn  und  TOchter  ohne  der  Mutter 
nach  dem  Vater  flberbleiben,  so  bekommen  sie  ingleichen  das  voUige  Verm5gen. 
Wann  ein  Tochter  oder  Sohn  von  dem  Vater  mit  dem  Heiratgut  vOUig  ahgefertigi^ 
nachgehend  aber  vor  dem  Vater  gestorben  und  Kinder  hinterlassen  hat,  so  bekommen 
diese  Kinder  nichts  mehr  von  dem  grossvaterlichen  VermOgen.  In  dem  widrigen  aber, 
wann  ihr  Vater  oder  Mutter  nit  abgefertigt  war,  so  treten  sie  in  dessen  Stelle,  wann 
noch  mehr  Geschwistert  ihres  Vaters  oder  Mutter  obhanden  ist ;  sonsten  aber  komben 
sie  inr  [sic]  Erbschaft  des  Grossvaters  zu  gleichen  Theil  aus  eigenen  Recht.  Des- 
gleichen ein  ahgefertigter  Sohn  oder  Tochter  erben  von  ihren  Eltern  nichts  mehr. 
Im  Fall  der  Vater  nur  das  Weib  allein,  oder  eine  Tochter  allein  verlassen,  so  be- 
kommt  ein  solches  Weib  oder  eine  solche  Tochter  blos  nur  die  Halfte  des  vater- 
lichen  Vermogens.  Wann  aber  mehr  Tochter,  oder  nur  eine  Tochter  und  zugleich 
das  Weib  vorhanden  seind,  so  erben  sie  alles  zu  gleichen  Theil.  Nach  der  Mutter, 
und  um  so  viel  mehr  nach  der  Grossmutter,  erben  die  Kinder  weder  mann-  noch 
weiblichen  Geschlechts  nichts;  wie  auch  wann  ein  lediger  Bruder  oder  eine  ledige 
Schwester  stribt,  so  erbt  das  andere  nachlebende  Geschwistert,  weder  die  Mutter, 
nichts  nach  ihnen. 

So  oft  nun  ein  solcher  Casus  sich  ereignet,  dass  keiner  von  denen  obbe- 
schriebenen  Erben  obhanden  ist,  so  erbet  die  Obrigkeit  entweder  vOllig,  oder  die 
Halfte  mit  der  allein  verbliebenen  Mutter  oder  Tochter. 


e)  Kterak  na  nejmenovaném  panství  vrchnost  vykonávala  právo  k  odůmrtem  mnohem 
zištněji,  než  na  Erumlovsku. 

Auf  die  bewusste  und  gesetzte  Puncten  wird  verlangtermassen  zu  einer  Unter- 
richtung,  doch  allwo  die  Dorfer  todtenfállig  sein,  folgendergestalt  berichtet,  als: 
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P  Nach  Absterbung  eines  Pauernwirths  werdeii  alle  hinterlasseiie  und  pe- 
bliebene  Mobilien,  sowohl  an  Kornern,  als  im  Stroh,  wie  auch  alles  Vieh,  beschrieben, 
und  solches  alles  sammt  dem,  was  sich  nach  dem  Abgestorbenen  bei  deneu  Grund- 
bttcheni  ausgezahlte  PrMensioii  befindet,  díe  Obrigkeit  mit  der  hinterlassener  Wittib 
und  Kindern  gleichen  Theilen  nach  miterbet;  es  sei  dann,  dass  die  Obrigkeit  auf 
Auhaltung  der  Wittib  und  Kinder,  aus  Ansehung  etwau  ihrer  grossen  Armut  oder 
Bedttrftigkeit,  von  dem  gebliebenen  Getreid  etwan  an  Koniern  oder  im  Stroh  nichts 
verlanget  (absonderlich  wann's  nicht  viel  betrifft),  ttberlasset,  und  sich  mit  demjenigen, 
was  bei  denen  Grundbttchern  bei  beschehener  gleicher  rechtmássiger  Austheilung  *) 
gerne  begnttgen  will,  oder  aber  auch  von  solchem  Erbtheil  denen  hinterlassenen 
Waisen  oder  ihren  liefreunden  etwas  gutwillig  schenken  will,  stehet  solches  bei 
selbsteigener  obrigkeitlicher  Erkantnuss  und  beliebiger  Disposition. 

*)  Přidej  asi:  fůr  die  Obrigkeit  ausfallt, 

2"  Die  Obrigkeit  ist  in  allem  ein  gleicher  Erb  mit  der  hinterbliebener  Wittib 
und  Kindern,  ausser  des  angebauten  Getreids  im  Feld,  welches  denen  kttnftigen 
Wirthen,  damit  dieselbe  bei  Antretung  der  Hofen  darauf  desto  leichter  bleiben  und 
wirtschaften  k5nnen,  absonderlich  wann  eine  Wittib  mit  vielen  unerzogenen  Kindern 
wiederum  heiraten  thut.  Was  anbelanget  an  unterschiedlichen  Wirtschafts-Sachen, 
als  Pflug,  Wagen,  Eyden*)  und  andere  gebliebene  Wirtschafts-Nothwendigkeiten,  die 
mflssen  jederzeit  einem  jedwedern  neuen  Wirth  beim  Hof  auch  ungetheilter  verbleiben- 
Damit  aber  von  dergleichen  Wirtschaftssachen  nach  Absterbung  eines  Pauem  nichts 
verloren  oder  auf  die  Seiten  gethan  werde,  sollen  die  Richter  und  Geschworne  fleis- 

Sige    Obsicht   darauf  haben.  *)  Tak ;  nad  y  jsou  dvé  čárky. 

3**  Wann  ein  Unterthan  oder  Pauer  ohne  Kinder  stirbt,  ist  Grund-Herr  oder 
Obrigkeit  in  allem  mit  der  hinterlassenen  Wittib  ein  gleicher  Erb,  darzu  des  Ver- 
storbenen,  es  sei  Brttder,  Schwestern  oder  Befreundte,  nicht  gehOren,  noch  getaset[?] 
werden  sollen ;  sondern  wann  die  Obrigkeit  denenselben  etwas  gutwillig  darvon  tiber- 
lassen  oder  schenken  will,  stehet  bei  dero  Belieben. 

4°  Wann  eine  Ehewittib  nach  Absterben  ihres  Manns  oder  Hauswirts  in 
ihren  Wittibstand  mit  den  Kindern  hausen  will,  soli,  solang  sie  unverheiratet  ist, 
unvertrieben  und  ungetheilt  in  den  Erbtheil  und  Gtitern  bleiben,  doch  dass  sie  den 
Kindern  ehrlich  und  wohl  hause. 

Item  wann  sich  eine  Wittib  nach  Absterbung  ihres  Manns  ohne  Kinder  be- 
findet, und  dieselbe  in  grossen  Alter,  derentwegen  sie  nicht  weiter  wirthschaťten 
konnen,  befindet,  kann  die  Obrigkeit  nur  dieselbe  mit  gewisser  jahrlicher  Unterhaltung 
oder  Ausnehmung  bei  dem  Hof,  so  lang  sie  lebt,  (doch  ohne  Beschwernuss  des 
Wirths,  damit  derselbe  darbei  bestehen  und  wirthschaťten  konnte),  versichert  und 
versehen  lassen. 
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5°  Niclit  allein  nach  einer  Wittib,  soiidern  nach  allen  abgestorbenen  Waisen 
ist  der  Grundherr  und  Obrigkeit  allein  der  Erb  in  allen,  und  kein  anderer;  ausser 
wann  die  Obrigkeit  jemanden  gutwillig  etwas  ttberlasset  oder  schenket. 

6**  Wann  ein  Pauer  wegen  seines  hohen  Alters  halben  oder  sonst  anderer 
Ursachcn  zur  Lcbeuszeit  den  Grund  seinem  leiblichen  Solin  oder  einem  andern,  duch 
mit  Wissen  und  Bewilligung  der  Obrigkeit,  zukonimen  lásst  oder  verkauft,  so  kommt 
das  Erbtheil  des  Verkaufers  nach  dessen  Tod  allein  der  Obrigkeit. 

7"  Wann  eine  Wittib  stirbt,  und  hat  etwas  bei  denen  Grundbttchern  Recht- 
mássiges  zu  suchen,  oder  sonsten  an  unterschiedlichen  Sachen,  auch  an  Vieh  nach 
ihrem  Tod  verbleibet,  ist  darzu  allein  die  Obrigkeit  befuegt. 

Diese  alle  obbeschriebene  Puncten  seind  auf  Begehren,  zu  keinom  andern 
Ende  oder  Benachrichtigung  beschrieben  worden,  als  dass  eine  jedwedere  Obrigkeit, 
nicht  nach  denenselben,  sondern  nach  allerorten  von  Alters  hero  loblichen  Gewohn- 
heiten  und  ihrer  selbsteigenen  Disposition  in  dergleichen  Sachen  sich  gebrauchen  oder 
bedienen  kann. 

Na  zadaí  strané  této  písemnosti  «)  jest  poznamenáno :  Jura  mortualitatis.  Tato  latina  a  zároTeň  menši 
obratnost  t  němčině  Tzbuzuji  domnění,  že  snad  prelát  Kramlovský,  na  jehož  statku  platilo  takové  tvrdé  právo 
odámrtní  (podle  záznamu  z  30.  září  1732  níže  položeného),  anebo  augustiniánský  klášter  v  Třeboni,  byv  po- 
žádán od  knížecího  úřadu  Třeboňského,  podal  mu  tuto  zprávu  o  své  odúmrtné  praxi.  Nechť  to  bylo  na  kterém 
koli  panství,  ze  závěrečné  poznámky  vysvítá,  že  vrchnostenská  správa  nechtěla  se  chlubiti  praxí,  ku  které  se 
píiznává. 


361. 

Svolení  ke  studiím 

kterak  kníže  Adam  František  ze  Schwarzenberka  1711—1718 

poddaným  dával  a  někdy  odpíral. 

Originály  těchto  listů  leží  v  archive  Třeboňském  I B.  5 AU.  Id.  pohromadě;  ótvrtý  kus  (ď)  jest  koncept. 
První  tři  dopisy  a)  h)  c)  psal  kníže  Adam  František  ze  Schwarzenberka  vrchníma  hejtmanovi  panství  Třebou> 
ského  Tr&xlerovi  čilí  Dr&xlerovi ;  dává  v  nich  vrchnostenské  svolení,  aby  jeho  tři  poddaní  Bílý,  Kasparídes 
a  Krejčí  studovali. 

á)  An  Dráxler.  Lieber  Oberhauptmann !  Auf  des  Czegkowitzer  Schafmeisters 
Mathias  Biley  demttthigstes  Suppliciren  und  euren  darttber  untern  27.  elapsi  erstat- 
teten  Bericht  und  zugleich  angeftthrte  motiva  cousentiren  wir  hiermit  gn.,  dass  seiu 
Sohn  Martin,  welcher  mit  unserer  Erlaubniss  die  Humaniora  zu  Krumau  bereits 
absolviret,  auch  das  studium  philosophicum  prosequiren  mOge.  Dessen  ihr  ihn  zu 
verabschieden  wisset.  Sign.  Wien  3.  Oct.  1711.  A.  F.  F.  z.  Schw.  mp. 


Dovolení  ke  studiím  na  panstvích  Schwaraenbershých  1711 — 1718,  59 

6)  Lieber  Oberhauptmann !  Gleich  wie  wir  alle  Zeit  gerne  sehen  werden,  dass 
unsere  Unterthanen  sich  nach  ihrer  Capacitát  zu  unseren  Diensten  qualificiren  sollen, 
auch  solches  durch  die  Studia  bei  einem  tauglichen  Subjecto  gar  wohl  geschehen 
kann :  als  wollen  wir  auch  hierum  dem  Joseph  Casparides  in  seinem  unterth.  Gesuch 
nicht  zuwider  sein,  sondern  verwilligen  hiermit  gn.,  dass  er  uacher  Bohm.  Krumau 
sich  begeben,  und  seinem  vorgegebenen  Lust  nach  dem  Studiren  alldort  obliegen ;  an 
dessen  Stelle  aber  des  Ginonitzer  Schaffers  Michl  Wlczek  Sohn  Wenzel  dem  Burg- 
grafen  vor  einen  Schreiberjungen  gegeben  werden  mčge.  Sign.  Wien  17.  Sept  1712. 

A.  F.  F.  z.  Schw.  mp. 

c)  Lieber  Oberhauptmann :  Uns  hat  der  dortige  Fischmeister  Johann  Kreytschi, 
wie  euch  vorhin  bekannt  sein  wird,  geh.  supplicando  belanget,  wir  geruheten  seinem 
Sohne  Georgen,  als  derzeit  absolvirten  Rhetori,  um  noch  weiters  studieren  zu  doríen, 
die  gn.  Licenz  zu  ertheilen.  Gleich  wie  nun  ihr,  dem  Vernehmen  nach,  hierbeí  ganz 
kein  Bedenken  findet,  also  seind  wir  auch  gn.  zufrieden,  dass  selbiger  seine  Studia 
ferners  prosequiren,  und  sich  mittelst  derenselben  weiters  qualificiren  mOge.  Weshalb 
ihr  dann  den  Supplicanten  behorig  zu  verbescheiden  schon  wisseu  werdet.  Sign. 
Frauenberg  13.  Sept.  1714.  A.  F.  F.  z.  Schw.  mp. 


Kdo  s  poTolenim  yrchnosti  absolvoval  huinaniora,  potřebuje  k  filosofii  nového  svoleni.  Hejtman  Tře- 
boňský piáe  knižeti  A.  Fr.  Schwarzenberkovi: 

d)  An  Seine  Durchlaucht  ddo  Wittingau  22.  Oct.  1716.  .  Bei  EDt  hat  der  hiesige 
Schlossbreuer  Thomas  Powolny  in  Dero  júngsten  .gliicklichen  Hiersein  unterth.  suppUciret, 
womit  seinem  Sohn  Johanni^  so  anheuer  mit  gehabten  gn.  Consens  nit  allein  zu  Crumau  die 
Humaniora  absolviret,  sondern  die  von  EDt  in  dasigen  Seminario  von  hiesiger  HeiTSchaft 
Wittingau  herrflhrende  Fundation  aus  puren  hohen  Gnaden  per  6  Jahre  genossen,  nun  aber 
weiter  zu  dem  studio  philosophico,  um  sich  hinkiinftig  zu  dero  gn.  Befehlen  und  Diensten 
capacer  zu  machen,  incliniren  tháte,  die  gn.  Licenz  hiezu  ertheilet  wurde.  (V  žádosti  otcové, 
nejspíš  v  knížecí  kanceláři  dělané,  též  stojí  to  o  přípravě  ke  službě  knížecí,  a  že  jíti  do  filo- 
sofie ohne  ehebevor  habenden  fiirstl.  gn.  Consens  sich  nicht  unterstehen  darf.)  Er  ist  ein  feiner 
sanberer  Knab,  so  gut  teutsch  als  bohmisch;  und  soUe  des  Patris  Regentis  mir  gethanen 
Bericht  nach  ziemlich  \sohl  studirt  haben,  dass  also  zu  hoífen  wáre,  dass  solcher  mit  der  Zeit 
ZQ  gn.  Herrschaíts-Diensten  wohl  taugen  móchte.  .  . 


Kníže  Schwarzenberg  synovi  purkrabovu  odepirá  svolení  k  filosofii,  že  takoví  pak  vrchnoití  neslou- 
Žívají,  a  ona  potřebiige  úředníky  s  jiným  studiem.   Píše  o  tom  Zelenkovi  hejtmanovi  Třeboňskému : 

e)  An  Zelenka.  Lieber  Hauptmann.  Es  wilre  uns  zwar  schon  lieb,  wenn  unsere 
bdhm.  Unterthanen,  denen  wir  die  Studia  zu  cultiviren  erlauben,  hierunter  kein 
anderes  Absehen,    als  die  Befórderung  unseres  herrsch.  Dienstes  hegeten,  gleich  wie 
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ihr  uiis  dieses  in  eurem  tiber  des  Wittingauer  Burgrafens  Alexander  Thomas  Ambro- 
žowsky  bei  uns  eingereichtes  Memoriále  wegeii  Erlaubnuss  vor  seinen  Sohn  Joannem, 
um  ad  studium  philosophicum  gehen  zu  dttrfen,  unterm  10.  curr.  erstatteten  geh. 
Bericht  vorzustellen  euch  bemtihet.  Dieweilen  wir  aber  bishero  durch  die  Experienz 
ein  ganz  anderes,  —  und  zwar  dieses,  dass  jene  Leute,  welche  ad  philosophiam  gehen, 
sich  hernách  quocunque  módo  aus  ihrer  angeborenen  Unterthanigkeit  loszumachen, 
und  unser  vor  sie,  ttber  ihre  Eltern  angewendete  Mtlhe,  Sorge  und  Unkosten,  durch 
solche  Austretung  unfruchtbar  und  vergeblich  zu  machen  sich,  soviel  an  ihnen  ist, 
bemtlheten,  —  genugsam  erfahren,  auch  deshalb  unserem  Wirtschaftsrath  bereits  vor 
geraumer  Zeit  rescribiret  haben,  dass  wenn  diese  junge  Leute,  wie  sie  gemeiniglich 
vorgeben,  sich  zu  unsern  Diensten  zu  qualificiren  verlangen,  sie  hiezu  ganz  keine 
Philosophie,  sondern  vielmehr  eines  guten  Lateius,  sammt  der  Application  zur  Wirth- 
schaft,  und  allenfalls,  wofern  sie  zu  etwas  hoheren  aspiriren,  der  Landesordnung, 
Stadtrechte  und  peinliche  Halsgerichts-Ordnung  vonnothen  hfttten: 

so  kíhinen  wir  auch,  solang  wir  keine  Ursach  in  contrarium  sehen,  von  dieser 
Meinung  umb  so  weniger  abweichen,  als  wir  ohnedem  bishero  an  guten  und  ge- 
schickten,  auch  nur  etwelche  Latinitat  besitzenden  Leuten  bei  der  Wirthschaft  notorie 
einen  ungemeinen  Abgang  leiden. 

Dannenhero  ihr  erwáhnten  Burggrafen  alle  oberzahlten  Umstande  geziemend 
vorzustellen,  und  ihme,  dass  er  seinen  Sohn  in  Ermangelung  unsers  nothwendigen 
Consensus  zu  seinem  weiteren  Studio  alsofort  davon  abfordern;  mithin,  wann  zumal 
seine  aufrichtige  Intention  zu  unsern  Dienst  gestellet  ist,  selben  zur  Schreiberei  und 
Wirthschaft,  worzu  er  jedesmal  ceteris  paribus  unsere  gn.  Handbietung  finden  wird, 
mit  Fleiss  und  Treue  anhalten  solle,  von  Amts  wegen  anzudeuten,  auch  damit  weder 
diesfalls,  noch  sonsten  etwas  zum  Gegentheil  geschahe,  selbst  gute  Obsicht  darauf 
zu  halten  habet.  Sign.  Wien  20.  Oct.  1717.  A.  F.  F.  z.  Schw.  mp. 


f)  Kníže  odepíral  žádané  svolení,  aby  syn  ťišmejstrův  mohl  jíti  ke  stavu  duchovnímu. 
Psal  o  tom  z  Vidné  3.  list  1717  von  Reichenbach,  snad  úředník  pH  ústřední  správě  Schwarzen- 
berské,  nejmenovanému  patronovi,  nejspíš  do  Třeboně,  že  sekretář  knížecí  dosud  nemohl  knížeti 
přednésti  žádost  za  svolení  pro  syna  fišmejstrova  ke  stavu  duchovnímu,  že  však  co  možno 
nejdříve  tak  učiní  und  zu  seeundireu  unermanglen  wird,  gestalten  auch,  wofern  ich  bei  dem 
Referát  zugegen  bin,  das  Wenige,  was  in  meinen  Kráften  stehet,  ~  wiewohlen  mein  Patron 
weiss,  dass  man  nicht  viel  thun  kann,  es  auch  vornehmlich  mit  dergl.  Petitis  sehr  schwer 
hergehet,  —  beizutragen  mich  auf  alle  Weise  befleissigen  werde  .  .  (Reichenbach  tituluje 
adressáta  Patron,  Wirthschaftsrath  und  Gevatter). 

Enfže  píše  o  témž  hejtmanoyi  Třeboňskému: 

(j)  An  Zelenka.  Lieber  Hauptmann !  Wasgestalt  unser  Fischmeister  zu  Wittingau 
Johann  Kregczy  durch  ein,  bei  unserer  letzten  Anwesenheit  in  B(')hmen  ttberreichtes, 
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and  euch  um  Bericht  hinterlassenes,  sodann  auch  durch  ein  anderes  jtingsthiu  anhero 
eingeschicktes  Memoriále  umb  einen  Losbrief  fttr  seinen  Sohn  und  unsern  fftrstl. 
Consens,  womit  derselbe  den  Orden  der  Canon.  Regularium  Sti  Augustini  zu  Wittingau 
amplectiren  kónne,  supplicire,  solches  ist  uns  umstandlich  referirt  worden. 

Nun  haben  wir  unseres  Missvergntigen  darttber,  dass  unsere  Unterthanen  ihre 
Studia  nur  zum  geistlichen  Stand  destiniren,  schon  ofters  versptlren,  und  darumb 
den  Verbot  ergehen  lassen,  dass  ftirohin  keiner  ohne  unsere  Specialerlaubnis  die 
hohere  Studia  fortsetzen;  wir  sehen  aber,  dass  unserer  Meinung  zuwider  gleichwohl 
unsere  Unterthanen  nach  vollendeten  Studiis  gleich  [zum]  geistlichen  Stande  eilen; 
und  mOgen  dahero  in  des  Supplicanten  Bitt  um  so  weniger  willigen,  als  seines  Sohns 
Intention  nur  auf  faule  gemáchliche  Tílge  und  ewigen  Mtlssiggang  gerichtet  ist.  Ihr 
habt  also  dem  Supplicanten  Fischmeistern  zu  bedeuten,  dass  ihme  sein  Petitům  hiemit 
absolute  abgeschlagen  sei,  und  er  fttrohin  mit  dergl.  uns  zu  importuniren  sich  nicht 
unterstehen  soli,  da  sonst,  wann  er  ferners  einkommen  solíte,  euch  hiemit  anbefohlen 
wird,  seinen  Sohn  beim  Kopf  zu  nehmen  und  vor  einen  Recruten  zu  geben.  Auch 
allenfalls,  da  dessen  Sohn  etwas  unser  jetzigen  Resolution  zuwider  vornehmen  solíte, 
werden  wir  den  Vater  dafttr  ansehen  und  hernehmen  wissen.  Déme  ihr  nachzuleben 
haben  werdet.  Sign.  Wien  6.  Nov.  1717.  A.  F.  F.  z.  Schw\  mp. 

Knížecí  svolení  ke  studia  theologie  dáno  z  toho  důvodu,  že  kandidát  málo  nmí  némecky  a  počítati. 

h)  An  Zelenka.  Lieber  Hauptmann!  Obwohlen  wir  unsern  Unterthanen  die 
Fortsetzung  der  Studien  zum  geistlichen  Stand  ungern  erlauben;  dieweil  ihr  jedoch 
auf  das  euch  zugestellt  geweste  Memoriál  geh.  berichtet,  dass  des  Supplicanten 
Thomae  Czech  von  Niederbukowsko  Sohn  Johanu  Joseph  der  teutschen  Sprach 
sowenig,  als  der  Rechenkunst  erfahren,  und  anbei  zum  Weltgeistlichen-Stand  zu 
bequemen  gedenket:  so  \vollen  wir  ihm  unsern  gn.  Consens,  umb  seine  Studia  theo- 

m 

logiae  an-  und  fortzusetzen,  hiemit  gn.  ertheilt  haben.  Welches  ihr  dem  Supplicanten 
zu  seiner  Consolation  und  Nachricht  zu  bedeuten  habet.  Sign.  Wien  17.  Nov.  1717. 

A.  V.  F.  z.  Schw.  mp. 


Fišmeistrfi?  syn  Jiří  Krejčí  pomocí  Třeboňského  hejtmana  Zelenky  přece  obdržel  knížecí  svolení 
k  studiu  práv,  jakž  vidno  z  následujících  dvou  dopisu,  jež  ten  student  poslal  Zelenkovi: 

i)  Uroz.  a  stát.  panu  Adalbertovi  Wentzlowi  Zelenka .  .  Ačkoliv  by  se  mně  od  mnohých^ 
zvlášť  mně  málo  dobrého  přejících,  za  zlé  vykládati  mohlo,  že  sem  se  nyní  opovážil,  beze 
všeho  mé  milostivé  vrchnosti  povolení  v  Praze  zůstati:  nicméně  já  tu  naději  mám,  že  v  tej 
případnosti  od  ur.  pana  hejtmana .  .  vymluven  budu  Neb  já  s  takovým  mém  pozŮ8tání[m] 
a  zdržení  v  Praze  dokonce  nic  proti  odeslanému  JOKMti  .  .  reskríptu  jednati  nechci,  poněvadž 
tak  dlouho,  dokavad  snad  nějaká  milostivější  resolucí  následovati  nebude,  ode  všeho  studirování 
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jak  právního,  tak  taky  duchovDího,  se  zdržeti  chci.  Za  tu  tehdy  jedinou  milost  nejponíž.  sup- 
pliciruji .  .  aby  [hejtman]  tolik,  co  se  jeho  moc  a  možnost  vztahuje,  mné  milostivě  na  ruku 
jiti  si  neobtěžoval,  a  k  mému  již  od  maličkosti  mé  majícímu  intentu  a  povolání  milostivým 
spomocníkem  býti  ráčil.  Jestliby  pak  ale  dokonce  žádným  jiným  spůsobem  mně  se  přispěti 
nemohlo,  tehdy  aspoň  za  nějakou  moudrou .  .  radu  poníženě  žádám,  zdaliž  by  pak  nějakého 
vyššího  stavu  pána  neb  pani  za  intercessi  u  JKMti  požádati  za  dobré  se  drželo.  Neb  mně 
možná  nejní,  ačkoli  jsem  již  i  Boha  prosil  i  můj  stav  a  náturu  povážil,  se  k  hospodářství 
časnému  resolvirovati,  ku  kterému  snad  od  mé  mil.  vrchnosti  se  applicirovati  přinucuji .  .  . 

V  Praze  18.  Jan.  1718.  .  .  nehodný  služebník  Jiřík  Kregczy  mp. 

j)  [Týž  témuž.]  Já  jsem  sice  té  veliké  milosti  nikdy  zasloužil,  že  urozený  pán  nejen 
strany  mně  a  mého  dalšího  k  studirování  povolení  tak  velkou  práci  měl,  nýbrž  i  takovou  vin- 
šovanou  žádost  při  JVOKMti  skrze  svou  pomoc  Stastně  vymohl  a  obdržel.  Což  jsem  já  k  mému 
největšímu  potěšení  z  odeslaného  mně  od  urozeného  pána  psaní,  jako  i  z  přiloženého  extraktu 
milostivé  knížecí  resoluci  radostně  >vigal  [t.  j.  entnommen].  [Za  to  velice  děkuje,  bude  se 
modliti] .  .  a  dle  téhož  mně  potřebného  napomenutí  tomu  právnímu  studirování  s  pilností 
a  bedlivostí  počátek  učiním,  abych  tudy  vůli  a  poručení  JOKMti  naplniti  a  sobě  užitek  spů- 
sobiti .  .  mohl nejponíž.  služebník 

V  Praze  29.  Jan.  1718.  Jiřík  Kregczy  JUStudiosus  mp. 


Kníže  svolíme  k  studiím  yedoucím  k  službě  panské: 

kj  An  Zelenka.  Lieber  Hauptmann!  Auf  unseres  Burggrafen  Ambrožowsky 
eingereichtes  Memoriále  resolviren  wir  hiermit  gn.,  dass  er  seinen  ftltern  Sohn 
Joannem,  welcher  die  Rhetoricam  absolviret,  ferner,  und  zwar  Logicam,  demnftchst 
aber  die  Jura  studireii,  sodann  praxim  bei  ein  oder  andern  Advocaten  lernen  kOune, 
um  dermalen  zu  unsern  Diensten  desto  fáhiger  werden  konue.  .  Wien  19.  Nov.  1718. 

Viz  list  e)  str.  50.  A.  F.  F.  Z.  Schw.  mp. 

362. 

77/2,  12.  července:  Meskriptem  císaře  Karla  k  tribunálu  moravskému  zajx)vídd se 
vrchnostem    v  MoravS^    aby  svým.  poddaným  proti  jich  vňli  nevnucovaly  potravin 

a  jiných  výrobků  hospodářských  ke  koupi. 

Carl  oc.  Liebe  Getreue !  Wir  mí3gen  euch  nicht  verhalten,  dass  bei  uns  glaub- 
wttrdig  und  auch  aus  vielfáltigen  Beschwerdeu  allerhand  Unterthanen  vorgekommen, 
wasmassen  in  unserm  Erb-Marggrafthum  Máhren  fast  insgemein  bei  denen  Herr- 
schaften  und  GiUern  der  unbillige  Missbrauch  eiugefahret  seie,  dass  die  Obrigkeiten 
ihren  Unterthanen  allerhand  Wirthschafts-EflFekten  und  Failschaften,  welche  sie  ent- 
weder  selbsten  iu  ihren  Territoriis  erzeigten  oder  auch  von  anderwárts  zusammen- 
kaufen,  als  da  seind:  Getraid,  Bier,  Weiu,  Brantwein,  Vieh,  Fisch,  Butter,  Schmalz, 
WoUe,  Gefliegel-Werk   und  dergleichen  Sachen    mehr,    wider  Willen    und  Verlangen 
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der  Unterthanen  deneiiselbeu  um  eiiieii  gewisseu,  oft  unbilligen  Preis  uud  Wert  vor- 
legeii;  mithiii  die  Uiiterthaueii  gezwuiigen  werden,  deígleicheii  vielmalen  gar  ver- 
dorbene  Failschafteu,  ob  sie  gleich  solche  ofters  weder  geníessen,  weder  weiter  au 
das  Geld  briugen  kouuen,  um  den  ausgesetzten  Wert  daiinoch  auzunehmeu  und  der 
Obrigkeit  zu  bezahleu. 

Waun  nun  aber  dieses  wider  die  uatUrliche  Billigkeit  und  alles  Recht  laufet, 
zumalen  niemaud,  wann  er  nicht  will  noch  brauchet,  zu  geschweigen  etwa  gar  nicht 
geniessen  kanu,  zu  kaufen  oder  kauilich  auzunehmeu  schuldig  ist,  wir  auch  uusers 
hochsten  Amts  wegeu  nicht  zugeben  konnen,  dass  die  Arraut  auf  eine  solche  fast 
unchristliche  Weise  getrucket,  und  der  Uuterthan  zu  Schaden  des  publici  sowohl 
als  der  Obrigkeit  selbsten  entkraftet  werde: 

Als  resolviren  und  ordnen  wir  gnadigst  hiemit,  dass  von  nun  an  alle  der- 
gleichen  Vorlegungeu  derer  Wirtschafts-Effekten  und  Failschafteu,  wie  die  immer 
Namen  haben  mogen,  —  gleichwie  es  auch  also  nach  weiland  uusers  hochgeehrtesten 
Herreii  Vaters  Leopoldi  Majestát  uud  Liebden  glorwttrdigsten  Audenkens  allschon 
unterm  28.  Junii  des  langst  verflossenen  1680ten  Jahrs  in  unserm  ErbkOuigreich 
Bohmen  eingeftthret  worden,  —  gleichergestalten  in  unserm  Erbmarggrafthum  Máhreu 
voUig  aufgehoben,  ab-  und  eingestellet  sein,  mithin  keine  Obrigkeit  daselbst  ftthro- 
hiu  mehr  befugt  sein  solle,  ihren  Unterthanen  die  Wirthschaftsfailschaften,  bevorab 
wann  dieselbe  schon  verdorben,  wider  ihren  freien  Willen,  und  was  sie  nicht  selbsten 
freiwillig  annehmen  wollen,  káuflich  aufzudringen.  Welches  doch  im  tlberigen  der 
Breu-Urbars-  und  Wein-  auch  Brantwein-Schancks-Gerechtigkeit  einer  jeden  Herr- 
schaft,  mithin  das  Bier  wie  auch  Wein  und  Brandwein  in  die  oflFene  Kretscham, 
oder  wo  es  sonsten  Herkommens,  auszustossen,  auch  kein  fremdes  Bier  und  Braud- 
weiu  auf  obrigkeitlichen  Grund  und  Boden  einftthren  zu  lassen,  unpraejudicirlich 
sele;  wie  ingleichen  hierunter  nicht  diejenige  Failschaften  auzunehmeu  verstandeu 
sein  soUeu,  welche  bei  einer  und  andern  Herrschaft  aus  alten  Vertragen  in  wttrklicher 
Ubung,  mit  Einwilligung  der  Unterthanen  hergebracht  seind.  Und  befehlen  euch 
diesemuach  hiemit  gnadigst,  dass  ihr  diese  unsere  ernstgemeinte  Resolution  im  ganzen 
Land  durch  eigene,  in  unserm  Namen  teutsch  und  bfthmisch  in  Druck  bringende 
Patenten  schleunig  publiciren,  auch  in  denen  Kreisstadten  affigiren  lassen,  und  den 
VoUzug  dessen  mit  Einschickung  einiger  Exemplarien  ermeldten.  Patenten  in  Unter- 
thauigkeit  berichten.  Im  ttbrigen  aber,  womit  wider  dieses  Gebot  von  niemanden 
gehandelt,  sondern  die  Ubertreter  von  unserm  Cammerprocuratore  bei  gehoriger 
Instanz  gerichtlich  besprochen  und  nach  Gestalt  der  Umstande  zur  Straf  und  ernst- 
lichen  Einsehen  gezogen.  werden,  die  fleissige  Obsicht  tragen  sollet.  Hieran  oc. 
Pressburg  den  12.  Julii  1712  oc. 

Carl. 


64  D.  XKIL  Řády  selské  a  instrukce  hospodářské: 

Tištěno  v  knížce  Tyslé  ▼  Praze  u  Lochnera  bez  roku:  Gontínnatio  Godicis  Ferdinandeo-Leopoldini 
1711 — 1719,  8tr.  48—53  s  nadpisem:  Insinuat  vom  kónigl.  Tribuna!  in  M&hren  de  praes.  1.  Sept.  1712  eines 
kaiserl.  Rescripti  inhibit  wegen  der  von  denen  Obrigkeiten  ihren  Unterthanen  aufgetrnngen[en]  Failschaften. 
—  Třetí  Článek  robotního  patentu  z  28.  června  1680  (AČ.  XIIL  str.  487-8)  vysloviue  touž  zápoTéď,  ale  slovy 
kratáimi  a  méně  určitými.    Celý  robotni  patent  z  r.  1680  byl  rozšířen  na  Moravu  patentem  z  26.  května  1713. 

363. 

1712,  30.  srpna:  Poddaným  v  Cechách  zapovídá  se  stěhovati  do   Uher, 

Resoluce  císaře  Karla  daná  ve  Vídni  30.  srpna  1712  k  místodržitelstvu  českému  na- 
řizuje: ježto  se  po  Čechách  roztrušuje,  jakoby  poddaným  bylo  dovoleno  stěhovati  se  ze  země 
do  Uher,  aby  místodržitelstvo  proti  tomu  vydalo  patenty  v  oboji  řeči  s  doložením,  dass  nicht 
allein  derlei  wegziehen  wollende  Unterthanen  ernstlich  bestrafet,  sondern  auch,  ^ann  man 
einen  solchen  Aufwickler,  der  obiges  denen  Leuten  in  Wahrheit  einzureden  sich  unterstehete, 
ertappen  wiirde,  derselbe  an  Leib  und  Leben  bestrafet  werden  solle.  (Weingarten,  Codex  1720 
str.  704  č.  712.)  —  Viz  podobné  zákazy  v  Šlezích  a  v  Moravě  zde  výše  str.  1—2  č.  334. 

364. 

1713,  30.  ledna:  Císař  Karel  VI.  doplňuje  stár  Si  předpisy  o  nepoplatném  pře- 
nášení svobodného  majetku  ze  zemí  českých  do  rakouských  a  naopak,  i  nařizuje, 
ze  při  přenáSení  poddanského  majetku  mezi  tSmi  skupinami  zemí  vrchnosti  mohou 

z  něho  vybírati  odchodné. 

Caři  der  Sechste  oc.  Liebe  Getreue!  Ihr  werdet  euch  gehorsamst  zurttck 
erinnern,  wasgestalten  weiland  uuser  hochgeehrtister  Herr  Vater  uoch  vor  ange- 
laster  Kommunicirung  durch  uiisere  konigliche  Boheimische  mit  auch  unserer  Oster- 
reichischen  Hof-Kanzlei  w^egen  der  vor  damals  noch  ttbrig  [čti:  ttblich]  gewesteii 
Abzuggelder  sich  dahin  giiftdigst  resolviret,  und  erstlichen  zwischen*)  unserem  Erb- 
kOnigreich  Boheimb  und  denen  dahin  inkorporirten  Lftndern  eines,  dann  unserer 
Erbgrafschaft  Tyrol  andoni  Theils,  besage  eines  sub  dato  26.  Aprilis  anno  1696 
erlassenen  Rescripti,^)  sodanu  auch  respectu  unserer  tibrigen  Osterreichischeu  Landen 
unter  dem  dato  5.  Monatstag  Martii  des  1700.  Jahrs  sothanes  Abzuggeld  cassiret 
und  aufgehoben  worden,'^)  dabei  auch  nichts  anders,  als  ihro  das  ius  regium,  cam- 
merale,  vectigale  et  alia,  nec  nou  das  ius  herile  respectu  unserer  treugehorsamsten 
Standen  vorbehalteři  haben.  Nun  aber  dieses  letztern  halber,  in  wie  weit  sich 
uemlich  in  ein  und  anderem  Lande  das  ius  herile  und  herrschaftliche  Grundrecht 
erstrecken  solle,  sich  abermalen  einige  Unveniehmen^)  ereignen  woUen;  dahero  wir 
bemtlssiget  wordeu,  zwischen  anfangs  gedachten  unseren  Hofkanzleien,  wie  nicht 
minder  unserer  kaiserl.  Hofkammer,  in  so  viel  es  die  iura  fisci  belanget,  eine 
weitere  Communication  pflegen  zu  lassen,  und  auf  den  uns  hiernach  gehorsamst 
beschehenen  Vortrag  gnadigst  resolviret, 
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dass  wann  kttnftighin  eine  liohere  Stands-  oder  eine  andere  unburgerliche, 
keinen  unterthanigen  Grund  besitzende  Person,  aus  unserem  Erbkónigreich  BOheim, 
Marggrafthum  Mfthren,  Herzogthum  Schlesíen,  wie  auch  der  Grafschaft  Glatz,  in 
andere  unsere  Osterreicherische  Erblander  wurde  abziehen  oder  etwas  von  VermOgen 
ttbertragen  wollen,  in  solchem  Fall  weder  von  Seiten  unsers  landesftlrstlichen  Fisci, 
weder  deren  Standen  einiges  Abfurthgeld  gefordert,  sondern  die  Freizttgigkeit  aus 
einem  Lande  in  das  andere  samt  dem  Vermogen  gelassen  werden;  dahingegen  von 
denen  unierthdnigen  Grund-Halden,  und  allen  anderen,  auch  nichtunterthanigen 
Personen,  so  einiges  der  im  Lande  eingefuhrter  Unterthanigkeit  und  respective 
Grundrecht  unterworfeijes  Vermogen  ausser  Landes  bringen  wollen,  dessen  herr- 
schaftliche  und  gestalten  Dingen  nach  Grund-Obrigkeit  sich  der  etwan  alt-  und 
wohl-hergebrachten  Gewohnheit  nach  des  iuris  detractus  oder  Abfahrt-Rechts  ge- 
brauchen  kOnne;  mithin  sowohl  denen  Standen,  als  auch  denen  Stadten,  in  so  viel 
es  das  burgerliche,  burgrechtlich[e]  und  unterthanige  VermOgen  angehet,  sowohl  in 
unserm  Erbkonigreich  Boheira,  Marggrafthum  Mahren,  Herzogthum  Schlesien,  und 
der  Grafschaft  Glatz,  als  auch  unseren  Uberigen  Osterreicherischen  Erblandern  ein 
gleiches  Recht  zu  statten  kommen  solle.  Euch  gnadigst  befehlende,  diese  unsere 
gnadigste  Erklarung  obangezogener  Pragmaticae  zu  manniglichen  Wissenscliaft  und 
Verhali  dem  Herkommen  nach  publiciren  zu  lassen;  vollbringende  hieran  oc.  Geben 
Wien  den  30.  Jan.  An.  1713. 

Carl. 

Continuatio  Codicis  Ferdinandeo-Leopoldini  1711—1719,  pg.  76—79. 

')  V  starém  otisku  následuje  zde  omylem  in. 

')  Reskript  císaře  Leopolda,  daný  Te  Vidni  26.  dubna  1696,  jest  tiitén  ye  Weingartenové  Godexu 
1720  str.  683  d.  631.  Vypravuje  se  y  ném,  že  do  té  doby  dédictyi  z  Čech  a  z  Morayy  do  Tyrolu  i  naopak  ne- 
bylo prostě  propou&téno,  nýbrž  požadováno  z  ného  odchodné,  což  císař  mění,  tak  aby  přísté  mezi  Čechami, 
Moravou  a  Slezskem  se  strany  jedné,  a  mezi  Tyrolskem  se  strany  druhé  neplatilo  se  odchodné  (jus  detra- 
ctionis,  Abzugsteuer)  při  přeneseni  domova  ani  při  převážení  dědictví,  sondern  einem  jeden  freien  Einwohner 
das  seinige,  sonder  Zumuthung  einigen  detractus,  heriiber  und  hinflber  zu  ftthren,  salvo  caeteroquin  jure  nostro 
regio,  camerali,  vectigalibus  et  aliis,  nec  non  herili,  erlaubt  sein  und  bevorstehen  solle. 

*)  Reskript  císaře  Leopolda  k  místodržitelstvu  českému,  daný  ve  Vídni  6.  března  1700,  nařizuje  vy- 
hlásiti, dass  [wie]  wir  bereits  dieses  Abíahrtsrecht  Anno  1696  den  26.  Aprílis  zwischen  unserm  £rbkOnigreich 
Bóheim,  Erbmarggrafthum  Mfthren  und  Erbherzogthum  Oesterreich  [sic],  und  unserer  gefOrsteten  Grafschaft 
Tyrol  allergn&digst  aufgehoben  haben,  nunmehro  solches  auch  respectu  unserer  andern  sámtlichen  Osterrei- 
chischen  Erbl&ndern  passiret  sein  solle. 

Toto  poslední  rozhodnutí  nebylo  řádně  provedeno;  Rakousy  nechtěly  se  mu  podrobiti,  a  Morava 
byla  z  ného  propuštěna  reskriptem  císařovny  Eleonory  vydaným  k  tribunálu  Moravskému  dne  11.  srpna  1711, 
j^ž  jsem  naáel  v  knize  patentů  kláštera  Žďárského,  uložené  v  archive  Českého  Musea.  Císařovna  E.eonora 
nařizovala:  dass  weilen  bis  daher  von  Seiten  Oesterreich  sothanes  jus  detractus,  wie  man  dessen  von  Seiten 
der  b6bmischen  L&nder  urbietíg  gewesen,  nicht  aufgehoben  werden  wollen,  ihr  darmit  gleichergestalten  ex 
parte  des  Markgrafthums  Mfthren  fortfahren  moget;  wobei  wir  es  untereinsten  bei  eurem  geh.  Vorschlag 
dahin  bewenden  lassen,  dass  von  denen  Verlassenschaften  der  versterbenden  Oberstands-Personen  9  kr,  von 
bargerlichen  Verlassenschaften  6  kr.  von  jedem  Gulden  nomine  detractus  genommen  werden  mogen. 

*)  V  starém  otisku  stojí  zde  omylem  Unternehmen. 
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365. 

17 18,  10.  února:    O  selském  plavu  dříví  z  panství  Vorlického  do  Prahy, 

její  správa  panství  hledí  ohmeziti. 

v  knížecím  archive  na  Vorlíku  pod  signaturou  5.  AU.  3.  jsou  mezi  jinými  následující  písemnosti, 
jimiž  osyétlují  se  několikeré  zjeyy  souvislé  s  plavením  dříví  od  poddaných  obchodníku  i  neobchodníků  z  panství 
Vorlického  do  Prahy: 

a)  Nedatovaný  koncept  nepodepsaného  úředníka  (Vorlického  hejtmana  Prauna),  jenž  vykládá  kněžně, 
jaké  škodlivé  následky  pocházejí  z  toho  u  sedláků,  když  plaví  dříví  do  Prahy,  a  míní,  že  by  plav  měl  býti 
obyčejným  sedlákům  a  chalupníkům  docela  zapovězen,  a  dříví  aby  se  prodávalo  domácím  obchodníkům,  jichž 
jména  uvádí. 

Ursach,  warum  auf  der  Herrschaft  Worlik  die  Holzflósserei  uacher  Prag,  meines  unter- 
thánigsten  und  unmassvorschreiblichen  Erachtens^  denen  angesessenen  Bauern  und  Chalupem 
(ausser  denen  Ordinarí-Holzhándlern,  so  hierunten  benennet  sind),  gánzlichen  einzustellen 
ware,  und  das  etwa  zu  yei*flossen  habende  Holz  denen  Holzhandlern  hier  in  loco  verkauft 
werden  kSnnte. 

1^  Ist  erweislich  und  kann  kein  Unterthan  in  Abrede  stellen,  dass  ein  mittelmássiger 
Bauenifloss  hier  in  loco  wenigstens  2  fl.  koste;  welches  aus  folgendem  erhellet: 

Erstlich  werden  hierzu  wenigstens  6  Stammholzer,  so  2  Lang  geben,  erfordert,  deren 
jeder  Stamm  werth  ist  6  kr.,  thut  also  36  kr. 

Von  Niederfállen^  Schálen,  Zerschneiden  mit  der  Saag  und  Machen  derer  Locher  in 
die  Pámber,  raitbin  von  Verfertigung  eines  ganzen  Fioss  Holzes  von  12  Páinbern  wird  bezahlt 
wenigstens  24  kr. 

Von  Ausfiihren  eines  Fioss  Holzes,  erstlichen  von  Stock  zum  Weg,  und  folglich  von 
daunen  bis  auf  die  Walzstatt,  auch  wenigstens  30  kr. 

Denen  Flossem  wird  von  Machung  eines  Fioss  Holzes  und  Abílóssung  desselben  nacher 
Prag  auch  wenigstens  bezahlt  zu  24  kr. 

Vor  Widdan,  welche  aus  denen  schonsten  Tánnen  und  Fichten-Hainchelii  [?],  woraus 
das  schonste  Holz  wachsen  mochte,  gemacht  werden,  und  vor  die  sog.  Worziny,  welche  von 
denen  jungen  und  schonsten  Eichen  sein  niiissen,  wie  auch  vor  die  sog.  Hwoždiege,  wird  nur 
auf  ein  Fioss  nur  gerechnet  6  kr. 

An  Maut  kommet  bis  nacher  Prag  zu  bezahlen  4  kr. ;  —  facit  2  fl. 

2®  Nun  kann  aber  auch  nit  widersprochen  werden,  dass  die  Unterthanen  einen  solchen 
hier  in  loco  2  fl.  kostenden  Fioss  Holz  zu  Prag  gar  selten  um  2  fl.  anbringen,  hingegen  fast 
fur  ordinari  nur  umb  I  fl.  30  kr.,  ja  ofter  gar  nit  einmal  so  theuer  hingeben  miissen,  und 
also  nicht  nur  allein  einen  grossen  Schaden  an  Holz,  sondern  auch  viel  Versaumbnusse  und 
Schaden  an  ihrer  Wirthschaft  zu  Haus  tragen^  zumalen  sich  ofters  ereignen  thut,  dass  der 
Paur,  bevor  er  solchen  Pramb  verkaufet,  2,  3,  auch  bisweilen  4  Wocben  darmit  zubringen  und 
zu  Prag  auf  Kaufleute  warten,  und  wáhrender  dieser  Zeit  entweder  das  Holz  selber  oder 
durch  einen  andern  umb  Bezahlung  wachten  lassen  muss,  und  also  einen  unwiederbringlíchen 
Schaden  hat. 

3®  Thuen  die  Prager  Burgere  einen  solchen  dahin  flossenden  Bauersmann  20,  30,  50, 
100  und  mehr  Gulden  auf  einmal  vorstrecken;  aus  welcher  Ursach  und  weil  derselbe  der 
Meinung  ist,  noch  einmal  so  viel  bei  solchem  Gelde  zu  prosperiren,  auch  dahin  verleitet  wird, 
daselbsten   zu  Prag   verschwenderischerweis    zu  záhren,   vor  das  Weib   und  Kinder  Spitzen, 
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Schleier  und  dergl.  vor  die  Baueru  kostbare  Waaren  einzukaufen  uad  nacher  Haus  zu  bringen^ 
zu  Hanse  aber  das  uberbleibende  Geld  zitzlweis  andem  wieder  vorzustrecken,  an  welchen 
ofters  sich  nit  weder  wenig  oder  gar  nichts  zu  erholen  ist.  Und  folget  sodann  ofters  daraus, 
dass  dieser  aus  Besorg,  arrestiret  zu  werden,  nicht  nacher  Prag  gehen  ďarf,  sondern  tbut 
seioem  Prager  Creditori  diejenige,  denen  er  etwas  Geld  vorgestreckt  hat,  namhaft  machen 
Bei  welcher  Beschaffenheit  die  Prager,  wenn  ein  solcher  Schuldner  dahin  einiges  Holz  zu- 
tló8set,  selbigen  anhalten,  und  ihui  sowohl  das  seinige,  als  andem  gehoriges  Holz,  so  mit  dem 
seinigen  vermischt,  binweg  nehmben,  mithin  auch  andern  . . .  und  Schaden  verursaclien  thuen. 

[Seznam  14  obchodníků  ve  dříví:] 

Georg  Wolawka  zu  ZdiakoNV,  Johanu  Maschek  zu  Czerweny  der  Junge, 

Georg  Laukotka  ani  Ufer,  Gregor  Sauhrada  zu  Zahorzj, 

Martin  Berka  zu  Kosteletz,  Franz  Auziczka  zu  Sanik, 

Jakob  Klima  zu  Czeniowir,  Victorin  Lylowetz  [čti  Jilovec], 

Martin  Trziska  zu  Kuczerz,  Sauhrada  Schmied  zu  Jamney, 

Georg  Rzežabek  allda,  Adalbert  Král  zu  Kwietow, 

Wenzel  Maschek  [?]  zu  Klingenberg,       Wenzel  Kotrba  allda. 


b)  Mane  ArnoŠtka  kněžna  z  Eggenberka  10.  února  17 IM  narizige,  aby  Bedláci  zanechali  plava  do 
Prahy  a  odyádéli  dřívi  místo  peněz  na  splácení  daní  a  úroků  knížecím  úřadům,  kteréž  je  prodají  obchodníkům 
doma  nebo  v  Praze. 

Von  Gottes  Gnaden  Maria  Ernestina  verwittibte  und  regierende  Herzogin 
zu  Crumau  und  Ftirstin  zu  Eggenberg , .  Lieber  Getreuer!  Demnach  es  der  Auge- 
schein  gibt,  dass  auf  unsern  alldortigen  Herrschaften  die  Bauernwálder  gar  sehr 
ausgeplUndert  werden  und  in  kurzer  Zeit  voUig  zu  Grund  gehen  dorften;  woran 
lediglich  diejenige  Bauern  selbsten,  welche  lieber  das  [čti:  der]  Holz-Flosserei,  als 
der  Feldarbeit  nachgehen,  Ursach  seind.  Woraus  dann  folget,  dass  sie  nicht  nur 
allein  ihre  Wirthschaft  zu  Haus  veransaumen,  und  allhier  in  Podskalí  grosse  Schulden 
machen,  sondern  gar  oft  den  entlehneten  Geld  zu  Prag  das  mehriste  verschlemmern 
oder  es  sonsten  unnlltzig  verwenden,  bei  Nichtzuhaltung  mit  der  Bezahlung  aber 
sích  verschíedene  Pfándungen  und  Repressalien  durch  die  Podskaller  zu  ereignen 
pflegen.  Warmit  die  Herrschaft  selbsten  nichts  als  vertriessliche  Ungelegenheiten 
hat.  Auf  dass  aber  einem  und  dem  andern  annoch  vorgebogen  werde,  so  haben  wir 
resolvirt  und  befehlen  euch  hiemit  gnádigst,  in  der  ganzen  Herrschaft  zu  eines  jeden 
Bauern  Wissenschaft  unverweilt  kundzumachen : 

dass  man  kttnftighin  von  denenselben  das  Flossholz  zu  Handen  der  alldor- 
tigen Herrschaftsamter,  absonderlich  aber  dés  Contributionsamts  auf  die  Schulden 
annehmen,  und  es  folglich  entweder  selbst  nacher  Prag  verflosscn  und  daselbst  ver- 
silbem,  oder  denen  in  der  Herrschaft  sich  befindlichen  Holzhandlern  verkeufen 
werde.  Durch  weliche  Publicirung  denen  Bauejn  auch  das  Selbst-Holzflossen  ernstlich 
untersagt   und  vftUig  eingestellet,   mithin  selbte  lieber  ihrer  Wirtschaft  nachzugehen 
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und  derer  Feld  besser  zu  arbeiten  verwiesen,  consequeiiter  mit  gedachten  Baiiern- 
wáldeni  uoch  [čti:  auch]  besser,  als  es  bishero  geschehen,  zu  wirthschaften  ange- 
fangeii,  und  darmit  unaussetzlich  contiiiuirt  werdeu  solle.  Weliches  alles  ihr  ins 
Werk  zu  stellen  und  darttber  fest  zu  halten  wissen  werdet . .  Geben  Prag  10.  Febr. 
1713.  Maria  Ernestina. 

P.  S.  Bei  Publicirung  dieser  Verordnung  werdet  ihr  auch  denen  Richteru 
a  parte  sagen,  dass  von  besagter  unserer  Resolution  keineswegs  abweichen,  sondern 
selbige  exequirter  sehen  wiíUen ;  dahero  sie  auch  die  Bauern  selbsten  erinnern  sollen, 
uns  allhier  in  Sachen  mit  keinen  Memorialien,  absonderlich  haufenweis,  wie  es  durch 
die  Woslower  Bauern  beschehen,  bei  Veimeidung  einer  scharfeu  Bestrafung,  ver- 
geblich  zu  ttberlaufen,  dauu  sie  werden  nichts  richten. 

Na  kopii  tohoto  dekretu  v  archive  Vorlickčm  jest  připsáno:  Praš.  19.  Febr.  1713. 


c)  Vorlický  hejtman  Praun  10.  března  1713  oznamige  kněžně,  když  vyhlašoval  předešlý  jeji  rozkaz 
že  obchodnici  dřevní  ukázali  mu  seznam  dluhu,  jež  mají  za  sedláky  a  k  nimž  mini  přyíti  odebíráním  dřív 
od  nich;  hejtman  činí  návrhy  nové,  aby  sedláci  mohli  spláceti  obchodníkům  své  dluhy  dřívím,  aby  se  ustano- 
vily pokuty  na  krádež  dříví  a  na  nedovolené  kácení  selských  lesů,  též  aby  domácí  obchodníci  s  cizopanským 
dřívím  vykazovali  se  vysvědčením  o  jeho  původu,  a  dosavadním  obchodníkům  aby  bylo  dovoleno  obchod  dále 
provozovati.  —  Jest  znamenati,  že  ku  provedení  rozkazu  kněžnina  nebylo  učiněno  skoro  nic,  a  také  nové  uá- 
vrhy  hejtmanovy  od  něho  se  odchylují. 

Unterth.  geh.  Bericht,  die  Holzhandelschaft  auf  der  Herrschaft  Worlik  betreifend. 

Nachdem  ř^uerer  Durchlaucht  gn.  Rescript  ddo  10.  Febr.  d.  J.,  betreffend  die  neue 
Einrichtung  wegen  der  Untei-tbanen-Flosserei,  in  der  herrsch.  Kanzlei  alien  Richteru  uod 
Unterthanen,  so  mit  der  Flosserei  umgehen,  publicirt  worden:  haben  die  Holzhándlere  die  in 
der  Beilag  [1713,  7.  Mart.]  specificirte  und  sich  auf  2449  fl.  30  kr.  1  d.  erstreckende  Schulden, 
80  selbte  unter  den  Bauern  haben,  mir  eingegeben,  und  darbei  gebeten,  weil  das  vorgestreckte 
Geld  ^um  Tbeíl  in  EDt  Aemter  zu  Abstattung  der  Zinsen,  Getreid-  und  anderer  Schulden, 
auch  der  Contribution,  zum  Theil  aber  zu  Beischaffung  der  Zueg  verwendet  worden  ist,  den- 
selben  an  die  Hand  zu  gehen,  damit  sie  nach  und  nach  wiederum  zu  dem  ihrigen  kommen 
und  also  keinen  Schaden  tragen  mógten. 

Nun  ist  zwar  wahr,  dass  von  den  beriihrten  Schulden  ein  zienilicher  Theil  des  Geldes 
in  die  Aemter  kommen;  hingegen  aber  auch  nicht  zu  laugnen,  dass  oftei-s  in  der  Herrschaft 
verboten  worden,  ohne  obrigkeitl.  Erlaubniss  Niemanden  uber  7  11.  vorzustiecken,  gestalten 
man  im  widrigen  Fall  zu  solchen  Schulden  nicht  verhelfen  wiirde.  Bei  welcher  Bewandnuss 
man  dann  auch  fast  nicht  anders  thun  kann,  als  das  gegebene  Gebot  selbsten  zu  halten,  und 
durch  dessen  Brechung  keine  nachtheilige  Folge  auch  in  andem  Sachen  zu  verursachen,  mit- 
hin  stillschweigend  geschehen  zu  lassen,  dass  die  Schuldner  von  selbsten  und  ohne  obrigkeitl. 
Zwang  doch  der  [čti:  die]  theils  so  namhaften  Resten,  —  jedoch  ohne  dass  selbte  wider  die 
habende  Erlaubnis  ein  mehres  von  Floss-  oder  Scheiderholz,  dann  Fischkorben  verfertigen, 
und  also  der  [čti:  die]  eliedessen  an  den  mehristen  Orten  ganz  ausgehaute  Wiilder  gar  iní 
Grund  ruiniren  sollten,  —  abtragen  mogen. 
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UDd  sintemalen  sonderlich  unter  denen  mít  der  Flosserei  umgehenden  Unterthanen 
der  UDgehorsam  und  die  Holzdieberei  am  mehristen  íd  Schwung  gehet,  mitbin  nothwendig  ist, 
dass  auf  derlei  Uebertreter  eine,  jedoch  moderate  und  gewisse  Straf  gesetzt,  folglich  aber  un- 
nachlassig  auch  exequiret,  raithin  keineswegs  darvou  abgewichen  werde:  dannenhero  w&re  ich 
der  unterthánigsten  und  unvorschreiblichen  Meinung,  dass  wann  ein  Bauer  in  EDt  Wáldern 
sich  ín  einer  Holzdieberei  betreten  liesse,  ein  solcber  erstlich  in  EDt  Renten  das  Holz,  was 
es  werth  sein  mochte,  bezahlen,  und  folglich  noch  zweimal  soviel  zur  Straf  zu  erlegen  schuldig 
sein  soli.  Und  dieses  konnte  bei  der  ersten,  bei  ofterer  Betretung  aber  eines  und  des  andem 
duplicirt  werden.  Welches  auch  auf  derer  Gottesháuser  Wálder  verstanden  werden  konnte. 

Solíte  sich  aber,  wie  es  dann  gar  oft  geschehen  wird,  ein  oder  der  andere  unter- 
fangen^  in  der  Gemeinde  oder  seinen  Grundholz  etwas  iiber  die  habende  Erlaubnuss  zu  fállen 
und  auf  Wasser  zu  briugen,  niithin  mit  Verachtung  des  obrigkeiilichen  Verbots  zu  ruiniren : 
so  konnte  ein  solcher  zu  Erlegung  soviel  Geldes,  als  ein  solches  Holz  hier  auf  der  Stelle 
werth  s^in  mochte,  angehalten  werden. 

Und  wann  letztlich  einer  ohne  habender  Erlaubniss  einiges  auf  obige  unzulássige 
Weis  verfertigtes  Holz  auch  sogar  aufs  Wasser  wálzen  und  heimlich  vei-flóssen  mochte :  ein 
solches  Verbrechen  wáre  an  EDt  zu  gn.  Bestrafung  unterthanigst  zu  berichten. 

Was  EDt  etwa  auf  diejenige,  welche  sich  gelusten  liessen,  entweder  das  eigene,  oder 
aber  von  andern  hiesigen  Ilerrschafts  Unterthanen  erkaufoude  Holz  vor  frenides,  d.  i  als  ob 
es  von  ein  oder  der  andern  fremden  Herrschaft  erkauft  worden  wáre,  anzusagen,  und  die 
Obrigkeit  also  zu  bevortheilen  und  zu  betrugen:  ein  solcher  wáre  auch  an  EDt  zu  berichten. 
Daniit  aber  dieser  Betrug  gestraft  wiirde,  so  erfordert  es  die  Nothdurft,  den  Ilolzhandlern 
iiber  den  ehedessen  habenden  Befelch  annoch  scharf  einzubinden,  kein  fremdes  Holz  ohne 
habender  Attestation  von  derjenigen  Herrschaft,  von  welcher  oder  derer  Unterthanen  es  er- 
kauft worden  ist,  bei  3  Schock  Straf  nicht  zu  verflossen,  sondern  ermeldte  Attestation  allezeit 
beim  Schloss  vorzuweisen. 

Schliesslich  werde  auch  eines  gn.  Befehls  unterthanigst  gewártig  leben,  ob  EDt 
gn.  erlauben  werden,  allen  denjenigen,  so  in  der  hiebei  verwahrten  Specification  begrilfen,  die 
Handelschaft  mit  dem  Holz  zu  treiben;  weil  die  mehristen  Bierschánken,  die  Ubrigen  aber 
Richter  und  sonsten  vermóglichere  Leute,  die  zugleich  ihre  Wirthschaften  gar  wohl  abwarten 
konnen,  seind,  und  hierdurch  der  Bierverschleiss  ziemlich  befordert  wird.  Die  auch  specificirte 
4  Mullner  bitten  zwar  eben,  womit  denselben  erlaubt  wiirde,  den  HolzhanclI  zu  fiihren,  u.  zw. 
wenigstens  mit  fremden  Unterthanen.  Wessen  EDt  nun  sich  auch  hierinfalls  gn.  resolviren 
werden,  werde  eben  unterthanigst  gewártig  leben. 

Actum  Schloss  Worlik  10.  Mart.  1713. 

Joh.  B.  Fr.  Praun.  mp.,  Hauptmann. 

K  tomuto  hejtmanovu  konceptu  jest  připojen  seznam  17  obchodnikii  ve  dříví,  jenž  dosti  se  srovnává 
se  seznamem  dluhů  ze  7.  března  1713;  vyčtení  obchodníci  jsou  větším  dílem  šenkýři  a  při  tom  chalupníci 
nebo  ryehtáři.  Krom  toho  jest  poznamenáno:  „Mttller  handlen  bis  dato  folgende:  Der  Klingenberger,  Saniker, 
Kwietover,  Scbimanower.**  K  tomu  jest  připsáno  jinou  rukou:  Indessen  zu  lasseu,  weilen  selbte  mittelst  des 
Accises  contríbuiren. 
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366. 

1713,  12.  kvStna   obnoveny  jsou  artikule  spojeného  cechu  kovářského^  bednářského^ 
kolářského  a  zámečnického   v  mSsteČkách   a  vesnicích  na  celém  panství  Brtnickém 

v  kraji  Jihlavském. 

Hrabě  Antonín  Fratišek  CoUalto  kovářům,  bednářům,  kolářům  a  zámečnikům  z  mě- 
stečka Brtnice  Trhové,  ze  Staré  ŘíSe  a  z  vesnic  ku  panství  Brtnickému  náležejících  udělil 
dne  9.  dubna  1665  artikule  ke  správě  spoleěného  cechu.  Nástupce  pak  jeho  na  panství 
Brtnickém,  Antonín  Rombald  hrabě  z  Collalto,  k  žádosti  cechmistrů  a  mistrů  týchž  čtyř  ře- 
mesel na  Brtnicku  dne  12.  května  1713  potvrdil  ty  cechovní  artikule  a  přidal  k  nim  ityři 
nové  kusy.  Toto  potvrzeni  s  25  artikuli  cechovními  jest  uveřejněno  AI.  Jos.  Pátkem  v  Časo- 
pise Matice  Moravské  1903  str.  157—161.  Podle  článku  5.  všichni  mistři  jmenovaných  řemesel 
z  celého  panství  Brtnického  byli  povinni  vstoupiti  do  cechu  Brtnického,  tedy  nejen  z  městeček, 
ale  i  z  vesnic.  ]Řemeslníkům  vesnickým  bylo  dopuštěno  jedno  ulehčení,  o  němž  stanoví  či.  4.: 
„Každý  ten,  jenž  by  pořádným  mistrem  býti  chtěl,  má  se  netoliko  manželkou,  nýbrž  i  bytem 
svým  vlastním  zaopatřiti;  jinač  za  mistra  držán  aniž  řemeslo  své  držeti  moci  nebude.  Co  však 
toliko  na  zdejší  Brtnické  a  Staroříšské  mistry,  a  ne  na  obývající  ve  vesnicích,  se  rozuměti 
má,  poněvadž  po  vesnicích  na  vůbcích  aneb  podružství  obejvati  od  starodávna  dovoleno  bylo 
a  ještě  jest."  Vesnic  bylo  na  panství  Brtnickém  přes  30.  —  Podle  záznamu  tištěného  na  str. 
161  společný  cech  Brtnický  r.  1765  rozdělil  se  na  tolik  cechů,  kolik  řemesel  v  něm  bylo,  při 
čemž  jmenují  se  také  truhláři. 

367. 

Í7i4,  SI.  hdna:    Poddaní   statku    Doupovského    v    Loketsku,    zdráhavSe    se   pleti 
obilíj   museli   se   zavázati,   ze   bude   každý  sedlák   robotovati  3  dni   v  témdni   buďsi 

s  potahem  nebo  ruČné. 

Archiv  zemský  v  Praze  má  nový  opis  s  poznámkou:  Duppauer  Grundbuch.  Im  Důrrmauler  Grund- 
buch  auf  erstem  Blatt  steht  folgende  Eintragung: 

Demnach  ao  1713  die  sammentliche  Bauern  auf  der  Herrschaft,  u.  zw.  in 
specie  die  Dtlrrmauler  und  Rednitzer  Bauern,  sich  geweigert,  auf  Befehl  des  Haupt- 
mannes  Johann  Ignaz  Schweizer  das  Gras  und  Unkraut  aus  dem  Getreid  zu  raufen : 
als  hat  sothaner  Hauptmann  sich  dessen  im  kgl.  Kreisamt  Tucherschitz  *)  beschweret ; 
worauf  ein  kreisamtlicher  Befehl  (so  im  hiesigen  Protokoll  eingetragen  zu  finden) 
ergangen : 

dass  die  Bauern  alle  Robot,  was  ilmen  vora  Amt  aufgetragen  wird,  gnádigster 
Herrschaft  zu  verrichten  schuldig  sind,  u.  z.  jeder  wochentlich  3  Tag,  es  sei  mit 
dem  Zuge  oder  mit  der  Hand. 

Als  haben  Ihro  hochreichsgrafliche  Gnaden  der  hoch  und  wohlgeborne  Herr 
H.  Gottfried  des  h.  R.  Reiches  Graf  von  Lútzau,  Erb-  und  Grundherr  der  Herr- 
schaft Tuppau  und  Sachsengrttn,  alle  Richter  und  Geschworne  von  denen  10  DOrfern 
in  dero   eigenes   Zimmer   auf  den   31.  Januarii  1714   citiren   lassen;    welche   auch 
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erschienen,  und  in  dero  Tafelstuben  gnftdigst  befragt  worden,  ob  sie  kunftighín  gut- 
willig  alle  Robot,  sowohl  mit  denen  Geschirren,  als  auch  mit  der  Hand,  wie  sie 
dann  schuldig  seind,  thun  woUen,  oder  ob  sie  was  dagegen  einzuwenden  haben. 

So  haben  sie  sich  sammt  und  sonders  gutwillig  dahin  verobligiret  und  an- 
gelobet,  alle  Roboten,  es  sei  mit  denen  Geschttrren  oder  mit  der  Hand,  gehorsamst 
zu  verrichten,  u.  zw.  ein  jeder  die  Wochen  3  Tag,  wann  man  es  begehren  werde. 
Weleh  da  waren  als: 

Následuji  jména  rychtářů  a  koulela  v  10  všech  řečených  Dttrrmaul,  Rednitz,  Promnth,  Jurau,  DOríles, 
Sachsengrtin,  Petersdorf,  Totzau,  Koslau,  Oleschau.  Tyto  vsi  tvoří  statek  Doupovský  v  kraji  Loketském  ještě 
v  Palackého  Pop.  422.  Panství  Doupovské  hylo  r.  1698  prodáno  od  hr.  Viléma  Františka  Yerduga  hraběti 
Gottfriedovi  z  LQtzowa.  —  *)  Ves  Tuchorice,  2  hodiny  na  jv.  od  Žatce,  byla  zvláštním  statkem  a  později 
v  18.  století  připojena  ku  panství  Dobříčanskému  v  Žatecku. 


368. 

1714,  20.  září:   Josef  Ant  hr.  Záruha  nesvoluje   k  uvohiéní  iSlesné  poi^ohy,  jyovo- 
lenému  Kosteleckým  n.  Orl.  od  jeho  otce,  leč  Se  jim  odpouStí  plat  dávaný  při 

vstupování   v  manželství. 

Otec  hraběte  Josefa  Antonína  Záruby  z  Hustiřan  byl  hr.  František  Karel.  Ten  měl  s  měšťany  Ko- 
steleckými  mnohé  různice,  jež  císař  Leopold  rozsoudil  reskriptem  z  9.  dubna  1696  skoro  vesměs  ve  prospěch 
vrchnosti  (Zoubek,  Kostelec  n.  O.  1860  str.  36).  Na  tento  rozsudek  naráží  začátek  přítomného  listu,  a  zároveň 
dává  na  srozuměnou,  že  hr.  František  Karel  Záruba  (f  1714)  někdy  po  onom  rozsudku  stal  se  laskavějším 
ke  Kosteleckým  a  jmenovitě  svolily  aby  děti,  dokud  rodičové  jich  jsou  na  živě,  nemusely  (zároveň  se  sirotky) 
býti  každoročně  stavěny  úřadu  panskému  (který  si  z  nich  vybíral  k  službě),  i  aby  KosteleČtí  mohli  bez  zvlášt- 
ního dovolení  dávati  své  děti  na  učení,  kam  by  chtěli,  čímž  by  byli  unikli  dvěma  podstatným  dfisledknm  pod- 
danské nevolnosti  čili  člověčenství.  Srovnej  v  AČ.  XXIIL  str.  469  list  ze  14.  ledna  1678. 

Nemajíce  já  posavad  žádné  příčiny,  abych  za  to,  co  dosti  s  velikými  outra- 
tami  a  promrzelostí  můj  respective  v  Pánu  odpočívající  pan  otec  dle  císařského 
spravedlivého  vejnosu  sobě  tak  lechce  vážil  a  zmařil,  a  od  stavuňku  živj^ch  rodičův 
dětí,  a  bez  ohlášení  při  mně  aby  obec  Kostelecká  mně  dědičně  poddaná  děti  své 
na  cvičení,  kde  by  se  jim  líbilo,  vysílati  mohli,  čelící,  toho  učiniti  nemohu.  Nýbrž 
tu  milost  jim  činím,  aby  od  dnešního  dne,  kdyby  který  z  dítek  z  mého  dědičného 
města  Kostelce  k  stavu  sv.  manželství  o  dovolení  při  mně  aneb  oficíru  se  ohlásil, 
žádný  tou  jednou  kopou  groš.  mís.  do  důchodu  mého  platiti,  a  jak  mně  tak  i  bu- 
doucím potomkům  mým  a  držitelům  města  Kostelce  nad  Vorlicí  nyní  i  na  časy 
budoucí  a  věčně  skládati  povinni  nebyli,  je  tímto  osvobozuji.  A  pro  lepší  toho 
stálost  mou  vlastní  rukou  jsem  se  podepsal  a  mou  přirozenou  pečeť  vědomě  při- 
tisknouti dal.  Datum  v  zámku  mém  Kosteleckém  dne  20.  Sept.  ao  1714. 

Jozeff  Antonín  Hrabě  Zaruba  Pan  z  Hustiržan  m.  p. 

Originál  perg.  v  museu  města  Kostelce  n.  O.,  visi  u  něho  pečeť  na  hedbávné  šňůře  barvy  bílé,  modré, 
červené  a  zelené. 
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369. 

Instrukce  daná  rychtářům  a  poddaným 

panstYí  KoYOzámeckého  u  České  Lípy  od  hraběte  Jana 

Yiléma  z  Kounic   dne  15.  dubna  1715. 

Demnach  vielfáltigmal  missfallig  wahrgeuommen,  dass  sowohl  beí  den  ange- 
setzten  Richtera,  als  auch  gesammten  Unterthanen  der  Herrschaft  Neuschloss  ver- 
schiedene,  hochst  schadliche  Unordnung  und  unverautworliche  Missbrluche  eiage- 
schlichen,  auch  dermassen  bereíts  tiberhandgenommen,  dass  mir  solches  ohne  grossen 
Schaden  und  Nachtheil  langer  auszustehen  unmoglich  fallet:  mitliin  zu  ganzlicher 
Unterbrechung  derlei  hOchst  schadlichen  Unordnung,  und  Abwendung  des  daraus 
leicht  entspringen  mogenden  gríisseren  Obels  gegenwartige  Instruction,  wornach  sich 
ein  jeder  Unterthan  fdhroliin  zu  richten,  dann  meine  nachgehends  bemeldte  Ver- 
ordnmig  gehorsamst  zu  befolgen  schuldíg  sein  wird,  himit  aufzuríchten  gezwungen 
werde.  Dannenhero  verordne  und  solches  von  jedermanniglich  kttnftig  fest  gehalten 
haben  will,  u.  zw.  fOrderst: 

1.  Damit  ein  jegliclier  Unterthan,  den  gírttliclien  als  Kirchengesetzen  nach 
ein  fromm-  und  fní/endsammes  Leben  fllhre,  alle  Sftnden  und  Laster  nieide,  auch 
anderen  verbotenen  Sachen  sich  ganzlich  enthalte,  die  Kinder  zu  allen  íiuten  ziehe, 
selbe  auch  gíUlich  zur  Schnle  und  Kinderlehr  anhalte,  widrigenfalls  derselbe  eine 
Kirchenstraf  zu  gewartigen  habon  wird.    Und 

2.  sintomalen  aucli  die  (iotteslasterung,  als  Schelten,  Fluchen  und  allerhand 
schadliches  Zoteni-eissen,  wodurdi  die  frommen,  besonders  aber  die  bltthende  Jugend 
nicht  wenig  geargert  wird,  bei  manchen  in  solchen  Schwung  gekonimen,  dass  fast 
hieraus  eine  tagliche  Gewohnlieit  geniaclit  wird :  als  will  ich  hiermit  einen  und  jeden 
mit  hochsten  Ernst  gemahnet  haben,  von  solchen  lasterlichen  Gewohnheiten  ftthrohin 
abzustehen  und  deren  sich  ganzlich  zu  enthalten,  wo  der  Cbertreter  am  Leib  und 
Gut  nicht  gestrafet  werden  will.    Weilen  auch 

3.  durch  das  Karten-  und  Wilrfel spiel,  wolches  gar  selten  ohne  Fluchen  und 
Schelten  ablaufet,  forderst  Gott  der  allmachtige  beleidiget,  die  gute  Einigkeit  zer- 
trennt,  die  besten  Freunde  zum  Feinde  macht,  die  Jugend  geargert  und  zu  allen 
BOsen  veranleitet,  endlichen  auch  der  Unterthan  ins  Verderben  gesetzt,  ja  sogar  zu 
Verrichtung  bttrgerlicher  als  obrigkeitlicher  Schuldigkeiten  unfilhig  gemacht  wird : 
dahero  in  Erwagung  dieser  so  wichtigen  Ursachen  thun  alle  Karten-  und  Wflrfel- 
und  andere  unzulasslichen  Spiel    bei  1  Reichsthaler  Straf,    so  ein  jeder  Spieler  un- 
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nachlassig  wird  erlegen  mílssen,  hiermit  aufs  scharfste  verbieten,  denen  Richtern  und 
Geschwornen  aber  emst  anbefehlen,  damit  selbe  keine  Spielwinkel  in  der  Gemeinde 
unter  2  Rthl.  Straf,  so  der  Spielhalter  jedesmal  zu  erlegen  haben  wird,  dulden 
sollen,  widrígenfalls  sie  selbten  in  die  jetzt  besagte  Straf  belasten  [?]  werden.  Ferner 

4.  wird  sich  ein  jeder  Unterthan  am  Sonn-  und  Feiertagen  aller  verbotenen 
Arbeit,  sonderlich  aber  die  Richter  und  Schanker  der  Abholung  oder  Einholung  des 
Biers  und  Salzes  (wie  es  bishero  geschehen)  bei  hochster  Straf  enthalten ;  kein  Richter 
auch,  vielweniger  ein  anderer  Unterthan  die  Obrigkeit  oder  meine  Beamten,  es  sei 
denn,  dass  sich  ein  Nothfall  ereignet,  an  Sonn-  und  Feiertagen  ttberlaufen  dOrfen. 
Nach  dem  auch 

5.  nicht  ohne  grossen  Missfallen  ófters  wahrgenommen,  wie  der  meinem  Wirth- 
schaftsbeamten  jedermal  zu  leisten  schuldige  Gehorsam  von  meinen  Richtern  und 
gesammten  Unterthanen  nicht  nur  allein  abgewichen,  sondern  sogar  auch  in  eine 
Widersp&nstigkeit  dermassen  sich  verwandelt,  dass  in  mehro  [nunmehro]  die  mtlnd- 
Hchen  als  schriftlichen  Amtsbefehle  wenig  oder  gar  nicht[s]  ausgeben,  vielweniger 
etwas  anbefohlenermassen  voUzogen  wird ;  nun  weilen  derlei  unverantwortliche  Wider- 
spftnstigkeiten  viel  tlbeles  nach  sich  ziehen  und  mir  zum  hOchsten  Schaden  und 
Nachtheil  gereichen:  derohalben  der  Richter  wie  auch  s&mmtliche  meine  Unterthan 
von  jetzt  und  allemal  hiermit  ernstlich  ermahnet  haben  will,  von  solchen  Ungehorsam, 
von  derlei  hOchst  strafbaren  Widerspílnstigkeiten  ftlhrohin  abzustehen,  alle  mttnd- 
lichen  als  schriftlichen  Amtsbefehle,  •  welche  ohnedem  im  Namen  der  Obrigkeit  ge- 
schehen (daran  mein  obrigkeitlicher  Wille  [und]  Meinung  voUbracht  wird),  besser 
als  vorhin  in  Acht  zu  nehmen,  befohlenermassen  aber  alles  gehorsamst  zu  voUziehen, 
und  hierdurch  der  exemplarischen  Leib-  und  Gutstrafe  zu  entgehen. 

6.  Damit  aber  gedachte  Amtsbefehle  desto  besser  und  verlasslicher  befolget 
werden,  damit  [mit]  der  Unwissenheit  auch  sich  keiner  entschuldigen  důrfe,  wird  also 
ein  jeder  Richter  bei  den  wochentlich  angesezten  Amístagen  um  10  Uhr  vormittag 
jedesmal  selbst  persOnlich  erscheinen,  und  die  Amtsbefehle  voUstftndig  vernehmen; 
sonsten  derselbe  des  Aussenbleibens  halber  22  Schock  3  d.,  wenn  er  aber  zu  spftt 
kommt,  10  Schock  IV2  d.  zur  Strafe  erlegen  míissen.  Jedoch  soli  auch  dem  Richter 
erlaubt  sein,  bei  Vorfallung  einer  wichtigen  Sache  statt  seiner  den  Geschworenen 
ins  Amt  zu  schicken.  Im  Fall  aber  das  Aussenbleiben  nicht  genugsam  begrttndet 
ware,  der  Richter  in  dieselbe  Strafe  gezogen  werden  soli. 

7.  In  Eintreibung  der  kaiserlichen  ContribzUionen  werden  die  Richter  einen 
besseren  Eifer,  als  bishero  geschehen,  zeigen  und  Fleiss  anwenden  mílssen,  auch 
nicht  mehr  so  grosse  Restantien  anwachsen  lassen  dttrfen,  sondern  die  Leute  jedesmal 
in  der  Zeit  ernstlich  ermahnen,  dann  nach  Verliiessung  eines  jeden  Monats  zu  Er- 
legung   der   schuldigen  Contribution    mit   aller  Scharfe   anhalten,    widrígenfalls    den 
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Richtern  die  Šumme  zugemessen  und  der  sich  etwa  ereignen  mOgeude  Contributions- 
Rílckstand  allein  au  ihnen  gefordert  werden  wird.    Gleichermassen 

8.  iu  Eintreibung  der  obrigkeitlichen  Rentgelder  soUen  die  Richter  besseren 
Fleiss  als  vorhin  anwenden,  uud  die  Leute  zur  Ábstattung  der  schuldigen  Zinsen, 
auch  anderu  Gelder  nachdrucksam  auhalteu;  wie  uicht  weuiger  vom  ausgeschenkteu 
Bíer  die  eingenommenen  Gelder  alle  Wochen  ordeutlích  entrichten,  und  niemals 
liber  ein  Fass  Bier  in  grossen  Gemeinden,  in  kleinen  aber  Ví  Fass  zu  bezahlen 
schuldig  verbleiben,  sonsten  sie  eine  grosse  Verantwortung  zu  gewarten  haben  werden. 

9.  Wenn  dann  zu  wissen  nothig  ist,  auch  die  Billigkeit  selbst  erfordert,  ob 
es  in  jeder  Gemeinde  mit  deren  Contributionsgeldern  rechtsam  hergehe,  auch  ob  die 
Gemeiude-Einkůnfte  ordentlich  verrechnet,  und  wo  solche  alsdann  verwendet  werden : 
als  wird  ein  jeder  Richter  sowohl  Contríbufion s-  als  auch  Gemeinderechnnng  zu 
eriegen  nicht  ermangeln  und  zu  machen. 

10.  In  Verrichtung  der  schuldigen  Bobot  theils  meine  Unterthanen  sehr 
nachl^ssig,  theils  auch  mit  Bei[seite]setzung  alles  Gehorsams  sich  widersp&nstig  also 
zeigen,  dass  man  von  dergleichen  Unordnung  weit  und  breit  hřiren  muss,  mithin 
ich  mir  nichts  anders  einbilden  kann,  als  dass  etwa  die  Richter  die  von  meinem 
Amte  anbefohlene  Robot  den  Leuten  nicht  genugsam  bedeuten,  vielweniger  sie  mit 
allen  Ernst  hierzu  anhalten  mttssen:  derowegen  ist  mein  obrigkeitlicher  Befehl,  dass 
ein  jeder  Richter  ftthrohin  erfordert  ist,  den  Leuten  die  anbefohlene  Robot  genugsam 
andeuten,  nachgehends  aber,  ob  auch  sie  sodann  die  Robot  mit  tauglichen  Personen 
an  bestimmten  Tagen  auch  wirklich  verrichten,  in  Acht  nehmen,  die  Hftuser  alle 
Morgen  frtth  selbst  visitiren,  und  den  Ungehorsamen  gebtthrend  abstrafen  oder  aber, 
wenn  es  die  Noth  erfordert,  selben  zur  exemplarischen  Abstrafung  ins  Amt  Neu- 
schloss  gesammt  liefern  solle.  Meine  Unterthanen  aber  will  hiermit  ernstlichen  ge- 
mahnet  haben,  die  ihnen  anbefohlene  Robot  mit  keinen  Kindern,  wie  der  Zeit  her 
in  Gebrauch  geweseu,  sondern  mit  tauglichen  Leuten,  jedesmal  am  bestimmten  Tag 
zu  verrichten,  zur  Verrichtung  derer  frtihzeitig  zu  erscheinen,  den  gottgefálligen 
Gehorsam  besser  als  zuvor  in  Acht  zu  nehmen;  in  widrigen  Fall  ein  jeder  Be- 
spannter  t&glich  mit  1  Thaler,  Gartner  30  kr.,  Hftusler  oder  Hausmann  5  kr.  des 
Aussenbleibens  und  Ungehorsams  halber  ohne  einzigen  Nachlass  abgestrafet  werden 
solle.  Gestalten  auch  ofters  zu  geschehen  píiegt,  dass  die  bestimmten  Robottage 
wenig  oder  gar  nicht  beobachtet  werden,  sondern  ein  jeder  nach  seiner  Bequemlich- 
keit,  wann'8  ihm  einfallet  oder  gelegen  ist,  die  Robot  verrichten  will,  mithin  auch 
Ofters  nicht  geringe  Fehler,  wohl  aber  grosse  Unordnung  bei  meiner  Wirthschaft 
daraus  entstehen,  wodurch  ich  Ofters  einen  unvorsetzlichen *)  Schaden  leiden  muss; 
also  thue  von  jetzt  und  allemal  diesen  unverantwortlichen  Missbrauch  hiermit  gftnzlich 
einstellen    und   verbieten,    zugleich   aber   ornstgemessen   anbefehlen,    dass    ein  jeder 
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ftlhrohin  die  schuldige  Robot  am  bestimmteii  Tage  unweigerlich  verrichte,  >vo  er 
nicht  in  die  Halfte  der  jetzt  ausgemessenen  Straf  fallen  will.  Solches  wird  auch  auf 
diejenigen  . . .,  welche  auf  die  Robot  zu  spftt  kommen,  keine  tauglichen  Leute  schicken, 
oder  das  Auferlegte  nicht  vollstandig  zu  verrichten  im  Staiide  siiid.  Wann  sich 
aber  wider  besseres  Verhoífeii  ereignete,  dass  wegen  Unfall  des  Viehes  oder  sonst 
audere  zugestossene  Unglttcksfíllle  einem  die  angeordnetc  Robot  zu  verrichten  un- 
mOglich  fallen  mochte,  wird  also  derselbe  solcli  erlittenes  Unglttck  gleich,  u.  z.  noch 
vor  Verfertigung  der  wochentlichen  Robot,  an  meine  Wirthschaftsbeamten  erstatten 
und  nebst  Vorzeigung  einer  wahrhaften  Beglaubigungsschrift,  welclie  der  angesetzte 
Richter  geben  soli,  um  eine  billige  Nachsehung  der  Robot  gehorsamst  bitten  mlissen, 
uachgehends  aber,  in  wie  weit  der  Nachlass  der  Billigkeit  nach  geschehen  konnte, 
mein  Neuschlosser  Amt  schon  wissen  wird.  Sonsten  bei  Unterlassung  dessen  keiner 
von  oben  benannter  Straf  befreiet  worden  solle.  *)  Snad:  unersetziicben. 

11.  Wird  auch  ein  jeder  Richter  schuldig  [undj  verbunden  seiu,  in  der 
Ernte^  dann  bei  anderen  nothwendigen  obrigkeitlichen  Verrichtungen  mit  seinen 
Leuten  frtthzeitlich  u.  z.  die  bestimmte  Stunde  zu  erscheinen,  dafttr  derselbe,  des 
Ausbleibens  halber,  mit  einer  Straf  a  45  kr.  táglich  nicht  belegt  werden  will. 

12.  Die  Bespanuten,  mit  der  Zu/uhmng  des  nach  denen  Ruthen  ihnen  zu- 
getheilten  Holzes  und  Brettklotzern  keineswegs  sáumeu,  sondern  gedachtes  Holz  und 
Brettklotzer  in  der  Zeit  bei  gutem  Weg  zu  verftthren,  allmoglichsten  Fleiss  an- 
wenden  sollen,  wiedrigens  sie  fftr  jede  nicht  verftthrte  Klafter  oder  Brettklotz  1 
Rthlr  Straf  unwidersprechlich  erlegen  mtissen. 

13.  Die  Gartner,  Hausler  und  Hausleute  werden  sich  in  Verfertigung  des 
schuldigen  Jahrholzes  keines  Vortheils,  wie  es  bishero  in  Gebrauch  gewesen,  be- 
dienen,  sondern  eine  jede  Klafter  3  EUen  hoch  und  so  viel  breit  verfertigen  mttssen, 
sonsten  solches  nicht  angenommen  werden,  der  Ungehorsam  aber  jeder  rttckstandigen 
Klafter  15  kr.  zu  erlegen  haben  wird  [sicj. 

14.  Nebstbei  wird  ein  jeglicher  Unterthan  von  alleu,  schon  ziemlich  in 
Schwung  gekommenen  DiebsMhlen,  mogen  solche  in  Feldern,  Waldern,  Wiesen,  Obst- 
und  Hopfengarten,  Teichen,  Bachen,  auch  Gebauden  der  Obrigkeit  oder  meiner 
Unterthanen  zu  Schaden  laufen,  sich  zu  enthalten,  und  vor  einer  unfehlbar  erfol- 
geuden  schweren  Leib-  und  Gut-Strafe  sich  zu  httten,  hiermit  ernst  ennahnet.  Zu- 
gleich   auch 

15.  soli  es  allen  Unterthanen  insgesammt  verboten  sein,  meiner  Wildbahn 
eiuen  Schaden,  als  mit  Schiessen  des  Wildes,  Abfangen  der  jungen  Rehe  und  Hašen, 
Ausgraben  der  Fttchse,  Aufrichten  der  Vogelherde,  Stellung  der  Dunnen  oder 
Augen,  Fasan-  und  Rebhtihnereiern,  wie  auch  mit  dem  Geschoss  auf  meinem  Grund 
und  Boden  herum  zu  vagiren,  widrigenfalls  selbe  in  obrigkeitliche  Strafe  fallen  wttrden, 

lO' 
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16.  AUdieweilen  anjetzt,  zu  etlichen  malen  sich  ereignete  grosse  Winde  in 
den  Waldern  einen  so  unschfttzbaren  Schaden  verursacht  haben,  also  dass  die  Walder 
bei  unser  Lebzeiten  in  dergleichen  guten  Stand,  wie  solcher  vorher  gewesen,  wie- 
derum  bringen  zu  konnen  unmoglich,  mithin  dem  Wiederwachs  des  Holzes,  damít 
wenigstens  uiisern  Nachfolgern  solcher  zum  Guten  oder  Nutzen  kommen  m5chte, 
best  moglichst  zu  beobachten  und  denselben  vor  allen  schadlichcn  Anstoss  zu  be- 
wahren  hochst  nothig  ist.  Nun  wird  einem  jedem  Wirt  mehr  denn  zu  wohl  bekannt 
sein,  dass  der  von  dem  Samen  erstlich  herrťlhrende  Nachwuchs  des  Holzes  wohl 
gehagt  und  von  allen  Anstoss  des  Viehes  bewahrt  werden  muss,  sonsten  der  heraus- 
schiessende  Samen  und  das  allererst  zu  wachsen  anfangende  Holz  nicht  anfkommen, 
wohl  aber  durch  die  Htttung  des  Viehes  wiederum  gánzlich  vertrieben  wUrde.  Solchem- 
nach  ist  mein  obrigkeitliche  Anordnung,  damit  ftihrohin  in  den  obrígkeitlicheu 
Wáldern,  sonderlich  aber  in  den  Junghauen  mit  Vieh  zu  hitten  bei  Straf  1  Thaler 
sich  keiner  unterstehen  soUe. 

17.  Es  hat  sich  zu  ofters  der  hiesige  Hof-Fleischhacker  bei  mir  wahr  be- 
schweret  und  glaubwíirdig  angebracht,  welchermassen  die  Unterthanen  das  zu  ver- 
kaufende  allerhand  Vieh  nicht  nur  allein  ihm  erstlich  jedesmal  anzubieten  sich 
weigern,  sondern  solches  wider  allen  diesfalls  ofters  ergangenem  Verbots  den  fremden 
Fleischern,  da  doch  er  so  theuer,  als  sonst  ein  Fremder,  bar  zu  bezahlen  und  nichts 
daran  Geschenktes  zu  haben  verlanget,  ohne  allen  Abscheu  verkauften,  mithin  dass 
vielfáltiglich  der  Hof  ohne  taugliches  Fleisch  sei,  ja  gar  auch  Abgang  leiden  muss, 
verursachen  thaten.  Weilen  aber  billigst,  dass  der  Hof-Fleischhacker  den  Vorzug 
vor  allen  andern  fremden  haben  solle,  dannenhero  wird  ein  jeder  Unterthan  das  zu 
verkaufende  Vieh  fůhrohin  ihm  erstlich  anbieten,  und  nicht  ohne  zuvor  geschehene 
Anbietung  solches  einem  Fremden  zu  verkaufen  sich  unterstehen,  wo  derselbe  im 
Weigerungsfalle  die  Hálfte  des  darnach  gelOsten  Geldes  zur  Strafe  nicht  verfallen 
haben  will.  Hingegen  solle  auch  einem  jeden  Unterthan,  wann  der  Hoffleischer  nicht 
soviel,  als  ein  Fremder,  fílr  sein  Vieh  geben,  sondern  nur  ihuen  abdrOcken  wollte, 
oder  aber  íiber  die  abgehandelte  Zeit  ihnen  das  Vieh  zu  ihren  Schaden  uber  den 
Hals  stehen  liesse,  einem  Fremden  zu  verkaufen  unverwehrt  sein. 

18.  Ferner  wird  einem  jeden  und  jedem  Wirt  hochstens  verboten,  mit  den 
hiesigen,  viel  weniger  fremden  Unterthanen  ohne  besondere  schriftliche  Erlaubnis  des 
Amtes  avf  die  Hčílfte  zu  seleny  oder  gegen  Erhobung  einiges  Geldes  die  Grundstůcke 
auf  etliche  Jahre  zu  verpachten,  weilen  solches  viel  ttbles  nach  sich  ziehet  und 
solcher  Wirt,  welcher  hiervon  sowohl  die  kaiserlichen  als  obrigkeitlichen  Schuldig- 
keiten  verrichten  muss,  nicht  wenig  entkraftet  wird,  wohl  aber  gar  zugrund  gehen 
kann.  HoflFe  also,  dass  ein  jeder  gehorsamer  Unterthan  dies  heilsamme  Verbot  bester- 
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massen  in  Acht  uehmen,   und  solches   bei  Verlust  deren  darauf  erbauten  Fríichten, 
auch  erlegten  Geldes  zu  ttbertreten  sich  keineswegs  geltisten  lassen  wird. 

19.  Testamente^  Vergleiche,  Kaufe  und  allerhand  Coniracte  soUen  fíihrohin 
ungiltig  seiii,  wenn  solche  nicht  in  den  Gerichten  aufgerichtet,  alsdann  aber  von 
dem  Amte  bekraftiget  worden;  wie  nicht  weniger  alle  Winkel-Kauf  [und]  Verkáufe, 
wie  es  meistens  mit  dem  Hopfen  zu  geschehen  pfleget,  werden  hiermit  ganzlich 
eingestellt  und  bei  Verlust  des  Hopfens  aufs  scharfste  verboten. 

20.  Anbei  ist  auch  mein  ernstgemessener  Befehl,  dass  in  Zukunft  ein  jeder 
Unterthan,  welcher  seine  Kinder  studiren  oder  einiges  Handwerk  erlernen  zu  lassen 
gesinnt  ist,  zuvor  sich  bei  meinem  Amte  gebtthrend  anmelden,  dann  um  die  Erlaubnis 
ui^d  schriftlichen  Consens  gehorsamst  anhalten,  ohne  habender  Erlaubnis  aber  solches 
vorzunehmen  bei  6  Rthl.  Straf  sich  keiner  unterstehen  soli.  Wird  auch  unter  hoher 
Straf  ohne  habenden  Consens  auf  fremden  Herrschaften  zu  dienen  oder  sich  alldort 
sesshaft  zu  machen  allen  und  jedem  hiermit  verboten. 

21.  Was  die  Handwerksleut  anbetriflft,  will  folgendes  hiermit  verordnet  haben, 
dass  ein  jeder,  so  auf  die  Wanderschaji  zu  gehen  in  Willens  ist,  nicht  nur  allein 
den  Amts-Consens  erhebe,  zwei  taugliche  Bíirger  vorstelle,  sondern  auch  wiederum 
zurúck  zu  kommen  nicht  ermangle.  Wenn  er  aber  langer,  als  der  ihm  gegebene 
Consens  ausweist,  ausbleiben  woUte,  wird  also  derselbe  um  fernere  Erlaubnis  (so 
jáhrlich  geschehen  muss)  selbst  personlich,  oder  aber,  dafern  die  Weite  solches  ver- 
hindem  that,  wenigstens  schriftlich  gehorsam  ansuchen  míissen.  Welcher  aber  dieser 
meiner  Verordnung  zuwiderhandeln  wird,  soUe  derselbe  sein  ganzes  Erbtheil  ver- 
lieren,  auch  dessen  Eltern  wohlempfindliche  Strafe  zu  erwarten  haben.  Welches 
ebenermassen  auch  [auf]  die  Glas-  und  ander  Handelsleute^  so  in  die  Fremde  [zu] 
reisen  gedenken,  mityerstanden  sein  wird. 

22.  Hábe  auch  ofters  schmerzlich  erfahren  mtlssen,  dass  etwelche  Unter- 
thanen,  ungeachtet  alles  diesfalls  vielfáltig  ergangenen  scharfeu  Verbot,  dem  anjetzt 
in  der  Menge  herumziehenden  liederlichen,  bOsen,  diebischen  und  Hurengesindely 
mit  Beiseitesetzung  aller  Furcht  der  gOttlichen  Strafe,  u.  z.  nur  blos  und  allein  in 
Ansehung  eines  wenig,  keineswegs  aber  ihnen  gedeihenden  Nutzens  oder  Gewdnns, 
durch  geraume  Zeit  Aufenthalt  gehen^  auch  allen  Muthwillen,  dann  andere  Laster 
zu  vertiben  gestatten  thaten.  Diesemnach  ergeht  an  alle  meine  Unterthanen  noch- 
maliges  Verbot,  fíihrohin  solche[m]  herumvagirenden  bosen  Gesindel  keinen  Aufenthalt 
zu  geben,  wenn  der  Ubertreter  dessen  Verbots  nicht  sein  Haus  und  Hof  verlohren 
habeu  will. 

23.  Es  wird  kttnftig  ein  jeder  Richter  und  Bierschenker  genugsam  Bier  ein- 
fúhreu,  und  niemals  (wie  ofters  geschehen)  —  zu  grOsseren  Abbrach  oder  Abkttrzuug 
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meines  herrschaftlichen  Biernutzeus,  wodurch  ich  nicht  wenig  Schaden  bishero  er- 
litten,  —  ohne  Bier  sein,  sondern  jeglicher,  besonders  die  an  der  Landstrasse  liegeudeii 
Richter  und  Bierschenker,  mit  Bier,  Branntwein,  Fleisch,  Brod,  Heu  und  Hafer  sich 
genugsam  werden  versehen  mttssen,  um  damit  die  durchreisendeii  und  gehenden 
Fuhren  und  andere  Leute  nicht  Ursache  hatten,  meine  Herrschaft  zu  meiden  und 
[sich]  weiter  zu  verftlgen,  mithin  mir  den,  durch  ihre  Zehrung  sonsten  verursachenden 
Biernutzen  zu  entziehen.  Zuglcich  ist  meiu  obrígkeitlicher  Befehl,  dass  fohrohin  ein 
jeder  Richter  und  Schenker  jedesmal  mit  dem  Bier  sich  zeitlich  versehe,  und  in 
den  grossen  Gemeinden  niemals  weniger  als  1  Eimer,  in  den  kleinen  aber  Vi  Eimer 
hábe;  dann  kein  anderes  Mass  oder  Biergeschirre,  welches  nicht  in  meinem  Amt 
approbirt,  auch  mit  dem  Petschaft  gezeichnet  worden  ware,  sich  gebrauchen,  sonsten 
bei  Betretung  ein  oder  des  auderen  hier  deutlich  enthaltenen  Verbots  jedennalen 
mit  3  Rthl.  Straf  beleget  werden  soli.  Das  leere  Biergeschirre  werden  die  Richter 
und  Schenker  allemal  zeitlich  zurttckstellen  sich  befleissen,  keines  hiervon  unter  5 
Rthl.  Straf  zu  zerschlagen  oder  zu  ihrer  Nothdurft  vorzubehalten  sich  unterstehen 
dQrfen ;  die  in  den  Wirtshausern  bei  der  Bierbank  sich  ňfters  ereignende  Zank-  und 
Scklaghandel,  wodurch  die  Gáste  zum  grossten  Schaden  und  Nachtheil  meines  Bier- 
nutzeus meistentheils  vertrieben  werden,  bei  Strafe  von  2  Rthl,  so  jedesmal  der 
Urheber  dessen  ohne  .allen  Nachlass  wird  erlegen  mllssen,  hiermit  aufs  scharfste 
verboten  haben  will. 

24.  Wann  aber  ferner  komnien  mochte,  dass  ein  Unterthan  fremdes  Salz 
oder  Bier  einzuschleppen  sich  gelttstete,  also  solle  das  Salz  oder  Bier  ihuen  weg- 
genommen,  derselbe  auch  zum  allen  Cberíiuss  mit  6  Rthl.  abgestraft  werden. 

25.  Alldieweilen  auch  theils  meine  Unterthanen,  ungeachtet  alles  oftermaligen 
Verbotes,  das  zu  ihrem  Haushalt  beniithigte  Getreide  gleichwollen  in  die  den  fremden 
Herrschaften  zugehorigen  Muhlen  ftthren  und  alldorten  mahlen  lassen,  hierdurch 
nicht  allein  meinen  unterthanigen  Mttllern  das  ihnen  zustehende  Metz-Getreide  (welche 
davon  ihren  jahrlichen  Zins  abstatten  mttssen)  widerrechtlich  entziehen  und  [sie]  ins 
Verderben  setzen,  sondern  auch  mir  meinen  obrigkeitlichen  Mtthlnutzen  nicht  wenig 
schmalern.  Dahero  išt  mein  nachmaliger  ernstlicher  Verbot,  dass  keiner  anjetzo  und 
inskftnftige  auf  fremder  Hen-schaft  mahlen  zu  lassen  sich  unterstehe,  sondern  bei 
meinen  unterthftnigen  Muhlen,  wo  er  hin  gehorig  und  zugeeignet  ist,  mahlen  lasse, 
widrigenfalls  derselbe  eine  Strafe  von  7  Rthl.  zu  erlegen,  und  das  Getreide  verloren 
haben  wird.     Gleichermassen 

26.  wird  auch  allen  und  jeden  Unterthan  ohne  Amtsbewilligung  in  fremde 
Bilrgschaft  oder  Zeugenschaft  sich  einzulassen,  dann  einiges  Geld  auf  fremder  Herr- 
schaft sich  auszuborgen  oder  dahin  zu  leihen  bei  hoher  obrigkeitlicher  Strafe  ver- 
boten.     Wie  nicht  weniger 
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27.  soli  auch  kein  Unterthau  eiiien  Greiizbaum  umf&Uen,  Grenzsteine  oder 
Zeichen  versetzen^  alte  Wasserlftufe  eiugehen  und  dargegen  iieue  zu  Schadeíi  seines 
Nachbars  oder  der  Landstrassen  aufrichten  lassen,  bei  Leib-  und  Geldstrafe  sich 
unterfangeu,  sondern  alles,  wíe  es  von  uralters  her  gestanden,  gelegen  und  ge- 
br&uchlích  gewesen,  unangefochten  beruhen  lassen. 

28.  Nachdem   sich   auch   ofters   ereignet  hat,    dass  viele  ttble  Wirte  die  zu 
,   ihrer  Nahrung  angehOrigen  wenigen  Wulder  und  BUscke  schlecht  hegen,  wohl  aber 

mit  UmfUlen  des  Holzes  ganzlich  zugrunde  richten,  auch  tlberdies  das  zu  ihrer 
Haus-  und  Wirthschafts-Nothdurft  brauchende  Holz  jahrlich  auch  noch  viel  veř- 
kaufen;  nun  weil  durch  solche  ttble  Wirthschaft  nicht  nur  allein  die  Wftlder  und 
Bttsche  wesentlich  vertrieben,  sondern  auch  die  Nahrung[en]  nicht  wenig  geschwfi.chet 
werden,  auch  solches  den  nachkommenden  Wirten  zum  hOchsten  Nachtheil  gereichet : 
derohalber  liiermit  aufs  schSlrfste  zu  verbieten  nicht  ermangele,  dass  in  Zukunft 
keiner  ohne  bcsondere  Amtsbewilligung  aus  dem  zu  dessen  Nahrung  gehOrigen  Busch 
eiuiges  Holz  zu  verkaufen  sich  gelttsten  lassen  soUe,  wenn  der  Ubertreter  dieses 
Verbots  Stammholz  [sic]  nicht  mit  30  kr.  abgestraft  werden  will.  Und  gestalten  auch 

29.  einem  jeden  Richter  obliegt,  den  kaiserlichen  als  auch  obrigkeitlichen, 
wie  auch  Gemeinde-Nutzen  bestmoglichst  zu  beobachten,  hingegen  die  SchmUlerung 
dessen  zu  verhindern  trachten,  solcher  Nutzen  aber  durch  die  ttblen  Wirte  nicht 
wenig  geschmftlert,  ja  sogar  auch  zu  entgehcn  píleget,  mithin  diesem  tJbel  in  der 
Zeit  vorkommen  zu  k^^nnen  hochst  ndthig:  solchemnach  wird  ein  jeder  Richter, 
sofern  er  gewahr  wird,  dass  ein  Wirt  das  Gettaude  eingehen^  die  Felder  ttbel  an- 
baut,  die  Nahrung  verwttstet,  Schulden  macht,  mit  Abstattung  der  kaiserlichen  als 
obrigkeitlichen  Schuldigkeiten  im  Rttckstande  bleibet,  solchen  Wirt  ohne  Verlierung 
eiuiger  Zeit  beim  Amt  namhaft  zu  machen  nicht  ermangeln,  damit  diesfalls  die 
ndthige  Vorkehrung  in  der  Zeit  geschehe  und  solche  Nahrung  mit  einem  anderen 
tauglichen  oder  hesseren  Wirt  wieder  besetzt  werden  konnte,  widrigens  der  Richter 
bei  Verschweigung  dessen  eine  grosse  Verantwortung,  auch  obrigkeitliche  Strafe  auf 
sich  laděn  wttrde.  Anbei  auch  zu  jedermanns  Wissen  und  kttnftiger  Beobachtung 
wird  hiermit  beigerttcket,  dass  ftthrohin  bei  Verkaufung  einer  Nahrung,  wann  der 
Verkaufer  wenig  oder  nichts  darin  bezahlet  hat,  mithin  die  Schulden  den  Wert 
solcher  Nahrung  tibersteigen  thaten,  kein  Ausgedinge  gestattet  werden  soli. 

30.  AUe  Richter  werden  hiermit  ermahnt,  alle  Brilx^ken  der  alten  Gewohn- 
heit  nach  bessern,  die  Camine  zur  Verhtttung  alles  Unglttcks  ofters  fieissig  visitiren 
zu  lassen,  dann  alles  in  der  Gemeinde  nr)thige  veranstalten. 

31.  Was  die  tftglich  laufenden  Stt^eitigkeiten  betriíft,  und  die  Bosheit  der 
Menschen  taglich  anwftchst  und  bereits  soweit  gestiegen,  dass  nur  meine  Beamten 
fast  die  ganze  Zeit  mit  Auhcirung  der  Klagen  und  Ausmachung  der  strittigen  Sachen 
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verziehen,  mithiii  meíne  Wirtschaft  zurftcksetzen  mflssen,  wodurch  mir  ein  grosser 
Schaden  erwftchst;  nichts  desto  weniger  und  damit  gleichwolen  ein  jeder  angehOret 
werden,  dem  Arme[n]  als  Reiche[n],  dem  Einheimischen  als  Fremde[n]  alle  gottgefál- 
lige  Gerechtigkeit  widerfahren  [kOnnte]  und  der  Reiche  nicht  die  Gelegenheit  h&tte, 
den  Armén  widerrechtlich  zu  unterdrticken :  deshalb  hábe  zur  besserer  Bestreitung 
oder  VoUziehung  dessen  4  wohl  verhaltene  und  bescheidene  Mftnner  zu  Oberrichtem 
auf  meiner  Herrschaft  Neuschloss  zu  jedermanns  Beobachtung  einzufůhren  entschlossen, 

a)  damit  ein  jeder  Unterthan,  welcher  etwas  Beschwersames  kftnftig  anzu- 
bringen  haben  wird,  den  Gegentheil  erst  bei  dessen  angesetzten  Richter  gebtthrend 
verklagen  [konne],  auch  von  dort  aus  den  gerichtlichen  Ausspruch  voUstftndig  erwarte 
und  nicht  eher  bei  Verlust  seines  Rechtes  das  Amt  oder  Oberrichter  tiberlaufe. 

bj  "Wann  aber  einem  oder  dem  andern  Theil  dieser  gerichtliche  Ausspruch 
nicht  anstftndig  wftre,  soli  also  nachgehends  den  angeh(^rigen  Oberrichter  anzugehen 
und  die  Beschwerde  oder  Klage  zu  erneuem,*)  hingegen  ohne  Abwartung  des  Aus- 
spruches  das  Amt  zu  íiberlaufen  ebenermassen  bei  Verlust  des  Rechts  verboten  sein. 

♦)  Přidej:  erlaubt 

c)  Wann  alsdann  aber  wider  besseres  Verhoffen  der  Kláger  oder  der  Ge- 
klagte  gleichwohl  sich  beschweret  zu  sein  meint,  dann  mit  den  oberrichterlichen 
Ausspruch  sich  keineswegs  begníigen  woUte,  mithin  erst  der  Weg  zum  Amte  er- 
ftffnet  und  niemand  verschrenket  werden  soli.  Damit  aber  das  Amt  taglich  nicht 
tlberlaufen  und  meine  Beamten  in  der  Wirtschaft  nicht  gehindert  werden,  wird  also 
keiner  ausser  Mittwoch  und  Samstag  das  Amt  anzugehen  und  seine  Klage  anbringen 
dttrfen,  sonsten  derselbe  nicht  angehOrt,  w^ohl  aber  als  líbertreter  des  Verbots  ab- 
gestraft  werden  wird. 

d)  Um  damit  auch  alles  verordnetermassen  den  ordentlichen  Lauf  haben 
mí)ge,  als  wird  ein  jeder  Richter  der  streitenden  Partei,  wenn  selbe  mit  den  Ge- 
richtsausspruch  sich  nicht  begntigt,  sondern  bei  dem  Oberrichter  weiter  beschweren 
will,  eine  Beglaubigungsschrift,  dass  sie  namlich  ihre  Klage  bei  ihnen  ordentlich 
angebracht  und  hierttber  den  gerichtlichen  Ausspruch  gebtlhrend  ausgewartet  hábe, 
mitgeben  mttssen.  In  Ermangelung  solcher  Beglaubigungsschrift  wird  der  Oberrichter 
keine  Klage  anhoren  díirfen.  Gleichermassen  wird  es  beim  Amt  auch  beobachtet 
werden. 

[ej  Die  zeither  misbráuchlich  eingeschlichene,  und  bei  Anhór  dann  Vergleichen 
der  streitenden  Partei  in  den  Gerichten  auflaufende  grosse  Unkosten^  —  zumalen 
ofters,  ehe  und  bevor  von  beiden  Seiten  schwebende  Streitsache  zum  VerhOr  kommen, 
nicht  wenig  verzehret,  und  soviel  getrunken  wird,  dass  hierdurch  die  Billigkeit  ver- 
letzt,  und  alsdann  mancher  arme  Manu  bei  den  anjetzt  ohne  dem  Geld  [sic]  keine 
Zechen   zu  bezahlen   nicht  vennag,    sonderlich  aber,    weilen  alle   in    den  Gerichten 
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vorkommende  Klage  nicht  trunkener  Weise,  sondern  bei  guter  Vernunft  angehOret,  reif- 
lich  Qberleget  und  die  stríttige  Partei  gewissenhaft  beschieden  werden  soUen  —  hiermit 
g&nzlich  abgestellt,  hingegen  anstatt  dessen  folgendes  eingeftthrt  haben  will:  Damit 
die  Becktsgebiihr  oder  das  sonstgemein  genannte  Hilfgeld  nicht  hoher  als  7  kr.,  so 
jeder  unweigerlich  zu  erlegen  haben  wird,  von  Einheimischen  gefordert,  nebst  diesen 
aber  den  Gerichten  fttr  die  habende  Mehrleistung  ftir  1  Tag  1 5  kr.  auf  ein  Trinkbier, 
so  der  ungerechte  Theil  wird  erlegen  mttssen,  gerechnet  werden.  Bei  dem  Oberrichter 
aber  werden  solche  Gebtthrnisse  doppelt  zu  erlegen  sein.  Wird  auch  ein  jeder 
Richter  demjenigen  Unterthan,  welchen  der  Oberrichter  zum  Gericht  fordert,  also- 
gleich  dahin  zu  bestellen  nicht  unterlassen ;  hingegen  ein  jedweder  Unterthan  den 
Ober-  als  seinen  angesetzten  Richter  im  allen  und  jeden  Gehorsam  zu  leisten, 
dann  auf  geschehene  Andeutung  jedesmal  im  Gericht  unweigerlich  zu  erscheinen 
schuldig  sein,  sonsten  derselbe  eine  obrigktl.  schwere  Strafe   auf   sich  laděn  wttrde. 

32.  Alldieweilen  fast  nicht  mOglich  ist,  all  nothiges  dieser  Instruction  bei- 
zurucken,  als  will  ich  hiermit  aufs  kr&ftigste  verordnet  haben,  dass  ffihrohin  alle 
Amtsgebote  und  Verbote,  so  wohl  und  gut,  als  wenn  selbe  von  mir  selbst  angeordnet 
und  hierein  ausdrtlcklich  enthalten  worden  wftren,  von  jedermftnniglich  gehorsamst 
befolget;  meinen  Wirtschaftsbeamten,  auch  den  angesetzten  Ober-  und  Richteru  alle 
geziehmende  Ehre  [ge]geben,  der  gottgefállige  Gehorsam  schuldigst  geleistet,  und 
keiner  aus  ihnen  mit  einiger  Widerspftnstigkeit  oder  sonst  ungebuhrenden  Reden 
bei  Leib-  und  Gutstrafe  von  jedermann  verletzt  werden  soli. 

33.  Schliesslich,  damit  ein  jeglicher  Unterthan  diese  meine  obrigkeitliche 
Verordnung,  auch  Verbote  desto  besser  wissen  und  vor  allen  ausgemessenen  Strafen 
sich  haten  mOge,  mit  der  Unwissenheit  aber  sich  keiner  entschuldigen  dttrfe :  dannen- 
hero  wird  jeder  Richter  nicht  nur  alle tn  gleich  anjetzt,  sondern  auch  monatlich  einmal 
diese  meine  Instruktion  den  Unterthanen  offentlich  und  deutlich  in  den  Gerichten 
Vfyrzulesen  nicht  ermangeln,  wo  derselbe  fttr  jedesmalige  Unterlassung  dessen  1  Thlr 
Straf  nicht  erlegen  will.  Gestalten  auch  meine  Unterthanen  dem  Vernehmen  nach, 
ungeachtet  dass  ihnen  von  dem  Richter  angedeutet  wird,  ins  Gebot  zu  gehen,  ofters- 
mal  unterlassen,  ja  sogar  auch  zu  Zeiten  sich  verleugnen  zu  lassen  unterstehen; 
nun  wird  ftthrohin  solcher  ungehorsame  Unterthan,  sofern  er  ohne  genugsamer  wich- 
tiger  Ursache  aussen  bleibet  und  nicht  ersclieinen  mOchte,  jedesmal  mit  7  kr.  zu 
bestrafen  sein. 

Und  wáewohl  ich  hoíFe,  dass  ein  jeder  Unterthan  diese  meine  so  heilsame 
Verordnung  bestermassen  in  Acht  nehmen,  deren  gem&ss  auch,  u.  z.  nach  den  buch- 
st&blichen  Inhalt  sich  gehorsamst  veřhalten  und^  vor  den  ausgeworfenen  Strafen 
aaf  alle  Weise  sich  httten  wird;  nichts  destoweniger,  dafem  doch  wider  besseres 
Verhoffen  von  jemanden  ein  oder  das  andere  in  dieser  Instruction  enthaltene  Gebot 
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nicht  gehalten  und  der  Verbotflbertreter  wůrde,  solches  aber  der  angesetzte  Bichfer 
bei  Gewahrwerdung  desseii  alsogleich  bei  den  Ainte  nicht  andeuten,  sondern  verschweigen, 
vermanteln  oder  gar,  dass  es  nicht  ans  Tagelicht  kommen  mdchte,  unterdrucken 
woUte:  als  soUe  derjenige  Richter  zumalen  das  rechte  heilsame  Verordnung  [sic] 
das  Gute  zu  fOrdern  uad  zu  belohnen,  das  Bose  aber  zu  bestrafen,  als  Feind  alles 
Guten  und  Freund  alles  BOsen  jedesmal  mit  5  Rthl.  Straf  beleget,  auch,  wenn  es 
ófters  geschehen  mftchte,  des  Richteramtes  mit  Schand  und  Spott  entsetzt  werden. 
Wornach  sich   zu  richten  und   dem  gemftss  sich   gehorsamst  zu  verhalten  ist. 

Neuschloss  den  10.  April  1715.  Joh.  Wilh.  Graf  von  Kaunitz. 

Na  exempláři,  z  něhož  opis  mi  daroval  r.  1890  spisovatel  Fridrich  Bernau,  jest  na  ruhru  nadpis 
a  poznámka:  Instruction,  wornach  die  Richter  nnd  gesammte  meine  Unterthanen  der  Herrschaft  Neuschloss 
(bei  Leipa)  fttrohin  sich  zu  richten  haben.  Der  Gemeinde  Pablowitz  einzuhandigen  Anno  1716. 

Pavlovice  jest  jedno  ze  Čtyřiceti  míst,  jež  náležela  ku  panství  Novozámeckému  v  kraji  Litoméřickém. 
Sv.  pán  Jan  Vilém  z  Kounie  zdědil  panství  Novozámecké  po  svých  rodičích,  totiž  po  otci  panu  Rudolfovi  z  Kounic 
(+1664)  a  po  matce  Alžbětě,  dceři  Albrechta  z  Waldéteina,  vévody  Fridlandského ;  roku  1704  dosáhl  titulu 
hraběcího  a  r.  1780  proměnil  panství  Novozámecké  ve  fideikommiss  dosud  trvající  hrabécího  rodu  Kouniekébo; 
semřel  r.  1721. 

370. 

1716    1.  srpna:  Se  svolením  inspektora  pronajatých  a  zastavených  panství  králov- 
skutích  zavřena  jest  smlouva  o  tom,  kolik  židé  budou  platiti  za  kule  ze  zdechlin  do- 
bytčích na  Pardubsku. 

Contract  mit  denen  Juden  wegen   den  Lederhandel  aus  den  gefallenen  herr- 

^chaftlichen  Vieh. 

Heut  zu  endgesetzten  Dato  und  Jahr  ist  mit  Consens  und  Anordnung  des 
wohledelgebornen  Herrn  Max  Franz  Ernst  Wendt,  derzeit  der  sammentlichen  ver- 
pachteten  und  verpfándeten  kOnigl.  Kíimmerherrschaften  in  KOnigreich  BOheim  ge- 
wohlmachtigten  Inspectoren,  mit  denen  hier  zu  End  mitunterschriebenen  Juden  ttber 
den  Lederhandel  ein  unwiderruflicher  Contract  dergestalten  nnd  also.  einhellig  auf 
3  Jahr  lang  beschlosgen  worden,  u.  zw. 

Es  wird  die  nach  den  unl&ngst  abgelebten  seel.  Pardubitzer  Freimann 
Georg  Zelinger  hinterbliebene  Wittib  zuesamb  ihren  SOhnen,  unter.  Vorbehalt 
einer  willkttrlichen  Ambtsstrafe,  ein  fttr  allemalen  schuldig  und  verbunden  sein, 
anstatt  deren  bis  mit  St.  Georgi  1716  von  ihr[em]  sothanen  seel.  Ehemann  in  die 
hiesig  herrschaftlichen  Renten  jahrlich  gezinsten  80  fl.  die  sammtliche  Heut  und 
Fehl  THaut  und  Fell],  soviel  deren  von  den  sammtlichen  herrschaftsrdorfschaftlichen 
Unterthanern  gross  und  klein  umbstehenden  Viehs,  wie  solches  immer  Namen  haben 
mag,  das  Jahr  hindurch,  u.  zw.  von  mit  obigen  Termin  St.  Georgi  anfangend,  zue- 
samben  oder  einkommen  wird,  kraft  des  zwischen  der  obbemelter  Wittib  und  ihnen 
Juden  grschliessenen  [sic]  besonderen  Contract  und  demselben  beigesetzter  Zahlungs- 
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taxa,  Niemanden  anderst,  als  einzig  and  allein  all  und  jedeš  sothanen  Juden  kauflích 
tiberlassen. 

Damít  abeř  ein  hiesig  herrschaftliches  Ambt  sowohl  wegev  allviertelj&hrig 
ríchtiger  Ab-  und  Ubernehmb-,  dann  der  vollstftndigen  Bezahlung  halber,  wie  yon 
ihnen  Jnden  als  auch  von  Seiten  des  Freimanns,  der  etwa  unter  ihnen  eutstehen 
mOgenden  Zankerei-Handelu  niechs  [sic]  keine  Ungelegenheit  haben,  sondern  deren 
v6llig  enthoben  sein  moge:  so  wird  auch  zu  solchem  Ende  eine  unnachl&ssige  Be- 
strafung,  als  welche  Seite  die  umb  Unruhigung  dessen  muthwillig  verursachen  mOchte, 
anf  den  vorkommen  mOgenden  Fall  jedesmal  per  30  RThlr  hiermit  eingesetzt. 

Hinentgegen  werden  sie  Juden  von  diesen  ihnen  auf  ihr  geziehmendes  unter- 
th&niges  Anflehen  und  Bitten  eingangs  ermeltermassen  auf  3  Jahr  lang  vergOnstigten 
Ueberlass,  dann  freien  Handel  und  Wandel  sothanen  Leder-  und  Fellwerks,  zur 
landsdblicher  schuldiger  Erkanutnuss  mit  Ausgang  des  halben  J^rs,  ohne  mindesten 
Anstand  oder  machende  Ausiltíchte,  in  die  allhiesige  obrigkeitliche  Renten  zue  65  fl., 
vors  ganze  Jahr  also  zuesamben  130  Gulden  Rh. 

Und  nachdeme  auf  gleichmássig  obwohlerwfthnten  Herrn  Inspectorns  erlas- 
senen  Befehl  anstatt  der  vorherig  dass  [fUr  das?]  aus  denen  herrschaftl.  MeierhOfen 
und  Schafereien  alljfthrlich  tíberkommene  Leder-  und  Fellwerk  von  den  S.  V.  Abdecker 
in  die  hiesige  Renten  jahrlich  per  Pausch  entrichten  60  11.  ftihrohin,  u.  zw.  a  dato 
1.  Juli  1716  anfangend,  erdeutes  Leder-  und  Fellwerk,  soviel  immer  dessen  von 
V4  zue  V4  Jahr  einkommen,  und  vermog  der  Burggrafenrechnung  richtig  verrechnet, 
einfolglich  dieses  von  Stuck  zu  Stuck  von  den  S.  V.  Abdecker  —  da  dann  dessen 
Schuldigkeit  sein  wird,  alles  ohne  weitern  Entgeld  nicht  nur  in  denen  MeierhOfen 
und  Schafereien  auf  allmaliges  Wissenlassen  zeitlich  abzudecken,  sondern  bis  zue 
Abfuhr  unterdessen  vor  Schaden  zu  bewahren  —  Qbergeben  werden  wird,  vermOg 
hernách  folgender  Taxordnung  von  halb  zu  halben  Jahr  jedesmal  die  betragende 
Gebtthr,  benantlich 

YOX  eine  Rosshaut  1  fl., 

2,  3  und  4j&hrige  Fohlenhaut  30  kr., 

Jfthrling-Fohlenhftutl  15  kr., 

eine  alte  Ochsen-  und  Stierhaut  2  fl.  30  kr., 

Kuhhaut  und  vor  ein  Erstling  1  fl.  24  kr., 

3  und  4jahrige  Kalbenhaut  48  kr., 

halbj&hrig  und  abgesetzte  Ealbfell  12  kr., 

altes  Schaffell  8  kr., 

Zeitl.  und  Jahrlingfell  4  kr., 

L&mbl  und  Tschmossln  h  2  kr., 
gleichfalls  in  die  hiesige  Renten  baar  und  richtig  zu  bezahlen. 
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Zue  deren  fester  Handhaltung  aber  ein  fQr  all,  und  alle  fttr  einen  in  erfor- 
dernden  Zwangsfall  guet  zu  stehen  uuyerbrttchlich  schuldig  sein. 

Zue  dessen  Urkhundt  ist  dieser  Contract  in  zwei  gleichlautende  Exemplaríen 
verfertiget,  eínes  den  hiesigen  herrschaftlichen  Rentambt,  und  das  andere  denen 
Juden  zugestellt  worden. 

So  geschehen  kOnigl.  Schloss  Pardubitz  den  1.  Augusti  1716. 

Podpisy  scházejí  Zapsáno  ▼  Pardubické  knize  nadepsané:  lostruction  fttr  den  Oberamtmann  I67:i, 
nyní  t  archive  Českého  Musea.  Dál  v  té  knize  neni  nic  psáno. 

Této  smlouvě,  psané  ve  vzorném  kancelářském  slohu,  rozumím  takto: 

Nebožtik  Pardubský  pohodný  Zelinger  dával  do  dftchodu  80  zl.  roóné  ca  to,  že  si  nechával  kůže  ^se 
zdechlin  dobytka  poddanského  a  je  prodával,  komu  chtél.  (Předchůdce  jeho  Ledvina  od  r.  1658  mél  odváděti 
do  důchodu  60  zl.  ročně  za  kůže  ze  zdechlin  dobytka  poddanského  i  panského  dohromady;  A.  č.  XXIII.  str. 
:{43.)  Nepraví  se,  dával-li  Zelinger  co  za  ty  kůže  poddaným.  Nyní  vdova  po  tom  pohodném  a  její  synové  budon 
přenechávati  všechny  ty  kňže  židům  dle  sazby  ujednané  ale  zde  nepoložené,  a  židé  za  to  budou  platit  do 
důchodu  130  zl.  ročně. 

Pohodný  dříve  za  kůže  ze  zdechlin  dobytka  panského  platil  do  důchodu  60  zl.  ročně;  přiité  pohodný 
ty  kůže  bude  odváděti  židům  ^zde  nezmíněným),  a  židé  budou  za  ně  platit  do  důchodu  dle  taxy  zde  postavené. 

Tedy  před  tini  obchod  s  kožemi  ze  zdechlin  všech  náležel  pohodnému,  a  přiité  bude  náležeti  židům. 
Vrchnost  za  kůže  poddanské  bude  dostávati  od  židů  více,  než  dHve  od  pohodného,  a  tak  nejspíš  také  plat  za 
kůže  panské  vypadne  příště  ^ětší,  než  byl  dosud. 

Pohodný  nejspíš  bude  míti  ujmu;  není  zde  nic  o  tom  řečeno,  jakou  odměna  bude  miti  za  svlékáni 
zdechlin  panských;  jenom  jest  patrno,  že  za  svlékání  zdechlin  poddanských  podrží  si  peníze,  které  dostane 
od  židů  za  koze  z  nich. 


371. 

Reskript 

daný  ve  Vídni  14.  3iyna  1716,  kterým  císař  chválí  vyhldSku  mísíodrzitelskou  proti 
nepokojům  selským,  schvaluje  úmluvu  o  robote  sjednanou  mezi  poddanými  a  vrch- 
nosií  na  panství  Drahonicko-Protivínském^  připomíná  vSak  ustanovení  patentu 
z  r.  1680  o  trojdenní  robotě  v  témdni,  schvaluje  potrestání  tří  podnécovač&j  a  na- 
řizuje vySetfiti  rozbroje  na  panství  MahSovském  (pánů,  z  Osteina  1710 — 1725) 
a  Zručském  (bratří  Jana  L.  a  Ferdinanda  B.  Serinsň  z  Eichenau). 

Carl  oc.  Liebe  Getreue  oc.  Wir  haben  aus  euerem  untern  28.  Julii  jQngsthin 
in  Unterthánigkeit  erstatteten  Bericht  des  mehrern  gnádigst  ersehen,  wasmassen  ihr 
die  gesamte  Kreishauptleute  in  uuserm  ErbkOnigreich  wegen  Abhelfung  des  etwa  sich 
ereignenden  und  von  dem  Bauersgesindel  oder  Yagabunden  aufkommenden  Tumults 
unserer  euch  durch  das  neulich  unterm  24.  Julii  eroffneten  Intention  gemftss  gehorlich 
instruiret,  und  den  von  dem  Praginer  {t  j.  Prachenský)  Kreisamt  zwischen  der 
Obrigkeit  und  gesamten  Unterthanen  der  Hen*schaft  Drachenitz  und  Protiwin  Uber 
das  Kobotwesen   dahingetroffenen   Vergleich,   dass   n&mlich   die   letztere   ausser   der 
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zweisttlndigen  Futterung  des  Tages  nur  9  Stunden  roboten,  uud  mit  dem  vierten 
Tag  die  abg&ngige  Stunden  ersetzen  solleu,  vor  diessmal  genehm  halten,  und  was 
anbei  sowol  respectu  Abstrafung  deren  unter  sothanen  Unterthauen  sich  befundenen 
dreien  Aufwicklern,  benanntlich  des  Paul  Pr3liowe,  Thomas  Hauser  und  Gregor  Pod- 
leschack,  als  auch  beí  unseren  kónigl.  Hauptleuten  des  Czaslauer  Kreises  wegen 
Untersuchung  deren  von  denen  Maleschauer  Unterthanen  in  puncto  des  von  ihrer 
dermaligen  Obrigkeit  daselbsten  zu  fiestrafung  eingeftlhrten  sogenannten  holzernen 
Mandels  und  sonsten  eingebrachten  Beschwernisspunkten,  wie  auch  der  Grtttscher 
[t  j.  Zrač]  Zwistigkeit  wegen  der  durch  die  Heumachens-,  dann  Schniedes-  und 
Fischereizeit  deprecirten  Robotsschuldigkeít  verordnet  habt.  > 

Gleich  wie  nun  wir  die  von  euch  zu  gehorsamster  Folge  unseres  obigen  aller- 
gnftdigsten  rescripti  an  die  s&mtliche  Kreishauptleute  wegen  íleissiger  AuMchthaltung 
auf  die  Aufleinungen  deren  Unterthanen  wider  ihre  Obrigkeit  ergangenen  Verordnung 
geloben;  also  lassen  wir  es  auch  bei  dem,  mit  den  Dracheniíz  und  Pfodiwiner 
Unterthanen  deren  schuldigen  Roboten  halber  errichteten  Abkommen  dermalen  zwar 
bewenden,  jedoch  die  im  Jahre  1680  den  28.  Junii  diesfall  ergangenen  Generalien 
dahin  verstanden  haben  wollen,  dass  hinfuhro  in  Sonn-  und  Feierta^gen  alle  Roboten 
včllig  verboten,  im  ttbrigen  aber  ein  jeder  robotsamer  Unterthan  mehrers  nicht 
schuldig  sein  solle,  als  3  Tag  in  der  Wochen,  wann  es  die  obrigkeitlich  Wirtschaft 
erfordert,  zu  roboten  und  zu  scharwerken,  dergestalt,  dass  einem  jeden  aus  ihnen 
die  ftbrige  3  Táge  zu  Bestreitnng  ihrer  eigenen  Nahrung  und  Wirtschaft  anzuwenden 
frei  stehen  solle ;  jedoch  in  dem  Verstand  und  auf  solche  Weise,  dass  die  Unterthanen 
sich  zu  sothaner  Robot  von  der  Sonnen  Aufgang  bis  zu  derselben  Untergang,  ausser 
der  zweistttndigen  Futterung,  einfinden,  die  Arbeit  der  Gebtthr  nach  verrichten,  und 
sich  deren  ehender  nicht,  als,  wie  gesagt,  zur  Zeit  des  Unterganges  der  Sonnen  zu 
entbrechen ;  denen  hingegen  diejenige  Tftge,  so  sie  etwa  zu  viel  in  einer  oder  andern 
Wochen  gearbeitet,  oder  aber  zum  robotbaren  Fuhrwesen  gebrauchet  worden,  hin- 
wider  an  ihrer  Ordinair-Robot  zu  defalciren  seind.  Dabei  aber  auch  die  Obrigkeit 
befugt  sein  wird,  die  Unterthanen  anzuhalten,  diejenige  Stunden,  wo  sie  zu  denen 
3  Tftgen  zu  spát  kommen,  wieder  hernách  in  nátura  im  demselben  Monat  zu  ersetzen. 
Es  sollen  aber  auch  obige  3  Tftge  in  der  Wochen  dahin  verstanden  werden,  wann  sie 
[čti :  sich]  nicht  andere  ttberhftufte  Wirtschaftsnotdurften,  als  zur  Zeit  des  Heumachens, 
Schnitt,  Anbaues,  auch  andere,  keine  Noth  leidende  Falle  ereignen ;  dann  in  solchen 
Zeiten  und  Vorfallenheiten  werden  die  Unterthanen,  da  es  nOthig,  die  ganze  Wochen 
za  roboten  schuldig  sein. 

Imgleichen  hat  es  bei  der  denen  oberdeuten  dreien  suffiamatoribus  audiktirten 
Straf  des  respective  dreimonat-  und  vierwochentliche(n]  operis  publici  in  Eisen  und 
Banden  sein   verbleiben.     Dahingen  seind   wir  zugleich    gnftdigst  gewOllet,    dass  sie 
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sodann  beí  ihrer  Eutlassung  kttnftighin  der  Obrigkeit  allen  geziemenden  Respect  und 
Gehorsam,  auch  ihre  tibrige  Schuldigkeit  unverweigerlich  zu  leisten,  und  aller  ver- 
botenen  Aufwicklerei  bei  Vermeidung  scharfeii  Leibes-  und  dergestalten  Dingeu  nach 
Lebensstraf  sích  g^nzlich  zu  enthalten,  ernstlich  und  uachdrttcklich  anerinnert  wird. 
Als  haben  wir  euch  diese  unsere  allergnftdigste  Resolution  hiemit  in  Antwort 
bedeuten,  annebst  aber  gniidigst  anbefehlen  woUeu,  dass  ihr  euch  derselben  gem&ss 
verhalten,  und  hiernach  das  Weitere  v^rfttgen,  auch  im  tlbrigen  die  von  euch  denen 
Czaslauer  Kreishauptleuten  mitgegebene  Untersuchung  deren  Maleschau  und  Zwutscher 
Zwistigkeiten  auf  das  schleunigste  befórdern  lassen,  und  folgbar  uns,  wann  solche 
beigelegt  worden,  den  darllber  behobenen  Vergleich  unverschieblich  einseuden,  oder 
aber  die  unausgemachte  puncta  cum  rationibus  gutachtlich  berichten  soUet.  Hieran 
geschiehet  oc.  Geben  Wien  den  14.  August  1716. 

Tifiténo  ye  Weingartenové  Codexu  1720  str.  721—2  č.  742.  —  Jméno  panství  ▼  kraji  Prachenském 
tisténo  sice  dyakrát  Drachenitz  und  Protiwin,  ale  nepochybigi,  že  mají  se  rozuměti  Drahonine  u  Protivína,  nikoli 
Drahenice  u  Březnice.  Ves  Drahonice  koupil  r.  1700  knize  Ferdinand  Schwarz enberg.  a  když  jeho  syn  kníže 
František  Adam  přikoupil  r.  1711  Protivín,  byly  oba  statky  spojeny  v  jedno  panství,  jakž  v  tomto  reskrípté 
se  jeví  (Uerrschaft  Drachenitz  und  Protiwin). 


372. 

Reskript 

danp  z  Vidné  26.  září  1716  po  zprávS  českého  místodržitelstva  z  12.  t.  m.  o  po- 
tlačení nepokojfi  poddanských  na  panství  Haberském  {hraběte  z  PotHngu),  v  městečku 
Senozatech  {kláštet^a  Želivského)  a  v  městečku  Křivsoudově  (knížete  Jana  Leopolda 
Trautsona) ;  císař  nařizuje  některá  obmezení  útiskři  poddaných  od  vrchností,  a  svoluje^ 

aby  místodržitelstvo  připravilo  nový  patent  robotní. 

Karl  ac.  Liebe  getreue  oc.  Uns  ist  mit  allen  Umstánden  dasjenige  gehorsamst 
vorgetragen  worden,  was  von  euch  wegen  deren  von  denen  Haaberer,  Senotzater 
und  Krzisaudower  Unterthanen  erweckten,  nunmehro  aber  wieder  gestillten  Unruhen, 
und  sonsten  in  eurem,  unterm  12.  dieses  fortlaufenden  Monats  und  Jahrs  erstattetem 
Bericht  in  Unterthánigkeit  angezeiget  worden. 

Wann  nun  primo,  so  viel  die  tiddelsfílhrer  der  Herrschaft  Ha^ern  anbe- 
langet,  gar  recht  geschehen  ist,  dass  ihr  die  Einziehung  und  verdiente  Bestrafung 
dererselben,  wegen  der  besorglich  grossern  Ungleichheit  bis  zur  bequemeren  Zeit  dif- 
ferieret  habt,  wormit  auch  noch  fernershin  bis  auf  unsere  weitere  allergnftdigste 
Resolution  zu  supersedieren  ist ;  jedoch  werden  unsere  konigl.  Kreishauptleute  indessen 
die   Sache,  wann  die  Haaber- Unterthanen  sich   ruhig   verhalten,   untersuchen  und. 
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[mit]  Fleiss  darob  sein,  damit  sothane  R&delfUhrer  im  Fall  eine  neue  Zusammen- 
kanften  und  Auflehimngen  hervorbrecheten,  cum  dexteritate  et  circumspectione  beím 
Kopf  genommen,  und  nacher  Prag  sicher  und  wohlverwahrter  gebracht  werden.  — 
Ingleichem  thun  wir  dies  billigen,  dass  ihr  den  Grafen  von  Pótíing  als  Obrigkeit 
ohnweit  besagter  Herrschaft  Haabern  vor  euch  gefordert,  und  denselben  wegen  des 
in  dieser  dortigen  Unruhe  einigerraassen  gegebenen  Anlass  einen  Verweis  geben 
woUen,  auch  die  Untersuchung  deren  von  ihme  an  sich  gezogenen  steuerbaren  Grundeu 
und  daraus  gemachten  obrigkeitlichen  2  Vesten  der  darlandigen  Rectiíications-Com- 
mission  committiret  habt.  Darbei  aber  seind  wir  guRdigst  gewOUet,  dass  die  Rectifi- 
cations-Commission,  wann  sie  in  dem  kOnigl.  Czasslauer  Krais  treten  werden,  alsogleicli 
und  Anfangs  in  diese  Orter  sich  begeben,  und  wegen  dieser  fundorum  einige  genaue 
Nachricht,  wann  namlich  die  Obrigkeit  dieselbe  an  sich  gezogen?  ob  solches  vor 
oder  nach  der  Visitations-  oder  Rectifications-Commission  geschehen?  und  wie  solche 
an  die  Obrigkeit  oder  an  die  Uuterthanen  gekomnien?  wie  auch  was  solche  Grttnde 
getragen?  erheben,  und  folgbar  an  uns  íi  parte  einen  ausftthrlichen  Bericht  ttber  ihre 
diesfallige  Verrichtung  directe  erstatten  sollen ;  worauf  wir  uns  sodann  weiters,  ob 
solche  denen  Unterthanen  wieder  zu  geben,  oder  der  Obrigkeit  einzuraumen  seind? 
wie  zu  resolvieren  wissen  werden.  Bis  dahin  aber  wird  die  Obrigkeit  alle  unterthanigo 
Onera  allein  zu  tragen  schuldig  sein.  Welches  alles  jedoch  in  geheim  gehalten  werden 
soUe,  auf  dass  die  Unterthanen  keinen  neuen  Muth  zu  Vertibung  mehrer  Inconve- 
nientien  bekommen,  oder  andere  Unterthanen  in  ihrem  etwann  tibelgesinnten  Vorhaben 
gest&rket  werden. 

Ferners  secundo,  quoad  passum  der  zu  dem  Kloster  Seelau  angehOrigen 
Senazvier  Stadter  Unterthanen^  hat  es  bei  der  respectu  deren  ftinf  Rádelftihrer, 
benanntlich  dem  Wenzel  Matesa,  Jacob  Bombas,  Jacob  Spatscheck,  Johanu  Krziwda 
und  Wenzel  Sewara  fttrgekehrten,  an  ihnen  in  flagranti  bewirkten  Bestrafung  zwar 
sein  Verbleiben ;  jedoch  werdet  ihr  euch  occasione  dieser  Unterthanen  in  conformitate 
dessen,  was  wegen  deren  Haabern  unweit  enis^áhnt  worden,  allerdings  verhalten. 

Wie  nicht  minder,  tertio,  wir  all  dasjenige  genehm  halten,  was  ihr  sowohl 
wegen  Delogir-  und  etappenmassiger  Vepflegung  der  unterm  Commando  des  Haupt- 
manns  Joseph  von  Stanmelmayer  nacher  Krzisaudow  gefíihrten  Mannschaft,  als  auch 
wegen  Zu-Stand-Bringen  und  nacher  Prag  Lieferung  deren  Urhebern  und  Anspin- 
nern  der  Krzisaudowei^  Ummhe  und  sonsten  vorgekehret  habt,  und  annebst  biemit 
gnadigst  verordneter  haben  wollen,  dass  uns  ihr  hierinfalls  das  Weitere,  nebst  Kin- 
sendung  deren  Gravaminum  mehr  gemeldter  Krzisaudower  Unterthanen  und  des  Fttrst 
Traufsohnischen  Amtmanns  Exactionum  berichten,  auch  dafern  ein  Anstand  in  Rich- 
nung  [sic]  obgedachter  Rádelftihrer  sich  ereignete,  und  solcher  mit  der  Miliz  nicht 
gehobeu  werden  kOnute,  uns  sothanen  Anstand  unverweilter  zu  unserer  weitern  gnft- 
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di'^sten  Entschliessuiig  anzeigen,  und  bis  zar  Einlaufuiig  der  von  uns  hierttber  schOp- 
ťeaden  Resolution  darmit  supersediren  soUet. 

Dann,  quarto,  finden  wir  bei  der  Delogirung  und  Eintheilung  fttr  die  in  dem 
Bechiner  und  Czaslauer  Kreis  zu  bequartieren  bekommende  2  Hegimenter  zu  Pferd 
und  der  denen  gesammten  Quartiersstanden  geschehenden  Publication  dieser  Ein- 
quartirung  níchts  zu  erinnern,  und  dahero  es  darbei  bewenden  lassen;  werden  uns 
auch  wegen  der  Miliz  nach  dem  erforderlichen  Zustand  der  Sachen  wie  zu  resol- 
viren  wissen. 

Uber  dieses,  quinto,  seind  wir  keineswegs  entgegen  und  euch  híemit  in  Gnaden 
erlauben,  dass  ihr  die  Bobotspatenten  einzurichten^  und  uns  zu  unserer  allergnftdigsten 
Ratifícation  einseuden,  alsodann  solche  drucken  und  allenthalben  gewOhnlichermasseu 
publiciren  lassen  konnet  und  sollet. 

Was  aber,  sexto,  das  Particulare  der,  bei  der  Herrschaft  Hadbern  von  denen 
daselbstigen  Unterthanen  geftthrten  Gravaminum,  und  des  mit  ihren  Unterthanen 
errichteten  Vergleichs,  und  zwar  in  ordine  das  erste  Gravamen  anbelanget,  hat  es 
bei  der,  von  dem  Graf  Pottingischen  Rentschreiber  in  puncto  des  Karl  Kohauteckes 
geschehenen  Exculpation  sein  Verbleiben.  —  Dahingegen  quoad  secundum  et  tertium 
punctum  deren,  in  dem  Sckaker  Hof  [Žáky]  verrichteten  Roboten,  weilen  die  Unter- 
thanen allda  arbeiten,  und  dieses  2  Wochen  nacheinander  mit  dem  Zug  und  2  Wochen 
respectu  3  Tag  zu  Fuss  austraget:  so  erfordert  die  Billigkeit,  damit  ihnen  die  Ro- 
boten mit  so  vieler  Zeit  im  Jahr  wieder  recompensiret,  oder  ja  dafttr  eine  Erg5tz- 
lichkeit  gegeben  werde,  und  die  Obrigkeit  sich  mit  ihnen  dessentwegen  verstehe, 
auch  sonsten  sich  in  dem  Robotwesen  laut  Pragmaticae  de  An.  1680  und  der  jtlngst 
ergangenen  Resolution  verhalte.  BetreflFend  den  Salzhandel^  wird  die  Obrigkeit  nichts 
mehr  auf  eine  Kufen  zum  Gewinn  passiret,  als  was  die  hoc  in  passu  emanirte  Re- 
scripte  in  sich  enthalten.  Worbei  wir  kttnftighin  die  Verlegungen  und  unzulassliche 
Erpressungen,  wie  es  schon  per  patentes  anbefohlen  worden,  hiemit  ginzlich  aufge- 
hobener  haben  wollen;  worauf  ihr  dahero  ein  wachtsames  Auge  haben,  und  Ofters 
besagter  Obrigkeit  die  Annehmung  des  Viehs  um  ein  geringes  Quantum,  und  die 
ihren  Unterthanen  aufbtthrende  Wiederzurucknehmen  dessen  in  einem  grossen  Werth 
vOllig  einschrenken  und  derselben,  jedoch  ohne  Geschrei,  nachtruksam  einbinden; 
und  zugleich  dem  Wenzel  Ernst  Marquard  von  Hradeckh,  womit  derselbe  wegen  der 
Verlegung  de  praeterito  die  Obrigkeit,  ob  sie  davon  gewusst  oder  die  Beamten 
allein,  und  auf  wessen  Gutheissen  solches  geschehen,  vernehme,  mitgeben,  und  sodann 
uns  nach  Abstattung  seiner  Relation  die  eigentliche  Bewandnttss  dessen  gehorsamst 
berichten  werdet.  Im  ttbrigen  es  bei  der  quoad  hune  passum  secundum  von  Seiten 
der  Obrigkeit  geschehen[en]  Erklarung  verbleibet.  —  Und  weilen  der  4.  Passus 
wegen   der  beklagten   bishero   Reichung  des   auf  die  Schanker    gelegten  Accis   des 
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Malens*)  nicht  genugsam  klar   gesetzet  worden,   als   ist  unser  gn&digster  Befehl  an 
each,  das8  ihr  von  obmentionirten  Marquard  von  Hradeckh  die  pflichtm&ssige  Erklft- 
rang   dessen,   nebst  der   Nachricht,   ob  die  Annehmung  des  Accis   von  Mahlen  mít 
Wissen  der  Obrigkeit  geschehen  ?  abfordern;  und  .  uns  hierttber   euren  fernerweitigen 
Bericht  erstatten  soUet.  —  Quoad  quintum  gravamen,  ist  schon  Ofters  per  Rescripta 
verboten   worden,    die  Unterthanen,    so   viel  móglich,    nicht  mit  Geld  zu  bestrafen^ 
und  dahero  wird   die  Obrigkeit   déme  gemass  von    kůnftiger  Belegung   ihrer  Unter- 
thanen mit  einigen    Strafgeldern  sich  soviel   moglich,  in  Gegensatz  aber  von  denen 
Defalcirungen   deren    militarischen    Bonificationum    an   denen    Strafen   und   anderen 
Resten    in  futurum   gStnzlich  enthalten.     Sonsten  lassen  wir   es  bei   denen  von   dick 
bedeuten    Haaber-Unterthanen    der   Obrigkeit   von  ihren    Wiesen  jahrlich   zu  geben 
habenden  drei  Centnéř  Heu  und  ttbriger  von  mehrbesagter  Obrigkeit  respectu  dieses 
Puncti  gethanen  £rkl&rung   unveranderlich  bewenden.   —   Quoad  sextunij   thun  wir 
zwar  vor  gut  erkennen,    dass   die   Unterthanen    zu  Haabern    kein   Hok   in   denen 
Waldern  ohne   obrigkeitlichen  Vorwissen  und  Einwilligung   nicht  umhauen,   weniger 
aus  dem  Wald  wegftthren  sollen :  jedoch  wollen  wir  auch  die  Obrigkeit  hiermit  erin- 
nerter  haben,  dass  sie   ihren  Unterthanen   das  benSthigte   Holz  nicht  abschlage.  — 
Quoad   septimum   haben  wir   kein  Bedenken,   es  bei  der   von  der   Obrigkeit   wegen 
deren   Inwohnern  Roboten    erklarten  Meinung  beruhen  zu   lassen  und   zu  gestatten, 
dass  die  von  sothanen  Inwohner[n]   oder  Mietern  gebende  Contributiou  zur  Beihttlf 
deren    Unterthanen   Contributiou,   von  welchen   diese  Inwohner   oder   Mieter   unter- 
schiedlicher  Gutthaten  geniessen,  angewendet  werden  solle.  —  Quoad  octauam  werden 
die    Unterthanen   soviel,   als   die  SchiUzung  eines  jeden    Grund  austraget,   am  Geld 
abzuftthren  haben ;  nach  welchem  abgeftthrten  Quanto  oder  Schatzung  aber  ihnen  hin- 
gegen  die  abgeschatzte  Griinde  proprietario  jure  verbleiben  sollen.  —  Und  nachdeme, 
quoad  nonunty  zu  dato   nicht  hervorkommet,   wohin  die   in  der  Cassa,  deren  Unter- 
thanen  Angeben  nach,  gehabte  700    fl.  rheinisch    verwendet  worden,    so  seind  wir 
gnadigst  gewOllet,  dass  unsere    kOnigl.  Kreis-Hauptleute    dieses  Contributions-Abrai- 
tungswerk  binnen  14  Tagen  ausmacheu,  darin  aber  nichts  anders,  als  blos  die  Straf- 
gelder  und  andere  Exactiones  oder  ausstandige  Schulden  ziehen  und  mischen  sollen. 
—  Quoad  decimum  wegen  der  Abschafung  des  Neudorfer  Richters  lassen  wir  es  zwar 
vor  diesmal  also  geschehener  sein;  jedoch  wird  inskttnftige  die  Obrigkeit  die  Strafen 
deuen  Unterthanen  nach  Proportion  eines  jeden  VermOgen  und  Verbrechen  ausmessen, 
keinesweges  aber  ihnen  wegen   ihrer  Ubertretuug  das  Vieh   abnehmen.    —    Quoad 
undecimum  ratione  des  auf  dem  gemeinen  Grund  neu  erbauten  Wirthshaus  zu  Melt- 
schin  [Malšín]  und  deren  dazu   gezogen  worden  sein  sollenden   Bauerfeldern,    bleibt 
die    Sache  bis   zu  Einlaufung   des   von  der   Rectifications-Commission   obangeregter- 
massen  zu  erstatten  habenden  Berichts  indessen  ausgestellter,   wo  sodann  auch  uns 
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hierinfalls  wie  zu  resolviren  Vissen  werden.  —  Qaoad  duodecimum,  wann  das  Heu 
in  dem  obigen  passu  quinto  Gravaminura  anstatt  der  Viehehaltung  gegeben  wird. 
kftnnen  wir  nicht  zulassen,  dass  solches  voii  deiién  Uutertliaueii  doppelt  gefordert 
und  mithin  dieselbe  dardiirch  praegraviret  werden ;  wann  es  aber  diesfalis  eine  andere 
Bewandnus  hat,  so  lassen  wir  es  bei  der  obrigkeitlichen  Krkl&rung  verbleiben. 

M  U  Weingartena  tíiténo:  desmalensi   tedy  jako   dermalen;  ale  málo  níže  stojí  Accis  von  Mahlen, 
tedy  nějaký  poplatek  od  mleti,  Accis  Tom  Mahlen? 

Nun,  septimo,  auf  die  Beschwerftihrungen  Senozater  Uuterthanen  zu  gelangen, 
uud  zwar  was  den  primům  passum  Gravamiuum  concerniret,  die  wollen  wir  hiemit 
gná^digst  verordneter   haben,    dass  die    Nothdurft    in  puncto  des    von   dem   vorigen 
Abten  und  Convent  zu  Selau  sothanen  Bauren    ertheilten    Privilegii  zwischen  ihnen 
und  dem  anjetzigen  Abten  schriftlicli  sub  brevi  termino  gehaudelt,  nachgehends  ttber 
diese  beederseits  verhandelte   Nothdurft  unsere    konigl.  Appellation   gutachtlich  ver- 
nehmen,  und    endlich  dieses  von    euch  anhero    zu  unserer   gnadigsten    Entscheidung 
mit  Beifttgung  euer  Gutbedunken  ohne  Verzug  gesendet,  indessen  aber  alles  in  státu 
des  Vergleichs  gelassen  werden  solle.  —  Quoad  secundtim,  befínden  wir  zwar  billig, 
dass  der  Sahhandel  bei  der  Obrigkeit  noch  fernershin  (ausser  des  Stadels,  welcheu 
solches   die  Obrigkeit   aus  Gnaden    verwilliget)  verbleibe,  jedoch    dergestalten,    dass 
die  Obrigkeit  keinen  weitern  und  hohern  Gewinn,    als  welcher   laut  der   Rescripten 
und  Pateuten  zugelassen  wird,  zu  haben  begehre.  —  Quoad  tertium  bat  es  bei  der 
von  Seiten  der  Obrigkeit  wegen  der  im  Jahr  haltenden  dreien  Mark[t]tftgen  gesche- 
henen  Erklárung  ebenermassen   seine  Richtigkeit.    —    Und    indem,    quoad  quartum^ 
die  Obrigkeit   sich  erkláret,  ihnen    Unterthanen    den    abgenommenen    Gemeine-Teich 
hinwiederum  zu  restituiren,   als  werden  unsere    kónigl.    Kreishaupleute   darauf  Acht 
geben,  damit  solches  wttrklich  befolget.  —  Und  ferners,   quoad  quinium^  sie  Unter- 
thane  ftthrohin  mit    der   Hutweide  au  ihren  Grttnden,   der  gleichformigen  obrigkeit- 
lichen   Erklárung   nach,    ein    vor  allemal   ungekrftnkter   und  verschonet    bleiben.  — 
Und  nachdeme,  quoad  sextum,  der  [die]  Obrigkeit  wegen  der  Bonification  der  Marsch- 
und    Einquartirungen    vermeldet,    dass    solches  bishero    allezeit  geschehen,    auch  vor 
heuer  die  Richtigkeit  mit  ihren  Unterthanen  zu  pflegen,  und  die  Ratam,  wclche  auf 
dieselbe  kommet,    zu  bezahlen    urbitig:    als  seind   wir  liierinfalls    gnadigst  gewoUet, 
dass  mehrbcsagte  Obrigkeit   ihr  factura   de  practerito  dociren,  de  futuro  aber  ihren 
Untertlianen  solche  Bonification  unnachbleiblich  jederzeit  zu  guten  kommen  lasse.  — 
Letzlich,  quoad  sepfimum,  lassen  wir  es   bei  der  obrigkeitlichen  Ablosung  von   der 
von    denen    Unterthanen    fUr   ihre  Kinder    einige    Zeit    her   abgefordertcn  Zahlung 
bewendeii. 

Welchem   nach  wir   euch   hiennit   aubefehlen   thun,  dass   ihr  diescr   unserer 
allergnadigsten  Resolution  gemftss  euch  verhalten,  und  hernách  an  die  GehOrte  [sic] 
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das  weitere  respectu  aller  obigen  Passuum   mit  Nachdruck  unverzUglich   vorkehren, 
und  hierau  unsern    allergu9.digsten  Willea  und  Meinung  gehorsamst  vollziehen  sollet. 
Geben  in  unser  Stadt  Wien  den  25sten  Septembris  Anno  1716. 

Reskrípt  tiátén  le  Wein;^artenové  Codexu  17:20  str.  728—725  č.  748. 

373. 

Robotní  patent 

vydaný  císařem  Karlem  YL  ve  Yídni  dne  22.  února  1Y17 
do  Čech.  vyhlášený  též  v  Moravě  2.  září  1717. 

v  v 

My  Karel  Šestý,  z  boží  milosti  volený  Římský  císař,  po  všechny  časy  roz- 
množitel  říše,  v  Germanii,  Špaííhelský,  Uherský,  Český,  též  Dalmatský,  Charvátský 
a  Slovanský  král,  arcikníže  Rakouské,  markrabě  Moravské,  Lucenburské  a  Slezské 
kníže  a  Lužické  markrabě  oc,  všem  obyvatelům  a  poddaným  našim  ze  všech  čtyř 
stavův  království  našeho  dědičného  Českého,  jakého  by  ti  koliv  řádu,  povolání  neb 
vyvýšenosti  byli,  věrným  milým  milost  naši  císařskou  a  královskou,  též  všeckno 
dobré  vzkazujeme.  Věděti  jim  milostivě  dávajíce,  jak  již  bez  toho  prv  vůbec  známo 
a  pověděno  jest,  kterak  za  času*)  našeho  v  Pánu  odpočívajícího  nejmilejšího  pana 
otce  [císaře]  Leopolda  slavné  paměti,  léta  šestnácti  steh  o  osmdesátého  do  naddotče- 
ného  království  našeho  dědičného  Českého  příjezdu  [sic],  někteří  z  věrných  a  po- 
slušných stavův  našich  poddací  měšťané,  též  sedláci,^)  a  to  v  rozdílných  krajích, 
k  tomu  ještě  u  velikým  počtu  a  houfe  s  velikým  pohoršením  a  roztržením  obec- 
ného pokoje  netoliko  proti  jejich  vrchnostem  se  pozdvihli,  nýbrž  také  okolní  sousedy 
k  takovému  pozdvižení  zbudili,  a  tak  k  svým  vrchnostem,  pak  [jakož  i]  našim 
královským  hejtmanům  krajským  povinný  respekt  a  uctivost  stratili,  a  daleko  se 
vztahující  a  patřící  svévolné  a  nevážné  pozdvižení  předsevzíti  se  opovážili;  tak  že 
naddotčený  náš  nejmilejší  pan  otec  slavné  paměti  přinucen  byl,  takové  pozdvižení 
nejen  vší  možnou  pilností  a  opatrností  uhasiti  a  přetrhnouti,  alebrž  také  k  uvaro- 
vání podobných  budoucích  rozptýlení  a  roztržitostí  obecného  pokoje  v  nadopačeným 
milým  království  našem  dědičném  Českém  jistá  nařízení  a  patenty  k  jednoho  ka- 
ždého vědomosti  dvacátého  osmého  dne  měsíce  června  léta  páně  šestnáctistého 
osmdesátého  prohlásiti  a  ve  všech  krajích  zavěsiti  dáti.  My  tolikéž  příkladem  našich 
veleslavných  předkův  všem  a  jednomu  každému  v  důležitostech  svých  [jejich]  spra- 
vedlivé zaopatření  uděliti  nakloněni  býti  ráčíme.  Poněvadž  ale  taková  prospěšná 
nařízení  a  poručení  až  potud  ne  tak,  jakž  milostivě  nařízeno,  na  pozor  vzata  byla, 
následovně  zase  nové  rozptýlení  [různice]  mezi  našimi  poddanými  proti  vrchnostem 
vyskytnouti  se  znamenaly;    pročež    za  vysoce  potřebné  jsme  milostivě   uznati  ráčili, 

12* 
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nejen  nadřečené  v  toku  šestnáctistým  osmdesátým  prohlášený  patenty  k  obyčejné 
zachovalosti  ^)  (při  nichž  neporušitedlně  pozůstavovati  ráčíme)  uvésti,  je  potvrditi, 
alebrž  i  je  víceji  k  zachování  obecného  země  pokoje  vysvětliti  a  rozmnožiti. 
A  poněvadž, 

*)  Aby  se  vystihl  smysl  německého  originálu,  mělo  se  zde  říci:  ^pn  Šťastném  priiezáu^''  a  mela  od- 
padnouti slova  „za  časa**  i  doleji  položené  osamělé  slovo  nprU^zda".  —  ';  Rozuměj :  některých  věrných  a  po- 
slušných stavfiv  našich  poddaní  měšťané  a  sedláci.  —  ')  zur  Qblichen  Observanz. 

primo,  srocení  a  puntování  poddaných  obcí  a  sedlákiiv  v  Obnoveným  Zfízení 
našem  Zemským  pod  lit.  S.  13  vysoce  zapověděné  jsou,  a  do  stavu  obecného  do- 
brého neboližto  in  statum  publicum  čelí;  pročež  my  takové  vysoce  nebezpečné 
roztržitosti  pod  ostrým  trestáním,  jak  na  těle,  tak  i  dle  povahy  na  hrdle  zcela 
vypuditi,^)  a  milostivě  též  přísně  poroučeti  ráčíme,  aby  poddaní  našich  věrných 
a  poslušných  duchovních  a  světských  stavův,  domnívajíce  se  proti  vrchnosti  své 
neb  ouředlníkům  panským  nějaké  stížnosti  vedsti,^)  tehdy  prostředkování  takových 
z  počátku  bez  pozdvižení  a  zapověděného  srocení  neb  shromáždění  na  vrchnost  jich, 
když  táž  vrchnost  přítomná  a  in  loco  jest,  v  nepřítomnosti  její  pak  písebně  sup- 
plikou  neb  skrze  odeslání  z  obce  jich  jedné  neb  na  nejvýš  dvouch  osob  se  vší  po- 
nížeností a  uctivostí  na  tuž  vrchnost  jeji[ch]  vznésti  a  pohledávati ;  naproti  tomu  nad- 
dotčená  vrchnost  je  poddané  nejen  volně  slyšeti,  nad  stížnostmi  jejími  (jejich]  se 
informirovati  a  takové  dobře  a  gruntovně  vyšetřiti,  pak  jim  poddaným  vedle  těchto 
generalií  dle  spravedlnosti  správu  uděliti,  a  takové  stížnosti  zameziti  a  přetrhnouti 
má.  Kdyby  pak  od  týž  vrchnosti  v  šesti  týhodnech  pořád  zběhlých  žádného  doko- 
nalého aneb  sice  slušného  a  právního  vyřízení  dosáhnouti  nemohli,  dáleji  při  našich 
zřízených  královských  hejtmanft  krajských  takové  stížnosti  slušně  přednésti,  a  oni 
Jcrajští  hejtmane  po  vyrozumění  [po  vyslechnutí]  v  tom  vrchnosti  dle  svědomí,  zá- 
vazku  a  přísahy  své  (k  čemuž  my  je  tuto  napomínati  a  k  tomu  zavazovati  ráčíme) 
pilně,  opatrně  a  bez  strácení  a  prodlévání  času  ty  stížnosti  rozvážili  [čti:  vyšetřiti]; 
a  naleznouce  oni  hejtmane  krajští,  že  by  naddotčení  poddaní,  obce  a  lid  sedlský 
neprávně  stěžován,  a  proti  těmto  generaliím  jednáno  bylo,  to  ihned  zastaviti  a  za- 
povědítí,  též  dle  těchto  generalií  podotknuté  stížnosti  zdvihnouti  a  spraviti  mají. 
A  co  tak  v  tom  naši  královští  hejtmane  krajští  ustanoví  a  nařídí,  dle  toho  zatím 
neomyhiě  a  nevyhnutedlně  postupováno,  vrchnosti  však  i  poddaným  dovoleno  býti 
má,  odtud  outočiště  neb  rekurs  svůj  bez  velikých  outrat  k  místodriícím  našim 
Pražským  vzíti,  kteřížto  podobně  nad  takovými  stížnostmi  ještě  jednou  se  informi- 
rovati a  spraviti  dáti,  pak  je  uvážiti  a  dle  těchto  patent&v  v  rozsudku  jich  pokra- 
čovati mají,  při  kterýmžto  nařízení  jich  pozůstaveno  býti  má.  Kdyby  však  proti 
vší  nadějí  jedna  neb  druhá  strana  s  takovým  naíizením  jich  spokojena  býti  nechtěla, 
tehdy  jedné  i  druhé  straně  sice  dovoleno  býti  má,  outok  neb  rekurs  svůj  in  passibus 
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aneb  stránkách  a  případlnostech,  kdež  by  uražena  býti  se  domnívala,  na  nás  vzíti, 
však  aby  poddaní  pro  uspoření  outrat  se  ku  dvoru  našemu  ne,  nj  brž  na  místo- 
držící  naše  ucházeli,^)  a  tam  gravamina  neboližto  stížnosti  své,^)  jako  i  vrchnosti, 
písebně  a  slušné  vznášeli;  kterýžto  stížnosti  oni  místodržicové  ještě  jedenkráte 
rozvážiti,  a  nám  v  tom  jich  gruntovně  a  dobré  zdání  dle  odeslání  stěžujícího  spisu'') 
s  píičinami  proti  aneb  k  tomu  sloužícími  k  naší  další  milostivé  decisí  aneb  roze- 
znání odeslati  mají.   Opovážil  by  se  pak, 

*)  ab-  und  eingesteUt  wissen  woUen.  —  ^)  Rozuměj :  když  . .  poddaní  . .  domnívají  se  . .  stížnosti 
míti,  —  •)  k  místodržicfm  přicházeli.  —  *)  Dodej:  k  nám  řízené,  an  uus  abgcfasste  Beschwerden.  —  *)  t.  j. 
mají  odeslati  ke  dvoru  stížný  spij»  8^>9vým  dobrozdáním  atd. 

-^ 

za  druhé,  jeden  nebo  víceji  od  na[djpravených  poddan3'ch  měšťanův  neb  se- 
dlákův proti  tomuto  milostivému  nařízení  našemu  jednati,  a  nás  s  jich  obtížnostmi, 
obzvláštně  kdyby  taková  jich  stěžování  bez  náležité  pravdy  a  gi'untu  byly,  bez  před- 
cházejícího ohlášení  se  při  vrchnosti  své,  pak  [při]  našich  královských  hejtmanův 
krajských,  jako  i  na  to  při  královských  místodržících  našich  Pražských,  a  tak,  jak 
vejš  praveno,  bez  gradatim  aneb  posloupně  žádaného  udělení  pomoci  a  tak  directe 
a  hned  zrovna  s  zanecháním  týchž  prostředkův  a  stupňův  ouřadních  zaneprazdnovati : 
v  té  případnosti  my  proti  takovým  poddaným  s  nevyhnutedlným  trestáním  pokračo- 
vati chtíti  ráčíme;  k  našim  královským  místodržícím  a  hejtmanům  krajským  v  tom 
se  milostivě  důvěřujíce  a  jim  poroučejíce,  by  oni  se  vynasnažili  na  původy  a  ty, 
jenž  jim  poddaným,  takové  žádného  gruntu  nemající  spisy  a  žaloby  staví,^)  a  tudy 
týmž  poddaným  proti  vrchnostem  svým  se  svévolně  pozdvihovati  a  na  ně  se  dotírati 
příčinu  podávají,  pilný  pozor  a  zřetel  míti,  po  nich  se  ptáti,  a  je  nám  k  přísnému 
trestání  zjevné  učiniti.    A  poněvadž, 

*)  auf  die  Aufwickier  und  Schriften-Stellere. 

za  třetí,  se  pozoruje  a  znamená,  že  by  podobná  nedorozumění  mezi  vrch- 
nostmi a  jich  městma,  městečkami,  tvrzi  a  poddanými  na  mnohých  místech  za  pří- 
činou privilegií  a  nadání  a  jich  vejkladu  svůj  začátek  vzíti  měly,  pročež  my  opáčlivě 
veřejně  dle  těch  léta  šestnáctistého  a  osmdesátého  prošlých  patentův  nařizovati 
a  tomu  chtíti  ráčíme,  aby  na  žádná  nadání  poddaných  obcí  a  sedlákův  v  království 
našem  dědičném  Českém,  kterýchž  by  před  časy  minulého  pozdvižení^)  byli  nabyli 
a  užívali,  reflexí  a  pozor  činěn,  nýbrž  taková  nadání  zcela  zdvižená  a  v  nic  obrácená 
a  kassirovaná  byla,  léčby  oni  poddaní  taková  privilegia  a  nadání  po  nadpodotknutém 
minulém  pozdvižení  od  svých  vrchnostech  aneb  sice  jinak  na  jeden  neb  druhý 
způsob  znova  nabytá  míti  a  v  užívání  přivedená  právně  a  bezpečně  p[r]oukázali ; 
při  kterýchžto  okolostojičností  při  takových  nadání  spravedlivě  chráněni,  jinak  pak 
a  limine   a  od  přístupku    k  nám   hned   odmrštěni    a  nikterak    slýcháni  býti  nemají. 

A  aby  také,  ')  der  vormaligen  Unruhe. 
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za  čtvrté,  věrní  a  poslušní  poddaní  vskutku  seznati  mohli,  kterak  my  jim 
spravedlivou  ochranou  přispěti  milostivě  nakloněni  jsme  a  je  proti  křesťanské  lásce, 
právu  a  přirozené  slušnosti  příliš  přísně*)  (jakž  od  některých  panství  a  vrchností 
se  státi  mohlo)  obtěžovati  dáti  neráčíme;  pročež  z  císařské  a  královské  moci  a  do- 
konalosti^) nejmilostivěji  resolvirovati  a  ustanoviti  ráčíme,  aby  budoucně  žádné 
vrchnosti  dovoleno  nebylo,  své  poddané  ti  větší  danS  neboližto  kontribucí,  než  jak 
jejich  povinnost  dle  obecného  sněmovního  snesení  sebou  přináší,  potahovati,  nj^brž 
má  ona  vrchnost  to,  co  na  ni  samou  vedle  teď  podotknutého  sněmovního  snesení 
přijde,  z  vlastního  měšce  platiti  a  odvozovati ;  neméně  i  z  těch  na  sebe  bez  ouplatkii 
přivedených  a  užívajících,^)  v  kontribuční  rolli  ouřadu  berničního  obsažených  pod- 
daných gruntů  k  odvedení  přicházející  daně  zapravovati,  a  strany  kvartýrův  a  maršů  v 
spravedlivě  o  to  se  porovnati;'*)  při  tom  však  vrchnostem  na  jejich  vlastních  panstvích 
a  statkách  subrepartici  aneb  kontribučné  rozvržení  až  do  naší  další  milostivé  re- 
solucí  dle  až  podnes  trvalého  obyčeje  činiti  dovoleno,  a  s  berničníma  knížkami 
tolikéž  na  ten  od  nás  nařízený  spůsob  a  ustanovenou  míru  v  svým  esse  a  stavu 
pozůstaveno  býti  má.    A  jakož, 

V  aUzu  hart  und  streng.  —  ^)  VoUmacht.  —  ';  ohne  Entgeld  entzogen  und  zu  ihren  Nutzen  geniessen. 
—  *)  O  neshodách  mezi  skladateli  tohoto  ustanovení  viz  výtahy  z  akt  u  Giilnberga  II.  17,  18. 

za  páté,  až  dosavád  rozdílné  žaloby  nás  dochází,  že  lidé  poddaní  nemírnými 
a  téměř  nesnesitedlnými,  místem  pak  i  přes  celý  týhoden  trvajícími  robotami  tuze 
obtěžováni  bývají;  protož  mají  budoucně  v  nedělní  a  sváteční  dni  všecky  roboty 
na  konec  zapověděné  a  tak  nařízené  býti,  aby  za  příčinou  jich  v  nedělní  a  sváteční 
dni  pracovati  poddaní  zavázáni  nebyli.*)  V  ostatku  pak  v  těch  a  takových  místech, 
kde  žádné  náležitě  vyměřené  a  vysazené,  roboty  od  starodávna  nejsou,  aneb  kde  již 
z  takového  předešlého  vysazení  a  vyměření  jich  sešlo,  jeden  každý  robotní  poddaný 
(což  netoliko  na  poddaný  potahem,  alebrž  i  také  hmotnou  rukovní  prací  robotující 
se  rozuměti  má),  co  se  jeho  vlastní  osoby  a  ne  celé  obci  neb  všech  vespolek  do- 
tyce, více  ne  než  toliko  tři  dni  za  tejden.  a  tak  ne  každý  den,  byť  by  jeden  neb 
víceji  svátků  v  témž  týhodni  se  přitrefilo,  a  to  tehdáž,  kdyby  to  panského  hospo- 
dářství a  důležitost  a  potřeba  pohledávala,  vrchnosti  své  robotovati  povinen,  ostatní 
tři  dni  pak  k  snadnějšímu  sebe,  manželky  a  dítek  svých  obživení  a  obsáhnutí  svého 
vlastního  hospodářství  obrátiti  jemu  svobodné  býti  má;  však  tak,  aby  oni  poddaní 
k  práci  a  robotám  vrchností  svých  časně,  to  jest  hned  po  vyjití  slunce  se  dosta- 
vili,^) práci  svou  slušné  a  dle  potřeby  vrchnostlivého  hospodářství  mimo  dvouch 
k  potravě  a  odpočinutí  potřebných  hodin  dobře  konali,  a  od  ní  dřívěji  ne,  než  až 
v  náležitý  čas,  to  jest  při  západu  slunce,  neodcházeli ;  těm  však  poddaným,  kteří 
by  víceji  času  přes  ty  tři  dni  v  jednom  neb  druhým  týhodni  k  fedrování  práce  neb 
k  robotním   fůrám    vynaložili,    to  zase   na  jich    ordinárních  a  obyčejných   robotách 
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defalcirováno  a  strhnuto  býti.  Však  naproti  tomu  táž  vrchnost  také  právo  míti 
má,  je  poddaný  přidržeti,  aby  oni  ty  liodiny,  ku  kterýmž  se  jeden  neb  druhý  pod- 
daný v  těch  třech  dní  pozdě  najíti  dal,  zase  napotom  in  nátura  a  v  tý  míře,  jak 
se  skutečně  vykonávati  mají,  v  týmž  měsíci  vynahradili,  ostatní  pak  tři  dni  v  témž 
týhodni  k  objednání  jich  vlastního  hospodářství  a  živnosti  obrátiti  mohli.  Jakož 
pak  svrchu  podotknuté  pro  vrchnostlivou  práci  vyvržené  tři  dni  v  týhodni  tak  dalece 
rozuměné  býti  mají,  pokudž  by  mezi  tím  žádné  jiné  se  rozmnožující  a  přemáhající^) 
hospodářský  potřeby,  jakožto  v  čas  zní^  sena  sekání  a  téhož  klížení,  rybiiíkuv  pro- 
sekáni a  od  škody  hájení,  též  polní  sítí,  cizí  ublížení  oheň  vyskytující^)  a  jiný  ne- 
nadále se  přitrefující  nebezpečný  a  žádného  odkladu  netrpící  příběhy  nevyskytly 
a  se  nepřihodily;  neb  v  takovém  příběhu  oni  poddaní  pokaždý  vedle  uznání  své 
vrchnosti  taky  celý  tejden  bez  odporu  pracovíiti,  robotovati  a  ku  pomoci  přispěti 
povinni  budou.  Naproti  pak  tomu  vrchnost  jich  to  na  pozoru  míti  bude,  aby  jim 
za  takovou  vykonanou  práci  jich  nějakou,  buďto  v  starých  knihách  urbárních  obsa- 
ženou, aneb  pod  tím  skrze  obyčej  ustanovenou,^)  a  kdyby  i  toho  nebylo,  v  slušnosti 
založenou  náhradu,^)  při  které  by  oni  obvyknouti  mohli,^)  činila  a  prokázala;  což 
obzvláštně  na  ty  místa  se  vztahovati  a  rozuměti  má,  kdežto  poddaní  v  čas  žních, 
sena  sekání  a  jiných  potřebných  hospodářských  věcích  a  pracech  po  dvouch  osobách 
vedle  starobylého  a  nepřetrženého  spůsobu  robotují.  Ku  kteréžto  však  teď  na  tři 
dni  týhodně  od  nás  nejmilostivěji  vyměřené  robotní  povinnosti  se  nezavazují,  ani 
v  to  potažené  a  srozuměné  býti  mají  poddaní  ti,  u  nichžto  dle  urburův,  námluv 
neb  starobylých  až  podnes  neproměnitedlně  trvajících  obyčejův  a  zvyklostí  jinače 
a  méněji  se  v  robotách  konalo  a  za  obyčej  bylo;  podobně,  kde  jisté  vyměřené^) 
roboty  ustanovené  jsou,  totižto  kde  poddaní  skrze  jistý  čas  v  týhodni,  měsíci  neb 
roce  robotovati  povinni  jsou,  neb  při  takové  až  do  nyní  trvající  navyklosti  se  slušně 
pozůstavuje,  a  takový  vyměřený  a  ustanovený  roboty  tak  respektu  a  co  se  tkne 
vrchnosti,  jak  poddaných,  dle  staré  obvyklosti  neb  námluv  konané  a  držaué  býti 
mají.    Neméně  i, 

')  Némecky  doloženo:  damit  die  gottgehciligte  Tage  dem  christticheu  Gesátz  und  Gebrauch . nach  ge- 
feiert  werden  konnen.  —  *)  vor  Sonnonaufgang  sich  eiustellen.  —  *)  iiberháufte,  —  *)  Beiinrubigung  und 
Feuersbrunst.  —  *)  oder  in  anunterbrochcnen  Gebrauch  bestehende.  —  •;  Ergótzung  -  ^)  Ta  přídavná  veta 
nestojí  v  něm.  texte.  —  **)  gemessene  Roboten. 

za  šesté,  nebude  a  nemá  žádná  vrchnost  té  moci  míti,  poddané  své  k  tomu, 
aby  od  ní  její  hospodářské  svršky  neboližto  užitky,*)  jako  piva,  páleného,  sejra, 
slaného  neb  přepouštěného  másla,  ryb,  dobytkiiv,  drůbeře  a  k  tomu  podobných 
věcí,^)  obzvláště  když  by  již  zkažené  a  hrubě  špatné  byly,  v  vyšší  ceně  přijímati 
a  s  škodou  jich  zase  prodávati  měli,  proti  vůli  jich  nutiti;  jakož  my  to  tuto  opá- 
řlivě  na  konec  zapovědíno  míti  chceme:  však  aby  ostatně  táž  zápověď  vrchnostem 
na  žádnou  ujmu  urburu  pivovarního  ani  práva  jich  jak  ku  šenku  piva,   vína  a  pá- 
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leného,  tak  i  k  vystavování  téhož  vína,  piva  a  páleného  do  vejsadních  krčem,  aneb 
[co]  kde  sice  za  obyčej  jest,  majícího  nebyla,  aniž  tudy  na  grunty  jich  cizí  pivo, 
víno  a  pálený  dovozovati  dovoleno  bylo;  nápodobně  aby  také  do  této  zápovědi 
potažené  nebyly  oné  svršky  hospodářské,^)  které  jim  poddaným  ne  tak  předložené,*) 
nýbrž  v  náležité  ceně  dle  starobylých  snesení  a  s  svolením  jich  poddaných  v  sku- 
tečné zachování'^)  uvedené  jsou.  A  poněvadž  taková  předložení®)  poddaný  velice 
obtěžují  a  sužují,  tolikéž  k  zapravení  obyčejných  daní  neschopné  činí:  pročež  naši 
král.  místodržící  a  hejtmane  krajští,  jako  i  náš  král.  prokurátor  na  to  ex  ofíicio 
bedlivý  pozor  míti  mají. 

')  die  Wirtschafts-Feilschaften.  —  ')  auch  frembde  und  dergleichen  Feilschaften.  —  ')  FeUschaften. 
—  *)  Ném.  výraz  vorgelegt  jest  zdo  stejné  nesrozumitelný,  jako  český;  snad  chtélo  se  říci:  ukládány,  Ynuco- 
Tány,  aafgelegt.  —  *)  Uebung.  --  *)  Vorlegung. 

Za  sedmé,  nemá  žádná  vrchnost  poddaných  svých  dSdictví^  obzvláštně  když 
děti  před  rukami  jsou,  skrze  neslušné  způsoby  na  sebe  uváděti ;  od  čehož  však  my 
ty  gruntovní  nápady  a  práva  odoumrtí,  které  od  starodávna  při  jednom  neb  druhém 
panství  nebo  statku  za  obyčej  byly,  obzvláštně  vymiňovati  a  vyjímati  ráčíme.  Do- 
týkajíce se, 

za  osmé,  příliš  dalekých  ftir^  tu  kde  za  jeden  a  částečně  i  za  více  dní 
zpátkem  se  navrátiti  nelze,  které  na  některých  místech  poddaní  na  vlastní  náklad 
vykonávati  museli:  takové  my  sice  samy  v  sobě  nezapovídáme,  ani  jich  vykonání 
skutečně  a  in  nátura  nezamezujeme,  ale  tu  týchž  seznalou  nemírnost  tak  k  slušnosti 
uvozovati  ráčíme,  aby  při  tom  poddaní  před  škodou  zachováni,  a  s  potřebnou 
outratou  a  nákladem  zaopatřeni,  a  když  takové  fůiy  přes  noc  na  cestě  zůstati 
musejí,  od  vrchnosti  na  jednoho  koně  mírka  ovsa,  a  na  pacholka  sedm  krejcarův 
denně,  dle  *)  zapravení  mejtovních  a  maštalních  outrat  passirované  býti  mají.  Dále  a 

')  nth9í  Bezafalung,  t.  j.  Icioml  náhrady  za  mýta  atd. 

za  deváté,  i  to  dokonce  zapovídati  ráčíme,  aby  ploJty  (jruntovní^)  proti  vj- 
sazení  urburnímu  a  starobylému  obyčeji  (léčby  zatím  mezi  vrchností  a  poddanýma 
dobrovolně  a  slušně  něco  jinšího  narovnáno  nebylo)^)  dle  vlastní  vůle  a  libosti  vrch- 
nosti se  nezvejšovaly ;  nepochybujíce,  že  jedna  každá  vrchnost  to,  co  za  předešlých 
časův  někde  proti  slušnosti  se  státi  mohlo,  sama  k  napravení  přivésti  hleděti  bude. 

')  die  Zinscni  t.  j.  úrok  z  pozemku.  —  ^)  es  w&re  dann  .  .  verglichen  worden. 

Za  desáté,  co  se  bírky  chmele,  lískových  ořechti,  kmína,  hub  a  takových 
věcí  dotýče,  nemají  poddaní  proti  přirozené  nemožnosti*)  k  zbírce  takových  zboží 
a  svrškův,  vzláště  kdyžby  se  neurodily,  a  tak  k  větší  částce,  nežli  by  se  in  loco 
territorii  aneb  okršlku  téhož  panství  neb  gruntu  vrchnostlivého  nacházely,  sine 
compensatione  robottarum  aneb  bez  náhrady  robotní  přidržáni  býti.  Co  se  platu 
za  takové  zboží  aneb  svršky  dotýče,  takový  (když  by  naddotčené  zboží  a  svršky 
in  nátura,  to  jest  samé  od  sebe  tak  zrostlé  se  dáti  a  odvésti  mohla)^  nikterak  žádán 


Robotní  pcstewt  1717.  97 

býti  nemá;  leč  by  to  dle  starých  urburův  a  námluv  vjíněřené  bylo,  tak  při  tom  pozůsta- 
veno býti  má.  *)  tíber  die  natúrliche  M6g)ichkeit  =  nad  možnost,  -r  ^)  allwo  dieselbe  in  nátura  zu  pr&stiren  sein. 

Za  jedenácté  budou  naši  vémí  a  poslušní  obyvatelé  a  stavové  při  trestáni^  pokuto- 
vání a  vězení  poddaných  svých  takové  mírnosti  užívati,  tak  aby  jim  poddaným  tudy  na 
zdraví,  méněji  pak  na  životě  ublíženo,  aneb  oni  na  živnostech  svých  zkaženi  nebyli , 
leda  by  jeden  neb  druhý  poddaný  nějakého  hrdelního  přečinění  se  dopustil,  kdežto 
my  vše  při  vyměření  našeho  královského  Obnoveného  Zřízení  Zemského,  též  každé 
panství  a  vrchnost  při  jejich  pořádně  nabytým  hrdelním  a  vrchním  právě  ouplně 
a  neproměnitedlně  zanechávati,  a  tomu  chtíti  ráčíme,  aby  peněžitý  pokuty  nikoliv 
z  kontribučních  peněz  brané,  od  ouředlníkův  panských  poddaní  nikdá,  od  vrchnosti 

pak  zřídka  peněžitou   pokutou  trestáni   nebyli.*)  ')  die  Obngkeiten  nicht  leicht . .  bestrafen  soUen. 

Za  dvanácté,  nemají  lidé  poddaní  za  hejtmany,  ouředlníky  neb  správce  a  jiné 
sloužící  osoby,  tak  jakž  na  některých  místech  se  v  obyčej  uvozovati  chtělo,  ručiti^ 
neb  také  k  jejich  mzdě  a  ročnímu  platu,  neb  k  jiným  k  obecnému  zemskému  bře- 
menu nepatřícím  věcem,  jaké  koliv  pomoci  z  konhňbučních  kass  neb  jinak  činiti, 
poněvadž  teď  podotknuté  kassy  jedině  k  dobrému  lidu  poddaného  ustanovené  jsou; 
mimo  písaře  kontribučního,  kde  by  takový  se  nacházel,  a  mimo  poslův  krajských, 
jenž  v  důležitosti  jich  poddaných  se  vysílají,  které  oni  poddaní  z  vlastních  prostředkův 

zaplatiti   mají.*)   Kdyby   ale,  ^)  U  Weingartena  tento  článek  jest  nesrozumitelný. 

za  třinácté,  na  daleko  vzdálené  statky  nějakých  robot  neb  fůr  zapotřebí  bylo, 
má  se,  mimo  těch  vejš  podotknutých  příhodách,  dle  §  5.  za  příčinou  náhrady  škod 
a  outrat  pokračovati. 

Za  čtrnácté,  oni  poddaní  k  vrchnostem  svým  vši  věrnost  a  posluSnosi  nezruši- 
tedlně  prokázati,  jako  i  své  povinnosti  volně  vykonati,  jinače  nevyhnutedlného  trestání 
jak  na  těle  tak  i  dle  povahy  na  hrdle  očekávati  mají.  A  poněvadž, 

za  patnácté,  tuto  rozličné  okolostojičnosti  a  vejhrady*)  se  přihoditi  mohou, 
pročež  takových  prostředkování  čas  od  času  a  od  příběhu  k  příběhu  sobě  zanechávati 
ráčíme,  jakož  to  vše  také  v  naddotčených  léta  šestnáctistého  osmdesátého  prošlých  pa- 
tentů v  beztoho  vyměřeno  a  zaopatřeno  se  nachází.  O  Umstánde  und  Absatzei 

A  protož  vůbec  všechny  naše  věrný  a  poslušný  obyvatele  země,  panství 
a  vrchnosti  *)  milostivě  napomínati,  ano  i  k  nim  se  v  tom  důvěřovati  ráčíme,  že  na- 
potom  a  na  budoucí  všechny  časy  s  poddanými  svými  křesťanským  mírným  a  Bohu 
milým  způsobem  jednati,  a  s  nimi  tak  nakládati  a  zacházeti  budou,  aby  oni  s  man- 
želkami a  dítkami  svými  také  živi  býti  a  k  prospěchu  a  dobrému  obecnému  zacho- 
váni, tudy  pak  ze  všech  stran  jak  božské  požehnání,  tak  také  celé  zemi  vzrůst 
a  zvelebení  následovati  a  neproměnitedlnou  stálostí  upevněno  býti  mohlo.  Pokudžby 
ale  někdo  z  našich  věrných  a  poslušných  obyvatelův  vedle  toho  nejmilostivějšího  pa- 
tentu a  nařízení  živ  nebyl,  neb  se  proti  témuž  dočinil,  tehdy  náš  královský  proku- 

Arehiy  ttakf  XXIV.  13 
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rator,  kdyby  se  nějakého  velkého  oučinku  dot3^kalo,  toho  aneb  takové  na  naše  místo- 
držící  Pražský  vznésti,  a  oni  to  prostředkovati  a  strany  potrestání  jich  k  nám  zdání 
své  učiniti,  a  nad  těmito  patenty  ex  officio  a  dle  povinnosti  ouřadu  svého  ochrannou 
ruku  držeti  mají.  Vedle  čehož  jeden  každý  se  spraviti,  též  před  škodou  a  nepří- 
ležitostí  vystříhati  a  hájiti  jak  věděti  bude.  A  v  tom  jest  naše  dokonalá  a  milo- 
stivá vůle.  *)  Ijandesinwohnerc,  Uerrschaftcn  uiid  Obrígkeiten. 

Dán  V  městě  našem  Vídni  dvacátého  druhého  dne  měsíce  února  léta  páně 
sedmnáctistého  sedmnáctého,    království  našich  Římského  šestého,  Španhelských  čtr- 

v 

náctého,  Uherského  a  Českého  též  šestého. 

Karel.  (L.  S.) 
Leopoldus  comes  Schlick,  Ad  mandátům  sac.  caes.  regiaeque 

regis  Boh.  supr.  cancellarius.  Maiestatis  proprium 

František  hrabě  Kinský.  Václav  Řehoř  z  Hannl. 

z  pÓTodního  tištěného  exempláre  v  arch.  Č.  Musea,  jakýž  se  cho?á  též  v  kniž.  archive  Třeboňském 
lA.  6G^.  »6  spolu  s  německým  originálem,  který  jest  tistén  v  plakátovém  formáte  a  opatřen  pečetí  císařskou 
a  vlastnoručními  podpisy.  —  Německy  tištěn  Weingartenem.  Codex  1720  str.  726  -729;  výtah  u  Grťlnberga  II. 
str.  14.— 17.  Otisk  Weingartenův  má  chyby,  z  nichž  některé  jsou  v  českém  texte  opraveny,  ale  za  to  čeaký 
text  má  zase  chyby  jiné,  na  něž  upozorňuji  v  poznámkách.  -  Že  popud  k  vydání  tohoto  robotního  pateotu 
vyšel  z  místodržitelstva  Pražského,  jest  vidno   z  reskriptu  daného   dne  25.  září  1716,  viz  výše  str.  88  quinto. 

374. 

1717,  11.  března:  královský  reskript,  ze  poddaní  bez  povolení  vrchnosti  své  nemají 

býti  přijímáni  na  učení  do  obchodu  nebo  na  řemeslo. 

Carl  oc.  Liebe  Getreue!  Wir  haben  zwar  schon  verschiedentlich  iu  denen 
allergna,digst  bestatigten  Zunft-Articuln  ausgemessen  und  vorgesehen,  dass  kein  Unter- 
than  von  denen  Bruderschaften,  Zanft  und  Zechen  zu  Erlernung  der  Handlung  und 
Handwerken  ohne  schriftliche  Bewilligung  gtttlich  angenommen,  weniger  freigesprochen 
werden  solle.  Nachdeme  aber  gleichwohlen  vorkommet,  dass  bei  denen  Zunften  und 
Zechen  déme  zuwider  gehandlet,  und  die  Unterthanen  gegen  blosse  Producirung  der 
Geburts-Attestationen  von  den  Pfarrern,  oder  auch  von  ihren  unterthftnigen  Gemeinden, 
obgleich  die  Obrigkeit  hievon  nichts  wisse,  auf-  und  angenommen  werden :  so  resol- 
viren  wir  agn.  hiemit,  dass  ihr  durch  die  Magistratus  allen  Bugerschaften,  Zunften 
und  Zechen  anfUgen,  auch  sonsten  kundmachen  lassen  sollet,  dass  selbte  ohne  Pro- 
ducirung vorherig-  schriftlicher  Bewilligung  derer  Obrígkeiten  eií^^ene  Unterthanen, 
als  welche  glebae  adscriptitii  soind  und  sich  von  Grund  und  Boden  ohne  Vorwissen 
derer  Herrschaften  nicht  weg  begeben  sollen,  zu  Eríernung  der  Handlung  und  Hand- 
werken keineswegs  annehmen,  weniger  solche  frei  zu  sprechen  sich  unternehmen, 
widrigeiis  deshalben  zur  Ahndung  gezogen  werden  sollen.  Geben  Wien  den  11.  Martii 
Anno  1717. 
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Weingarten,  Codex  1720  str.  730  č.  748.  -  Grftnberg,  IT.  str.  18,  19  UYádi  výňatky  z  generálního 
p&tenta  o  řemeslích  a  živnostech,  vydaného  do  českých  zemí  dne  16.  listopadu  1731,  a  z  generálních  artikul  A 
cechovních  vydaných  5.  ledna  1739,  kdež  vysloveno  jest  totéž  pravidlo  o  přijímání  poddaných  do  učení  na  řemesla. 


375. 

Z  urbáře  arcibiskupského  panství  Dolno-Břežanského, 

založeného  11.  srpna  1717. 

U  okresního  soudu  Jílovského  mezi  pozemkovými  knihami  choval  se  pod  čísly  52— 56 
urbář  panství  Dolno-Břežanského,  jenž  ukazuje  nové  rozvrženi  pozemků  i  břemen  vrchnosten- 
ských a  kontribuce  zeměpanské,  jakéž  k  natízeuí  vrchnosti  bylo  provedeno  r.  1717  ve  všech 
vesnicích  toho  panství. 

Hrabě  František  Ferdinand  z  Kuenburka,  kterýž  r.  17  i  O  stal  se  arcibiskupem  Pražským 
a  zemřel  r.  1731,  koupil  r.  1715  od  hraběte  Františka  Trauttmansdorfa  Dolní  Břežany,  a  vě- 
noval později  to  panství  k  arcibiskupství  Pražskému.  Koupil  i  jiné  statky,  z  nichž  učinil  své- 
íenství  rodu  Kuenburského;  a  sice  držel  tak  od  roku  1678  Mladou  Vožici  spojenou  s  Šellen- 
berkem  a  Šeblřovem,  k  čemuž  r.  1681  přikoupil  Miličín.  Na  panství  Břežanském,  jež  dostalo 
se  k  arcibiskupství;  bylo  posledně  26  vesnic,  jež  vyčítá  Palacký  v  Popise  str.  229. 

Zde  se  otiskují  tři  výpisy  z  urbáře  Dolno-Břežanského  od  r.  1717: 

a)  Předmluva,  v  níž  se  oznamuje  o  vadách  dřívějšího  urbáře  z  roku  1702,  a  kterak 
arcibiskup  hrabě  Euenburg  r.  1717  dal  ve  všech  všech  na  tom  panství  pozemky  poddanské 
nové  rozděliti,  upraviti  i  popsati. 

b)  Řád  dědický  o  22  článcích,  jejž  arcibiskup  hrabě  Euenburg  předepsal  poddaným 
na  panství  Dolno-Břežanském,  při  čemž  jejich  intestátní  právo  dědické  rozšířil  a  odúmrtué 
pi-ávo  vrchnostenské  obmezil;  o  kšaftech  se  v  něm  nemluví.  « 

c)  Vzorec  nového  rozvržení  pozemkft  a  břemen  poddanských  ve  vsi  Dolních  Břežanech, 
kdež  se  zřídily  dvě  třídy  živností  selských,  totiž  statky  poloupotažnické  po  ^4  l^i^u,  a  chalupy 
po  ^/4  lánu. 

[Předmluva  k  urháři  s  oznámením  příčin  k  jeho  zaloleníj 

Urbur  nový  panství  Dolejších  Břežan,  kterýžto  nejdůstojnější  a  vysoce  osví- 
cené kníže  a  pán  pan  Ferdinand  z  boží  milosti  arcibiskup  Pražský,  svaté  Římské 
říše  kníže  a  hrabě  z  Kttnburku,  Jeho  císařské  a  královské  Milosti  skutečně  tejná 
radda,  pán  na  Mladý  Vožici,  Semberku,  Méšicí[ch],  Sebířově  a  Dolních  Břežanech, 
svaté  Římské  apoštolské  stolice  rozený  legát  a  v  království  Českém  primas,  též 
Karlo-Ferdinand[8ké]  universí  Pražské  stálý  a  ustavičný  kanclíř  oc  oc,  nejmilostvěj 
naříditi  ráčil,  by  pro  pořádnost  jak  svou  vlastní,  tak  také  památku  svých  budoucích 
possessorův,  na  čem  by  tohoto  panství  vevnitř  jmenované  vesnice,  krčmy,  hospody, 
mlejny,  kovárny,  gruntové  sedlský,  poplužný  chalupy,  z  nich  vycházející  roboty,  ou- 
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roky  a  jiné  poplatky  záleží  [sic],  náležitě  sepsati,  a  v  tuto  knihu  jmenované  vesnice, 
podle  které  ony  se  říditi,  spravovati  a  regirovati  míti  budou,  všecky  grunty  pod 
zápis  uvésti  a  inkorporirovati. 

A  ačkoliv  v  letu  1702  za  regirunku  slavného  poručenstva  pána  pana  Franc 
Josefa  hraběte  z  Trauttmansdorfu  a  Weinsbergu  (titul),  jeho  paní  mateře,  ovdovělé 
hraběnky  z  Trauttmansdorfu,  rozené  Sternbergové,  paní  na  Litomyšli,  Brandejse, 
Peckách  a  Břežanech,  jakožto  plnomocné  poručnice  téhož  panství,  nové  knihy  grun- 
tovní (neb  starý  od  mnoha  let  zašlý  jsouce)  skrze  tehdejší  jejich  hospodářské  officíry 
se  založily;  však  přece  považujíce  nynější  dědičná  milostivější  vrchnost  a  kníže  pán 
(titul)  v  těch  v  nově  založených  knihách  stálé  šacunky  a  rozepsání  spravedlností  jak 
panskému  důchodu,  tak  poddanejm  patřících,  vynašla,  že  velké  nepovážení  a  křivdy 
od  těch  tehdejších  správců  se  staly;  neb  chalupy,  při  kterých  pod  nějakých  10  neb 
12  strychů  vejsevku  pole  jest,  prošacovali  a  v  ty  knihy  uvedli  za  50  kop.  Naproti 
tomu  statek  neb  grunt  sedlskej,  který  předce  pod  50  i  přes  70  strychů  vejsevku 
pole  má,  jen  za  100  kop  propustili.  Roboty  nesrovnali,  neb  jedni,  jenž  sotva  pod 
40  strychů  pole  mají,  robotovat  museli  zároveň  s  těma,  jenž  přes  60  i  70  strychů 
pole  užívají.  Tudy  grunty  a  právo  milostivé  vrchnosti  zadávali,  spravedlnosti  neb 
pretensí  lidem  připsali  tu,  kde  nepatří ;  tu  kde  patří,  žádnému  hospodáři  za  zlepšení 
neb  vystavení  gruntu  nic  neuznali ;  tady  v  ty  v  nově  založené  knihy  gruntovní  všechnu 
nepořádnost  uvedli. 

Protož  takovou  jejich  práci  nanicovatou  nyní  milostivější  vrchnost  a  kníže 
pán  (titul)  zavrhovati,  docela  kassirovati  a  takovou  v  lepší  dokonalou  pořádnost 
a  vyšetření  všeho  toho,  co  jednomu  neb  druhému  spravedlivého  patří,  v  nové  knihy 
urbární  uvésti  a  plným  právem  na  časy  nynější  i  budoucí  založiti  milostivěj  naříditi 
ráčil  a  ustanovil. 

Kterážto  práce  s  pomocí  pána  Boha  všemohoucího  začata.  Ku  kterému  cílí 
taky  všecky  grunty  a  chalupy  v  nově  prohlídnuty,  pole,  luka,  zahrady,  též  porostliiiy 
náležitě  vyměřeny,  roonost  v  jedné  každé  obci  ibcinéna,  a  jeden  každý  grunt  obzvláště 
vyšacovaný  jest;  k  čemuž  všichni  poddaní  povoláni  jsouce,  s  nimi  o  to  též  podle 
starých  urburův  za  příčinou  vyplacených  vejrunkův,  též  v  nově  na  svý  náklady  vy- 
stavených neb  spravených  gruntův  pořádnost  učiněna,  a  dle  toho  jednomu  každému 
nápadníku  pretensí  náležitě  připsána,  též  co  milostivější  vrchnosti  k  doplacení  patří, 
o  to  s  nimi  smlouvy  dobrovolné  a  nepřinucené  držány  byly.  Kdež  také  na  všem  tom 
jednomyslně  a  pokojně  s  potvrzením  a  dolíčením,  že  jse  jim  v  tom  žádná  křivda 
neděje,  obvykli  a  k  sobě  dobrolíbezně  přijali;  vinšujíce  své  milostivější  a  dědičné 
vrchnosti  štěstí  a  dlouhé  panování. 

Jenž  se  stalo  léta  Páně  1717  dne  11.  Augusty. 
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[Édd  dědický  nově  nařízený  od  vrchnosti.] 

Nejprve  pak  následují  některé  punkta  a  milosti  pro  lidé  poddané  k  dobrému 
vysazené,  za  kteréžto  jeden  každý  Jich  vysoce  důstojné  knížecí  Milosti  v  nejnižší 
pokoře  děkovati,  a  nyní  i  na  budoucí  časy  se  tak  spraviti  věděti  bude,  jakž  ná- 
sleduje : 

Jest  všem  vůbec  vědomo,  kterak  při  mnohých  vrchností  za  tuhé  právo  bejvá, 
že  dědictví  gruntovní  v  nápadech  odoumrtí  vše  vrchnosti  připadalo,  tak  že  tím  způ- 
sobem nemnoho  na  ubohé  sirotky,  tím  méněji  na  jinší  nápadníky  se  dostalo.  Tudy 
však  ubohý  poddaní  špatnou  chuť  k  hospodářství  měli,  a  sirotci  se  rozbělili.  Z  té 
tehdy  příčiny  tato  milostivá  vrchnost  (titul)  k  svým  milým  poddaným  se  ráčila  tak 
milostivě  nakloniti  a  takové  právo  odoumrtí  napraviti,  a  níže  psané  právo  v  nápadech 
a  dědictví  milostivě  naříditi: 

Za  první.  Otec  majíce  svůj  grund  ku  příkladu  za  200  fl.' zaplacený,  Bůh  by 
z  tohoto  světa  jeho  pojal;  zůstane  po  něm  4*"**  dětí  a  pátá  vdova,  dostane  se  na 
každé  a  mater  (nejsou-li  tu  žádné  spravedlivé  dluhové,  které  sice  napřed  placené 
býti  musejí)  po  40  fl.  Z  těch  dětí  kolik  jich  koliv  díív  oženění  aneb  vdáni  umře, 
padne  díl  jich  na  bratry  neb  sestry  živé,  na  mater  ale  z  toho  (majíce  již  svůj  díl) 
nic;  a  byť  někteří  dřív  oženěni  neb  vdáni  byli,  týmž  způsobem  vedle  druhých. bratrů 
neb  sester  děti  [čti:  děditi]  mají  po  těch  ze  světa  sešlých. 

Za  druhý.  Když  ale  již  někteří  ženatí  a  zdědilí  jsou  a  z  toho  světa  vykročí, 
po  nich  více  ne  bratří  neb  sestry,  ale  po  linii  dolů  zstupující  děditi  bude. 

Za  třetí.  Kdyby  však  všechny  ty  děti  z  toho  v  prvním  punktu  jmenovaného 
otce  pomřely  a  mater  toliko  zůstala,  tehdy  všechno  ze  všech  teprva  na  mater  padne. 

Za  čtvrté.  Kdyby  ale  po  jednom  toliko  synu  neb  dceři,  z  těch  čtyř  vejš  psa- 
ných dětí,  jedno  dítě  neb  vnouče  zůstalo,  tehdy  to  všechno  a  ze  všech  spravedlivost 
na  to  vnouče  připadne,  a  na  mater  nic. 

Za  páté.  Kdyby  mater  po  zdědění  po  všech  dětech  svých  té  spravedlnosti  na 
vdovské  stolici  zůstávajíc  umřela,  po  ní  již  žádných  dětí  ani  vnúčat  nezůstalo,  tehdy 
teprva  všechna  ta  spravedlnost  odoumrtí  na  milostivou  vrchnost  připadá,  á  její  bratří 
aut  sestry  jakožto  z  jinší  linii  z  spravedlnosti  té  nic  nemají. 

Za  šesté.  Kdyby  mater  ale  podimhý  se  vdávajíc  a  svůj  díl  po  prvním  muži 
oddělený  majíc,  pobudouce  s  mužem  druhým  některý  rok,  z  toho  světa  v  tom  man- 
želstvu sešla:    tehdy  mají  ty  děti,    kterým  ona  macechou  byla,    aneb  po  sobě  zane 
chaný  muž,    třetí  díl  po  ní  děditi,    ostatek    pak  těm  živým    dětem  po  prvním  muži 
k  rozdělení  připadati  má. 

Za  sedmé.  Jestli  by  pak  s  tím  druhým  mužem  děti  měla,  tehdy  ty  děti  ne- 
budou děditi  z  těch  2  dílů  po  prvním    muži  jí  zůstalým    nic,    nýbrž  po  svým  otci^ 
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a  V  tom  třetím  dílu  po  ní  na  otce  pHšlým ;  ale  kdyby  ona  svou  otcovskou  sprave- 
dlnost měla,  z  té  muž  druhý  třetí  díl  (J6stliže  s  ním  dětí  nemá)  po  ní  děditi  bude; 
a  pakli  s  ním  děti  má,  tehdy  všem  dětem  z  břicha  jejího  pošlým  ta  její  otcovská 
spravedlnost  proportionaliter  rovným  dílem  k  rozdělení  zůstane. 

Za  osmé.  Kdyby  ta  žena  svou  dědickou  spravedlnost  po  svém  otci  vlastním^ 
a  ne  po  muži  padající  měla,  a  umřela,  a  dětí  žádných  nezůstalo,  a  toliko  muž  druhý, 
tehdy  on  po  ní  3*'  díl,  a  ostatek  na  sestry  a  bratry  padati  má;  a  kdyby  jich  ne- 
bylo, a  proti  tomu  otec,  matka,  bába  aneb  prabába  aneb  někdo  jinší  v  nahoru  stu- 
pující  linii  v  živobytnosti  zůstávajíc,  tehdy  mají  ty  dva  díly  mezi  ně  rozdělené  býti ; 
kdyby  pak  také  muž  nebyl  při  živobytí,  tehdy  ten  celý  nápad  úplně  na  přátele 
padnouti  má. 

Za  deváté.  Fo  druhým  pak  muH  spravedlnost  připadá  na  vdovu  a  jeho 
sirotky,  nechť  jsou  z  první  neb  druhé  ženy,  rovným  dílem.  Ty  však  děti,  kterj-  vdova 
s  jejím  prvním  manželem  zplodila,  ty  odtad  nic  nemají  míti. 

Za  desáté.  Však  kdyby  ona  mater  po  druhým  muži  vdovou  zůstala,  a  po 
něm  s  dětmi  jeho  díl  zdědíc,  s  ním  dětí  žádných  neměla,  potom  taky  umřela :  tehdy 

r 

její  díl  po  ní  na  dětí  prvního  muže  pozůstavené  padne. 

Za  jedenácté.  Ale  kdyby  po  druhém  muži  žádných  dědičů  dolů  neb  nahoru 
vstupujících  linií  nezůstalo,  tehdy  ona  3'^  díl  dosáhne,  a  ostatní  dva  díly  milostivé 
vrchnosti  odoumrií  připadnouti  mají. 

Za  dvanácté.  Jak  podobně  dědíce  žena  po  svým  muži  3^^  díl,  a  nemajíce  dě- 
dičův dolů  ani  nahoru  vstupujících  linií,  její  spravedlnost  na  milostivou  vrchnost 
úplně  připadá,  a  sestry  a  bratří  tu  nic  nemají;  toliko  bratří  a  sestr)-  v  otcovské 
spravedlnosti  jeden  po  druhém  děditi  mají. 

Za  třinácté.  Otec  maje  sv&j  díl  pro  sebe  zanechaný,  aneb  matka  podle  dětí 
podělena,  s  ním  za  živobytí  může  učiniti,  jak  se  jí  líbí,  a  odevzdati  jej,  kterému 
dítěti  chce,  pro  ctné  se  k  ní  chování,  pod  jakými  chce  vejminkami.  Avšak  to  tak 
plátno  bude,  když  to  za  živobytí  rejstry  purkrechtními  ujistí. 

Za  čtrnácté.  Má-li  který  dítě  nějaký  odkaz  od  některého  svého  přítele,  a  potom 
umře,  tehdy  ten  odkaz  rodičové,  a  pokudž  rodičů  nejní,  bratří  a  sestrj^  dědí ;  a  kdyby 
těch  nebylo,  na  milostivou  vrchnost  připadnouti  má,  a  zase  na  přátele  neb  na  do- 
brodince zpátkem  nepostupuje. 

Za  patnácté.  A  jakož  jeden  každý  otec  neb  matka  při  rozdílu  něco  pro  sebe 
a  své  smrti  dochování  při  sobě  zanechávají,  a  také  se  to  na  gruntech  pro  jich 
vlastní  disposicí  rejstry  jistí,  aby  též  rodičové  od  svých  dětí  od  jednoho  přes  dru- 
hého ctěni  a  šetřeni,  též  opatrováni  byli :  který  z  nich  dětí  buď  otce  neb  mater 
smrti  dochová  a  je  poctivě  pohřbíti  dá,  vrchnost  milostivá  to  právo  Tynésti  a  v}> 
pověděti  ráčila,    aby  to  dítě   toliko,  jenž   svým  rodičům   podle  božského   přikázání 
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dobře  činilo,  je  smrti  dochovalo  a  poctivě  pohřbíti  dalo,  jejich  díl  po  nich  samo 
úplně  dědilo.  Vedle  čehož  jedno  přes  druhy  dítě  se  vynasnažiti  hleděti  bude,  (chtěje 
díl  po  rodičích  děditi),  dobře  rodičům  činiti  a  je  poctivě  smrti  dochovati. 

Za  šestnácté.  Kdyby  ale  jedno  dítě  své  rodiče  smrti  dochovalo,  a  vedle  toho 
spravedlnost  (neb  co  by  více  měli)  právě  nedědilo :  pokudž  z  dobré  vůle  své  z  toho 
druhým  bratřím  svým  neb  sestrám  zase  něco  pustiti  a  s  nimi  se  zděliti  chce,  to  při 
líbezné  vůli  jeho  pozůstává. 

Za  sedmnácté.  Kdyby  které  dítě  buď  za  živobytí,  aneb  po  smrti  rodičů 
z  gruntu  zhéhlo  a  se  nenavrátilo,  po  takovém  každém  milostivá  vrchnost  děditi 
a  sobě  práva  zanechává. 

Za  osmnácté.  Kdyby  se  také  které  dítě  nepoctivě  chovalo^  buď  zlý  život  vedlo, 
neb  se  něco  zlého  proti  Bohu  neb  vrchnosti  dočinilo :  proti  tomu  každému  vrchnost 
pokutu  a  trestání  jak  najíti,  i  také  pokudž  by  se  nepolepšil,  jeho  nápad  a  spravedl- 
nost, dědictví  k  sobě  přijíti  a  jemu  vzíti  sobě  zanechává. 

Za  devatenácté.  Kdyby  který  v  službu  Jeho  Mti  císařské,  králi  a  pánu  pánu 
nás  všech  nejmilostivějšímu,  na  vojnu,  na  panství  zůstávající  se  dal  a  zběhlý  nebyl, 
potom  na  vojné  zahynul:  po  takovém  každým  bratří  a  sestry  plným  právem 
děditi  mají. 

Za  dvadoáté.  Však  kdyby  který  z  gruntu  zběhnutý  byl,  a  tam  kdekoliv  jinde 
se  na  vojnu  dal,  po  takovém  každém  tím  právem,  jako  po  zběhlým,  vrchnost  mi- 
lostivá děditi  bude. 

Za  dvacáté  první.  Otec  ožení-li  syna  neb  dceru  vdá  za  svého  živobytí,  a  dřív 
rozdělení  statku  může  ho  vybýti  veselím  a  vejpravou,  dílem  otcovským,  když  mu 
řekne,  že  mu  to  za  jeho  podíl  dává  k  tomu  cíli,  aby  z  statku  jeho  tu  nic  více  ne- 
měl, a  statek  ostatním  dětem  celý  k  dědictví  zůstal ;  však  kdyby  otec  umřel,  a  věděl 
ten  odbytý  syn,  že  se  mu  velká  křivda  stala,  a  tolik,  co  jiný,  nedostal,  nemaje  žádný 
obzvláštní  příčiny,  položíce  díl  svůj  vzatý  mezi  bratry,  vrchnost  milostivá  ho  k  zpá- 
teSnému  dědictví  připouští. 

Srv.  podobný  předpis  v  PráTech  Městských  F.  56. 

Za  dvacáté  druhé.  Syn  zůstávaje  hospodářem  v  statku  otce  svého,  maje  bratry 
a  sestry,  kdyby  oni  k  ženění  a  vdáni  přišli,  jsouce  sirotci,  a  prostředků  nemají; 
tehdy  bude  povinen  ten  bratr  v  statku  sedící  vedle  možnosti  veselí  jim  přistrojiti ; 
však  za  to  podle  uznání  milostivé  vrchnosti  jistý  díl  spravedlnosti  jich  se  jemu  ode- 
psati a  vymazati  má. 


1Ó4  i>.  XX  11.    Řády  sdské  a  insůrtíkee  hospodářské: 

[Schematický  vzorec^  ktei^ak  wchnost  nově  rozvrhla  poddanské  pozemky  a  břemena 

ve  vsi  Dolních  Břežanech.] 

[R.  1664  napočetlo  se  v  D.  Břežanech  8  živnosti  selských  po  30—36  str.,  7  chalapníckých  po  3 — 18  str, 

dohromady  336  strychů  rolí.] 

Ves  Dolní  Břežany.  V  ní  se  vynachází  totiž :  polousedláků  6 ;  chalupníků  6 ; 
nájemníků  6 ;  hospoda,  mlejn,  kovárně. 

Předně:  K  tomuto  jednomu  každému  statku  polovičního  sedláka  po  vyměření 
a  v  rovnost  uvedení  zanechává  se  rolí,  luk  spolu  s  zahradou,  dle  apparte  učiněného 
kus  od  kusu  popsaní,  a  jak  vysoko  dle  milostivého  nařízení  taková  půda  taxirována 
jest,  následovně: 


Poloupotažníku : 

v  prostřední  půdě,  lepší .    .    . 

6  str. 

po  6 

fl. 

30 

fl. 

„              „     špatnější   . 

6     , 

po  4 

fl.  30  kr. 

27 

n 

v  špatný  půdě,  lepší    .... 

10    „ 

po  4 

fl. 

40 

J) 

„           „     prostřední  .    . 

16     „ 

po  3 

fl.  30  kr. 

56 

« 

„     špatný.    .    .    . 

6     . 

po  3 

fl. 

18 

n 

„           „     porostlin .    .    . 

1     v    za 

4 

v 

Činí  45  strjchů 

Luk  s  zahradou  otavních    .    . 

1  str.  2věrt. 

po  3 

fl. 

4 

fl. 

30 

kr. 

a  na  seno    

2  str. 

po  2 

fl. 

4 

n 

3  str.  2  v. 

Summa 

183 

fl. 

30 

kr. 

Chalupníkovi : 

v  prostřední  půdé,  v  špatnější 

3  str. 

po  4 

fl.  30  kr. 

13 

fl. 

30 

kr. 

v  špatný  půdě,  lepší  .... 

3  str. 

po  4 

fl. 

12 

» 

„           „      prostřední  .    . 

7  str.2věrt. 

• 

po  3 

„    30  kr. 

26 

n 

15 

kr. 

„      špatný    .    .    . 

2 

po  3 

n 

6 

» 

„           „      porostlin    .    . 

2  věrt. 

po  4 

7) 

2 

v 

(;iní  la  strvchů 

%■ 

Luk  otavních 1  věrt.  2  čtv.  po  3  fl.  1    „      7  kr.  3  d. 

na  seno .    .     3  věrt.  po  2   „ 1    „    30    ^ 

1  str.  2  čtv.  Summa  62  fl.  22  kr.  3  d. 

Za  druhé:  Na  takovou  summu  budoucně  při  prodaji  neb  postoupení  té  živ- 
nosti jest  závdavku,  totiž:  od  polousedláka  30  fl.,  od  chalupníka  10  fl.',  A  ročního 
platu  neb  vejrunku,  komu  pak  kdy  náležeti  a  patřiti  bude,  při  času  svatého  Martina 
skládati  a  bejti  má,  totiž:  od  polousedláka  3  fl.,  a  od  chalupníka  1  fl.  10  kr. 

Proti  kterémužto  závdavku  při  gruntě  prodávající  kupujícímu  hospodáři  zawc- 
chávat  má  a  bude: 


z  urbáie  Ďdno-Břeiansktho  ltí7:  novy  roJBi?rh  páájf.  i05 

Polousedlákovi :  potahu  1  kus,  hovězího  dobytka  1  kus,  sviuského  dobytka 
1  kus,  drůbeže  pernaté  kohouta  1  a  slepice  2.  Též  od  náfadí  hospodářského:  vůz, 
pluh,  brány  a  řezačku  s  kosou. 

Chalupníkovi :  hovězího  dobytka  1  kus,  svinského  dobytka  1  kus,  drůbeže 
pernaté  slepici  i,  a  kosu  hrabičnou. 

Za  třetí:  Povinností  z  téhož  gruutu  jest  jeden  každý  týhoden:  polousedldk 
párem  koní  tři  dni,  pěší  jeden  den,  v  senách  a  obih'  klizení  ale  po  dvouch  pěších 
celý  tejden  milostivé  vrchnosti  vykonávati.  Od  chalupníka  ale  robotu  každý  tejden 
sám  osobně  tři  dni,  v  senách  a  obilí  klizení  ale  celý  tejden. 

Při  tom  ouroku  stálého  všeho,  jak  peněžitého  tak  za  slepice  i  za  vejce,  za 
termin  Svatojirský  a  Svatohavelský  ročně  polousedlák  3  fl.  50  kr.,  a  chalupník  1  fl. 
16  kr.  4  d.  do  důchodu  panského  platiti. 

JMti  císařské  kontribuce  na  každý  rozvrhnutý  zlatý  rejnský  od  polousedláka 
po  7  kr.  3  d.,  a  chalupníka  po  2  kr.  3  d.  dávati  a  pilně  každý  měsíc  platiti.  "*") 

*)  Kootribuce  činila  by  xa  celý  rok  u  polousedláka  1  zl.  aO  kr.,  u  chalupníka  80  kr.  „na  kaidý 
rozvrhnutý  zlatý ;''  ta  slova  se  opakují  u  každé  vsi,  ale  nikde  není  TysYétleno,  co  znamenají. 

Desátku  panu  administrátorovi  neb  panu  faráři  každoročně  obilného:  od 
polousedláka  — ;  od  chalupníka  — ;  a  letníku  již  tak  dle  obyčeje  z  každé  krávy 
po  —  kr.  —  d.,  a  z  jalový  po  polovici  vypláceti. 

A  poněvadž  v  této  vesnici  na  žádným  gruntě  nic  zádušního  *)  se  nevynachází, 
tak  také  dosaváde  tu  nic  povinného  nejní.  *)  t.  j.  železné  kráyy. 

Za  čtvrté  a  posledně :  Jeho  každého  hospodáře  povinnost  bude,  dobrým  a  be- 
dlivým hospodářem  neb  hospodyní  býti,  nic  nespouštěti,  nýbrž  k  svému  dalšímu 
dobrýmu  na  všechen  možný  způsob  lepšiti.  V  čemž  toho  s  dostatkem  opatřeno 
a  rozuměno  býti  má,  že  nikdy  a  žádný  hospodář  neb  hospodyně  v  moci  jmíti  nemá, 
tento  grunt  neb  něco  od  něho,  buďto  role  anebo  luka,  aniž  co  jiného  bez  obzvlášt- 
ního povolení  panského  někomu,  ani  k  záduší  neb  svobodnému  člověku  odprodati  neb 
odkázati,  aniž  na  něj  dluhy  zdělávati,  leč  na  to  obzvláště  a  těmito  knihami  dobře 
ujištěné  dovolení  míti  bude. 

Po  těchto  všeobecných  předpisech  v  koize  č.  52  následuje  individuální  popis  vsi 
Doiních  Břeían^  tak  jak  bývá  v  jiných  urbářích ;  popisuje  se  tam  jednotlivě  6  poloupotažníků, 
G  chalupníků  a  6  nájemných  chalup  bez  polí.  V  úvodní  formuli  vždy  vrchnost  odevzdává 
statek  držiteli,  jehož  jméno  se  uvádí,  a  pak  vyčítají  se  jeho  nemovitosti  se  svou  cenou,  sta- 
vení i  pozemky.  Stavení  obytné  s  hospodářskými  staveními  odhaduje  se  vždy  šmahem  jednou 
summou,  ale  v  rozličné  ceně,  u  sedláka  od  47  zl.  do  90  zl.,  u  chalupníka  za  20  až  40  flj. 
Pozemky  kladou  se  v  této  vsi  jednost^ně  u  každého  sedláka  za  188  zl.  30  kr.,  tak  jak  jédt 
v  hořejšim  vzorci  Dolnobřežanském  vůbec  ustanoveno.  Součet  ceny  stavení  a  ceny  pozemků 
činí  cenu  statku  (nebo  chalupy),  kterou  držitel  má  spláceti  výročními  vejrunky;  tyto  roční 
splátky  skutečně  byly  menší,  než  hořejší  vzorec  předpisoval;  v  D.  Břežanech  spláceli  polou- 
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potažníci  skutečně  po  2  zl.  (ne  po  3  zl.),  cbalupníci  po  1  zl.  nebo  jen  po  50  kr.  Složené 
roční  splátky  šly  dílem  do  důchodu  panského,  dílem  odevzdávaly  se  nápadníkům,  jak  vůbec 

.  byl  obyčej.  Úroky  placené  ročné  k  vrchnosti  ani  kontribuce  splacená  nezapisovaly  se  do  urbáře, 
není  tedy  z  této  knihy  viděti,  zůstala-li  ta  břemena  v  té  vsi  tak  rovnoměrně  roiívržena,  jako 
bylo  r.  1717  předepsáno.  Rovnost  ve  vejruncích  neměla  všude  dlouhého  trvání,  jakž  vidno 
jest  z  nepravidelných  splátek  zvláště  pozdějších  držitelů,  jichž  zápisy  na  živnosti  též  se  zapi- 
sovaly do  té  knihy^  a  k  nim  opět  připisovaly  se  roční  splátky  na  trhovou  cenu  statku. 

V  knize  č.  52  jsou  krom  1),  Břežan   popsány  ještě   dvě  vsi:  na  listě  201   počíná  se 
popis  vsi  Lhotky,  a  na  listé  315  vsi  Ohrobce.    Každá  ves  popisuje  se  podle  stejného  foimu- 
láře^  jenom  Číselné  údaje  jsou  rozdílné.    U  de^tků  a  letníků  k  faře  všude  scházejí  cifry. 
Selské  statky  v  každé  vsi  byly  udělány  mezi  sebou  stejné,  ale  v  rozličných  všech  byly  roz 
liČDě  veliké,  a  také  břemena  peněžitá  na  ně  vložená  a  roboty  byly  nestejné. 

Také  pozemkové  knihy  č.  53,  54,  55  a  56  (jež  vesměs  dostaly  se  od  okresního  soudu 
Jílovského  do  archivu  zemského)  jsou  vyplnény  takovými  popisy  ostatních  vesnic  panství 
Dolno  Břežanského.  V  každé  knize  napřed  jest  psán  řád  dědický  doslovně  stejný,  za  ním  táž 
předmluva  o  vzniku  toho  urbáře  r.  1717,  pak  schéma  jedné  vsi,  a  konečné  individuální  popis 
té  vsi.  V  knize  č.  53  na  listě  57  počíná  se  popis  vsi  Vesice,  kdež  rolníci  jsou  podle  velikosti 
rozděleni  ve  tři  třídy;  bylo<  tam  11  sedláků  tříčtvrtních,  2  polousedláci  a  3  cbalupníci.  Každý 
sedlák  tříčtvrtní  měl  tam  rolí  vorných  70  strychů,  všech  pozemků  za  301  zl.,  závdavku  na 
takový  statek  mělo  se  při  každém  převode  položiti  40  zl.,  vejrunku  měl   držitel  každoročně 

'  kláisti  4'zl.  (skutečně  však  spláceli  s  počátku  po  3  z),  ročně),  robotovali  mél  každý  týden 
s  třemi  koíVmi  3  dni  (krom  pěších  robot),  úroku  mél  odváděti  ročně  6  zl.  21  kr.  I  d.,  kon- 
tribuce za  měsíc  4  kr.  478  ^-  Každý  polousedlák  mél  přiměřeno  rolí  35  strychu,  všech 
pozemků  za.  150  zl.  30  kr.,  závdavek  určen  na  20  zl,  vejrunku  mělo  se  klásti  ročně  2  zl.  30  kr., 
robotovati  mél  každý  týden  s  párem  koĎů  2  dni  (krom  pěší  roboty),  úroku  měl  odváděti  ročně 
3  zl.  lO  kr.  372  d.,  kontribuce  měsíčně  2  kr.  27ie  d.  Každý  chalupuik  měl  rolí  orných 
17  strychů;  všech  pozemků  za  73  zl.,  závdavek  měl  činiti  10  zl.,  vejruuk  roční  1  zl.  10  kr., 
robotovati  měl  pěšky  3  dni  každý  týden,  úroku  měl  odváděti  pro  vrchnost  ročně  1  zl.  35  kr. 

2  d.y  na  kontribuci  sněmem  uloženou  týdně  1  kr.  Vj^  d.  Podle  toho  ve  Vestci  rovnal  se 
jeden  tříčtvilní  sedlák  co  do  majetku  asi  dvěma  polousedlákům  anebo  čtyřem  chalupuikům.  — 
Na  listě  269  počíná  se  popis  vsi  Štiměřic  (u  Palackého  229  Zdiméřice),  kdež  bylo  6  živností 
poloupotažnických  a  6  chalupnických  tak  vyměřených,  že  jeden  poloupotažník  vyrovnal  se 
třem  chalupníkům;  mělC  tam  poloupotažník  rolí  58  strychů,  všech  pozemků  za  2u6  zl.,  mél 
diávati  vejrunku  3  zl.  xkliadli  však  skutečně  s  počátku  jen  2  zl.),  úroku  4  zl.  15  kr.,  kontri- 
buce měsíčně  7  kr.  3  d. ;  chalupník  pak  měl  roli  19  strychů,  všech  pozemků  za  67  zl.,  mél 
klástii  vejrunku  ročně  1  zl.  10  kr.,  úroku  I  zl.  25  kr.,  kontribuce  měsíčné  2  kr.  3  d. 


376. 

Í7i7,  23.  září:  Při  domku  stojícím  na  obecní  půdě  v  Mázicích  nemá  se  nic  při- 

stavovati, 

An  Zalscher  H.  Burggrafeu  den  23.  Sept.  1717  •  .  Aus  dero  Schreiben  von 
23.  oorr.  zor  Nachricht  ohnverhalte,  weilen  die  zu  Mazitz  stehende  Cbalupen  aiď 
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der  Gemeinde  Grund  stehet,  als  wttsste  nicht,  warum  solche  mehrers,  als  vorhero, 
zum  Nachtheil  der  Gemein  sich  mehrs  zubauen  solíte,  welches  aber,  wenn  jch 
gegen  BorkOMritz  komme,  in  Augenschein  zu  nehmen  nicht  unterlassen.  werde.  Indessen 
aber  soUe  nicht,  wo  vorhero  nicht  gewesen,  weder  zugebaut,  noch  zugezimmert  werdep. 

y  knižecim  arcbivé  Třeboňském  I.  A.  VI.  Gfl.  4.  Koncept  nepodepsaný.  Kdo  psal  to  nauéení  Zalá- 
fikému  purkrabovi,  není  s  bezpečnosti  na  jeve.  Statek  Zalšť,  kdež  stoji  yes  Mažíce;  též  statky  Dirňá  a  Kaladý 
náležely  tebdáž  Františkovi  Karlovi  hr.  VratislavoTi  z  Mitrovic,  tedy  sluŠi  předeTŠim  mysliti  na  jébo  bejtmaha 
jakožto  na  představeného  nad  purkrabím  Zaliským;  také  částečka  vsi  Borkovic  náležela  ke  statku  Zalšskéma'. 
Aršak  několik  domn  ye  ysi  Mažicich  posledně  náleželo  k  panstyi  Třeboňskému,  tehdáž  snad  ke  statku  kláštera 
Třeboňského.  Sousední  yes  a  statek  Borkoyice  byl  tehdáž  majetkem  kláštera  Třeboňského,  krom  dotčené  již 
částečky  ysi  Borkoyic,  jež  patřila  k  Zalši.  Tedy  mohl  by  ten  list  pocházeti  od  ředitele  statku  kláštera  Třeboň- 
ského, a  když  po  zrušení  kláštera  1784  jeho  statek  byl  koupen  knížetem  Schwarzeuberkem  a  připojen  ku;^ 
panství  Třeboňskému,  mohl  koncept  dostati  se  do  archivu  knížecího. 


377. 

Dopisy 

o  provedení  nového  robotního  patentu  na  panství  Třeboňském 
a  na  jiných  statcích  knížat  Schwarzenberků  (od  6.  října  1717 

do  12.  ledna  1718). 

Následujících  10  dopisů  a)—*)  nachází  se  v  knížecím  archive  Třeboňském  pod  signaturou 
VI.  G  ^.  35 ;  listy  a,  b,  c,  e  jsou  kopie,  d,  /,  A,  i,  *  originály,  g  nejspíš  koncept.  Týkají  se 
robotního  patentu  nedávno  dříve  (22.  února  1717)  vydaného.  Knížecí  Schwarzenberská  správa 
se  nadálá,  že  dosáhne  svolení  poddaných  svých  k  tomu^  aby  ten  patent  se  neprovedl  ar  roboty 
aby  zůstaly  takové,  jaké  trvaly  pod  malým  nebo  žádným  účinkem  prvního  robotního  patentu 
z  28.  června  1680;  s  druhé  strany  ucházela  se  při  nadřízených  úřadech  o  nékteré  změny  nebo  ^ 
vysvětlení  nového  patentu.  Ale  snahy  její  v  obojím  směru  minuly  se  účinku.  Poddaní  s  počátku 
kolísali,  ale  konečně  skoro  všichni  prohlásili  přidržeti  se  nového  patentu,  že  jim  přinášel  ně- 
které úlevy. 

a)  1717,  6.  řyna:  Knížecí  Schwarzenberský  právní  konsulent  míní,  že  sedUci  i  po  novém  robotnim 
patente  mohou  zdstati  při  staré  robote. 

Extract  aus  des  H.  Dr.  Sontags  Schreiben  ddo  Prag  6.  Oct  1717,  das  néůe 
Robotpatent  betrefiPend: 

Wegen  des  neuen  Robotpatents  hábe  mich  erkundiget,  und  ist  mir  der  Rath 
gegeben  worden,  welchen  dann  auch  selbst  vor  sehr  gut  befinde :  Womit  Euer  Durch- 
laucht  gn.  anbefehlen  mochten,  dass  solche  Patenten  denen  Unterthanen  insgesammt, 
oder  doch  denen  Richtern  und  Geschv^rornen  bel  den  Laudgebot  mftchten  vorgehalten, 
und  sie  hierttber  befragt  werden.  Wann  nun  selbige  bei  dem  alten  módo  verbleiben 
MTollten,  so  yiire  ihnen  an  die  Hand  zu  gebeu,  dass  sie  bei  Euer  Dcht  supplicando 
einkommeten,   und .  zwar,  soviel  ihrer  schreiben  kunnten,  sich   unterschreibeten,    die 
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librigen  aber  ein  Zeichen  macheten,  dass  sie  das  Memoriále  gesehen,  Welches  Me- 
moriále man  alsdann  entweder  beim  kOn.  Kreisamt,  oder  bei  der  kOn.  Statthalterei 
produciren,  und  also  die  Šach  in  státu  pristino  conserviren  kunnte.  Wessentwegen 
dann  auch  die  mir  gn&digst  beigeschlossene  Communicata  hune  passum  concementia 
unterth&nigst  remittire, 

b)  1717.  13.  ř^na:  Kníže  Adam  ze  Schwarzenberka  listem  hospodářskému  rado?i  DráxleroTÍ  do  Tře- 
boně poslaným  schvaluje  hořejší  zdání  svého  konsnlenta. 

Edler,  insonders  Lieber  und  Getreuer!  Nachdeme  der  Frauenberger  Haupt- 
mann  Dworzak  annoch  unterm  24.  Áug.  jttugsthin  ein  gedrucktes  Exemplár  Ton 
einem,  mit  kreisamtlichen  Verordnungen  von  23.  ejusdem  circulirten  abermaligen 
neuen  Robotspatent,  wovon  ihr  zweífelsohne  eben  dergleichen,  —  wiewohlen  weder 
Yon  euch,  noch  sonst  von  einer  eínzigen  andern  Herrschaft  uns  diesfalls  etwas  be 
richtet  worden,  gesehen  und  bei  Handen  haben  werdet  —  zu  unsern  Hftnden  ein- 
geschicket,  wir  aber  solches  sofort  dem  Dr.  Sontag  mit  genugsamer  Information  von 
bisheriger  Einrichtung  besagter  Roboten  auf  unsern  bOhmischen  Herrschaften  com- 
municiret,  von  dem  letzteren  jedoch  allererst  bei  nichst  voriger  Post  solches,  mit 
der  in  copia  extractiva  hierbei  gehenden  Antwort,  zurOck  erhalten  haben: 

so  beťehlen  wir  hiermit  gnadigst,  ihr  woUet  diese  Šach  noch  weiter  wohl 
liberlegen;  und  weilen  wir  des  ermelten  Consulenten  Gutachten  zu  aller  Sicherheit 
und  Verwahrung  vor  gut  befinden,  die  Vorsorge  anwendeu,  womit  die  Unterthanen 
auf  unsern  Herrschaften  fdrdersamst  nach  Inhalt  dieses  Gutachtens  beim  Landgebot 
ihrer  Roboten  halber  gehorig  befraget^  ihre  freiwillige  Antworten  und  Erklarungen 
bei  jedem  Amt  aufnotiret,  und  wann  sie,  wie  wir  vermuthen,  bei  dem  bisherigen 
Robotsgebrauch  zu  verbleiben  verlangen,  dergleichen  Memorialia  au  uns,  wie  der 
Consulent  einrathet,  zu  verfertigen  und  an  uns  zu  weiterer  Besorgung  einzuschicken 
veranlasset  werden.  Sign.  Wien  13.  Oct.  1717.  A.  F.  F.  z.  Schwarzenberg. 


r)  1717,  23.  řyna :  Vesnice  na  Třeboňsku  velikou  vétňinou  ehtéjí  míti  robotu  dle  nového  patentu. 

Beschehene  Erkl&rung  der  Wittingauer  herrschaftlichen  Unterthanen,  der  Robot 
wegen  betreffend. 

1.  Suchenthal:  bitten  bei  dem  vorigen  alten  módo  zu  verbleiben. 

2.  Hrdlorzez:    verlangen  fdem  alten  módo  nach  zu  robotenf  [přeškrtnuto  a 
nové  psáno:]  *vermog  des  neu  ergangenen  Patenten  zu  roboten.* 

3.  Boor:  gleichergestalteu  vermoge  der  neuen  Patenten. 

4.  Czepp  vermog  der  Patenten.  8.  Radosticz  dto. 

5.  Gilowicz  wie  das  Patent  erklftrt.  9.  Misletin  dto. 

6.  Kogakowicz  dto.  10.  Zborow  dto. 

7.  Kramoliu  wie  das  Patent  lautet.  11.  Baumgarten  —  [nevyplněno]. 
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12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
30. 
31. 
32. 
33. 
34. 


35. 


12.] 
[3.] 

[4.] 
I5.J 

[6.] 

[7.] 
[8.] 


Daudleb  vennOg  d.  Patenten. 

Widow  wie  die  Patenten  erweisen. 

Zwikow  dto. 

Slawossowicz  dto. 

Zallin  dto. 

Hwozdecz  dto. 

Stiepanow  dto. 

Slowienicz  dto. 

Smržow  dto. 

Mazelow  dto. 

Witin  dto. 

Ssewetin  dto. 

Neplachow  dto. 

Drahotiessicz  dto. 

Pellegicz  dto. 

Sedlikowicz  dto. 

Bossilecz  dto. 

Dinin  dto. 

Horusícz  dto. 

Zissow  dto. 

Kzipecz  dto. 

Zahorzj  dto. 

Mosteczna :  gleich  wie  dieselbe  zuvor 

die  Robot  verricht  haben,  wollen  bei 

dem  vorigen  verbleiben.*) 

Wrzesna  vermog  der  Patenten.*) 

Guet  Bzy  und  Zimuticz: 

Tuchonicz  vermog  d.  Patenten. 

Popowicz  vermOg  d.  Patenten. 

Swozna  dto. 

Hůrka  dto. 

Malý  Porzižany  dto. 

Gross  Porzižan  dto. 

Stipoklas  dto. 

Horzegsska  dto. 


36.  Poniedraž  verm.  d.  Patenten. 

37.  Poniedražko  wie  die  Patenten  erklaren. 

38.  Frahelz  dto. 

39.  Klecz  wie  die  Patenten  lauten. 

40.  Zablat  dto. 

41.  Lhota  dto. 

42.  Kollenecz  dto. 

43.  Neusatl  dto. 

44.  Mlaka  dto. 

45.  Lam  dto. 

46.  Einódere    beim    Dussak:    gleich    wie 
zuvor  selbe  die  Robot  verrichtet. 

47.  Krezliczek:  vermOg  der  Patenten  [tak 
slově  v  Herdě  jedna  samota]. 

48.  Kundraticz  dto  [dle  pat.]. 

49.  Lužnicz  dto. 

50.  Przeseka  dto. 

51.  Kostelecz  [nevyplněno], 

52.  Lissnicz  [nevyplněno], 

53.  Neu-Lam  vermOg  d.  kais.  Patenten. 

54.  Branná  vermftg  d.  Patenten. 

55.  Kosow  dto. 

56.  Neudorf  dto. 

57.  Swinny  dto. 

58.  Wlkowicz  dto. 


[  9.]  Dolegsska  dto. 

[10.]  Zimuticz  dto. 

[11.]  Hartmanicz  dto. 

[12.]  Beczicz  dto. 

[13.]  Krakowczicz  dto. 

[14.]  Mažicz  dto. 

[15.]  Soběticz  dto. 

[16.]  Bzy  dto  [dle  patentu]. 


♦)  Mostečná  i  Vresná   byly  r.  1666  přikoupeny  ku  panství  Řeóickému   (A.  Č.  XXIII.  300),  a  také 
▼  první  poloTid  19.  století  náležely  ku  KardašoTé  ňečici  (Sommer,  Táb.  261). 


110  D.  XXII,  Řády  selské  a  instrtikce  hospodářské: 

Dass  obige  ErklSlrungen  durch  die  von  jeder  Dorfsgemeiu  abgeordnete  Rich- 
tere und  Geschworne  in  Gegenwart  unserer  iii  offentlichen  Landgebot  von  Wort  zu 
Wort  [výrazy  jsou  totiž  trochu  rozmanité,  ale  smysl  stejný :  dle  patentu]  beschehen, 
wird  hiemit  attestiret.  So  geschehen  Schloss  Wittingau  den  23.  Oct.  1717. 

A.  W.  Zelenka  Hauptmaun  [v  Třeboni].  —  Alex.  Thom.  Ambrožowský.  — 
N.  Ignatius  Dworzak  [hejtman  v  Hluboké]  —  Fr.  Sstika  Verwalter  [ve  Bzí].  — 
Kyster  Ant.  Ziabiczka. 


d)  1717,  10.  listopadu:  Ježto  poddaní  chtéjí  robotovati  dle  patentu,  knize  Adam  ze  Scbwarzenberka 
nařizuje  o  tom  uředníkAm,  a  že  přestane  přivařováni  piya  poddaným  pro  vojsko. 

Lieber  Hauptmanu  [Zelenka].  Uns  ist  aus  eurem  gehorsamsten  Schreiben 
vori  24.  pass.  umstandlich  vorgetragen  worden,  wasmassen  die  Unterthanen  auf 
unserer  dortigen  Herrschaft  Wittingau  und  denen  dortigen  Incorporationen  bel  be- 
schehener  Publicirung  ira  Landgebot  derer  neu  ausgcgangenen  kais.  und  kon.  Robots- 
patenten  von  jeder  Dorfsgemeinde  Richteru  und  2  Geschwornen,  auch  beschehener 
Explication  derei^elben  in  bohm.  Sprache,  aiistatt  des  vermutheten  und  ihneu  vor- 
trftglicher  scheinenden  bisherigen  alten  Gebrauchs,  dennoch  wider  Verhoften  insgesammt, 
auser  des  Suchenthaler,  Mosteczner  und  Einoder  beim  Dussaken,  so  bei  dera  alten 
raodo  geblieben,  sich  zu  dem  neuen  gedencket  und  offentlich  in  Gegenwart  euerer, 
dann  aller  Subalternen,  selbe  nach  Inhalt  erst  erwáhnter  Patenten  angenommen  zu 
haben  bekennt  hátten. 

AUermassen  nun,  so  viel  das  erst  beraelte  neue  Robotpatent  und  deren 
meisten  Unterthanen  —  (vveilen  die  etliche  wenige  bei  dem  alten  módo  verbleiben 
wollende  in  keine  Consideration  kommen  oder  eximirt  werden  konnen,  sondern  dem 
grossten  Theil  gleich  gehen  mttssen)  —  offentliche  Annelimung  desselben  belanget, 
hierbei  nichts  Amts  zu  thun  ist,  als  dieselben  darbei  zu  lassen  und  děnu  in  einem 
wie  in  dem  andern  schuldigen  Vollzug  zu  leisten: 

Also  wird  euch  und  euren  Subalternen,  insonderheit  dem  Burggrafen  obliegen, 
die  Unterthanen  sammentlich  zwar  mit  dem  bisherigen  módo  der  táglichen  Robot 
zu  verschonen,  hergegen  aber  selbe  zu  der  selbsterwahlten  Stágigen  Robot  von  Auf- 
gang  der  Sonnen  bis  zu  Niedergang  mit  tttchtigen  Zug  und  Leuten  dergestalt  mit 
Ernst  und  denen  im  Patent  erlaubten  Zwangsmitteln  nachdrílcklich  anzuhalten ;  oder 
wofern  sie  dann  und  wann  etwas  versaumen,  solches  andere  Tage  erlaubtermasseii 
wieder  einbringen  zu  lassen ;  mit  denen  Unvermoglichen  hergegen  also  zu  verfahren, 
dass  wenn  sie  ihre  schuldige  Roboten  auf  die  gebtihrende  patentmassige  Art  nicht 
bestreiten  konnen,  ihnen  zwar  hierunter  nichts  nachgesehen,  darbei  aber  gleichwohleu, 
wo  man  die  pure  Unmftglichkeit  sichet,  selbigen  eine  andere   herrschaftliche  Robot, 
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so  sie  bestreiten  kftnnen,  auferleget,  und  diese  von  ihiierí  in  der  ausgesetzten  Zeit 
richtig,  ohne  Fehler  oder  Abgang,  prastiret,  mithin  dem  kais.  Robotpatent  allent- 
halben  stricte  und  genau  nachsrelebet,  zugleich  auch  die  herrschaftliche  Arbeit  einen 
Weg  wie  den  andern  gebtlhrend  verrichtet,  und  daran  nichts  zurtlckgelassen  oder 
Qbersehen  werden  mOge. 

Gestalten  nicht  allein  euch  selbst,  sondern  vornehmlich  dem  Burggrafen  und 
flbrigen  Wirthscliaftsbeamten,  init  den  Ueberretttern  und  Mousquetirern  pflichtmassig 
gebtihren  und  hiennit  ernstlich  anbefohlen  wird,  sich  Oftei^s,  insonderheít  zur  Zeit 
der  nothwendigen  Robot  bei  denen  Robotem  zu  befinden,  und  ob,  auch  zu  welcher 
Zeit  sie  zu  solcher  Arbeit  kommen,  was  sie  vor  Zug,  Geschirr  und  Leute  haben, 
wie  dieselben  verrichten,  und  zu  welcher  Zeit  sie  wieder  abziehen,  genau  zu  beo- 
bachten,  jedesmal  von  denen  mit  untttchtigeri  Gescliirren,  Zug  und  Leuten,  oder 
nicht  zu  bestimmter  Zeit  erscheinenden,  oder  auch  vor  der  ausgeniessenen  Zeit 
wieder  abziehenden  und  ihre  Arbeit  mit  dem  anbefohlenen  Fleiss  nicht  verrichtenden 
Robotem  eine  gewisse  und  gewissenhafte  Specification  zu  verfassen,  und  uns  selbe 
wenigstens  einmal  in  der  Woche  einzuschicken.  Als  welche  exacte  Beobachtung  deren 
ofterwahnten  Patenten  sowohl  von  Seiten  der  Herrschaft,  als  den  Unterthanen^  wir 
euch  und  mehrgedachten  euren  Untergebenen  hierdurch  nachdrtlcklich  aubefehlen, 
und  uns  des  Erfolgs  darauf  gnadigst  gftuzlich  versehen. 

Zumalen  aber  bei  dieser,  allera  Ansehen  nach  zu  ihrem  eigenen  Náchtheil 
von  denen  Unterthauen  wider  ihre  vorraalige  Meinung  gefasster  Entschliessung  eine 
nicht  geringe  und  fast  unertragliche  Undankbarkeit  dererselben  vor  unsere  so  viele, 
ihuen  in  allerhand  Gelegenheiten  erzeigte  und  noch  taglich  erzeigende  Gnaden  augen- 
scheinlich  zu  spttren,  und  dahero  auch  uns,  dass  Avir  darinnen  etwas  sparsamer  ins- 
kttnftige  mit  ein  und  andern  sein  werden,  keineswegs  zu  verdenken  ist:  so  wolien 
wir  diesmal  nicht  niehr,  als  die  einzige,  uns  ohnedem  zum  Missbrauch  und  Nách- 
theil eingeftthrte  Erlaubnuss  der  Zubreu  des  Biers,  so  die  Unterthauen  denen  in 
Quartier  stehenden  oder  durchmarschirenden  Soldaten  zu  reichen  haben,  abgestellet 
wissen;  und  befehlen  hierdurch  gnadigst,  dass  ihr  von  nun  an  und  ftthrohin  keine 
dergleichen  Zubreu,  weder  bei,  der  Herrschaft  selbst,  noch  bei  der  Incorporation 
gestatten,  sondern  selbe  also  fořt  abstellen  und  verbieten,  lolglich  déme  allem  ge- 
horsamst  recht  thun  soUet.  Sign.  Wien  10.  Nov.  1717. 

A.  F.  F.  z.  Schwarzenberg  mp. 

Obsah  toho  reskriptu  oznámil  úřad  poddaným  po  Česku,  kde  též  vysloveno:  , poněvadž  .  .  poddaní 
již  patrné  jejich  nevděčnost  skrze  takové  odporování  k  uznáni  dávají,  pročež^  nebudou  žádné  přívarky  piva 
TÍce.  —  13.  Nov.  A.  W.  Zelenka  z  Třeboně  posílá  to  nařízeni  k  zachovávání  nejmenovanému  Verwalter  und 
6«Tatter  (správci  Štikoví  ve  Bzl). 
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e)  1717,  1.  prosince:  Kn(že  Adam  Schwarzenberg  píše  svému  hospodářskému  radovi  do  Třeboně,  že 
patent  robotní  potřebuje  vys?étleni  od  samého  zákonodárce. 

[In  dorso :]  Copia  fttrstl.  an  H.  Wirtschaftsrath  Drftxler  gelassenen  gnftdigsten 
Kescripts  .  . 

Edler,  insonders  Lieber  und  Getreuer!  Allermassen  ihr  Ober  die  euch  com- 
municirte  Anfrage  umb  Belernung  dcs  Wittingauer  Hauptmaniis  wegeu  eiuiger 
Anst&nde  bci  dem  neuen  kais.  Robotspatent,  in  eurem  darob  uiiterm  24.  pass. 
,erstatteteii  gehors.  gutachtlichen  Bericht  vor  notliig  befiiidet,  dass  die  Erláuter- 
und  ErOrterungen  des  nicht  klar  ausgeftthrten  Inhalts  respectu  dererjenigen  Unter- 
thaiieu,  so  von  dem  alten  módo  ab-  uiid  dem  neuen  in  besagten  Patenten  enthalteneu 
beigetreten  seind,  umb  der  Sachen  Bestandes  willen  von  einem  kím.  Governo  einzu- 
holen  wa,ren;  und  nun  auch  der  Frauenberger  Hauptmann  in  einem  Bericht  vom 
23.  ejusdem  viele  dergleichen,  aus  erwáhntcn  Patenten  gezogene  und  eine  Erlftu- 
terung  brauchende  Puncte  anhero  ttberschickt  hat,  woraus  wir  die  Nothwendigkeit 
solcher  Belernung  ab  ipso  legislatore  in  mehreren  erkennen: 

so  befehlen  wir  hiermit  gn^digst,  dass  ihr  alle  diese  Dubia  zusammen  tragen, 
selbe  bei  denen  Kreis&mtern  entweder  auf  einmal  in  eurem  Namen,  oder  von  jeder 
Herrschaft  ihrem  Hauptmanne  besonders  eingeben,  durch  die  Kreis&mter  die  Erklftrung 
von  der  kOu.  Statthalterei  auswirken,  immittelst  aber  nach  Inhalt  sothaner  Patenten 
mit  denen  Roboten  sowohl  zu  Wittingau  als  Frauenberg  stricte  fortfahren  lassen, 
dessen  auch  den  Frauenberger  Hauptmann  zu  seiuer  Nachricht  bescheideu  sollet; 
da  wir  nicht  weniger,  sobald  nur  von  Postelberg  derer  dortigen  und  incorporirteu 
Unterthanen  Erklarung  einkommet,  als  darumb  wir  schon  vor  8  Tagen  daselbstigen 
Hauptmann  erinnert  haben,  die  Memorialia  dererjenigen  Unterthanen,  so  bei  dem 
bisherigen  módo  bleiben  woUen,  auf  einmal  durch  den  Dr.  Sontag  bei  der  kOn.  Statt- 
halterei pro  approbatione  einreichen  lassen  woUen. 

Sign.  Wieu  den  1.  Dec.  1717.  A.  F.  F.  z.  Schwarzenberg. 


/)  1717,  I.  prosince:  Správce  Bezský  oznamuje  hejtmanovi  Třeboňskému,  jak  tam  lidé  robotují  a  že 
začínají  starou  robotu  uznávati  za  výhodnější. 

. . .  Die  hiesige  Zugbauern  haben  durch  2  Wochen  aus  denen  verschwemmten 
Sstipoklaser  Teichteln  die  Letten,  von  9  Uhr  frQhe  bis  umb  5  Uhr  Nachmittag  in 
einem  Futter,  jeder  mit  4  Ochsen  oder  Paar  starken  Pferden,  dann  einen  grossen 
S.  V.  Mistkorb,  ftthren  mttssen.  Diese  Wochen  aber,  damit  das  Vieh  ausrasten  kOnnte, 
hábe  einem  jeden  3  Klafter  Breuholz  zu  hauen  und  aufzustellen  anbefohlen.  Alsdaun 
wann  das  Wetter  so  anhalten  mř)chte,  mit  Ausftlhrung  obig  benaunten  Teichteln  coa- 
tinuiren  werde. 
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Die  meisten  Bauern  lasseii  sich  hin  und  her  hořen,  dass  sie  lieber  boi  dem 
alten  módo  bleiben,  als  die  neue  Robot  (weilen  ihnen  solche  hftrter,  als  die  vorige, 
ankommet  und  Sommerszeit  allererst  ankommen  wird)  verrichten  wollen.  Solches 
Ihnen  zu  Dero  beliebiger  Wissenschaft  gehors.  berichte  .  .  . 

Bzy  den  1.  Dec.  1717.  S.  Fr.  Sstika  mp. 


tf)  1717,  3.  prosiuce:  Třeboňský  hejtman  Bezskému  správci  o  pracoTnf  dobé  při  robote. 

A.  W.  Zelenka  ddo  Wittíngau  3.  Dec.  1717  [odpovídá]  dem  Verwalter  und 
liebsten  H.  Gevatter . . .  Dass  aber  ferners  die  dasige  Unterthanere  erst  umb  9  Uhr 
frtthe  auf  die  Robot  zu  kommen,  und  von  solcher  wieder  umb  5  Uhr  Nachmittag 
wegzugehen  sích  verstehen  wollen,  beschiehet  nicht  nach  Inhalt  des  diesfalls  agn. 
emanirten  Patents,  sondern  muss  diesen  dergestalten  die  schuldige  Folge  geleistet 
werden,  dass  sie  Unterthanere  von  Auf-  bis  wieder  Niedergang  der  Sonne  roboten; 
wesshalben  dann  allhier  zu  dato  bei  dem  vorherigen  módo  derer  Roboten  verbleibet, 
insolange  man  diesfalls  von  Sr  Dcht  weitere  Belehrung  nicht  tlberkommen  werde . — 
Wegeu  der  Waisenstellung  bleibt  es  bei  neulicher  Entschliessung. 


h)  1717,  6.  prosince:  Třeboňský  hejtman  správcovi  Bezskému,  aby  otázal  se  poddaných,  kterou  robotu 
si  vyvolili|  starou-li  či  novou  dle  patentu. 

Monsieur  Simon  Fran^oy  Štika ...  Es  wird  derselbe  aldaige  sammentliche 
Dorfs-Gemeinde  nochmalen,  u.  zw.  ehistens,  zu  sich  berufcn  lassen  und  bcfragen, 
wessen  sich  selbige  entschliessen  wollen,  ob  sie  nemlich  bei  dem  vorherigen  módo, 
oder  aber  vermog  emanirten  kais.  agn.  Patents  ihre  Robot  kllnftighin  zu  verrichten 
gesinnet  sein,  umb  mir  solches  auf  negst  kommenden  Samstag  vor  gewiss  anhero 
schriftlich  avisiren  zu  konnen.  Man  thut  die  hiesige  auch  dartiber  annoch  zum  Ueber- 
fluss  befragen  ... 

Wittingau  5.  Dec.  1717.  A.  W.  Zelenka. 


ť)  1717,  9.  prosince:  Bezský  správce  odpovídá  hejtmanovi  Třeboňskému,  že  poddaní  tvrdošíjné  chtéjí 
se  držeti  nové  roboty  jakožto  lehčejáí. 

Wohledlgeborner  . . .  Hauptmann  und  Gevatter !  Auf  dero  Befelch  hábe  die 
hiesige  sammentliche  Dorfsgemeinde  auf  die  Canzlei  citiret,  und  in  praesentia  des 
H.  Castners  befraget,  ob  dieselben  bei  dem  vorherigen  módo  bleiben,  oder  aber 
vermog  emanirten  kais.  agn.  Patenten  ihre  Roboten  kttnftighin  zu  verrichten  gesinnet 
sein.  Welche  einhellig  ausgesagt,  dass  sie  bei  denen  neuen  Patenten  verbleibeu  und 
ihre  schuldig  ausgesetzte  Robot  verrichten  wollen.  leh  hábe  ihnen  genug  dieses  zu 
GemQthe  geftlhrt  und  ausgelegt,  dass  die  neue  schwerer,   als  die  alten,   ihnen  vor- 
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fallen  werden;  meine  gute  Krmahnúng  aber  auf  keiiie  Weise  bei  ihnen  nichts 
reussiren  wolleii,  sondern  bei  ihren  hartneckigteii  Kópfen  verblieben,  meldent,  dass 
sie  auf  keine  Weise  gegen  der  gn.  Obrigkeit  nichts  habcii,  und  vermog  dero  Befelch 
nachlebcn  wollen,  ihnen  aber  einfallen  lassen,  wann  Ihro  Mt.  die  Roboten  zu  sub- 
levireu  nicht  gesinnet  wáren,  dass  keine  gedruckte  Patenten  nicht  im  Lande  hátten 
ergehen  und  publiciren  lassen,  vermog  welchen  sie  sich  halten  und  diesem  Behelf 
nach[zu]Ieben  trachten  werden. 

Actum  Bzy  den  9.  Dec.  1717.  S.  Fr.  Štika  rap. 


k)  1718.  12.  ledna:  Kníže  Adam  Schwarzenberg  Zelenkovi  hejtmanovi  Třebonskénui,  aby  upomenul 
krajský  úřad  o  rozhodnuti  předložených  otázek  v  příčině  nové  roboty. 

.  .  .  Sonsten  hal)en  wir  niit  diesem  eurem  Sclireiben  abermals  den  Extract 
der  von  den  dortigen  unsern  Unterthanen  verricliteten  Robot  erhalten;  und  weilen 
wir  uns  leicht  einbilden  konnen,  dass  solche,  derer  boshaften  Lcute  Gewohnheit 
nach,  ziemlich  sclihícht  und  am  wenigsten  denen  Patenten  gemass  abgestattet  werden 
wird:  so  ist  allerdings  nothig,  dass  ihr  sowohl  als  der  Frauenberger  Hauptmann  die 
kreisamtliche  Resolution  auf  die  dieserhalb  dahin  eingereichte  Anstande  und  Fragen 
niit  guter  Manier  solicitiret  und  ehist  auszuwirken  trachtet,  solche  auch  zu  unsorer 
Nachricht  anhero  einschicket  .  .  . 

Wien  12.  Jan.  1718.  A.  F.  F.  z.  Schwarzenberg  mp. 

378. 

1717,  16.  října:  Císař  Karel  VL  resoliLCÍ  k  mof^avskému  tribunálu  rozhoduje  roze- 
při mezi  panenským  klášterem  sv.  Kateřiny  v  Olomouci  a  jeho  poddanými  vesnicemi 
KozuSany   a    Tázaly   a   částkou   vsi   Posluchova   o   roboty y   daleké  flíry,    akcidence 

úřednické  a  mletí. 

Carl  der  Sechste  von  Gottes  (Inaden  erwahlter  Romischer  Kaiser,  auch  in 
Germanien,  Hispanien,  Hungarn  und  Boheimb  Konig  oc.  Hoch-  und  wohlgeborener 
und  gestrenge,  liebe  Getreue !  Wir  haben  uns  diejenige  Beschwerden  vortragen  lassen, 
welche  beede  dem  jungfráulichen  Kloster  S*"*  Catharinac  in  OhnUtz  unterthanige 
Gemeinden  Kozussan  und  Tázal  in  verschiedenen  Passibus  allerunterthanigst  vor- 
gebracht,  ihr  auch  daríiber  unterm  15.  Junii  des  1715'''"  Jahrs  allerunterthanigst 
gutaditlichen  berichtet  habet;  und  resolvircn  hierauf  allergnadigst,  dass  gedachte 
unterthanige  zwei  Gemeinden, 

ad    primům    (íravamen    wegen    Leistnng    der   Eoboiea   zu    Pferd   und  Fuss, 
ungeachtet  ihres  angegebenen  nichiigen  Privilegii,  auf  die  im  Land  unlangst  ergangene 
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allgemeine  Robotspatenten  gewiesen,  und  sich  dieseu  Patenten  gemass  zu  verhalten 
haben,  mit  erstbesagt  vorwenden  woUender  Begabnus  der  ausgemesenen  Roboten 
aber  hiemit  gauzlich  abgewiesen  seiu  soUeu.  Worbei  doch  zu  verordnen,  dass  die 
Halblahner  nicht  mit  vier,  sondern  nur  mit  zwei  Pferden  zu  roboten  anzustrengen 
selen.  Was 

secundo  die  geklagte  ttbermássige  Aitsmessung  der  Ackertmg  und  Schnitts 
betriflft,  diesfalls  wird  sich  jedesmals  die  Obrigkeit  oder  der  Beamte,  was  einem 
jeden  Unterthan  nach  Unterschied  der  (lanz-  und  Halblahner,  item  pro  qualitate 
glebae  anzumessen  seie,  billigmassig  vcrnehmen  und  die  Ausmessung  also  veranstalten, 
damit  die  Unterthanen  nicht  ad  impossibile  angestrengt  werden,  massen  widrigens 
die  Unterthanen  ohne  Ausmessung  nach  denen  Patenten  ilire  Robot  zu  verrichten 
haben  wttrden.  Und  weilen  die  Unterthanen  bei  ílbermassig  ausgemessenen  Schnitte 
bezwungen  worden,  frembde  Leute  aufzunehmen  und  sie  mit  Geld  und  Essen  zu 
versehen:  so  wird  die  Obrigkeit  gedachten  Unterthanen  hiervor  eine  billigmassige 
ErgOtzlichkeit  widerfahren  lassen,  und  der  Kreishaubtmann  hierauf,  dass  es  geschehe, 
die  Obsicht  tragen. 

Tertio  die  Holzfuhren  belangend,  welche  die  Baueru  von  Posluchow  bis  andert- 
halb  Meil  Wegs  wochentlich  zweimal  thuen  mtlssen,  da  lassen  wir  es  bei  der  obrig- 
keitlichen  Erkiilrung  gnádigst  bewenden,  dass  namblich  jede  dieser  Holzfuhren  ftír 
zwei  Tag  angeschlagen  werden  soUen;  wobei  billig,  dass  die  Halblahner  nur  mit 
zwei  Pferden  auch  zu  dieser  Robot  gezogen,  und  ihrer  zweien,  besonders  bei  Oblen 
Weg,  die  Zusammenspannung  zu  diesen  halben  Fuhren  gestattet,  auch  wann  sie  etwa 
wegen  schlimmen  Wegs  keine  rechte  Ladung  thuen,  desswegen  nicht  gleich  be- 
strafet ;  da  es  aber  muthwilligerweise  geschehete,  solchenfalls,  jedoch  nach  Discretion, 
zuř  Straf  gezogen  werden  sollen. 

Quarto  ist  die  Robot  wegen  des  Hanfs  eben  nach  denen  Patenten,  es  seie 
dann^  dass  die  Noth  ein  anderes  und  mehreres  erforderte,  zu  verrichten;  und  da 
zuř  Brechlung  citra  temporis  necessitatem  mehrere  Personen  aus  einem  Hans,  als 
die  Schuldigkeit  ist,  geforderet  wurden,  solle  ihnen  solches  in  defalcationem  anderer 
Tftge  abgerechnet  werden. 

Quinto,  wann  die  Unterthanen  weite  Fuhren  zu  thuen  haben,  wo  sie  liber 
Nacht  nothwendig  ausbleiben  mttssen,  so  ist  denenselben  fQr  jeden  solchen  Tag  auf 
ein  Pferd  ein  Halbachtel  Habern,  fttr  einem  Knecht  zur  Fuhr  7  Kreuzer,  nebst 
Bezahlung  der  Mauth  und  Stallgelds,  wo  sie  eines  geben  mttssen,  zu  reichen,  und 
derlei  Fuhren  auch  an  der  Ordinarirobot  zu  defalciren. 

Sexto,  bleibet  es  bei  déme,  dass  sie  Unterthanen  zur  Ernt-  und  Heuzeito 
nach  denen  Robotspatenten  die  ganze  Wochen  zu  roboten  schuldig  seind ;  und  wann 
auch  ausser  dieser  Zeit,   wo   die  ganzwochentliche  Roboten   zu  leisten   kommen,   in 
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der  Wochen   zwei  oder  drei  Feiertílge  einfallen,   so  bleiben   doch   die   Ubrigen   drei 
Tage  obne  Abbrucli  zur  obrigkeitlichen  Robot. 

Septimo,  die  Aussinessung  des  Schnitts  nach  denen  Strickeln  ist  nach  obrigen 
Punkt  der  Ackerung  zu  fassen,  und  mrá  die  Obrigkeit  sich  mit  denen  Unterthanen 
ftir  das  an  ihuen  wegen  verweigerter  Schneidung  nach  der  Ausmessung  exequirte 
Geld  billigermassen  abfinden,  oder  ihnen  solches  nebst  denen  Executionsunkosten 
zurttckgeben. 

Octavo  verwilligen  wir  allergnftdigst,  dass  denen  Beambten  und  Gerichten 
vonwegen  der  bei  dem  Grundbuch  habenden  Mtthe  von  Gulden  ein  GrOschel  oder 
wenigst  ein  halber  Kreutzer  passiret  werde. 

Nono,  die  Gartler  seind  zu  Machung  des  Holzes  ttber  drei  Tág  in  der  Wochen 
zwar  nicht  anzustrengen,  inner  diesen  drei  Tagen  aber  werden  sie  ihre  Schuldigkeit 
mit  der  Holzmachung;  es  mOge  das  Holz  dttnn  oder  dick,  lang  oder  kurz  sein, 
verrichten. 

Decimo  wegen  des  Muhlzinses  der  eilf  Gulden  funfzehn  Kreuzer  bleibet  es 
bei  diesem,  in  dem  alten  klOsterlichen  Register  enthaltenen  Quanto  und  bisheriger 
Eintheilung;  doch  wird  demjenigen  Unterthanen,  so  sich  fremder  Mtthlen  niclit 
gebrauchen,  also  diesen  Zins  zu  zahlen  ersparen  woUte,  freistehen,  sich  allemahl  bei 
Anfang  des  Jahrs  deshalben  zu  erkláren. 

Undecimo  den  Habern,  welchen  die  Obrigkeit  denen  Unterthanen  wegen  der 
Weinfahren  pro  Annis  1713  und  1714  rttckstándig  zu  sein  gestehet,  wird  selbte 
ihnen  de  praeterito  erstatten  und  kttnftig  behOrig  reichen. 

Duodecimo  ist  denen  Unterthanen  das  zur  Erntzeite  sonst  genossene  Fass 
Bier^  wann  es  eine  in  Urbario  oder  sonst  althergebrachte  Schuldigkeit  ware,  weitor 
zu  reichen;  wann  es  aber  jetztgedachtcrmassen  nicht  fundiret  wilre,  so  wird  es  in 
der  obrigkeitlichen  Willktlr  stehen,  darmit  zu  continuiren. 

Decimo  tertio  lassen  wir  es  dabei,  dass  dem  Beambten  wegen  Ffthrung  der 
ContributionsHchligkeit  vom  Gulden  Ein  Kreuzer  fílr  seine  liemflhung  von  denen 
Unterthanen  ferner  gereichet  werde;  hingegen  wird  er  fttr  das,  so  ihme  die  Unter- 
thanen abftthren,  zu  stehen,  auch  die  Obrigkeit  dahin  zu  sehen  haben,  dass  die 
Unterthanen  dabei  nicht  verkíirzet  werden. 

Decimo  quarto  lassen  wir  gnadigst  geschehen,  dass  euerem  unterthanigsten 
Vorschlag  nach  die  in  dieser  Strittsache  aufgegangene  Unkosten  gegen  einaiider 
compensiret  werden. 

Ubrigcns  werdet  ihr  die  Unterthanen  zum  behCirigen  Gehorsamb  und  Respekt 
gegen  die  Obrigkeit  anweisen,  diese  aber  hingegen  erinncrn,  die  Unterthanen 
durch  den  Beambten  bescheidentlich  halten  zn  lassen.  Wie  ihr  dann  auch  dem 
Advokaten  der  Unterthanen  verweisen  werdet,  dass  er  den  Beambten  einer  Corruption 


Resoluce  o  poddanských  povinnostech  v  Koiušanech  oc  1717,  11? 

ad  testificandum  respectu  des  Thomas  Kubacž  ohne  Beweis  inculpiret  hábe.  Déme 
gemass  ihr  dann  das  weitere  vorzukehren  wisseii  werdet.  Hieraii  wird  voUbraclit 
unser  allergnadigster  Will  und  Meinung. 

Geben  in  uuserer  Stadt  Wieii  den  sechszelindoii  Monatstag  Octobris  im 
siebenzehn  Hundert  siebenzeliendeii,  unsorer  Reiche  dcs  Ilomischen  im  siebenden, 
derer  Hispanischen  in  fttufzehenden  und  deron  Hungarisch-  und  Boheimbischen  auch 
im  siebenden  Jahre. 

Carl.  Ad  mandátům  Sac"''   Caes"° 

Leopoldus  Comes  Sclilick  Regiaeque  Majestatis  proprium 

R*  B''  S'"  Canccll"'.  Joseph  Graf  von  Wurben  und  Freudenthal. 
Franz  F.  Graf  Kinsky.  Joh.  Christoph  v.  Freyenfels. 

CeU  resoluce  vepsána  jest  do  potyrzcni,  jež  císařovna  Marie  Trerezie  ku  prosbé  tsí  Kožušan  a  Tá- 
zal vydala  ve  Vídni  3.  březua  1747  „salvo  jure  regio  et  cujuscunque  tertii,  und  insoweit  besagte  Gemeinde 
Kozussan  und  Tázal  in  derenselben  usu  et  possessione  seind,  auch  solche  der  jetzig-  und  kůnftigen  Landes- 
verfassuDg  nicht  entgegen stehen."  Na  potvrzeni,  jehož  originál  pergamenový  s  visutou  pečeti  chová  se  v  archive 
Českého  Musea,  jsou  podpisy:  Maria  Thcresia,  Friderícus  comes  Ilarrach  Hae  Bae  supr.  cancellarius,  ad  mand. 
Rudolf  Graf  Korzensky,  Joseph  Ignatz  von  Stang. 

Vesnice,  jichž  se  týče  toto  rozhodnutí,  jmenuji  se  po  česku  v  katalogu  kněžstva  a  v  poštovském 
slovníku  Kožušany,  Tažal,  na  Šcmberovc  mapě  Kožišany,  Tázaly,  u  Praská  Kožusany,  Tázaly;  obě  leží  na  jih 
od  Olomouce,  Kožnšany  6  kilometru,  Tázaly  7  km.  vzdáli.  Ves  Posluchov  jenom  částkou  náležela  klášteru  sv. 
Kateřiny;   stojí  ta  ves  11  km.  od  Olomouce  na  severovýchod. 

Český  překlad  listu  Karlova  i  potvrzení  Marie  Terezie  tištěn  jest  v  Selském  Archive  (1905)  IV.  str. 
CCXXXIV  č.  240,241;  nejspíš  si  jej  pořídili  KožuKanští  hned  roku  1747;  opis  jeho  chová  se  v  obecní  truhlici 
Koz  n  dánské. 

379. 

1717.    10,  prosiiice:  Knížecí  Jů/genherská  sjjráva    na   pauství  Vorlickém  zapovídá^ 
ahy  poddaní  bez  vrchnostenského  dovolení  nestavěli  nových  domii, 

línserm  llauptrnann  der  lleiTschaften  AVorlik,  Kliní;'enberj?  und  Rothen 
Aujijest  .  .  Daniel  Joh.  Eker,  Woiiik. 

Von  Gottcs  Gnaden  Maria  Ernostína,  verwittibte  Herzogin  zu  Cnnnau  und 
Flirstin  zu  Kggenberg,  gefílrstete  (Iritíin  zu  Gradisca  und  Frau  zu  Aguileia,  ge- 
bornc  aus  dein  ftirstlichen  Hans  zu  Sclnvarzenberg. 

Lieber  Getreuer!  Wir  befehlen  eucli  liicniit  gn.,  in  der  ganzen  Herrscliaft 
iinverlangt  kundzuniachen,  dass  sicli  kein  Unterthan  unterstehen  solle  (wie  es  sclion 
geschehen  ist),  ohne  unsern  obrigkcitlichen  Consens  ein  neues  Haus  oder  Chalupen 
aufzubauen.  Worauf  die  Wirthschaftsbeainte,  Richter  und  Geschworne  ein  >vacht- 
saines  Aug  trageii;  und  wann  ein  soliclies  (Jebeu  irgcndswo  vorgenommen  oder 
angelegt  werden  woUte,  soliclies  euch  gleich  anzeigen,  ihr  aber  es  an  uns  berichtlich 
gelangen  lassen  soUet  .  .  Geben  Wien  10.  Dec.  1717.  Maria  Ernestina  mp. 

Orig,  v  archive  Vorlickém  7.  G/?.  1. 
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380. 

1718,  17.  S7*pna:  Knížete  Adama  Sckwarzenberga  nařízení  poslané  hejtmanovi  Tře- 
boňskému: na  panstvích  Schwarzenherských  majetek  poddaného,  jeni  by  neměl  pří- 
buzných pod  touí  vrchností^  spadni  na  vrchnost, 

An  Zelenka.  —  Lieber  Hauptmann!  AUdieweilen  Ofters,  wie  unlángst  auf 
der  Herrschaft  Postelberg,  zu  geschehen  pfleget,  dass  ein  Uiiterthan  ohne  Leibeserben 
und  auf  unserm  Territorio  wohnhafter  Anverwandten  verstírbet,  mithin  die  Frage 
entstehet,  wer  in  solchen  Fall  sich  der  nach  ihme  verbleibender  Verlassenschaft 
als  rechtmilssiger  Erbe  auzumassen  befugt  sei?  So  haben  wir  diese  Quaestion  mit 
unseren  Rechtsconsulenten  reiflich  ttberleget,  und  befunden, 

dass  weilen  ohnedem  bekanntermassen  es  bei  denen  meisten  dortlándigen 
Herrschafteu  dergestalt  beobachtet  wird,  dass  wenn  ein  leibeigener  Unterthan  mit 
Hinterlassung  einiger  auf  fremden  Grund  und  Boden  wohnender  Anverwandten, 
Collaterales  genannt,  verstirbet,  derlei  Blutsfreunde  zuř  Erbscliaft  niclit  zugelassen 
werden,  sondern  die  Obrigkeit  sich  solcher  Erbschaften  jure  caducitatis  annimmt; 
auch  diese  GaducitM  in  Rechten  dadurch  gegrttndet  ist,  als  kraft  deren  ein  leib- 
eigener Unterthan  ohne  Consens  und  Einwilligung  seiner  Obrigkeit  keine  freie  Dispo- 
sition  ttber  das  seinige  hat,  folglich  gleich  wie  derselbe  durch  ein  Testament  ohne 
Einwilligung  seines  Herrn,  argumento  Stadt-Rechte  E.  6.,  seinen  Befreundten  etwas 
zu  verschaffen  nicht  befugt,  also  auch  ab  intestato  etwas  zu  transferiren  unfáhig 
ist;  ja  wenn  man  nach  denen  Rechten  reden  will,  ein  Unterthan  nicht  einmal  inte- 
status  oder  ohne  Testament,  sondern  intestabilis,  das  ist  der  ein  Testament  zu 
machen  unbefugt  ist,  zu  sterben  gesagt  oder  genennet  werden  kann. 

Ob  nun  zwar  auch  auf  einigen  unseren  Herrschafteu  von  Alters  hero  passirt 
worden  ist,  dass  denenjenigen  Anverwandten  oder  CoUateralibus,  welche  uns  mit  der 
Leibeigenschaft  verpflichtet  seind,  derlei  Erbschaften  zu  Gute  gelassen  wird:*)  so 
kOnnen  jedoch  die  auswftrtige,  auf  fremden  Grund  und  Boden  wohnende  Blutsver- 
wandte  sich  desseň  um  so  weniger  erfreuen,  als  denen  eignen  Unterthanen  der  Suc- 
cessionsanfall  nicht  von  Rechtswegen,  sondern  aus  purer  herrschaftlichen  Gnade, 
und  gleichsam  in  Gestalt  eines  privilegii  vergUnstiget  wird;  welche  Gnad  aber  von 
einer  Person  auf  die  andere  nicht  erstrecket  werden  kann.  *)  čti:  werden. 

Da  nun  vermOg  kgl.  bóhm.  Stadtrechten  F.  9.,  und  eines  hiertiber  anno  1658 
den  2.  Juni  ergangenen  agn.  Rescripti,  die  Erbschaften  denen  ausserhalb  der  Stadt 
wohnenden  Befreundten  oder  Nachfolgern  abzufolgen  nicht  schuldig:  umb  so  weniger 
ists  eine  Obrigkeit,  die  Erbschaft  eines  seiner  leibeigenen  Unterthanen  denen  auf 
fremden  Grund  und  Boden  wohnenden  Befreundten  zu  extradiren,  aus  Ursacheu, 
weilen   gleichwie  ein  solcher  Unterthan    dem  Grund  und  Boden  gleichsam  anklebet. 
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also  auch  desseii  Vermí)gen  dermassen  dahin  angebiinden  ist,  dass  er  solche  ohne 
obrigkeitlichen  Consens  anderwártshin  iiicht  ttbersetzen  kann.  Welchem  alleu  danii 
zuwider  gehandelt  wttrde,  falls  nach  dem  Tode  eines  so  gestalten  Unterthans  die 
ausserhalb  der  obrigkeitlichen  Gerichtsbarkeit  befindliche  Anverwandte  hierzu  einen 
Anspruch  liátten.  Und  obwohlen  obiges  Gesatz  derer  kgl.  Stadtrechte  F.  9.  dureh 
nachhin  erfolgte  Rescripte  in  Ansehung  derjenigen  Fremden,  welche  das  Recht  der 
Wiedervergeltung  oder  Retorsionis  beweisen  konnen,  dahin  erklaret  worden,  dass 
auch  die  ausserhalb  deren  Stadtmauern,  ja  sogar  des  Konigreichs,  sich  aufhaltende 
Befreundte  zu  der  Erbfolge  zugelassen  werden :  so  findet  solche  Erklarung  und  Kr- 
streckung  des  Gesatzes  dennoch  keine  statt,  wo  es  um  die  Erbfolge  derer  Unter- 
thanen  zu  thun  ist;  denn  in  solchem  Fall  bleibet  das  Recht  der  Caducitat  oder 
Heimbfálligkeit  denen  Obrigkeiten  einen  Weg  wie  den  andern  unbenommen. 

In  Erwagung  nun  aller  dieser  vorallegirter,  auch  anderer  Gesatze  und 
rechtlichen  Befugnisse,  statuiren  und  befehlen  wir  hiermit  vor  jetzo  und  inskttnftige : 
dass  ihr  alle  so  beschaffene  Verlassenschaften  derer  Unterthanen,  an  beweg-  und 
unbeweglichen  Stucken,  sararat  allem,  was  darzu  gerechnet  werden  kann,  uns  als 
Grundherrn  heimbziehen  und  verreclmen,  mithin  vor  caduc  erklaren,  und  dieses 
also  bestandig  observiren ;  oder  wofern  ja  jezuweilen  ein  Anstand  oder  Zweifel  sich 
darbei  ereignete,  solchen  zu  unserer  Resolution  anhero  berichten  sollet.  Sign.  Wien 
den   17.  Aug.  1718.  A.  F.  F.  z.  Schwarzenberg  mp. 
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1719,   11.  října:    Knížecím    nařízením   tcsnadňuje   se   stehování  poddaných  uvnitř 

spojených  panství  Eggenherských  a  Schwarzenherských. 

Adam  František  kníže  ze  Schwarzenberka  držel  po  svých  předcích  v  Čechách  panství 
Třeboňské,  Hlubocké,  Proti vínské,  Postoloprtské  aj.  v.;  po  smrti  pak  své  tety  Marie  Arnoštky 
ovdovélé  kněžny  z  Eggenberka,  rozené  kněžny  ze  Schwarzenberka  (f  6.  dubna  1719),  zdědil 
panství  Eggenberská  Krumlov,  Netolice,  Vimberk,  Chýnov,  Vorlík  se  Zvíkovem  a  j.  v.  Téhož 
hned  roku  usnadnil  stěhováni  poddaných  na  tomto  velikém  souhrnu  statkovém  nařízením, 
1.  že  hejtmane  na  statcích  Eggenherských  mohou  sami  svolovati  k  stěhování  poddaného  z  je- 
dnoho panství  na  druhé,  a  2.  že  také  ke  stěhování  ze  starSích  panství  Schwarzenherských  na 
panství  dotud  Eggenberská  i  naopak  mohou  hejtmane  svolovati  bez  tax ;  k  vrchnosti  mají  hejt- 
mane posílati  návrh  na  svolení  jenom  tehdy,  když  poddaný  chce  přejíti  ze  vsi  stížené  bře- 
menem odúmrtním  do  místa  osvobozeného  od  odúmrtí. 

Extract  aus  einem  ftirstl.  Rescript  an  dero  Oberhauptmann  zu  Crommau 
Sebastian  von  Liebenhaus  ddo  Wien   11.  Oct.  1719. 

Wessen  ihr  euch  in  eurem  geh.  Bericht  von  16.  Sept.  wcgen  der  Los-  und 
Ueberlassungen  deren  Unterthanen  geh.  beanfraget,  darauf  haben  wir  gn.  resolvirt,  dass 
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V  Waun  die  Uuterthanen  voii  eiuer  Crumauerischen  Herrschaft  zu  der 
anderii,  als  e.  g.  von  Cruniau  auf  Netolitz,  vou  Cheinow  auf  Winterberg,  von  einer 
Todtenfalligkeit  in  die  andere,  oder  aus  einem  vou  der  Todtenfalligkeit  befreiten 
Ort  in  das  andere  aucli  befreites  tiberzuziehen  verlangen,  darttber  die  Bewilligung 
eines  jeden  Orts  Hauptmann,  sowohl  als  ihr  seibst  auf  der  Herrschaft  Crumau,  er- 
theilen  miigcn.  Wann  aber  einer  aus  einem  dem  Todtenfall  unterworfenen  Ort  in 
ein  freies  tlberzielien  will,  solle  uns  darUber  das  Guetachten  erstattet,  und  nach 
Befund  der  Ijosbrief  ertheiiet  werden. 

2"  Wenn  von  unsern  ererbten  Eggcnbergischen  Herrschaften  ein  Unterthan 
auf  unsere  alte  Herrschaften,  e.  g.  von  Crommau,  Netoliz,  Worlik  <fec,  auf  Wittingau, 
Frauenberg,  Protiwin  ác,  u.  zw.  von  einem  freien  Ort,  oder  vice  versa  von  diesen 
auf  die  ererbte  Herrschaften  tiberzuziehen  verlanget,  so  sollen  jederorts  Hauptleut 
die  Bewilligung  darttber  ohne  Entgeld  und  Abforderung  einiger  Kanzleitaxa  zu  gebeu 
befugt  sein,  um  den  Untertlian  hiedurch  die  Unkosten  der  Memorialien  und  Taxen 
zu  ersparen.  Wann  aber  einer  aus  der  Todtenfalligkeit  hinttber  zu  gehen  verlanget, 
solle  darttber  der  Bericht  erstattet,  und  der  Losbrief,  jedoch  auch  ohne  Entgeld 
und  Kanzleitax,  genommen  werden.  Wornach  ihr  euch  seibst  zu  richten,  wic  auch 
einem  jeden  Hauptmann  zu  sciner  Nachricht  hievon  Copiam  zu  geben  wissen  werdet. 

Datum  Wien  11.  Oct.  171Í).  Adam  Franz  Fttrst  zu  Schwarzenberg. 

Ze  dvou  kopii  archivu  Tíeboňskčho,  necelé  5AU.  la,  plnější  óAU.  2. 

Kterak  toto  nařízeni  provozovalo  se  ve  skutečnosti,  o  tom  stůj  zde  jeden  příklad.  Michal  Aman, 
purkrabí  na  Krumlovsku,  poslal  í.  íijna  17t22  hejtmanovi  ne})ocb)'bné  Trcboúskému  dopis,  jehož  originál  leží 
Y  archíve  Třeboňském  lA.  6(i/9.  6a,  v  němž  oznamoval  mezi  jiným: 

.  .  .  Die  auf  dasige  Herrschaft  in  das  Dorf  Betsehitz  untern  gestrigen  dato  uberlassene 
hiesige  Unterthaniu  aus  dem  Dorf  Klenowitz,  Naniens  Maria  des  (ieorg  Steinmacher  eheleib- 
liche  Tochter,  ist  zugleich  auch  dem  Todtenfall  unterworfen,  davon  zweifelsohne  das  Dorf 
Betschitz,  folgbar  auch  ihr  Liebster,  den  sie  zu  heiraten  Willeus  ist,  befreit  sein  wird.  Und 
weilen  einer  solchen  Person  in  ein  von  TodtenfíUi  befreites  Ort  ohne  furst.  gn.  Losbriefs  zu 
heiraten  nicht  erlaubet  wird,  als  muss  auch  berííhrte  Maria  bevor  von  sothanen  Todtenfall 
sich  befreien  und  hierumben  bei  Sr.  Dt.  8ui)plicando  einkommen.  Welchos  umb  darnach  wegen 
des  Heiratsconsens  sich  richten  zu  konuen,  hieinit  nachrichtlich  iiberschreibe,  und  nebst  hofl. 
Empfehlung  verbleibe  .  .     geh.  Diener 

Sign.  Crumau  den  1.  Oct.  1722.  Michael  Ferd.  Aman  m.  p. 

Ves  Klenovice,  odkud  byla  nevěsta,  stojí  na  panství  Krumlovském  u  Frauenthalu  severné  od  Chrobol ; 
vrchnost  mela  tam  právo  odúmrtné.  Ves  Bečice,  kdež  byl  ženich  a  kam  nevěsta  měla  býti  propuštěna,  leží 
na  statku  Bezském  (na  východ  od  Týna  nad  Vltavou),  jenž  stál  pod  vrchní  správou  hejtmana  Třeboiiského ; 
podle  mínění  Amanova  ves  Bečice  byla  od  odúmrtí  osvobozena,  pročež  ku  propuštění  nevěsty  z  Klenovic  do 
Bečic  nestačilo  dané  již  svolení  hejtmanské,  ale  bylo  potřebí  svolení  vrchnosti. 

Když  později  nařízení  z  11.  října  1719  bývalo  překračováno,  obnovil  je  kníže  Adam  23.  prosince 
1726  a  opět  kníže  Josef  Adam  ze  Schw  arzen  herka  9.  března  1748. 
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fiád  poddanský 

platný  ve  vesnicích  poddaných  král.  věnnému  městu  Poličce, 

obnovený  úřadem  toho  města  r.  1719. 

Přítomný  řád  |)oddan8ký,  jenž  se  sám  nazývá  také  potaa^  byl  uveřejněn  v  Časopise 
Č.  Musea  1846  str.  452—473  od  Antonína  Hájka,  tehdáž  lokáJisty  v  Řetové,  a  to  ze  starého 
rukopisu,  jejž  Hájek  obdržel  o  několik  let  dříve  od  P.  J.  Sedlického,  kooperatora  v  Borové 
u  Poličky.  Hájek  mínil,  že  ten  potaz  byl  vydán  r.  1719  vesnici  Pusté  Rybné,  ale  nepoznamenal, 
odkud  ví.  že  patřil  do  té  vsi.  Možná,  že  to  bylo  napsáno  v  starém  rukopise,  anebo  snad 
Sedlický  Hájkovi  pověděl,  že  ten  nikopis  má  z  Pusté  Rybné;  ta  ves  náleží  farou  do  Borové, 
kdež  Sedlický  byl  kooperatorem.  Podle  znění  celého  řádu  není  vsak  pochyby,  že  byl  vydán 
pro  všechny  vesnice  na  panství  města  Poličky;  bylo  těch  vesnic  24,  a  Pustá  Rybná  byla  mezi 
nimi.  Podle  závěrečného  ustanovení  měl  ten  řád  v  každé  obci  býti  shromážděným  sousedům 
čítán  čtyřikrát  do  roka.  Tedy  každá  obec  měla  svůj  opis,  a  exemplář  vsi  Pusté  Rybné  dostal 
se  do  rukou  Hájkových.  Podle  nadpisu  byl  ten  řád  r.  1719  opraven  a  obnoven;  některé  částky 
jeho  mohou  býti  dobře  o  sto  i  více  let  starší ;  ukazuje  k  tomu  výraz  „korouhevnf  pán"  v  článku  7, 
pak  v  úvodě  zmínka,  že  konec  světa  se  blíží,  i  slova  připouštěti  a  připuštění  místo  připouštěti, 
připuštění,  přqíti  m.  přijíti. 

Instrukcí  aneb  pravidlo^  jwdle  kteréhožto  poddaní  k  obci  královského  vénného  mésta 
Poličky   ve  vesnicích  se  říditi  a  neřádhv   všelijakých   vystříhati  mají,  jinak  slově: 

Potaz.  Opraven  a  obnoven  léta  Páné  1719. 

Všem  vůbec  vědomo  jest,  a  také  toho  všickni  bez  rozdílu  čitelní  jsme,  kterak 
svrchovaný  pán  Bůh,  stvořitel  všech  věcí,  na  nás  tyto  léta  netoliko  všeliké  nemoce 
dopouštěti,  anubrž  morovou  ránou,  rozličnou  válkou,  neourodami  nás  trestati,  při 
tom  jiné  domácí  bídy,  nedostatky,  neřesti  a  všelijaké  soužení  na  nás  přepouštěti 
ráčí,  a  to  všecko  jediné  proto,  že  my  sami  svými  každodenními  hříchy  dobrotivého 
pána  Boha  popouzíme  a  k  takovému  trestání  příčinu  dáváme.  Kdybychom  však  těch 
a  takových  hříchů  více  a  více  se  dopouštěli,  v  nepravostech  a  zlých  navyklostech, 
jako  v  nějakém  kališti  a  bahně  zoumyslně  vězeti  a  trvati  měli,  životův  svých  ne- 
napravovali, pokání  za  ně  nečinili,  pobožností,  almužnou  a  postem  rozhněvaného 
pána  Boha  nekrotili:  jistě  že  bychom  jak  zde  časně  požehnání  božího  na  našem 
hospodářství  očekávati  nemohli,  anobrž  věčné  zahynutí,  a  dílu  s  oným  evangelickým 
boháčem  v  ohni  pekelném  účastni  býti  museli. 

I  abychom  raději  téhož  hněvu  božího  a  jiných  ještě  těžších  pokut,  které  by 
na  uás  z  prepuštění  božího  dokročiti  mohly,  osvobozeni  byli,  kdež  nám  všem  toho 
na  času  jest,  poněvadž  pro  hříchy  naše  pán  Bůh  všemohoucí  dnův  lidských  ukrátiti 
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ráčí ;  tak  z  toho  poznati  se  může,  že  tento  svět  jiz  na  nákhnku  postavený  jest 
a  k  skonání  se  přibližuje,  což  vše  proroctvím  se  dokázati  může,  a  k  tomu  se  smě- 
řuje, že  jeden  pastýř  a  jeden  ovčinec  všech  věncích  brzo  následovati  bude;  pročež 
čas  jest,  abychom  neodkládali  životův  svých  polepšiti,  k  pokání  svatému  přistoupiti, 
na  poslední  hodinu  života  neočekávajíce,  nebo  ta  jista  není,  a  jak  kdo  na  světě  živ 
byl,  aneb  jaký  život  vedl,  taková  také  smrt  obyčejně  bývá.  Časně  tedy  k  tomu  boji 
o  věčnosti  se  přihotoviti  máme,  nebo  spasení  naše  na  té  poslední  hodince  záleží. 

Z  té  tedy  příčiny  vám  všem  vůbec  i  jednomu  každému  obzvláště  se  přika- 
zuje a  přísně  poroučí,  abyste  všickni  bez  rozdílu,  jak  rychtář,  konšelé,  tak  i  sousedé 
podlé  těchto  vám  vydaných  artikuluv  se  chovati  a  nimi  se  ve  všem  říditi,  je  zúplna 
zachovávajíce  a  podlé  nich  pokračujíce,  jim  zadosti  činiti  hleděli. 

Předně  a  nejprve.  Poněvadž  na  spasení  duše  celý  zákon  záleží,  a  tak  v  při- 
kázání božím  třetím  patrně  se  poroučí,  aby  člověk  pomněl  den  sváteční  světiti; 
pročež  jednoho  každého  věrného  křesťana  povinnost  jest:  dny  nedtlní  a  sváteční 
od  církve  svaté  říviské  katolické  zasvěcené  náležitě  světiti,  práce  všechny  hmotné 
se  zdržeti,  do  chrámu  Páně  se  pilně  uchylovati,  tam  na  modlitbách  trvati,  a  když 
mše  svatá  se  v  kterém  kostele  koná,  časně  se  dáti  do  chrámu  Páně  najíti,  slova 
božího  aneb  kázání  bedlivě  poslouchati,  je  zachovávati,  k  modlitbám  pobožným 
manželku,  dítky  a  čeleď  nabízeti.  Modlitbu  Páně,  pozdravení  angelské,  věřím  v  pána 
Boha  a  desatero  boží[chj  přikázání  jeden  každý  uměti  má;  a  rodičové  hned  z  mládí 
dítky  své  k  tomu  vésti,  a  do  školy,  kde  jest,  dáti  se  mají,  aby  časně  pána  Boha 
se  báti  a  v  cnostech  křesťanských  se  cvičiti  mohly.  Ve  dny  nedělní  a  sváteční, 
když  služby  boží  v  chrámě  Páně  jejich  se  nevykonávají,  mají  doma  na  modlitbách 
trvati,  písněmi  katolickými  pána  Boha  chváliti,  za  požehnání  jak  doma  tak  na 
poli  horlivě  žádati,  růženec  říkati,  kněh  luterdítských  nečítati,  ani  jich  v  domě 
chovati,  míti  a  trpěti,  méněji  při  schůzkách,  kde  by  se  proti  samospasitelné  římské 
katolické  víře  mluvilo  aneb  čítalo,  se  přítomni  nevynacházeti,  nobrž  kdyby  kdo 
v  obci  vaší  jaké  nekatolické  knihy  měl,  povinen  jest  jedenkaždý  toho  a  takového 
vzácnému  magistrátu  jakožto  hlavě  města  přednésti ;  kdyby  pak  to  kdo,  věda  o  tom, 
zatajil,  a  takový  ještě  studený  katolík  v  obci  se  vynacházel  a  vzácný  magistrát  se 
toho  některaké  domakal,  ten  a  takový  ku  příkladu  jiným  strestán  bude. 

Za  druhé.  Velikonoční  zpovéd  a  přijímání  nejsvětější  svátosti  oltářní  pri 
témž  čase  jeden  každý  hospodář,  manželka,  děti  a  čeládka,  které  k  tomu  od  vele- 
bného pana  děkana  za  způsobný  uznány  budou,  vykonati  zavázány  jsou;  žádného 
pod  pokutou  neproměnitelnou  nevypouštějíc,  všechny  poznamenati  dáti.  A  k  takovým 
svátostem  s  pobožností  náležitou  a  horlivou  srdce  skroušeností  jeden  každý  přistu- 
povati má;  ten  však  den  v  pobožnosti  a  na  modlitbách  setrvati,  hry,  ožralství, 
tance  a  všeliké  jiné  rozpustilosti  se  vystříhati.  A  jakož  to  se  přihází,  že  na  okolních 
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panstvích  ještě  starého  nákvasu  lidé  se  vynacházejí,  kteří  místo  svátkův  od  církve 
svaté  zasvěcených  jakési  jiné  dny  sobě  zasvěcují,  jako  památku  Martina  LiUhera, 
Jana  Hmi,  .Tana  Buriana  a  jiných  těm  podobných  kacířův  a  svůdcův,  v  nich  od 
práce  se  zdržují,  a  raději  třebas  v  dny  nedéhií  (což  začasto  k  uším  vzácnému 
magistrátu  přichází  a  stížnost  od  velebného  p.  děkana  se  přednáší)  pracovati  se 
osmělují.  To  se  obzvláště  a  píisně  zapovídá.  Kdoby  se  pak  toho  dočinil,  buď  takové 
dny  kacířské  světil,  aneb  ve  dny  nedělní  a  od  církve  svaté  zasvěcené  svátky  jakou- 
koliv práci  konal,  jich  nesvětil,  a  na  něj  to  provedeno  bylo:  za  to  jedenkaždý  ná- 
ležitě a  spravedlivě  trestán  býti  má.  I  to  se  také  zapovídá,  aby  všichni  od  všeli- 
jakých povír,  kouzlův,  žehnání  babských,  koření  ke  zlému  užívání  a  čar  se  varovali, 
jiných  bohův  mimo  svrchovaného  nevyhledávali,  nýbrž  jednoho  pána  Boha  v  Trojici 
nerozdílného  vzývali,  jemu  sebe  i  všecko  své  poroučeli,  a  v  něho  samého  věíili  dle 
píikázaní  prvního:  Nebudeš  míti  bohů  jiných  přede  mnou. 

Třetí.  Co  se  dítek  a  čeládku  dotyce,  jest  sice  v  prvním  artikulu  podotknuto, 
kterak  rodičové  a  hospodářové  je  k  dobrému  vésti  skutečně  mají.  A  to  aby  tím 
horlivěji  zachováváno  bylo,  vždy  dále  se  ostře  nařizuje  a  poroučí,  aby  všickni  bez 
rozdílu  k  tomu  dítky  i  čeládku  nabízeli,  aby  vstana  ráno  modlitbu  Páně,  pozdravení 
angelské  a  jiné  modlitby  katolické  k  pánu  Bohu  vysílali,  za  požehnání  práce  téhož 
vz3'vali;  když  spát  jíti  mají,  nápodobně  aby  se  pokleknouc  na  kolena  pánu  Bohu 
poroučeli,  za  skonání  dne  v  dobrém  zdraví  děkovali.  In  summa  aby  všeho,  co  proti 
pánu  Bohu,  jeho  přikázáním  svatým  a  dobrému  řádu  čelícího  by  bylo,  vystříhati  se 
snažili,  bližnímu  svému  v  ničemž  neškodili,  na  cti  a  dobrém  jménu  neutrhovali, 
oplzlosti,  ožralství,  smilstva,  cizoložstva,  zlého  tovaryšstva,  hry,  tance  bezbožného 
a  jiných  všech  těm  podobných  rozpustilostí  jak  hospodářové,  dítky  i  čeládka  se 
nedopouštěli,  mají  rodičové  a  hospodářové  na  sobě  dobrý  příklad  ukázati,  a  sami 
tak  a  nejinače  se  chovati,  pána  Boha  se  báti  a  jeho  milovati.  Nebo  kdo  se  bojí 
pána  Boha  a  přikázání  jeho  svaté  plní,  tomu  se  vše  dobře  vede,  a  konečně  pože- 
hnání Boží  obdrží,  kdo  v  něho  doufá  a  silně  věří.  Naproti  tomu  když  jen  jednou 
nějaká  ohyzdnost  na  koho  přijde,  tu  ani  potomci  tak  lehce  a  snadně  smazati  ne- 
mohou; poněvadž  čas  nemlčí,  a  obecní  rozprávka  se  spokojiti,  ani  lidé  sobě  úst 
zašiti  nedají. 

Za  čtvrté.  A  jakož  lání^  hromovdiií,  sakrameutování,  přísahání,  čertování 
a  jiná  oplzlá  zlořečení  mezi  lidmi  tak  vysoce  vzrostlo,  že  sobě  toho  skoro  žádný 
za  hřích  nepokládá,  a  ješto  v  pravdě  před  pánem  Bohem  hřích  veliký  jako  i  světem 
jest,  nebo  druhé  přikázaní  Boží  to  v  sobě  zavírá  a  patrně  praví:  Nevezmeš  pána 
Boha  tvého  nadarmo;  takový  jeden  každý  přestupník  a  zlolajicný  člověk  království 
Božího  nedojde,  a  vzácný  magistrát  jakožto  představená  vrchnost  a  soudcové  toho 
přeslyšeti  nemohou  a  nebudou,  kdež  takový  mužský  kládou,   a  ženská  osoba  trdlicí, 
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a  k  tomu  peněžitou  pokutou  té  obci,  kde  ten  hřích  se  páchá,  totiž  35  kr.  sku- 
tečně potrestán  býti  má.  Nápodobně  i  ten,  kdo  by  to  přeslejchal  a  hřešícího  ne- 
pronesl,  nebo  povolující  s  činícím  jednu  záplatu  berou.  Neméně  i  ti,  kteří  by 
v  karty  a  kostky  v  čase  zapověděném  hráti  se  osmělili,  když  při  takových  hrách 
časem  největší  vády,  šarvátky,  různice,  zlořečení  proti  pánu  Bohu  se  vyskytují 
a  zmáhají;  takový  hráč  pokaždé  2  ÍV  m.  do  důchodův  obecných  městských  odvésti 
povinen  bude,  ano  i  na  těle  jisté  trestání  podniknouti  musí.  A  který  by  koli  rychtář 
v  obci  to  nepřetrhoval  a  skrze  prsty  prohlížel,  takovým  lidem  nadržoval,  ten  a  ta- 
kový sám  takovou  pokutu  na  sebe  uvaluje  a  ji  skutečně  složiti  musí  a  povinen  bude. 

Za  páté.  Přitom  také  nemalá  váhavost  se  na  oko  spatřuje,  když  tak  jaké 
modlení  aneb  díkůvčinění  od  vyšší  duchovní  i  světské  vrchnosti  se  nařizuje  a  cedule 
od  vzácného  ouřadu  purkmistrovského  do  vesnic  odesílány  bývají,  aby  poddaní  po- 
vinni byli  v  jistý  den  do  města  se  uchýliti,  a  buď  při  držaném  díkůvčinění  neb 
Te  Deum  laudamus,  neb  o  svátku  slavném  drahého  Božího  Těla,  aneb  o  výročních 
slavnostech  neb  na  processích  přítomni  se  vynacházeti,  pánu  Bohu  za  vítězství  Jeho 
CKskou  Milostí  proti  nepřátelům  obdržané  děkovati,  a  za  jiné  potřeby  a  důležitosti 
celého  křesťanstva  pánu  Bohu  se  modliti,  v  malém  poctě  se  najíti  dávají.  Pročež 
aby  budoucně  lépeji  to  zachováváno  bylo,  jeden  každý  rjchtář  má  dostatečně  všecky 
sousedy  své  napomenouti,  sám  na  sobě  příklad  dobrý  ukázati,  aby,  co  nejvíce  jich 
býti  může,  se  do  chrámu  Páně  v  městě  vynajíti  dali;  který  by  pak  soused  se  tak 
nezachoval,  tehdy  jedenkaždý  6  kr.  pokuty  k  chudému  záduší  městskému  dáti  po- 
vinen bude.  Však  ale  staří  a  v  nemoci  postavení  lidé  do  toho  se  nepotahují,  nebo 
nemožnost  jednoho  každého  vymlouvá. 

Za  šesté.  Přistupuje  k  tomu  i  to,  že  záduší  málo  se  zvelebuje,  a  jedna  každá 
vrchnost  předně  na  to  pozor  dáti  má,  aby  jednokaždé  záduší  rozmnožováno  a  uc 
ztenčováno  bylo;  protož  i  vám  se  přísně  přikazuje,  abyste  hleděli  rádce  a  nápo- 
mocni býti,  záduSí  zvelebovati^  od  něho  nic  neodcizovati,  umírající  napomínati,  aby 
pro  odplatu  boží  a  k  spomožení  duše  své  podle  možnosti  na  chudé  záduší  pama- 
tovali; jako  i  peníze  zádušní,  jestli  kdo  jaké  za  sebou  má,  ať  je  nezadržuje,  nobrž 
tu  kde  náleží,  odvede;  ano  také  gruntovní  peníze,  které  k  záduší  patří,  ať  ochotué 
skládají,  nebo  ten  a  takový  peníz  jest  boží,  z  kteréhožto  zadržaného  těžce  před 
pánem  Bohem  odpovídati  musí,  a  jest  peníz  do  nebe  volající. 

Za  sedmé.  Jakož  vám  dobře  vědomo  jest,  jak  veliké  péče,  starosti  a  práce 
vzácný  magistrát  o  vás  má  a  snášeti  musí,  tak  že  dnem  nocí  —  zvláště  když  vo- 
jenské marche  (pochody),  každoroční  výprava  zemských  rekrout  (nováčků),*)  též 
mnohé  jiné  a  téměř  nesnesitelné  těžkosti  následují  —  o  to  pečuje  a  se  vynasnažuje, 
abyste  jedenkaždý  při  svých  chudých  živnůstkách  se  zdržeti,  manželky  své  s  dítkami 
obživovati  mohli,  žádných  nákladův  nelitujíc,  jen  aby  vám  spomoženo  bylo,  a  na  to 
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myslí  a  se  stará,  aby  panst\i  toto  a  vesnice  na  ruinu  a  k  zpuštění  nepřicházely. 
Naproti  čemuž  vy  jak  celou  pospolitou  obec  tohoto  královského  venného  luésta 
Poličky  za  svou  vlastní  a  pravou  vrchnost,  dáleji  pak  Jeho  CKské  Milosti  pana  rych- 
táře, pana  purkmistra^  pány  obojí  raddy  za  hlavu  a  přednější  ondy  uznávati,  clili 
a  všelikterak  respektirovati  máte,  tak  také  i  potomně  vám  představené  hospodářské 
správce  v  náležité  uctivosti  a  v  počestnosti  míti,  jim  všelikou  poslušnost  v  hospo- 
dářských důležitostech  a  potřebách  zachovati  povinni  budete.  Neb  o  tom  věděti 
máte,  že  kdo  sobě  představenj'm  poslušnost  nezachovává  a  jim  se  protiví,  že  se 
Bohu  protiví,  kdežto  nevděčnost  mezi  ty  nejtěžší  hříchy  se  počítá;  a  tím  ujištěni 
buďte,  že  městu  a  obci  zdejší  netoliko  tak  dobře  poddaností  zavázáni  jste,  jako 
kteréhokoli  korouhevního  pána  poddaní,  anobrž  více.  Nebo  privátní  páni  se  mění, 
panství  a  statky  prodávají^  ale  tuto  vždycky  jedna  nezměnitelná  vrchnost  pozůstává. 
Pročež  budete  věděti,  jak  Jeho  CKské  Milosti  pana  rychtáře,  obojí  raddu,  a  in  summa 
všechny  měšťany  zdejší  ctíti  a  je  v  uctivosti  míti,  tolikéž  představem^m  hospodářským 
správcům  poslušnost  ve  všelikých  příčinách,  důležitostech  a  potřebách  dobrého  obec- 
ného se  týkajících  zachovávati,  dobromyslně  vše  splniti,  v  ničímž  nejmenším  se  ne- 
protivujíce.  Proti  přestupníkům  neposlušným  a  nevolným  bude  se  věděti  jak  přikra- 
čovati ;  nebo  služebník,  věda  vůli  pána  svého  a  neplně  ji,  mnohými  ranami  bit  bývá. 

*)  Slo^a  Y  závorkách  postavená  (pochody,  nováčků)  nepochybné  přidal  vydavatel  Antonín  Hájek  nebo 
redaktor  Musejnika  J.  £.  Vocel. 

Osmé.  Také  i  ten  zlý  zvyk  mezi  vámi  se  nachází,  že  při  novém  létě,  když 
se  sirotci  staví  a  rychtářům  se  dosti  přísně  nařizuje  a  poroučí,  aby  jeden  každý 
pod  správu  sobě  svěřené  sirotky  před  vrchnost  představiti  hleděl,  a  když  těch  na 
mále  se  vynachází,  tedy  rodičové  své  děti,  bez  kterých  však  sami  býti  mohou,  a  ty 
k  službě  dostatečný  jsou,  představiti  povinni  býti  mají,  tak  aby  předně  jak  velebný 
pan  děkan  zdejší,  pak  dvorj'  obecní,  tak  také  Jeho  CKské  Milosti  pan  rychtář,  páni 
konšelé,  radní,  páni  starší  obecní  a  při  obci  městské  sloužící,  též  páni  měšťané  za- 
potřebnou  čeládkou  zaopatřeni  byli;  a  potom,  co  by  více  čeládky  se  vynacházelo, 
dle  nejvyšší  možnosti  poddaným  robotným  hospodářům  připsati  a  přijednati  se  mohlo. 
Takové  však  k  službě  dostatečné  čeládky  velmi  na  mále  představujete  a  vymlouváte, 
že  z  panství  zběhli,  o  kterýchž  že  nevíte,  dílem  že  chromí,  na  zdraví  nestateční  se 
V5'nacházejí ;  dílem  sami  sobě  ve  vsích  čeládku  bez  vědomí  vám  představené  vrch- 
nosti a  připsání  přijednáváte,  a  když  taková  čeleď  představiti  se  má,  sami  toliko 
hospodáři  předstupují.  Pročež  hleďte  se  v  tom  polepšiti,  a  Čeládku  všecknu  i  ty, 
kteří  na  jakékoliv  řemeslo  propuštěni  jsou,  byť  i  na  cizopanství  se  zdržovali,  vy- 
zdvihnouti a  je  představiti.  Bez  vůle  a  vědomí  vzácného  magistrátu  čeládku  na 
cizopanství  k  službě  přijednávati,  aniž  jeden  druhému  takovou  odluzovati  nemá; 
kdež   také  se  tím  poddaní  ujišťují,    že  mírně  a  pokojně   se  vší  příslušnou  prozřetel- 
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ností  s  takovou  čeládkou  nakládati  se  bude  a  má.  Jestli  pak  by  kdo  proti  tomu 
artikulu  provinil,  a  toho,  co  se  tuto  předpisuje,  nezachoval,  neb  rychtářové  to  za- 
tajovali, čeládku  všechnu  nepředstavili,  a  to  na  některého  shledáno  bylo :  tehdy  ten 
skrze  to  skutečně  trestán  a  pokutou  peněžitou  dle  zasloužilosti  k  dobrému  obce 
městské  upokutován  býti  má. 

Deváté.  Tím  méněji  sirotky  aneb  lidi  cizopanské  bez  vůle  a  vědomí  jejich 
vrchnosti  aneb  dovolení  hejtmana  na  panství  nepřechovávejte;  kdo  by  se  co  po- 
dobného dopustil  a  takové  cizopanské  lidi  buď  jednoho  neb  druhého  pohlaví  u  sebe 
zdržoval  a  přechovával,  ten  každý  vedle  [ZJřízení  Zemského  v  pokutu  50  kop  grošů  v 
českých  upadá  a  pánu  takového  poddaného  odevzdati  povinen  jest.  Podobně  rekruty 
zemské  zběhlé,  kteří  dostatečně  své  abschyty  přednésti  nemohou,  nepřechovávejte, 
ale  je  dle  patentův  prošlých  k  slavnému  krajskému  ouřadu  dodati  hleďte,  pokudž 
pokutě  vyměřené  ujíti  chcete;  sice  vrchnost  vaše  vám  v  těch  a  takových  případ- 
nostech  pomáhati  a  vás  zastávati  nebude  moci.  Majíce  tedy  takovú  výstrahu,  hleďte 
se  toho  varovati,  abyste  v  pokušení  nevešli. 

Desáté.  A  jakož  kde  svornost  přebývá,  všecko  se  dobře  vede  a  vzdělává, 
tak  také  skrze  nesvornost  z  velkých  věcí  bývají  malé  a  všecko  nazpátek  se  vede; 
pročež  s  okolními  nakládejte  sousedsky  a  přátelsky,  jim  příčiny  k  nesousedství  ne- 
podávejte, aby  tudy  vrchnosti  s  obojí  strany  také  pokoj  a  dobré  srozumění  jmíti 
mohly;  nebo  skrze  takové  nesousedství  někdy  veliké  škody  nastávají,  dle  onoho 
přísloví:  „Když  se  vrchnosti  mezi  sebou  vadí,  poddaní  nastavte  vlasů  v."  Naproti 
kdyby  vám  jaké  příkoří  od  lidí  cizích  se  dalo,  hleďte  s  pravdou  před  vrchnost  vára 
představenou,  totiž  před  vzácný  magistrát  předstoupiti,  v  čemž  vás  také  zastati 
a  ublížení  k  skutečné  nápravě  přivésti  se  přičiní. 

Jedenácté.  Na  cizopanství  bez  vůle  a  vědomí  vám  představené  vrchnosti  se 
nedávejte,  aniž  peněz  přes  6  kop  míšeňských  více  iiepňjčujte,  sami  také  výš  dluhfiv 
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nevzdělávejte;  nebo  takoví  dluhové  bez  vůle  vrchnosti  právy  tohoto  království  Če- 
ského a  [ZJřízením  Zemským  dělati  se  zapovídají,  aniž  placeni  bývají.  Jestli  kdo  co 
podobného  proti  této  zápovědi  se  dočiní,  nemá  žádného  zastání  od  vrchnosti  užiti, 
nobrž  sám  sobě  to  k  vině  přičítati  musí.  Jako  i  také  žádný  buď  na  spolek  aneb 
z  platu  na  roli  své  cizopanským  síti  povolovati  nemá;  jinače  z  každého  korce  vy- 
setého pokuty  do  důchodu  obecného  dvě  kopy  mís.  nevyhnutelně  složiti  povinen 
býti  má,  a  k  složení  takové  pokuty  vězením  šatlavním  přidržán  bude. 

Dvanácté.  A  poněvadž  jedno  každé  město  řemeslníky  osazováno  býti  má, 
a  jedni  od  druhých  se  obživovati  povinni  jsou,  tak  také  následovně  žádní  fevieslníci 
bez  vůle  představené  vrchnosti  ve  vesnicích  se  zdržovati  nemají,  obzvláště  pak 
řezníci,  pekaři,  ševci  a  těm  podobní,  tím  méněji  pak  cizopanští,  pod  skutečným 
trestáním. 
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Třinácté.  Nápodobně  ve  vesnicích  trhové  žádní,  jako  i  překupníci  omastku, 
dobytka,  lnu  a  jiných  věcí  býti  nemají,  nebo  město  takové  obdarování  na  trhy  má; 
jest  tedy  povinen  jedenkaždý,  kdo  co  na  prodej  má,  do  města  na  trh  nésti,  vésti 
aneb  dodati.  Ačkoli  dosti  přísně  napomínáni  býváte,  však  žádné  platnosti  aneb  po- 
lepšení se  nespatřuje;  omastek  na  cizopanství  i  ven  ze  země  se  vynáší,  leny  ve 
vsích  se  prodávají,  a  z  města  brzo  ves  by  se  učinila.  Bude  jistě  na  jiný  prostředek 
pomyšleno,  obzvláště  jsa  na  mnohonácteré  *)  nařízení  v  té  případnosti  od  slavného 
královského  úřadu  podkomořského  učiněno,  podle  kteréhož  dokonale  pokračováno 
býti  má  a  musí,  a  žádnému  výmluva  postačovati  moci  nebude.  Co  se  míry  a  váhy 
dotyce,  ta,  vedle  mnohých  v  nově  prošlých  místodržických  poručení.  Pražská,  pod 
uvarováním,    kdo  by  velké  míry   užíval   a  na  takovou   prodával   aneb  kupoval,   100 

knSŮV   dukátŮV   pokuty,    užívána   býti   má.  *)  Zde  snad  vypadlo  slovo:  stížnosti. 

čtrnácté.  I  ten  nepořádek  v  obcích  vašich  v  zvyk  přišel,  že  kSafiy  bez  vůle 
představené  vrchnosti,    a  ty  ještě  povrchně  činěny  bývají,    ješto  dle  práv  království 

v 

tohoto  Českého  žádný  poddaný  bez  vfile  vrchnosti  kšaftovati  nemůže,  a  tím  samým 
takový  kšaft  uičímž  jest  a  platný  není.  Pročež  kdyby  který  hospodář  kšaft  aneb 
svou  poslední  vůli  činiti  chtěl,  má  rychtář  ihned  vzácnému  úřadu  purkmistrov- 
skému  dáti  toho  věděti,  bude-li  chtíti  jisté  osoby  buď  z  prostředku  raddy  aneb 
pánův  starších  obecních  [k]  kšaftujícímu  vypraviti,  aneb  rychtáři  té  vsi  s  konšely  to 
poručiti ;  při  vůli  vzácnému  úřadu  to  pozůstávati  bude,  aby  se  to  rychtáři  té  osady 
zanechalo.  A  když  jemu  v  tom  vůle  dána  bude,  má  se  v  tom  věrně  a  spravedlivě 
zachovati,  kšaft  nepřenášeti,  nýbrž  jej  ihned  k  úřadu  dodati;  jinače  jestli  jaká 
lest  v  tom  nalezena  bude,  musí  z  toho  těžce  někdy  před  pánem  Bohem  a  nyní 
před  vrchností  odpovídati  a  práv  býti.  Když  se  trefí,  že  osoby  na  kšaft  vyslány 
bývají,  nemají  se  žádné  nábytky,  svršky  a  peníze  zatajovati,  nebo  tudy  chudým 
vdovám  a  sirotkům  ublížení  se  činí;  k  těm  pak  osobám  vyslaným  mají  se  také 
vlíduě  prokázati  a  dle  možnosti  za  práci  něco  učiniti.  Kdyby  pak  pilná  potřeba 
toho  následovala  a  času  nezbývalo,  tedy  při  rychtáři  té  osady  má  se  ohlásiti  a  za 
sepsání  takového  kšaftu  žádati;  kterýžto  tak  a  nejinače,  jak  nahoře  podotknuto, 
ve  všem  vedle  dobrého  svědomí  se  věrně  zachovati,  a  tak  sepsaný  kšaft  k  vzácnému 
úřadu  purkmistrovskému  ihned  donesen  býti  má;  však  k  spisování  takového  kšaftu 
žádný  cizí  poddaný  se  potřebovati  nemá. 

Patnácté.  Co  se  piva  Šenkování  dotýče,  poněvadž  k  tomu  cíli  a  konci  pi- 
vovár obecný  ve  vsi  Kamenci  dle  JMCské  ustanovené  nejmilostivěji  vysoce  slavné 
kommissí  mínění  a  vůle  vyzdvižen  a  vštípen  jest,  aby  tím  prostředkem  ubohým  chudým 
kontribuentům  jak  městským  tak  vesnickým,  obzvláště  na  extraordinární  kontribucí, 
nějaká  pomoc  odtud  učiněna  byla;  pročež  jedenkaždý  rychtář,  podobně  kde  ve  ves- 
uicech  výsadní  rychty  aneb  krčmy  od  starodávna  bývaly,  povinni  jsou  piva  z  téhož 
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pivováru,  kdyby  však  obecného  před  rukama  nebylo  (kdež  ale  vždy  na  to  se  bedlivý 
pozor  dá,  aby  důstatek  piva  každého  času  se  nacházel),  tedy  od  pánův  nákladníkův 
z  města,  jakož  i  pálené  a  tabák  obecný,  a  ne  z  jiných  panství  bráti;  bez  piva, 
páleného  a  tabáku  nikdy  nebýti,  také  aby  lidé  jak  domácí,  přespolní,  tak  světem  pra- 
cující se  při  stavuňku  občerstviti  mohli.  Pakliby  se  to  kdy  vynašlo,  že  by  některý 
rychtář  neb  šenkýř,  též  také  kterýkoli  jiný  poddaný  zdejší  pivo  z  obecného  pivo- 
váru, a  pálené  z  města  od  pánův  sousedův  nebral,  a  jiné  cizopanské  pivo,  Lito- 
niyšské  neb  jiné  pálené,  nechť  jest  to  koupené  neb  darované,  šenkoval  aneb  pil; 
podobně  kdyby  drážeji  Pražský  žejdlík  piva,  než  by  vysazené  bylo,  dával  —  kdežto 
jim  masy  a  půlsudy  náležitě  obecným  cejchem  cejchované  vydávány  budou,  však 
ale  půlsudy,  když  se  pivo  vyšenkuje,  mají  zase  časně  na  místo,  kde  vykázáno  bude, 
dodávány  býti ;  —  jako  i  kdyby  kdo  pivo  mantloval,  [s]  patokami  neb  něčím  jiným 
míchal,  aneb  kdyby  který  rychtář,  šenkýř  a  poddaný  v  čem  tom,  co  v  tomto  arti- 
kulu obsaženo  jest,  se  dočinil  a  v  tom  postižen  a  přednesen  byl:  takový  jeden  každý 
bude  povinen  pokuty  tolikrát,  kolikrát  by  to  při  něm  shledáno  bylo,  jednu  prostici 
soli,  aneb  na  penězích,  zač  by  ten  čas  sul  placena  byla,  od  sebe  odvésti,  a  nadto 
výše  pivo  a  pálené  cizopanské,  pokudž  by  se  u  nich  aneb  kohokoliv  jiného  na 
panství  vynalezlo,  do  kon trabantu  vzato  a  k  dobrému  obecnému  obráceno  býti  má. 
Nechť  se  tedy  jedenkaždý  toho  varuje,  ač  chce-li  trestání,  škody  a  tak  veliké  po- 
kuty ujíti. 

Šestnácté.  Že  rychtdřam  a  konselnni  ve  vsi  představeným  sousedé,  chalupníci  • 
a  podruzi  špatnou  poslušnost  prokazují,  těch  a  takových  stížností  od  rychtářův  dosti 
slyšeti  jest;  že  na  rozkaz  málo  cosi  dávají,  do  hromady  nečasto  přicházívají:  to 
jest  věc  nechvalitebná,  a  přísně  se  poroučí,  abyste  všickni  od  prvního  až  do  po- 
sledního náležitou  rychtářům  poslušnost,  konšelům  uctivost  prokazovati  hleděli,  do 
hromady  se  časně  scházeli,  tam  poručení  od  vrchnosti,  co  byste  vykonávati  měli, 
poslouchali,  a  bez  odtahův,  též  všelijakých  výmluv,  takové  plnili  a  ku  právu  stáli, 
ničím  se  nezastírajíce,  kromě  nemoci  aneb  jiné  hodné  a  slušné  příčiny.  Kdež  rych- 
tářové sami  od  sebe  nic  neporouč[ej]í,  jen  toliko  to,  co  sobě  při  správě  nařízeno  mají; 
a  tak  sousedé  věděti  nemohou,  jaká  kdy  toho  potřeba  a  pilná  důležitost  nastává, 
obzvláště  nyní  v  tyto  nepokojné  časy,  že  mimo  nadálost  něco  se  nahodí  a  pilného 
zaopatření  potřebuje;  a  potom  snadno  dosti  veliká  škoda  panství  skrze  to  by  ná- 
sledovati mohla.  Pročež  se  poroučí,  kdo  by  buď  z  konšelův  aneb  sousedův,  nemaje 
podstatné  příčiny,  do  hromadí/  se  nepostavil,  konšel  12  kr.,  soused  neb  chalupník 
6  kr.  k  dobrému  obce  té  neprominutelně  složiti  má,  což  nižádným  spůsobem  k  pa- 
sirování  přejíti  nemá,  aby  aspoň  tím  prostředkem  k  poslušenství  přivedeno  býti 
mohlo.  Rychtářové  však  nemají  pro  svůj  nějaký  užitek  zbytečně  sousedy  do  hro- 
mady dáti  svolávati. 
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Sedmnácté.  V  tom  se  také  napomínáte,  kdyby  se  kdy  co  soudného  aneb 
jaká  rozepře  v  které  obci  potrefila  a  od  větší  povahy  byla,  tak  že  by  to  rychtář 
s  konšely  svými  porovnati  a  rozsouditi  nemohl  a  sobě  netroufal,  má  se  to  na  vzácný 
magistrát  vznésti,  a  na  to  odtud  spravedlivého  rozsouzení  a  výpovědě  očekávati. 

Osmnácté.  Jest  také  dokonalá  vůle  vrchnosti  v  tom,  aby  každý  trh  aneb 
v  den  čtvrteční  k  úřadu  purkmistře vskému,  k  panu  primátorovi  jako  i  k  pánům 
správcům  (pokudžby  u  pana  primátora  se  přítomni  vynacházeli)  s  rychtářem  zří- 
zeným buď  konšel  aneb  jedna  osoba  z  obce  se  vypravovala,  z  příčiny  té,  aby  rych- 
tářové v  nějakém  zlém  domnění  a  nedověře  u  sousedů  svých  nezůstávali,  žeby  snad 
něco  bez  vůle  a  nařízení  vrchnosti  na  ně  vkládali,  pod  uvarováním  pokuty  do  dů- 
chodu obecného  1  ÍV  mís. :  kdokolivěk  by  se  tomu  protivil  a  s  rychtářem  ve  čtvrtek 
k  správi  s  ním  jíti  nechtěl,  ten  a  takový  povinen  bude  tiiž  pokutu  beze  všech  od- 
kladův  složiti. 

Devatenácté.  I  to  se  vám  všem  přísně  přikazuje,  poněvadž  nyní  každý  rok 
výprava  rekrut  zemských  na  vojnu  následuje,  a  vy  rychtářové,  když  od  vrchnosti 
své  sobě  nařízeno  máte,  abyste  hleděli  takové  lidí,  zvláště  kteří  v  obci  vaší  k  žádné 
platnosti  nejsou,  představiti,  a  v  tom  neupřímně  se  chováte,  tajnost  pronášít.e  a  na 
přísahu  vaši  nepamatujíce,  pro  přízeň  aneb  pro  nějaký  snad  váš  užitek  lidi  ty,  kteří 
od  vrchnosti  k  takové  vojně  obráni  jsou,  propouštíte  a  neupřímně  se  v  tom  cho- 
váte: pročež  jestliby  kdy  (čehož  sice  pán  Bůh  uchovati  rač,  an  nad  to  nic  těžšího 
býti  nemůže,  jako  když  otec  a  matka  vlastní  své  dítě  oželeti  musí)  něco  podobného 
se  pHtrefilo  a  na  vojnu  lid  vypravován  byl,  jsouc  toho  celého  křesťanstva  pro  ob- 
hájení JMCské  zemí  dědičných  potřeba,  a  vrchnost  naše  nejvyšší,  kteréžto  my,  a  vy 
zase  této  obci  zdejší  hrdlem  i  statkem  zavázáni  jste,  to  poroučeti  a  nařizovati 
ráčí,  chtěj  neb  nechtěj  takému  nařízení  zadosti  činiti  musíme.  Vy  také  hleďte  se 
na  konec  polepšiti,  věrnost  a  tajnost  zachovati,  raddou  ani  skutkem,  aby  takoví 
zahaleči  na  stranu  ustoupili,  nenapomáhati,  tím  méně  jich,  jako  i  utíkancův  aneb 
bez  propuštění  zběhlých  vojákův  a  tulákův  přechovávati.  Na  komkoli  v  by  vina  shle- 
dána byla,  veliké  jak  na  těle  tak  i  na  měšci  trestání  jeho  následovati  má,  a  žádná 
výmluva  postačující  nebude. 

Dvadcáté.  Co  se  robot  pěších  aneb  s  koňmi  dotyce,  kterak  se  ty  vykoná- 
vají, a  jak  časně  na  takové  se  přijíždí  aneb  přichází,  to  jest  všem  vědomo.  Aby 
ted}'  na  budoucí  časy  ti,  kteří  za  robotu  neplatí,  dle  povinnosti  své  takové  roboty 
pilněji  vykonávali;  se  všem  přísně  přikazuje,  načež  pan  purkrabí  nyní  i  budoucně 
bedlivý  pozor  dá  a  věděti  bude  takové  nedbalé  [s]  vůlí  [a]  s  vědomím  pana  primá- 
tora jak  trestati  a  pokutovati;  jako  když  rum  z  města  se  vyváží,  jak  se  mnoho 
takového  na  jeden  vůz  bere,  to  se  na  oko  spatřuje,  že  to  za  práci  nestojí.  Hleďte 
se  tedy  polepšiti  a  zbytečně  čas  nemařití. 

ArclUT  tUki  XXIV.  17 
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Dvadcáté  první.  Soli  z  města  také  na  mále  do  vesnic  se  bere,  a  na  to  se 
přichází,  že  více  cizí  soli  než  zdejší  požívají.  Poněvadž  ale  dle  Jich  Excell.  a  Milostí 

v 

královských  pánův  místodržících  v  království  Českém  milostivého  naHzení  na  jede- 
nácte konsumentův  do  roku  pořád  zběhlého  jedna  prostice  soli  k  strávení  rozvržena 
jest,  kdež  na  město  a  vesnice  zdejší  400  prostic  vzíti  a  stráviti  vypadá:  pročež 
povinní  jste  z  města  a  ne  odjinud  sůl  bráti.  Také  kdožkoli  sůl  přiveze,  nemá  sobě 
kdo  co  takové  doma  zanechávati  aneb  mezi  sousedy  děliti;  anobrž  všecku  do  města, 
a  to  do  skladu  obecného  skládati,  a  odtud  zase  takovou  vyzdvihovati,  pod  propa- 
dením  té  soli,  kterou  by  tak  doma  zanechal    aneb  sousedům  na  rozdíl  přepustil. 

Dvadcáté  druhé.  Stává  se  také  někdy,  že  zlí  lidé  a  škůdcové  ve  vsích  lidem 
škodí,  a  buď  ve  dne  neb  v  noci  překáží:  kdyby  se  [co]  podobného  přihodilo,  a  že  by 
ve  vsi  pokřik  se  stal  a  takového  škůdce  by  honili,  jest  povinen  jedenkažd}^  takového 
škůdce  honiti  nápomocen  bjHi,  všeho  všudy  na  straně  zanechaje;  kdoby  pak  toho 
zanedbal  a  věda  o  tom  honiti  nechtěl,  ten  každý  v  pokutu  Zemským  [ZJílzením  vymě- 
řenou upadne ;  nebo  právem  světským  i  duchovním  jedenkaždý  jest  povinen  bližnímu 
svému  ku  pomoci  přispěti. 

Dvadcáté  třetí.  Cla  aneb  mýta  obecného  velmi  na  mále  se  z  vesnic  odvádí, 
a  na  oko  se  vidí,  že  vozkové  na  vozích  po  vesnicech  nakládají,  k  městu  nepřijíždějíce ; 
pročež  jestliby  kdo  cestou  neobyčejnou  vyhýbal  a  náležitě  se  z  koní  a  nákladu 
nevypravil,  na  takové,  kteří  k  tomu  zřízeni  jste,  bedlivý  pozor  dejte,  a  žádného 
nešetřte,  anobrž  takového  zastavte  anebo  do  města  dodati  hleďte;  neb  i  JMCské 
důchod  běh  svůj  má,  a  ti,  kteří  na  to  přísahu  mají,  nechť  podle  ní  pokračují,  aby 
duši  své  neublížili. 

Dvadcáté  čtvrté.    Co  se  provozování  myslivosti  dotyce,    dosti   se   to  pokaždé 
zapovídá,  aby  jeden  každý,  kdo  k  tomu  nařízený  není,  pod  hrdlem  a  statkem  pokoj 
dal;    však    ta  zápověď   malý  užitek    až  posavad   přinesla,    neboť   vždy    s  ručnicemi 
poddaní  se  protulují,  a  nač  přijdou  to  stříl[ej]í,  tak  že  když  jaká  potřeba  obecní  na- 
stává, myslivci  nic  od  zvěře  dostati  nemohou.  Pročež  vždy  dále  se  přísně  zapovídá, 
aby  toho  střílení  se  zdrželi,    na  zajíce   žádné  sklopce  nekladli,    ptačí  vejce,    zvláště 
koroptví  aneb  tctřeví,  ani  náhodou  ani  schválně  nevybírali,  nekazili;    tím  méně  pa- 
stevci psy    na  pole  brali    a  zvěř  plašili.    Jestliže  by    pak   kdo    proti  této  zapovědí 
vždy  potajmo  myslivost  provozoval,   má  zajisté  ztrestán  býti,   ručnice  se  jemu  vzíti, 
a  peněžitou  ještě  pokutou  dle  uznání  vrchnosti  zpokutován  býti.    Nebo   nesluší    žá- 
dnému mimo  myslivce  a  hajné  s  ručnicí  choditi.     Také  na  takové  [Z]řízení  Zemské 
A.  62,  Q.  61.  pokuty  10  ÍP  m.  vyměřuje.*)  Nechť  tedy  se  jedenkaždý  takového  mysli- 
vosti   provozování   hledí   varovati,    chce-li   té    vyměřené   pokutě  ujíti.    Nač  myslivci 
a  hajní  bedlivý  pozor  povinni  jsou  dáti. 

*)  ObnoTené   Zřízení   Zemské  1627  jedná  o  myslivosti  v  článcích   Q.  48— Q.  57;    článKy  Q.  01    a  62 
ustanovují  pokutu  10  kop  gr.  českých  na  toho  z  lidí  obecných,  kdo  by  byl  postižen  s  ručnicí. 
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Dvadcáté  páté.  Ii'/bníky,  kde  se  který  vynachazí,  kdyby  nčjaká  povodeň  ne- 
bezpečná se  přihodila,  aneb  něco  pilného  k  zaopatření  bylo,  mají  ihned  všickni  bez 
meškání  se  dáti  najíti  a  hájiti,  aby  žádná  škoda  nenásledovala  a  skrze  neposlušnost 
věc  že  by  se  zaopatřiti  nemohla.  Porybní  pak,  kteří  k  tomu  ustanoveni  jsou,  mají 
lépeji,  než  až  potud  se  dalo,  v  zimě  k  rybníkům,  kteří  nasazeni  jsou,  přihlédati, 
každý  den  led  prosekávati,  aby  násada  nehynula;  jestliby  však  skrze  nečasté  do- 
hledání a  prosekávání  ledu  některj^m  porybným  co  sešlo  a  škoda  na  rybnících  se 
stala,  ten  jedenkaždý  z  toho  těžce  odpovídati  a  škodu  tu  platiti  povinen  bude; 
k  tomu  i  trestání  zasloužilého  neujde. 

Dvadcáté  šesté.  A  jakož  z  věcí  nejpotřebnějších  při  hospodářství  nejpřednější 
jest,  pozo7'  na  oheií  dáti,  aby  jak  sám  sobě  hospodář  předně  skrze  neopatrnost,  tak 
také  i  jiným  neuškodil:  sluší  tedy  na  světlo  bedlivý  pozor  dáti,  komíny  časně  vy- 
metati dávati,  a  opatrně  s  světlem  zacházeti,  obzvláště  když  nočně  do  chlév&v 
k  dobytku  se  přihlíží,  jako  i  když  na  podzim  Iny  se  suší  a  tříti  dávají,  mají  ta 
místa  dobře  zaopatřena  býti,  aby  tudy  žádného  neštěstí  se  obávati  nebylo.  Kominíci 
k  tomu  zřízení  bedlivě  každé  čtyry  neděle  k  takovým  místům,  kde  se  ohněm  nití, 
dohlížejte.  Kdyby  pak  z  dopuštění  božího  oheň  někde  vyšel,  k  hašení  takového 
všickni  nápomocni  budete  a  hasiti  pomáhejte,  a  ne  jako  na  divadlo  přicházejte; 
jestli  by  pak  (čehož  pán  Bůh  uchovati  rač)  v  městě  oheň  vyšel,  blízké  vesnice  ne- 
prodleně k  hašení  takového  ohně  se  najíti  dejte  a  při  ohni  nic  neberte;  nebo  právy 
městskými  veliká  pokuta  na  takové,  kteří  se  toho  dopouštějí  a  něco  ustraňují,  vy- 
měřena jest,  kterouž  skutečně  k  vyplacení  přijíti  mají. 

Dvadcáté  sedmé.  Jest  i  to  s  nemalým  podivením,  že  na  řeky  a  potoky  od 
těch,  kteří  k  tomu  nařízeni  jsou,  velmi  špatný  pozor  se  dává  a  málo  do  města  r}'b 
se  nosí;  aby  tedy  pilnější  hleděli  býti.  Vylévání  řek,  lapání  ryb  žádnému  jinému, 
leč  těm,  kteří  sobě  to  poručeno  mají,  se  nedovoluje;  jestli  by  pak  toho  prohlíželi*) 
a  někomu  buď  z  sousedův  městských  aneb  jiných  v  řekách  loviti  dovolili,  mají 
skutečně  trestáni  býti;  obzvláště  kdyby  se  kdo  cizí  osmělil  do  řek  vstupovati  a  to 
na  vrchnost  vzneseno  bylo,  dvojnásobní  pokutou  strestáni  budou.  *)  přehlíželi? 

Dvadcáté  osmé.  Klády  k  pildm,  kde  kteří  voziti  máte,  časně  to  odbývejte, 
pokud  saničná  cesta  jest,  jako  i  k  vápenici  kamení,  co  na  kterou  ves  složeno  bude ; 
když  se  kamení  vápenné  vozí,  tehdy  mnoho  po  cestě  takového  svévolně  ležeti  se 
nechává.  Kdo  by  co  podobného  přečinil,  bude  se  věděti  jak  k  takovému  přistoupiti. 
Dvadcáté  deváté.  Mlynáři  povinni  býti  mají  jednostejně  řemeslem  svým  jak 
možným  tak  potřebným  spravedlivě  sloužiti;  předně  a  nejprve  osobám  v  povin- 
nostech postaveným,  pekařům  i  jiným  všem  měšťanům,  i  také  následovně  poddaným, 
obzvláště  kdyby  nedostatek  vody  se  vynacházel,  jak  nyní  toho  zakoušíme,  mají  nej- 
dříve domácí  odbýváni  býti,  potom  přespolní.  Měřičného  více  než  náleží  nepřijímejte, 

17* 
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a  mouky  po  korci  5  vértel,  otrubu  1  věrtel  ze  mlýna  povinni  jste  dávati.  Ti,  kteří 
přísahu  vykonali,  vědí  jak  se  chovati  a  duši  své  neubližovati;  kteří  pak  ještě  zá- 
vazek nemají,  má  se  jim  také  vydati,  tak  aby  podle  něho  se  chovali;  jinače  kdo 
proti  svědomí  a  přísaze  činí,  Bohu  i  světu  v  pokutu  upadá. 

Třidcáté.  Koní  a  jiného  dobytka  straženého*)  na  obec  nevyhánějte,  aby 
jiným  sousedům  škoda  podobná  se  nestala,  a  dobytek  nakaíen  nebyl.  Včely  zhdijky 
nemáte  přechovávati  a  pod  žádným  vymyšleným  způsobem  je  trpěti,  nýbrž  je  ihned 
zkaziti   dejte,    pod  uvarováním    přísného    trestání,    nebo   nemá  se  vědomě    bližnímu 

svému   v   tom   nejmenším   škoditi'.  *)  Snad  zkaženého,  nemocného. 

Třidcáté  první.  Na  hon  sami  osobně  z  každého  gruntu,  zahradníci  i  chalup- 
níci,  též  i  podruzi  aneb  čeládka  k  tomu  způsobná  af  jest  vypravena,  a  ne  děti, 
které  by  v  čas  zimní  se  oznobiti  mohly;  kdo  by  se  pak  na  takovém  honě  nevyna- 
cházel  aneb  na  místě  svém  způsobného  neodeslal,  který  by  to  zastati  mohl,  pokaždý 
ten  a  takový  10  grošů  m.  pokuty  do  důchodu  obecného  propadne,  kterážto  jemu 
prominuta  nebude. 

Třidcáté  druhé.  Na  cizopanství  bez  vůle  vrchnosti  nic  nepropouštějte,  ob- 
zvláště prodej  dobytka^  ten  se  pod  pokutou  propadení  toho  dobytčete  zapovídá.  Nebo 
sami  toho  čitelni  jste  a  vrchnosti  vaší  o  tom  zprávu  častěji  činíte,  že  okolní  páni 
sousedé  nic  sem  z  panství  svých  propustiti  nechtí;  proč  bychom  my  měli  něco  po- 
dobného propouštěti?  Jedna  každá  vrchnost  má  vůli  na  panství  dle  libosti  rozkazo- 
vati. O  tom  prodaji  dobytka  dosti  často  rychtářové  napomínáni  bývají,  aby  v  obcích 
svých  to  přednesli,  že  jsou  povinni  poddaní  domácím  řezníkům  nejprve,  když  co 
na  prodej  mají,  toho  přáti  a  je  pobídnouti;  kdyby  se  však  domluviti  nemohli, 
a  poddaný  poznával,  že  by  jeho  domácí  utisknouti  chtěl,  teprva  může  přespolním 
buď  hovězí  neb  telecí  dobytek  prodati.  Toto  se  však  také  rozuměti  má,  aby  pod- 
daný pod  pláštěm  aneb  pod  fortelem  s  cizími  se  smluvě,  domácí  drahotou  svévolně 
neodháněl ;  na  kom  by  to  shledáno  bylo,  ten  zajisté  ty  peníze  propadá,  a  co  za  ten 
odprodaný  kus  dobytka  utrží,  takové  peníze  do  důchodu  obecného  obráceny  býti 
mají,  načež  obzvláštní  pozor  se  dá. 

Třidcáté  třetí.  Míry  na  obilí,  váhy  a  lokte  velké  moravské  se  na  konec  pod 
skutečnou  a  nevyhnutelnou  pokutou  zapovídají ;  má  se  všecko  dle  mnohého  od  slavné 
královské  komory  české  milostivě  prošlého  nařízení  na  Pražskou  míru,  váhy  a  lokte 
měřiti;  přestupující  pokutou  v  tom  poručení  vysazenou  trestáni  budou. 

Třidcáté  čtvrté.  Hory  obecní  velice  se  hubí,  vysekávají  a  planí,  do  důchodu 
obecného  málo  co  se  peněz  za  dHví  schází;  proto  zapovídá  se  všem  od  prvního  až 
do  posledního,  aby  bez  cedulky  od  pana  primátora  vydané  a  vyznamenání  od  pana 
pelešného,  též  vůle  a  vědomí  jeho  žádný  do  hor  nevkračoval,  a  když  na  jedno  dřevo 
cedulku    vyzdvihne,    pět  neb  šest   jich   neporážel;    na  to  hajní   lepší   nežli   předešle 
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pozor  dávejte  a  vedle  vašich  těžk3'ch  závazkův  pokračujte.  Kdo  by  se  pak  toho 
dopustil  a  bez  povolení  v  panskj^ch  horách  dříví  sekal,  má  dle  zavinění  trestán  býti 
neproměnitelně ;  a  kdyby  který  hajný  to  zamlčel  a  zatajil,  dvojnásobní  pokutu  na 
sebe  očekávati  má. 

Třidcáté  páté.  škod  žádných  na  polích,  zahradách  a  lukách  jeden  druhému 
pasením,  sekáním,  jetím  i  jinače,  obzvláště  chalupníci,  nečiňte;  podruzi  žádného  do- 
bytka na  škodu  sedlákům  nechovejte;  průhonův,  kde  takoví  od  starodávna  jsou, 
nezasívejte;  louky  městské  svévolně  nevyžinujte  a  škody  pasením  nedělejte.  Jestli 
starý  průhon  zasetý  bude,  může  svobodně  po  osení  tom  dobytek  se  hnáti,  nebo  nelze 
povětnm  dobytku  na  pastvu  se  dostati.  Průhon  neporušený  za  svobodný  má  zůstá- 
vati. Vodotoky  v  nově  mimo  starobylého  místa  a  příslušenství  na  sousedské  role 
neb  luka  neuvozujte,  ale  jak  od  starodávna  takový  tok  šel,  přitom  zcela  zanplna 
i  budoucně  zanechávejte.  Meze  též  jeden  druhému  neuvorávejte,  ani  mezníky  bez 
vůle  a  vědomí  souseda  svého  nezasazujte ;  tím  méněji  takové  mezníky  vykopati 
a  přesazovati  se  neopovažujte,  nebo  na  takového  Právy  Městskými  jest  pokuta  pe- 
něžitá patrně  dosti  veliká  vysazena,  která  se  na  jednom  každém  takovém  dobývati 
bude.  Branky  při  plotech  od  obce  do  pole,  kudy  průhony  jdou,  kdo  otevře,  jest 
povinen  také  po  sobě  zavříti,  aby  se  v  polích  na  obilí  neb  lukách  od  dobytka  žá- 
dnému škoda  nečinila;  kdo  by  pak  jinače  se  choval  a  škodu  oumyslně  buď  skrze 
čeládku  neb  dobytkem  jeden  druhému  činil,  ten  jeden  každý,  kdo  by  v  tom  postižen 
byl,  podle  velikosti  a  malosti  pro  výstrahu  jiným,  když  škoda  přísežnými  obvedena 
bude,  má  skutečně  trestán  a  pokutován  býti. 

Třidcáté  šesté.  I  také  ten  neřád  v  obcích  vašich  se  vynachází,  že  jeden  přes 
druhého  na  díle  placením  dělníkům  přidává^  a  tudy  sami  sobě  škodíte;  au  také  na 
jídle  jeden  přes  druhého  dělníkům  lepšíte,  což  se  dokonce  zapovídá.  O  plat  jak  mezi 
sebou  snesení  učiníte,  ten  jim  dávejte,  a  stravu  co  náleží ;  tak  aby  i  ten  chudý  ho- 
spodář dělníkův  dosáhnouti  mohl.  Jestli  by  kdo  to  přetrhl,  tehdy  má  skrze  to  ná- 
ležitě ztrestán  býti;  nebo  všickni  se  živiti  musejí,  a  obyčejně  více  se  na  chudého 
yalí  než  na  bohatého,  obzvláště  tedy  na  chudého  zřetel  míti  sluší. 

Třidcáté  sedmé.  Ploty,  ohrady,  mosty,  cesty  a  komu  co  podobného  spravovati 
náleží,  opravujte,  stavení  vaše  nespouštějte;  co  nejlépe  býti  může,  hospodařiti  hleďte; 
role  cizím  neprojednávejte,  nýbrž  sami  zašívejte,  tak  aby  jste  těžkosti  své  yybývati 
mohli.  Svornost  také  mezi  sebou  zachovejte,  vespolek  se  láskou  křesťanskou  milujte, 
a  dle  toho  píirozeného  nařízení  pokračujte:  co  sám  míti  nechceš,  nečiň  jinému. 

Pročež  všecky  podotknuté  navyklosti,  nechvalitebné  obyčeje,  hříchové  všeli- 
jací, obzvláště  smilstvo,  cizoložstvo,  krádež,  kouzly,  hrj,  tance,  podezřelé  schůzky 
a  jiné  těm  podobné  nepravosti  se  vám  přísně  zapovídají.  A  k  zvelebení  dobrého  se 
napomínáte,    aby  jste  hleděli    podle   těchto  vám  vydaných  artikulův   tak  a  nejinače 
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se  chovati,  kteréž,  když  plniti  budete,  od  pána  Boha  požehnání  jak  v  domě  tak  na 
poli  obdržíte,  a  od  vrchnosti  přízeň,  lásku  a  zastání  dosáhnete. 

Tento  pak  potaz  aneb  ti  svrchupsaní  artikuli,  aby  lepej  i  zachováváni  bjHi 
a  podle  nich  všickni  od  prvního  až  do  posledního  se  chovati  mohli  a  věděli,  mají 
každé  suché  dny  v  hromadě  jedné  každé  obce  na  hlas  a  rozvážlivě  se  čísti,  tak 
aby  sousedé  je  pochopiti  a  v  paměti  snášeti  mohli,  se  přísně  nařizuje. 

383. 

1720:  Slánský  výtah  z  hospodářské  instrukce  Fridlandské, 

Professor  Jaromír  Čelakovský  naSel  v  pamětné  knize  Slánské  od  r.  1636,  o  nfž  jsem 
něco  poznamenal  v  AČ.  XKIIL  str.  152,  některá  pravidla  hospodáfskd,  jež  tam  jsou  oapsáua 
na  listech  53—56  pod  nápisem  „Všelijaká  instrukcí  bospodáí-ská.**  Dal  si  je  opsati,  a  pfípsal 
na  opise  datum  „1720,  5.  července',  tuším  jenom  z  domyslu;  nejspíS  jest  to  vlastně  datum 
nějaké  písemnosti,  vepsané  v  sousedství  těch  pravidel  v  knize  Slánské.  Pravidel  jest  asi  48 
na  počet,  nejsou  číslována.  Podle  obsahu  i  podle  jazyka  domnívám  se,  že  byla  sestavena  ve 
druhé  polovici  17.  věku.  Jsou  ta  pravidla  vesměs  vytažena  z  hospodářské  instrukce  Fridlandské 
od  roku  1628,  která  jest  vytištěna  v  AC.  XXIII.  str.  28—98.  Vypisovatel  počínal  si  prosté  tak, 
ie  v  instrukci  Fridlandské  procházel  po  pořádku  oddíly,  jež  jsem  píi  otisku  na  stranách  39— 16 
a  57—60  poznamenal  čísly  XI,  XII,  XXIII,  XIII  a  XIV,  a  opisoval  z  nich  některé  články, 
jež  se  mu  líbily,  jiných  pak  pomíjel.  Čísla  XII  a  XXIII  jednají  o  pivovářích  a  sladovnách, 
z  nich  obou  vybrány  jsou  některé  články.  V  čísle  XIV,  jež  jedná  o  rybnících,  možno  z  ruko- 
pisu Slánského  opraviti  jedno  slovo,  jež  v  našem  otisku  na  str.  46  v  Článku  15.  ruší  smysl ; 
místo  „uškoditi  mohou"  má  tam  státi  „uškoditi  nemohou*,  což  se  pak  také  srovnává  8  před- 
pisem obsaženým  na  str.  64  čl.  17. 

Nový  předpis,  jenž  nenachází  se  v  našem  otisku  instrukce  Fridlandské,  nalézám  v  in- 
strukci Slánské  jeden;  náleží  do  kapitoly  o  rybnících,  a  stojí  v  rukopise  Slánském  mezi  články, 
jež  jsem  v  AČ.  XXIII.  na  straně  44  označil  čísly  3.  a  4.  Zdá  se  to  býti  starý  recept,  a  zní 
celý  takto: 

Poznamenání^  jak  se  kapry  třecí  nasazovati  mají : 

Rybník  plodový  v  měsíci  Aprílis,  a  kapry  tfecí  v  měsíci  Máji  nasazovati  se 
mají.  Okolo  sv.  Filipa  a  Jakuba  dáti  do  rj^bníka  tolik  kaprův,  co  by  rybník  snésti 
mohl,  vždycky  proti  jednomu  třecímu  dva  mlíčný;  neb  s  kaprami  jest  jinač,  nežli 
z  jinejmi  věcmi,  a  musí  býti  víceji  mlíčných  nežli  jikrných.  Když  pak  se  nasazují, 
tehdy  jim  učiniti  takto:  Třecího  kapra  čistě  ostrouhati,  až  by  krev  tekla  okolo 
pupku;  potom  na  to  ostrouháni  co  nejkyselejším  octem  po  třikráte  políti;  pak  zase 
tekoucím  medem  na  to  ostrouháni  pomazati,  aby  se  ho  plíseň  nechytila;  naposledy 
tři  zrna  pepře  mu  do  huby  dáti  a  do  rybníka  vhoditi.  Mlíčného  kapra,  jak  jej  proti 
slunci  vejchodu  do  ruky  vezme,  nečiníce  mu  nic  jiného,  jenom  do  huby  tři  zrna 
pepře  tak  celého  vnndati,  a  dobře  potom,  aby  se  vyndati  nemohl,  do  huby  zatlačiti, 
a  hned  do  rybníka  vhoditi. 
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384. 

1720.  Knize  Adam  ze  Schwarzenherka  obtížemi  jfři  svolování  ke  sňatkům  mezi  ve- 
usedlými  poddanými  hledí  docíliti ^  aby    nepHbývalo  podruha  na  jeho  panstvích  po 

Cechách. 

a)  1720,  26.  ledna.  Neusedlým  poddaném  hejtman  nedává  svolení  k  ženitbě  bez  dovoleni  knižccibo; 
přišté  bude  hejtman  oznamovati  knížeti  také  usedlé  ženichy. 

Extract  eiues  aa  uiich  Wirthschaftsrath  vom  Protiwiner  Hauptmann  Duscher  ddo. 
26.  Jan.  1720  abgelassenen  Antwortscijieibens : 

Deio  unter  19.  d.  an  mich  abgelassenes,  nebbt  denen  inir  in  copia  beigelegtea  2  fůrst- 
lichen  Rcscripten^  u.  zw.  primo  ratione  Ertheilung  der  Eheconsensen  imd  diesfalls  eigangeDen 
gn.  Generalien  [zuwider?]  nicht  eingeschíckten  Berichten . . . ,  worauf  auf  das  erstere  geh. 
berichte,  dass  ich  bishero  der  ganzlichen  uiid  festen  Meinung  gewesen,  dass  sothane  Gene- 
ralien einzig  und  alleiu  auf  die  unpossessionirte  Leute,  die  keine  Nahrung  haben  und  sich 
anderster  nicht,  als  luit  der  Taglohnerarbeit  zu  emáhren  wissen,  um  dadurch  die  grosse  Ueber- 
baufung  derer  Inleate,  welchc  sowobl  den  angesessenen  Dorfsgemeinden,  als  auch  der  Heir- 
Bcbaft^  da  sie  sich  iu  Mangel  anderer  Nahrung  auf  die  Dieberei  und  andere  bose  Stuck  ver- 
legen,  nach  und  nach  zu  minuiren,  sich  extendiren ;  —  und  obschon  deren  viel  das  verflossene 
Jahr  sich  insinuirt  und  heiraten  wollen,  so  ist  doch  keinem  vou  solchen  unpossesionirten 
Leuten,  als  ihier  2,  jedech  mit  Consens  Sr.  Dt.,  (u.  zw.  dem  Adalbert  Brzehowsky,  einem 
blinden  Maun  von  Radomilitz  *),  den  10.  Jan.,  dann  dem  Martin  Zak  Krzeschtiowitzer  Unter- 
than  von  Dobieschiz,  so  die  Annám  Gburfúrstin  von  Elauk**)  geschwácht,  den  9.  Oct.  I7l9)i 
die  Bewilligiing  zum  Heiraten  erthcilt  worden.  Und  weil  SDt  von  allen  und  jeden,  auch  von 
den  possessionirten  Wirthen,  denen  die  Weiber  absterben  und  diese  andere  zu  heiraten  adigiit 
sein,  so  ich  bishero  zu  Ersparung  der  MUhe  und  des  Papiers  unterlassen,  den  Bericht  gn. 
haben  wollen:  so  soli  von  heutigen  Dato  an  diesem  gn.  Befehl  in  Unterthánigkeit  geh.  nach- 
gelebt  werden. 

Kopie  v  knížecím  archive  Třeboňském  A.  5  AU.  1  a.  —  V  podobném  smyslu  téhož  času  odpovídali 
hospodářskému  radovi  (Lužickému)  Lejtmané  jiných  panství  Schvrarzenberských  y  Cechách,  a  to  hejtman 
Dvořák  v  Hluboké,  Frei  v  Postoloprtech,  Ettl  ve  Vlčicích  (u  Trutnova);  Ettl  psal,  že  knížecí  generalie  o  tom 
obdržel  27.  Dec.  17i8.  Tyto  4  odpovědi  poslal  Luschitzky  ddo.  Wittingau  II.  Febr.  1720  knížeti,  řka  o  nich: 
gleich  wie  nun  aber  auch  wegen  der  Angesessenen  kúnftighin  ein  jeder  Hauptmann  seinen  unterth&nigsten 
Beiicht  vor  Ertheilung   des  Heiratsconsenses  EDt  geh.  einzusenden  verspricht 

♦)  Statek  Fadomilicr,  na  jv.  od  Vodňan,  koupil  1671  kníže  Jan  Adolf  ze  Schv^arzenberka  a  připojil 
k  panství  Pi-otivínskému.  —  *♦)  Statek  Chřesťovický,  východně  od  Pisku  u  řeky  Vltavy,  koupil  1711  kníže 
Adam  ze  Schwarzenherka  a  dal  jej  spravovati  z  Protivína;  tam  jsou  vsi  Dobéšice  a  Kluky,  což  německy  se 
piae  Klauk. 

h)  1720,  17.  února.  Kníže  obmezuje  ženitbu  podruhů,  aby  bylo  méné  krádeží. 

An  Luschitzky . .  Was  wir  schon  ehedessen  in  unsern  Generalwirtchafts- 
Resolutionen  und  auch  noch  letztlich  am  10.  veríiossenen  Monats  Jaiiuar  pcto  der 
auf  gewisse  Mass  und  Weis  eingeschrankten  Heiraten  rescribiret,  das  thun  wir  dahin 
verstehen,  dass  solche  Heiraten  blos  und  allein  denen  unpossessionirten,  als  da  seind 
die  Inleute,  zu  Vermeidung  deren  Diebereien  und  anderen  Incovenicntien,  mit  Nichten 
aber  denenjenigen  Leuten,    so  entweder   wirklich  possessionirt,    oder   doch  HoifhuDg 
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haben,  ihrer  Vater  Grttnde  nach  dereii  Absterbeu  zu  besitzeu,  verwehret  werden 
solle.  Welche  unsere  gn.  Erlauteruiig  ihr  dann  unseren  sammentlichen  Hauptleuten 
bekanut  zu  machen,  und  dass  sie  hierUber  feste  Hand  halten,  za  bedeuten  habet. 
Sign.  Wien  17.  Febr.   1720.  A.  F.  F.  z.  Schwarzenberg. 

GoUationiii;  mit  dem..  Originál,  so  bei  der  Oberhauptmann-Registratur  verbleibet 
Sign.  Wittingaii  23.  Feber.  1720.  Luschitzky  m.  p. 

Kopie  y  kniž.  archiyé  Třeboňském  1.  B.  6 AU.  1. 

c)  1720.  7.  srpna:  Knížecí  nařízení  hejtmanovi  Vorlickému,  2e  on  bez  knížecí  resoluce  míkže  dáTati 
STolení  k  ženitbě  ovdovélým  podruhům  jenom  tehdy,  mají-li  z  dřívějšího  manželství  děti. 

Worlik.  Lieber  Hauptmann !  Wessen  ihr  euch  ratione  Verehelichung  verwittibter 
Inleuten  geh.  beaufraget,  ein  solches  haben  wir  aus  eurem  Bericht  und  respektive 
Anfragschreiben  vom  17.  passo  des  mehreren  vernommen;  warttber  wir  euch  auch 
hiemit  zur  kQnftigen  Richtschnur  gn.  verbescheíden :  dass  ihr  zwar  denenjenigen 
yerwittibten  Inleuten,  so  mit  Kinderu  versehen  seind,  den  Heiratsconseus  ohne  dass 
unsere  Resolution  ihr  hierttber  eiuholet,  ertheilen ;  denen  anderen  hingegen,  so  keine 
Kinder  haben,  unterlassen,  uns  aber  wegen  der  letzteren,  wann  sich  einer  verheiraten 
woUte,  den  Bericht  und  Gutachten  erstattcn.    Geben  Wien  7.  Aug.  1720. 

A.  F.  F.  zu  Schwarzenberg  m.  p. 

Originál  v  kniž.  archive  Vorlickém  5AU.  2. 

385. 

1720,  27.  února:    Císař  Karel  pragmatikou   do  Cech  zapovídcf,  aby  nepodávaly  se 
přímo  k  dvorské   kanceláři   žádosti  a  jiné    spisy,   které   náležejí  napřed  k  nizŠim 
instancím,  a  obnovuje  nařízení,   íe  na  vícch  podáních   činéut/ch  ke  dvorské  kance- 
láři má  býti  podepsán  také  právní  přítel. 

Carl  der  Sechste  oc.  Hoch-  und  wohlgeborene  jc.  Wir  haben  aus  denen  bei 
unserer  kimigl.  lobl.*)  Hofkanzlei  tftglich  einlaufenden  Schriften  schon  von  einigen 
Zeiten  her  wahrgenomnien,  wasgestalten  viele  unnOthige  und  zur  ersten  Instanz 
gehorige  Anbringen  darunter  stark  einzuschleichen  beginnen,  und  theils  von  der  Partei 
selbst,  oder  ihrem  Sachwalter,  nur  zu  dem  End  an  uns  immediate  dirigiret  werden, 
daniit  sie  Zeit  gewinnen,  den  ordentl.  Richter  irre  zu  machen,  die  Gegenpart  umzu- 
treiben  und  desselben  Activitftt  unrechtmassigerweise  zu  hemmen,  Gelegenheit  llber- 
kommen  mochten ;  woraus  dann  erfolget,  dass  die  Instantien  confundiret,  wir  selbsteu 
unndthig  beholliget,  auch  die  Entscheidung  anderer  wichtigen  Sachen  gehíndert,  mithin 
das  Justizwesen  und  dessen  rechter  Lauf  nur  in  Unordnung  und  Unverlftssigkeit 
verleitet  wird.  ♦)  čti:  b6hm. 

Wie  wir  nun  zwar  einerseits  in  billichen  Dingen  keinen,  den  alleruntertha- 
nigsten  Recurs   zu  uns  zu    verschránken  oder  schwer  zu  machen  gnedigst   gemeinet 
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seind,  hingegen  aber  auch  andcrseits  den  zn  weit  einreíssenden  Missbrauch  mit  er- 
forderlichen  Ernst  gesteuert  wissen  woUen: 

Als  haben  wir  gnftdigst  fttr  gut  befunden,  in  unseren  kónigl.  Bohmischeu 
Erblanden  publiciren  zu  lassen,  dass  keiner,  wer  der  auch  seie,  die  beliorige  erstere 
und  ůbríge  vorgesetzte  Instanzien,  weder  gleich  Anfangs  vorbeigehen,  noch  nach- 
gehends,  da  die  Sache  rechten  Orten  bereits  anhftngig  gemacht  ware,  unterbrechen 
und  sich  anhero  za  unserer  kOnigl.  Bohmischen  Hofkanzlei  wenden  solle ;  es  seie  dann 
das  Gesuch  zu  uns  eutweder  unmittelbar  oder  sonsten  per  viam  revisionls,  appel- 
lationis  aut  alterius  recursus  legalis  et  devolutivi,  (worunter  auch  die  querelae  de 
denegata  aut  protracta  iustitia  wider  die  Ámter,  wo  der  Zug  gerad*)  an  uns 
hergebracht,  zu  verstehen),  gehSrig,  mithin  der  Recurs  anhero  rechtlich  geoflfnet  und 

verstattet   W&re.  *)  v  starém  tisku:  zu  gerad. 

Weilen  aber  es  dabei  auch  vornehmlich  auf  die  patronos  causarum  und  die 
zu  deoen  Instanzien  geschworne  Schriftensteller  ankommet,  allennassen  selbte  die 
Parten  von  sothanen  unbefugten  oder  frlihzeitigen  recursibus  abhalten  und  nicht 
vielmehr  dazu  verleiten  sollten: 

Als  wollen  wir  fórderist  die  von  weiland  unseren  hochgeehrtesten  Herren  Vatern, 
chrístmildesten  Andenkens,  zu  verschiedenenmalen  und  absonderlich  sub  dato  Linz 
den  25.  Junii  1684  ergangene  allergnadigste  Pragmaticam  dahin,  dass  tiber  die 
nOthige  Unterschrift'  der  bei  unserer  kónigl.  Bohmischen  Hofkanzlei  bestellten  Agenten, 
auch  die  im  Lande  befindliche  geschworne  Advocati  und  Procuratores  (worunter 
einige  denen  miserabilibus  personis  ex  officio  zu  dienen  haben)  alle  bei  uns  oder 
unserer  kónigl.  Bohmischen  Hofkanzlei  in  quacunque  materia  einreichende  oder  zum 
Uberreichen  einschickende  Anbringen,  Satz-  oder  andere  Schrifften,  Recursus  und 
Supplicationes  jedesmal  selbst  mitunterschreiben,  hauptsftchlich  aber  auch  sich  in 
denen  Schriften  der  unnOthigen  Weitlaufigkeiten  in  alle  Weg  enthalten  sollen,  hiemit 
emeuert  und  erfrischet  haben;  und  wird  ihnen  ferners  anzudeuten  seiii,  diiss  wir 
wider  diejenige,  so  unserer  obstehenden  Verordnung  nicht  nachkommen  wtirden,  mit 
scharfen  Einsehen  unnachbleiblich  verfahren,  anbei  die  einreichende  und  anhero 
nicht  gehórige,  oder  von  denen  Rechtsfreunden  und  hiesigen  Agenten  ununterschriebene 
Schriften  allemal  wieder  zurftckstellen  lassen  werden. 

Welchemnach  ihr  die  Publication  dieser  unserer  allergnadigsten  Resolution 
zu  jedermanns  Wissenschaft  und  Warnigung  aller  benothigter  Orten,  sowohl  per 
patentes,  als  mit  Vorrufung  der  Advocaten  und  Procuratoren  dem  Herkommen  nach 
zu  veranlassen;  wann  solches  jeden  Orts  beschehen,  anhero  zu  Handen  unserer 
kdnigl.  Bohmischen  Hofkanzlei  zu  berichten,  und  auch  eueres  Orts,  damit  derselben 
gehorig  nachgelebet  werde,  vesté  Hand  darauf  zu  halten  wissen  werdet.  Geben  Wien 
den  27.  Febr.  1720.    Carl.    .  í'  - 
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Tiiténo  Y  knížce:  Continuatío  codicis  Ferdinandeo-Leopoldíni  1720—1724,  y  Praze  u  Lochnera  bez 
roku,  8tr.  3—8,  s  nadpisem:  Extract  aus  der  kdn.  Landtafel  im  Konigreiche  Bdheimb  unterschiedlicher  Pra« 
gmaticarnm,  sub  Lit.  N.  7. 

Zminéná  y  texte  pragmatika  císaře  Leopolda  z  25.  čenrna  1684  jest  tidténa  Ye  WeingartenoYé 
Codezu  1720  str.  477  č.  379,  ale  netýká  se  přeskakování  nižiíoh  instancí,  nýbrž  obnoYují  se  y  ní  jenom  starší 
předpisy,  že  podání  ke  kanceláři  dYorské  mají  býti  gpolupodepsána  od  advokáta;  nezachováváním  těch  předpisů 
císař  Leopold  viděl  se  pohnuta,  die  allbereit  im  1641  Jahr  gefast-  nnd  wiederholter  Anno  1667  ergangene 
Pragmaticam,  dass  keine  Schríft  oder  Suppliciren  bei  gedacht  unserer  kdn.  bdhmischen  Hofkanzlei,  einfolglich 
auch  bei  anderen  Gcríchtsstellen  in  unserem  Erbkdnigreich  und  Landen  eingereicht  werden  solle,  es  seie  dann 
in   derselben   nebst  dem   Principalen  auch   ein  geschworner  Advocat  unterschrieben,  gnádigst  zu  erneaern. 

čeští  poddaní  v  18.  století  často  podávali  ke  dvoru  supliky  a  stížnosti,  které  překračovaly  nařízení 
Karlovo  z  27.  února  1720   v  obojím  směru:  nižší  instance  bývaly  pomněny,  a  scházíval  podpis  advokáta. 


386. 

1720,  16.  března :   Výňatek  z  řádu  panství  Kosmonoského  o  dalekých  fhrách^  o  délbě 

velkých  selských  statk%  zdpovéď  nápolnického  užívání  polí. 

Panství  Eosmonoské  nad  Jizerou  náleželo  v  letech  1650—1738  hrabatům  Černínům 
z  Chudenic.  Od  Františka  Josefa  hraběte  ČemÍDa^  jenž  zároveň  byl  držitelem  Jindřichova 
Hradce  a  četných  jiných  panství,  vydáno  bylo  dne  1.  ledna  1719  všeobecné  zřízení  všem  pan- 
stvím jeho,  o  němž  jest  zmínka  v  této  písemnosti;  a  dne  16.  března  1720  týž  hrabě  vydal 
panství  Kosmonoskému  partikulární  zřízení,  kteréž  chová  se  v  hraběcím  Černínském  archive 
v  Jindřichově  Hradci.  Z  něho  daroval  mi  následující  výtah  p.  Josef  Bayer,  někdy  obecní  ta- 
jemník v  Eosmonosích: 

Zehnde  Punct.  Von  gesarabten  Unterthaiien  und  deren  Verrichtung  zu 
erklareii. 

Und  weilen  mein  treugehorsamstes  Ambt  Kosmonos  schon  gleich  Eiugangs 
vernohmen,  dass  die  Robothen  gemás  der  allergnádigst  ergaugeiien  Roboths-Pragma- 
tique  verrichtet  werden  soUen,  so  thue  auch  hiemit  vor  die  weiten,  aulier  der  Herr- 
schaft  von  den  Unterthanen  in  eifolgenden  Fall  beschehen  mtissenden  Fuhren, 
das  in  erwahnte[r]  kais.  Pragmatica  vor  die  Knecht  und  Pferde  ausgesetzte,  als 
nemblich  vor  ein  Knecht  7  Kr.,  vor  ein  Pferd  aber  1  Másel  Haber,  denen  Unter- 
thanen aus  meinem  Ambt  zu  reiclien  in  Gnaden  erlauben;  doch  mit  dieser  wohl  zu 
observiren  kommenden  Anmerkung,  dass  zu  zwei  Pferden  nur  ein  Knecht,  zu  ^ier 
zwei,  zu  6  drei,  und  nicht  so  viel  Knechte,  als  Pferde  sein,  passiret  werden.  folglicb 
auch  a  proportione  der  passirten  Personen  die  taglích  angcordnete  7  Kr.  zu  geben 
kommen ;  und  solle  diesen  tiberall  nachgelebet,  und  wann  es  auf  meiner  Kosmonoser 
Herrschaft  noch  nicht  so  ordiniret  ware,  ohne  Verzug  gemass  allerguadigst  kais. 
Patent,  doch  á  proportione  deren  mehr  oder  weuiger  besitzenden  Grttnden  einge- 
richtet  werden. 

Es  solle  auch  mein  treugehorsambstes  Ambt,  umb  die  Gleichheit  in  den 
Robothen  einzuftLhren,  dahin  bedacht  sein,  dass  nach  Absterben  des  Eesitzers  eines 
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zwei-,  auch  wohl  mehrhflbigen  Bauerngrundts,  in  Fall  selbter  mehr  als  ein  Kind 
hinterliesse,  solches  Ghdh  in  gUiche  Htiben  unter  sie  getheilt  werde.  Doch  wird 
in  dergleichen  Falleii  allzeit  mein  treugehorsambtes  Ambt  vor  erfolgender  Zertheilung 
das  Gutachtliche  an  mich  vermittelst  eines  ordentlichen  Ambts-Bericht  gewissenhaft 
gelaugen  lassen. 

tibrigens  ist  die  in  meiner  General-Einrichtung  de  dato  1.  Januarii  abge- 
iebten  Jahres  statuirte  Rubrique  von  Obsicht  auf  sammentlicher  Unterthanen  Wirth- 
schaft  bestermassen  zu  observiren,  nebst  noch  weiter  beigefUgter  Erkl^rung,  womit 
denen  Unterthanen  nicht  gestattet  werde,  ihre  Felder  umb  den  halben  Theil  mit 
andem  zu  besHen^  oder  das  auf  den  Feldern  noch  stehende  Getreide  zu  verkaufen  ; 
sondern  es  soUe  mein  treugehorsambtes  Ambt  in  dergleichen  Begebenheiten,  wann 
die  Unterthanen  durch  UnglttcksfáUe,  nicht  aber  durch  ihre  Liederlichkeit  ausser 
Stand  gesetzt  werden,  sich  zu  helfen,  das  benOthigte  mit  einen  gewissenhaft,  nach 
vorhero  wohl  untersuchter  Šach,  verfassten  Bericht  an  mich  einschicken,  umb  soUcher- 
gestalt  die  Nothleidende  zu  retten  und  wiederumb  emporzubringen. 

387. 

Í720,  4.  prosince :  Na  přímluvu  Třeboňského  hejtmana  kníSe  Adam  Schwarzenberg 
dovoluje    dávati  poddaným  Bezským  chléb  při  robote^    kterou  konají  v&íí,  ale  ne 

přivdřeii  pivo  pro  vojáky. 

An  Se  hochfarstl.  Durchlaucht  expedirt  den  13-,0ct.  1720:  Mit  Bestreitung  der  Arbeit 
bei  denen  zu  dem  Gut  Bzy  angehorigen  5  Maierhofen  gehet  es  zwar,  aus  Mangel  der  robot- 
baren  Unterthaner^  schwer  her,  weshalb  sie  bei  nothwendigen  Arbeiten  aus  einem  Haus  aus 
alter  Gewohnheit  zu  2  Personen  auf  die  Robot  schicken  miissen,  wo  bei  der  Herrschaft  Wittingau 
zu  Verrichtung  derlei  Robot  nur  eíne  Person  zu  erscheinen  pfleget.  Bei  diesem  Unterscheid 
nun  und  in  Betracht^-  [dass]  die  Bzier  Unterthaner  zur  Prástirung  mehrer  Arbeit  als  die  Wittin- 
gauer  angehalten  werden,  auch  arme  Leute  seind,  bewendet  beLSr.  Durchlaucht  unbeschránkter 
Willkiir,  ob  deroselbe  genihen  mochten,  wegen  bemelter  Ursach  jeder  Person  taglich  zu 
1  Pfund  den  Sommer  hindurch,  Winterszeit  aber  nur  wochentlich  zu  2  Pfund  Brot  gn.  passiren 
und  reichen  zu  lassen.  Gestalten  die  von  besagten  Bzier  Unterthanen  mit  tiefester  Demuth 
suchende  Bierzubreuung  bei  denen  Durchmarchen  gegen  Schuttung  des  Getreids  und  Ent- 
richtung  1  fl.  kais.  Biertazes,  von  hochbesagt  Sr.  Dcht.  mildester  Resolution  dependiret.  Schloss 
Wittingau  13.  Oct.  1720. 

Extract  aus  verschiedenen  fiirstlichen  gn.  Resolutionibus,  dato  Wien  den  4.  Dec.  1720, 
wovon  die  Originalia  wieder  die  [nach  der?]  Materie  nicht  haben  separiret  werden  kounen, 
unter  besonderer  Rubrique  befindt: 

Ferners  ad  3.  erlauben  wir  gnadigst,  dass  denen  Bzyerischen  Unterthanen, 
zumalen  sie,  eurem  Bericht  nach,  sehr  arme  Leute  seind,  Uberdies  auch  zu  grOsserer 
Arbeit,    als  die  Wittingauer,    nemlich   aus  jedem  Haus  zu  2  Personen,    anstatt  der 

18* 
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von  andeni  Dorfern  dasiger  Herrschaft  gewOhnlich  nur  einen  Person,  angehalten 
werden,  den  Sommer  hindurch  einer  jeden  Person  tftglich,  so  lange  sie  wirklich 
arbeiten,  zu  1  Pfund,  im  Winter  aber  nur  2  Pfund  Brod  wochentlich  gereichet 
werden  moge. 

Die  zugleich  von  ihnen  gebetene  Zubrauung  des  Biers  hergegen  k<5nnen  wir 
ihnen  um  desto  weniger  gestatten,  als  nur  daraus  denen  andern  ein  ttbles  Exempel 
und  sonst  eine  nachtheilige  Consequenz  erfolgen  wttrde. 

Koncept  z  13.  října  1720,  nejspíi  z  ruky  Třeboňského  hejtmana  Zelenky,  a  výpis  z  knížeeí  resolace 
dané  4.  prosince  1720  leži  v  knížecím  archive  Třeboňském  VI.  G  /9  35.  —  Kdy  a  proč  bylo  odvoláno  dřívější 
dovolení,  aby  poddaní  Schwarzenberátí  mohli  si  přivářeti  pivo  v  panských  ptvovářích  pro  vojáky,  o  tom  viz 
výše  str.  111  (1717,  10.  listopadu). 

388. 

Obecní  řád  vsi  Žeretic  u  Jičína, 

jejž  8i  obec  okolo  r,  1720  sama  obnovila. 

v  českém  Lidu  XII.  1903  str.  260  jest  uveřejněn  obecní  řáď  Žeretický  o  25 
článcích,  jejž  vydavatel  V.  Janoušek  klade  do  počátku  18.  století.  Přál  jsem  si  ohledati  rukopis, 
v  kterém  ten  pamětihodný  řád  se  zachoval,  abych  se  dověděl  něco  určitějšího  o  jeho  pflvodu ; 
to  mi  usnadnil  bibliothékář  Českého  Musea  dr.  Zíbrt,  jenž  rukopis  vypůjčil  k  tomu  cíli  do 
Českého  Musea  do  Prahy.  Jest  to  kniha  obce  Žeretické,  do  kteréž  v  letech  1727 — 1785  byly 
zapisovány  obecní  účty;  nyní  jest  majetkem  musea  Jičínského.  Nápis  čte  se  na  straně  38: 
„Makulář  aneb  počet  pro  všeliký  příjem  i  také  vydání  pro  obec  Žeretickou,  od  roku  jsouce 
založený  1727."  Makulář  to  není,  nýbrž  z  pravidla  po  každém  prošlém  roce  najednou  byly 
do  té  knihy  vpisovány  obecní  příjmy  a  výdaje  za  celý  rok,  někdy  také  za  několik  let  najednou, 
a  tak  od  strany  38  jsou  tam  psány  účty  obecní  až  do  konce  knihy  (str.  177)  z  let  1727—1785, 
ač  z  néliterých  let  scházejí.  Když  r.  1727  začali  vpisovati  účty  do  této  knihy,  nechali  strany 
10^ — 37  prázdné,  neboť  jsou  tam  pozdější  záznamy  o  chaloupkách  nejvíce  z  druhé  polovice 
18.  věku,  troje  narovnání  z  let  1745—1773,  a  na  stranách  10.  a  11.  paměf  o  pořízení  zvonce 
obecního  r.  1779. 

To,  na  čem  nám  zde  záleží,  psáno  jest  na  prvních  devíti  stranách,  a  sice  na  stra- 
nách 1. — 6.  jest  řád  o  25  článcích,  již  uveřejněný  v  Českém  Lidu.  Mezi  stranami  6.  a  7.  jest 
u  hřbetu  zbytek  listu,  který  někdy  byl  také  popsán,  jakž  dokazují  zbylé  konečky  dvou  čar, 
ale  byl  potom  vystřižen,  a  to  nejspíš  záhy,  poněvadž  číslování  stran,  kteréž  bylo  provedeno 
neumělou  rukou,  tuším  nemnoho  vzdálenou  od  roku  1800,  neukazuje  tam  žádnou  mezeru,  bylo 
tedy  děláno  po  vystřižení  listu.  Domnívám  se,  že  na  ztraceném  listě  ještě  pokračovaly  články 
řádu  obecního,  totiž  články  26.  a  další.  Nebof  na  straně  7.  stojí  krátký  předpis  ve  čtyřech 
článcích  o  slouhovi,  a  pak  na  straně  7.  a  8.  závěrečné  poznámky  k  řádům  předcházejícím  (což 
níže  všechno  otiskuji),  a  konečně  na  str.  8. — 9.  mravoučné  rýmování ;  a  to  vše,  co  stojí  na 
stranách  1—9,  psáno  jest  rukou  jednou,  rozdílnou  ode  všech  ostatních  ruk,  které  do  té  knihy 
vpisovaly  účty  a  jiné  záznamy*    Pismo   této  ruky   není   běžný   švabachy   nýbrž  jest  to  písmo 
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větfií  a  ozdobnější;  podobDým  písmem  ostatní  písaři  v  této  knize  psávali  nadpisy.  Také  inkoust 
na  prvních  9  stranách  jest  všude  jednostejný  a  černější,  než  u  ostatních  záznamů. 

Ze  závěrečné  poznámky  se  dovídáme,  že  to  psal  kantor  Jan  Hilšar,  a  které  osoby 
byly  tehdáž  rychtáři,  konšely  a  obecními.  Datum  schází.  Za  závěrečnými  poznámkami  o  řádech 
na    8tr.    8.    podepsal    se    vlastní   rukou  Franciscus    Kus  Soc.    Jesu;    písmo  jeho  jest   zcela 

v 

jiné,  než  Hilšarovo,  a  také  inkoust  mel  jiný,  nyní  zrezavělý.  Ves  Zeretíce  Uclležela  tehdáž  ke 
statku  nazývanému  Tuří  a  Zběř,  kterýž  byl  majetkem  jesuitského  semináře  sv.  panny  Rosalie 
v  Jičíně.  Podle  nahodilých  zmínek  v  knize  pozemkové  toho  statku  od  r.  1675  byli  regenty 
toho  semináře  r.  1706  Pater  Maximilian  Pech,  1716  P.  Jan  Capetius,  24.  dubna  1719  P. 
František  Kus,  1726  P.  Fr.  Starinský,  1729  P.  Jan  Vernier.  Střídali  se  tedy  regenti  semi- 
náře dosti  často,  a  ti  na  statku  Tuřském  představovali  vrchnost.  Pater  František  Kus 
zjištěn  jest  v  tomto  úřadě  24.  dubna  1719,  a  možná  že  v  něm  zůstával  některý  rok  před 
tím  i  potom.  Podpisem  svým  pod  řády  žeretickými  chtěl  nepochybně  osvědčiti,  že  jakožto 
vrchnost  nic  nenamítá  proti  jich  obsahu.  Podle  toho  kladu  náš  zápis  řádův  Žeretických  do 
Času  okolo  roku  1720,  a  může  při  tom  býti  chyba  nanejvýš  o  4  léta  do  zadu  nebo  o  6  let 
do  předu;  najisto  byly  ty  řády  vepsány  do  přítomné  knihy  Žeretické  dříve  než  roku  1727, 
kdy  do  ní  začali  psáti  účty  obecní.  Jména  rychtářů,  konšelů  a  obecních,  jež  kantor  Hilšar 
napsal  vedle  jména  svého,  neodporují  tomuto  určení  času.  Dle  akt  katastrálních  r.  1713  Tobiáš 
Lochman,  Vít  Slanina  a  Jiřík  Šimon  byli  sedláci  v  Žereticích,  Jan  Najmon  a  Václav  Novotný 
řezník  byli  chalupníky.  V  účtech  Žeretických  vyškytají  se  Václav  Novotný  řezník  v  letech 
1727—1757,  Jan  Najmon  1734—1758,  Tobiáš  Lochman  1727—1736,  Jiřík  Šimon  1748  jako 
již  zemřelý;  později  ta  jména  v  účtech  nepřicházejí. 

v  úvodě  k  řádu  obecnímu  mluví  se,  že  obec  Zeretická  všichni  společně  se  snesli  a  tyto 
řády  nařídili.  V  závěrečné  poznámce  zmiiluje  se  kantor,  že  k  žádosti  obce  ty  řády  vypsal ; 
škoda  že  neřekl,  odkud.  Domnívám  se,  že  některé  články  tohoto  obecního  řádu  pocházejí  pů- 
vodem  svým  z  časů  o  mnoho  starších,  z  10.  nebo  i  z  15.  století,  a  že  obec  Zeretická  nejednou 
si  je  dávala  a  je  podle  příležitosti  předělávala,  je  rozmnožovala  a  jich  ujímala,  a  že  také  při 
tomto  posledním  obnovení  v  první  čtvrtině  18.  století  byly  co  do  obsahu  i  co  do  formy  nově 
upraveny.  Že  obecní  řád  Žeretický  jest  původu  starého,  na  to  ukazuje  hned  způsob,  kterým  se 
v  něm  určují  pokuty:  v  článcích  3.  a  25.  počítají  se  na  groše  české,  v  či.  5.,  10.,  19.  a  23. 
jmenují  se  groše  bílé  (albi);  groše  české  nebo  bílé  jmenují  se  v  zákonech  v  druhé  polovici  15. 
věku  a  až  do  bitvy  Bělohorské,  ač  v  16.  stol.  počítalo  se  již  nejvíce  na  groše  míšeňské,  kteréž 
potom  zůstávaly  ve  smlouvách,  i  když  účty  se  již  vedly  ve  zlatých  rýnských  a  krejcařích, 
jakž  také  v  knize  Žeretické  1727—1785  jsou  vedeny.  Ostatně  jest  nemožno  najisto  rozeznati, 
co  v  řádech  Žeretických  jest  starého  a  co  nového;  krom  českých  grošů  nic  v  nich  není  za- 
staralého, co  by  se  nehodilo  do  18.  století ;  účty  v  knize  vepsané  řádům  se  neprotiví,  ač  jich 
také  vesměs  nepotvrzují;  ku  př.  v  příjmech  obecních  nezahlédl  jsem  nikde  pokuty,  jež  podle 
několika  článků  měly  se  k  obci  platiti;  ale  kláda  byla  v  obci  Žeretické  k  trestání  výtržníků, 
mezníky  každoročně  se  ohledávaly,  jakž  v  řádě  naiízeno.  a  nařízené  opatrování  ohně  jeví  se 
v  účtech  ohledáváním  komínů  a  pořizováním  náčiní  hasičského.  Obecní  starší  v  této  obci 
sluli  také  růtmany,  a  měli  v  té  obci  postavení  pod  konšely  (či.  14.  a  19.),  tak  že  dohlíželi 
na  pořádek  a  na  konání  obecních  prací,   a   měli   za  to  po   15   krejcařích   celoročního   platu. 

Ježto  v  otisku  25  článků  obecního  rádu  Žeretického  v  Českém  Lidu  jsou  některé  ne- 
dostatky, tiskne  se  zde  ten  řád  znova  celý,  a  připDjuji  dodavky,  které  dosud  nebyly  uveřejněny. 
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Rychtářové,  konšelé  a  všeckna  obec  Zeretická  začasto  [z]  slova  božího  to  slej- 
chajíc,  že  všecko  slušně  a  vedle  řádu  se  díti  má ;  protož  s  zdravým  rozmyslem  pilně 
pováživše  mezi  sebou  toho,  na  tom  smc  přišli :  Poněvadž  všelijací  neřádové  jak  předně 
proti  Pánu  Bohu  všemohoucímu,  proti  vrchnosti,  řízení  božímu,  i  ano  také  proti 
nařízeným  na  místě  vrchnosti,  totiž  právu,  naposledy  proti  vší  pobožnosti  zhusta  se 
děje,  nad  čímž  pobožní  lidé  srdečnou  lítost  mají;  uradivše  se  společně  všickni,  aby 
z  mnohých  neřádův  zvlášť  v  naší  obci  sjíti  mohlo,  a  neřádové  jmenovaní  zastaveni 
aby  byli,  na  ta  pak  místa  svatá  pobožnost  a  řádové  chvalitební  do  obce  s  pomocí 
boží  aby  uvedeni  býti  mohli,  mezi  sebou  společně  všichni  na  tom  sme  se  snesli, 
a  řády  dole  oznámené,  pobožnost  dobrým  oumyslem  nařídili.  Kterýžto  kdyby  kdo 
jak  předně  z  sousedův,  tak  podruhův  a  čeládky,  sumou  ze  všech  obyvatelův  obce 
naše  spolu  s  námi  držeti,  jich  zachovávati  nechtěl,  jim  se  protivil,  a  tak  proti 
dobrému  řádu  tomuto  se  na  odpor  postavovati  chtěl  a  postavoval:  ten  dá  bez  vej- 
minky  jedné  každé  osoby  v  též  obci  spolu  trpící  pokuty  v  této  instrukci  naiizené, 
chtěj  neb  nechtěj,  žádné  vejmluvy  v  tom  neužívajíc,  ten,  kohož  by  se  dotýkalo,  pod- 
stoupiti musí  a  povinen  bude. 

Nejprve.  Kdo  s  námi  těchto  řádův  zachovávati  a  povinnosti,  jak  předně 
vrchnosti  čím  sme  povinni,  tak  také  k  obci,  s  námi  zastávati  [by]  nechtěl,  s  vůh 
vrchnosti  nemá  v  obci  trpěn  býti. 

Za  druhé.  Což  nejpřednějšího  jest,  aby  všickni  rádi  do  kostela  k  službám 
božím  chodili,  a  jeden  každej  hospodář  v  svém  domě  sám  se  dobře  příkladně  chovaje, 
ku  pobožnosti  všecky  v  domě  svém  aby  napomínal  a  vedl,  obzvláštně  když  se  podle 
starodávna  na  modlení  zvoní  v  času  moru,  hladu,  vojny,  drahoty,  přílišného  sucha 
aneb  mokra,  podobně  v  čas  škodných  mrazův,  jakž  by  dále  o  tom  od  správce  du- 
chovního slovem  božím  vedeni  a  napomínáni  bývali,  pod  pokutou  od  práva  bez  milosti 
trestán  býti  má. 

Za  třetí.  Na  pohřby  z  jednoho  každého  domu  jedna  osoba  (bude-li  muž, 
to  lépe)  aby  se  vypravila,  pod  pokutou  dva  český  groše  k  obci;  neměl-li  by  peněz 
a  nechtěl  by  dáti,  by  pršelo,  den  v  kládě  seděti  povinen  bude. 

Za  čtvrté.  Kdo  by  uctivosti  před  právem  nezachoval,  od  vrchnosti  zřízených 
osob,  r}xhtáře  a  konšelův  v  ušetření  neměl,  podle  provinění  právo  jej  tresce,  a  on 
za  to  povinen  bude  právu  poděkovati. 

Za  páté.  Všecka  láni,  zlořečení  se  zapovídají  pod  pokutou  [podle]  velikosti 
provinění  od  práva  usouzenou.  Item  žádnej  řezník  v  neděli  v  kázání  [sic]  masa  aby 
neprodával,  pod  pokutou  od  práva. 

Za  šesté.  Který  by  hospodář  neb  soused  v  pnbytku  svém  v  karty  hrál,  aneb 
hráti  o  peníze  dopouštěl,  pokuty  dá  5  ^r.  alb. 
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Za  sedmé.  Žádný  soused  čeládky  cizí  aby  nepřechovával  ani  loudil  neb  jinému 
ji  šikoval.  Kdo  by  se  toho  dopustil,  k  obci  10  gr.  pokuty  dáti  povinen  bude.  Do- 
pustil-li  by  se  toho  podruhy,  k  obci  pokuty  15  gr.  dáti,  den  a  noc  v  kládě. 

Za  osmé.  Kdož  by  koliv  tak  dobře  z  sousedův  jako  z  podruhův  od  cizí  če- 
ládky kradené  věci  jakéž  koliv  bez  vědomí  jejich  hospodářův  kupoval,  s  povolením 
yrchnosti  ven  z  obce  býti  má. 

Za  deváté.  Žádný  soused  žádného  podruha  k  sobě  do  obce  přijímati  nemá, 
ani  od  sebe  propouštěti  bez  povolení  obce,  pod  pokutou  k  obci  10  gr.  alb. 

Za  desáté.  Který  by  podruh  v  tyto  obci  chtěl  býti,  odtud,  kde  prve  byl, 
vysvědčení  o  svém  chování  ukázati  povinen  bude,  jinak  obec  jej  nepřijme;  leč  by 
povědomý  byl,  a  obec  na  přímluvu  jej  přijíti  chtěla. 

Za  jedenácté.  Do  obce  žádných  dobytkův  žádnej  aby  bez  povolení  obce 
nepřijímal. 

Za  dvanácté.  Chalupník  každej,  který  svých  rolí  a  luk  nemá,  přes  jeden  kus 
hovězího  dobytka  mimo  vůlí  obce  chovati  nemá. 

Za  třinácté.  Podruh  žádnej  bez  povolení  obce  žádného  hovězího  dobytka 
chovati  nemá.  —  Kdo  by  chtěl  z  těchto  třích  artikul[ův]  vejš  jmenovaných  kterýho 
užiti,   povinen    bude  obce  za  to  žádati,  jinač   sic  pokuty   právem   nalezené    neujde. 

Za  čtrnácté.  Obecní  aneb  růtmané,  kdyby  povolání  svého  náležitě  nevykonávali, 
od  konšelův  ztrestáni    býti  mají. 

Za  patnácté.  Sedlák  na  obecní  díla,  kdyby  toho  potřeba  byla,  s  koňmi  a 
s  vozem,  s  kolečkem  a  lopatou,  chalupník  [s]  sekerou  a  motykou,  podruh  s  lopatou 
povinni  jsou  vycházeti. 

Za  šestnácté.  Vohrady  kdo  by  komu  bral,  pálil,  a  na  něj  to  shledáno  bylo: 
den  a  noc  v  kládě  seděti,  a  zase  takové  vohrady  tomu,  komuž  pobral  neb  popálil, 
novv  udělati  má. 

Za  17té.  Kdo  by  koliv  do  svatého  Jiíi  vohrady  sobě  nezdělal,  vezme-li  jakou 
škodu,  žádného  z  ní  nebude  viniti  moci. 

Za  18té.  Uhlí  žádným  skotákům  aby  se  na  pole  nedávalo.  Kdo  by  se  toho 
dopustil,  dá  5  gr.  pokuty,  a  den  v  kládě  seděti. 

Za  19té.  Ohňů  v  doma  aby  šetřili,  a  žádný  doma  aby  přediva  nesušil,  než 
všickni  do  pazderně  vézti  neb  nésti  mají,  pod  pokutou  5  gr.  alb.  k  obci.  Růtmané 
na  to  pilný  pozor  dáti  mají  pod  pokutou  od  práva. 

Za  20té.  Kdo  by  bezelstně  mohl  vodu  po  svým  poli  hnáti,  aby  na  jiné  pole 
jí  nepouštěl,  pod  pokutou  k  obci  5  gr. ;  o  škodu  se  umluví. 

Za  21ní.  Mezníky  každého  roku  při  sv.  Jiří  aby  se  obnovovaly,  právo  na  to 
samo  pilný  pozor  dáti  má. 
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Za  22hé.  Po  zápovědích,  kteréž  se  činívají  pri  sv.  Jiří  nebo  po  sv.  Jiří,  jak 
pastvami,  tak  žetím  a  trháním  trávy  na  lukách,  na  paloucích,  mezech  a  vobilích 
(lec  by  kdo  komu  odpustil)  škody  aby  se  nečinily.  Kdo  by  se  toho  dopustil,  ten 
podle  velikosti  škody,  komuž  ji  učinil,  bez  odporu  náhradu  učiniti  a  den  v  kládě 
seděti  povinen  bude,  a  na  rukojmě  z  klády  vyručen  bjHi  má,  že  toho  více  činiti  nebude. 

23tí.  Co  se  dotyce  sadů,  zahrad,  ano  také  i  na  poli  řípy,  zelí  a  jiného  vaření: 
jestli  by  kdo  zastižen  byl,  noc  a  den,  by  pršelo,  v  kládě  zůstávati  povinen  bude, 
a  5  gr.  k  obci  složiti.  Byla-li  by  pak  škoda  větší,  nežli  za  pět  bílých,  právo  [k]  škodě, 
komuž  učiněna,  o  náhradu  dopomůž. 

Za  24té.  Cesty,  mosty,  průjezdy  časně  aby  se  opatrovaly,  na  to  růtmaué 
pilný  pozor  dáti  jsou  povinni,  pod  pokutou  od  práva. 

Za  25té.  Do  hromady  každej  soused  sám  choditi  jest  povinen  pod  pokutou 
českýho  groše;  vdova  sama,  leč  by  bezelstně  nemohla. 

O  sloiihovi. 

Předně  a  nejprve.  Slouha  u  přítomnosti  vší  obce  přijímán  i  také  propuštěn 
býti  nemá  [sic]. 

Za  druhé.  Slouha  na  poli  na  sousedy  broukati,  s  nima  se  vaditi  a  bíti 
nemá,  ale  jich  sobě  jakožto  svých  hospodářův  vážiti  a  v  poctivosti  je  míti  má. 

Za  třetí.  Slouhovi  nemá  žádnej  ubližovati.  A  ublížil-li  by  [někdo  jemu], 
on  slouha  sám  sobě  náhrady  nečině  [sic],  ale  na  rutmane  [sic]  to  znes,  růthmané 
na  právo,  a  oni  slouhu  jakožto  svého  služebníka  přichrániti  mají. 

Za  čtvrté.  Za  touž  službu  jeho  plat,  jakejž  koliv  podle  obyčeje  té  obce, 
pěkně  každej  jej  odbýti  povinen  jest;  a  on  s  poděkováním  od  nich  přijíti  má  vděčně. 
Item  nelíbilo-li  by  se  komu  co  do  slouhy,  ten  u  přítomnosti  práva,  růthmanův  a  vší 
obci  oznámiti  má ;  a  právo  je  hned,  neodcházeje  odtud,  porovnati  má  a  povinno  jest. 


Instrukcí  aneb  řádové  od  rychtáře,  konšelův  a  vší  obce  Zereticské  uvedené, 
a  k  žádosti  jich  od  Jana  Hilšara  v  ten  čas  kantora  vypsané,  za  lychtářův  Václava 
Novotnýho  a  Jana  Najmona,    konšelův   Víta   Slaniny   a  Jiříka  Krczka  [?],    obecních 

v 

Jiříka  Simonovýho,  Tobijáše  Lochmana. 

Řádové  v  obci  nic  jiného  nejsou,  než  metla,  kterou  by  se  bezbožní  a  nepo- 
slušní  v  té  obci  trestati  měli.  Radové  bez  trestání  pokut  sou  neřádové. 

Naposledy  nad  těmito  řády  rychtář  a  právo  ruku  držeti  povinni  jsou  a  budou, 
aby  se  jich  neujímalo,  ani  proti  nim  nečinilo.  Pakli  by  to  sami  přehlídali,  tedy  obec 
všecka  svobodně  se  na  ně  pro  to  domlouvati  moci  bude,  a  oni  pro  takovou  nepilnost 
slušně  trestáni  býti  mají.  Franciscus  Kus  Soc.  JESU  mp. 
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Následuje  29  rýmovaných  mravokárných  yersů,  kteréž  se  obracejí  hlavné  proti  klenL  Jsou  psány  touž 
rukou  a  týmž  inkoustem,  jako  předcházející  řády.  Obsahem  jsou  jalové,  až  na  tyto  dva:  „Pokuty  na  zlolejce 
přÍBluái  —  Dvé  neb  tři  lžíce  kolomasti.'' 

389. 

1722^  26,  září  ve   Vídni:    Kníže  Adam  Frant.  ze  Schwarzenberka   potvrzuje  osvch 
hození   od   odúmrlí^  jez  obyvatelé   desíti   vesnic    okolo    Červeného    Ujezdce   obdrželi 

29.  září  1629  od  Jana   Viléma  ze  Svamberka. 

Von  Gottes  Gnaden  WUr  Adam  Franz  des  heiligen  RSmischen  Reichés  Fttrst 
zu  Schwarzenberg  &c. 

Vesničané  žádali  knížete  za  potvrzení  privilegia  na  kšaftování,  obdrženého  od  Švamberka  r.  1629; 
kuíže  je  cituje  celé  německy  dle  výpisu  z  knih  Píseckých,  a  potvrzuje  těmito  slovy: 

Dahero  Wir  dieses  von  weiland  obengedachten  Herm  von  Schwamberg  ver- 
liehenes  Privilegium  hiemit  nicht  allein  giiadigst  confirmiren,  ratificiren  und  appro- 
biren,  sondern  auch  darttbersie  mit  diesem  begnadeu  woUen:  dass  obschon  die 
Freunde  ausser  der  Herrschaft  zu  succediren  nicht  befugt  seynd,  Wflr  danuoch  aus 
besondercr  Gnad,  —  und  zwar  insolang  uns  und  unseren  Nachkommenden  gefállig 
sein  wttrd,  —  bei  der  bisher  eingefQhrten  Observanz,  iusonderheit  aber  in  Betrach- 
tung  und  der  ausdrttcklichen  Bcdingnuss,  dass  aucli  die  Augezder  Unterthanen 
auderwártig  zur  Succession  admittirt  werdeii  und  das  Jus  reciprocationis  diesfalls 
mittler  Zeuth  durch  die  althergebrachte  Gewohnheit  genUssen,  darbey  gnadigst 
beruhen  lassen. 

Hingegen  wttrd  das  oben  bemeldete  Gericht  die  Bobothen  nach  dem  allge- 
meinen  Brazich  des  Lands,  und  wo  das  Gericht  selbige  anjetzo  und  von  langer 
Zeuth  verrichten  thuet,  ohne  aller  Widerred  zu  verrichten ;  und  was  wegen  der  zwei 
extrabemelten  Tagen  unsere  und  unsern  Nachkommenden  líeamte  der  Nothdurft  nach, 
wie  schon  davon  oben  erwahnt  worden,  anordnen  werden,  tieissig  nachzukommen 
hiemit  angewiesen  .  .  .     Geschehen  Wien  25.  September  1722. 

Adam  Frantz  Fttrst  zu  Schwarzenberg. 

Ad  mandátům  celsissimi  domini  principis  proprium  Joseph  Venc.  Pelican, 
secretarius. 

Opis  v  archivu  Vorlickém  V.  AU.  Nr.  3.  —  Privilegium  Švamberkovské  z  29.  záři  1629  zde  potvr- 
zované jest  tištěno  v  A.  Č.  XXIII.  str.  99—101  č.  201  s  poznámkou  o  statku  Červeném  Újezdci.  —  Z  let 
1629—1722  jest  v  archive  Vorlickém  asi  70  písemností,  ježto  se  vztahují  k  této  záležitosti. 

390. 

1 723,  2.  ledna :  Některé  povinnosti  a  práva  městečka  Horního  Jelení. 

Antonín  Ignatius  hrabě  z  Bubna  a  z  Litíc  vydal  na  zámku  Jelenskéni  2.  ledna  1723 
poddaným  svým  HornoJelenským  na  jejich  poníženou  žádost,  a  pro  uvarování  všelikých  až 
posavad  mezi  ofíiciry  jeho  a  nimi  povstalých  mrzutostí^   psaní  od  sebe   mocí  vrchnostenskou; 

ArchlT  Qnkf  XXIV.  19 
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v  ném  vypočítávají  se  v  9  článcích  povinnosti  sousedů  Jelenských  (v  příčině  úroka,  kontribuce, 
odbírání  sýini  a  ryb  panských,  platu  z  luk  zádušních ;  za  palivo  a  trávu  z  lesů  panských  dávali 
korec  popela  nebo  10  kr.  ročně;  o  robotiích,  prádle,  dříví  hvozdovém  a  žaludech),  pak  v  6 
článcích  milosti  aneb  výhody,  jichž  jim  za  to  má  vrchnost  poskytovati  dřívím  k  palivu  a  travou 
z  lesů  panských,  též  stravou  a  pivem  při  robotách.  —  Otiskl  Václav  Kodousek  v  Monografii 
Doudleb  1877  str.  123—126. 

391. 

1723j  SI.  ledna:  Smlouva  mezi  vrchností  a  veškerými  poddanými  na  panství 
Brandejském  n.  O.,  podle  které  selské  pozemky  zabrané  ke  dvorům  panským  zastanou 
při  nich  za  náhradu  poskytnutou  odepsáním  dluhu;  kontribuci  budou  z  nich  platiti 

sedldcL 

Haiidfeste-Vergleich  dc  aimo  1723  zwischen  der  Obrigkeit  und  sammentlichen 
Uuterthaiien  der  Herrschaft  Brandeis  ob  der  Orliz. 

« 

Léta  po  narození  syna  božího  1723  diie  31.  Januarij,  a  to  jmenovité  na  den 
sv.  Petra  z  Nolasku,  mezi  vysoce  urozeným  pánem  panem  Františkem  Fridrichem 
Svaté  Římské  říše  hrabětem  z  Trauttmannsdorfu,  panem  pánem  panství  IJrandejského 
(tit  pl.)  jakožto  dědičnou  vrchností  z  jedné,  též  purkmistrem  a  radou,  rychtářeiui 
a  konšely  téhož  panství  Brandcjského  jakožto  věrnými  poddanými,  i  na  místě  celého 
panství,  následující  dobrovolné  celé  dokonalé  a  nezrušitedlné  porovnání  nyní  i  na  * 
časy  budoucí  a  věcné  jednomyslně  jednosvorně  učiněno  a  zavřeno  jest,  a  to  takové: 

Jakož  se  praví,  že  by  někdejší  držitelově  a  vrchnosti  téhož  panství  jistých 
poddacích  120  strychu  k  dvoru  panskénni  Bohousovskému,  ke  dvoru  Volešenskému 
40  str.,  pak  ke  dvoru  Lhoto-Sudlicovskému  78  str.,  v  sumě  238  str.  vesnu^s  míry 
Pražské  v  sobě  obsahujících,  do  kalkulu  sedlské  kontribuce  potažených  rolí  byli 
připojili  a  sobě  přivlastnili,  břemeno  ale  placení  ordinární  kontribuce  z  týchž  rolí 
jim  zůstati  mělo,  tím  pak  spusobem  znamenitá  příčina  k  všelikému  jak  pokoutnímu 
tak  veřejnýmu  reptání  a  obtížnostem  se  vyskytla. 

Z  kterýchžto  však  rolí  těch  předepsaných  120  str.  u  dvora  Bohousovského 
sice  tak  mizerné  a  špatné  jsou,  že  když  se  častým  hojným  mrvemni  a  náležitou 
vorbou  nepřemáhají,  na  nich  ani  tráva,  mlčíc  o  nějakém  zrní,  růsti  nechce.  Strany 
těch  ale  při  dvoře  Volcšenském  do  pochybnosti  potažených  40  str.  žádné  gruntovní 
paměti  a  svědectví  se  domakati  nemůže,  aby  takové  ode  vsi  Volešný  kdy  odíiaté 
a  k  témuž  panskému  dvoru  připojené  by  býti  měly.  Jakož  i  posledně  co  se  těch 
při  dvoře  Lhoto-Sudlicovském  78  str.  dotýče,  naproti  takovým  bezpochyby  hned 
tenkráte  se  kompesancí  a  43  korci  vesnici  jmenované  Němče  státi  musela,  poněvadž 
tam  před  generální  rectificationis  commissí  jeden  panskej  dvůr  se  vynacházel,  a  tako- 
vých 43  str.  nyní  oni  Němčičtí  poddaní  užívají. 


Smlouva  o  eahrané  pozemky  na  Érandejshu  n.  O.  1?23,  14? 

A  protož  jsouce  t3'to  realitates  na  pochybnosti  záležející,  které  nejinače  jedině 
prostředkem  přátelské  smlouvy  zmístněné,  tudy  pak  z  jedné  i  z  druhé  strany  všeli- 
které  jiskry,  nesnázi  a  nedorozumění  umořené  a  udušené  bj'ti  mohou;  jest  tehdy 
mezi  vejš  titulirovanou  vrchností  TrauttmannsdorflFskou  z  jedné,  též  purkmistrem 
a  radou,  rychtářemi  a  konšely  i  na  místě  všech  obcí  téhož  panství  Brandejského 
k  ouplnému  vynahražení  a  kompensací  předešlých,  nynějších  i  budoucích  pretensí, 
které  by  týmž  poddaným  respectu  těch  238  str.  vejsevu,  z  nich  placené,  platící 
a  platiti  mající  kontribuce  ordinární  a  užitkův  někdy  byly  patřily,  patřící  neb  bu- 
doucně patřiti  by  mohly,  takto  věc  pod  titulem  smlouvy  handfestovní  dokonána, 
zmístněna,  a  to  sice 

Předně:  Upouští  dotčená  vrchnost  ode  všech  a  všelikterých  pro  liquidis 
uznalých  rozličných,  vedle  přiležející  specifikací  sig.  O  na  3510  ň.  peněz  hotových 
do  důcliodu  vrchnostenského  od  týchž  poddaných,  jakž  najmuv,  ourokuv,  též  za 
všeliké  etfekty  z  důchodu  vzaté,*)  spravedlivě  povinovaných  dluhův  peněžitých,  pak 
do  důchodu  obročenského  in  nátura  pšenice  6  str.  1  v.  3  č.,  žita  216  str.  2  v., 
ječmena  10  str.  2  č.,  směšního  40  str.  1  v.  3  č.,  hrachu  2  v,  ovsa  938  str.  2  v. 
3  č. ;  což  na  peníze  uvedeno  podle  taxy  a  času  stalé  půjčky  vynáší  1095  fl.  5  kr. 
IV2  d.;  dále  sobě  a  dědicům  svým  budoucím  respective  týchž  3510  fi.  peněz, 
G  str.  1  v.  3  č.  pšenice,  216  str.  2  v.  žita,  10  str.  2  č.  ječmene,  40  str.  1  v.  3  č. 
směšního  obilí,  2  v.  hrachu  a  938  str.  2  v.  3  č.  ovsa  žádné  pretensí  na  nich  pod- 
daných, dědicích  a  budoucích  jejich  nepozůstavuje.  Jsouce  *)  Rkp.  vzatých. 

za  druhý  oni  společně  celého  panství  poddaní  v  dluzích  kontribučních  zna- 
menitě zabředeni,  z  kterýchžto  v  tyto  obtížné  léta  bez  své  znamenité  zkázy  ne  tak 
snadno  sobě  pomocti  spůsobni  jsou;  k  sražení  takových  restův  kontribučních  má 
se  jim  společným  poddaným  celého  panství  jeden  tisíc  zlatých  vydati  a  vysázeti. 
A  jakž  na[dj  to  vejš 

za  třetí  pří  gruntě  Vorlickým  tak  řečeným  36  str.  vejsevu,  a  při  chalupách 
Perenských  8  str.,  v  summě  44  str.  rolí  vrchnostenských  ab  onere  contribuendi  in 
ordinario  vyiiatých  se  vynachází,  z  takových  často  jmenovaná  vrchnost  Trauttmanns- 
dorfFská  na  budoucí  a  věčné  časy  pro  rata  usedlosti  [s]  poddanými  ordinární  kon- 
tribuci platiti  od  týchž  gruntův  držitelův  se  uvoluje,  v  tom  ve  všem,  co  se  tuto 
nadpisuje,  dědice  a  budoucí  téhož  panství  držitele  nezměnitedlně  zavazujíce.  Kte- 
roužto mil.  vrchnostenskou  deklaraci  společně  poddaní  celého  panství  vyrozuměvše, 
netoliko  k  sobě  volně  a  poslušně  přijali,  ale  také  za  takovou  milost  una  viva  voce, 
totiž  jednosvorně  živým  hlasem  poddaně  se  poděkovavše.  Naproti  tomu  zase 

za  čtvrté  jak  oni  přítomní  i  nepřítomní,  tak  na  místě  dědicův  a  budoucích 
nahoře  jmenované  quaestionirované  238  str.  vejsevu  vynášející  podací  rolní  případ- 
nosti  nyní  na   budoucí  a  věčné    časy    z  moci  tohoto    handfestu    milostivé   vrchnosti 

19* 
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Braudejské,  dědicům  a  budoucím  dědičně  a  plným  právem  pro  quieto  usu  et  posses- 
sione  dominicali,  to  jest  k  budoucímu  pokojnému  vládnutí,  vrchnostenskymu  possessu 
a  užívání  netoliko  dobrovolně,  jednosvorně  a  jednomyslně  postupují,  anobrž 

za  páté  co  by  se  těch  tak  tuto  postoupených  rolí  břemena  placení  ordinární 
kontribuce  dotejkalo,  od  pretendirování  takové  za  předešlá  a  nynější  léta  dokonale 
upouštějí,  na  budoucí  časy  ale  —  respectu  té  od  milostivé  vrchnosti  jim  touto 
smlouvou  handfestu  darované,  a  i  s  cenou  obilnou  na  5605  fl.  5  kr.  iVi  d.  se 
vztahující  summy,  která  by  milostivé  vrchnosti  každoročně  ourokův  6  pro  cente 
336  fl.  18  kr.  fruktificirovati  mohla  —  z  těch  ad  calculum  contribuendi  v  3.  klassi 
pojatých  238  str.  rolí  pro  rata  ordinární  kontribucí  beze  všeho  odporu  a  kontra- 
dikcí  platiti  se  zakazují,  jak  sebe,  tak  také  dědice  a  budoucí  své  na  časy  budoucí 
a  věčné  v  tom  zavazujíce.  Kteréžto  tak  dobrovolné,  dokonalé  a  nezrušitedlné  po- 
rovnání, 

za  šesté,  jedna  ani  druhá  strana  v  moci  sobě  nepozastavuje  v  nejmenším 
invalidirovati,  tím  méně  takové  revocirovati,  aneb  jakou  koliv  vymyšlenou  lstí  lidskou, 
ignorantiae,  doli,  rei  non  sic  sed  aliter  gestae,  totižto  nevědomostí,  ošemetností, 
aneb  že  by  se  věc  jinače  a  ne  tak  jednati  byla  měla,  se  hájiti,  neb  tuto  per  ex- 
pressům a  vejslovně  všem  podobným  excepcím  a  námitkám  od  obojí  strany  odřek- 
nuto  jest. 

Kterážto  handfestní  smlouva  k  delšímu  nezměnitelnému  stvrzení  jest  předně 
od  mil.  vrchnosti  vlastní  rukou  podepsána  a  pečetěna,  pak  podpisem  purkmistra, 
konšelův  a  přísežných  toho  panství  nomine  tenus  přiznala,  ve  dva  stejné  exempláře, 
—  z  kterýchž  jeden  v  rukách  vrchnostenských,  a  druhý  při  rychtě  Brandejský  zů- 
stávati, a  slovo  od  slova  do  urbáře  městys  Brandejského,  též  kancelářského  na 
věčnou  památku  ingrossirována  býti  má,  —  sepsána  a  vyhotovena.  Vše  věrně 
a  upřímně.  A  bude  v  libosti  mil.  vrchnosti  pozůstávati,  takovou  smlouvu  pro  super- 
abundancí  při  slavném  ouřade  krajským  kraje  Hradeckého,  na  vlastní  však  náklad 
vrchnostenský,  buď  u  přítomnosti  neb  nepřítomnosti  jedné  neb  druhé  strany  produ- 
cirovati  a  sollenisirovati,    neméně    v  čas  nastalé  potřeby    k  vysoce  slavné    rectifica- 

v 

tionis  kommissí  ad  ratificandum  podati  dáti.  Čehož  jest  datum  lota  a  dne  svrchu 
psaného. 

(L.  S.)  Frantz  Friedrich  Graf  zu  TrauttmannsdorfF  mp. 

(L.  S.)  Purkmistr  a  rada  v  městys  Brandejse  nad  Orlicí,  též  na  místě  celé  obce. 

Jiřík  Perníček  rychtář  Lhoto-Zářecký,  Jan  Smejkal  konšel. 

Václav  Kvasnička  rychtář  Skrovenský. 

Václav  Dostál  rychtář  Kerhartický,  Václav  Bartoš  konšel. 

Bohuslav  Kubů  rychtář  Sudislavský,  Václav  Dostál  konšel. 

Martin  Zeman  rychtář  Auczmanský,  Jan  Dvořák  konšel 
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Pavel  Hlut  rychtář  Lhoto- Sudlicovskj'.  Jan  Blaczel  konšel. 
Jan  Hájek  rychtář  z  Dobr}-  Vůdy,  Pavel  Jareš  konšel. 
Jan  Blažek  rychtář  Liphavský,  Jakup  Knipl  konšel. 
Jan  Brigl  rychtář  Sv.  Jirský. 

Jiřík  Tomášů  rychtář  Rvišt[s]ký,  Marek  Dostál  konšel. 
Lukáš  Jindra  rychtář  Mosteckj^,  Jakub  Diviš  konšel. 
Jan  Hájek  rychtář  Bohousovský,  Matěj  Kulhavj^  konšel. 
Jan  Vilím  rychtář  Něračiský,  Mikoláš  Dudek  konšel. 

Že  zpředu  psané  porovnání  při  král.  ouřadu  krajském  od  obou  stran  dobrovolně  se 
stalo,  a  též  do  král.  [krajského]  protokolu  od  slova  k  slovu  vneseno  bylo,  to  my  od  král. 
ouřadu  kraj.  tuto  attestirujem.  Actum  v  Studnici*)  dne  23.  Junij  1723. 

Jeho  Mil.  cis.  a  král.  rada,  soudce  zemský  a  nařízený  král.  hejtmani  kraje  Kralohra- 
deckého : 

(L.  S.)  Sigmund  Joachim  Schmidl  (L.  S.)  Carl  Ferdinand  Dobrzensky 

H.  von  Schmiden  von  Dobrzenitz 

Opis  ps&ný  snad  asi  v  polovici  18.  yéku,  po  smrti  spisovatele  Pešky,  rady  magisti-átu  Pražského, 
dostal  se  do  archivu  Českého  Musea;  některá  slova  jsou  v  ném  opravována.  Na  obálce  jest  několik  signatur 
registratnrských  či  archivních.  —  *)  Ves  Studnice  u  Náchoda  náležela  1C83— 1729  pánům  Schmidlňm,  později 
ku  panství  Náchodskému. 

392. 

(1723 — 1732?)   Formule  přísahy  rychtářské  a  konšelské  na  panstvích  Schwarzen- 

berských. 

Přísaho,  rychtáře.  Já  N.  N.  slibuji  a  přísahám  Pánu  Bohu  všemohoucímu, 
blahoslavené  a  od  počátečného  hříchu  neposkvrněné  Panně  Marii  Matce  Boží  i  všem 
milým  Božím  svatým;  též  jeho  osvícené  knížecí  milosti  ze  Schwarzenbergku,  vej- 
vodu  na  Krumlově,  mému  milostivějšímu  [sic]  knížeti  a  pánu  panu  (titul).  Tak 
jakož  já  rychtářem  při  rychtě  N.  zvolen  jsem,  že  chci  poslušný,  věrný  a  bedlivý 
rychtář  býti,  všeckno  to,  co  Jeho  Osvícené  Knížecí  Milosti  užitečněj  a  k  lepšímu 
by  bylo,  s  pilností  říditi;  předně  ty  k  mej  rychtě  patřící  konšele,  obytný  a  celé 
obce  k  bázni  a  chvále  Boží,  též  k  službám  Božím  a  cvičení  křesťanskému  pilně  na- 
pomínati a  dodržeti ;  naproti  [tomu]  všechno  zlé  a  co  by  proti  Pánu  Bohu  a  jeho 
svatému  přikázání  čeliti  a  činiti  se  mělo,  vší  mocí  přetrhovati,  pak  mé  představené 
vrchnosti  časně  a  neomylně  oznamovati ;  vdovy  a  sirotky  ochraňovati  a  jim  na  ruku 
jíti;  kdyby  nějaké  malé  handle  a  neporozumění,  které  bych  já  směl  urovnati,  se 
v  rychtě  vyskytly,  jednomu  každému  jak  bohatému  tak  chudému,  domácímu  neb 
přespolnímu,  dle  slušnosti  a  spravedlnosti  vyřízení  a  zadosti  učiniti;  tajnosti  mně 
svěřené  zamlčeti  a  nevynášet! ;  vrchnostlivé  poručení  pilně  na  pozoru  míti,  podle  toho 
se  říditi  a  věrně  vykonati  dáti ;  kontribucí  a  jiné  platy,  též  také  roboty  spravedlivě 
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rozvrhovati,  takové  jakož  i  ouroky  a  jiné  daně  pilné  a  spravedlivě  zvyupomínati 
a  tam,  kam  náležejí,  odvésti,  jakož  i  roboty  v  pilnosti  a  spravedlivě  vykonávati 
dáti;  nicméně  po  zemřelých  sedlácích  a  jiných  poddaných  inventáře  a  šacnnky  věrně 
a  spravedlivě  sepsati,  a  při  tom  nic  nezamlcovati  neb  stranou  přijíti  dopustiti,  jakož 
na  takový  způsob  kšafty  neb  poslední  vůle,  kdo  toho  právo  činiti  jmá,  vyhotoviti, 
nak  bez  prodlení  do  knížecího  sirotčího  ouřadu  složiti  dáti ;  a  nic  taky  nedopouštěti, 
aby  nějaký  fortel  se  činiti  mohl,  nýbrž  o  všem  správnou  a  věrnou  zprávu  mej  před- 
stavenej  vrchnosti  chci  učiniti,  a  nic  také  nedopouštěti  nechci,  aby  se  rychtě  nějaké 
nepořádné  a  nesprávné  outraty  činily  neb  činiti  se  měly.  Nicméně  s  Jeho  Vysoké 
Osvícené  Mti  knížecími  myslivci,  konšely  a  sousedy  se  srozuměti,  aby  žádný  v  ob- 
činách  neb  z  gruntovních  lesův  žádného  dříví  bez  naší  vědomosti  ke  škodě  sekati 
se  nedopouštěl.  Pak  jinače  činiti  nechci,  buďto  pro  přízeň  neb  nepřízeň,  přátelstvo 
neb  nepřátelstvo,  dary  aneb  jinou  vymyšlenou  věc.  Ostatně  ale  taky  slibuji  při  samé 
spasitedlné  katolickej  víře  nejen  sám  pevně  setrvati,  ale  také  moje  domácí,  jakož 
i  obyvatele  všech  obcí  v  mejm  rychtářství  k  takové  bedlivě  míti  a  přidržovati; 
pak  na  to  pozorovati,  aby  žádné  kacířské  bludný  knihy  mezi  obyvatele  se  nevloudily 
a  netrpěly,  nýbrž  jak  by  proti  někomu  nejmenší  důmění  se  vyskytlo,  to  ihned 
bez  meškání  mé  představené  vrchnosti  oznámiti;  a  tak  všechno  to  činiti  chci  a  sli- 
buji, co  jedině  k  obdržení  a  k  věčnému  zvelebení  svaté  římské  samospasitcdlné  víře 
katolické  by  býti  mohlo,  pak  co  jednomu  správnému  a  věrnému  rychtáři  a  křesťanu 
přísluší.  K  tomu  mně  dopomáhej  Pán  Bůh  všemohoucí,  blahoslavená  a  od  počáteč- 
ného hříchu  neposkvrněná  Panna  Marija  a  všichni  Boží  svatí.  Amen. 


Přísaha  konšela.  Já  N.  X.  slibuji  a  přísahám  Pánu  Bohu  všemohoucímu, 
blahoslavené  a  od  počátečného  hříchu  neposkvrněné  Panně  Mariji  matce  Boží  i  všem 
milým  Božím  svatým,  též  J.  V.  O.  Kn.  Milosti  z  Schwarzenbergku,  vejvodu  na 
Krumlově,  mému  milostivějšímu  knížeti  a  pánu  pánu  (titul),  že  chci  věrný,  pilný 
a  opatrný  konšel  býti,  chválu  a  čest  Boží  všemožně  zvelebovati,  a  jak  moje  domácí, 
tak  také  celou  obec  k  pilnému  slyšení  služeb  Božích,  kázání  a  cvičení  křesťanského 
snažně  se  vší  mocí  dodržovati;  při  tom  na  pozoru  míti,  aby  se  žádné  neřádné  schůzky, 
aniž  jaké  hříchy  a  nevole  při  obci  nečinily,  anebo  proklínání  se  trpěly.  J.  O.  Kn. 
Milosti,  též  celý  obci  užitek  a  dobré  vyhledávat ;  mně  představeného  (titul)  pana 
hejtmana  a  pány  officíry  v  náležitý  uctivosti  míti,  vrchnostlivé  nařízení  pilně  pozo- 
rovati a  vyplniti;  mému  představenému  rychtáři  ve  všech  j)řípadnostecli  dnem  i  nocí 
na  ruku  věrně,  správně  a  ochotně  jíti ;  mně  svěřené  věci  od  vrchnosti  zamlčeti  a 
nevynášeti;  jednomu  kaž  lemu  dle  povinnosti  náležitě  vyřízení  učiniti,  vdoviim  a 
sirotkům  na  ruku  jíti;    kontribucí,    ouroky  a  jiné    dané  v  příslušný    rovnosti  pilně 
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a  spravedlivě  vyupomínati,  a  takové  v  místo  patíící  náležitě  odváděti,  a  roboty 
v  mírnosti  a  dle  spravedlnosti  s  rychtářem  v  rovnosti  rozvrhovati,  a  k  vybejvání 
takových  věrně  dopomáhati;  při  testamcntích,  svatebních  smlouvách,  kde  jaké  mohou 
činěné  býti,  též  při  šacunkách  a  zákupech  ve  všem  se  spravedlivě  a  bez  fortele 
zachovati,  a  nedopouštěti,  aby  se  něco  ustranilo  a  zamlčelo;  pak  při  mcj  vrchnosti, 
když  toho  třeba  jest  a  já  vyslán  budu,  ne  omylnou,  ale  věrnou  zprávu  učiniti,  a  nic 
nedopouštěti  chci,  aby  se  něco  nespravedlivě  činilo  a  nějaké  nesprávné  outraty  na 
rychtě  se  zdělati  měly,  nýbrž  chci  to  vše  mej  představenej  vrchnosti  oznámiti ; 
jakož  také  pozor  míti,  aby  v  obecních  neb  gruntovních  lesův  [sic]  žádného  dříví  bez 
vrchnostlivé  vědomosti  a  dovolení  ke  škodě  sekati  se  nedopustilo.  A  jinače  činiti  nechci 
buď  pro  přízeň  anebo  nepřízeň,  přátelstvo  neb  nepřátelstvo,  neb  jinou  vymyšlenou 
věc;  ostatně  ale  netoliko  při  samospasitedlné  svaté  římsko-katolické  víře  pevně  se- 
trvati, nýbrž  také  moje  domácí,  též  ostatní  obyvatele  a  celou  obec  k  takové  bedlivě 
napomínati  a  přidržovati,  aby  žádné  bludné  a  zapovězené  knihy  do  obce  se  ne- 
vloudily,  bedlivě  pozor  jmíti ;  kdyby  však  něco  podobného  se  vyskytlo,  to  hned  mej 
představenej  vrchnosti  oznámiti;  a  všechno  činiti  mám  a  chci,  co  věrnému,  boha- 
bojnému křesťanu  přísluší  a  patří,  pak  co  by  k  zvelebení  svatořímské  katolické 
samospasitedlné  víře  prospěšné  býti  mělo.  K  tomu  mně  dopomáhefj  Pán  Bůh  vše- 
mohoucí, blahoslavená,  od  přirozeného  hříchu  neposkvrněná  Panna  Marija  i  všickni 
Boží  svatí  Amen. 

z  opisu  psaiiélio  rukou  18.  století  v  archive  panství  Krumlovského  I.  6  AU.  1.  vypsal  Hynek  Gross.  — 
Přísahy  ohé  svédcí  knížeti  ze  Schwarzenberka  vévodovi  Krumlovskému.  Panství  Krumlovské  s  jinými  statky 
KggcnberskVmi  připadlo  Schwarzenborkfím  r.  1719,  a  sice  nejprve  Adamovi  Františku  knížeti  ze  Schwarzen- 
berka,  jenž  potom  roku  17tí3  obdržel  titul  vévody  Krumlovského  a  zemřel  r.  1732;  po  nám  nastala  správa 
poručenská  až  do  roku  1741,  kdy  jeho  syn  Josef  Adam  dospěv  uvázal  se  ve  statky  zdédéné.  Domnívám  se, 
že  tyto  formule  byly  psány  za  vlády  knížete  Adama  Františka  1723  —  1732,  sotva  později. 

303. 

1724^  9.  únava   hylij  potvrzenu    cechomn  artikule  řemesel  zednického^  kamenického 
a  tesařského  v  poddaném  mésté  Kiuizakic  na  panství  Telečském, 

Potvrdil  je  držitel  panství  Telečského  František  Antonín  hrabě  z  Lichteušteina  v  zániku 
na  Telťi  k  žádosti  mistrů  v  mčsté  Kiinžaku,  aby  se  jimi  spravovali  řemeslníci  jmenovaných 
tří  řemesel  „v  městech,  městečkách  a  po  vesnicích  se  vynacházející,"  kteříž  všichni  méli  býti 
cechovně  privtěleni  do  městečka  Kunžaku.  Kteří  by  dobrovolné  k  cechu  nepřistoupili  a  konali 
dílo  své  při  vesnicích  anebo  kdekoli  jinde,  ti  měli  býti  trestáni,  nad  Čímž  hejtman  Telecký  raél 
ochranlivou  ruku  držeti.  Za  tu  ochranu  každý  zedník,  kameník  a  tesař  byl  povinen  odváděti 
dvakrát  do  roka  po  18  kr.  do  důchodů  Teleckých.  Aitikulů  jest  30;  otiskl  je  dílem  celé,  dílem 
u  výtahu  Jaroslav  Janoušek  v  Časopise  Matice  Moravské  189()  str.  300— 311.  —  Některé  tyto 
artikule  cechu  Kunžackého  byly  přejaty  z  artikulů  pořádku  zednického  a  kamenického  v  Starém 
Mésté  Pražském,  jež  dne  13.  prosince  1580  potvrdil  purkmistr  s  radou  Staroměstskou;  Praž- 
ských artikulů  jest  23;  uveřejnil  je  K.  B.  Mádl  v  Památkách  archaeol.  XVI.  649—654. 
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394. 

1724^  24.  dubna:  Hrabe  Karel  Brcda  dal  do  knih  vepsati  nové  síejnéjsí  rozdělení 
IJozemkú  i  břemen  selských  a  chalapnických  na  panství  Kdcovském, 

Dccretum.     Já  Karel   Joachimb    svaté   Římské   říše  hrabě  z  Breda,  dědičný 

v  v 

pán  v  Spandově,  pán  na  panství  Tacb[l]ovsk\'ni,  Litovicském,  Červeného  Oujezdu, 
Jenči,  Uobrý,  Kácova,  Cestína,  Pecek,  Zleby,  Chotěboři,  Věže,  Květenova  a  Radboři, 
Jeho  Cis.  a  Král  kat.  Milosti  skutečná  tejná  rada,  komorník,  královský  místodržící, 
většího  soudu  zemského  přísežný  v  království  Českém  oc.  Známo  činím  vůbec  a  ob- 
zvláštně tu,  kde  by  toho  zapotřebí  bylo:  Maje  toho  náležitou  povědomost,  kterak 
na  panství  mém  Kácovském  moji  poddaní  předešle  v  veliké  nerovnosti  svých  živ- 
nostech zůstávali,  tak  že  které  mají  mnoho,  zároveň  jim,  jako  které  mají  málo  robo- 
tovati, daně  JCís.  Mti  jako  i  jiné  onera  vybejvati  mínil  [sic],  tudy  jeden  druhého 
hubil  a  do  chudoby  přiváděl,  a  proto  všelijaké  roztržitosti  a  zaneprázdnění,  i  taky 
různice  mezi  nima  častěji  povstaly. 

Pročež  Vi  Justitiae  jsa  pohnut,  schváhiě  lioc  in  passu  měřiče  zemského  na 
poníženou  žádost  mých  poddaných  v  letu  171S  jsem  nařídil,  aby  on  předně  vše 
spravedlivě  dle  učiněné  napřed  přísahy  jednomu  každému  jeho  pole,  luka  a  všechnu 
případnost  vyměřil,  nápodobně  jednu  každou  ves  v  Bohu  milou  rovnost  uvedl.  Což 
i  také  se  stalo.  Naproti  tomu  také  stálé  platy  neb  ouroky  léta  1721  v  rovnost  uve- 
dené jsou.  A  poněvadž  jak  v  polích,  i  také  jiných  platech  dokonalá  rovnost  učiněna 
jest,  tuto  per  decretuni  nařizuji  a  to  míti  chci,  aby  taky  v  knihách  gruntovních 
všechny  zápisy  obnovené  byly,  a  tomu,  co  od  svých  pří  pádnostech  odňato,  zlechčcní 
se  učinilo,  a  zase  jemu,  kterej  k  svý  živnosti  víceji  co  přijal,  dle  uvážení  a  šacuíiku 
ouřadního  se  připsalo,  aby  nápadníci  neb  sirotci  svou  spravedlnost  věděli  kde  po- 
hledávati, a  skrze  odňaté  pole  a  Inka  aby  držitelově  gruntův  sobě  nenaříkali,  že 
pole  odňaté  mají,  a  jim  v  tom  že  žádné  zlechčení  se  nestalo,  nemyslili  [sicj. 

Také  dálej  nařizuji,  aby  každoročně  gruntovní  soudy  se  držely,  a  vejrunky, 
co  dle  uznání  a  zápisův  vypadá^  náležitě  a  spravedlivě,  zapraveny  byly.  Nad  sirýma 
vdovama  a  sirotky  pro  zachování  jich  na  panství  všelijakou  assistencí  od  mých 
představených  správcův  zachován  i  držán  býti  má  [sic]. 

I  také  když  se  přitrefí,  který  držitel  gruntu  svého  by  zemřel,  má  ihned  jeho 
odkaz,  co  on  za  živobytí  komu  při  přítomnosti  hodnověrných  svědků,  dle  uznáni 
však  mého  a  budoucích  mých  jakožto  dědičné  vrchnosti,  vyplněno  býti;  jakož  jsou 
pia  legata,  které  ale  bez  vůle  a  ratitikací  mé,  též  budoucích  mých,  dříve  státi  se 
nemůže,  (grunty  ale  poddací  k  zadusím  odkazovati  se  zamezuje).  Pozůstalost  všechnu 
od  ouřadu  městys  Kácova  neb  městys  Cestína  skrze  deputýrovaný  z  mého  kanceláře 
náležitě  a  spravedlivě  popíšou.    A  pokudž  děti  neschopné  k  hospodářství,  nad  nima 
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poručuíky,  kteří  by  je  v  dobrém  vedli  a  spravovali,  se  uařídějí.  A  zůstala-li  by  tu 
nějaká  mohavitost,  aby  sirotci  budoucně  nač  očekávati  měli,  vše  skrze  m}'  správce 
se  zaopatří,  a  na  to  sirotčí  počet  se  povede;  jejich  užitky  a  všechny  jiné  jinj  patřící 
věci  spravedlivě  v  mém  důchodě  k  opatrování  jich  a  k  zachování  jejich  spravedlnosti 
v  příjem  se  uvedou,  a  jejich  peníze  v  kasse  sirotčí  do  zrostu  jich  b}  ti  mají. 

Nápodobně  který  kolivěk  by  ze  statku  pro  neposlušnost  z  gruntův  mých 
zběhl  a  nad  vrchností  zradil,  má  jeho  celej  na  tom  mající  podíl  ztratiti,  a  takový 
pro  učiněný  vejstupek  mně  a  budoucím  mým  připadnouti.  Což  i  se  rozuměti  má 
o  všech  nápadnících,  kteří  by  nad  svou  vrchností  zradili.  Zemře[l]-li  by  ale  některej 
nápadník,  an  majíce  svou  spravedlnost  na  gruntech  rozličných  pohledávati,  anž  by 
tu  žádnej  z  přátelstva  nebyl :  ten  a  takový  podíl  připadá  mně  a  budoucím  mým  po- 
dobným způsobem  k  vlastní  disposici ;  načež  obojí  mí  ustanovení  správcové  a  řiditelé 
toho  mýho  panství  Kácovského  bedlivě  pozorovati  povinni  budou. 

Pro  vyšetření  pak  vše  té  spravedlnosti  a  obnovení  těchto  kněch  gruntovních 
ustanovuji  mého  ten  čas  toho  panství  řídícího  a  pod  správou  svou  majícího  pur- 
krabího Václava  France  Suchomela,  aby  on  vedle  dobrého  vědomí  a  závazku  svého, 
majíce  tu  celou  povědomost,  dokonale  vyšetřil,  a  jednomu  každému  bez  mé  nejmenší 
ujmy  za  spravedlivě  učinil,  a  v  té  práci  všemožně  s  dobrou  radou  předně  primasa 
a  konšelův  mého  městys  Kácova,  též  s  mýma  ustanovenejma  společnýma  rychtáři 
sobě  to  poručeno  měl,  pro  ode  mně  zase  k  očekávání  mající  milosti. 

K  potvrzení  toho,  že  vědomím  mým  tyto  knihy  renovirovati  jsem  dal,  to  ad 
perpetuam  rei  memoriam  vlastní  mou  rukou  podpisem  vedle  přitisknutí  mé  hraběcí 
pečetě  stvrzuji.  Čehož  jest  datum  v  Kácově  nad  Sázavou  dne  24.  Aprilis  Ao  1724. 

Carl  Graf  (L.  S.)  von  Breda  mp. 

[Hned  za  předcházejícím  dekretem  zapsáno  ustanovení  o  robotách,] 

Povinnosti  při  tomto  panství  Kácovském  jsou  následující,  totižto  sedlák&v 
potažných:  Aby  jeden  každý  milostivé  vrchnosti  robotu  týhodně  s  párem  potahem 
tři  dni,  a  přitom  v  těch  3  dnech  jednoho  pěšího,  ve  žněch  pak  skrze  celej  tejden 
dva  žence,  též  na  jaře  a  zimní  setí  s  potahem  skrze  *celej  tejden  vybejval ;  jako 
i  prádlo  panské  dal  přísti,  a  když  takový  k  předení  by  se  nedalo,  za  ně  10  kr. 
ročně  platiti.  Item  smrže,  houby  a  ořechy  lískový,  tak  jak  se  urodějí,  dle  nařízení 
s  kanceláře  odváděl. 

Chalupník&v:  By  též  jeden  každý  mil.  vrchnosti  týhodně  tři  dni  pěší  robotu 
V}'bejvati,  v  sena  sklízení  ale  skrze  celej  tejden,  buď  na  sekání  sen  anebo  k  hrabání, 
jako  i  ve  žních  nápodobně  skrze  celej  tejden  buď  na  sekání  ječmenů,  ovsů  a  votav 
nebo  na  žetí  jednu  osobu,  a  taky  když  toho  potřeba  jest  pro  pilnost  klizení  sen 
a  obilí,  i  taky  dva  robotíře  posílali ;  pak  prádlo  panské  přísti,  a  kdyby  se  k  předení 
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nedalo,  za  ně  ročně  po  5  kr.  platiti;  a  strany  odvedení  smržů,  houb  a  ořechů,  jak 
nahoře  při  sedlské  povinnosti  obmezeno  jest,  taky  pozorovati  povinni  jsou. 

Tato  nařízení  čtou  se  na  prvních  listech  pozemkové  knihy  panství  Eácovského,  která 
od  okresního  soudu  Uhlířsko-Janovického  (č.  18.)  dostala  se  do  archivu  zemského  v  Praze. 
Popisují  se  v  té  knuQ  tři  rychty,  Zlivská,  Polipeská  a  Vlkovská,  celkem  21  vesnic.  Rovnost  v  roz- 
dělení pozemků  a  břemen,  jakou  tam  zavedl  hrabě  Breda,  jest  podobná  té,  kterou  zavedl 
Bredův  švakr  arcibiskup  hr.  František  Kuenburg  r.  1717  na  panství  Dolno-Břežanském  (viz 
výše  str.  104—106),  ale  není  tak  úplná  a  nepozná  se  tak  snadno  jedním  pohledem,  poněvadž 
v  knize  Kácovské  schá/.ejí  schematické  vzorce,  jaké  v  knihách  D.  Břožanských  stojí  při  všech 
vesnicích.  Hrabě  Breda  na  Kácovsku  hleděl  k  tomu,  aby  v  jedné  každé  vsi  statky  selské  měly 
stejnou  výměru  rolí  orných;  ku  př.  ve  Zlivi  a  v  Holšicích  jsou  zapsány  statky  po  45  stryších 
polí,  v  Čížově  po  42  str.,  ve  Psárech  po  37  str.  Z  jednotlivých  zápisů  jest  viděti,  že  který 
sedlák  měl  dříve  více  polí,  tomu  se  kousky  ubraly  a  přidaly  se  jiným  sedlákům,  kteří  dříve 
měli  méně  polí,  a  tito  měli  potom  oněm  spláceti  ustanovenou  cenu  za  pole  nově  obdržené  Při 
tom  však  není  poznamenáno,  že  by  role  náležité  k  jednomu  statku  měly  touž  cenu,  jako 
u  jiných  statků  v  též  vsi,  a  docela  nic  nedo vídáme  so  o  tom,  měly- li  také  ostatní  pozemky, 
louky,  zahrady  a  lesy  u  každého  statku  stejnou  výměru  nebo  stejnou  cenu;  snad  se  na  to  ani 
nepomýšlelo.  Čerty  jednotlivých  statků  ve  vsi  jsou  zapsány  dílem  v  kopách  míš.,  dílem  v  zlatých, 
a  jsou  nestejné,  již  proto,  že  v  sobě  zahrnují  také  cenu  staveni,  výstavnost  pak  zůstala  ro/dílná. 
Úrok  ze  statku  k  vrchnosti  měl  se  dávati  skoro  všude  stejný,  ve  Zlivi  po  2  zl.  50  kr.  5V4  d., 
Ý  Holšicích  a  v  Čížově  po  2  zl.  55  kr.  '/2  d.  V  některých  vesnicích  krom  statků  byly  též 
chalupy  s  15  nebo  16  strychy  polí. 

Hrabě  Karel  Breda  dal  také  na  panství  Peóeckém  r  17i5  založiti  nové  knihy  pur- 
krechtní  čili  pozemkové.  Takovou  jest  kniha  c.  IG  z  okresu  Uhlířsko-Janovického  v  archive 
zemském.  Na  počátku  stojí  v  ní  také  dekret  hraběte  Bredy,  ale  psaný  německy,  datovaný 
v  Červených  Peckách  (Schloss  Petschkau)  23.  prosince  1725;  vytýká  nepořádek  v  starých 
knihách  pozemkových  a  nařizuje  určité  pořádky  při  nových  knihách  a  v  účtech  panských, 
ale  nic  se  nezmiňuje  o  rovnosti  mezí  statky  selskými;  zápisy  v  té  knize  obsažené  ukazují 
velikou  rozmanitost  ve  výměrách  pozemků  při  jednotlivých  statcích,  jaká  byla  tehdáž  v  Čechách 
obyčejná. 

895. 

1725,  27,  srpna  mésto  EeneŠov  u  Prahy  obdrželo  řád  městský  předepsaný  od 

vrchnosti. 

Uveřejnil  jej  se  svým  úvodem  a  vysvětlivkami  F.  A.  Slavík  v  Časopise  Č.  Musea  1905 
str.  64—76.  Prvotní  nadpis  jeho  zni:  „Instrukcí  aneb  pravi<llo,  podle  kteréhožto  mésto  naé 
Benešov  in  politicis,  judicialibus  et  oeconomicis  budoucně  se  říditi  a  vše  poslušné  zachovávati 
míti  bude."  Vydal  jej  Jan  Josef  hrabe  z  Vrtby  pán  na  Konopišti,  Benešové,  Týuici  a  Nuslích, 
tehdáž  nejvyšší  purkrabí.  Řád  dělí  se  ve  28  článků;  přidány  jsou  dvé  formule  přísah,  je/  noví 
obyvatelé  musili  činiti,  předně  císaři,  druhou  pak  vrchnosti  a  purkmistrovi  i  radé. 
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n2fi^  23.  prosince:  Knize  Adam  ze  Schicarzenhérka  opdiovnc  zapovídá  hejtmanům 
bráti  kancelářské  poplatky  za  svolení  ku  přestěhování  poddaných  z  jednoho  panství 

Schwarzenberského  na  dnihé. 

Knfže  Adam  již  dne  11.  řijna  1719  (viz  yýse  str.  1 1 9  č.  881)  nařídil  hejtmanům  Scbwarzenbersk^ch  panství 
starších  i  nové  zděděných  po  Eggenbercích,  aby  sami  dávali  svolení  a  nebrali  za  to  akcidenci,  když  Scbwar- 
zenberský  poddaný  chtěl  se  stěhovati  z  jednoho  panství  na  druhé  a  nepolepšil  sobě  tím  v  právním  postavení 
svém;  žádosti  za  výhost  na  jiné  panství  Schwarzenberské  neměly  se  předkládati  knížeti  než  tehdy,  když  poddaný 
přestěhováním  by  se  zbavil  břemene  odúmrtného,  povinnosti  robotni,  dostal  se  do  města  nebo  na  slobodu, 
a  v  těchto  případech  poddaný  měl  platit  taxy  knížecí  kanceláři  dvorské  za  vyhotovení  výhostu  i  hejtmanovi 
a  jeho  písařům  za  zprávu  a  přímluvu  ku  knížeti.  V  prvéjších  případech  zápověď  akcidencí  zůstala  do  r.  1725 
bez  účinku,  jakž  vidno  z  následujících  pěti  písemnosti,  jichž  originály  nebo  koncepty  nacházejí  se  v  knížecím 
archive  Třeboňském  B.  óAU.  2. 

a)  \l'jb,  22.  srpna:  Přes  knížecí  zápověď  hejtmane  berou  akcidence  od  poddaných  stěhujících  se 
z  panství  na  panství  Schwarzenberské,  písaři  též  za  přímluvy  k  propuštění  cizopanské  nevěsty.  Třeboňský 
hejtman  Zelenka  zpravuje  o  tom  jiného  nejmenovaného  hejtmana: 

.  .  H.  Hauptmann:  Auf  dero  beliebte  Anfrag  diene  hiemit  zur  schuldigsten  Antwort, 
dass  zwar  bishero  dt-r  alte  Brauch  gewesen,  auch  obne  Zweifel  mít  den  furstlichen  gn. 
Instrnctionen  úbereinstimmt,  von  den  von  einer  auf  andere  fiirstliche  Herrschaft  iiberlassenden 
Unterthanen  eben  diejeuige  Kanzleigebilhr  zu  beheben,  als  es  in  denen  auf  andere  Herr- 
schaften  Manumissionsfallen  zu  beschehen  pfleget,  námi.  von  einer  Person  2  fl.,  wovon 
dér  Hauptmann  ly,  fl.  und  die  Kanzlei  72  A-  participirt.  Was  nui>  den  Brauch  auf 
andern  Herrschaften  anbelanget,  und  wie  man  mit  einem  Unvermoglichen  umzugehen  hat,  ist 
eine  Sache,  die  man  der  Scienz  gemě  nimmt.  leh  hábe  hier,  wann  auch  ein  Vater  mit  der 
Mutter  und  Eindem  auf  eine  andere  fiirstliche  Heirschaft  hinumbgelassen  worden,  niemals^ 
wie  ea  alle  bezeugen  konnen,  ein  Mehreres  gefordert  und  genommen,  als  von  ďem  Stamm  ohne 
Zweigen;  allein  wiewohl  ich  auch  veroommen,  dass  man  anderwártig  es  nach  den  Personen 
anzustrengen  nicht  unterlassen  hat. 

Was  ůbrigens  die  Intercessiones  anbelangt,  so  hábe  ich  meinen  Vorfahren  gleich  nie- 
mals,  ausser  vor  den  Heiratsconsens,  wann  die  Heriiberlassung  erfolgt,  was  begehrt,  weder 
genommen;  denen  Schreibern  mogen  solclie  Leute  wohl  was  gegeben  haben,  gleichwie  auf 
theils  Herrschaften  eben  die  Hauptleute  wegen  der  Interventionen  mit  was  goniessen.  So  ich 
zu  dero  beliebigen  Wisscnschaft  unverhalten  .  . 

Wittiiigau  22.  Aug.  1725.  A.  W.  Zelenka  mp. 


h)  1725,  13.  prosince:  Krumlovský  hejtman  táže  se  někoho  při  dvoře  knížecím,  shidí-li  bráti  akci- 
dence od  poddaných  stěhujících  se  na  jiné  panství  Schwarzenberské. 

.  .  H.  hoher  Patroni  Wiewold  ungern,  so  muss  doch  aus  Antrieb  meines  Gewissens 
eine  Sache  hiemit  berichten,  welche  zwar  schcint  mittelst  gn.  ftiistlichen  Rescripts,  wovon 
eine  Abschrift  hiebei  folgt,  ausgemacht  zu  sein.  Weilen  aber  sie  anderst  hergebracht,  auch 
dem  vorigen  Gebrauch  nach  zu  dato  und  nicht  nach  dem  fiirstl.  Rescript  observirt  wii*d;  als 
8tehe  billig  an  und  ist  mir  nothig  zu  wissen,  auf  welche  Seiten  ich  mich  schlagen  solle.  Bisher, 
um  die  Sache  zu  expliciren,  hat  sowohl  H.  v.  Licbenhaus,  ehe  der  H.  Duscher  ánhero  kommen 
isty   als  auch  gleichgedachter   H.  Duscher,   wie  auch  die  tlbiige    HH.  Hauptleute  auf  anderti 
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Herrschaften  dasjenige  Accidenz  yod  den  von  ein-  zu  der  andeiii  Herrschaft  in  die  Untertiia- 
nígkeit  iibergelassenen  UnterthaD[en]  gezogen,  wie  dessen  der  Inschluss  mit  mehreren  bezeugt. 
leh  hábe  auch  selbsten  keinen  Anstaod  gehabt,  solches  Accidenz  mit  diesser  Meinung  sowohl 
vor  uiich,  als  auch  vor  die  lobl.  Hofkanzlei  zu  ziehen,  weilen  wir  allesambst  eine  gleiche  Muhe 
mit  deinjenígen  Unterthan,  so  auf  die  andere  fiirstliche  oder  frembde  Herrschaften  ikberlassen 
wird,  haben.  Zu  dera  haben  diese  Unterthanen  freiwillig  solches  gerne  erlegt.  Da  ich  aber 
dieser  Tagen  eine  Abschrifc  von  gemelten  fur^tlichen  Rescript  erblíckt,  so  ist  mir  ein  Scrupel 
eingefallen,  ob  ich  feruerhin  gemeltes  Accidenz  ziehen  soli. 

In  diesem  meinen  Anstand  weiss  ich  nichts  andereď^  als  mein  Refugium  zu  meinem 
hohen  Patron  zu  nelimeu,  dieselbe  hiemit  geh.  bittcude,  wann  Sie  es  vor  gut  befindeten, 
derlei  Ibro  Dcht  vorzutragen,  uud  weítern  Bescheíd  hierQber  auszuwirken.  Ich  hábe  hierQber 
Herm  Oberhauptmann  befraget,  welclier  der  Mpioung  ist,  dass  weilen  im  Lande  derlei  Accidenz 
gewóhniich  ist,  die  luteressenten  solches  auch  gerne  entríchten,  ubrigens  auch  deren  Haupt- 
leute  eine  Mtihe  ist,  die  Expeditiou  vor  eine  fiirstliche  oier  andere  frembde  Herrschaft  zu 
thun,  maUy  wie  jet/t  gewoholich  undia  usu  ist,  derlei  femer  einnehmen  konne.  Ich  will  jedoch, 
weil  ich  einen  Scrupel  herausgeschopft,  meines  hohen  Patrons  giitige  Meinuog  hierQber  gewartig 
sein  ...  —  Crumau  12.  Dec.  1725.  D.  J.  Lobel  rap. 


c)  [1725,  SS.  prosince:]  Kníže  obnovuje  a  vysvětluje  zápovéd,  aby  nebraly  se  akcidence  od  poddaných 
knížecích,  stébíigících  se  z  panství  na  panství. 

An  Óberhauptman  Esser  zu  Crumau. 

Bei  uns  ist  von  anderweit  her  vor   gewiss   angebracht  worden,  samb  unsere 
Hauptleute  ein  von  uns  vermOg  eiues  an  euren  Vorfahrer  unter  11.  Oct.  1719  [gerichteten 
Auftrags]  ganzlich  aufgehobenes  Accidenz  von  denen  von  einer  zu  der  andern  Herrschaft 
in  die  Unterthanigkeit  iibergelassenen  Unterthanen  bishero  gezogen  hfttten.  Nun  obwohl 
diese  Gebfthrnussen  von  den  Unterthanen,  dem  sichern  Vernehmen  nach,  nicht  mit  einer 
unzulassigen  Exaction  ausgepresst,  sondern   solches  von    ihneu   jedesmal  ganz  willig 
gegeben  worden,   so  sind  wir  dannoch  geneigt,  dieser  einmal  von  uns  gefassten  Re- 
solution  um  so  mehr  zu  inharíren,  als  ja  wider  alle  Billigkeit  laufet,  dass  man  von 
solchen  Unterthanen,  welche  e.  g.  von  Crumau  auf  Netolitz,  von  Cheinow  auf  Winter- 
berg,  et  vice  versa,  ttberziehen,  und  ihnen  dadurch  keiu  Beneficium  zu  statten  kommet, 
sondern  sie  einweg  mit  der  unterthanigen  Leibeigenschaft   uns  beigethan  verbleiben, 
eine  bishero  bezogene  Tax  oder  Accidenz  abfordern  soUe.  Damit  jedoch  in[s]kanftige 
dieser  eingeschlichene   Abusus    abgestellet,    und  eine  gleichmftssige   Richtschnur   auf 
unsern  unter  eurer    Obsicht  stehenden  Herrschaften    eingeffthrt  werde,    und  unserm 
eines  jeden  Orts  Hauptmann  zu  seinem  Verhalt  dienen  mOge:  so  thun  wir  uns  noch- 
malen  auf  die  obangeftthrtc  Resolution  nicht  allein  beziehen,  sondern  annebenst  auch 
selbige  dahin  erlautern, 

dass  wenn  die  Unterthanen  von  einer  aus  unsern  neu  ererbten  Herrschaften 
zu  der  andern,    von  einer   Todtenfálligkeit  in  die  andere,  oder   aus   einem   von  der 
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Todtenfálligkeit  befreiten  Ort  iibcrziehen,  dariii  solle  zwar  unser  jedeš  Orts  Haupt- 
maniiden  Conseus,  um  deu  Uuterthaiien  híedurch  die  Uiikosten  wegen  Schreibung 
der  Memorialien  zu  ersparen,  gewohnlichermassen  ertheilen,  doch  aber  solchen 
ohnentgeltlich  dem  hierumben  sich  aumeldenden  Untertlian  abfolgen. 

Hingegen  wenn  der  Uiiterthan  auf  freien  Fuss  losgelassen,  der  Todtenfálligkcit 
oder  Robotm&ssigkeit  befreiet  zu  werden,  dann  in  die  Stadt-  oder  Marktfreiheit  zu 
kommen  verlaiiget:  darumben  solle  bei  uns  jedesmalen  supplicirt,  der  hauptmannliche 
Bericht  darttber  erstattet,  mithin  von  dem  diesfalls  gefertigten  Losbrief  sowolil  vor 
unsere  Hofkanzlei,  als  auch  vor  den  Hauptmann  uiid  den  Kanzleischreiber,  der  her- 
kommentlichen  Observanz  nach  das  Accidenz  abgefordert,  und  durch  den  supplici- 
renden  Unterthan  ohne  aller  Widerred  entrichtet  werden. 

Belangend  ttbrigens  diejenige  Unterthanen,  welche  von  unsern  neu  ererbten 
auf  unsere  alte  Herrschaften,  e.  g.  von  Crumau,  Netoliz,  Worlik  &c  auf  Wittingau, 
Frauenberg  oder  Protiwin  &c.,  u.  z\v.  von  einem  freien,  dem  Todtenfall  nicht  unter- 
worfenen  Ort  zu  íiberziehen  verlangen:  da  soUen  jeden  Orts  Hauptleute  die  Bewilli- 
gung  dariiber  ohne  Abforderung  einiger  Tax  ertheilen.  In  andern  casibus  aber,  welche 
wir  eben  angeftthrt  haben,  jedesmalen  an  uns  den  Bericht  abstatten,  und  die  ge- 
wShnliche  Tax  geniessen.  Wornach  ihr  an  die  sammtliche  Hauptleute  in  dieser  Con- 
formitSlt  die  behOrige  Verfttgung  ergehen  lassen  .  .  , 

Koncept  není  datován.  Že  to  knížecí  nařízeni  vyšlo  28.  prosince  17'25,  viděti  jest  z  následujícího  do- 
pisu Esserova  <£),  i  také  z  lista  daného  9.  března  17^8,  jenž  chová  se  též  v  archive  Třeboňském. 


di  172'',  29.  prosince:  Vrchní  hejtman  Krumlovský  ujišíuje  knížete,  že  jeho  zápověcf  akcidencí  se  vykoná. 

Diirchlouclitigster  Herzog  .  .  EDt  gn.  Befelil  von  23.  d.,  diejenige  Accidenzen  betref- 
fend,  welche  die  Hauptleute  von  den  Unterthanen,  so  von  einer  EDt  zugehorigen  auf  die 
andere  gleichfalls  fúrátliche  Herrschaft  íiberlassen  werden,  einzunehmen  gepflogen,  lasse  also- 
gleich  copiren,  und  thue  solche  allen  Hauptleuten  hiesig  mir  gn.  anveitrauten  Herrschaften 
zu  ihrer  kunftigen  Nachricht  und  Verhaltung  communiciren,  damit  die  nur  von  denjenigeu, 
welche  entweder  aus  der  Todtenfálligkeit  und  Robotmássigkeit  in  befreite  Oeiler,  oder  gar 
auf  freien  Fuss  oder  sonst  auf  fremdé  Herrschaften  iiberlassen  werden,  als  woriiber  sie  den 
Bericht  an  EDt  zu  erstatten  haben,  sowohl  ftir  die  Hofkanzlei,  als  vor  sich  die  Taxas  et 
accidentia  einfordern;  von  den  iibrigen  aber,  welche  auf  EDt  Herrschaften  von  einer  zu  der 
andern  Qberlassen  werden,  und  einweg  als  den  andern  EDt  mit  derselben  Uuterthanigkeit 
verbunden  bleiben,  kein  Accidenz  einnehmen,  sondern  die  Consens-Zettelci  ohnentgeltlich 
ertheilen  sollen ....  unterth.  treugehorsamster 

Krumau  29   Dcc.  1725.  Wilhclm  Esser  nip. 


f)  Koncept  knížecí  odpovědi. 

An  Esser  exped.  Wien  5.  Jan.  1726. 

Gleichwie    wir  ab  euren    geh.    Schreiben   von  29.  Dec.  mit  gn.  Zufriedenheit 
ersehen  haben,    dass  zu  Befolgung  unserer  an    euch   ergangenen   Resolution  in  pcto 
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Kinfordening  der  Accidenticn  von  denen  hin  uiid  her  entlassenden  Unterthanen, 
ihr  sogleich  das  Behorige  an  die  euch  unterstehende  Hauptleute,  ihres  Verhalts 
halber,  zu  verfttgen  nicht  ermanglet  habet:  also  versehen  wir  uns  auch  weiters  gn., 
ihr  werdet  weniger  nicht  allentlialben  darob  fest  zu  halten  und  erstgemass  [sic]  da- 
rauf  Acht  zu  tragcu  beeifert  seiu,  damit  sothane  uusere  Verordnung  mit  allen  ge- 
hílrigen  Effect  vollzogen,  und  nicht  etwa  hinwiederumb  so  schlechterdingshin,  gleich 
wie  die  vorige,  schon  diesfalls  ergangene,  beobachtet  werdon  solle. 

397. 

1726:    Ze  dvora  Ohrazenskélio    uděldna   nová  ves  Německé  Ohrazení;  jaké  měla 

povinnosti. 

Anno  1720  ist  der  Baunigartner  Hof  cassirt  worden.  Darauf  wurden  Neu- 
stiftlere,  neml.  3  Halb-,  und  eiii  Viertel-Iiahner  gesetzet;  dargegen  dieselbe  j&hrlich 
Hauszins  zu  S.  Georgi  &  Galii  vor  beede  Termin,  als  eiu  Halblahner  zu  46  kr.  4  d., 
und  der  Viertler  die  Halfte  dessen,  in  einem  aber  2  fl.  43  kr.  2  d.,  in  die  fttrstliche 
Renten,  nicht  weniger  statt  der  Robot  die  ersteren  zu  30  fl.,  der  letztere  aber  nur 
15  fl.  entrichten  thun.  Welche  Geldppst  in  der  1729  Weihnachtsrechnung  das 
erste  mal  per  Empfang  gehet. 

Kníž.  archiv  ?  Třeboni  lA.  VI.  Gfi.  9.  —Ves  Německé  Ohrazení  i.Dentsch  Baumgarten)  stojí  na  b^T. 
panství  Třeboňském  západně  od  Ledenic. 

398. 

J727,  19.  listopadu:  Knížecí  Schwarzenherské  svolení  ke  studili  filosofie  na  Hluhocko. 
Příště  af  studují  synové  poddaných  úředníku^  ne  sedldkli  a  řemeslníků. 

An  Olbricht  .  .  .  Gleich  wie  wir  ab  eurem  liber  das  von  des  Frauenberger 
Breuers  Sohn  Wenzel  Simon  Stromek  eingereiclites  Memoriále  untern  10.  d.  erstat- 
teten  gutachtlichen  Bericht  ersehen,  dass  dieser  Supplicant,  als  bereits  absolvirter 
Rhetor,  ein  gutes  Subjectum  und  dermalen  zu  nichts  andern  zu  appliciren  sei,  hin- 
gegen  aber  eine  besondere  Lust,  weiter  zu  studieren,  bezeige:  also  lassen  wir  auch 
hiermit  gn.  gescheheu,  dass  derselbe  die  Philosophiam  sofort  hořen,  und  nach  deren 
Absolvirung  sich  um  unserc  weitere  Befehle  geh.  melden  solle. 

Gestalton  wir  hergegen  im  Uebrigen  eurcn  ferneren  Vorschlag  hiemit  gleich- 
falls  approbiren,  und  gn.  wollen,  dass  fílrs  kttnftige  denen  unterthánigen  Rauem  und 
Handwerkern  keineswegs  erlaubet  werde,  ihre  Kinder  studiren  zu  lassen,  weiln  sie 
sich  nur  dadurch  ihrer  Mittel  erschopfen,  und  zurletzt  entweder  sehr  wenig  der 
llcrrschaft  nutzen,  oder  gar  der  Unterthílnigkeit  sich  zu  entziehen  trachten,  zumal 
ohnedem  die  untertliilnige  Bcamte  [Olbricht  psal  srozumitelněji  v  návrhu:  weilen 
J^Dt  ohníMloni  die   meisten    Beamten    unterthlinig  sein  u.  ihre    Kinder   mit  dero  gn. 
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Erlaubnuss  studiereu  lassen]  ihre  Kinder  mehren  Theils  studireii  lassen,  und  dahero 
besser  ist,  dass  die  unterthanige  Handwerks-  und  Bauernsleute  ihre  Kinder  zu  Er- 
lernung  anderer  ntítzlicher  Professionen  oder  Kttnste  appliciren  sollen;  worzu  ihr 
attch  selbige,  wann  ftlrohin  ein  oder  der  andere  um  derlei  Krlaubniss  zum  Studiren 
einkommen  mochte,  anzuweisen,  und  ihnen  solchenfalls  gleich  voraus  zu  bedeuten 
habet,  dass  sie  von  uus  die  Erlaubniss  nicht  erhalten  wttrdcn.  Inmasseu  wir  auch 
bei  unserer  Hofkanzlei  anbefohlen,  dass  wenn  gleicliwolilen  eínige  derlei  Memorialia 
von  andern  Herrschaften  dahier  eingehen  mochten,  man  ebenfalls  darauf  refiectíren, 
und  uns  bei  derer  Referát  darauf  erinnern  soUe  .  .  Sign.  Wien  19.  Nov.  1727. 

A.  F.  F.  z.  Schw.  mp. 

Originál  v  knižcciin  archive  Třeboňském  IB.  5 AU.  Id.  Tam  Ic/í  také  kopie,  v  jejímž  nadpise  Olbrícht 
slově  Obcťhauptmann,  a  týž  Aug.  Olbricht  ov(>rige  tu  kopii  ddo  I'rotiwiii  2.  Dec.  1727.  —  Při  tom  jest  pozdější 
knížecí  vyřízení  v  jiném  podobném  případe: 

An  Olbricht  .  .  Xachdemc  wir  tiber  jenes,  eurem  Bericht  vom  31.  Mart. 
annectirte  Supplicatum  des  alldortigen  Rentschreibers  Wilhelm  Erben  uns  gn.  resol- 
viret,  dessen  demathigsten  Gesuch  mit  Erlaubung,  dass  er  seinen  Sohn  ad  studia 
nacher  Crumau  abschickeu  konne,  zu  deferiren  .  .  .  Wien  9.  Apr.  1729. 

A.  F.  F.  z.  Schwarz,  mp. 

Dále  v  tom  archivním  fascikule  není  nic  podobného,  než  až  r.  1753,  12.  Nov. 

399. 

1729,   1.  července    vydána    instrukce    úředníkfím   o  hospodářství  a  správě  panství 

Vintířovského  v  Zatecku, 

Vydal  ji  Adam  Filip  L'^sy  hrabe  z  Losymthalu,  jakmile  r.  17-9  uvázal  se  ve  zděděné 
panství  Vintířovské.  Zprávu  o  té  instrukci  podal  Fr.  Bernau  v  Geschichte  der  Ilerrschaft 
Winteritz  uud  der  Schutzstadt  Radonltz  (Komotau  1877)  str,  82—37;  zejména  učinil  výtahy 
z  ní  o  platech  a  deputátech  úředníků  a  čeládky  panské,  o  způsobu  roboty,  a  kolik  vynášely 
z  každé  vsi  úroky  penéžité  i  dávky  naturálné;  17  článků  otiskl  Bernau  doslovně,  z  nicliž  né- 
které  vztahuji  se  k  soudnictví,  jež  vykonával  na  tom  panství  hejtman,  ale  o  důležitéjších  pří- 
padech mél  podávati  své  dobrozdání  vrchnosti;  pokuty  peněžité  hejtman  neměl  ukládati  leč 
u  přítomnosti  obročního  a  s  védoiním  vrchnosti.  Celá  instrukce  má  178  článků. 

400. 

1729^  5.  listojHidu:  Na  panství  Třeboňskem  nemá  jiz  přibývati  jednot  (samot)  ani 

domku  na  samotách. 

Vavřinec  Slibka,  měšťan  ve  Veselí  nad  Lužnicí  na  panství  Třeboňském,  chtěl  si  při- 
stavéti  novou  chalupu  na  své  jednotě.  Hejtman  Třeboňský  skrze  Horusického  rychtáře  vzkázal 
primátorovi  do  Veselí,  že  vrchnost  to  zapovídá.  Slibka  podal  žádost  k  magistrátu  města 
Veselí,  že  Práva  Městská  měšťanům  dovolují  stavěti,  když  to  neškodí  sousedům,  a  jeho  za- 
mýšlená stavba  že  nikomu  neSkodí,  nejméně  Horusickým,  a  že  nemá  jiuého  účelu,  než  aby  při 
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povodni  niolil  se  do  ní  uchrániti  t.  dosavadnflio  přib}tku  svého,  a  aby  byl  bezpečnější  před 
zlými  lidmi  na  jednotě.  Magistrát  Veselský  3.  Nov.  1729  přimlouvá  se  u  hejtmana  za  Slibku. 
Hejtman  odpověděl: 

Veselským  dne  5.  Nov.  1729.  Jakož  JVOKn.  Mst  .  .  zapovědíti  ráčili,  aby 
na  panství  žádnému  víc  jednoty  rozmnožovati  nebo  nějaké  chalupy  na  samotě  vy- 
stavěti dovoleno  bylo:  tak  taky  Vavřiua  Slibka,  jejich  spolusoused,  dokonce  se  ne- 
opováží,  tu  žádající  chalupu  vystaviti;  což  také  jemu  od  ouřadu  na  sobě  majícího 
tímto  přísně  zapovídám.  A  poněvadž  on  Slibka  k  tj^ž  chalupě  potřebné  dříví  od 
zdejších  poddanjxh  již  sobě  nakoupil,  dotčeným  poddaným  ale  takové  ne  k  tomu 
cíli  a  konci  odprodáno  bylo,  aby  s  ním  handlovali,  nýbrž  své  sešlé  stavení  spra- 
vovali :  pročež  takové  forotní  dříví  nadjmenovaný  Slibka  zase  těm  poddaným,  od 
kterých  takové  koupil,  zpátkem  vrátiti  má .  . 

1729,  16.  Nov.  purkmistr  a  ríida  města  Veselí  odpověděli  hejtmanovi,  že  tu  zápověď, 
jejíž  důvody  sic  nevidí,  na  ten  čas  poslušné  přijímají,  dokud  nenahlédnou  do  samého  textu 
zapovědí  knížecí,  za  jehož  sdělení  žádají.  Adresováno  Olbrichtovi,  vrchnfnni  hejtmanu  českých 
I>anství  v  Třeboni. 

Knížecí  archiv  Třeboňský  lA.  VI.  G/?.  4.  Víc  o  tom  jsem  nenašel. 

401. 

1730,  2.  srpna:    Knize  Adam   ze   Schwarzenberka   zapovídá^    aby   bez    obzvláštního 
jeho  svolení  nedopouštělo  se  jiz  stavěti  jakékoli  baráky^  zvlášté  ne  výménkdřské^  na 

jeho  horních  (t.  j.  jihočeských)  panstvích. 

An  Olbricht.  Edler,  insondcrs  lieber!  Inmassen  uns  auch  unter  andern  ge- 
horsamst  referiret  worden,  welchergestalten  auf  unsern  dortlandigen  Herrschaften  die 
Chalupner  uud  in  specie  die  Ausnehmer  sich  stark  vermehren  und  anwachsen  soUen? 
da  doch  gleichwohl  dieselbe  weder  der  Herrschaft,  noch  ílbrigen  Unterthanen  einiger- 
massen  nutzbarlich,  sondern  vielmehr  diesen  letzteren  in  allerhand  Weg  sehr  be- 
schwerlich  fallen,  zudem  auch  nur  andurch  fast  allerhand  diebischen  Gesindel  der 
Unterschleif  und  Aufenthalt  gegeben  wird:  als  ist  unser  gn.  Befehl  hiermit,  dass 
hinfiiro  auf  dasigen  oberen  Herrschaften  ohne  unsere  Specialerlaubuiss  keine  der- 
gleichen  Chalupen  oder  Ausnehmerstuben  mehr  erbauet,  mithin  unsere  dortige  Beamte 
auf  die  fernere  diesfallige  Beobachtung  angewiesen  werden,  auch  mit  affirmativer 
Einrathung  in  ein  so  andern  ihren  ktlnftigen  Bericht  ohne  sonderer  Ursach  sich  nicht 
also  facil  bezeigen  sollen.  Welches  ihr  demuach  an  euer  Subalterne  auf  besagt  unsern 
3  oberou  Herrschaften  zu  ihrer  Nachachtung  zu  verftigen,  mithin  hieran  unsern  gn, 
Willen  zu  befolgen  ohnermanglen  sollct .  .  .  Wien  2.  Aug.  1730. 

A.  F.  F.  zu  Schwarzenberg  rap. 

Originál  archivu  Třeboňského  lA.  VI.  Gfi.  4. 
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402. 

1731,  12.  května:  Plat  místo  robotf/  na  panstvích   Sclnvarzenherských  nemají  povo- 
lovali úředníci  he:^  svolení  mxlmostenskélw,  a  mají  v  tom  díti  se  proměny. 

Copia  eines  im  mích  Oberliauptmaun  Augustin  Ferd.  Olbricht  ergacgeuen  furstlichen  gu. 
Uescripts  .  . 

Edler,  iiisonders  lieber  Gctreuer!  Wir  vernehmen  ab  eurem  gehorsamsten 
Bericht  vom  3.  labentis,  zeigt  es  auch  ein  durch  uusere  IIof-Buchhalterei  verfasster 
Extract  des  mchreren,  dass  beí  der  Ilerrscliaft  Fraueiiberg  nicht  allein  anjetzo, 
sonderii  schou  von  geraumen  Jahren  her  die  Specificationes  derer  Unterthaneu,  welchc 
die  Naturalrobot  bezalileu  mogen,  durch  die  Beamte  zwar  verfasset,  niemalen  aber 
zu  uns  ad  approbaudum  eingeschickt  wordeu  seien.  Nachdeme  iiun  aber  unsere  gn. 
Ratiíication  hierttber  nicht  alleiu  bei  dciien  neuen  Herrschaften,  sonderu  auch  von 
der  Herrschaft  rrottiwin  selbsten  gebuhrend  eingeholet  wird,  solches  auch  an  sich 
um  so  billigor  ist,  als  durch  derlei  Concessionen  oftcrs  Uble  Sequelen  zu  entstehen 
pflegen,  indeme  die  diesfalls  befreite  Unterthaneu,  sonderbarlich  wann  niemals  unter 
denenselben,  gleich  wie  es  scithero  in  Frauenberg  geschehen,  eiue  Abwechslung  vor- 
genommen  wird,  hieraus  gar  bald  eine  Berechtigung  sich  machen  pflegen,  und  da- 
hero  es  keiuem  Beamten  zustehen  will,  nacli  seinem  Gefallen  von  diesen  oder  jeneu 
Unterthanen  die  Bezalilung  vor  die  Naturalrobot  eigehmlichtig  und  ohne  Consens 
der  Herrschaft  anzunehmen: 

als  befehlen  wir  euch  hiermit,  dass  ihr  ein  solches  nicht  allein  zu  Frauenberg, 
sondern  auch  bei  andern  unter  eurer  oberu  Direction  stehenden  Herrschaften  ganzlich 
abstellen,  und  eure  Subalternen  dahin  anweisen  soUet,  dass  selbte  hinftiro  allemal 
derlei  Specificationes  uns  ad  approbaudum  bevor  einsenden,  dabei  auch  aus  obge- 
regter  Ursach  unter  denen  zur  Robotbezahlung  angemerkten  Unterthanen  jahrlich 
eine  Aenderung  machen  und  darmit  abwechslen  sollen. 

Sign.  Wien  12.  Mai  1731.  A.  F.  F.  z.  Schwarzenberg. 

Kopie  archivu  Třeboňského  VI.  0/7.  36.  Snad  následkem  toho  psal  Třeboňský  hejtman  31.  ledna 
1732  knížeti: 

Was  vor  das  1732  Jahr  auf  der  Herráchaft  Wittingau  von  einigeu,  theils  vou  denen 
Meierhofeu  sehr  entlegeuen  Bauern,  tlieils  wegen  unterschiedlichen  Zulallen,  alá  duřeli  Absterben 
des  Wirths,  oder  langwierige  Krankheit  oder  verungUickteu  Zugvieh,  zur  Suhlevation  der  Wirthe 
und  besseres  Aufnehmeu,  aii  Rohotgeld  ausgeschrieben  worden,  so  in  Suinina  556  fl.  30  kr. 
thut,  beiliegende  Consignation  zur  gn.  Approbation  geborsamst  beischliesse,  und  um  gn.  Appro- 
bation  demiithigst  bítte  .  . 
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403. 

1731:  v  Doudlebích  nad  MaUf,  v  Nové  Vsi  pod  Zborovem  a  v  Kosové  na  panství 
Třeboňském  vrchnost  Schwtwzenberská  opomíjela  provozovali  svoje  právo  odúmrtní. 

Extract  aus  der  Anno  1731  auf  der  Herrschaft  Wittingau  gehaltenen  Visita- 
tions-Commisssion. 

Weilen  aber  vermog  der  nemlichen  Specification  das  Dorf  Daudleb,  soviel  es 
die  diesseitige  Unterthauen  anbetrifft,  und  Neudorf  unterhalb  Zborow,  item  das  mit 
dem  Gut  Zborow  erkaufte  Dorf  Koszau,  als  welches  mit  dem  Todtenfall  per  100  Schock 
in  der  Taxa  per  express  in  Anschlag  gekommen,  —  gcstalten  die  ttbrigen,  id  est 
Bohmisch  Pian  nacher  Budweis,  Untemiiletin,  Doniow  und  ein  Theil  von  Slawoscho- 
witz  dem  Wittingauer  Kloster  gehoren,  —  zu  dato  mit  keiner  Todtenfalls-Befreiung 
versehen,  mithin  dieser  Last  zwar  noch  wirklich  unterworfen  scind,  gleichwohlen 
noch  zur  Zeit  die  hierunter  versirende  Gerechtsame  in  gedachten  Dorfern  nicht  exer- 
cirt,  sondern  vielmehr  dieselbe  bei  eben  denen  Freiheiten,  welche  die  specialiter 
darauf  privilegirte  Oerter  geniessen,  und  dies  entweder  durch  nicht  zulanglich  ge- 
habte  Wissenschaft,  was  der  Todtenfall  sei,  oder  aber  durch  Connivenz  deren  Be- 
amten  belassen  worden:  als  wftre  zwar  billich,  dass  obspecificirte  DOrfer  wenigstens 
ins  kttnftige,  weil  das  Vergangene  nunmehro  schwerlich  zu  redressiren  ist,  dem  dar- 
ttber  der  Obrigkeit  competirenden  Recht  gemftss  gehalten  werden  mOchten.  Wann 
ich  aber  in  ErwSgung  ziehe,  dass  ein  solches  unter  den  Leuten  als  eine  vermeintlich 
neue  Saclic  nichts  anderes  als  eine  Schwierigkeit  erwecken,  und  íiber  dieses  die 
sammentliche  so  arm  seind,  dass  sie  kaum  ihr  Leben  durchbringen  kOnnen,  mithin 
auch  von  denselben  nicht  yiel  Einkommens  diesfalls  zu  hoffen  seinwttrde:  als  stelle 
Euer  hochfttrstl.  Dt  gn.  Bclieben  anheimb,  ob  hOchst  dieselbe  aus  obigen  Umstanden 
es  bei  dem  Vorigen  gn.  beruhen,  oder  aber  benannte  DOrfer,  in  specie  das  Dorf 
Koszow,  weilen  dieses  mit  dem  Todtenfallrecht  erkauft  worden,  in  die  TodtenfftUigkeit 
ziehen  zu  lassen  gn.  gefáUig  sein  wolle. 

Kopie  Y  knížecím  archive  Třeboňském  lA.  66/9.  6a.  —  Podobá  se,  že  vrchni  hejtman  panství  Schwar- 
zenberských  konal  tu  visitaci  a  podal  o  ní  zpráva  knížeti  Adamovi  ze  Schwarzenberka. 

404. 

1731 — 1733:    Selský  plav   dříví   z  panství  Vorlického   do   Prahy  a  jaké  nesnáze 

méli  při  něm  poddaní  i  správa  panství. 

O  tom  poučuji  již  písemnosti  tištěné  výše  str.  CG— 69  pod  číslem  365  z  roku  1713. 
Čas  po  čase  opakovalo  se  takové  jednání,  vždy  s  výsledkem  málo  určitým. 

Roku  1 731  někdy  před  6.  srpnem  tři  vesnice  bývalého  panství  Zvíkovského,  spojeného 
s  panstvím  Vorlickým  pod  jednou  správou,  (Rukávec,  Bránice  a  Jetětice),  stěžovaly  si  u  vrchního 
hejtmana  panství  Schwarzenberských,  že  hejtman  Vorlický  jim  pobral   dříví  a  zapovídá  jim 
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sekati  na  prodej  y  obecních  lesích.  Hejtman  Vorlický,  byv  vyzván  od  vrchního,  vysvětlil  mu 
v  dopise  z  13.  srpna  1731  stav  vécí,  jakou  měrou  dovoluje  se  káceti  a  kterak  poddaní  ji 
pfekraěuji. 

Stížnost  Tesničanů  ze  Zvíkovska  nedatoyaná: 

.  .  H.  Oberhauptmann !  .  .  wienach  wir  iri  unsern  Dorfgemein-Wftldern 
von  alters  her  alljahrlich  einige  Quantitat  sowohl  FlOss-  als  auch  etwelche  Schock 
Scheiterholz  zu  verfertigen  und  nacher  Prag  abzuflSssen  berechtigt  sein.  Und  ohner- 
achtet  zwar  wir  es  bishero  alle  Jahr  unverhinderlich  practicirt  haben,  so  ist  uns 
doch  anheuer  sothanes,  zum  AbflSssen  zubereites  Holz  nicht  nur  voUig  benommen, 
sondern  auch  hinfttro  von  solchem  HolzfáUen  und  AbUOssen  abzustehen  mít  aller 
Schárfe  verboten  und  eingestellt  worden.  Wann  nun  aber  diese  Holzhandlung  sowohl 
zu  unserer  Erhaltung,  als  auch  zur  Auftrei[bung]  und  Entrichtung  deren  kaiser- 
und  hochobrigkeitlichen  Gaben  das  einzig  zulanglichste  Mittel  ist,  also  dass  wir  ohne 
fernere  Gestattung  dessen  uns  mit  Weib  und  Kindern  —  bevOrderist  anheuer,  wo 
leider  an  der  lieben  Winteraussaat  ein  dergestaltiger  Abgang  sich  hervorgethan, 
dass  mancher  aus  uns  nicht  einnial  den  der  Erden  anvertyanten  Saamen  zuruck  be- 
kommen  wird,  —  crnahren  und  die  schuldigen  Prastanda  entrichten  zu  kSnnen  uns 
keineswegs  in  Stand  zu  sein  befinden  werden.  Diesemnach  .  .  [prosí  za]  eine  hoch- 
vermogende  Vermittelung,  um  bei  diesen  von  uraltershero  je-  und  alleweil  frei  ge- 
statt[et]en  Holzhandel  uns  zu  erhalten,  von  Amts  wegen  unvorschriftlich  zu  machen, 
und  darmít  uns  in  Stand,  unsere  schuldige  Prastationes  bei  jetzigen  so  geldkleinen 
Zeiten  fernerweiter  auftreiben  zu  k(mnen,  hochgttnstig  zu  conserviren  .  . 

Geschworne  und  sammentliche  Unterthanen  der  Dorfer  Rukawetz, 
Branitz  und  Jetietitz,  zur  Worliker  Herrsch.  gehOrig. 

An  den  Wohledelgeb.  H.  GeOrg  Lorenz  von   Escherich,    Ihro  hochfOrstlichen 
Durchlaucht  Rath  und  Oberhauptmann  •  . 


Yrchní  předkládá  tu  stížnost  hejtmanovi  Yorlickému  k  vyjádření: 

.  .  H.  Hauptmann !  Was  die  Rukawezer,  Branizer  u.  Jetietizer  dasig  fQrstliche 
Unterthanen  wegen  der  ihnen  vorgeblich  eingestellten  HolzflOsserei  an  mich  bittlich 
gelangen  lassen,  ein  solches  wird  der  H.  Hauptmann  ob  der  hiebei  gefíigten  Orlginal- 
supplik  des  mehreren  Umstandes  ersehen.  Gleichwie  mir  aber  nicht  erinnerlich,  dass 
das  HolzíiOssen  ganzlichen  verboten,  sondern  nur  die  Verordnung  ergangen  sei,  womit 
hieninter  etwas  massiger  zugegangen,  und  die  Walder  gleichwohl  mehrer  geschonet 
werden  sollen:  also  wird  der  H.  Hauptmann  mir  der  Sachen  Beschaífenheit  und 
sein  diesfalls  ftthrende  gutachtliche  Meinung  demnachst  cum  restitutione  communicati 
einzuberíchten  wissen  . .  .  dienstschuldiger  Diener 

Wittingau  6.  Aug.  1731,  G.  L.  v.  Escherich  mp. 

21* 
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Koncept  odpovědi  hejtmana  Vorlického:  j 

An  H.  Oberhauptmann  v.  Escherich  den  13.  Aiig.  1731..  gehorsamst  nit 
verhalte,  wie  dass 

1°  vermog  der  Waldordnung  verboten  ist,  ausser  der  gewr)hnlichen  Zeit  und 
ohne  Ausweis  oder  Zeichnung  des  Holzes,  weder  in  lierrschaftlíchen  und  (xemein- 
Waldern,  noch  eigenen  Grundholzern  etwas  zu  hauen,  und  sonderlich  das  junge  Holz 
zu  schonen. 

2**  Haben  Se  hf.  Dt  auf  meines  Vorfahrer  H.  Anions  Kinrathen  das  Flossen 
untern  2.  July  1729  lit.  A.  voUig  einsestellt.  Weil  ich  aber  gesehen,  dass  denen 
Leuten  dardurch  gar  zu  hart  beschehe,  so  hábe  Ihro  Dt  solidies  untertlůinigst  vor- 
gestellt,  welche  auch  untern  6.  Aug.  172Í),  wie  die  Beihige  li.  soliches  zeigt,  daliin 
gn.  relaxiret  haben,  dass  denen  grossen  und  alten  Ilandelsleuten  auf  vorzeiireude 
glaubwíirdige  Attestationes,  woher  sic  das  Holz  haben,  die  Flíisserei  erlaubet  sei. 

Ad  1.  Punctum  haben  nit  nur  obige  3  Dorfer,  als  Rukawetz,  liranitz  und 
Jetietitz,  sondern  auch  die  Woseker  und  Ilregkowitzer  gleich  in  Anfang  des  Monats 
Juni  a.  c.  in  ihren  Gemeinwáldern,  wó  die  Wiilder  gesperrt  oder  verboten  sein, 
Uber  400  Stanini,  lauter  junges  Gesperr-  und  kleines  Wandliolz,  ohne  Annielden  und 
Zeichnen  des  Forstamts,  ttbervieltaltig  ihnen  publicirte  Verbote,  eii,Tinnachtig  ab- 
gehauen.  Welches  Holz  auf  Anzeigen  des  allhiesigen  H.  Waldbereiters,  soviel  moglich 
war,  wegnehraen  und  in  die  Meierhof  zu  herrschaftlichem  Gebrauch  fiihren  hábe 
lassen.  Und  weil  die  zween  Geschworne,  als  Matieg  Schacha  von  Rukawetz,  und 
(íiraussek  von  Branitz,  sehr  schlimme  ]\Iauler  in  allhiesiger  Anitsstuben  geliabt  und 
die  Anfřinger  dessen  waren,  so  [hábe  ichj  Ihro  hf.  Dt  soliches  Verfahren  lit.  C. 
untern  27.  Juny  a.  c.  unterth.  berichtet;  welche,  wie  die  Beilag  D.  unter  11.  July 
zeuget,  die  Wegnehinung  des  Holzes  nit  nur  alleiu  gn.  approbirt,  sondern  auch  die 
2  Geschworne  als  RadlfUhrer  nach  gelegener  Zeit  in  das  Ratiborzitzer  Bergwerk 
zu  schicken  anbefohlen  haben. 

ad  2um  hábe  nit  nur  allein  denen  grossen  alten  Handelsleuten,  sondern  auch 
denen,  [an]  welche  hochgedacht  Ihro  hf.  Dt  von  darumben,  dass  sie  ihre  sehr  namhaft 
schuldig  gewesten  Zehenthabern  bezahlen  und  sich  etwas  verdienen  konnten,  per 
300  fl.  Holz  aus  den  obrigkeitlichen  Wáldern  verkaufen  lassen,  und  unter  diesen  auch 
andern,  wo  man  gesehen,  dass  es  nit  gestohlen,  sondern  von  seiner  Hausnothdurfi 
erspart,  geforscht  oder  von  seinen  eigenen  Grundholz  ausgezeugter  gehackt  hábe, 
das  Flossen  nioderate ;  ein  und  andern  aber,  welche  Erz-Holzdieb  waren,  ihre  Grund- 
holzer  vollig  ruinirt  und  aus  deni  herrschaftlichen  Tag  und  Nacht  gestohlen  haben, 
nit  erlaubt.  Aus'welichem  Ener  Hochedelgeboren  die  Beschaffenheit  der  Klager  mit 
mehreren  erkanut  werdcu  haben. 
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Nun  bin  ich  so  liart  nicht,  dass  nit  zulassen  solíte,  damit  sie  Unterthanere 
sich  auf  die  Contribution  und  aiidere  Gabeu  etwas  verdieneii  mochten,  zumalen  es 
auch  nit  allein  selbst  betriíTt,  wanii  die  Leiite  ihre  Schuldigkeiten  nit  abstatten 
kíjimen,  sondern  auch  der  gn.  Herrschaft  ein  Schaden  ware,  niassen  weder  Ufergeld, 
Maut,  noch  der  8.  Pfennig  des  Holzpreises  von  tlieils  Orten  einkommen  wttrde.  Wie 
deiin  das  Flossregister  zeigen  thut,  dass  ich  denjenigen,  welche  ein  gerechtes  Holz 
zum  FlOssen  gehabt,  soliches  erlaubt ;  nit  weniger  diesen  Klagern,  welche  sich  gegen 
den  allhiesigen  H.  Waldbereiter  beschwert,  dass  sie  schon  zeitiges  Holz  in  dem 
ihrigen  hatten,  und  er  ihnen  es  nit  ausmarclien  wolle,  versprochen  hábe,  selbst  hin 
in  die  Walder  zu  gehen,  soliches  auszusehen,  daniit  es  ihnen.  in  der  gebíihrenden 
Zeit  gezeichnet  werde,  und  der  H.  Waldbereiter,  welcher  woJil  etwas  hart  ist,  sie 
nit  trucken  konne.  Allein  solich  eigennúichtige  Verfahren,  wie  diese  Klftger  gethan, 
werden  Euer  Ilochedelgeboren  vielleicht  auch  von  selbst  nit  billigen  .  , 

o  osmém  penízi,  o  némž  jest  zmínka  v  posledním  odstavci,  a  o  selských  lesích  slyšel  jsem  1888  od 
tehdejšího  archiváře  Vorlického,  již  zcsmulého  P.  Františka  Tyla,  toto  vysvětlení:  Poddaní  na  Zvíkovsku,  kd^^ž 
prodávali  dříví  ze  svých  selských  nebo  obecních  lesů,  museli  vrchnosti  odváděti  napřed  jeho  osmý  díl,  pozdéji 
osmy  díl  jeho  ceny.    Soudili  se  o  to  mnoho  s  vrchností,    nechtíce   to   platiti.    Archivářovi  Tylovi  nebyl  znám 

v 

pÚTod  a  začátek  toho,  ani  konec.  Ze  by  z  vlastního  Vorlicka  též  byli  platili  tu  dávku,  nebylo  mu  v  paměti. 
Xa  Vorlicku  jest  málo  selských  a  obecních  losů,  snad  jim  sotva  stačily  k  vlastní  potřebě;  některé  vsi  na  Vor- 
h'cku  nemají  dokonce  žádných  obecních  IcsCi.  Ale  na  Zvíkovsku  vesnice  mají  znamenité  selské  a  obecni  lesy, 
vždy  hned  za  svými  polnostmi  do  kruhu.  Jest  to  dobře  viděti  na  exkursni  mapě  panství  Vorlického,  vydané 
k  návštěvě  České  Lesnické  Jednoty  roku  1877  i  1890. 


Opét  na  začátku  roku  1733  sedmnáct  plavců  podalo  stížnost  k  vrchnímu  hejtmanovi 
FiScherichovi,  že  jim  Vorlický  hejtman  překáží  v  obchodě  dřevním;  stěžovatelé  byli  vesměs 
z  bývalého  panství  Zvíkovského:  2  z  Husího  (t.  j.  ze  vsí  Osí  neb  Vůsí),  1  z  Červeného, 
3  z  Jickovic,  1  z  Podhradí  Zvíkovského,  4  z  Květová,  3  z  Oseká,  3  z  Velké.  Vrchní  Escherich 
dopisem  daným  v  Krumlově  8.  února  1733  požádal  hejtmana  Vorlického  za  zprávu  o  věcech 
té  stížnosti.  Vorlický  hejtman  Mikuláš  Josef  Teichl  dne  14.  února  poslal  vrchnímu  obšírný 
výklad,  v  němž  vyličuje  škodlivost  onoho  obchodu  pro  samé  podnikatele  v  týž  smysl,  jako 
jeho  předchůdce  r.  1713  (viz  str.  (56),  a  na  konec  míní,  že  veliké  krádeže  panského  dříví  ne- 
mohou býti  potlačeny  jinak  než  obecnou  zapovědí  plavu,  při  čemž  by  plav  dříví  měl  býti 
dovolen  jenom  několika  zámožným  obchodníkům,  kteří  kupují  dříví  z  jiných  panství. 

Brzo  potom  vyžádal  si  hejtman  Teichl  od  vrchního  obecné  zmocnění,  aby  některým 
podnikatelům  mohl  dávati  povolení  ku  plavu  dříví,  jakž  ukazují  tyto  dva  dopisy: 

Hejtman  Vorlický  píše  vrchnímu : 

Euer  Hochedeljxeboren  wird  zweifelsohne  noch  in  grossgílnstigen  Andenken  be- 
harren,  was  E.  IIEGeb.  ich  untern  14.  Febr.  auf  der  [Uber  die]  Podhrader  und  Kwie- 
tower  17  Gerichtsunterthaner  und  Flosser  geh.  bcrichtet  hábe.  Und  weil  ich  die  Flosserei 
besonderlich  aus  den  hiesigen  herrschaftlichen  Wáldern  bereits  vollig  eingestellet ; 
da  aber  das  Wasser  oíFen  worden,    so  bin   von  den    Leuten  wegen  Erlaubnuss  zum 
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FlOssen  táglich  geplaget  und  ttberloflfen ;  und  geben  vor.  dass  sie  sonsten  die  Contri- 
bution,  und  die  Sch&nker  ihrc  Bierschulden  zu  bezahlen  nicht  im  Stand  sein.  Als 
hábe  bei  E.  HEGeb.  mich  geh.  anfragen  woUen,  ob  nicht  zuweilen  ein  und  andern  ver- 
moglicheren,  so  keine  Schulden  in  Prag  machet,  besonders  denen  Bierschankern, 
welche  das  Holz  auf  die  Bierschulden  annehmen,  zum  FlOssen  Erlaubnuss  geben 
kdnnte.  Dahero  E,  HEGeb.  grossgúnstige  Resolutiou  erwarten  .  . 

Schloss  Worlik  26.  Mart.  1733.  Nicol.  Jos.  Teichl  mp. 


Koncept  odpoyédi  vrchního: 

An  H.  Hauptmann  zu  Worlik  28.  Mart.  1733.  Gleichwie  die  HolzflOsserung 
denen  Unterthanen,  ohne  sowohl  ihren  als  herrschaftliclien  Nachtheil,  nicht  wohl 
ganzlich  eingestellt  werden  mag,  wohl  aber  es  darauf  ankommet,  wem  ein  zeitlicher 
Hauptmann  selbte  seinem  pflichtlichen  Gutbedunken  nach  solcherdings  zugestatte, 
dass  solche  nicht  allzu  excessiv  getrieben,  und  andurch  die  Gemeindholzungen  allzu- 
stark  beschádigt  werden:  als  bin  ich  auch  nicht  entgegen,  dass  der  H.  Hauptmann 
ein  und  andern,  welcher  dieser  am  mehristen  bedurftig,  oder  aber  der  Herrschaft 
oder  auch  an  den  Landsprilstandis  ein  Namhaftes  schuldig  ist,  jedoch  kein  Ver- 
schwender  und  Schuldenmacher  ist,  um  sich  andurch  etwas  zu  verdienen,  hierunter 
die  Erlaubniss  ertheile. 

Yšechny  písemnosti  leží  t  knížecím  archiyé  Yorlickém  5.  AU.  3. 

405. 

i  73/,  1739:   Z  generálních   cechovních   artikuli\    vydaných   od   císaře  Karla    VÍ. 

jakožto  krále  Českého  v  dMičných  zemích  Českých. 

a)  y  generálních  cechovních  artikulích,  vydaných  patentem  pro  české  země  ve  Vídni 
16.  listopadu  1731,  tyto  kusy  týkají  se  také  lidí  vesnických: 

IV.  Byvše  již  v  Policii  Svaté  Římské  říše  v  létu  1548  tit.  37,  a  1577 
tit.  38,  strany  jistých  osob  zaopatřeno,  že  jich  synové  od  ouřadii,  pořádků,  cechů, 
a  řemesel  vyvrženi  býti  nemají;  pročež  se  pevně  při  tom  pozůstavuje,  a  budoucně 
vesměs  k  bedlivému  pozorování  nařizuje,  že  v  tom  i  děti  těch  a  takových  lidí,  kteříž 
ku  krevnímu  právu  aneb  při  žalářích  posluhují,  na  věžích,  polích  neb  u  dřeva  hlídají, 
na  žebrání  pozorují,  ulice,  toky  aneb  žlaby  čistí,  též  ponocných,  hrobníků,  ovčáků 
a  těm  podobnýxh,  summou  jakéhožkoli  obchodu  a  živnosti  by  byli,  s  vynímáním  jen 
toliko  pohodných  samých  až  do  druhého  kolena  (jestli  v  prvním  stupni,  to  jest  synové 
a  dcery  jich,  jiné  poctivé  živnosti  již  se  uchopili  a  v  takové  spolu  i  s  svými  nejmíněji  . 
třicet  let  setrvali)  srozuměni  a  při  řemesle  bez  odporování  připuštěni  býti  mají. 
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IX.  Primo:  Jedné  každé  vrchnosti  svobodno  býti  má,  svý  poddaný  do  po- 
řádného učení  řemesla,  jenž  se  jí  zdá,  však  bez  ujmy  poddacího  práva  dáti,  aneb 
to  pohledávajícímu  poddanýmu  odepříti,  i  také  jiné  nepoddané  tovaryše  řemeslnické 
do  služby,  jak  vejš  dotčeno,  bez  překážky  jich  budoucího  práva  mistrovského  vzíti, 
a  pro  sebe  i  přináležející,  byť  také  táž  vrchnost  v  městech  bydlela,  potřebovati, 
Však  ale 

Secundo :  nemají  ti  v  panských  službách  se  vynacházející  řemeslníci  ven 
z  hospodářství  panského,  a  do  těch  s  pořádnými  cechy  zaopatřených  mist,  svůj  obchod 
vésti  aneb  nějaké    zhotovené  dílo  tam    k  prodaji  přinésti  právo  míti.  Naproti  tomu 

Tertio:  všichni  jiní  nepořádní  a  postranní  dělníci  a  řemeslníci,  kteří  vlastní 
poddaní  aneb  sloužící  nejsou,  jestli  by  v  pořádných  cechách  vtěleni  nebyli,  od  vrch- 
nosti ani  v  krajích,  ani  na  svobodných  gruntech,  v  městech  a  předměstích,  aniž 
také  od  magistrátů  na  gruntech  a  domích  městských  trpěni;  nýbrž 

Quarto:  těm  podobní  neprávní  a  nevtělení  řemeslníci,  kdeby  dopadeni  byli, 
s  slušnou  pomocí  řádné  instancí  do  vězení  jati,  a  s  pobráním  nástrojů  aneb  dle 
okolostojičností  s  konfiscirováním  díla  a  na  jiný  spůsob  potrestáni  býti  mají.  Při 
čemž  ale 

Quinto:  na  žádný  spůsob  pořádkům  uznání  aneb  potrestání,  nýbrž,  jak  vejš 
obmezeno,  samé  pořádné  instancí,  jakož  i  také  arbitrium,  kam  takové  uznané  pokuty 
aneb  cena  těch  konfiscirovaných  nástrojů  a  zboží,  totiž  ad  pias  causas,  jak  v  před- 
cházejícím artikulu  osmým  již  dotčeno,  obrátiti  příslušeti  má.  Aby  však 

Sexto:  k  postranímu  vedení  řemesla  tím  menší  příčina  dána  byla,  tedy  má 
jednoho  každého  místa  vrchnost  na  tom  býti,  aby  těm,  jenž  v  svém  řemesle  umělí 
jsou  a  jej  vedsti  chtějí,  vtělení  do  práva  mistrovského  neobtěžováno,  nýbrž  dle 
okolostojičností  víceji  ulehčováno  býti  mohlo  .  .  . 

XIII,  Octavo .  .  .  Posléz  poddaní,  jak  již  nahoře  obmezeno,  nemají  sice  od 
učení  řemesla  nikoli  opovrhnuti,  ale  i  také  jinače  ne,  než  na  dosvědčené  dovolení 
vrchnostlivé  přijati  býti  [do  cechu  za  učedlníka]. 

b)  V  generálních  cechovních  artikulích,  vydaných  patentem  pro  dědičné  české  země 
ve  Vídni  5.  ledna  1739,  důsledky  poddanosti  jeví  se  následujícími  předpisy  o  přijímání  do  cechu 
za  učeníka,  za  tovaryše  a  za  mistra: 

I.  Kdo  chce  do  učení  přijat  býti .  .  .  jestli  poddaný  jest,  vrchnostlivé  povolení 
do  cechovní  pokladnice  složí .  .  . 

X.  [Tovaryš  vyučený,  když  vandrovati  chce,  dostane  Od  cechu  vj^svědčení] 
.  .  .  Pokudž  ale  on  poddaný  jest,  musí  ještě  od  své  vrchnosti  dovolující  ceduli 
k  vandrování  sobě  vymocti,  pak  může  do  ciziny,  aby  tam  svou  professi  provozovati 
a  k  lepší  dokonalosti  přijíti  mohl,  se  odebrati .  .  . 
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XXV.  [Když  tovaryš  mistrem  býti  žádá]  .  .  .  Neméně,  byl-li  by  on  poddaný 
a  v  jiným  nepoddacím  místě  mistrem  býti  chtěl,  [má]  od  své  vrchnosti  vejhostný 
list,  jakož  i  attestací  svého  zcela  vykonalého  vandru  proukázati,  následovně  při  spo- 
lečným pořádku  náležité  se  ohlásiti,  mezi  tím  při  témž  magistrátu  o  městské  právo, 
pokudžby  od  pořádku  za  mistra  přijat  byl,  se  obstarati,  a  takové  vejmičné  [sic]  po- 
volení ukázati;  kdyžby  ale  on  v  poddacím  miste  mistrem  a  měšťanem  býti  chtěl, 
vrchnostlivý  konsens  neb  povolení  sobě  vymocti. 

Tištěné  patenty  ss  r.  173t  i  t7íi9  v  archive  (Jeského  Musea. 

40G. 
jř732,  30.  září:  Jaké  právo  odávirtne  provozoval  prelát  Krumlovsko/. 

Extract  aus  der  Zinsungs-Consignation,  so  die  Prillatur  Crumau  bei  Ver- 
kaufung  derer  Dorfer  Lometz  und  Ilurka  abgeleget  hat,  die  Todtenfalls-Gcrechtigkeit 
betreffend. 

1^  In  Dorf  Lometz  belinden  sich  G  Bauern  mit  4*V,r.  Angesessenen,  in  Dorf 
Hůrka  3  Bauern  mit  274    Ansilssigkeit. 

3^  Seind  sic  todtenfállig,  und  zwar  dergestalten,  dass  die  Obrigkeit,  wann 
ein  Wirth  stirbt,  mit  Weib  und  Kindern  gleichen  Theil  hat;  sonsten  aber,  und  da 
kein  Weib  noch  Kinder  vorhanden,  fallet  alles  der  Obrigkeit  zu. 

4°  Nach  einem  Waisen  fallet  -der  Obrigkeit  alles  anheim. 

S''  Devolution  wegen  Schwiingerung   und  entgangenen  Unterthanen,    verfallet 

■ 

das  Erbtheil  zwar  der  Obrigkeit,  doch  ist  denen  ensteren  mehrern  Theils  aus  Gnaden 
etwas  gelassen  worden.  —  Pralatur  Crumau  den  30.  Sept.  1732. 

(L.  S.)    Sign.  Augustin  Heílbner,  Prill. 

Kopie  v  kníž.  archive  Třeboňském  I  A.  6G/A  5a.  —  Zpráva  o  jírávó  odúinrtiiéni  stojné  rozsáhlém 
z  r.  1711  tiáténa  jest  výde  na  str.  5C     58  e). 

407. 

1732:    Klášter  Hradisko  u  Olomouce  vydal  svým  poddaným  vesnicím 

řád  požárový, 

Zachoval  se  celý  v  knihách  obce  Brezecké  a  Nákelské;  v  knize  obce  Mezické  jest 
několik  článků  vytrženo,  nápis  zní:  „Pořádek  a  naučení  proti  vyskytnutí  ohne  dáno  od  slav- 
ného klážtera  Hradiska  obci  dédiny  Mezic  v  roce  1732."  Rád  rozdělen  jest  v  13  čláuků. 
Uveřejněn  byl  v  Práškové  Selském  Archivu  1905  IV.  131  —  134.  Podle  poznámky  vydavatelovy 
str.  134  bývaly  na  panství  kláštera  Hradiska  čtyři  nebo  pčt  vsí  spojeny  v  jeden  požárový  okres. 

408. 

17 33^  3.  června:  Město   Touskov  nade  Mží  ohdrzeh  rád  niistský. 

Předepsal  jej  obyvatelům  městečka  Toiiškova  Josef  Sieber  opat  kláí^tera  Kladrubského 
jakožto  vrchnost,  o  30  článcích,  jazykem  némeckým.    Výtah  z  několika  článků,  jež  nejvíce  se 
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týkají  vécí  méné  obyčejných,  uveřejnil  Mayer  v  Mitteilungen  des  Vereina  ftir  Geschichte  der 
Deutschen  in  Bóhmen  XXXX  str.  364—369. 

1733^  28.  listopadu:  Podruzi  na  starých  panstvích  Schwarzenherských  příSté platte 

vrchnosti  po  7  krejcařích  dané  z  hlavy ^  jakí  jest  tomu  na  nových  panstvích  (dříve 

Eggenherských) ;  krom  toho  konají  robotu  anebo  platí  1  zl.  30  kr.  místo  ní. 

KnéŽDa  Eleonora  ze  Schwarzenberka  píše  Olbríchtoyi  yrchnima  hejtmanovi  y  Třeboni : 

Edler,  ínsonders  lieber  und  Getreuer!  Es  ist  euch  ebenso  bekannt,  als  von 
der  mit  euch  bei  eurer  letzteren  Anwesenheit  dahier  gepflogeiier  Unterredung  er- 
ionerlich,  dass  auf  deuen  neuen  fUrstlichen  Pupillar-Herrschaften  die  unterthanige 
Inieute  bei  der  zu  Weihnachten  (iblichen  Waisenstellung  sich  zum  Amt  nicht  allein 
personlich  gestellen,  ihre  Kinder  richtig  verschreiben  lassen,  sondern  auch  nebst 
Prástirung  gewisser  und  von  Alters  eingeftthreten  Roboten  oder  anstatt  deren  1  fl. 
30  kr.  pro  aequivalenti,  in  die  Renten  an  einer  sogenannten  und  hergebrachten 
Kopfsteuer  jáhrlich  7  kr.  zahlen  und  erlegen  mttssen. 

Wie  zumahlen  nun  uiiser  ftirstlicher  Pupill  auf  denen  alten  Herrschaften 
von  besagten  Inleuten  bisanhero  ausserhalb  derer  ohnedeme  schuldigen  Roboten 
kein  Emolumentum  percipiret,  die  Inieute  hingegen  ihre  Nahrung  ebenso  gut,  als 
andere,  herrschaftlichen  Grund  und  Háuser  possedirende  Unterthanen,  so  doch  nebst 
denen  Roboten  annoch  andere  praestationes  dominicas  zu  entrichten  haben,  ohn- 
gehindert  treiben  thun:  als  haben  wír  aus  solcher  Beweg-Ursach  uns  entschlossen, 
der  Orten  auf  denen  alten  Herrschaften  ebenmassig  kurz  bcvor  gedachte  sogenannte 
Kopfsteuer  mit  jahrlicher  Erlegung  7  kr.  zu  introduciren,  und  den  Anfang  bei 
u&chst  anheuer  vornehmender  Waisenstellung  machen  zu  lassen,  und  zwar  folgender- 
gestalten,  dass 

V  diejenige  Inieute,  so  Armuth,  Alters,  auch  sonsten  anderer  erheblichen 
Ursach  halber  solehe  zu  entrichten  nicht  vermOchten,  nach  eines  jeden  Hauptmanns 
Befund  und  Erkanntnus  hievon  auch  ganzlich  befreiet  bleiben  soUen; 

2°  aber  bei  denenjenigen  Inleuten,  welche  ohnehin  12  kr.  bezahlen,  und 
solehe  die  Hauptleute  mit  dem  Burggrafen  participiren,  gleichwie  solches  aus  der 
eingeschickten  Protiwiner  Tabell  abzunehmen  ist,  es  dabei  sein  Verbleiben  haben, 
jedech  hiervon  zu  denen  ftirstlichen  Pupillarrenten  7  kr.  genommen  und  unter  einer 
besoaderen  Rubrik  nebst  Beilegung  derer  diesfálligen  summarischen  Consignationen, 
von  wíeviel  Paar  Inleuten  im  jeden  Dorf  solehe  eingegangen,  als  eine  sogenannte 
Kopfsteuer  verrechuet;  der  Ueberrest  von  5  kr.  aber  alsdann  erst  dem  Hauptmann 
und  Burggrafen,  zumalen  dieses  Accidenz  in  der  hauptmannlichen  Instruction  nicht 
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begriflfen,  sondern  allem  Ansehen  nach  bloss  per  abusům  eingeschliclien  ist,  zufallen 
solle.    Wo  hingegen 

3*^  der  Inmann  bishero  nur  6  kr.  au  sotbaner  Kopfsteuer  entrichtet,  da  solle 
die  Zahluug  ebenfalls  auf  12  kr.  introduciret,  und  es  also,  wie  im  gleich  vorher- 
gehenden  §  gedacht  und  es  mit  denen  7  und  respcctive  6  kr.  observiret  wird,  in 
Acht  genommcn  werden.    Ferner  seind 

4°  diejenige  Inleute,  so  bisbero  gar  nichts,  weder  6  nocb  12  kr.  au  mehr 
erwílbnter  sog.  Kopfsteuer  bezahlet,  nunmebro  7  kr.,  daferue  nacb  der  §  1  enthal- 
tenen  Mass  dieselbe  aus  erheblichen  Ursaclien  davon  nicbt  zu  befreieu  waren, 
jáhrlich  bei  der  Waisenstellung  zu  erlegen  schuldig,  und  weiter  ohne  unserer 
Speciál- Verordnung  und  Befehl  zu  Erlegung  eiues  mehreren,  dann  der  7  kr.,  welchc 
laut  §  2  der  gn.  Ilenscbaft  zu  verrechnen  komnien,  nicht  anzuhalten. 

Und  gestalten  diese  unsere  Verordnung  einzig  und  allein  auf  die  Vermehrung 
des  fílrstliclicn  rupillarnutzcn  in  Absicht  gericbtet,  und  annebens  an  sic.h  billig  ist, 
dass  derlei  uftsessbafte  Unterthanrn,  so  gleiclnvoblen,  nebst  Gcniessung  des  Scbutzes, 
ihre  Nahrung  nach  eigeneni  Belicben  auf  denen  llerrschaften  gewinnen,  jrleicli  denen 
andern  sessliaťten  ebeniniissig  ein  Proportionirtes  Jlihrlich  der  gn.  Grundherrschaft 
abfíihren  und  entrichten  thun:  als  befehlen  wir,  dass  ihr  diese  unsere  Verordnung 
nicht  allein  bei  der  euch  gn.  anvertrauten  Herrschaft  AVittingau  zu  ihrer  abgezielten 
Wirkung  und  Kffect  bringen,  sondern  auch  denen  Ilauptleuten  auf  denen  saminen- 
tlichen  alten  Herrschaften,  mit  Anschliessung  copeilicher  Abschrift  gegenwártigen 
Befehls,  gemessen  niitgeben  sollet,  dass  dieselbe  auch  ihres  Orts  auf  denen  ihnen 
anvertrauten  Herrscliaften  dieser  unserer  Resolution  recht  zu  thun  so  schuldig  als 
pflichtig  sich  angelegen  lassen  sein  sollen  . . .    Sign.  Wien  den  28.  Nov.  1733. 

K.  F.  zu  Schwarzenberg. 

Kopie  vid.  v  knížecím  archive  Třeboňském  lA.  GGfi.  6;  správnost  opisu  potvrzuje  Aug.  Olbridit 
Wittingau  3.  Dec.  1733.  —  Po  smrti  knížete  Adama  ze  Schwarzcnberka  f  H.  <^ervna  1732  na  místé  nezleti- 
lého syna  jeho  Josefa  vládla  poruóenská  správa,  jmenovité  vdova  po  knížeti  Adamovi  knéžna  Eleonora  ze 
Schwarzenberka  rozená  z  Lobkovic. 


Správce  statku  Bezskdho  Mikuláš  Pramhofcr  listem  daným  ve  Bzí  29.  Dec.  1733   dotazuje  se  hejt 
mana  Třeboňského,  co  mají  řemeslnici  platit  vrchnosti: 

Zu  Drahotieschitz  befindet  sich  auf  der  Geimeinchalupen  ein  allhiesiger 
Wagner,  und  beim  Krakowerhof  auf  der  Clialupen  ein  Wittingauer  Weber;  und 
weilen,  vio  niir  wissend,  keiner  nichts  hat,  also  hábe  mich  gehorsamst  anfragen 
wollen:  ob  ein  oder  der  andere  auch  zu  1  fl.  30  kr.,  oder  nur  als  ein  anderer 
Inmann  7  kr.,  und  wohin  erlegen  solle.  Die  Gemeinhtiter  abcr  werden  vielleicht 
yon  Bezahlung  der  7  kr.  Kopfsteuer  befreit  sein .  • . 


o  podruzích  na  ^kwarzméersku;  o  hegrobotnýéh  na  «/.  Hradecku  l733,  l7l 

[In  dorso:]  An  den  Bzyer  H.  Verwalter  den  2.  Jan.  1734  wird  anbefohlen, 
dass  von  den  Handwerkern  nebst  denen  7  kr.  Kopfsteuer  annoch  1  fl.  30  kr.  ver- 
m6g  Rescripts  eingetrieben  werden  solle. 

[2.  Jan.  1734  koncept  odpovědi  hejtmanovy :]  .  .  .  Der  Drahotíeschitzer 
Wagner  und  der  Krakower  Weber  mttssen  als  Handwerker  gleichwohlen  nebst 
denen  7  kr.  Kopfsteuer  laut  des  Rescripts  1  fl.  30  kr.  statt  der  Robot  bezahlen  . . . 

z  kníž.  archivu  Třeboňského  6.  G^sr.  35.  —  Statek  Bezský,  koupený  1672  kuížetem  Schwarz enberkem, 
mél  svého  správce,  jenž  byl  podřízen  hejtmanovi  Třeboňskému.  Ves  Drahotéfiice  stojí  jižné  od  Bzí  na  panství 
Třeboňském,  patrné  však  byla  také  pod  správou  správce  Bezského.  Dvorem  Krakovem  snad  se  rozumí  dvůr 
Korákov,  jenž  stojí  na  statku  Bezském  nedaleko  vsi  Krakovčic  a  Hrušová. 

410. 

(1733):  Kdo  jest  na  panstoí  J.  Hradeckém  od  roboty  osvobozen  zcela  nebo  částečné^ 

a  povinnosti  rychfdř&  a  jiných  nerobotujících  plní. 

v  hrabécíin  archive  Jindřichohradeckém  (1273,  84)  pH  aktech  z  roku  1770  leží  neda- 
tovaná  kniha  s  nadpisem:  „Beschreibung  deren  auf  der  IkTrschaft  Neuhaus  befiadlichen 
Baiiern,  und  wie  selbte  in  der  Robot  stehen."  Jest  dělána  trochu  nedbale.  Udává:  kolik  půdy 
má  sedlák  na  lány  a  na  korce,  jeho  příjmení,  platí-li  za  robotu,  jeli  osvobozen  (v  té  rubrice 
často  stojí  miserabl,  ale  ten  robotuje),  robotuje-li  s  potahem  a  rukou  (ale  počet  dní  neudán), 
též  zahradníci.  A  tak  jest  popsáno  celé  panství.  Vzadu  jsou  tyto  poznámky : 

Die  Richtere  bei  denen  Roboterp,  sonderbar  in  Schnitt,  Heumachungszeit, 
Brach,  Zwybrach,  in  der  Saat,  Tiingftthren,  Teichtfischerei  und  bei  Abftthrung  des 
Breu-  oder  (irundholz  bei  Straf  erscheinen  soUen,  damit  alles  wie  gebtthrend  ver- 
richtet  wiird.  Deswegen  sie  der  andern  Robot  befreiet  scind. 

Alle  Amtstag  die  Richtere  selbsten  personlich  auf  der  Kanzlei  in  der  be- 
stimmten  Zeit  bei  Straf  30  kr.  erscheinen,  und  die  Robot  selbsten  abnehmben,  und 
keine  Amt-  oder  anderc  Leute  schicken  solle,  dann  diese  ofters  die  Robot  unrecht 
ausrichten  und  in  solcher  Confusion  machen. 

Die  altern  Amtleute  nach  der  alten  Schuldigkeit  wie  ein  anderer  Bauer  die 
Robot  verrichten  soUen. 

Die  Schunker  seind  vermíig  Urbarium  die  halbe  Robot  zu  verrichten  schuldig. 

Die  Mullere,  welche  nicht  roboten,  sondern  zahlen  woUen,  seind  schuldig, 
alle  Weizen-,  Fisch-  und  andere  weite  Fuhren  zu  verrichten,  auch  das  Fuhrgeld  zu 
bezahlen,  wie  auch  nach  der  alten  Einrichtung,  so  ein  urbarische  Šach  ist,  das  Breu- 
odér  Grundholz  zu  machen,  auch  das  Frauen-Gspinnst  zu  spinnen;  sonsten  aber 
wegen  Bezahlung  aller  andern  fahrenden  und  Handrobot  befreit  sind. 

Die  andern  Bauern^  so  die  Bezahlung  leisten,  seind  schuldig,  eben  alle 
Weizen-,  Fisch-  und  andere  weite  Fuhren,  Fischereí,  auch  Breuholz  machen  und 
fbhreD ;  dann  nach  der  alten  Einrichtung  beim  Hof  das  Bracheu,  Zwybrachen,  Saat- 
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ackem  und  TungfUhren  zu  verrichten,  auch  iii  Kornschnitt  und  Weizenschnitt  za 
arbeiten. 

Die  Pfarrer-IIalferf?]  seind  diejenige,  die  in  Urbario  mit  der  ganzen  Robot 
denen  H.  Pfarrern  ausgesetzt,  sonsten  keine  [?]  zu  befreien ;  jedoch  die  Pfarrhalter 
seind  schuldig,  nach  der  uralten  Einrichtung  das  sog.  Grund-  oder  Breuholz  zu 
raachen  und  zu  ftthren,  dann  alle  weite  Fuhren  ausser  der  Herrschaft  zu  verrichten. 

Es  seind  auch  einige  Bauem,  die  denen  Pfarrern  nur  den  Zehent  und  Zins 
vermog  Urbari  geben,  allein  ihnen  mit  keiner  Robot  nicht  verbunden,  sondern  der 
gn.  Obrigkeit  solche  zu  verrichten  schuldig  seind;  deswegen  die  bisheríge  tible  ein- 
geschlichene  Gewohnheit  nicht  passirt  wird. 

Dass  die  KirchenvUter  frei,  und  denen  HH.  Pfarrern  roboten  soUen,  ist  in 
Urbario  nicht  fundirt,  desswegen  auch  nicht  zu  gestatten. 

Alle  Inieut,  welche  die  Robot  bezahlen  woUen,  das  ist  jahrlich  3  Schock 
und  in  der  Stadt  4  Schock,  kttnftigen  Mittwoch  alle  anhero  sich  gestellen  sollen. 

Bei  der  Herrschaft  Xeuhaus  ist  gebrftuchlich,  dass  die  Richtere  das  Biei* 
schanken  sollen ;  da  es  aber  beim  Richter  keine  Gelegeheit  ist,  so  pflegens  die  alteren 
Amtleute  oder  aber  ein  anderer  Bauer  zu  schftnken,  und  seind  derlei  vermOg  Urbari 
die  Hillftc  der  Robot  schuldig  zu  verrichten. 

Die  Schanker,  so  Amtleute  seind,  mQssen  alles,  wie  Eingangs  bemeldet,  ver- 
richten, und  jedesmal  mit  denen  Robotem,  es  sei  in  fahrend  oder  Handrobot,  zum 
Nachsehen  mitgehen ;  von  darumben  mit  denen  Bauernsch&nkern,  welche  nicht  nach- 
stehen  dOrfen,  ein  Unterschied  ist,  welche  letztere  also  zu  mehrer  Robot  anzu- 
halten  waren. 

Zu  denen  Ilauptroboten  alle  Richtere  selbsten  gehen  mUssen. 

Při  LodhéřoTé  (Riegerschlag)  jest  poznamenáno  u  sedláka  Merta:  a  1.  Jan.  173.H  fanget  an  weite  Fubren 
zu  verrichten  ac.  —  Také  ▼  Radouni  (Wenkerschlag)  jest  poznámka:  Andrusch  Moller  a  1.  Jan.  17HS  fanget 
an  wieder  die  Wcizen-,  Fisch-  und  andere  weiten  Fuhren  zu  verrichten,  und  das  Fuhrgeid  zahlen  muss,  auch 
das  Grundholz.  —  Podobá  se  tedy,  že  ta  kniha  byla  psána  roku  17S3. 

411. 

i 734,  17.  července:  KnSzna  Schtoarzenhergovd  nařizuje  na  Vmdicko^  aby  poddaní 
stavěli  od  kamene;  důchodenské  nedoplatky  za  pohořelými  aby  se  zatím  kryly 
z  konfribucenské  kassy  ai  do  jich  zapravení;  zlcdíjtim  lesním  at  se  pohrozí  odsadofi. 

An  von  Escherich  ...  Es  hat  von  einigen  Jahren  her  die  leidige  Erfahren- 
heit  nur  allzuviel  gezeigt,  wie  sehr  auf  der  Herrschaft  Worlik  die  Unterthanen 
durch  die  entwoder  von  Ungewitern  oder  ihrer  eigenen  Nachlássigkeit  entstandene 
viele  Feuersbrunsten  in  die  Armut  gerathen,  die  Walder  aber  mit  Wiedererbauung 
der  Braudstatte  geodet  werden.   Gleichwie  nun  bei  solchen  vorliegenden  Umst&uden, 
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wo  die  Wftlder  ohnedies  allenthalben  sehr  schtttter  zu  werden  beginnen,  auf  deren 
Conservation  nach  Ihro  kais.  Mt  specialer  ah.  Willensmeinung  bestmOglichst  fttrzu- 
denken  ist:  also  wird  es  auch  darzu  nicht  wenig  coutribuiren,  wann  besagte  Unter- 
thanen  hinfttro  nicht  allein  derlei  Brandstatte,  sondern  auch  alle  andere  neue^fie- 
bftude,  soweit  es  sich  thuen  lasset,  voiT  Stein  auftílhren  werdcH.  Und  habt  ihr  da- 
hero  solches  dem  Hauptmann  mit  dem  gemessenen  Anfttgen  zu  bedeuten,  dass  er 
in  hac  conformitate  es  denen  saminentlichen  Unterthanen  bei  oífentlichen  Landgebot 
durch  die  Richtere  und  Geschworne  kund  machen  solle.  Und  halten  wir  im  voraus 
dafflr,  dass  sie  sich  eveniente  času  darzu  um  so  ehender  und  leíchter  bequemen 
werden,  indeme  nicht  nur  die  Stcine  der  Orten  allenthalben  in  der  Nahé  genttglich 
zu  haben  seind,  sondern  auch  durch  derlei  Erbauungen  von  Stpin  die  schadliche 
Feuersgefahr  mit  guter  Sicherheit  abgehalten  werden  kann. 

Was  aber  die  von  sothanen  Abbrandlern  in  der  letzt  abgelegten  Rentamts- 
Liquidation  ausgewiesene  hamhafte  Resten  anbelanget,  da  solle  der  Rentschreiber 
diese,  wann  es  nach  der  mílndlich  hinterlassenen  Anordnung  noch  nicht  geschehen 
ist  aus  denen  Contributions-Mitteln,  in  Ansehung  dass  solche  sich  dermalen  in  er- 
giebigem  Stande  befinden,  dahin  bar  ersetzen,  dargegen  jenein  der  Contributions- 
rechnung  per  Empfang  nehmen   und  von  denen  Debenten  successive  eintreiben. 

Und  weílen  flbrigens  die  Holzdieberei  auf  mehrerwahnter  HeiTschaft  Worlik 
noch  immer  stark  im  Schwung  geht,  auch  die  Holzdiebe,  ohnangesehen  sie  auf  jedem 
Botretungsfall  deswegen  empfindlich  abgestrafet  werden,  dannoch  darvon  nicht  ab- 
lassen  wollen:  so  wird  es,  um  sclbte  einmal  mit  ausgiebigem  Ernst  abzuschrecken, 
wohl  am  rathlichsten  sein,  dass  man  bei  dem  Landgebot  mit  allem  Nachdruck  diese 
angewohnte  Entwendung  mit  der  Warnung  untersage  und  einbinde,  dass  wofern  ein 
so  anderer  Unterthan  wider  so  ofters  ergangene  verscharfte  Verordnung  zu  handlen 
sich  unterfangcn  solíte,  derselbe  gewiss  und  ohnfehlbar  andern  zum  Exempel  und 
Abscheu,  weilen  die  bisherige  Bestrafung  nichts  verfangen  wollen,  von  seinem  Grund 
abgestiftet,  und  sofort  gestalten  Umstanden  nach  von  der  Herrschaft  weggeschaffet 
werden  solle.  Wornach  ihr  dann  dem  Hauptmann  seines  diesfalligen  Verhalts  halber 
untereinstens  behOrig  zu  instruiren  wissen  werdet  .  .     Sign.  Crumau  17.  Jul.  1734. 

E.  F.  zu  Schwarzenberg  mp. 

Originál  v  kníž.  anhivé  Vorlickém  7G/?.  1.  —  Pii  tom  leží  koncept  (Escherichovy)  intimace  tohoto 
roskazu  an  Worliker  Hauptmann  ddo  4.  Aug.  1734;  dále  z  též  ruky  koncept  listu  ke  knéžné  z  dne  8.  Aug. 
1734:  Icb  hábe  zwar  die  Erbauniig  der  Brandst&tten  und  H&user  bei  den  Unterthanen  zu  Worlik  von  Stein 
ohnedies  bereits  in  Work  gehabt  und  hierwegen  die  gehorige  Yerfůgung  gethan;  werde  es  aber  in  Gefolg 
Eures  hf.  gn.  Befehls  Tom  17.  d.  neuerdings  wiederholen,  [nařídí  též  hejtmanovi  o  schodcích  a  lesních  krá- 
dežích], und  zweifle  ich  ganz  nicht,  dass  dieses  heilsames  Expediens  bei  erw&hnten  Holzhandlem  [?J  děn  ver- 
langenden  Effect  nach  sich  ziehen  werde. 
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412. 

i  734,  17.  září:    Hejtman   Třeboňský  obecnírmi   liřadu    městečka  Ledenic  zapovídá 

stavSti  domek, 

Ouradu  Ledenickýmu  due  17.  Sept.  1734...  Sice  také  doslejchám,  že  vedle 
domku  téhož  Wolfa  (jenž  panským  forám  rybním  na  hráz  rybníka  Lazuy  u  svého 
domku  jeti  diffikultiroval,  že  by  mu  poškodily  pažit)  proti  splavu  u  nadj  měno  váného 
rybníka  Lazny  nová  chalupa  se  stavěti  míní.  Poněvadž  ale  od  mil.  vrchnosti  ta- 
kovejch  postranních  chalup  stavěti  generaliter  zapovězeno  jest,  a  kdyby  ta  chalupa 
v  tom  místě  vyzdvižena  býti  měla,  potom  s  tý  strany  k  řečenému  splavu  s  po- 
třebným dřívím  nikoliv  přijíti  by  se  nemohlo:  z  té  příčiny  tehdy  tímto  se  vám 
přísně  zapovídá,  abyste  na  žádnej  spůsob  v  tom  místě,  aniž  jinde,  bez  mého  vědomí 
a  vrchnostlivého  povolení  žádný  nový  domky  stavěti  se  neopovažovali;  sice  ouřad, 
kdyby  se  tak  nezachoval  a  mimo  nadání  tu  zápověď  přestoupil,  příkrou  pokutu 
peněžitou  sem  do  kníž.  důchodu  složiti  nevyhnutedlně  přidržen  bude. 

Koncept  v  kníž.  archive  Třeboňském  lA.  6.  G/9.  4. 

« 

413. 

1736,  1,  kvStna:    Severin  Bemigius  z  Dlouhé  Vsi   osvobozuje  poddaným    svým,  ve 
vsi  PetrkovS  (u  NSm.  Brodu)  užívání  obecních  rolí^  luk,  lesfi  a  rybníkň  ode  všech 

vrchnostenských  platů,  s  jistými  výminkami. 

Já  Severin  Remigi  z  Dlouhé  Vsi  a  řádu  Kristové[ho]  rytíř,  lidalgo  *)  v  Por- 
tugalích,  pán  dědičný  na  Petrkově  a  Lippí  v  Cechách,  i  na  Mlejncích  v  Moravě, 
známo  činím  to,  kde  by  zapotřebí  následovati  mohlo,  že  dnešního  dne  mí  věrní  po- 
slušní poddaní  ze  vsi  Peterkova  přede  mě  předstoupili  a  v  poníženosti  prosili,  abych 
jim  ty  jistý  lesy,  rybníky  a  vůbce,  který  oni  až  posavad  stále  a  nepokojně  [sic] 
užívali,  též  ty  jistý,  který  sem  já  jim  při  posledním  urovnání  a  transakcí  přidával, 
na  budoucí  časy  ode  všech  vrchnostenských  daní  neb  platův,  jakkoli  by  se  jmeno- 
vati mohly,  vysvobodil.  Tak  z  ohledu  toho,  že  rychtář  Pavel  Vencovský,  konšelé 
i  všichni  poddaní  v  tejto  vsi  Peterkovský  mně  po  všechny  časy  věrnost  a  poslušnost 
proukázali,  kterou  věrnost  podobně  mejm  dědicům  a  potomkům  pánům  na  Peterkově 

a  na  Lippě    bez  přestání ač  skrze  dlouhý  léta  . . .  stížnosti,    velký    kontribuce 

dávali  [?  konali?],  silný  marche  vojákův  ..  jinší  těžký  zemský  uložení  a  truchlivý 
časy;  vysvobodím  a  potvrdím  na  budoucí  časy,  a  dávám  jim  tu  milost,  aby  oni  mí 
věrní  poddaní  Peterkovský  jejich  obecní  role  i  obce,  luka,  rybníky  a  lesy  beze 
všech  vrchnostenských  ourokův,  jak  by  se  jmenovati  mohly,  pokojně  užívali,  spo- 
lečný pastvy,  vrchnostenský  a  obecní,  jak  od  starodávna  obyčej  byl,  když  na  panským 
neb  obecním  poli   obilí  sklizené  jsou,    první  den   panskej   dobytek,    pak  druhý  den 
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obecní  na  tom  pásti  se  má,  jakožto  u . . .,  k  Svatýmu  Kříži,  kde  se  lázně  pan&ká 
stavěti  má,  a  z . . .  pro  pasení  potahů  zůstane.  Podobně  mohou  oni  poddaní  Peter- 
kovský  jejich  obecní  a  sedlský  lesy  k  jejímu  dobrýmu  užívati,  však  ne  bez  vrch- 
nostlivé  vědomosti  a  dovolení,  aby  k  zahubení  nepřišly.  K  čemuž  milostivá  vrchnost 
a  pán  na  Peterkově  sobě  . .  vrchnostenský  právo  a  dohlížení,  aby  s  dřívím  neho- 
spodařili, za . .  na  ten  spůsob,    když  poddaní  jaký  dříví,   buď  k  palivu  nebo  na  ... 

potřebujou,   aby  pokaždý   s  vrchnostenským  dohlížením  a rychtáře  se  to  vzalo. 

Proti  tomu  oni  poddaní  panským  1 ,    totižto  Hikanu,  kterej  les  proti  polednímu 

a  proti  zá[padu  slujnce  až  na  Michalovský  hranice  od  . .  •  ských  luk  až  . .  cestu 
pod  Hlubočím  rybníkem  leží,  pak  panským  lesem  u  Křížního  rybníku  ve  všem  po- 
koji . .,  a  ode  všeho  škodlivého  činění  se  jich  dokonce  pod  skutečným  vrchnost- 
livým  trestáním  varovali.  Ty  dvě  obecní  luka,  totiž  jedna  jmenovaná  v  Huncgruntu, 

v 

a  druhá  v  Stulle,  ty  obě  oni  mně  a  mejm  dědicům  a  descendentům  proti  ročnímu 
záplatu  sedmi  zlatých  za[nechati]  se  zavazujou;  který  luka  mý  potomky  a  budoucí 
páni  na  Peterkově  nikterak  sobě  přivlastňovati  neb  . .  Peterkovským  poddaným 
bez  vůle  jtvjich  vzíti  nemají,  poněvadž  oni  takoví  při  velkých  marsech  a  kvartyro- 
vání  . . . ,  jak  urbář  při  kanceláři  Peterkovským,  který  jsem  já  znovu  vyhotoviti 
dal,  mou  vlastní  rukou  podepsal  a  mým  rytířským  sekritem  potvrdil,  vykazuje. 
Pročež  k  jistému  držení  a  utvrzení  toho  sem  já  to  milostivý  nadání  netoliko  mou 
vlastní  rukou  podepsal,  anobrž  rytířskou  pečetí  potvrdil.  Jenž  se  stalo  na  zámku 
Peterkovském  dne  1.  Maji  anno  1736.  Severin  Remigi  z  Dlouhé  Vsi. 

Na  kopii  archÍTu  zemského  poznamenáno:  f^Orig.  listina  pergamenová,  majetek  rustikalistů  ▼  Petr- 
kově.  Zachovaly  se  známky  pečeti  yisut<^,  která  však  schází.*' 

Ves  PetrkoVf  kteréž  týče  se  tato  listina,  stoji  hodinu  cesty  od  Německého  Brodu  na  jih,  zapadne 
od  farské  vsi  Svatého  Kříže.  Ves  Ltpa  leží  čtvrt  hodiny  cesty  od  Petrkova  na  jihozápad.  Michalovice  jest 
sousední  obec  od  Petrkova  na  západ.  Petrkov  a  Lípa  psány  jsou  na  mapě  gen.  štábu  Feterkow  a  Linden. 
Jsou  to  vsi  české;  někdy  tvořily  statek,  jejž  dle  Sommera  (Cásl.  151)  roku  1766  pan  Severin  z  Langendorfu 
prodal  ku  panství  Střítcžskému  (Schrittens),  s  nímž  pak  zůstaly  spojeny.  —  Mlejnce^  kteréž  roku  1736  měly 
téhož  pána,  jsou  dvě  německé  vsi  v  Moravě  u  hranic  českých,  jižně  a  vsi  Červené  Vody;  nyní  jmenigi  se 
německy  Dorflenz  a  Ilofienz,  v  českých  knihách  Mlýnice.  Podle  Volného  (kraj  Olom.  276)  pan  Severin  Re- 
migius  Langer  z  Langendorfu  koupil  tam  r.  1712  některý  majetek  od  Liechtensteinského  panství  Eudského 
(Eisenberg);  po  Severinovi  prý  dědil  Ferdinand  Otto  Langer  z  Langendorfu,  jenž  prý  r.  1739  prodal  statek 
Mlýnický  se  sklárnou  opět  ku  panství  Rudskému,  při  němž  pak  zůstal.  V  některém  z  těch  letopočtů  jest 
nejspíš  omyl.  —  *)  Fidalgo,  španělsky  hidalgo,  šlechtic  menšího  řádu. 

414. 

1737 j   17.  srpna:    Vrchnost  Scinvarzenberská  pvpotiŠtí  vesnickou  poddanou  z  pod- 

dnnství  se  spravedlnosti. 

Von  Gottes  Gnaden  wir  Eleonora  Amalia,  des  H.  R.  Reiches  verwittibte  Ftirstin 
zu  Schwarzenberg,  jrefUrstete  Landgrafin  in  Kleggau,  Grafin  zu  Sulz,  Herzogin  zu 
Krumau,    geborne  Herzogin    zu  Sagan  und   Fttrstin  von  Lobkowitz,  testamentarisch 
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ernannt  und  landtáflich  confirmirte  Vermundschafts-Administratricin  derer  samment- 
lichen  Pupillar-Herrschaften  Murau,  Wittingau,  Frauenberg,  Postelberg,  Wildschitz, 
Reifenstein,  Drahonitz,  Protiwin,  Worlik,  Winterberg  und  Cheynow,  thun  auf  unter- 
thftnigstes  Anlaiigen  und  Bitten  die  zur  Herrschaft  Worlik  ins  Dorf  Wescze  ange- 
hórige  Unterthanin  Rosina,  des  Johann  Plcha  eheleibliche  Tochter,  derjeuigen  Unter- 
thanig-  und  Botmassigkeit,  worrait  sie  bishero  verbunden  gewesen,  sammt  all  ihrer 
Erbgerechtigkeit,  im  Fall  sie  deren  was  habhaft,  entlassen  und  kraft  dieses  befreien. 
Urkund  unserer  vormundschaftlichen  Fertigung.  Geben  Frauenberg  den  17.  Aug.  1737. 
(L.  S.)  E.  F.  zu  Schwarzenberg  mp. 

Originál  Týhostu  v  archive  Vorlickém  6.  AU.  4. 

415. 

1737,  26.  října.    Knézna  Eleonora  Schwarzenbergová  nařizuje,  kdy  jaké  odchodné 
{lytrum,  výkupné)  poddaný  má  platit  při  odchodu  z  panství  Postoloprtského. 

An  Chládek.  Wir  haben  ab  euren  geh.  Bericht  vom  6.  decurr.  vernommen, 
welchergestalten  ihr  die  Ueberlassung  der  Maria  nach  Todes  Adam  Seemann  Bauers 
zu  Schissglock  hiuterlasseuen  Tochter,  an  den  Abbten  des  Klosters  Ossegg,  uns  zwar 
zu  Belieben  stellet,  jedoch  anbei  dafttr  haltot,  dass  wir,  —  nachdem  gedachte  Unter- 
thanin wohl  bemittelt  ist,  und  derlei  Leute  bishero  ofters  von  der  Herrschaft  weg- 
gelassen  worden,  woraus  nichts  anderes  folgen  thate,  als  dass  nur  die  armere  ver- 
bleibeten,  und  am  Ende  manche  Hofe  und  Hauser  wttst  stehen  mttssen,  —  zu  Einhal- 
tung  dieses  Wegzuges  vermoglicher  Unterthanen  von  unserer  dortigen  Pupillar-  in 
auswartige  frenide  Herrschaften  einen  Befehl  und  Verordnung  erlassen  mochten,  kraft 
dessen  derlei  abziehende  Leute  allemal  einen  Theil  ihres  VerniOgens  in  herrschaft- 
lichen  Handcn  zurílcklassen,  folglich  dieses  pro  Lytro  erlegen  soUten. 

Nun  seiet  ihr  hieran  gar  wohl,  und  haben  wir  auch  schon  ofters  erinnert, 
dass  ihr  jedesmal  in  eueren  diesfalligen  Berichten  auf  cin  Lytrum  gutachtlich  an- 
tragen  sollet,  zumalen  es  benebens  auch  an  sich  darunib  billig  ist,  weil  derlei  Leute 
auf  unserer  Herrschaft  ihre  Mittel  und  Vermogen  erworben  haben.  Damit  nun  hiebei 
eine  Ordnung  gehalten  werde,  so  statuiren  und  verordnen  wir  hiermit,  dass  von  nun 
an,  bis  auf  anderweiten  Befehl,  folgende  Mass  gehalten  werden  soUe,  u.  zw. 

V  Wann  Unterthanen  auf  ganz  freien  Fuss  losgelassen  werden,  soUe  allezeit 
derselben  VerraOgen  in  quanto  in  dem  hauptmannlichen  Gutachten  angezeigt,  bene- 
bens angefůgt  werden,  was  ein  derlei  Unterthan  a  proportione  seines  VermSgens 
nomine  lytri,  ausser  der  gewohnlichen  Kanzleigebtthr,  erlegen  kňnne;  gestaltea  wir 
uns  in  diesem  času  die  weitere  Determination  circa  quantitatem  lytri  vorbehalten. 
So  es  aber 
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2**  Loslassungen  auf  vorgehende  Interventionsschreibeii,  und  wo  der  Unterthan 
von  unseror  Pupillarherrschaft  und  dortigeii  Iiicorporationeii  weg,  hingogen  in  eine 
aiiderc  fremdherrische  Unterthanigkeit  wieder  eiiitritt,  da  solle,  wann  dessen  Ver- 
mOgen  sich  Ober  200  fl.  erstreckt,  10  pro  ccMito  iiomine  lytri  abgefordert  und  den 
herrschaftlichen  Renten  vcrrechnet  werden.  Ware  aber 

3®  des  losbegchrten  Unterthaus  Vermogen  nur  etwa  k  100  fl.,  so  konnen 
zwar  solche  und  geriuger  vermíiglichc  Unterthanen  in  diejenige  fremde  Herrschaften, 
welche  auch  die  ihrige  zu  unserer  euch  auvertrauten  Ilerrschaft  und  incorporirten 
Gtttern  gratis  tiberlassen,  eben  ohne  Lytro  weggolassen  werden.  Stchet  derer  Ver- 
mogen aber  tlber  100  fl.  bis  auf  200  fl.,  oder  aber  die  intervenirende  Herrsdiaft  ttber- 
lásst  ihre  Unterthanen  uns  auch  nicht  ohne  Lytro,  so  solle  alsdann  von  so  weit 
bemittelten  Leuten  5  pro  cento  als  ein  Lytrum,  ausser  der  Kanzleigebtlhr,  welche 
allezeit  neben  dem  Lytro  insbesondere  zu  erlegen  ist,  von  itzo  au  abgefordert,  und 
der  Anschlag  des  Losgeldes  nach  dieser  Proportion  genommeu  werden.  Es  waltete 
dann  dabei  ein  so  andere  billige  Umbstande  —  gleichwie  wann  vor  einiger  Zeit 
eiu  vermoglicher  Unterthan  von  der  intervenirenden  Obrigkeit  zu  uns  ílbergelassen 
worden  —  ob  welche  uns  bewegen  kíhmen,  noch  fllr  diesnial  oder  weiter  den  weg- 
begehrten  Unterthan  gratis  zu  ttberlassen,  und  dadurch  dem  intervenirenden  Theil 
die  Gleichheit  vor  das  Vergangene  wiederfahren  zu  lassen.  Darauf  ihr  in  euren 
kUuftigen  Berichten  reflectiren,  und  uns  davon  die  Anzeig  ausdrUcklich  thun  soUet. 

Im  Uebrigen  konnet  ihr  der  F.ingangs  gedachten  Maria  Seemannin  beibringen, 
wie  selbte  sich  wohl  auch  auf  unserer  Herrschaft  anstandig  verheiraten,  und  dadurch 
das  obstehend  ausgemessene  Lytrum  ersparen  konne .  .  .  Wien  26.  Oct.  1737. 

Koncept  ▼  kiiíž.  archive  Třeboňském  A.  5AU.  la.  -  Ves  Trískohipy,  liémecky  Schiessglock,  odkudž 
byla  nevěsta,  stoji  na  panství  Postoloprtském ;  z  čebož  dlužno  souditi,  že  to  nařízeni  bylo  vydáno  na  panství 
Postoloprtské,  a  Chládek  že  tam  byl  hejtmanem;  bylo-li  vztaženo  také  na  jiná  panství  rodu  Schwarzenber- 
ského,  není  v  ném  naznačeno.  —  O  odchodném  na  Třeboňsku   l7o6  viz  výše  str.  á4  č.  346. 
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Robotili  patent  císaře  Karla  VI. 

pro  království  České  a  markrabství  Moravské  vydaný 

dne  27.  ledna  1738. 

Popud  k  vydání  tohoto  již  třetího  patentu  robotniho  vysel  od  císařo  Karla  VI ,  jejž  dojímalo,  když 
dovídal  se  o  zlém  zacházeni  s  poddanými  na  mnohých  panstvích,  llvtíř  Zahrádka' z  Euleníelsu,  pán  na  Pa- 
vlové u  Bynarce,  byl  r.  1731  zavražděn  od  svých  služebnikdky  s  nimiž  tvrdé  zacházel;  je}>o  manželka  byla 
8  vrahy  srozuměna.  Když  císaři  Karlovi  byl  předložen  návrh,  aby  té  zené  udélil  milost,  panovník  projevil  nevoli 
svou  nad  tim,   že  některé  vrchnosti  nenáležité  nakládají  s  poddanými,   a  nařídil  české  kanceláři  dvorské,  aby 

Archiv  Český  XXIV.  23 
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▼vpracovala  osnovu  zákona,   který  by  v  tom  pomohl.    Kancelář  pak  86.  ledna  l73tí  přednesla  císaři  obecnou 

v 

zprávu  o  bídném  stavu  poddaného  lidu,  a  navrhla,  aby  dvé  kommissc,  jedna  v  Cechách  a  druhá  v  Moravé, 
ohledaly  některá  panství  a  vyšetřily,  jaké  itovinnosti  se  kde  ukládají  poddaným.  Obě  kommisse  vykonaly  svůj 
ťíkol  během  roku  1736.  Potom  kaiiiclúř  dvorská  vypracovala  osnovu  nového  robotního  patentu,  jejž  dne  19. 
prosince  1737  předložila  císuři  so  svým  odůvodněním  (Msař  po  dvojdeuní  poradě  schválil  patent  beze  změny 
dne  27.  ledna  1738.  Grilnberg,  Die  Bauernbefreiung,  II.  díl,  1893,  str.  20 — 30  podává  výtah  z  některých 
úředních  akt,  str.  30—38  z  patentu.  Zde  se  otiskuje  text  plný. 

Obnoveny    robotní    patout   a   vvméřeiií   jiných    prípadností    a    stížností    mezi 

v 

vrchností  a  poddanými    v  kráh)vství  Českem    a   markrabství  Moravském    léta  1738. 
My  Karel  Sestv,    z  boží  milosti  volený    Římský    císař,    po   všecky  časy    roz- 

v  v 

množitel  říše,  v  Germanii,  Spahlielský,  Uherský,  Český,  též  Dalmatský,  Charvátský 
a  Slovanský  král  oc,  arcikníže  Rakonské,  markrabě  Moravské,  kníže  Lnceraburské 
a  Slezské,  též  markrabě  Lnžické  oc  oc. 

Vzkazujem  všem  a  jednomu  každému  ze  všech  čtyř  stavftv  království  našeho 

v 

dědičného  (-eského  a  markrabství  Moravského,  našim  milým  obyvatelům  a  poddaným, 
milost  naši  císařskou  a  královskou,  též  vše  dobré.  A  jest  jim  prvé  povédomo, 
kterak  tak  někdy  náš  nejmilejší  pan  otec,  Leo|)old  císař  a  král  slavné  paměti,  pod 
datum  2S.  dne  měsíce  června  1.  ItíSO,  pak  my  sami  respective  22.  měsíce  února 
a  2.  měsíce  září  r.  1717  jisté  patenty  a  vyměření  z  strany  robot  a  jinších  povin- 
ností, též  dalšího  zacliování  mezi  vrchností  a  poddanými,  jsme  milostivě  projíti 
dali:  a  jakož  od  toho  času  nové  roztržitosti  a  nedorozumění  zase  se  vyskytly, 
pročež  jsme  za  potřebné  býti  uznali,  k  zachování  všeobecného  zemského  pokoje 
takové  patenty  vysvětliti  a  rozmnožiti.  Především  ale,  poněvadž  v  těch  patentích 
až  posavade  stalé  vyměření,  jakby  poddaný  v  svých  stížnostech  náležité  spravedlivé 
dopomožení  a  vyřízení  dosáhnouti  mohl.  rozličné  nesrozumění  jak  od  strany  vrch- 
nosti tak  i  poddaných  spůsobilo,  tehdy  v  tom  patrnou  a  vysvětlenou  míru  a  cíl 
ustanoviti  chtíti  ráčíme,  a 

předně,  beztoho  vše  spolčení,  srocení^  puntování  a  pozdvižení  poddaných 
obcí  a  lidu  sedlského,  krásně  by  sj)ravedlivé  stížnosti  měli,  vždy  všeobecnému  pro- 
spěchu a  pokoji  napříč  čelí;  protož  také  v  naším  Obnoveným  královským  Zřízení 
(Jeským  Zemským  pod  literou  S.  XIII,  a  Moravským  Zřízení  Zemským  fol.  221, 
nanejvejíi  se  zapovídá,  a  mají  téhož  přestupnici  jak  mocí  piedešlých  nařízení  a  pa- 
tentiiv,  tíik  ještě  dálejic  na  všechen  spiisob  netoliko  ostře  na  těle,  alebrž  i  dle 
povahy  věci  na  hrdle  neprominutedlně  potrestáni  býti.  Neb  když  našich  věrnopo- 
slušných  duchovních  i  světských  stavftv  poddací  obce,  lid  sedlský  a  poddíiný  proti 
své  vrchnosti  neb  hospodářskVm  sloužícím  nějaké  stížnosti  míti  se  domnívají,  ne 
s  kvaltem,  pozdvižením  a  spolčením  to  pohledávati,  nýbrž  dle  ustanoveného  nařízení 
u  soudce  své  i)rávo  žádati,  a  to  na  ten  spňsob,  jak  my  v  přítomným  novým  pa- 
tentu pravidlo,  podle  kteréhožto  by  vrchnost  a  poddaný  pokračovati  měl,  vysazujeme 
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a  patrné  vysvětlujeme :  tehdy  se  taky  milostivě  diivěřovati  račímCj  že  každá  vrchnost 
tohoto  patentu  smysl  dobře  pováží,  pak  podle  téhož  míry  a  na  .  ruku  dání  dobrý 
řád  a  slušnost  v  zachování  svjxh  poddaných  ustanoví,  následovně  vyskytnouti  se 
raolioucí  nesnáze  a  stížnosti  sama  vyšetří  a  napraví,  též  budoucně  téhož  i)atentu 
vyměření  nijakž  nepřestoupí.  Pokudž  by  ale  předce  něco  protivného  se  přihodilo, 
mají  poddaní  především,  a  to  vždy,  své  domnělé  stížnosti  u  své  vrchnosti  skrze  po- 
slušnou žádost  bez  všeho  pozdvižení,  s  náležitou  ponížeností  a  rozšafností,  nebo 
oustně,  když  by  vrchnost  na  místě  byla,  neb  v  její  nepřítomnosti  písebně,  neb  také 
skrze  odeslání  jedné  neb  dvouch  osob  oustně  přednésti,  pak  na  to  v  prvním  pří- 
bělui  přítomnosti  14  dní,  v  druhém  pak  příbělm  nepřítomnosti  šest  neděl,  dobroti- 
vého prostředkování  očekávati;  naproti  tomu  však  vrchnosti  zavázané  býti,  netoliko 
své  poddaný  volně  vyslyšeti,  jejich  žalobu  náležitě  vyšetřiti,  jim  vši  slušnost  dle 
tohoto  patentu  prokázati,  nýbrž  také  svým  poddaným  zstrany  toho  ohlášení  a  sup- 
plicirování  nic  obtížného,  jaké  by  to  koliv  jméno'  mělo,  v  tom  nejmenším  dopustiti 
dáti,  jenžto  sice  od  nás  a  našeho  královského  gubernium  ostře  a  příkladným  trestem 
neproniinutedlně  stíženo  bude.     Kdyby  ale 

za  druhé,  těch  14  dní  aneb  šest  neděl  bez  slušného  vrchnostlivého  dobro- 
tivého prostředkování  proběhlo,  tehdy  poddaným  svou  žalobu  našemu  královskému 
úřadu  krajsktmu  přednésti  se  neodjímá;  krajského  ouřadu  ale  povinnost  bude,  ža- 
lující poddaný  zatím,  aby  jim  dálejic  nic  neslušného  od  jejich  vrchnosti  neb  slou- 
žících se  nestalo,  pod  svou  ochranu  vzíti,  pak  v  takové  případnosti  dle  uznání 
vrchnosti  jnsebně  neb  s  povoláním  též  oustně  to  předstírati,  neb  tam  na  místo  jeti, 
a  přednesené  stížnosti  dle  svého  svědomí  a  oui'adní  přísahy,  (k  čemuž  my  jej  tímto 
napomínati  a  zavazovati  chtíti  ráčíme),  pilně,  náležitě  a  bez  všeho  průtahu  vyšetřiti, 
též  dle  právního  uznání  prostředkovati  a  náhradu  učiniti. 

Za  třetí,  kdyby  jedna  neb  druhá  strana  skrze  krajské  ouřadní  zaopatření 
a  vejpověď  předce  se  stíženou  býti  mínila,  tehdy  má  to  poručení  nic  však  méně 
zatím  bez  odJ)orování  dozajista  se  zacliovávati,  však  ale  obtížené  straně  svobodno 
býti,  naproti  tomu  k  našemu  královskýmu  f/uberumm^  tak  jakž  předtím  nařízeno 
jest,  non  ad  effectum  suspeiisivuni;  sed  solummodo  devolutivum,  své  outočiště  (však 
bez  těch  sice  při  odvolání  předepsaných  právních  slavností)  vzíti,  zstrany  takového 
při  královském  úřadě  krajským  náležitě  se  ohlásiti,  pak  nato  v  svém  na  naše  krá- 
lovské gubernium  znějícím  stížným  spisu  ty  punkta,  v  kterých  ona  outok  beroucí 
strana  stíženou  býti  se  míní,  jakož  i  příčiny  a  důkazy,  proč  jiné  vyměření  se  doufií 
a  žádá,  potřebně  a  vejslovně  předestříti,  pak  takový  stížný  spis  při  našem  králov- 
sk3'ra  gubernium  podati.  Náš  královský  ouřad  krajský  ale,  jak  brzo  odvolání  ozná- 
meno jest,  bez  prodlévání  a  ex  oíficio  okolostojičnou  zprávu  na  naše  královské 
gubernium  učiniti,  též  jestli  nějaké  spisy  neb  důkazy  před  rukami  jsou,  takové  spolu 
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odeslati.  Královské  gubernium  naproti  tomu  jak  krajskou  zprávu  se  všemi  spisy, 
tak  s  odvolávající  strany  podaným  stížným  spisem  zase  ex  officio  ihned  té,  zstrany 
poddaných  nadání  a  stížností  schválně  ustanovené  kominic  si  *)  odevzdati  dáti,  tato  ale 
v  tom  dle  pohledávající  potřeby,  však  co  se  dá  dělat  v  krátkosti  jednati,  poddaným, 
když  by  věc  zmotána  byla,  právního  přítele  ex  officio  dáti.  následovně  podle  důsta- 
tecně  stalého  vyšetření  to,  co  by  za  pravé  uznala,  našemu  královskému  gubernium 
skrz  své  zdání  vyjeviti,  toto  pak,  když  by  tu  věc  dosti  povážilo,  náležitou  vejpověd 
na  to  učiniti,  a  to  vypověděné  provisorie  k  exequirování  přivedsti  dáti. 

*)  an  die  wcgcn  deren  Uiiterthanen  Privilegien  und  Heschwerden  eigeiis  angesteUte  Commission. 

Za  čtvrté,  kdyby  také  při  tomto  vyměření  jedna  neb  druhá  strana  při  jednom 
neb  druhým  punktu  přestati  nechtěla,  tehdy  se  dovoluje  další  a  poslední  oittok  k nám*) 
však  zase  bez  všech  právních  slavností,  též  cum  eífectu  tantum  devolutivo,  a  bez 
odeslání  nějakých  k  tomu  cíli  deputirovaných  poddaných,  vzíti,  následovně  odvolání 
l)eroucí  strana  má  svůj  stížný  na  nás  znějící  spis  našemu  královskému  gubernium 
odevzdati,  ona  pak  ta  při  kommissí  a  královským  krajským  ouřadu  zašlá  acta  cum 
copia  protocolli  et  rationibus  decidendi,  tolikéž  nový  stížný  spis  ilined  ex  officio 
k  našemu  nejvyššímu  rozsudku  odeslati.   Pokudž  by  ale  *)  Recurs  an  uns. 

za  páté,  proti  tomuto  iiašemu  nejmilostivějšímu  vyměření  poddací  obce  a  lid 
sedlský  s  svými  stížnostmi  podle  předepsaného  řádu,  totižto  předně  při  své  vrchnosti, 
potom  pii  naším  královským  úřadu  krajským,  pak  při  naším  královským  gubernium, 
se  ohlásiti  a  tam  dopomožení  vyžádati  zanedbali,  nýbrž  zupříma  aneb  s  přeskročeuím 
jednoho  neb  druhého  pomocného  místa  nás  zaneprazdňovati  se  opovážili:  tehdy 
chceme  proti  takovým  s  neprominutedlnou  příkladnou  pokutou  pokračovati.  Dálejic 
pak  a  poněvadž 

za  šesté,  nedorozumění  mezi  vrchnostmi  a  jich  městma,  městečkami  a  pod- 
danými na  mnohých  místách  za  příčinou  privilegií  a  nadání,  též  také  jich  vejkladu 
svůj  začátek  vzalo;  pročež  my  respectu  království  našeho  dědičného  Českého  pře- 
dešle v  letách  1680  a  1717  prošlé  patenty  tak  a  na  tento  spůsob  Vysvětlené  míti 
chtíti  ráčíme,  aby  na  zddnd  nadav í poddaných  obcí  a  sedlákův  v  teď  praveném  království 
našem  dědičném  Českém,  kterýchž  by  před  časy  minulého  pozdvižení  byli  nabyli 
neb  užívali,  pozor  učiněn,*)  nýbrž  taková  nadání  zcela  zdvižena  a  v  nic  obrácena 
a  kassirována  byla,  leč  by  poddaní  taková  privilegia  a  nadání  po  nadpodotknutén- 
minulém  pozdvižení  od  svých  vrchností,  neb  sice  jinak  na  jeden  neb  druhý  spusob 
znova  nabytá  míti  a  v  užívání  přivedená  právně  proukázali;  v  kterýmžto  příběhu 
při  takovýcli  nadání[ch]  spravedlivě  chráněni,  jinak  pak  ihned  odmrštěni  a  nikterak 

Slyšáni    býti    nemají.  *)  Reflexion  zu  machen. 

Jakož  po  vyměření    předešlých    pateutův  žaloby  a  to  nejvíc   v  tom  pozůstá- 
valy, že  od  té  neb  oné  vrchnosti,  neb  raději  od  těch  sloužících  poddaní  s  robotami 
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a  prácmi  přes  příliš  obtěžováni,  a  tudy  v  takový  stav  posazeni  byli,  že  svou  živnost 
a  prostředky  k  zapravování  svých  břemen  a  povinností  sobě  vyzejskati  nemohli; 
aby  ale  věrní  a  poslušní  poddaní  v  skutku  seznati  mohli,  kterak  n^yjim  s  spravedlivou 
a  slušnou  ochranou  přispěti  nakloněni  jsme,  a  je  proti  křesťanské  lásce,  právu 
a  přirozené  slušnosti  obtěžovati  dáti  nemíníme  :  tehdy  z  císařské  a  královské  moci 
a  dokonalosti  následující  ustanovení  a  nařízení  naše  ve  všem  zachovávánu  býti  vě- 
děti chtíti  ráčíme,  a  to  sice 

za  sedmé,  předně  nedélní  a  sváteSní  dni,  kterýžto  dle  obyčeje  křesťanského 
se  slaviti  mají,  od  všech  robot  zcela  se  osvobozují.  Pokudž  by  ale  při  dalekých  fůrách 
se  přihodilo,  že  by  na  cestě  sem  a  tam  nedělní  neb  sváteční  dni  se  zběhly,  tehdy 
ty  tak  dobře,  jak  sice  na  cestě  strávené  všední  dni  poddanýmu  k  dobrému  přicházeti, 
a  od  následující  roboty  se  sraziti  mají.  Nápodobně  v  těch  časích  a  příbězích, 
kdežto  k  bezelstnému  hospodáí-skému  zaopatření,  jak  dálejic  dole  následuje,  poddaný 
také  dle  potřeby  skrze  celý  týhoden  k  robotě  přidržán  býti  může,  tolikéž  při  těch 
panství[ch]  a  statcích,  kdežto  podle  právního  a  dobře  zachovalého  obyčeje  neb  ná- 
ležitých urbářův  porovnání  neb  vejpovědi  po  čtyř  neb  pěti  dnech  týhodně  se  robo- 
tuje, když  v  takových  případnostech  sváteční  dni  v  týhodni  se  scházejí,  tehdy  takové 
sváteční  dni  poddcaným  k  dobrému  na  tento  spůsob  přicházejí,  že  on  k  dalšímu  do- 
sazení těch  svátečných  dnův  přidržán  býti  nemůže.  Naproti  tomu  kdo  jenom  tři 
neb  míněji  dni  v  týhodni  robotovati  povinen  jest,  ten  má  takové,  krásně  by  sváteční 
dni  do  toho  padly,  zcela  a  zouplna  vykonati. 

Za  osmé,  která  poddaná  města,  městečka,  vsi  a  poddaní  mocí  právních  urbářův, 
smluv,  vejpovědi  neb  dobře  zachovalého  obyčeje,  ne  k  naturální  robote^  nýbrž  místo 
té  k  jistým  platům  neb  jiným  povinnostem,  neb  sice  také  k  naturální  robotě,  však 
ale  jenom  na  jisté  dni  v  roce,  neb  na  jeden  neb  dva  dni  v  týhodni,  neb  k  jistým 
vyměřeným  robotám  při  té  neb  oné  práci  aneb  při  tom  neb  oném  dvoru,  poli, 
louce  a  těm  podobným  zavázáni  jsou:  ti  mají  při  svém  právě  na  všechen  spůsob 
zanecháni,  nijakž  ale  přes  to  víceji  obtěžováni  býti. 

Za  deváté,  naproti  tomu  kteří  k  nápodobným  menSím  robotám  právo  nemají, 
ti  mají  v  obyčejných  panských  hospodái-ských  důležitostech  a  potřebách  skrze  celé 
tři  dni,  a  nic  víc,  robotovati,  a  to  skrze  tolik  času  a  hodin  každého  dne,  jak  by 
respective  při  potahu  hovado,  a  při  rukovní  práci  člověk  vystáti  a  pořád  od  dne 
k  dni  vytrvati  mohl.  A  poněvadž  zstrany  toho,  jak  z  království  našeho  dědičného 
Českého,  tak  dědičného  markrabství  Moravského,  učiněné  zprávy  skoro  jednostejně 
dokonale  potvrzují,  že  robotní  potah  přes  deset  hodin  v  jednovi  dni,  s  dovolením 
mezi  tím  dvouch  hodin  k  odpočinutí,  krmení  neb  pasení,  přidržeti  se  nemůže;  pročež 
my  na  vrchnosti  zstrany  robotních  potahů  v  cíl  a  míru  tímto  milostivě  ukládati 
chtíti  ráčíme,   aby  oni  sice  rozeznání  a  slušné  povážení  —  co  by  tak  hovado  udělati 
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mohlo,  a  kd)'  by  tíikové  na  robotu  přijíti  a  zase  odtud  vykročiti  melo,  ohledajíce 
sena  to,  že  některé  silnější  neb  mdlejší  jest,  též  lepší  neb  špatnější  vobrok  má  —  měli; 
však  takový  robotní  potah  v  jarních  a  letních  dlouhých  dnech  dýlejic  ne,  než  nej- 
vejš  deset  hodin  každého  dne  přidrželi,  a  tak  podle  toho  před  a  po  poledni  ve 
všem  v  desíti  hodinách  vykonávati  mající  práci,  též  ty  mezi  tím,  však  bez  ujmy 
těch  desíti  hodiíi,  přicházející  polední  dvě  hodiny  ku  krmení  a  pasení  rozdělili ;  při 
tom  ale  ještě  toto,  jak  ode  všech  slušnost  zachovávajících  vrchností  až  posaváde  se 
dělo,  tíik  pozorovali,  aby  zdáleným  poddaným  ten  při  vyjetím  [sic]  na  robotu  a  zpátky 
navrácením  strávený  čas  do  roboty  potažen  byl.  Z  druhé  strany .  naproti  tomu  ale 
slušné  jest,  oné  poddaný,  kteří  z  své  vlastní  viny  a  nedbánlivosti  v  vysazených  třech 
dnech  některou  hodinu  zameškali,  k  vynahražení  takové  a  dosazení  takové  ještě 
v  tom  neb  následujícím  týhodni,  neb  na  nejmenším  v  tom  měsíci  zase  in  nátura 
přidržeti.  Při  tom  však  ještě  toto  k  pozorování  jest,  že  v  čas  beztoho  tak  dlouho 
netrvajícího  klížení  sena  a  obilí  tehdáž  těch  obyčejných  deset  hodin  nemůže  se  tak 
ostře  bráti,  nýbrž  jestli  by  pro  nestálost  času  skrz  některé  dni  neobyčejné  pilnosti 
zapotřebí  bylo,  aby  obilí  a  seno  se  nezkazilo,  alebrž  suché  se  sklidilo:  v  takovým 
příběhu  slušnost  [s]  sebou  přináší,  aby  v  této  potřebě  potahy  dle  možnosti  před 
rukami  byly,  vzláště  pak  když  hovado  při  na-  a  skládání  vždy  sobe  odpočinouti 
může,  též  k  jeho  posilnění  něco  od  suchého  vobroku  s(»  jemu  dává,  a  po  vykonalém 
sklizení  proti  tomu  delšímu  přidržání  k  robote  zase  delší  odpočinutí  se  píipouští. 
A  to,  jak  mnoho,  robotních  potahuv  se  tejká.  Mohouce  ale  při  rukovní  práci  robotíř 
něco  dýl  než  hovado  vytrv^ati,  tak  má  on  při  bezelstné  a  času  dalšího  nepřiponštějící 
hospodářské  potřebě,  jakožto  při  žni  a  dělání  sena  a  tem  podobným,  s  svou  pomocí 
dle  své  možnosti  přispěti. 

Za  desáté,  s  touto  obyčejnou  třídenní  robotou  srovnává  se*  ten  na  rozličných 
místech  dle  starobylého  obyčeje  ustanovený  robotní  spůsob,  že  toíižto  poddaní,  kteří 
by  s  dvojím  potažním  hovadem  sice  skrze  tii  dni  robotovati  měli,  jenom  s  jedním 
kusem;  oni  pak,  kteří  by  čtyřmi  kusmi  robotovati  museli,  jenom  s  dvouma  skrze 
celý  t3'hoden  se  najíti  dávají;  nápodobně  kde  místo  celých  třích  dnův  každodenně 
jen  toliko  po  půl  dni  buď  ráno  neb  spoledne  se  robotuje;  neméně  když,  jak  na 
mnohých  místech  obyčej  jest,  místo  třídenního  ranějšího  za-  a  pozdějšího  vypřažení 
robotní  potahy  skrze  čtyry  neb  pět  dní  týhodně  teprv  okolo  jedenácté  hodiny  na 
pole  přicházejí,  a  o  čtvrté  neb  páté  hodině  zase  se  propouštějí:  neobsahujíce  ale 
tyto  z  urbářův  neb  jiných  dobrovolných  smluv  a  srozumění  mezi  vrchností  a  pod- 
danými pocházející,  však  třídennímu  robotování  podobný  obzvláštní  spůsoby  v  sobe 
nic  neslušného,  tehdy  také  při  nich  na  všechen  spůsob  se  zanechati  může. 

Za  jedenácté.  Při  mnohých  panstvích  a  statcích  netoliko  v  sekání,  dělání, 
též   vození   dříví   a  mrvy   a  těm   podobných,    alebrž  i  také    v  polní    práci,    vzláště 
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Y  zdělávání  polí,  tento  obyčej  jest,  že  se  nejde  na  denní  čas,  nýbrž  n:a  denní  dílo^ 
též  jednomu    každému    robotnímu  tažení   jedna  jistá   vvmeřena  práce    od  tolik  zá- 
honů v,    honů  v  neb  šáhův,    neb   tolik  vejsevku,    ku  příkladu    dle  proporcí  těžší  neb 
lelirí  půdy  a  k  tomu  potřebujících  koní  neb  mdlého  hovězího  dobytka,    od  jednoho 
neb  půldruhého  českého  korce,    neb  od  jedné,    půl  druhé  neb  dvouch  měřic  morav- 
ských, respective  také  víc  a  míň,  se  ukládá  a  vykazuje,   tak  že  poddaný  po  takové 
dobře  vyřízené  práci    na  tento  den    od  dalšího    přidržení    k  robotě   se    osvobozuje; 
kterýžto  spňsob  sice    od  dobře  zkušených  hospodářských  lidí  jak  pro  vrchnost,  tak 
pro  poddaného  proto    za  dobrý  a  užitečný  se  drží,    poněvadž  vidíce  poddaný  a  jsa 
ujištěn,    že  přes  tu  vyměřenou  práci    k  další  robotě  potažen  nebude,    on  lepší  chuť 
a  vzbuzení  dostává,    lépejic  k  sobě  přijíti,  dobrá  a  schopná  hovada  sobě  vychovati, 
s  dobrou  a  potřebnou  přípravou  se  zaopatřiti,  pak  s  takovou  robotu  dobře  a  spěš- 
nějic  vykonati,    následovně    ostatní   a  vybejvající   čas    pro  sebe    užitečně   vynaložiti 
a  sobě  něco  zejskati,  nikoliv  ale,  jak  sice  obyčejně  se  dělo,  den  a  v  něm  vyměřené 
hodiny    s  váhavou  a  špatnou    prací    stráviti,    a  sebe,    svou    čeleď    a  dobytek    těžce 
a  bídně  den  ode  dne  vychovati.  Podle  čehož  nedadouce  se  tato  věc  tak  lehce  vesměs 
vvměíiti,   jedné  každé  vrchnosti  k  povážení  se  zanechává,    zdaliž  by  na  nápodobný 
spĎsob,    však  vždy    s  dobrovolným  dorozuměním  poddaných,    z  jedné  strany  panské 
hospodářství    dobře  a  dle  slušnosti    uvedeno  a  fedrováno,    z  druhé  strany  pak  pod- 
daný k  pilnějšímu  provozování  své  živnosti  a  k  lehčejšímu  zejskání,  mimo  obecných 
(laní  a  břemen,  svého  potřebného  vyživení  vzbuzen  býti  mohl.   Jakož  ostatně  každá 
vrchnost,    aby  poddaný  chvapnou  a  špatnou  prací  podle  odměření  nevykonal,   skrze 
své  k  tomu  postavený  lidi  a  sice  jinak  již  důstatečně  dohlídnouti  dáti  věděti  bude. 
Za  dvanácté.    Robotování  skrze  tři  dni  týhodně    v  vrchnostlivých  hospodář- 
ských   obyčejných    případnostech    tuto    se  vyrozumívá.     Co  se   ale   nyní   neobyčejné 
rohoiij^   jakož    při  těch    k  zejskání    pohodlnějšího  času    a  povětří    ochotnou    i)omoc 
i  skončení    potřebujících   hospodářských    příbězích,    jmenovitě    při  zimním  a  letním 
setí  a  k  tomu  potřebného  posledního  připravení  a  zdělání  půdy,  při  žni,  to  jest  při 
h'7Á\n^    sekání  a  klizení  všelikého  obilí,    při  dělání    a  klizení  sena  a  votavy,    a  při 
lovení  rybníkův,    též    při  jiných    nenadálých    nebezpečných    a   žádné    prodlévání  ne- 
trpíeí<-h  i)řípadnoste(h,   jakožto    při  potrhání  rybníkův,    nebezpečenství  ohně,    kvalt- 
ního  zaneprázdnění  a  těm  podobných  dotýče:    tu  jest  na  všechen  spůsob  za  slušné, 
aby   poddaní  své  vrchnosti,    od  které    své  vyživení    a  ochranu  požívají,    s  společnou 
prací  vespolek  přisi)ěli  a  na  ruku  šli,  následovně  jak  dlouho  nápodobná  neobyčejná 
důležitost  trvá,  týhodně  skrze  víceji  než  tři  dni,  i  také  když  by  vrchnost  zapotřebí 
uznala,  stále  skrze  celý  tejden  robotovali  a  nápomocni  byli.  Při  kteréžto  neobyčejné 
stálé   robotě  však  dvojnásobná  věc    od  vrchnosti    dle  přirozené  slušnosti   se  pozoro- 
vati má,  a  to  sice 
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za  třinácté,  aby  vrchnost  své  hospodářství  a  k  tomu  potřebnou  stálou  ro- 
botu tak  zaopatřila  a  rozdělila,  by  skrze  to  poddaný  také  své  vlastní  hospodářství, 
z  kteréhožto  on  svá  všeobecná  břemena  a  vrchnostlivé  povinnosti  skoro  jedině  nésti 
musí,  zdělati  a  zaopatřiti,  následovně  na  něj  vypadající  kontribucí  platiti,  v  stavu 
se  zachovati  mohl  a  tak  nikoliv  zkažen  nebyl.  Tuto  pak  žádné  těžkosti  není  a  pod- 
danýmu  již  dosti  spomoženo  jest,  při  oných  panstvích  a  statcích,  kdežto  starý  ne- 
zrušený právní  obyčej  jest,  skrze  neobyčejný  roční  hospodářský  čas  jenom  po  jednom, 
dvouch,  třích  neb  čtyř  dní  týhodně,  neb  naskrz  jenom  po  půl  dni,  neb  místo  dvouch 
neb  třech  potažních  kusův  jenom  s  jedním,  a  místo  čtyř  jenom  s  dvouma  skrze  celý 
týhoden  robotovati;  nápodobně  při  oných  panstvích  a  statcích,  kdežto  poddaný 
majíce  důstatečných  rolí  a  luk,  mimo  robotního  potahu  ještě  jiný  potah  pro  sebe 
a  své  hospodáí-ství  držeti  v  stavu  jest  a  skutečně  drží ;  naproti  tomu  ale  v  takových 
místech,  kde  ani  jedno,  ani  druhé  předřečené  se  nevynachází,  na  ničemž  jiným  ne- 
pozůstává,  než  co  u  spravedlivých  a  přirozené  slušnosti  místo  dávajících  vrchností 
za  obyčej  jest,  totižto  jenom  skrze  tři  dni  v  týhodni  potažní,  ostatní  tři  dni  pěší, 
aneb  jeden  den  přes  druhý,  neb  také  posledně  jeden  týhoden  přes  druhý  potažní,  a  na- 
proti tomu  samotně  pěší  robotu  požádati,  a  skrze  to  poddanýmu  takovou  příležitost 
dáti,  aby  on  tolikéž  v  svým  malým,  však  k  svému  zachování  potřebným  hospodářství 
pohodlnost  času,  povětří  a  půdy  užiti  mohl,  a  přinucen  nebyl,  při  minulém  čase 
a  zatvrzelé  půdě  své  připravení  a  klizení  zanedbati.  Podle  čehož  všem  a  jedné 
každé  gruntovní  vrchnosti  nanejvejš  přísně  tuto  poroučíme  a  nařizujeme  a  konečné 
chtíti  ráčíme,  aby  oni  svým  poddaným  potřebný  čas  k  obstarání  svého  vlastního 
hospodářství  dopřáli  a  udělili,  následovně  v  tom  přirozenou  slušnost,  pak  křesťanskou 
lásku  a  otcovskou  pečlivost  jim  v  skutku  prokázali,  a  skrze  to  většího  božského 
požehnání  oučastni  býti  mohli.     Při  tom  jest 

za  čtrnácté,  v  předešlých  patentích  již  vyměřeno,  poddaným  v  čas  neoby- 
čejné celytýhodné  roboty  slušnou  náhradu  prokázati,*)  s  tímto  dalším  doložením, 
že  taková  sama  v  sobě  neb  dle  vysazení  starých  urbářův  anebo  podle  nezrušeného 
obyčeje,  aneb  když  nic  podobného  před  rukama  nejní,  dle  slušnosti  se  pozorovati 
má,  obzvláště  pak  při  těch  místách,  kde  poddaní  při  nápodobné  neobyčejné  robotě 
po  dvouch  osobách  se  najíti  dávají.  Poněvadž  ale  na  mnohách  místách  tento  slušný 
obyčej  také  jest,  že  poddaní,  kteří  dle  svých  gruntův  a  živností  čeleď  držeti  v  stavu 
jsou  a  skutečně  držejí,  neb  zrostlé  děti  neb  také  bratr},  sestry  a  jiné  s  nimi  při 
jednom  hospodářství  stojící  přátele  místo  čeledi  potřebují,  namístě  jednoho  ve  žni 
a  sena  dělání  nepotřebujícího  potahu  dvě  pěší  osoby  na  robotu  dostaviti  mají.  Jest 
také  naproti  tomu  za  slušné,  aby  nápodobní  přes  obyčejnou  třídenní  povinnost 
panské  práci  ku  pomoci  přicházející  poddaní  za  to  náhradu  dostali;  v  čem  ale  táž 
náhrada  vlastně  pozůstávati  má,    taková  jest    podle  rozdílu  míst  také  rozdílně  uve- 
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děna  a  ustanovená.  A  to  sice  podle  dostalych  zpráv  na  nejvíc  místách  robotíři 
v  čas  žní  a  sena  dělání  dílem  jednou,  dílem  dva-  i  třikrát  za  den  jídlo  dostávají; 
iinde  pak  denné  jenom  chleb,  a  k  posledku  jistá  částka  piva  se  jim  předkládá; 
v  jiných  místech  naproti  tomu  jim  se  denně  nic  nedává,  nýbrž  neb  pro  všechny 
obce  a  pro  celé  panství  společně,  neb  pro  každou  obec  neb  každý  dvůr  vzláště 
něco  jistého  od  chleba,  žita,  hráclíu  a  jiného  vaření,  od  masa,  másla,  soli,  piva 
a  těm  podobné  potravy  najednou  neb  oukolem  jim  se  vysazuje  a  vydává.  Což  my 
při  těch  v  roce  1717  prošlých  patentích  dle  jich  vlastního  smyslu  také  tak  zane- 
cháváme, že  taková  náhrada,  jestli  ona  dle  urbářfiv  neb  právního  obyčeje  na  něco 
jisté  vysazena  jest,  podle  toho  také  budoucně  zachována;  kde  ale  na  ten  spůsob 
nic  vyměřeno  neb  od  starodávna  ustanoveno  jest,  podle  přirozené  slušnosti  — 
z  ohledu,  že  poddaní  přes  svou  třídenní  povinnost  víc  neb  min  k  robotě  se  pota- 
hují, neb  víc  neb  míň  osob  z  jednoho  domu  postaviti,  následovně  ten  čas  své 
vlastní  živnosti   ku  pomoci    své  gruntovní   vrchnosti    stráviti  musejí  —  jim  udělena 

býti   má.  *)  eine  Krgdtzlíchkeit  widerfahren  zu  Iftssen. 

Za  patnácté,    nedá  se  sice   k  jistému  pravidlu  přivedsti,   jak  mnoho  a  koli- 
kei-avii  potahy  jeden  celý,    tříčtvrtní,    pul-  neb  čtvrtní    sedlák    neb  láník    k  robotě 
potažen,    a  jak    mnohými    polmi  a  příslušenstvím,    aby    on  obstáti  mohl,    zaopatřen 
býti  [by]  měl;  kdežto  pro  velký  rozdíl  menšího  neb  většího  vejnosu  půdy  a  země,  též 
tu  neb  tam  luk  a  pastvy,    následovně  dobytka  chování  důstatek  aneb  naproti  tomu 
nedostatek  jest,    některý  sedhlk,    obvzláštně    kdežto  ještě    na  ovoci,  dříví    a  na  po- 
dobným  užitku,    neb  také   na  rozličných  věcích    skrze  svou    pilnost    sobě    zejskající 
přirážky  má,    ten  rovně  tak  dobře  a  lépeji  s  polovicí,  než  druhý  jinde  ještě  jeden- 
kráte tolik  polí   mající,    obstáti  muže;    však  kde  se  vesměs    a  pro  celou  zem  usta- 
noviti   nedá,    tu  každá    vrclinost    na  svém    panství    neb    statku    to   dobře   napraviti 
a  v  řád   avedsti  může,    kdežto  jí,    jak  ty  neb  oné  grunty  k  pozorování  jsou,  dobře 
povědomo  býti  muže  a  musí ;  tolikéž  gruntovní  vrchnost  jestli  tento  neb  onen  sedlák 
proti  druhému  sobě  rovnýmu  daleko  špatnější  ;;runty  a  živnost  má,  takovou  rovnost 
neb  v  uložení  menší  roboty  neb  ušanování  i)ři  subreparticí  menší  kontribucí  a  skrze 
jiné  spůsoby  podle  přirozené  slušnosti   již  napraviti  věděti  bude,    k  čemuž  my  také 
ji  nejiuilostivějic  a  přísně  poukázati  ditíti  ráčíme.    Ostatně  sice  zase  při  tom  pozů- 
stává, že  v  vyměření,  zdaliž  větší  s  čtynmi  neb  třemi,  prostřední  s  dvouma,  a  menší 
neb  ťtvrtný  sedlák    [s]  jedním  kusem  potiihu    neb  také  jenom  pěšky  robotqvati  po- 
vinen jest,  tli  vždy  platný  urbářové,   právní  smlouvy  a  starodávní  obyčejové  se  po- 
zorovati   mají. 

Za  šestnácté,  zdaliž  při  potahu  a  k  témuž  potřebných  lidí  ještě  jeden  neb 
víc  pěších  mbofíftiv  se  postaviti  mají,  tu  zase  podle  došlých  zpráv  hlavně  a  vzláště 
na  ten    v  urbářích    založený    obyčty    přichází.     Což  tehdy    právní   urbáři,    smlouvy 
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a  starodávní  obyčeje  v  sobě  obsahují,  pH  tom  také  pozůstati  má.  Sice  ale  mimo 
toho  v  čas  skutečně  provozující  potažní  práce  nemají  poddaní  s  obvzláštní  hmotnou 
rukovní  robotou  obtěžováni  býti. 

Za  sedmnácté.  Jakož  v  předešlých  patentích,  kdežto  poddaní  na  mnohách 
místách  při  dalekých  f hrách  na  své  outraty  tráviti  museli,  již  mírnost  v  tom  usta- 
novena jest;  tak  také  dálejic  při  tom  se  zanechává,  aby  na  jednu  dalekou  f&ru,  to 
jest  která  by  jednu  neb  víceji  nocí  na  cestě  sem  a  tam  potřebovala,  ~  když  by 
taková  z  roboty,  a  ne,  jak  na  některým  místě  proti  urbářnímu  vyměřenému  neb 
sice  zjednanému  fůrnímu  platu  se  stala,  —  od  vrchnosti  denně  pro  každýho  koné 
jedna  mírka  ovsa,  a  pro  každýho  k  ffiře  potřebného  pacholka  za  den  sedm  krejcarfiv, 
též  snad  na  cestě  potřebující  marštalní  a  mejtui  outraty  vydané  bytí  mají.  Nic  však 
méně  v  tom  podle  na  mnohách  místách  dobře  zachovalého  spůsobu  neb  smluv  a  vej- 
povédí  ustanovený  obyčej  skoro  za  jedno  jest,  zdaliž  toto  patentní  vyměření  neb 
naproti  tomu  jiné  rovně  tak  veliké  v}nahraženl  a  od  škody  zbavující  mírnost  se 
zachovává.  Kde  tehdy  zstrany  urbářův,  smluv,  vejpovědí  a  dobře  zachovalého 
obyčeje  takové  rovně  platné  vynahražení  a  od  škody  zbavující  mírnost  své  již 
vyměření  má,  při  tom  také  zcela  se  zanechává;  kde  ale  nic  podobného  nejní,  tehdy 
má  pravené  patentní  vyměření  na  všechen  spíisob  pozorováno  býti.  Ostatně  pak  při 
tomto  článku  netoliko  dle  došlých  zpráv  obyčejně,  ale  také  samo  v  sobě  dle  vší 
slušnosti  k  pozorování  jest,  aby  poddaní  s  dalekými,  častějic  tak  k  své  zkáze,  jak 
k  vrchnosti  vlastní  škodě  přicházejícími  f&rami,  obvzláště  ale  při  potřebným  hospo- 
dářským čase,  jakožto  setí  a  klížení,  aby  oni  v  své  živnosti  a  práci  skrácení  ne- 
trpěli, všemožně  a  podle  svědomí  ušanováni  byli.  Nápodobně  všechny  dni,  které  na 
cestě,  počítajíc  do  toho  neděle  i  svátky,  se  strávějí,  poddanýmu  zouplna  a  s  nějakým 
odpočinutí[m],  jest-li  zapotřebí,  obvzláště  pak  při  zlých  a  těžkých  cestách,  neboližto 
dvojnásobným  sem  a  tam  nákladem,  na  obyčejné  robotě  k  dobrému  přijíti  a  sražené 
býti  mají.  A  ačkoli  vesměs  za  jeden  den  cesty  jednoho  sedlského  potahu  od  sv. 
Jiřího  až  do  sv.  Václava  v  delších  dnech  čtyry,  v  kratších  pak  od  sv.  Václava  až 
do  sv.  Jiřího  tři  prostředni  míle  sem  a  tam  jeti  k  počítání  přicházejí;  nic  však 
méně  pra  změnění  povětří,  chvapný  přívaly,  dlouho  trvající  deště  a  tudy  spíisobující 
velmi  zlé  cesty,  též  také  jiný  obtížnosti,  obvzláště  při  hornatých  neb  bahnivých  cestách, 
dobrému  svědomí  a  outrpnému  uznání  jedné  každé  vrchnosti  se  zanechává. 

Za  osmnácté.  Bohoty  z  jednoho  panství  na  dimhé  a  z  jednoho  statku  do 
druhého  následujícím  spůsobem  napravené  a  vysvětlené  míti  chtíti  ráčíme: 

Primo:  Ftiry  z  jednoho  panství  neb  statku  do  druhého  mají  pod  dalek\^ma 
fůrami  podle  předcházejícího  článku  se  rozuměti,  a  s  nima  zcela  nápodobným  spň- 
sobem  se  zachovávati.  Co  se  ale  jiných  obyčejných  robot  tejká,  k  těm 
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Secundo:  poddaní  můžou  potaženi  býti,  když  druhé  panství,  statek  neb  dvůr 
blízko  položený  anebo  ne  příliš,  a  to  jmenovitě  ne  přes  půl  druhý  míle  cesty  vzdálený 
jesL  Při  tom 

Tertio:  nápodobně  onen  příběh,  jenž  častěji  státi  se  může,  své  vyměření  má, 
když  totižto  vrchnost  robotní  povinnost  požádati  právo  má,  jisté  vsi  neb  poddaný 
ale  při  tom  panství  neb  statku  zstrany  tam  dosti  nemající  vrchnostlivé  práce  zouplna 
podle  jich  povinnosti  užívati  nemůže,  a  tak  by  se  přihodilo,  že  by  ona  vrchnost 
nablízko  ležící  statek  neb  jinší  grunt  přikoupila:  tehdy  mají  takové  vesnice  a  pod- 
daní se  nespečovati,  ale  povinné  býti  k  tomu  přikoupenému  statku  aneb  gruntu 
roboty  k  vyplnění  jich  povinnosti  vykonávati.  Přes  vejš  vysazené  půl  druhý  míle 
naproti  tomu 

Quarto:  nemá  poddaný  od  svého  příbytku  jinam  k  robotě  na  žád^ý  spůsob 
potažen  býti.  Leda  že  by  on 

Quinto :  mocí  právních  urbářův,  smluv,  vejpovědí  a  od  starodávna  dobře  za- 
chovalého obyčeje  obzvláště  k  tomu  zavázán  byl;  neb 

Sexto:  že  by  dokonce  neobyčejná  a  žádného  prodlévání,  nýbrž  velkého  ne- 
bezpečenství trpěti  mohoucí  příhoda,  jakožto  pH  potrhání  rybníkův  a  jiných  těm 
podobných  se  vyskytla,  kdežto  náhlé  a  bezelstné  pomoci  odevšud  pohledávati  za- 
potřebí jest  Nic  však  méně  zase  má  se  ve  všech  takových  příhodách,  kde  daleké 
roboty  se  dovolují,  vše  ono,  což  předešlý  článek  zstrany  škody  zbaveni,  jakož  i  od- 
rážení toho  na  cestě  sem  a  tam  stráveného  času,  tolikéž  nejmožnějšího  sanování 
poddaných  a  co  sice  vyměřuje,  pozorovati  a  zachovávati.  Však  ale  v  tom  času  pod- 
daným, když  oni  mimo  panství  v  robotě  jsou  a  několik  dní  se  tam  zdržují,  oves 
dávati  zapotřebí  nejní,  pokudž  se  jim  na  panských  gruntech  své  potahy  pásti  ne- 
zbraňuje. 

Za  devatenácté.     Zstrany  přípřeíí  při  marSích^  odvážení  mundúr,  a  zstrany 
potažních    robot,    k  přivážení    potravy   k  vychování  vojska,   též  potřebných  příprav 
k  zlepšení    cest  a  silnic,    a  co  ještě  víc    nápodobných   všeobecných   důležitostí  jest, 
předně  v  těch  příbězích,   kde  poddaní  za  svou  přípřež,  jakožto   při  marších,  bonifi- 
kací  neb  vynahražení   na  každého  koně  neb  jiný  potažní  hovado,  neboližto  od  celé 
země  neb  tfd  marširujících  officírův  dostává,  vrchnost  nejní  povinna,  něco  poddanýmu 
na  robotě  přehlídnouti ;  když  ale  on  žádného  takového  vynahražení  nedostává,  tehdy 
se  až  posaváde  podle  došlých  zpráv  rozličně  zachovávalo,  že  některé  vrchnosti  takovou 
přípřež  na  své  panské  robotní  povinnosti  zcela,  jiné  ale  jenom  dílem,  neb  také  když 
to  obzvláštně  ne  často  a  skrz  spoluspřežení  jen  toliko  po  jednom  koni  se  stává,  nic 
sobě  na  robotě  odrážeti  nenechávají.     Poněvadž  ale  v  této  důležitosti  nelze  vesměs 
v  tom  vyměření  ustanoviti ;  pročež  tuto  gruntovným  vrchnostem  se  zanechává,  podle 
jich    rozšafnosti  a  putrpného   uznání  při   nápodobných   příbězích   takové   zaopatření 
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učiniti,    aby  poddaný  při  svým  vlastním    hospodářství    zkázu    netrpěl    neb    dokonce 
do  miziny  nepřišel. 

Po  tomto,  od  sedmého  článku  až  podsuď,  zstrany  poddacích  robot,  co  se  nej- 
hlavnějších omylův  dotyce,  stalém  jednání,  nyní  následují  ostatní  články,  kdež  by 
mimo  skutečné  roboty  ještě  poddaní  obtíženi  býti  mohli;  a  to  sice 

za  dvacáté,  zanechává  se  ouhrnkem    zstrany    firnntninnch  jílatun  a  ourokův, 
jak  starý  urbáře,  právní  smlouvy  neb  vejpovědi  a  staré  a  dobře   zacliovalé    obyčeje 
sebou  přinášejí,  zcela  při    tom,  a  to  tak,    že  přes  to  žádná    vrchnost   něco    dle  své 
libosti  přirážeti  a  zvejšiti,  moc  a  právo  míti    nemá.  Co  se  ale  naproti  tomu  vzlášté 
rohotních  plafnv    dotýče,    tu  se  nápodobné    podle    urbářftv,    smluv    a    vejpovědi    na 
všechen  spiisob  jxikračovati  má.  Kde  ale  něco  podobného    vyměřeno  se  nevynachcází, 
tu  sice  vrchnosti  se  nezbraíiuje,  nýbrž  dovoluje,  zbytečné  roboty    v  nějaký  peněžitý 
plat  proměniti;  však  i)ři  tom  zapotřebí   jest    to  ])iTdně    i)()zorovati,    aby  pod  vyko- 
nání[ml  skutečné    roboty  stojící    ])oddaný  na  žádný    spíisob    k  ničemu  více,    než  co 
jeho  povinnost  sebou,  přináší  a  jak    v  vejš  pravených    článkách    obmezeno  jest,  při- 
držán  nebyl ;  nebo  on  v  takovým  j)říběhu,  že  jeho  spolui)oddaný    z  skutečné  roboty 
proti  platu  propuštěn  jest,  nic  proti  tonui  íncti  nemá,    nýl)rž  jenom  svou  povinnost, 
a  víceji  nic,  vykonává.   Dálejic  také  slušnost  sebou  přináší,  takovou  peněžitou  částku 
neb  ročně  k  zapravení  mající  vejnos  tak  snesitedlně  a  mírně    vyvrhnouti,  aby  platu 
podrobený  poddaný  takový  plat  zasií  sobě  skrze  zjednanou  mzdu  neb  skrze  rozličné 
na  týhodní    neb  jiné    trhy    k  prodaji  a  zisku  vezoucí    věci,    neb    skrze    své    vlastní 
hospodářství  a  jiné  spusoby,    díistatečně    vynahraditi    příležitost  měl,  ne  ale  naproti 
tomu  snad    přinucen  byl,    robotní  plat  bez    vlastního  užitku  ledajak  ztratiti ;  pročež 
také  poddaný    k  takovému  robotnímu  platu    s  nucením    přidržeti  se  nemá,  a  jinače 
ne,  než  s  jeho  dobrou  vůlí,  ustanovení  platu  dovolené  bude.  I\)kudž  by  ale  poddaný 
bez  důležité    příčiny,    a  tak  jonom    z  samé  tvrdošíjnosti,    snesitedlný    plat    na  sebe 
převzíti  nechtěl,    mají  to   naše    královský    ouřadové    krajský    a   královská    gubernia 
prostředkovati,  a  slušné  vyměření    v  tom  učiniti,    následovně  pak   jeho  k  tomu   při- 
držeti.    Při  čemž  my    pak  ostatně   ještě  všechny    vrchnosti  tuto   napomenouti  clitíti 
ráčíme,  svým  sloužícím,  když    by  oni  pod  fochem    neslušného    zalíbení  a  na   oko  se 
býti  zdajícího,  však  ale  v  skutku  jen  k  zkáze  poddaných  na  ruku  dávajícího  hospo- 
dářského   zlepšení,    neb    častějic    dokonce    poliledávajícího    svého    vlastního    užitku 
k  takovým    platům  radili,    ne  tak  lehce  sluch  dáti,    nýbrž    vždy  přirozenou  slušnost 
a  zachování  svých  poddaných  obvzláštně  před  očima  míti. 

Za  jedno  a  dvadcáté.  Co  se  pak  povinnosti  /n-fíd/a.  které  větším  dílem  při 
horních  statcích,  neboližto  in  nátura,  ni^b  také  v  snesitedlným  platu  obyčejno  se 
dává:    takové  má  podle    vysazení  a  vyměření    právních    urbářův,    smluv,    vejpovědi 
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a.  starobylého  spůsobu,  a  ne  jinak,  se  říditi,  a  nejinač  se  pokračovati,  následovně 
poddanýho  proti  tomu  nikoliv  obtěžovati. 

Za  dvadcáté  druhé.  Nápodobně  srozumívá  se  s  tou  na  některých  místech  uve- 
denou zvyklostí,  jisté  kusy  vrchnostlivého  hovězího  jalovyho  dobytka^  volečkův,  jalovic 
neb  ovčího  dobytka  při  celé  obci  neb  při  svobodných  dvořích  neb  také  jiných  pod- 
daných do  obecné  pastvy  a  jiné  vychování  na  jedno  neb  víc  let,  neb  přes  léto, 
s  platem  neb  bez  platu  přijímati,  však  jen  toliko  to,  co  v  právních  urbářích,  smlou- 
vách, vejpovědích  a  v  dobře  zachovalým  obyčeji  jak  v  rozdílu  dobytka  tak  také 
téhož  počtu  upevněno  a  vysazeno  jest,  se  pozorovati  má. 

Za  dvadcáté  třetí.  Tolikéž  při  tom  na  některých  místech  obyčejným  zbí- 
rání  chmele,  lískových  ořechů,  kmínu,  hub  a  těm  podobných  věcí,  jestli,  tato  po- 
vinnost v  právních  urbářích,  smlouvách,  vejpovědích,  a  sice  nešť  jest  in  nátura  neb 
v  jistý  plat  uvedena,  se  zanechává.  Však  při  sbírání  in  nátura,  obvzláštně  když  by 
nápodobné  zrostliny  se  nepodařily,  nemají  poddaní  přes  přirozenou  možnost  k  ni- 
čemu víc,  než  co  in  loco  territorii,  to  jest  ha  panství  neb  statku,  k  dostání  jest, 
tolikéž  místo  sbírání  nejinač  k  platu,  leč  by  takový,  jak  již  praveno,  se  od  staro- 
dávna právně  zachovával,  na  žádný  spfisob  přidržáni  býti. 

Za  dvadcáté  čtvrté,  má  ta  předešlá,  na  mnohých  místíích  bývalá  a  k  záhubě 
poddanýho  směřující  zvyklost,  rozličné  hospoddhkc  sviškf/  veholizto  nlitky,*)  jako 
pivo,  pálený,  sejr,  slané  neb  přepouštěné  máslo,  nby,  dobytek,  drůbeř  a  těm  po- 
dobné věci  vlastní  a  také  cizí  proti  jistému  za  ně  vyměřenému  peněžitému  platu 
předkládati,  zcela  a  bez  vší  vejmínky  zdvižena  a  zapověděna  býti;  však  tímto  vej- 
slovným  smyslem,  že  tato  zápověď  ostatně  vrchnostem  v  pivovárním  urbáři,  jakož 
i  vína  a  pálenýho  šenku,  tolikéž  v  vystavování  piva,  vína  a  pálenýho  do  vejsadných 
krčem  aneb  hospod,  neb  kde  sice  za  obyčej  jest,  k  žádné  ujmě,  aniž  tudy  na  grunty 
jich  cizí  pivo,  víno,  pálený  dovážeti  dovoleno  býti  nemá. 

*)  verschiedene  Wirthschafts-Feilschaften, 

Za  dvadcáté  páté.  Též  až  posaváde  na  mnohách  místách  častějic  se  zname- 
nalo, že  poddaní  vzláště  hospodářským  sloužícím  scoje  svršky*)  koně  a  jiný  dobytek 
v  malé  ceně,  ano  i  takměř  darmo  odprodati  přinuceni,  a  tudy  utlačeni  bývali ;  pročež 
my  to  vše  tímto  nejostřejic  zapovídáme,  a  jak  vrchnosti,  tak  i  sloužící  přísně  na- 
pomínáme, též  dokonale  chtíti  ráčíme,  poddaným,  co  jich  jest,  nechati,  a  to  nejinak, 
než  podle  přirozené  slušnosti  a  práv,  bez  všeho  skrácení  a  fortele  na  se  přivísti. 

'^)  ihre  eigene  Feilschaften. 

Za  dvadcáté  šesté:  Poněvadž  tolikéž  při  soli  poddaní  skrze  přílišné  přirážení 
fňrní  mzdy  a  v  vyměřování,  skrze  vyvýšenou  cenu  skráceni  a  obtíženi  býti  mohou, 
kdežto  však  ty  v  té  případnosti  léta  1706  prošlé  patenty  světlé  a  patrné  vyměření 
dávají;    že  vrchnost  přes  solní    cenu  a  fůrní   mzdu    od  nejbližší   solnice   na  každou 
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bečku  soli  nic  víc,  než  tridcet,  a  nanejvýš  ctyrydcet  pět  krejcarův  za  outraty 
a  zisk  přirážeti  má ;  a  jsouce  sůl  jedna  k  lidské  živnosti  velmi  potřebná  věc,  tehdy  také 
dokonale  chtíti  ráčíme,  aby  netoliko  prošlé  solní  patenty  ve  všem  se  konečně  zacho- 
vávaly, a  proti  tomu  čelící  vejstupky,  obvzláště  pak  proti  patentům  zvejšené  vymě- 
řování, nešť  jest  již  pod  jakj^m  koli  fochem  zstrany  vyměřování  soli  sloužícímu  vy- 
vrhnutého přídavku,  neb  sice  na  jinší  spůsob,  ostře  se  zapověděly.  Při  tom  ale  ona 
poddací  místa,  kterážto  solní  handl  právně  nabyly  a  právo  k  tomu  mají,  na  všechen 
spůsob  se  zanechaly. 

Za  dvadcáté  sedmé :  Nemá  žádná  vrchnost  poddaných  svých  dědictví^  obvzláště 
když  děti  před  rukama  jsou,  skrze  neslušné  spfisoby  sobě  přitáhnouti  usilovati.  Od 
čehož  mi  pak  ty  gruntovní  nápady  a  práva  odoumrti^  kterážto  od  starodávna  při 
některých  panstvích  neb  statcích  právně  nabyta  byla,  tuto  vejslovně  vyjmuté  míti 
chceme.  Též 

za  dvadcáté  osmé,  milostivé  a  přísně  poroučeti  ráčíme,  poddaný  v  kontribtičné 
a  všeobecného  přispění  a  daní  se  tejkající  d&ležitosti  ničímž  nikoliv  obtěžovati.  A  to 
sice  předně  ku  kontribucí  patří  a  odtud  k  zapravení  přichází,  co  od  země  in  militarí 
ordinario,  a  co  pod  tím  in  camerali,  fortifícatorio  a  sice  obsaženo  jest,  též  v  recroutním 
a  rimontním  požádání  neb  jiných  sněmovních  svoleních,  jakož  i  in  domestico,  na 
outraty  k  vychování  v  zemi  v  kvartýru  ležícího  neb  naskrz  marširujícího  vojska, 
a  vesměs  ve  všech  obecných  zemských  důležitostech  na  poddanýho  se  rozvrhuje; 
dálejic  také  co  k  proportionirovanému  a  nepřílišnému  platu  pro  jednoho  zstrany 
poddací  kontribucí  snad  schválně  ustanoviti  zapotřebného  kontribučního  písaře,  neb 
ku  přídavku  platu  pro  oného  sloužícího,  který  při  své  jiné  službě  také  poddaných 
kontribucí  vede  a  zaopatřuje ;  tolikéž  k  placení  těch  v  podobných  kontribučních  pří- 
padnostech  vysílajících  krajských  poslův  zapotřebné  jest. 

Naproti  tomu  jsou  jiná  rozdílná  vydání,  která  sice  až  posaváde  na  některých 
místech  poddaným  se  přirážely,  taková  však  sama  v  sobě  nesluSná  a  zapověděna 
jsou:  totižto  když  při  vykázaných  vojenských  kvartýřích  a  marších  přes  to,  co  mocí 
těch  pod  dvadcátém  dni  měsíce  října  1733  a  devátým  měsíce  března  1735  prošlých 
regulamentův,  a  dálejic  na  to  následovaných  poručeních  vyměřeno  jest,  vojsku,  též 
také  zemským  vojsko  provádějícím  a  jiným  kommissařům  neb  panským  sloužícím, 
neb  těm  při  nápodobných  důležitostech  se  potřebovati  dávajícím  rychtářům  a  kon- 
šelům, odplaty  a  dary  na  penězích  neb  vychování  a  jiné  obdarování  in  nátura  se 
dávají;  nápodobně  když  při  ročním  kontribučním  oučtu  panský  sloužící  neb  také 
rychtáři  a  konšelové  neb  obce  něco  jistého  na  penězích  neb  vychování  dostávají; 
neméně  když  některé  vrchnosti  pro  své  hospodářský  sloužící,  tak  nazvané  zámecké 
musquetýry    neb  jiné  osoby,  plat,   pomoc  a  vychování  z  poddanýho  měšce  vykazují, 
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následovně  tyto  a  nápodobné  samým  vrchnostem  příslušející  outraty  a  vydání  od 
sebe  na  poddané  uvrhují,  neb  také  poddaný  k  ručení  za  panské  sloužící  se  přidržují. 

Dálejic  ale  jsou  také  některé  outraty  a  vydání,  které  sice  v  sobě  samé 
slušné,  však  nemají  se  z  poddaných  konfrilmční  kassy,  nýbrž  na  jinší  spůsob  vy- 
bírati: totiž  sbírka  z  masa  a  z  muziky  nemá  na  poddaný  Dodle  usedlosti  se  roz- 
vrhnouti, nýbrž  masitý  krejcar  od  těch,  kteří  na  prodej  neb  k  vlastnímu  požívání 
bijou  neb  bíti  dávají,  žádného  odtuď,  kdo  by  ten  byl,  nevynímajíc;  balMmpost  pak 
od  šenkovních  domův,  a  kde  muzika  se  drží,  zapraviti  se  musí.  Na  podobný  spůsob 
nemají  sirotčí  ouřadní  outraty  z  kontribuční,  nýbrž  z  sirotčí  kassy  se  bráti ;  a  třebas 
by  také  celé  obce  neb  společní  poddaní  jistým  gruntovným,  strážným  a  jiným  platům 
dle  urbářův,  smluv  a  vejpovědí  podrobeni  byli,  nemají  takové  z  kontribuční  kassy 
se  vzíti,  nýbrž  obvzláštně  a  skrze  jiné  spůsoby  se  vybírati.  Podle  čehož  my  milostivě 
poroučíme,  aby  kontribuční  kassa  všudy  oddělena  a  ne  zmíchána  se  držela,  též  z  ní 
nic  jiného,  než  co  tam,  jak  již  ponavrhnuto,  vlastně  přísluší,  se  nevydalo,  následovně 
poddaní  s  takovým  jim  nepříslušejícím  vydáním  nikoliv  se  obtěžovali. 

Za  dvadcáté  deváté.  Co  na  ten  spůsob  poddaní  k  všemu  obecnému  přispění 
a  těm  kontribucí  se  tejkajícím,  též  tam  patřícím  a  dovoleným  potřebám  povinni 
jsou,  na  to  přísluší  vrchnosti  mJyrepai  licí  neb  kontribučné  rozvržení,  jak  mnoho 
k  tomu  každé  poddací  město  neb  vesnice  a  obec,  tolikéž  i  každý  obyvatel  takové 
obce  a  poddaný  měsíčně  neb  týhodně  přispěti  má,  a  to  sice  jakž  naše  v  tom  respectu 
království  našeho  dědičného  Českého  pod  sedmým  dni  měsíce  září  1730,  a  respectu 
niarkrabství  našeho  dědičného  Moravského  pod  témž  datum,  pak  dálejic  vysvětlujícím 
spňsobem  pod  třináctým  dni  měsíce  září  1731  prošlé  nejmilostivější  resolucí  sebou 
přinášejí,  že  totižto  vrchnostem  dle  rozdílu  vyskytujících  příhod  netoliko  chudší  parti- 
culares  a  poddaní  v  jedné  obci  skrze  možnější,  jenž  tam  se  nacházejí,  alebrž  také 
celé  chudší  obce  skrz  jiné  možnější  a  při  jednom  panství  neb  statku  lépejic  stojící 
obce  přenésti  dáti;  následovně  na  možnější  poddaný  a  obce  také  přes  jich  mající 
usedlost  neb  respective  lány  a  komíny  podle  slušného  a  mírného  uznání  uložiti 
a  přiraziti  mocti  se  připouští  a  dovoluje.  Naproti  tomu  ale  města  bez  rozdílu,  nešf 
jsou  privilegirované  neb  také  špatnější  a  robotní  městečka,  odsuď  se  vyjímají,  a  ani 
ulehčení  vesnic  skrze  města,  ani  ulehčení  měst  skrze  vesnice,  nýbrž  takové  ulehčení 
při  každém  městě  jenom  jedině  respectu  svých  individuorum  ne[b]  partikulárních  oby- 
vatelův se  povoluje  a  pozanechává;  však  ale  to  ulehčení  od  jednoho  panství  k  dru- 
hému, neb  od  jednoho  v  zemský  berní  odděleným  statku  k  druhému,  a  ačkoliv  by 
takové  panství  neb  statkové  jedné  vrchnosti  náležely,  konečně  zapověděno  býti  má.  Dle 
čehož  toto  vše,  a  to  [co  ?]  sice  ještě  při  tom  vrchnostem,  královským  krajským  úřadům, 
kommissím  in  re  tríbutaría  a  našim  královským  guberniis  pozorovati  předepsáno  jest, 
tímto  potvrzujeme.  Ostatně  pak  vrchnosti  mimo  té  při  pravené  subreparticí  neb  kon- 
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tribučním  rozvržení  vesměs  pozorovati  mající  slušnosti  obvzláště  ještě  v  tom  napo- 
mínáme, aby  žádného,  jenž  kontribuirovati  může  a  koiitribuční  grunty  užívá,  snad 
k  rozmnožení  panských  díichodův  nešanovaly,  nýbrž  každého  dle  slušnosti  do  vše- 
obecného přispění  potáhly,  a  mezi  tím  také  zvláště  na  ty,  jenž  doby  telí  držejí, 
a  obecný  pastvy  a  tak  něčeho  koutribučníhó  'ispolU  užívají,  byť  by  žádny  grunty 
neměli,  dle  proporcí  užívající  pastvy  nikoliv  nezapomenuli. 

Za  třidcáté.  Co  vrchnostem  mocí  sněmovního  snesení  zapraviti  přináleží,  ťo 
mají  z  vlastního  mSSce  platiti',  nikoli  ale  na  poddaný  uložiti.  Jakož  oné' vrchnosti, 
které  nějaké  V  zemským  catastro,  to  jest  v  berniční  kontribuční  rulle  v  Cechácli, 
v  Moravě  pak  v  lánovým  visitatorním  ínstrumento  potažené  poddací  grunty,  bez 
slušného  vynahražení  neb  bez  navrácení  poddaným  za  to  v  podobné  dobrotě  a  pod- 
statě rovně  tolik  panskjxh  grúntův,  k  sobě  přitáhli  a  svým  dvorům  přivlastnili, 
neb  s  nima  k  panskému  užitku  a  užívání  jinač  disponirovali,  mají  zatím  a  až  ku  konci 
nové  usedlosti  rectiíikatorní  v  království  našem  dědičném  Českém,  a  až  do  další  tam 
a  v  našem  dědičném  markrabství  Moravském  následující  nejmilostivější  resolucí, 
všechny  sic  od  poddaných  povinované  daně,  břemena  a  povinnosti,  jak[á]  koliv  takové 
jména  mají,  a  jestli  in  nátura  býti  nemůže,  aspoň  s  slušným  peněžitým  přispění]  m] 
jak  za  zašlý  čas,  tak  i  budoucně  nésti  povinny  býti;  načež  naše  královské  krajské 
hejtmany  pečlivý  pozor  ex  officio  míti  budou.  A  aby 

za  jedno  a  třidcáté,  poddaní  sami  také  věděti  a  viděti  mohli,  jaká  jich  po 
vinnost  v  kontribuirování  jest  a  co  jsou  na  to  od  času  k  času  odvedli,  následovně 
co  ještě  odvésti  mají,  pak  aby  oni  od  své  vrchnosti  neb  též  sloužících  a  oných, 
kteří  kontribuční  peníze  vyupomínají  a  vybírají,  přes  jich  povinnost  se  neobtěžovali; 
tehdy  jsou  v  našem  dědičném  království  Českém  již  léta  1710,  pak  zase  roku  1714 
v  markrabství  našem  dědičném  Moravském,  dle  vcjš  podotknuté  nejmilostivější  resolucí 
de  dato  sedmého  měsíce  září  1730  jisté  tištěné  tak  nazvané  haruicný  k)iíVi//,*)  od 
kterýchžto  po  všechny  léta  každá  obec  jeden  exemplář  k  tam  zaznamenání  celoročně 
povinnosti  od  měsíce  k  měsíci,  a  na  to  od  času  k  času  stávajícího  placení,  dostati 
má,  ustanovené  byly,  při  čemž  také  dále  neproměiiitedlně  pozůstává.  Třes  to 
ale  v  markrabství  našem  dědičném  Moravském  dle  naše  nejmilostivější  resolucí 
od  dvadcátého  dne  měsíce  máje  1737  již  toto  ustanoveno  jest,  i  nápodobně 
v  království  našem  dědičném  Českém  při  mnohých  panstvích  a  statcích,  kdežto 
v  kontribuirování  pořádnost  se  zachovává,  též  v  příležitosti  kontribuirování  města 
Plzně  od  našich  královských  místodržících  pod  datum  desátého  dne  měsíce  ledna 
1736  všem  královským  úřadům  krajským  nařízeno,  pak  na  to  zase  v  té  pod 
datum  dvadcátého  šestého  měsíce  března  1736  přes  týž  nový  patent  učiněné  zprávě 
ponavrženo  bylo,  aby  mimo  nadpravených  berničných  knížek,  jenžto  pro  jednu  celou 
obec  patřejí,  také  jednomu  každému  zvláštnímu  kontribuentu  v  každé  obci  jistý  tak 
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•nazvaný  obzvláštní  rejstHk  se  dal,  a  v  němž  jeho  povinnost,  a  zase  to,  co  odvedl, 
neb  s  pořádnj^m  zapisováním,  neb  kde  psáti  neumělí  lidé  se  vynacházejí,  aspoň 
3  tak  nazvanými  sedlskými  ciframi  zaznamenáno  bylo :  poněvadž  ale  toto  k  obzvlášt- 
nímu dobrému  řádu,  pořádiiosti  a  bezpečnosti  každého  kontribuenta  čelí,  tehdy 
milostivě  chtíti  ráčíme,  aby  tento  chvalitebný  a  dobrý  obyčej  tu,  kde  takový  již  jest, 
pevně  se  držel  a  dálejic  zachovával,  v  jiných  místách  ale,  jak  jenom  brzo  se  činiti 
dá,  nápodobně  se  ustanovil.  *)  Steuer-Bachei. 

Za  tHdcáté  druhé.  A  poněvadž  z  došlých  zpráv  se  spatřuje,  kterak  mocí  té 
již  skrze  předešlé  patenty  stalé  zápovědi  s  penSíitými  pokutami^  jenž  poddaného 
zcela  hubějí  a  do  nespůsobného  kontribučního  stavu  přivádějí,  na  málo  místech, 
nýbrž  místo  těch  s  jinými  mírnými  pokutnými  a  trestandlivými  spůsoby  se  pokra- 
čovalo ;  tehdy  my  také  takové  peněžité  pokuty  sice  ne  ledajakž  a  vesměs  zdvihnouti, 
alebrž  napomínati  ráčíme,  aby  budoucně  ctní  a  sice  dobře  zachovalí  poddaní,  když 
by  oni ' —  mimo  však  hrdelních  příběhův,*)  v  kterýchžto  Jozeíinský  hrdelní  právní  řád 
se  zachovávati  má  —  z  křechkosti  neb  nerozvážení  nějakého  trestuhodného  skutku 
se  dopustili,  a  dobrou  naději  budoucího  polepšení  na  sebe  ukázali,  ne  hned  s  příliš 
ostrým,  vzláště  ale  čest  a  dobré  jméno  urážejícím  trestem  se  sužovali,  nýbrž  dle 
povahy  věci  neb  s  citedlnou  domluvou,  mírným  arrestem,  s  neobyčejnou  rukovní 
prací  k  užitku  vrchnosti  neb  obce,  neb  skrze  jiné  čest  sanující  spůsoby,  aneb  také, 
pokudž  by  poddaní  možní  byli  a  skrze  to  v  své  živnosti  škodu  netrpěli,  s  snesitedlnou 
peněžitou  pokutou  se  trestali.  Však  ale  mimo  teď  pravené  možnosti  a  neškodlivosti 
ještě  jiné  dvě  výjmínky  při  takových  peněžitých  pokutách  dokonale  a  konečně  pod 
uvarováním  přísného  nahlídnutí  zachovávané  míti  chtíti  ráčíme:  aby  předně  žádný 
panský  sloužící,  nešf  on  jaké  koli  jméno  a  službu  na  sebe  má,  z  své  vůle  a  uznání 
podobné  peněžité  pokuty  ukládati  se  neopovážil,  nýbrž  jenom  nad  tím  samotná 
vrchnost  vyměření  měla;  za  druhé  pak  takové  peněžité  pokuty  ne  k  rukoum  vrch- 
nosti, ménějic  ale  správcův,  nýbrž  na  vychování  chudých  při  každý  obci,  panství 
neb  statku  vynaložené,  a  na  ně  pořádné  počty  držané  byly.  Při  čemž  ale  tento  smysl 
jest:  pokudž  by  peníze  od  vrchnosti  poddanýmu  uložené  ne  tak  pokuta,  nýbrž  slušná 
a  mírná  náhrada  té  jí  vrchnosti  od  poddanýho  učiněné  škody  byly,  že  tím  spůsobem 
dovoleno  bude,  takové  k  rukoum  vrchnostlivým  a  jejímu  užitku  obrátiti;  ale  když 
žádná  škoda  vrchnosti,  a  jen  toliko  zameškání,  které  se  ještě  napraviti  může,  se 
stalo,  tehdy  nemá  to  zameškání  s  peněžitou  pokutou  se  trestati,  nýbrž  taková  za- 
nedbaná práce  s  jinou  in  nátura  zase  vynahraditi,  *)  ausser  deren  Críminai>Fftnen. 

Důvěřujíce  my  se  nyní,  až  posavad  přednější  články  netoliko  zstrany  ro- 
botních,  alebrž  i  také  jiných  stížností  důstatečně  podotknuté  býti,  kterážto  jsme 
dílem  podle  předešlých  patentích  a  spravedlnosti  s  vlastním  vyměřeui[m]  a  pravidlem 
zaopatřili,    dílem    na  starý    právní   urbáře,    smlouvy,    vejpovědi    a  dobře    zachovalé 
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obyčeje  poukázali,  dílem  pak  v  stížnostech,  kteréžto  vesměs  pospolu  vzíti  se  nedaly, 
přirozenou  slušnost  a  obyčej  těch  v  tom  se  přičinějících  spravedlivých  vrchností, 
ku  příkladu  a  následování  jiných,  představili;  však  při  tom  také  vrchnostem  dobré 
mínění  a  uznání  dle  těch  tu  a  tam  k  povážení  přicházejících  obzvláštních  okolo- 
stojičností,  přirozenou  slušnost  na  ten  neb  jiný  podobný  spůsob  zcela  neodňali. 

Nyní  však  ještě  k  vyměření  zůstává,  jak  tyto  naše  nejspravedlivější  a  nej- 
milostivější nařízen    k  exekucí  přijíti  mají.  A  jakož  my  v  tom  předně  a  vesměs 

za  třidcúté  třetí,  všechny  naše  věrný  zeměobyvatele  a  vrchnosti  nejmilosti- 
vějic  tuto  napomenuté  míti  chtíti  ráčíme,  své  poddaný  (jak  naši  důvěrnost  beztoho 
na  ně  skládáme)  křesťansky  dobrotivě  a  víceji  iakměř  olcovsky  držeti,  a  s  nima 
tak  zacházeti,  aby  oni  spolu  s  svými  ženami,  dětmi  a  čeládkou  také  obživeni 
a  k  prospěchu  všeobecného  dobrého  zachování  býti  mohli,  a  tak  skrze  to  ze  všech 
stran  božské  požehnání  a  země  prospěšnost  se  zejskala  a  pevně  ustanovila;  tehdy 
budou  vrchnosti  také  pokutování,  vězení  a  potrestání  svých  poddaných  hleděti  tak 
zaopatřiti,  aby  jim  na  zdraví,  méněji  na  samým  životě  se  neuškodilo,  neb  jim  v  jich 
živnosti  skrácení  se  nedělo ;  sice  bychme  přinuceni  byli,  proti  takovým  přestupujícím 
vrchnostem  se  vší  přísností  a  ostrostí,  také  dle  povahy  věci  s  subhastýrováním 
statkův  a  deklarirováním  neschopnosti  jinších  statků  držení  nevyhnutedlné  pokra- 
čovati. Přihodilo-li  by  se  pak,  že  by  jeden  neb  druhý  poddaný  hrdelního  neb  sice 
veřejný  trest  po  sobě  táhnoucího  oučinku  se  dopustil,  tu  při  tom  vyměření  našeho 
Obnoveného  královského  Zemského  Zřízení,  a  jednu  každou  vrchnost  při  svém  ma- 
jícím hrdelním  právě  neporušitedlně  zanechati  chtíti  ráčíme,  a  beztoho  dává  v  tom 
Jozetinské  hrdelní  právní  zřízení  již  další  cíl  a  míru,  jak  v  podobných  kriminálních 
případnostech  pokračovati  se  má. 

Za  třidcáté  čtvrté.  Všem  našim  královským  úřadům  krajským  v  království 
našem  dědičném  Českém  a  dědičném  markrabství  Moravském,  neméně  respectu 
našich  královských  měst  Pražských  (v  kterýchžto  rovně  od  přebývajících  vrchností 
proti  svým  tam  majícím  poddaným  neslušné  přísnosti  se  provozovati  mohou)  našim 
královským  městským  hejtmanům  milostivě  a  ostře  nařizujeme  a  poroučíme,  aby 
oni  nad  těmito  našimi  znova  posazenými  patenty  pilný  a  dokonalý  pozor  a  zřetel 
měli,  při  tom  ale  ne  tak  dlouho,  až  by  žaloby  je  došly,  očekávali,  nýbrž  ex  officio 
dohlííeli,  vzláště  ale  k  tomu  cíli  a  konci  veřejnou  pověst  pozorovali,  následovně 
dle  okolostojičností  vyšetření  před  se  vzali;  a  když  by  něco  protivného  vynašli,  to, 
co  tyto  patenty  [s]  sebou  přinášejí,  ihned  zaopatřiti  hleděli,  pokudž  sice  jinak  za 
to  netoliko  při  Pánu  Bohu  těžké  odpovídání  a  naši  nemilost,  nýbrž  také  ještě  pfi 
tom  přísné  stížení  a  trest  na  sebe  uvaliti  nechtějí. 

Za  třidcáté  páté.  Podle  čehož  taky  zapotřebí  jest,  pokuty  proti  přestupníkům 
těchto  našich  patentů  v,    vzláště    pak  proti  panským  spráocňm*)   jenžto  oni  větším 
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dílem  mnohých  obtížností,  jestli  ne  přednější,  aspoň  nejméně  velikou  příčinou**) 
bývaji,  pořádně  a  jmenovitě  vysaditi.  Pročež  my  tuto  ustanoviti  chtíti  ráčíme,  že 
když  by  panský  sloužící  zstrany  obtížnosti  poddaných  vinu  nesl  a  téhož  přesvědčen 
byl,  mají  naši  královský  krajský  úřady  tu  moc  míti,  podobné  sloužící  podle  povahy 
věci  k  peněžité  pokutě  od  padesáte  až  do  sta  říšských  tolarů  v  přidržeti.  Pokudž  by 
ale  vrchnost  sama  spolu  neb  jenom  samotně  vinu  méla^  tehdy  má  náš  královský 
krajský  úřad  takový  příběh  s  důstatečnými  důkazy  okolostojičně  na  naše  královské 
gubernium  vznésti,  to  pak  potom,  když  by  na  to  ta  za  příčinou  poddacích  stížností 
a  privilegií  ustanovená  kommissí  své  dobré  zdání  vyjevila,  podle  povahy  věci  pe- 
něžitou pokutu  od  sta  až  do  dvouch  set  dukátův  vyměřiti  a  exequirovati,  násle- 
dovně pak  nám  zstrany  takového  stalého  potrestání  svou  nejpoddanější  zprávu  po- 
každé učiniti.  A  poněvadž  také  častějic  panský  regenti,  inspektoři,  puchalteři 
a  vrchní  hejtmane  skrze  jich  zlé  radění  k  takovým  obtížnostem  příčinu  dávají; 
pročež  ta  nedaleko  pro  obyčejný  hospodářský  sloužící  vysazená  peněžitá  pokuta 
také  a  ještě  větší  na  podobné  raditelové  [sic],  neméně  i  na  všechny  jiné,  jenž  by 
na  takové  neslušnosti  díl  měli,  se  srozumívá.  My  také  dálejic  tímto  resolvirovati 
ráčíme,  že  podobné  peněžité  pokuty  ku  pomoci  těch  již  nyní  se  vynacházejících 
a  budoucně  ještě  víc  k  ustanovení  přijíti  mohoucích  trestných  a  kázných  domův  ***) 
zachované  a  obrácené  býti  mají.  Když  by  ale  takový  příběh  byl,  kdež  by  vrchnost 
neb  také  sloužící  tak  dalece  se  stratil,  že  by  ta  věc  nějaký  oučinek  ukrutnostif) 
sebou  přinášela,  a  tak  s  peněžitou  pokutou  důstatečné  potrestána  býti  nemohla: 
tehdy  má  se  respectu  vrchnosti  od  příběhu  k  příběhu  nám,  abychme  my  sami  lépeji 
dohlídnouti  a  takovou  tak  ostře  a  nekřesťansky  s  svými  poddanými  zacházející 
vrchnost  dle  podstaty  okolostojičností  s  subhastýrováním  statkův  a  s  vyřknutím  ne- 
spůsobnosti  vše  budoucí  nemohovité  usedlosti  nejspravedlivěji  pokračovati  mohli, 
okolostojičně  a  se  vším  důkazem  přednésti;  naproti  tomu  ale  na  ten  spůsob  slou- 
žící ff)  skrze  náš  královský  krajský  úřad  tolikéž  dle  velkosti  provinění  s  arrestem 
v  železích  a  poutech,  a  podle  podstaty  věci,  jak  by  se  vidělo,  také  s  obecným 
dílem  na  čas  nevyhnutedlně  potrestati. 

*;  obrigkeitliche  Beamte.  —  **)  wenigsteps  doch  eine  grosse  Mitursacbe.  —  ***)  Zuchts-  u.  Arbeits* 
H&user.  —  f)  speciem  saevitiei.  —  ff)  so  soU  der  Beamte  vom  Kreisamt  .  .  bestraft  werden. 

Za  třidcáté  šesté.  Poněvadž  všechné  píipadnosti,  skrze  kteréžto  poddaný  ne- 
slušně se  obtěžuje,  v  tomto  našem  patentu  obmezené  býti  nemohou;  tehdy  tuto 
ještě  vesměs  resolvirovati  ráčíme,  že  kdož  by  proti  těmto  patentům  v  těch  tam  vy- 
měřených článkách  neb  sice  také  skrze  jiné  spůsoby  proti  slušnosti  poddaný  obtě- 
žoval, takový  nápodobně  tak  dobře  do  tcch  vysazených  pokut  upadnouti  má. 

Za  třidcáté   sedmé.     Naproti    tomu   a  když.  my    v  těchto    našich    patentích 
z  jedné .  strany   poddaný    k  tomu,    co    přirozená  slušnost   od  nich    k  své  gruntovní 
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vrchnosti  míti  chce,  poukazovati,  z  druhé  strany  pak  od  všeho  obtěžování  je  chrániti 
a  k  jich  pomoci  a  vyřízení  pořadní  a  právní  cestu  předepsati,  následovně  všechno, 
co  jenom  k  jich  slušnému  dopomožení  býti  může,  činiti  ráčíme;  tehdy  také  my  od 
nich  nanejvejš  ostře  a  přísně  dobrovolné  a  stálé  zachovávání  tohoto  našeho  nej- 
vyššího ustanovení  a  nařízení,  tolikéž  všechnu  neporušenou  věrnost,  lásku,  povinnost 
a  poslušnost  k  svj^m  vrchnostem,  od  kterýchžto  své  vyživení  a  zachování  požívají, 
prokázanou  míti  chceme.  Pokudž  by  ale  poddaní  tuto  naši  nejvyšší  milost  vděčně 
neuznati,  a  všechny  své  povinnosti  dobrovolně  nevykonávati,  nýbrž  snad  od  takových 
bez  právní  pomoci  a  vejpovědi  saipi  se  odtrhnouti,  následovně  do  tvrdošínosti  a  od- 
porování, nepokoje,  svévolnosti,  nadutosti,  neb  dokonce  sivcení  a  pozdvižení  se  pu- 
stiti osmělili:  tehdy  mají  takoví  ilnied  bez  všeho  průtahu  k  nevyhnutedlnému  jak 
na  těle,  tak  i  dle  povahy  věci  na  životě  ostrému  trestu  dle  tuto  udělující  moci 
a  práva  potaženi  býti.  Sice  ale,  jestli  by  při  podobném  provinění  proti  těmto  pa- 
tentům dokonce  nějaký  příběh  veřejný  neb  hrdelní  se  přihodil,*)  má  královský 
krajský  úřad  zstrany  toho  ihned  královskému  zemskému  gubernium  zprávu  učiniti, 
toto  ale  dle  rozdílu  věci  neb  samo  to,  co  slušné  jest,  zaopatřiti,  aneb  v  kriminálních 
případnostech  naší  královské  appellatorní  komoře  k  inquisici  odevzdati. 

*)  ín  einen  casum  publicum  vel  criminalem  eínschlagete. 

Za  třidcáté    osmé.     Zanecháváme    sice    při    tom,    aby    poddaní    své   právní 
a  sluSné  stížnosti    v  oných  případnostech,    kde  se   jim    takové    písebně    představiti, 
skrze  první,  druhý,  třetí  a  čtvrtý  článek  těchto  nejmilostivějších  patentův  dovoluje, 
ftkrze  rozšafného,    však  ale    s    příslušející  uctivostí    a  vší  počestností,    též    s  uvaro* 
váním  všech  nepravdivých  vymyšlených  a  křivých  přídavkův,    na  papír  uvedsti  dáti 
mohli;    a  to  sice   aby  spisu  skladatel,    když  by   on   dle  povinnosti  a  počestnosti  se 
zaclioval,  následovně  v  jednom  nezapověděným,  nýbrž  raději  chvalitebným  a  slušným 
skutku  osvobození  svýho  bližního    od  neslušných    obtěžování  se  potřebovati  dal,    od 
žádného    pod    uvarováním    ostré    pokuty    zaneprázdněn    neb    pronásledován,     nýbrž 
v  tom  proti  vše  neslušnosti  od  našich  královských  úřadův  krajských  a  královských 
gubernií  náležitě  a  dostatečně  přichráněn  byl.  Naproti  tomu  ale  když  by  královský 
úřady  krajský  a  královská  gubernia  uznaly,  že  žaloby  a  stížnosti  větším  dílem  neb 
zcela  bez  gruntu  a  slušnosti  představené,  a  poddaní  k  protivenství   proti  své  vrch- 
nosti a  k  zaneprázdnění   instancí   nepotřebně   popuzeni  a  zavedeni  jsou:    tedy  mají 
netoliko    poJobní   spisů  skladatelově,*)    alebrž    také    ostatní  nejvíc  vinní  hlavní  pů- 
vodové,   podvodníci  a  buřiči**)    ihned   pevně    se  saditi,    a  jestli  by    žádné    hrdelní 
právo    na  místě  se  nevynacházelo,    k  nejbližšímu   se  dodati,    tam  jim    dle  přísnosti 
process  učiniti,  tělesně,  neb  dle  povahy  věci  i  hrdelně***)   k  obvzláštnímu  příkladu 
a  odstrašení  jiných  nezdařilých  a  nepokojných  poddaných  se  potrestati.  A  poněvadž 
častěji   hloupí    a   sprostní   poddaní    skrze   nerozumné   nepokojné,    rozepře   a   sváry 
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milující  a  při  podobných  příležitostech  s  jinjxh  lidí  škodou  a  s  motáním  obecm^ho 
pokoje  a  pro8pěchu,f)  hlavně  zvláštní  užitek  a  interesse  vyhledávající  řadiči  pod- 
vedeni bývají:  pročež  tímto  ještě  nařizujeme  a  konečně  tomu  chtíti  ráčíme,  aby 
poddaných  žalobný  spisy  při  našich  královských  krajských  a  vyšších  úřadův  [sic] 
nikterak  jinač  se  nepřijímaly,  nýbrž  hned  se  odmrštily,  leda  by  v  nich  patrně 
a  s  jménem  ten,  který  takový  spis  udělal,  zaznamenán  a  podepsán  byl. 

♦)  derlei  Schríft-Stellcre.  —  **)  Ilaupt-R&delsftthrerc  uiid  Aufwicklere.  —  ♦**)  eine  wohigesch&ifte 
respectivé  Leib-  oder  nach  Gcstalt  der  Sacheu  Lebens-Straf.  f)  mit  Verwirrung  der  gemeincu  Rube  und 
Wohlstands. 

Za  třidcáté  deváté.  Zanecháváme  sobě  předně  veřejně,  dle  rozdílných  v  po- 
dobných poddaných  stížnostech  k  napravení  vyskytnouti  se  mohoucích  okolostojič- 
ností  od  času  k  času,  též  od  příběhu  k  pílběhu,  prostředkování  a  vyměření  učiniti 
a  zříditi  mocti. 

Posledně  a  za  étyrydcáté :  Jsouce  všechno  to,  co  v  předešlých  patentích 
zstrany  poddaných  stížností  se  obsahovalo,  do  tohoto  patentu  potaženo  a  respectivé 
jmenovitě  potvrzeno  anebo  přejinačeno,  vysvětleno  a  rozmnoženo;  pročež  milostivě 
poroučíme  a  chtíti  ráčíme,  aby  s  celým  a  dokonalým  zrušením  a  vyzdvižením  pře- 
dešlých tyto  nynější  nové  nejspravedlivější  patenty  za  jedinké  samotné  pravidlo  se 
držely  a  zachovávaly,  pak  netoliko  tam,  kdež  náleží,  se  vyhlásily,  a  pro  jednoho 
každého  vědomost  se  vyvěsily,  alebrž  i  také  od  takových  při  každém  panství  neb 
statku  jeden  exemplář  k  vždy  potřebnému  jak  poddaných,  tak  vrchností  a  sloužících 
při  hospodářské  kanceláíi  se  zachovával,  neméně  poddaným  obcem  na  jich  žádost 
potřebné  exempláře  se  vydaly  a  rozdaly. 

Vedle  čehož  tedy  jeden  každý  se  jak  spraviti,  též  před  škodou  a  nepříle- 
žitostí  vystříhati  věděti  bude.  A  v  tom  jest  naše  dokonalá  a  milostivá  vůle. 

Dán  v  městě  našem  Vídni  dvadcátýho  sedmýho  dne  měsíce  ledna,  léta  Páně 
sedmnáctistého  třidcátého  osmého,  království  našich  Římského  dvadcátého  sedmého, 
Spauhelských  třidcátého  pátého,  Uherského  a  Českého  též  dvadcátého  sedmého. 

^  Karel.  (L.  S.)  Filipp  hrabě  Kinsky. 

Guil.  comes  Kollowrat  ab  Ugezd,  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae 

reg.  Boh.  Sup.  Cancellarius.  Regiaeque  Majestatis  proprium 

Rudolf  hrabě  Kořeuský. 
Jozef  Hynek  z  Stangu. 

z  exempláře  tisténébo  y  Praze  y  královské  dvorské  impressi  Ye  Yétáfm  foliu,  jenž  mně  byl  z  měst- 
ského archÍYQ  Kutnohorského  zap&jčen  prostřednictYÍm  prof.  Ot.  Hejnice.  V  archive  Českého  Musea  jest  dvoje 
éeské  vydáni,  hlavni  chyby  jazykové  jsou  v  obojim  stejné;  vydáni  ve  vétšim  foliu  má  chybné  datum  20.  ledna; 
české  vydání  v  malém  foliu  má  správné  datum  27.  ledna,  jako  vydáni  německé,  z  něhož  jsem  v  poznámkách 
aredl  některé  německé  výrazy,  jež  někdy  neuměli  dobře  do  češtiny  překládati.  Vynechal  jsem  okrajné  po- 
známky, v  nichž  udává  se  krátce  obsah;  za  to  jsem  některá  slova  dal  tisknouti  ležaté. 
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417- 

1738:  O  vedlejších  robotách  a  taháku  ve  všech  mésia  LitomySle. 

Výtah  z  knihy  mcsta  Litomyšle:  Protocolluin  Kcoiiomicum  17S8. 

Sessio  dne  11.  Februarii  1738: 

Nro.  7.  Rychtáři  vesničtí  i  se  svýma  konšely  předvoláni  a  s  nimi  kontra- 
hirováno  aneb  zavřeno,  a  oni  k  tomu  přistoupili: 

Předně  na  místě  volení  soli  do  důchodův  obecních  ročně  platiti  všechny 
vesnice  po  200  fl. 

Za  druhé  za  hon^  jak  dlouho  se  honiti  nebude,  ročně  po  90  zl. 

A  na  místě  prádla^  poněvadž  při  dvoíích  len  více  se  síti  nebude,  ročně  sedlák 
po  12  kr.,  zahradník  6  kr.,  a  chalupník  po  3  kr. 

Sessio  10.  Septembris  1738: 

Nro  1.  Rychtáři  vesničtí  s  svýma  konšely  jsou  se  přihlásili,  že  budou  tabák 
in  nátura  bráti  a  peníze  podle  usedlosti  odváděti ;  naproti  tomu  svobodný  handl 
obcím  vesnickým  jest  propuštěn,  aby  mohli  mezi  sebou  tabák  rozděliti  aneb  pro- 
dávati. Taxa  tabáku  má  se  jim  pokaždé  při  městě  kommunicirovati. 

Sessio  22.  Octobris  1738: 

Num,  9.  Poddaní  že  jsou  měli  za  hon  platiti,  a  to  za  rok  1736  a  1737, 
na  místě  roboty,  kterou  při  těch  honech  vykonávati  museli;  z  takového  platu  ale 
oni  poddaní  propuštěni  býti  poddaně  žádali,  že  robotu  in  nátura  praestirovati  chtěj. 
Sneseno,  aby  po  jedné  sáze  jedenkaždý  sedlák  dříví  přivezl,  zahradníci  ale  a  cha- 
lupníci  aby  po  jedné  sáze  dříví  udělali.  Za  letošní  rok  aby  se  hon  exerciroval,  není 
za  užitečné  uznáno,  nýbrž  poddaní  budou  na  místě  honu  robotu  po  1  sáze  odbejvati. 

Sessio  15.  Decembris  1738: 

Num.  5.  Pronajímání  robot  má  vostati  při  předešlém  spůsobu,  aby  důchod 
na  extraordinariura  stačiti  mohl. 

Vypsal  Antonín  Tomióek,  poštovský  úředník  v  Litomyšli,  jenž  mi  poskytl  výpisy  i  z  jiných  pramenů 
místních;  jeho  prostřednictyím  byla  mi  pnjčena  z  musea  mésta  Litomyšle  smluvní  kniha  z  16.  století,  z  níž 
v  předešlých  dvou  dílech  Archivu  Českého  dal  jsem  vytisknouti  několik  vzácných  kusů. 

418. 

1738^  5.  sríyna  a  30.  září:  Jaké  roboty  konaly  se  dostul  na  statku  Bezském  (u  Třeboně). 

Bezský  správce  hejtmanovi  Třeboňskému  podal  o  tom  zprávy  dvě,  nezoela  spolu  srovnalé.  S  nimi 
dlužno  srovnati  zprávu  o  robote  na  statku  Bezském  z  roku  1717,  tišténou  výše  str.  112  /. 

a)  líobotschuldigkeit,  wie  solche  bei  dem  hochfttrstlich  Schwarzenbergischeu 
Gut  Bzy  von  uralters  bis  anhoro  vemchtet  worden. 

Die  Zugrobot  belangend,  hat  ein  jedcr  Bauer^  so  ganze,  V4  und  halbe  Lahner 
seind,  in  der  Wochen  durch  3  Tage  entweder  mit  2  Pferden  oder  4  Ochsen,  ausser 
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der  gar  schlechteu  za  2  stftrkern  Ochsen  gearbeitet;  pílegen  aber  erst  umb  die 
9.  Stando  frahe  za  erscheiueu. 

In  der  nOthigsten  Hea-  und  Schnítts-,  aach  Grummetmachen-Zeít  aber  2  Hand- 
roboter,  worunter  der  eine  ingemein  kaum  den  Rechl  oder  Sichel  ertragen,  zu  ge- 
schweigen  regieren  kann,  za  schicken,  gestalten  sowohl  das  Heu,  als  aach  Getreid 
and  Grammet  mit  herschaftlichen  Zngen  eíngeftlhrt  wird. 

Winterszeit  pfleget  ein  solcher  Baaer  in  der  Wochen  entweder  3  Tftge  mit 
dem  Zag  táglichen  ein  Fnderle  Holz  aus  dem  eine  halbe  Meil  entlegenen  Wald  ab- 
zaholen,  oder  ja  jeder  in  der  Wochen  3  Klafter  Brennholz  zu  machen. 

Dahingegen  wird  bei  einfallenden  heiligen  Christ-,  Oster-  und  Pfingstferien, 
wann  sonsten  keine  gar  nothwendige  Arbeit  ist,  ein  Tag  in  solcher  Wochen  passirt, 
aach  alle  Vorspann,  vor  welche  sie  doch  die  erfolgende  Ponifikation  richtig  geniessen, 
in  der  Robot  nachgesehen. 

So  bekommt  aach  in  Heumachen  jede  Person  1  Pfund  Brod,  und  nach  voU- 
brachter  Heafechsang  insgesammt  2  Fass  gutes  Bier  zur  Ergotzlichkeit ;  ini  Schnitt 
aber  neben  dem  Brod  aach  t&glich  ein  Mittagsessen,  worauf  nebst  namhafter  Quan- 
titftt  Getreid  aber  300  Pfund  Fleisch  passirt  werden,  wie  dann  auf  den  Schnitt  aach 
n  Fass  Schnitterbier,  so  aus  11  Strich  Malz  gebrauet  wird,  den  Arbeitsleuten  zur 
Erquickang  gn.  passiret  werden. 

Die  Chalupnerj  so  Viertel-Lahner  seind,  pflegen  von  Johanni  bis  Michaeli 
die  ganze  Wochen,  nbrigens  aber  nur  3  Tftge  mit  der  Hand  zu  roboten. 

Nun  beíinden  sich  laat  der  Grundbíicher  von  aralters  ansftssige  Bauern, 
Chalapner  und  Gfl.rtlere,  als 

IVa  Lahner     1 

IV4  Lahner     1 

1  Lahner      36  > 

V4   Lahner    18 

V»   Lahner    26 

V4   Lahner    58     haben  mit  der  Hand  vergangen  [sic]; 

Gftrtlere        15     zahlen  ja,hrlich  26  fl. 

Wann  man  aber  vormOg  der  Patenten  strícte  gehen  solíte,  so  mttssten  laut 
Schlass  des  15.  Punctes  die  Bauern  mit  ihren  Schaden  erfahren,  und  der  erste  mit  6, 
der  andere  mit  5,  die  3.  mit  4  Stttck,  die  4.  mit  3,  die  5.  mit  2,  die  6.  mit  1  Stttck 
Zngvieh  roboten.  Dieses  wollen  aber  die  hiesigcn  Bauern  nicht  verstehen,  dann  sie 
wollen  nar  den  10.  Punct  nachgehen,  und  legen  diesen  noch  anderst  aus,  als  er  in 
sich  selbsten  laaten  thut. 

Bzy  5.  Aug.  1738.  Martin  Paul  Hayny  mp. 


diese  haben  bishero  mit  2  Pferden  oder 
4  Ochsen  die  Robot  verrichtet: 
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b)  Gehorsamster  Bericht,  welchemnach  die  hochfarstlich  Schwarzenbergische 
Bzier  Guts-Unterthanen  die  Naturalrobot  von  Alters  verrichtet,  uud  annoch  ver- 
richten,  benanntlichen : 

Bzy,  Viertellahner  6,  Chalupner  zu  2  Tag  6. 

Hartmanitz,  19  ganze  Lahner. 

Sobětitz,  7  Halblahner,  4  Viertellahner. 

Summa:  seind  ansftssig:  41  ganze  Lahner,  16  '^Lahner,  20  VsLahner,  69 
VíLahner;  —  [k  osedlj^m  nepočítá]:  7  Chalupner  zu  2  Tag. 

Sowohl  die  ganze,  */< ,  als  auch  halbe  Lahner  roboten  Winterszeit  3  Tag  mit 
dem  Zttg,  nur  dass  man  die   starkeren    auch  zu  h&rterer  Arbeit  zu  nehmen  pfleget. 

Die  Vi  oder  Chalupner  gehen  von  Michaeli  bis  Johani  wochentlich  3  Tag 
zu  Fuss. 

Sommerszeit  hingegen  thun  die  Bauern  durch  die  ganze  Wochen,  ausser  deren 
Sobietítzer,  zu  2  Personen  zu  Fuss;  die  Sobietitzer  aber  gleich  denen  Chalupnern 
zwar  durch  die  ganze  Wochen,  doch  nur  zu  einer  Person  zu  Fuss  schicken,  und 
bekommen  jede  Person  alltftglich  1  Pfund  Brod,  im  Schnitt  aber  auch  neben  dem 
Brod  das  gew5hnliche  Essen. 

Bzy  30.  Sept  1738.  Martin  Paul  Hayny  mp. 

Originály  y  kniž.  archive  Třeboňském  VF.  Gfi.  36. 

419. 

1738j  18.  srpna:  KráhvM  místodrSící  ieStí  po  císařském  nařízení  z  13.  t  m. 
napomínají  poddaných  robotou  povinných,  aby  zanechali  neposlušnosti  a  robotovali, 

sice  ie  by  nový  róbotní  patent  byl  zase  odvolán. 

My   N.  N.   Jeho   Milosti    Římského    císaře,    též   v   Germanii,    Spaňhelského, 

v 

Uherského  a  Českého  krále  oc  respektive  skutečné  tejné  i  jiné  rady,  komorpíci, 
královští  mfstodržící  a  nejvyšší  ůredlníci  zemští  v  království  Českém  oc:  známo  či- 
níme vůbec  všem  a  jednomu  každému,  jakého  by  ten  koliv  stavu,  důstojenství  neb 
povolání  byl,  obvzláštně  pak  pod  robotou  stojícím  obcím  a  poddaným  tuto  na  vě- 
domí dáváme,  kterak  nejvejš  pravené  JCské  a  Kské  Mti  zemské  otcovské  pečování 
sice  tam  se  směrovalo,  jednomu  každýmu  poddanýmu,  který  by  proti  spravedlivosti 
a  slušnosti  obtěžován  byl,  nějakého  mírného  a  slušného  ulechčení  dopřáti  dáti.  Po- 
něvadž ale  JMt  s  největší  nelibkou  vyrozuměti  jest  ráčila,  jak  někteří  poddací,  též 
robotní  lidé  sem  a  tam  vlastní  smysl  těchž  k  dobrému  poddaných  nově  proš)ých 
patentův  skrze  nabádání  bezbožných  původův  oumylně  sobě  vykládati,  následovně 
spravedlivé  vysvětlení  dotčených  patentův  od  královských  krajských  úřadův  nepři- 
jímati,   též  v  příběhu    nějakého    skutečného    obtěžování    předepsaný    odvolání    zane- 


i 
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chati,  anobrž  vrchnostlivým  robotním  nanzení[m]  se  protiviti  a  takové  nejenom  podle 
své  vůle,  obvzláštně  pak  při  nyní  trvajících  žnéch  a  jinj^ch  hospodářských  potřebách 
k  největší  jak  vrchnosti,  tak  jich  poddaných  vlastní  nevy[na]hraditedlné  škodě  vyko- 
návati jsou  se  opovážili,  kdežto  jednomu  věrnému  a  poslušnému  poddanýmu  nikoliv 
nepřísluší  ani  nepatří,  nejvyšší  ustanovení  a  vyměření  v  veřejných  spolčení[cIi],  sro- 
ceuí[ch]  a  pozdvižení[ch]  svývolně  sobě  vykládati. 

Pročež  nejvejš  nadjmenovaná  JCská  a  Kská  Mt  prostředkem  svého  na  nás 
pod  datum  třináctého  dne  tohoto  běžícího  měsíce  srpna  pro-  a  sem  šestnáctého 
téhož  došlého  nejdobrotivějšího  nařízení  nejmilostivějic  poručiti  jest  ráčila,  v  celé 
zemi  v  JMti  nejvyšším  jménem  neprodleně  vyhlásiti  dáti,  že  všichni  a  jeden  každý 
poddaný  každého  místa  dotad,  až  by  ty  snad  mající  dom[n]ělé  stížnosti  gruntovně  vy- 
šetřené byly,  své  roboty  podle  urbářův  a  starobylého  obyčeje  každého  místa  vyko- 
návati; pokudž  by  ale  oni  v  něčemž  mimo  lepší  naděje  někde  přece  obtěžováni 
byli,  proto  nikoliv  svývolně  se  protiviti,  anobrž  slušné  a  vyměřené  patentní  odvolání, 
totižto  předně  k  svým  vrchnostem,  pak  k  královským  úřadům  krajským,  posléz 
k  nám  pozorovati,  též  na  to  slušného  vyměření  na  všechen  spůsob  v  pokoji  oče* 
kávati,  následovně  tomuto  všemu  dokonale  tím  jistějic  se  podrobiti  mají,  jenž  sice 
v  protivným  příběhu  JMt  by  přinucena  byla,  ty  nově  vyhlášené  patenty  zase  zcela 
zničiti  a  vyzdvihnouti,  též  přestupníky  dle  okolostojičnosti  tělesně  a  hrdelně  po- 
trestati dáti. 

Aby  ale  tato  nejmilostivější  resolucí  v  povědomost  jednoho  každého  uvedena, 
pak  taková  pod  robotou  stojících  obcích  a  poddaných  *)  ve  všem  konečně  nejposluš- 
néjic  pozorována  a  zachovávána  býti  mohla:  z  té  tehdy  příčiny  společným  krá- 
lovským úřadům  krajským  tímto  přísně  poroučíme,  aby  oni  bez  všeho  prodlévání,  — 
by  přítomný  patent  netoliko  v  městech,  alebrž  i  také  při  jedné  každé  hospodářské 
kanceláři  veřejně  ihned  zavěšen,  a  takový  nadřečeným  poddacím  obcím  k  téhož 
pozorování  a  zachovávání  vejslovně  vyhlášen,  pak  každé  obci  jeden  exemplář  vydán 
byl,  —  naříditi  neopomenuli.  Na  čemž  JMCské  a  Kské  nejmilostivější  a  dokonalá  vůle 
poslušně  naplněna  bude.  Dán  na  královským  hradě  Pražským  osmnáctého  dne  měsíce 
srpna  léta  páně  sedmnáctistého  třidcátého  osmého. 

Tištěný  exemplář  v  archive  Českého  Musea.    Pod  textem  y  jedné  TodoroTné  řade  jest  do  papíru 
Ttlaéeno  9  pečeti;  pod  nimi  v  právo  jediný  podpis:  Vojtech  Václav  z  Umlaaíf  mp. 

*)  To  jest:  od  obci  a  poddaných  pod  robotou  stojících. 
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420. 

Sleva  roboty 

povolená  kněžnou  Eleonorou  Schwarzenberkovou  na  statku 

Hamerském  a  Valském  dne  20.  října  1738. 

Statek  Hamerský  a  Valský  leží  v  úhlu  niozi  řekami  Lužnicí  a  Nežárkou  jižné  od  Jich 
stoku ;  náležely  k  nému  tví  vesnice :  Ilanír  (původně  jenom  hamr  na  ostrove  řeky  Nežárky), 
Val  a  Vlkov  u  řeky  Lužnice.  Poddaní  na  tom  statku  vystáli  v  první  polovici  18.  století  obzvlášt 
mnoho  svízelu.  Koupil  jej  r.  167()  císařský  nejvyšší  strážmistr  Václav  Marek  de  Gerard,  pán 
na  Seeberce  a  Nařeraci;  syn  jeho  Lpoi)old  Jakub  de  (ienrd,  spustlý  a  výstřední  ukrutník, 
prodal  statek  Hamersko-Valský  18.  prosince  1714  rytíři  Václavu  Antonínovi  (loltzovi,  jenž  také 
utiskoval  poddané.  Od  jeho  vdovy  Kateřiny  rozené  z  Frankeufeldu  koupila  zadlužený  statek 
26.  března  1729  knéžna  Eleonora  Schwarzenberková,  a  prodala  jej  2().  listoi)adu  1731  svému 
manželovi  knížeti  Adamovi  ze  Schwar/enberka,  jenž  jej  přivtelil  ku  pauství  Třeboňskému. 
(Sommer  Bud.  (ií);  Sedláček  IIL  ISf)) 

Ze  i  potom  břemena  poddanská  l)yla  tam  přílišná,  o  tom  svedší  písemnosti,  jež  se  zde 
otiskují  /  knížecího  archivu  Třeboňského  (VL  (i^.  35).  Po  vydání  nového  robotního  patentu 
r.  1738  poddaní  Hamerští  prosili  o  slevu  robot;  vrchní  hejtman  Olbricht  uznával  sice  nesně 
sitelnost  roboty  na  Hamersku,  obvyklé  od  času  předešlých  vrchností,  ale  navrhoval  knéžné  úlevu 
jenom  malou,  tak  že  robota  na  Hamersku  mela  také  ješté  budoucně  přesahovati  míru  vymj- 
řenou  v  novém  robotním  patente.  Kněžna  mínila,  že  by  se  mely  poskytnou  i  vetší  úlevy  a  vý- 
hody poddaným,  nejen  na  Hamersku,  ale  i  jinde,  kde  jim  bylo  křivdéno,  zůstavila  to  však  ua 
uznání  úředníků. 

a)  Poddaní  na  statku  Hamerském  prosí  knéžna  za  slevu  robot   (Před  9.  říjnem  1738). 

Durchleuchtigste  Herzofíin  .  .  .  EDcht .  .  Milde  erlaubet  uns  sammentlichen 
Untorthancn  des  (luts  Hammer  und  Wall  unserc  untcrthánigste  Bitt .  .  [zmínka 
o  novém  patente  robotním],  Wann  nun  wir  durch  die  ganze  Wochen,  sowohl  mit 
Zug  als  auch  zu  Fuss,  roboten  mílssen,  dass  diesemnach  fttr  uns  uichts  als  die  Nacht 
ílbrig  haben,  und  weiters  ein  solches  zu  thun  niclit  entgegen  wiiren,  wann  wir  unsern 
giínzlichon  Untergang  nicht  verseheten,  dessen  Zeugnuss  die  hochfttrstlichen  Contri- 
butionsrcnten  sattsam  geben  konnen.  Es  ist  zwar  nicht  ohne,  dass  man  [wir]  solche 
Robot  unserer  vorigen  Obrigkcit  auch  verrichtet  haben;  allein  es  war  uns  dargegen 
eine  Krgotzlichkeit  zugelassen  worden,  man  hat  nemlich  unscr  Vieh  in  denen  Waldern 
weiden,  auch  das  llolz  zu  unserer  Brenn-  und  Bau-Nothdurft  fállen  dorfen.  L^nd 
seind  ihror  noch  viole,  ihr  Haus  und  Hof  verlassende  ins  Milhren  durchgegangen. 
Wohingogen  anjetzo  uns  nicht  ein  Schritt  in  dio  Willdor  gostattet  wird. 

Als  gelanget  an  f]uor  herzoglicho  und  hochfíirstliche  Durchlaucht  unser  treu- 
unterthanigst  gehorsamst  fussfalliges  Bitten :  Deroselbeu  geruhen  sich  unser  bei  dieseu 
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schweren  uud  harten  Zeiten  gii.  zu  erbarmeu,  und  diese  hohe  Giiad  deiien  kaiser- 
licheu  Patenten  geniáss  angedeiheii  zu  lassen,  daniit  wir  auch  mit  uiisern  armen 
Weibern  und  Kiuderu  lánger  leben  koniiten,  uiid  iiicht  gar  zu  Gruud  verdorbeu 
wurden ....  sanimentliclie  Unterthanen  des  Guts 

Ilammer  und  Wall. 

[Na  kopii  vzadu  připsáno]:  Diescs  Memoriál  ist  iu  deii  Privilegienquatern  de  A*^  1751  pag.  95  Se  96 
Yon  Wort  zu  Wort  zu  denen  tibrigen  diesfánigen  Actis  eingetragcn  dcu  19.  Sept.  1751  von  mir  P.  Swieteczky  mp. 


b)  Zpráva  o  dosavadní  robote  na  statka  Hamerském  (z  9.  října  1738). 

Bcschreibung,  was  auf  dem  Gut  Hammer  an  Robot  /cit  der  vorigen  Herr- 
schaften  zu  verrichtcn  scliuldig  gewesen,  und  solche  bis  auf  den  lieutigen  Tag  noch 
verrichten  thun. 

Zu  der  Robot  beliuden  sich  Baueru:  '/o  Lahner  28,  V4  Lahner  1,  Chalupner  6. 

Die  mit  dem  Zug  verrichten  im  Winter  die  Robot  jeder  3  Tag,  und  die 
ílandrobot  auch  jeder  3  Tag. 

Im  Frtthling  und  im  Herbst  bei  Anbauung  des  Getreids  mit  dem  Zug  verricht 
jeder  5  Tag,  und  3  Tag  die  Handrobot. 

Beim  Gras-Hauen  und  Heu-Abdorren,  wie  auch  im  Getreidschnitt,  so  lang 
als  nothig  ist,  zu  2  Person  die  ganze  Wochen. 

Die  Viertler-Bauern  aber  verricliten  nur  die  Ilalfte  gegen   einen  Halblahner. 

Die  Chalupner- Verrichtung:  beim  Gras-Hauen,  Heu-Abdorren  und  im  Getreid- 
Schnitt,  so  lang  es  nothig  ist,  jeder  zu  1  Person  die  ganze  Wochen,  die  ttbrige 
Zeit  aber  nur  wochentlich  3  Tag. 

Wittingau  deu  9.  Oct.  1738. 


f)  Vrchní  hejtman  Olbricbt  posílá  kněžně  Schwarzenbergové  zprávy  o  dosavadní  robotní  praxi  na 
starších  panstvích  Schwarzenberských,  a  přimlouvá  se  za  slevu  roboty  na  statku  Valskéni,  neb  tam  nikdo 
nechce  pustého  gruntu  přijmouti,  leda  z  donucení.  (9.  ř^na  1738.) 

An  Ihro  Dcht  9.  Oct.  1738.  Zu  unterthanigster  Folge  EDcht  ddo  Crumau 
16.  Aug.  an  mich  erlassenen  gn.  Befehlich  hábe  gleich  wegen  der  in  Anno  1716 
[sic]  damals  ergangenen  Robotspatenten,  und  wie  es  bei  der  Herrscliaft  Wittingau, 
Frauenberg  und  Protiwin  in  Robotsachen  gehalten  worden,  in  der  diesfalls  gepfiogeuen 
Correspondenz  besagten  Jahrs  und  1717  nachsuchen  lassen.  Was  min  hierwegen 
gefunden,  und  wie  auf  obbemelten  3  Herrschaften  und  denen  jederseits  incorporirten 
Gttteru  die  Roboten  von  denen  unterthanigen  Bauersleuten  bis  anhero  verrichtet 
worden :  hierttber  thue  EDcht  die  diesfallig  verabtasste  capeiliche  iVcta  von  der  Herr- 
schaft  Wittingau  und  incorporirten  Gut  Bzy,  dann  Hammer,  sammt  denen  Robots- 
beschreibungen  in  11  Stucken,  von  Frauenberg  u.  Ziernau  in  3  Stucken,  dann  von 

20* 


204  D.  XXTI.  ftdly  selské  a  ingtrukce  hospodářské: 

Protiwin  und  denen  Gtttern  Przetschin  und  Kr/esstiowitz  in  8  Stucken,  zusammen 
aber  in  22  Stucken,  zur  gn.  Erseh-  und  respektive  Beibehaltuug  unterthánigst 
einsenden. 

Auf  dem  Gut  Hammer  die  Unterthaner,  inhaltlich  ihrer  diesfálligen  Supplik, 
sich  sehr  beschweren,  dass  selbte  bei  ihrer  bishero  sehr  grossen  verrichteudeu  Robot 
femershin  ohnmOglich  bestehen  kónnten.*)  Als  thuen  EDcht  selbte  um  fttrstmildest 
gn.  Minderung  ihrer  Robot,  umb  damit  selbte  bei  dieseu  schweren  Jahren  desto 
leichter  bestehen  und  die  ttbrige  Robot  besser  verrichten  konnten,  demttthigst  anflehen 
und  bitten.  Welches  denn  auch  —  in  Anbetracht  der  nitthseligen  Zeiten  und  fUrgewestcn 
Missjahren,  ja  auch  durch  die  dieser  Jahren  her  erlittenen  grossen  Wassergussen, 
wordurch  selbte,  insonderheit  das  Dorf  Wlkow,  einen  ziemlichen  Sdíaden  loidcu 
mUssen,  und  ohnedeme  auch  noch  ein  ()der  Bauernhof  mit  činem  Wirth  zu  besetzeii 
kommet.  tcoravf  keiner  gehen  will^  —  an  besagt  ihrer  bishero  verrichteudeu  Robot 
fernershin  eine  Minderung,  ohne  gehorsamster  Massgebung,  geschchen  konnte,  ^v()r- 
durch  sie  alsdann  als  anne  Untcrthanere  besser  im  Stande  sein  wttrdcn,  die  ttbrige 
Robot  um  so  leichter  zu*  verrichten,  auch  die  sowohl  kaiserlichen  als  andere  herr- 
schaftlichen  Gaben  zu  prástiren.  Als  wilre  der  gehorsamsten,  jedoch  in  alle  Weis 
unvergreiflichen  Meinung,  damit  sie  von  S.  Galii  bis  S.  Georgij  4  Tag  mit  dem  Zug, 
im  Schnitt  aber  die  ganze  Wochen  theils  mit  Zug,  theils  mit  der  Handrobot  ihre 
Schuldigkeit  verrichten  mftchten.  Sonsten  dorften  die  meiste  vom  Grunde  durchgehen, 
dann  die  Armuth  ist  hier  gross  bei  ihnen,  und  muss  [ich]  die  Wirthe  mit  grosser 
Gewalt  ersetzen,  weilen  freiwillig  keiner  nicht  annehmen  will. 

Und  wiewohlen  ttbrigens  sich  bei  Publicirung  der  neuen  Robotspatenten  einige 
unterth^nige  Bauernsleute  anmassen  wollen,  ihre  schuldige  Robot  laulich  zu  ver- 
richten, so  haben  nichts  desto  weniger  selbte  nach  all  angewender  Praecaution  und 
glimpflicher  Explicirung  der  erwahnten  neuen  Robotspatenten  sich  zu  dem  alten 
Gebrauch  gewendet,  und  auch  ihre  Robot,  gleich  wie  vorhin,  also  fernerhin  zu 
prkstiren  angelobet.  Ein  welches  auch  zu  Frauenberg  und  Protiwin  beschiehet. 

Koncept  nepodepsaný.  —  *)  K  tomu  později  poznamenáno:   NB.  Diese  Materia  ist  unter  besondcren 
A^  1743  Terně uerten  Actis  za  finden. 


ď)  Kněžna  Schwarzenbergová  dovoluje  navrženou  slevu  roboty  na  Hamerská,  i  třeba  vetší.  (20. 
října  1738.) 

Extract  eines  an  Oberhauptmann  Augustin  Ferd.  Olbricht  ergangenen  fUrst- 
lichen  gn.  Rescripts  ddo  Wien  20.  Oct.  IIDH. 

Ansonsten  da  die  Hammersche  und  Wlkower  Unterthanen  von  ihrer  ehemaligon 
Herrschaft  das  Beneficium  der  Hutweide  in  denen  Waldern  und  des  Holzschlages 
genossen  haben,  macht  uns  solches  [sic],  und  da  es  mit  ihrer  Robotschuldigkeit  per  5 
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Tage  mit  dem  Ziig  in  der  Wochen  noch  nicht  seine  voUe  Richtigkeit  zu  haben 
scheinet,  wie  ihr  in  eurem  Bericht  ganz  reclit  anftthret,  dieselbe  nothwendig  zu 
Gruiide  gehen  mtissen: 

dcrenthalbeii  thuen  wir  nicht  allein  euren  gethanen  Vorschlag,  vermOg  dessen 
dieselbe  von  Galii  bis  Georgi  nur  durch  4  Tág  mit  dem  Zug,  im  Schnitt  aber  die 
ganze  Wochen,  theils  mit  dem  Zug,  und  zum  Theil  mit  der  Handrobot  ihre  dies- 
fállige  Schuldigkeit  verrichten  sollen,  nicht  allein  genehm  halten, 

sondern  ihr  konnet  auch,  nachdeme  ihr  es  fttr  billig  und  recht  ansehet,  die- 
selbe noch  mehrer  darin  subleviren,  und  uns  davon  berichten,  auch  denenselben  ein 
so  andern  Vortheil  angedeihen  lassen,  wordurch  dasjenige,  daran  ihnen  eurem  Er- 
achten  nach  vorhin  zuvicl  geschehen,  pro  praeterito  hinlánglich  ersetzet  und  com- 
pensiret  werden  moge. 

So  auch  respectu  aliorum,  die  gleichmássig  tiher  die  Gebtihr  mit  der  Robot 
etwan  angesehen  worden  sein  mogen,  zu  verstchen  ist;  welches  wir  dann  gleich 
alles  eurer  und  deren  Subalternen  aquitablen  Betracht-  und  Ueberlegung  anheimb- 
stellen.  El.  F.  zu  Schwarzenberg. 

[Na  kopii  vzadu  připsáno]:  Dieser  Extract  ist  in  dem  Privilegien-Quatern  de  A*^  1761  pag.  97  &  98 
Yon  Wort  zu  Wort  eingetragen  worden  den  19.  Aug.  1761  von  mir  P.  Swieteczky  mp. 

421. 

1738,  29.  listopadu:  Marie  Františka  hraběnka  Krakovská  z  Kolovrat,  paní  na 
Drahenicích  a  porucnice  na  Březnici,  hodlala  o  propouštění  nevěst  dávati  jednati  se 
sousedi/  Jen    hospodářským    lířadem;  poruČenská   správa  Schwarzenherská  k  tomu 

nepřistupuje. 

Copia  Schreibens  von  dem  Graf  Kollowratischen  Oberhauptmann  zu  Dra- 
heuitz  H.  Johanu  Franz  Erben  ddo  12.  Sept.  1738  an  den  Brzeznitzer  Hauptmann. 

Es  wird  demselben  zur  vorkehrenden  Notiz  bedeutet,  welchergestalten  .  .  . 
Exc.  Frau  Grftfin  mittelst  Rescript  wegen  zur  Ersparung  der  Postspesen  in  materia 
matrimonii  zuruck  behaltende  Memorialien,  jedannoch  dessen  unausbleiblicher  Be- 
schleunigung  eingerichter  haben  [sic] : 

1^  Wann  ein  Pupillar-Kolowratischer  Unterthan  eine  fremde,  d.  h.  ander- 
weitighin  mit  der  Leibeigenschaft  verbundene  Unterthanin  zur  Ehe  anverlangt,  und 
wegen  der  Loslassung  an  I  Exc.  das  gewohnliche  Memoriál  bei  dem  Amt  erlegen, 
oder  sonst  directe  nacher  Wien  befordern  wollte:  als  ist  SExc.  ansinnende  Ein- 
richtungsmeinung,  damit  hochselbten  von  sich  ein  diesfállig  Interventionalschreiben 
nicht  ergehen  lassen  dorfen,  wohl  aber  die  Sache  durch  beederseitig  Wirthschafts- 
kanzleien  dergestalt  ausgemacht  wttrde,  dass  in  času  matrimonii  anverlangende 
Ueberlassung   eben   nicht   directe    von  dem  Grundherm    der   Herrschaft   oder  Guts' 
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sondern  immediate  von  dessen  Wirthschaftsanit  mit  Aiischliessung  des  diesseitigen 
Memorials  durch  die  Pupillar-Kolowratische  Wirthschaftskanzlei  mochte  und  kOnnte 
begehrt  werden.     Und  waun 

2^  dieses  ein  gewttnschteii  Stand  und  Statt  tinden  dorfte,  wird  der  benach- 
barte  Hauptmann  oder  sub  alio  titulo  eingesetzter  Officiant  seiner  Herrschaft  uur 
soviel  berichten  konnen,  dass  einer  von  und  zu  der  Herrschaft  angehoriger  Unter- 
than  diese  oder  jene  fremde  Untertlianin  zur  Ehe  verlange,  cr  Hauptmann  aber 
hábe  schon  diesfálliges  Memoriále  mit  gewohnlicher  Requirirung  der  fremdeu  Herr- 
schaft Wirthschaftskanzlei  ttberschickt,    und  erwartet  die  nachbarliche  Ueberlassung. 

3°  Dann  gleichwie  Se  Exc.  mit  Expedirung  erwáhnten  Interventions-Schreiben[s] 
sich  nicht  belástigen,  sondern  die  Intervenirung  durch  die  Wirthschaftsámter  be- 
wirken  lassen  wolle:  als  pratendire  auch  nicht,  dass  ein  jedcr  Herr  und  Obrigkeit 
bei  deroselben  um  ein  oder  andere  Unterthanin  selbst  intervenire,  sondern  kann  es 
gleichfalls  durch  seine  Wirthschaftskanzlei  bei  der  Brzeznitzer  anbegehrt  werden. 
In  quo  času  sodanu  der  H.  Hauptmann  das  Petitům  an  Ihro  hochgraíiiche  Exc. 
nacher  Wien  folgendermassen  [in]  der  Ktirze  wird  geh.  zu  relationiren  haben:  „Der 
H.  Baron  oder  Graf  oder  geistlicher  Stand  verlangt  ihnen  [=  ihm]  in  puncto  matri- 
monii  fttr  seinen  aus  dem  Dorf  N.  angehorigen  Unterthan  NN.  die  aus  EExc.  an- 
gehorigen  Dorf  N.  gebttrtige  Unterthanin  Namens  NN.  nachbarlich  zu  ttberlassen; 
so  ist  eine  solche  Person  (und  was  weiter  zu  erinnern  wilre,  kann  mit  mehren 
verbis  gesetzt  und  gutachtlich  referirt  werden) ;  mithin  geh.  ttberschicke  den  Losbrief 
zur  Ausfertigung." 

Kraft  welcher  gnádigen  und  hochobrigkeitlichen  Resolution  und  resp.  In- 
struction  wird  also  H.  Hauptmann  dessen  sich  ftígender  Occasion  einen  Anfang 
machen,  und  hiedurch  sehen,  mich  dann  folglich  zwar  jedesmal  berichten,  ob  hoc 
in  puncto  mit  den  benachbarten  Oertern  man  ttbereins  kommen  kOnne. 


Vrchní  hejtman  Escherich  ddo  Crumau  19.  Not.  1738  knéžné  Schwarzenberkové  posílá  tuto  před- 
cházející kopii  lÍ8tU|  jejž  Březnický  hejtman  dem  Hauptmann  zu  Worlik  in  Abschrift  communicirt,  ale  pochy- 
bcge,  že  by  kněžna  k  tomu  přistoupila;  prosí  za  rozhodnutí. 


[Koncept  kněžnina  dopisu]  an  Oberliauptmann  von  Escherich  zu  Crumau, 
exped.  Wien  29.  Nov.  1738. 

.  .  .  was  die  diesseitige  ftirstliclie  Pupil larherrschaften  anbelangt,  wir  diesen 
modům  nicht  rMhlich  erachten,  weder  thunlich  finden,  hierunten  von  dem  vormund- 
schaftlichen  Administrations-Systemate  abzuweichen :  also  wollet  ihr  den  Worliker 
Hauptmann  dahin  instruiren,  auf  dass  solches  in  obiger  Conformitát  dem  Brzeznitzer 
Hauptmann  zu  seiner  nachrichtlichen  Direction  in  Antwort  ílberschreibe  .  .  Wien 
29.  Nov.  1738. 
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*  

Z  knížecího  archivu  Třeboňského  B.  5AU.  2.  —  Úřední  jednání  o  výhost  trvávalo  dlouho.  R.  17.17 
dva  hospodářští  úředníci  Krumlovští  (poddaní)  prosili  kněžnu  za  svou  manumissi;  svolila,  pak  svolil  17:^8  též 
poručnfk  hrabě  Šternberk,  její  svat,  listem  z  Prahy  kněžně  poslaným,  pod  výminkou,  že  oba  úředníci  svo- 
bodou obdaření  zastanou  ve  službě  knížecí,  což  se  rozumělo  u  nich  samo  sebou.  Zatím  prošlo  11  měsíců. 

422. 

(Po  1738):    Vrchnostenské  vysvětlení  o  mimořádných  robotách  na  panství 

Třeboňském. 

v  knížecím  archive  Třeboňském  (6.  G/?.  36)  le/í  nedatovaný  koncept  dodavku  k  nějakému  vrchno- 
stenskému předpisu  o  robotách,  jenž  se  mi  nedostal  do  ruky;  předpis  byl  rozdělen  na  články,  a  ty  se  dělily 
dále  na  punkty;  odvolával  se  na  robotní  patent  z  r.  1738,  a  byl  tedy  vydón  po  tom  roce.  Přítomhé  dodavky 
k  němu  týkají  se  nejvíce  robot  mimořádných,   požadovaných   v  čas  větši  potřeby  hospodářské  správy  panské. 

In  die  Robotsextractcn  kommt  denen  Dorfschaften,  welche  bisher  ausser  der 
ordentlichen  Robot  bei  der  Fischcrei  die  Fischfuhreii  die  ganze  Wochen  hindurch 
zu  gestellen  schiildig  gewesen,  die  finále  Anmerkung  beizuruckeii,  uemblich: 

Konečné  ale  nadjmenovaní  potažní  sedláci  dle  v  článku  8.  pHvtěleným 
punktu  4.,  kterej  spolu  na  patent  roku  1738  prošlej  a  v  něm  znějící  punkt  12. 
se  odvolává,  jsou  ještě  povinováni  při  času  lovení,  jak  z  jara  tak  na  podzim,  mimo 
obyčejné  roboty  dle  potřeby  i  také  ostatní  dni  v  tyhodni  rybní  fůry  tam,  kam 
vrchnost  takové  potřebuje,  dostaviti. 

Jinou  rukou,  než  psala  oboje  hořejší: 

Též  všichni  ti  sedláci  jsou  povinováni,  v  čas  vorání  a  hnoje  vožení  s  tréma 
kusy  volma,  s  pacholkem  a  pohiinkem,  robotu  zapraviti. 

Pokudžby  N.  N.  z  důležité  příčiny  konskej  potah  chovati  v  stavu  nebyl,  tak 
tehdy  v  takovj^m  případnosti  jest  on  povinovanej,  v  čas  vorání  a  hnoje  vožení 
s   —   volma,  pacholkem  a  pohfmkem  robotu  vykonati. 

Ještě  jiná  zase  ruka: 

Ostatně  ale  to  a  takové,  které  předjmenovaný  patent  v  článku  5.  punktu 
13.,*)  obzvláštně  při  nebezpečenství  vohňii  a  velkých  povodních  vykazuje  a  obšírněji 
vyjadřuje,  jsou  vesměs  zavázáni  plniti. 

*)  Tu  snad  jest  odvolání  na  vrchnostenský  předpis,  a  nikoli  na  patent  robotní  z  roku  1738,  neboť 
patent  jedná  o  robotě  povinné  při  ohni  a  povodni  ve  článku  12.  a  Články  jeho  nemají  subdivisí. 

423. 

1740^   16.  března:  Opat  Bronmovský  potvrzuje  výsady  rychtáře  Suchodohkého 

v  Police^  jenž  jest  roboty  prosty  ale  platí  úroky. 

Originál  perg.  ze  Suchodola  byl  1896  na  výstavě  národopisné  v  Praze;  opis  z  něho  v  archive  zem- 
ském v  Praze.  \ 

My  Benno  z  boží  opatrnosti  řádu  sv.  Benedikta  a  starodávného  svobodného 
privilegiro váného  královského  kláštera  Břevnovského  na  Broumově  opat,  a  toho  sv.  řádu 
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česky  i  moravský  generalis  a  visitator  perpetuus  oc,  známo  činíme  listem  tímto  vůbec 
přede  všemi,  že  jest  před  nás  předstoupil  a  v  poníženosti  nás  prosil  Václav  Ticháček, 
rychtář  a  poddaný  věrný  náš  ze  vsi  Suchéhodola  panství  našeho  Polického,  abysme 
jemu,  dědicům  a  budoucím  jeho  skrze  list  hamfestní  ty  privileje  a  artikula,  s  kte- 
rýma jeho  předkové  a  držitelé  statku  jeho  od  našich  pánův  předkův  a  opatův, 
jakožto  Jan  Holinka  od  pána  a  opata  Havla  1.  P.  1461,  i  taky  Václav  Holinka  od 
pána  a  opata  Wolfganga  a  všeho  konventu  v  klášteře  Broumovském  1.  1608  per 
usům  liberalis  concessionis  vobdarováni  byli,  vše  v  sobě  obšírněje  obsahujíce,  znova 
dáti,  a  v  nich  položené  svobodství  upevniti  a  potvrditi  chtěli.  Kteréhožto  snažně 
žádosti  a  poníženě  [sic]  prosbě  jsouc  přikloněni,  i  taky  považujíc,  že  se  on  Václav 
Ticháček  v  své  povinnosti  poddaně  a  poslušně  vždycky  choval,  a  že  tento  od  staro- 
dávna k  opatský  tabuli  náležející  statek  od  našich  předkův  s  jistýma  vejminky  [sic] 
in  jus  emphyteuticum  vysazentj  a  obrácenej  byl;  protož  s  dobrým  rozmyšlením 
a  jistým  vědomím  tímto  listem  naším  jmenovanému  Václavovi  Ticháčkovi,  poddanému 
našemu,  dědicům  a  budoucím  jeho  takový  od  našich  předkův  dané  hamfestové  [sic], 
a  jakž  někdy  Adam  Ticháček  od  pozůstalých  sirotkův  po  nebožtíkovi  Mikulášovi 
Holinkovi,  sousedu  a  rychtáře  bejvalého  [sic]  ve  vsi  Suchémdole,  tento  statek  koupil, 
a  on  Václav  Ticháček  toho  nyní  [v]  držení  a  užívání  jest,  na  ten  a  takové  spůsob 
obnovujem  a  konfirmirujem,  aby  on,  jeho  dědicové  a  budoucí  tento  statek  bez  robot, 
a  k  němu  od  starodávna  náležejícím  příslušenstvím,  totiž  rolem  [sic],  lesem,  vodou, 
lukami,  a  v  těch  mezech  a  hranicích,  jakž  jsou  jeho  předešlí  držitelé  byli  užívali 
a  possedirovali ;  též  při  něm  s  mlejnem  o  jednom  kole  a  kovárnou  tu  na  obci  dle 
na  ni  daného  hamfestu  v)-stavenou,  bez  překážky  svobodně  držeti,  i  taky  panského 
piva  podle  platu  vysazeného  šenkovati  mohl.  Nicméně  on  Václav  Ticháček,  dědici 
a  budoucí  j^eho  se  v  ty  povinnosti  a  v  tom  poslušenství,  s  kterým  on,  jeho  před- 
kové a  držitelé  statku  toho  nám  a  našemu  konventu  zavázané  byli,  se  zachovati, 
a  platu  ročního,  totiž  při  každém  sv.  Jiří  1  kopu  m.  SA  kr.,  a  sv.  Havle  též 
1  kopu  m.  35  kr.  s  vobcej,  též  od  vody  o  sv.  Jiří  2  kopy  m.  a  o  sv.  Havle  2  kopy 
m.,  a  mimo  to  činže  za  vinnou  fůru  5  kop  m.  35  kr.,  do  důchodův  klášterských 
odváděti,  a  kdyby  tento  statek  zasej  k  prodeji  přišel,  ze  sunimy  kupujicní  desátej 
peníz  platiti  povinni  budou  oc.  Tomu  na  svědomí  pečet  naši  rozkázali  jsme  při- 
věsiti k  tomuto  listu;  jehož  jest  datum  v  klášteře  našem  Broumovském  dne  16. 
měsíce  března  roku  1740. 

Benno  Abbt  idem  qui  supra.  P.  Philippus  p.  t.  prior  suo  et  conventus  nomine. 

v  táž  sloTa  opat  Fridrich  3.  února  1755  dal  hamfest  Matéji  Ticháčkovi,   synovi  Václava  Ticháička 
v  ném  též  jmenovaného;  spolupodepsal  převor  Vitáliá  Marik. 
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Z  urbáře  statku  Přímskélio 

o  soudech  purkrechtních,  o  záduších  a  příjmech  farských 
i  jiné  poznámky  za  jesuitské  správy  r.  1740. 

statek  Přímský  a  s  ním  spojený  Popovický,  jež  leží  na  severozápad  od  Hradce  Krá- 
lové, dostal  se  odkazem  Rudolfa  Ferdinanda  z  Vinore  r.  1677  jesuitské  kolleji  v  Hradci  Krá- 
lové, kteráž  jej  držela  a  spravovala  až  do  zrušení  řádu  1773.  V  méstském  museu  Královéhra- 
deckém chová  se  urbář  toho  statku  (folio),  zhotovený  r.  1740;  kromě  obyčejného  popisu  vesnic 
a  poddaných  v  nich  s  jich  majetkem  a  povinnostmi  k  vrchnosti,  nacházejí  se  v  něm  při  konci 
také  rozličné  jiné  záznamy,  kteréž  bedlivé  správě  statku  mohly  býti  užitečný;  jesuité  v  té 
stránce  byli  vzorem  zevrubného  pořádku.  Když  ta  kniha  r.  1904  nacházela  se  půjčkou  v  ar- 
chive zemském  v  Praze,  dal  jsem  si  ty  mimořádné  záznamy  z  ní  opsati  k  uveřejnění. 

Nadpis  na  počátku  knihy  zní  takto: 

Urbář  statku  Přím  a  Popovic  za  času  velebnýho  patera  Jana  Lamberta 
Brevery,  kolleje  Kralohradecké  Soc.  Jesu  rektora,  též  za  času  patera  Maximiliana 
Pemekra,  jmenované  kolleje  prokurátora,  založený  a  z  rozličných  pamětních  spisův, 
starobylých  obyčejův,  cedulí  dílčích  a  kněh  purkrechtních  s  pilností  sebraný,  v  po- 
řádek uvedený  a  zepsaný  v  roku  od  narození  Páně  1740  skrze  Karla  Trojana, 
tovaryšstva  Ježíšového  nehodného  slouhu. 

Následující  záznamy  psány  jsou  na  listech  143 — 165: 

O  soudech  a  (mčtích  purkrechtních. 

Soudy  každý  rok  držeti  věc  nevyhnutedlně  potřebná  jest,  při  kterých  oby- 
čejně ouřady  v  obcích  se  obnovují  neb  potvrzují,  jak  toho  potřeba  ukazuje;  což 
na  spůsob  následující  obyčejně  se  vykonává. 

Předně  každý  rychtář  a  konšelové  s  svou  obcí  od  jinších  se  oddělí  a  po- 
hromadě pořádně  pospolu  na  kanceláři  se  postaví;  a  když  již  všichni  v  svém  po- 
řádku postaveni  jsou,  začne  se  jednati,  zdaliž  poddaní  mezi  sebou  aneb  s  cizo- 
panskými  nějakou  rozepři  mají,  buď  stranu  nářkův  cti  se  tejkajících  neb  stranu 
statkův  a  mezí,  též  stranu  nápadův  a  jinších  nedorozumění.  Obvzláště  se  jedná 
o  takových  rozepřích,  které  skrz  ouřad  k  rozsouzení  právnímu  neb  k  přátelskému 
porovnání  přivedené  býti  nemohly.  Jedná  se  také,  zdaliž  ve  všech  a  jedné  každé 
obci  všichni,  jak  na  dobré  katolické  křesťany  náleží,  poctivě  a  chvalitebně  se  cho- 
vají, zdaliž  v  jednom  neb  druhém  statku  neb  příbytku  něco  nechvalitebného  buď 
proti  Bohu    neb  bližnímu  se  děje,    a  zdaliž  tu   neb  jinde   nějaké    buď  v  kacířstvu 
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neb  jinších  nepravostech  podezřelé  lidi  se  nezdržují  a  nepřechovávají,  aneb  také  od 
domácích  nějaké  hříchy  se  nepřehlížejí. 

Za  druhé  jedná  se,  zdaliž  ouřad  s  svou  svěřenou  obcí  aneb  obec  s  ouřadem 
ve  všem  spokojeni  jsou,  aneb  zdaliž  jeden  proti  druhému  něco  má,  což  bv  napravení 
potřebovalo,  též  jak  se  s  obecníma  věcma  hospodaří.  Nezapomene  se  také  na  sirotky, 
vdovy  a  chudé  lidi,  jak  se  s  takovejma  zachází,  a  se  zastávají.  Xa  to  se  rjchtá- 
řové,  konšelové  a  jinší  přísežní  osoby  buď  v  ouřadě  veřejně  potvrzují  neb  z  něho 
propouštějí,  a  jinší  k  ouřadu  zvolejí,  pak  veřejně  před  obcema  Bohu  a  vrchnosti 
přísahu  skládají.  Na  to  celé  obce  a  všichni  poddaní  vyznání  víry  činí.  Pak  rych- 
tářům práva,  které  při  začátku  soudu  složili,  zas  od  vrchnosti  v  ruce  dané  jsou, 
a  ouřad  obcím  se  představí:  konečně  ouřadu,  jak  by  se  dle  své  přísahy  chovati 
a  spravedlnost  zastávati,  a  obcím,  jak  by  se  k  ouřadu  poslušně  chovati  a  ve  všem 
chvalitebně  a  ctnostně  živi  býti  měli.  jadrné  naučení  se  dá.  Na  to  artikule  všem 
se  veřejně  přečtou.  A  pak  odevřou  se  knihy  a  rejstra  purkrechtní,  v  kterých  jeden 
grunt  po  druhým  pořádně  se  přehlíží  a  veřejně  čtou.  Na  to  peníze  gruntovní  vrch- 
nosti patřící  se  skládají,  pak  i  jinším  spravedlivým  nápadníkům  (kterým  bud  hned 
aneb  v  jistej  tennín  držitel  gruntu  týž  gruntovní  nápad  složí)  se  poušt[ěj]í,  což  vše 
v  zápisích  a  kněhách  purkrechtních  pilně  se  zapíše,  by  tak  žádnému  křivda  uči- 
něna nebvla. 
*t 

'Juto  znamenati  sluší,  že  nápady  jdou  toliko  z  rodičův  na  vlastní  děti, 
a  kdyby  dětí  nebylo,  tehdy  na  bratry  a  sestry,  ne  pak  na  jiné  postranní  přátele. 
Matka  vždy  s  dětmi  po  svém  manželu  rovný  díl  dědí,'  leč  by  od  manžela  jinač 
opatřena  byla. 

Chtěl-li  by  kdo  35  mohovitých  věcí  svých  něco  k  zadusí  neb  krevním  a  jinším 
přátelíím  svým  odkázati^  to  učiniti  muže,  však  ale  takoví  přátelé  af  jsou  vždy  pod- 
daní a  na  panství  ať  zůstávají,  neb  pak*)  ale  cizopanští.  *)  čti:  ne  pak. 

Odoumrtí  přicház[ej]í  nápady  na  vrchnost,  to  jest :  kdyby  někdo  nezanechajíc 
po  sobě  ani  manželky  ani  dětí,  ani  bratrův  ani  sester,  bez  kšaftu  umřel,  všeckno, 
což  by  jemu  náležeti  mělo,  na  vrchnost  připadá.  Kdyby  pak  samou  manželku  za- 
nechal, a  ona  s  ním  v  statku  společnost  měla,  tehdy  na  ni  celý  nápad  půjde.  Pakli 
s  ním  na  statku  společnosti  neměla,  tehdy  toliko  věna,  a  co  k  němu  přinesla,  užívá, 

leč  hv  ii  těhotnou  bvl  zanechal. 

»,   li  ■< 

Nápady  aneb  penizt  finintovní  vždy  od  nejstarších  nápadníkův  nejdřív  vy- 
bírané býti  mají. 

Kdyby  pak  někdo  na  tom  neb  jiném  gruntu  i  spravedlivý  nápad  majíc,  jej 
odprodati  chtěl,  ten  se  u  vrchnosti  ohlásiti  má,  a  vrchnost  bude  mocti  sama  koupiti 
aneb  jej  jinému  odprodati  povolení  dáti.     Kdyby  pak  poddaný  bez  povolení  takový 
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nápad  komu  prodal,  taková  prodaj  a  koupě  nic  neplatí,  nýbrž  vrchnosti,  protože 
se  proti  vůli  její  stalo,  tím  samým  všechno  připadne. 

Gruntu  svého  bez  obvzláštního  povolení  vrchnosti  žádný  jinému  odprodati, 
s  jiným  prohandlovati  a  změniti  a  jinému  postoupiti  nesmí,  nýbrž  taková  prodaj 
neb  vexl  aneb  jinému  postoupení  vrchnosti  se  přednese,  ona  pak  k  tomu  dle  do- 
brého uznání  buď  dovolení  dáti  neb  jinač  dle  náležitého  usouzení  změniti  aneb  do- 
konce zrušiti  může. 

NB.  Časté  hospodářův  měnění  malý  užitek,  ale  velké  škody  při  gruntech 
činí,  a  protož  ne  z  ledajakés  příčiny  špatné  a  nedokonalé  hospodářové  z  gruntů  v 
bráti  a  se  měniti  nemají. 

Soudy  nejlépe  držeti  jest  při  začátku  měsíce  Xovembr.,  protože  tenkráte  lid 
nejsnáz  k  penězům  přijíti  může,  a  takové  vrchnosti  a  jinším  nápadníkům  v  ten  čas 
mnohem  lechcejic  než  jindy  držiteli  gruntu  spláceti  a  zapravovati  přijde;  ty  pak 
soudy  a  oučty  gruntovní  žádný  rok  opustiti  se  nemají,  neb  mnozí  staří  nápadníci 
v  těch  časích  zemřouc,  svého  spravedlivého  nápadu  by  užiti  nemohli ;  a  protož  také 
přede  všemi  takovým  starým  vždy  nápady  pouštěny  býti  mají. 

O  posudkách. 

Posudky  nic  jiného  v  sobě  nezavírají,  než  toliko  skončení  soudu  a  oučtův 
gruntovních  vejš  předepsaných.  A  protož  jedná  se  tu  o  věcech,  které  při  soudu 
dokonati  se  nemohly  aneb  z  slušných  příčin  odložené  jsou,  vzláště  také  když  ncr 
jakého  dělení  mezi  nápadníky  se  dotejče,  a  takové  pro  krátkost  času  při  soudech 
státi  se  nemohlo,  aneb  něco  k  zapomenutí  přišlo. 

Podruhé  drží  se  posudky  proto,  že  ne  všichni  při  soudech  peníze  gruntovní 
skládají  a  na  hotově  mají ;  a  protož  kdo  by  koliv  při  soudích  peníze  pro  nemožnost 
nesložil,  ten  při  posudcích  takové  nápadníkům  spravedlivým  nevyhnutedlně  složí. 

Za  třetí  mají  při  posudcích  (jestli  se  při  soudě  nestalo)  všichni  starší  obecní 
ze  všech  důchodův  obecních  vrchnosti  počet  skládati,  by  tak  poznati  se  mohlo,  jak 
při  které  obci  se  hospodaří. 

Za  čtvrté  přečtou  se  jim  zase  jako  při  soudech  jejich  artikule,  podle  kterých 
oni  se  chovati  a  říditi  mají. 

O  počtech  sirotčích. 

Takové  sirotčí  počty  vždy  při  posudcích  držené  býti  mají,  a  všeliké  inter- 
esse  a  nápadní  peníze  do  kasse  sirotčí  se  skládají,  kdež  také  rychtářům  a  konšelům 
velmi  jadrně  a  přísně  se  nařídí,  by  oni  se  sirotkův  opravdově  a  náležitě  ujímali, 
a  kdyby  někomu  otec  umřel,  aby  hned  sirotkům  skrz  ouřad  jejich  věci  zaopatřené 
byly  a  jim  dokonce  nehynuly.    Jestli  nějaké  peníze  by  zůstaly,  takové  se  podle  za- 
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psáni  ihned  do  kassy  sirotčí  vloží;  jiné  pak  véci,  jako  dobytek  3c  z  jistého  platu 
se  najmou,  a  důchod  z  toho  též  do  kassy  sirotčí  skládati  se  bude.  Z  té  pak  kassy 
žádnému  sirotku  nic  se  nevydá,  leda  by  toho  náležitá  potřeba  ukazovala,  jako  jest 
nemoc  aneb  dospělá  již  léta,  by  tak  sirotci  k  svým  létům  prijdouc,  něco  v  rukou 
svých  měli  a  tak  své  živnosti  lépe  začíti  a  zastávati  mohli. 

O  kosteKch  a  zadusí. 

Nachází  se  na  tom  statku  ve  vsi  Probluzi  ecclesia  commendata  neb  před 
časy  kostel  farní  pod  titulem  Všech  bozích  svatých^  jenž  nyní  na  ten  čas  panu  fa- 
ráři Nechanskému  poručený  a  pod  správu  odevzdaný  jest;  však  kostel  tento  má 
a  zcela  zachovává  všechno  právo  kostela  farního  a  za  takový  kdykoliv  vyzdvižen 
býti  může. 

Jus  patronatus  zde  se  vším  právem  má  a  zachovává  pan  pater  rektor  koUeje 
Kralohradecké  Societatis  Jesu,  kterýž  takové  jus  nižádným  spůsobem  ani  zadati  ani 
prohlídnouti  [sic]  nemůže. 

Tento  chrám  páně  Všech  božích  svatých  i  se  zvonicí  dle  pobožného  ustano- 
vení a  z  poslední  vůle  kšaftem  urozeného  a  statečného  rytíře  pana  Rudolfa  Ferdi- 
nanda z  Vinoře  nařízený,  nákladem  koUeje  Kralohradecké  Societatis  Jesu  v  roku 
páně  1691  za  času  velebného  patera  Jana  Kolovratského,  též  jmenované  kolleje 
rektora,  z  gruntu  nový  ode  zdi  (protože  prvé  toliko  dřevěný  byl)  zcela  vystavený 
jest;  kdež  pro  pamět  při  zakládání  téhož  kostela  gruntův  vnitř  v  týchž  gruntech 
aneb  pro  ně  v  vykopaný  jámě  drželi  tři  kopy  Josef  Brzytský  z  Probluze  a  Václav 
bratr  jeho,  kterýmž  velebný  pan  pater  rektor  každému  po  housce  a  po  šestáku 
dáti  ráčil. 

Zvony  při  tom  chrámu  páně  jsou  tři,  kteréž  v  létu  páně  1699  dne  21.  iNIai 
od  důstojné  veleb.  JMti  pana  vicaria  generalis  et  ofíiciala  Matheidesa  sede  vacante 
[posvěceny]  jsou,  jimž  jméno  dáno  jest,  prvnímu  velkému  sv.  Václava,  druhému  pro- 
střednímu sv.  Ignatiusa,  a  třetímu  malému  sv.  Aloisiusa,  kteréž  proti  mračnům  a  zlému 
povětří  velmi  dobré  jsou. 

Vesnice,  z  nichž  se  mrtvá  těla  při  tomto  chrámu  páně  kladou  a  pochovávají, 
k  kollatorství  tomuto  přináležející  jsou  tyto :  první  ves  Probluz,  druhá  ves  Přím  Xíský, 
třetí  ves  Přím  Vysoký,  čtvrtá  ves  Stěžírky,  pátá  ves  Charbuzice,  šestá  ves  Popo- 
vice,  sedmá  ves  Střezetice;  patří  sem  také  mlejn  Jehlickej. 

NU.  Patří  vála  též  k  tomu  kollatorství  ves  Sobětuše^  což  až  do  roku  1607 
oučty  zadusí  Probluzkého  dokazují,  v  nichž  v  rubrice  od  zvonění  a  pohřbu  z  též  vsi 
Sobětuše  peníze  za  příjem  brané  a  kladené  jsou;  což  podobně  kontrakty  authenticky 
dokazují,  z  nichž  první  v  létu  páně  1677  due  17,  měsíce  dubna  mezi  velebným 
panem  paterem  Honoriusem  Fassainem    řádu  sv.  Františka   menších    bratří   kláštera 
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sv.  Anny  v  Králové  Hradci  toho  času  guardianem  (jenž  tehdáž  páni  patres  z  téliož 
kláštera  na  Probluzi  služby  boží  vykonávali  a  ve  všech  k  témuž  kollatorství  pa- 
třících vesnicích  svátostmi  přisluhovali)  z  strany  jedné,  pak  mezi  Její  Mtí  urozenou 
paní  Annou  Kateřinou  Stařimskou  rozenou  Dohalskou  z  Dohalic  a  na  Sobětuši,  též 
8  urozenými  a  statečnými  rytíři  panem  Hendrychem  Janem  Strakou  z  Nedabylic  na 
Střezeticích  a  Hořeních  Malobračicích  (titul),  a  panem  Rudolfem  Ferdinandem  z  Vi- 
noře  na  Popovicích,  Rosnicích  a  Přímě  jakožto  koUatorem  učiněný  z  strany  druhé. 
Pak  zas  druhý  kontrakt,  jenž  v  létu  páně  1678  dne  1.  března  mezi  veleb.  p.  pa- 
terem Antonínem  Cimburkem  předřečeného  kláštera  guardianem  z  strany  jedné, 
a  nadopáčenou  uroz.  paní  Annou  Kateřinou  Stařimskou,  též  naddotknutým  panem 
Hendrychem  Janem  Strakou,  posledně  veleb,  panem  paterem  Janem  Radvanqvským 
koUeje  Kralohradecké  Soc.  Jesu  rektorem,  jakožto  již  v  ten  čas  statku  Přím-  a  Po- 
povského  dědičným  držitelem  a  téhož  chrámu  páně  Všech  svatých  skutečným  panem 
kollatorem  na  místě  celé  kolleje  zavřený  z  strany  druhé,  což  oba  předřečené  kon- 
trakty zřetedlně  vysvětlují,  že  v  týchž  časích  táž  uroz.  paní  Anna  Kateřina  Sta- 
řimská,  jsouc  paní  na  Sobětuši,  k  jmenovanému  klášteru  sv.  Anny  za  konané  v  Prq- 
bluzi  služby  boží  a  přisluhování  v  témž  kollatorství  svátostmi  ročně  na  penězích 
6  IP  míš.  a  6  věrtel  ovsa  jest  dávala;  z  čehož  všeho  patrný  důkaz  vy  plej  vá,  že  ves 
Sobětuše  k  kollatorství  Probluzkému  patřila,  nyní  ale  k  faře  Nechanské  potažena 
jest;  což  s  jakým  právem  a  zdaliž  NB.  s  povolením  JMti  biskupské  (pl.  tit)  neb 
slavné  konsistoře  Hradecké,  i  také  s  vědomostí  pana  patera  rektora  jakožto  koUa- 
tóra  se  stalo,  bedlivého  vyšetření  a  dokonalého  důkazu  potřebí  jest. 

K  tomu  chrámu  páně  Všech  božích  svatých  nachází  se  případlností,  z  nichž 
důchod  záduší  pochází  a  se  množí,  tyto: 

Předně  krav  zddušních  nachází  se  7  kusů,  z  nich  k  chrámu  páně  Probluz- 
kému každoročně  nájmu  po  35  kr.  se  platí,  a  takové  nyní  skutečně  zůstávají,  totiž: 
za  vrchností  Střezeckou  ve  dvoře  2  kusy,  na  Pečenkovým  gruntě  v  Probluzi  1,  na 
gruntě  Vrbovým  v  A^sokým  Přímě  1,  na  gruntě  Sítkovým  v  Vysokým  Přímě  1. 
Dvě  jsou  na  živě,  totiž:  za  Janem  Danšem  v  Popovicích  1,  a  za  Josefem  Brzytským 
v  Probluzi  1.  Facit  7  krav,  z  nichž  po  35  kr.  vynáší  ročně  4  fl.  5  kr. 

Boií  zádušních  nachází  se  pod  13  strychů,  lni  kus  role  jest  u  Probluzské 
obce  mezi  Havlovskou  a  Pečenkovskou  rolí  pod  3  str.;  2hý  kus  role  pod  souvratí 
při  týž  obci  pod  4  str.;  3.  kus  v  jilmí  za  Pečenkovskou  loukou  pod  iV*  str.;  4.  kus 
nad  Karasovským  rybníčkem  pod  3  str. ;  5.  kus  u  Stěžírek  nad  zádušní  loukou  pod 
iVs  str.;  facit  pod  13  str.  Tyto  všechny  role  užívají  poddaní  Přímští,  a  z  nich  za- 
buší 3tí  mandel  užitku  dávají. 

Luk  k  tomu  chrámu  Páně  patřících  jest  4  kusy:  lni  jest  u  Stěžírek  asi  na 
3  vozy  sena ;  platí  se  z  ní  ročně  3  íl.  20  kr. ;  2.  u  Střezeckýho  jilmoví  na  2  vozy 


214  D.  XX I L  Řády  sdshé  a  instrukce  hospodářské: 

sena;  z  ní  ročně  se  dává  2  fl.  20  kr. ;  3.  u  Střezeckýho  lesa  u  mostku  na  Ví  vozu 
sena;  z  ní  se  platí  ročně  35  kr. ;  4.  dvě  pasečky  u  dálky  asi  na  vůz  sena;  z  nich 
se  ročně  platí  40  kr.  Summa  platu  ročního  z  luk  7  íl.  5  kr. 

Lesů  zádušníťh  nachází  se  6  kusů :  lni  kus  lesa  jest  za  Probluzí,  pod  rolí 
Boučkovou  za  cestou,  začínající  se  od  role  téhož  Boučka,  mezující  s  lesem  obce 
Probluz.  Dlouhost  jeho  dobíhá  až  k  lesu  Brzytskýho,  a  odtud  jest  dub  hraničny 
zas  mezující  dolů  podle  lesa  Brzytskýho  zároveň  s  jeho  lesem.  Širokost  jeho,  co  by 
mohl  kamenem  dohodit,  jistí  mezníci  dokáží.  —  Málo  odtud  jest  zase  2hý  kus  lesa 
dubovj^o  mezující  s  lesem  Brzytskýho  a  Boučkovým;  půdy  jeho  velikost  jest  asi 
pod  3  str.  —  3tí  kus  lesa  osykového  a  něco  dubového  pod  Karasovským  rybníčkem^ 
mezuje  s  lesem  obce  Probluzké  z  jedné,  a  z  druhé  strany  s  lesem  panským.  Velikost 
půdy  jeho  jest  tak  hrubá,  jako  kusu  lesa  druhého.  —  4tý  kus  lesa  mezuje  s  lesem 
obce  Probluzké,  lesem  Brzytskýho  a  lesem  panským.  Velikost  půdy  jeho  jest  tak 
hrubá,  jako  ty  svrchupsané  všechny  tři  kusy;  větším  dílem  dubový.  —  5.  kus  lesa 
leží  na  východ  i  na  západ  mezi  lesem  Ondráčkovským,  lesem  obce  Probluzké  a  lesem 
Brzytskýho ;  větším  dílem  vosykový,  krom  některého  dubu.  —  6.  kus  lesa  pod  Czy- 
glovou  neb  Boučkovou  rolí  podle  lesa  obce  Probluzké. 

NB.  Z  těchto  lesů  nesmí  se  nic  odprodati,  leč  by  k  tomu  pan  pater  rektor 
jakožto  kollator  přivolil,  kdež  za  takové  odprodané  dříví  peníze  do  kassy  zádušní  se 
skládají;  při  čemž  pozorovati  zapotřebí,  aby  takové  lesy  skrz  nemírné  prodávání  se 
nehubily. 

Služby  holí  v  tomto  chrámu   páně  s  kázáním  vykonávají  se   každou  čtvrtou 
neděli   skrze   faráře   Nechanského  tak   dlouho,     dokud   jemu    kostel    svěřený    bude* 
Každý  vejroční  svátky  v  první  den,  jakož  i  na  den  Všech  božích  svatých  a  na  pa- 
mátku všech  věrných  Dušiček  konají  se  zde  služby  boží  s  kázáním  od  pánů  páterů 
z  koUeje  Hradecké,    pro  kteréž    poddaní    k  tomu    chrámu  páně  patřící   vždy   čtyry 
koně  po  pořádku  mimo  roboty  odesílají   a  je  zas  zpátkem  do  koUeje  dovážejí.    Pan 
farář  mimo  čtvrté  neděle  v  každé  vejroční  svátky  druhý  den  služby  boží  zde  koná. 
V  křížové  dni  v  pondělí  drží  zde  obyčejnou  processí  páni  patres  kollejští,  v  outerej 
pan  farář  a  ve  středu  zas  kollejští  páni  patres.  V  třetí  neděli  po  veliké  noci  vede 
z  tohoto    chrámu    páně    do  kaple   sv.  Františka   Xaveria   na   Přím,    kdež   tenkráte 
slavnost  se  drží,   processí   pan  farář.    Když  se   ale  trefí,    že  podobně  v  ten  den  na 
Hrádku  slavnost  jest,  tehdy  místo  pana  faráře  jeden  z  pánův  páterů  koUejských  ta^ 
kovou  processí  vede.   Po  narození   panny  Marie  ten  pátek   konají  se  v  Probluzi  od 
pánů  páterů   koUejských   zpívané   requiem    za   neb.   JMt   pana   Rudolfa  Ferdinanda, 
z  Vinoře,  kdež  tenkráte  8  bílejch  svic  z  kolleje  do  téhož  kostela  se  dává. 
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O  kaple  sv.  Fh^antiska  Xaveria. 

Tato  kaple  sv.  Františka  Xaveria  na  Přímé  jest  kaple  veřejná,  a  v  létu 
páně  1713  za  času  veleb,  pana  patera  Františka  Kues,  kolleje  Kralohradecké  S.  J. 
rektora,  z  gruntu  nova  vystavena  jest  s  povolením  slavné  konsistoře  Kralohradecké, 
což  autlientická  fakultací  té  slavné  konsistoře  dokazuje.  Kaple  ta  při  samé  residenci 
vystavena  jest,  nad  kterouž  sama  toliko  kollej  správu  má,  a  žádnej  jinej. 

O  faře  Probluzké  a  případlnostech  k  7ii  patřících. 

Co  se  této  fary  dotejče,  bej  vála  ona  před  časy  vystavena  ode  dřeva  nedaleko 
od  kostela,  kteráž  do  gruntu  zbořena  a  zkažena  jest;  a  nachází  se  nyní,  kde  fara 
stávala,  toliko  ohrazené  pusté  místo,  íia  němž  stodola  pro  zádušní  a  farářovo  obilí 
postavena  jest;  však  nic  méně,  tak  jako  kostel  všechno  právo  kostela  farního  za- 
chovává, tak  i  fara  na  svém  místě  každého  času  znovu  vyzdvižena  a  postavena 
bvti  může. 

K  této  faře  nachází  se  případlnosti  tyto: 

Předně  nachází  se  k  té  faře  patřících  rolí  pod  28  strychů  2  věrtele,  a  to: 
lni  kus. role  začíná  se  od  rybníčků  polních,  a  běží  až  k  obci  Probluzké,  jejížto  ve- 
likost držeti  má  pod  12  str.  2  věrt. ;  2.  kus  role  leží  u  Střezetického  průhona  za 
Probluzkou  obcí  pod  lo  str.  2  věrtele;  3.  role  kus  leží  pod  pasekama  pod  2  str, 
a  2  věrtele.  Tyto  role  užívají  nyní  poddaní  Přímští,  a  z  nich  užitku  panu  faráři 
třetí  mandel  dávají. 

Luka  farské  nachází  se  2:  lni  louka  od  obce  Probluzké  běží  až  k  Třeset- 
ískýmn  průhonu,  na  5  vozů  sena,  z  níž  poddaní  Přímští  faráři  ročně  platí  3  fl.  45  kr. 
—  2.  louka  za  Procházkovy  jmenuje  se  paseka,  na  jeden  vůz  sena ;  platí  se  z  ní 
ročně  45  kr.  Summa  ročního  platu  faráři  z  luk  4  fl.  30  kr. 

Item  z  sadu  farského  ročně  za  trávu  IS  kr. 

Škola  se  zde  posavad  ode  dřeva  vystavena  nachází,  kterouž  farníci  spravovati 
a  zachovati  povinni  jsou.  K  té  škole  patří  jeden  kus  lesa  asi  pod  iVs  str.,  mezuje 
s  lesem  Vyčítalovskvm  z  Pro[b]luze  a  s  rolí  krčmáře  Probluzkého.  Item  hned  vedle 
téhož  lesa  patří  kus  role  k  té  škole  pod  4  strychy,  což  vše  kantor  Probluzký  stále 


4ižíyá. 


•  Ročního  platu  neb  desátku  panu  faráři  se  schází,  totiž: 
Z  Přímu  Níského    od  každého    chalupníka   dostává   po  12  kr.,    v  summě  za 

rok    1  fl. 

Z  Přímu  Vysokého    od   sedláka   dostává   36  kr.,    od   chalupníků   po    12  kr. 

1    fl.  48  kr.,  summa  2  fl.  24  kr. 
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Z  Probluze  od  7  sedláků  po  36  kr.,  a  od  6  chalupníkA  po  12  kr. ;  [summa] 
5  fl.  24  kr. 

Z  Popovic  od  9  chalupníků  po  12  kr.  1  fl.  48  kr. 

Ze  Štěžírek  a  Charbuzic  od  3  sedláků  po  36  kr.,  od  10  chalupníků  po 
12  kr.;  [summa]  3  fl.  48  kr. 

Ze  mlejna  Jehlického  O. 

Ze  Střezetic  k  Libčanům  poddaných  chalupníků  platí  faráři  Probluzkému 
ročně  po  [sic]  v  summě  [později  připsáno]  7  fl. 

Uvádí  se  zde  též  na  paměť,  pod  kterou  faru  ostatní  poddaní  Přímětí  patří, 
a  co  faráři  ročně  odváděti  povinni  jsou,  totiž :  k  faře  Sestarský  patří  Rosnice  a  Bříza^ 

Z  Rosnic  platí  ročně :  z  gruntu  Václava  Danše  žita  1  strych,  ječmene  2  věrt. ; 
z  gruntu  Jana  Košťále   žita    1  str.,  ječmena   2  věrtele ;    z  gruntu   Jana  Danše  žita 

1  str.,  ječmene  2  věrt.;  z  gruntu  Petra  Petrovýho  žita  1  str.,  ječmene  2  věrt.; 
z   krav   letníků    všichni   spolu    1    fl.   V  summě   z   Rosnic   žita   4   strychy,   ječmene 

2  strychy,  peněz  1  fl. 

Ze  vsi  Bříze :  z  gruntu  Matěje  Vondráčka  žita  1  str.  2  věrt,  ječmene  1  str. 

2  věrt.;  z  gruntu  Jiřího  Polívky  žita  —  [sic],  ječmene  2  věrt;  z  krav  letníků 
všichni  spolu  30  kr.  V  summě  z  Břízy  žita  1  str.  2  věrt.,  ječmene  2  str.,  peněz 
30  kr. 

K  faře  Nechanské  k  chrámu  páně  sv.  Jiří  na  Hrádek  patří  ves  Jehlice^ 
kdež  9  chalupníků  všichni  spolu  ročně  1  str.  žita  vrchovaté  míry,  též  1  str.  ovsa, 
a  z  jedné  každé  krávy  po  3  kr.,  z  prvnice  pak  toliko  po  1  kr.  3  d.  faráři  odvádí. 

K  faře  Hněmčovské  [rozuměj  Hněvčeveské]  patří  Hoření  Cemůtky,  a  platí 
ročně:  Ze  dvorce  pšenice  velké  míry  1  strych,  což  na  ordinarní  míru  5  věrtel  vy- 
náší. Žita  také  tolik  vrchovaté  míry.  Kantorovi  1  věrtel  pšenice  a  1  věrtel  žita 
vrchovaté  míry.  —  Ze  statku  Svahového  a  Macháčkového  tolik  jako  ze  dvorce  se 
dává,  jak  faráři  tak  také  kantorovi.  —  Ze  statku  Hipiusova   faráři  pšenice  3  věrt. 

3  čtv.,  a  žita  též  3  věrt  3  čtv.  vrchovaté  míry.  Kantorovi  pšenice  3  čtv.,  žita 
2  čtvrtce  vrchovaté  míry.  —  Ze  statku  Kolbabového  faráři  pšenice  3  věrt.  2  čtv., 
žita  též  3  věrt  2  čtv.  míry  vrchovaté.  Kantorovi  pšenice  2  čtv.  a  žita  3  čtv.  — 
Ze  statku  Boučkova  jak  faráři  tak  také  kantorovi  tolik  jako  ze  statku  Kolbabo- 
vého se  dává.  —  Z  chalupy  Hipiusovy  faráři  pšenice  1  věrtel  a  žita  též  1  věrtel. 
Kantorovi  pšenice  1  čt,  žita  1  čt  —  Z  krčmy  faráři  pšenice  1  věrt.  a  žita  též 
1  věrt;  kantorovi  pšenice  1  čt  a  žita  1  čt  —  Z  chalupy  Kyselové,  Kopeckyho 
a  Jí  run  kove  spolu  ze  všech  třech  dává  se  faráři  pšenice  1  věrt.  2  čt,  a  žita  též 
1  věrt.  2  čtv.  Kantorovi  1  čt.  pšenice  a  1  čt.  žita.  —  Z  chalupy  Vychánkové 
faráři  pšenice  2  čt,  a  žita  též  2  čtvrtce.  Kantorovi  toliko  1  čt.  žita.  —  Platu  pe- 
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nežitého  ročné  nedává  se  panu  faráři  neb  dékaini  žádného;  krom  letníků  z  každé 
krávy,  cokoliv  se  jich  mimo  dvorce  ve  vsi  nachází,  po  3  kr.  každoročně  se  odvádí. 

Observací  rozliíná. 

První  a  nejpřednější  observací  jest  tato:  že  kollej  Kralohradecká  S.  J.  od 
statku  Přím-  a  Popovského,  též  kolleji  od  slavné  paměti  uroz.  a  statečného  rytíře 
pana  Rudolfa  Ferdinanda  z  Vinoře  mocí  kšaftu  z  poslední  vůle  odkázaného,  nic 
dokonce  pod  nižádným  vymyšleným  spůsobem  a  praetextem,  buď  indultem  neb  vyžá- 
danou dispensací  prodati,  odprodati,  změniti  aneb  přehandlovati  (tak  jak  kšaft  neb. 
JMti  pana  z  Vinoře  zní)  nemůže  a  moci  nemá;    neb  kdyby   něco  takového  státi  se 

* 

mělo,  tím  samým  kollej  statek  ten  by  stratila,  kterýž  by  ihned  na  dědice  paní  sester 
JMti  pana  z  Vinoře.  jak  kšaft  zní,  eo  ipso  facto  připadl.  Ty  pak  paní  sesti^  byly 
jsou  následovní:  Paní  Barbora  Kateřina  z  Vlkahova,  paní  Francelína  Veronika 
Kreyštanová,  a  paní  Benigna  Felicitas  Raufová,  jejichž  potomci  a  dědičové  dosavad 
před  rukama  jsou. 

Druhá  observací  jest,  by  při  tom  statku  role  nanejvejš  dobře  mrviti  a  zdě- 
lávati  se  hleděly;  neb  to  největší  regalie,  z  kterýchž  důchod  svůj  užitek  má,  při 
tom  statku  jsou. 

Třetí  observací  jest,  by  se  zde  pivo  vždy  dobré  vařilo,  by  tak  lidé  k  dobrému 
trunku  se  táhli,  neb  z  piva  živej  krejcar  v  důchodě  jest. 

Po  čtvrté  myslivost  v  lesích  špitálských  k  klášteru  sv.  Anny  patřících,  jakož 
i  po  všech  našich  kollejských  gruntech  v  Plotišti,  ať  se  na  něj  vejš  [t.  j.  nanejvejš] 
pro  zachovávání  práva  myslivosti  pilně  koná  a  nezanedbává. 

Za.  páté  v  Flotisti  jest  u  mlejna  Budínského  kus  obce^  která  rovným  dílem 
obci  Předměřské  a  obci  Plotištské  kollejské  patří.  Jak  velká  ta  společná  obec  jest, 
to  mezníky  kamenné  vykáží.  Byly  pro  tu  obec  před  nedávnýma  časy  dost  velké 
handle  a  časté  mezi  vrchnostmi  a  poddanými  nesrozumění,  až  konečně  vrchnosti 
z  obouch  stran  se  urovnaly  a  takovou  mezníky  kamennými  ohradily ;  protož  poddaní 
koUejští  ať  tu  obec  stále  pastvou  užívají,  a  že  k  ní  právo  rovně  jako  Předměrští 
mají,  tím  ať  dokáží. 

Za  šesté  v  lukách  Flotištských,  též  i  Malšovských  bedlivý  pozor  na  správu 
vodní  dáti  se  musí,  neb  v  Plotišti  řeka  Labe,  v  MalŠovicích  pak  řeka  Orlice  v  lukách 
velmi  tuze  břehy  ryje,  zvláště  když  z  druhé  strany  řeky  nesousedsky  se  j«dná 
a  voda  na  stranu  kollejskou  se  sráží.  Stalo  se  již  před  několika  léty,  že  bezbožný 
soused  nočního  času  v  místě  ouzkém  mezi  řekou  se  nacházejícím  louku  naši  jest 
prokopal,  nepochybně  toho  oumyslu  jsouc,  by  řeka  tudy  svůj  běh  vzala  a  jemu  na 
jeho  stranu  zadní  velikej  díl  louky  kollejské  (poněvadž  řeka  stále  mezovati  má) 
přivrhla. 
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Za  sedmé  nedaleko  pode  dvorem  kollejským  v  Plotišti  jest  skrz  náhon,  kterým 
na  mlejn  Kydlinovský  voda  se  žene,  položena  trouba,  kterou  objxejně  pozeračka 
jmenují,  skrz  kterou  troubu  voda  z  Plotiště  jak  ze  strany  mostské  tak  i  ze  strany 
koUejské  do  staré  strouhy  pryč  odchází ;  kteroužto  požoračku  jak  městská  tak  i  kol- 
lejská  strana  v  dobrém  stavu  společně  zachovávati  má.  Pročež  zde  se  pozorovati 
má,  by  taková  se  nezanášela,  nýbrž  pod  ní  příkop,  skrz  který  z  té  požeračky  do 
staré  strouhy  voda  se  vede,  vždy  vyčištěna  byla  [sic],  neb  ta  voda,  která  tady  pryč  od- 
cházeti má,  lechce  na  pastviště  kollejské  z  nedostatku  odpadu  svého  zodmouti  se  může. 

Ostatní  observací  dobrým  hospodářům  napadne. 

Za  osmé  jest  při  mlejně  městským  Kydlinovský  jmenovaným  nad  mostkem 
v  náhoně,  kterým  voda  na  mlejn  běží,  vbitý  dubový  kůl^  na  kterémž  cejch  s  erbem 
městským  přibitý  bej  val,  nyní  ale  neví  se,  skrz  koho  odtržený  jest;  však  ale  před 
dvouma  léty,  to  jest  v  roku  1738  d.  22.  Juni,  když  se  při  tom  mlejně  hlavní  práh 
nový  kladl,  konkludirovala  jak  z  městské  tak  i  z  kollejské  strany  přítomná  kom- 
raissí,  při  čemž  sem  sám  také  přítomen  l)yl,  že  takový  cejch  znovu  vyrytý  a  při- 
bitý býti  má,  a  že  se  to  od  strany  městské  učiní;  posavad  ale  nestalo  se  nic. 
Pročež  strana  kollejská  ať  na  to  nastoupí,  by  se  stalo.  Jest  pak  vejška  téhož  kolu 
s  cejchem  znamení,  jak  vysoko  vodu  mlynář  držeti  má;  neb  když  se  voda  vysoko 
drží,  snadno  do  dvoru  Plotištského  kollejského  (obzvláště  když  v  zimě  skrz  nepo- 
zornost mlynářův  strouhy  se  zamrazí)  voda  vystoupí  a  škodu  činí;  v  čemž  by  se 
chyba  nestala,  bedlivě  se  pozorovati,  a  mlynářové  napomenouti  mají.  XB.  Mlynář 
Předměřský  a  Budínský  mají  vodu  vždy  stejně  náhonem  na  mlejn  Kydlinovský, 
vzláště  času  zimního,  hnáti,  pod  pokutou  10  ÍP  mís. 

Za  deváté  jest  též  při  tom  Kydlinovským  mlejně  u  mostu  šrank,  který 
mlynář  vždy  zavřený  míti  má,  neb  tady  Předměřští  pro  krátcí  cestu  do  Hradce 
a  do  mlejna  rádi  jezdí;  nejní  pak  tady  žádná  cesta,  ale  se  škodou  přes  kollejská 
a  jinší  luka  se  tady  jeti  musí,  a  protož  týž  Kydlinovský  mlynář  pod  pokutou  5  ÍP 
mís.  žádného  tady  pouštěti  nemá. 

O  krámech  masných. 

Nacházejí  se  při  tom  statku  krámy  masné  dva  panské,  totiž  první  v  Nískcm 
Přímě  a  druhý  ve  Bříze,  z  nichž  ročně,  jakož  i  spolu  z  příbytků  řezníkův,  jenž 
také  panské  jsou,  do  důchodu  kollejského  se  platí  následovně: 

Z  krámu  a  příbytku  v  Níském  Přímě  hotových  peněz  ročně  12  H.;  loje  pře- 
pouštěného  20  liber;  jazykův  hovězích  12  kusů. 

Z  krámu  a  příbytku  v  Bříze  na  penězích  12  fl.;  loje  propouštěného  20  liber; 
jazykův  hovězích  12  kusů. 
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Mimo  tolio  povinni  tito  oba  řezníci  jsou  z  masnjxli  krámů  všeliké  daně  cí- 
sařské bez  ujmy  nájmu  panského  zouplna  vybejvati  a  zapraviti.  Jsou  též  povinni 
dobytek  panský  (když  vrchnost  nějaký  k  prodaji  míti  bude)  bráti  a  zpeněžiti. 


425. 

Ustejněuí  živností  selských  a  clialupniclíýcb, 

kterak  zLavádělo  se  na  panství  Kosmonoském  podle  smlouvy 
mezi  vrchností  a  poddanými  ujednané  dne  8.  a  11.  září  1741. 

Roku  1892  pan  Josef  Bayer,  tehdáž  obecni  tajemník  v  Kosmonosích  a  později  okresní 
tajemník  v  Benátkách,  daroval  mi  opisy  některých  akt  i  obecmho  archivu  Kosmouoského, 
kteréž  vztahují  se  k  podobnému  pokusu  agntrnímu,  jakéž  se  staly  na  panství  Dolno-Břežanském 
r.  1717  a  na  panství  Kácovském  r.  1724,  o  čemž  uveřejněny  jsou  zprávy  zde  výše  na  stranách 
99—106  č.  375  a  str.  152—154  č.  394.  Také  Kosmonoská  vrchnost  chtěla  toho  docíliti 
u  svých  poddaných,  aby  sedláci  —  ne  sice  na  celém  panství  vesměs,  ale  v  jedné  každé  vsi 
zvláště  —  měli  stejnou  výměru  pozemků  a  konali  stejné  povinnosti,  a  rovněž  chalupníci 
v  každé  vsi  aby  mezi  sebou  byli  rovni  co  do  pozemků,  robot  i  co  do  platů  peněžitých  (v  jakéž 
se  měly  zároveil  proměniti  dřívější  dávky  naturálně).  Pokus  ten  provedl  se  na  Kosmonosku 
jenom  částečně. 

Panství  Kosmonoské  u  Mladé  Boleslave  náleželo  před  rokem  1738  hrabatům  Černínům 
z  Chudenic  (viz  výše  str.  138  č.  386);  jmenovaného  roku  přešlo  koupí  do  rodiny  luabat 
Hrzanů  z  Karasova.  V  tištěných  knihách  jmenuje  se  r.  1740  jeho  vlastníkem  hr.  Zikmund 
Hrzan ;  smlouvu  níže  otištěnou  uzavřela  r.  1741  hraběnka  Marie  Anna  Hrzanová,  roz.  baronka 
Putzova  z  Adlersthurnu,  kterou  tištěné  knihy  jmenují  manželkou  (od  r.  1719)  hraběte  Ferdi- 
nanda Hrzana,  bratra  Zikmundova.  Od  ní  dostalo  se  panství  Kosmonoské  r.  1760  v  exekuční 
dražbě  Johanně  Nep.  rozené  hraběnce  z  Martinic,  ovdovělé  hraběnce  z  Bolzy,  kteráž  je  roku 
1804  prodala  hraběti  Fridrichu  Mirbachovi. 

Zde  se  otiskuje  text  smlouvy  z  roku  1741  podle  starého  opisu,  nejspíš  souvěkého, 
jejž  mi  tajemník  Bayer  daroval.  Na  některých  místech  scházejí  v  něm  číslice,  což  jsem  v  otisku 
označoval  pomlčkou  (— ).  Sekretář  Bayer  měl  před  rukama  také  originál  smlouvy,  a  v  něm 
shledal  méně  těi  hto  nedostatků,  ač  i  tam  scházejí  některé  číselné  údaje.  Podle  toho,  jakož 
i  podle  zmýlené,  která  se  písaři  přihodila  ku  konci  při  výkladu  o  panských  polích  zanechaných 
sousedům  Bukovenským,  podobá  se,  že  můj  starý  opis  nebyl  opisován  z  originálu,  nýbrž  z  ně- 
jakého konceptu  ještě  nezcela  hotového,  a  pak  opatřen  datem  a  podpisy  podle  originálu.  Éeč 
jest  ve  smlouvě  velice  schátralá;  ohavný  pravopis  jsem  opravil  k  tomuto  otisku,  jen  v  ně- 
kolika jménech  nechal  jsem  ho  na  ukázku. 

Známo  se  činí  vůbec  přede  všemi,  obvzláště  i  tu,  kde  by  toho  potřeba  byla 
a  navstávala,  kterak  já  Maria  Anna  hraběnka  z  Hrzan  a  Haraš,  rozená  z  Putz 
a  Adlersthurn,   paní  na  Kosmanosích,   od  společných  poddaných  již  po  mnohýkráte 
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jak  oustné  tak  písebné  {}2^iOi  z  dekretu  protokol[u]  od  roku  1739  listu  59,  60 
a  71  patrné  vy  plej  vá)  poddané  přednášeno  a  ponížené  žádáno,  též  představeno  jest 
bylo,  kterak  mezi  nima  velká  v  držících  kontribuřních  gruntech  nerovnost  se  na- 
chází, naproti  tomu  jak  malý  tak  vetší  při  marších  a  robotách  a  jiných  podobných 
povinnostech  do  jednostejnosti  se  potahují,  tudy  jim  velké  bezpráví  se  působí,  které 
dále  vystáti  nemohou.  Al)y  mezi  nimi  stejná  srovnalost,  tejkající  se  jejich  společné 
pod  kontribucí  držících  gruutuv  a  živností,  učiněna  býti  mohla,  z  té  příčiny  taky 
to  pořádné  rozměření  a  srovnalé  rozdělení  z  milosti  povoleno,  též  skutečně  — 
jakož  přítomná  ode  mně  jejich  vrchnosti,  tak  taky  od  obou  přísežných  zemských 
měřičův,  totiž  pana  Jana  (ilockspergra  a  pana  Ignatiusa  Hotzla,  neméně  i  od  vrch- 
ních a  jiných  ryclitářuv  též  na  místě  jich  obcí  zůstavených  přísežných  podepsaná 
zde  se  spatřující  tabella  v  sobě  obšírně  obsahuje  a  zavírá  —  k  vinšo vánému  konci 
T  dobré  obestrané  [sicj  uvyklosti  a  bohujmilé  srovnalosti  uvedeno  jest,  jakož  to  dě- 
kující poddaných  memoriál  a  v  připomním  [přítomném]  roce  udělaný  v  dekretův 
knize  fol.  —  vložený  dekret,  též  sign.  O,  jich  poddaných  podpisy  ukazujou. 

Podle  toho  nyní  velmi  zapotřebí  jest,  jako  již  od  společných  poddaných  po- 
slušně vyžádáno  bylo,  aby  mezi  nimi  taková  učiněná  srovnalost  strany  rozličných 
níže  jmenovaných  se  skládati  majících  stálých,  též  naturálních  neb  viktuálních 
potřeb,  robot  a  jiných  povinností  uvedena  a  zachována  býti  mohla.  Kterážto  však 
slušná  žádost  na  žádný  jinší  spůsob,  jak  sami  poddaní  za  dobré  uznali,  učiněna 
a  rozdílena  býti  nemohla,  nežli  dokudbi  [rozuměj :  než  když]  dříveji  strany  roz- 
ličných jejich  povinností,  stálých  rozličných  naturalných  odvodův  —  protože  při 
tom  naturálním  odvodu  rozdílné  nepříležitosti,  jak  strany  dobroty,  tak  vyčištění  obil- 
ného zrna  mnohýkráte  nedorozumění  a  hádky  neb  nevole  povstávaly,  k  tomu  také 
obilí  mezi  individua  se  rozvrhující  na  čtvrtce,  žejdlíky  odváděti  by  přišlo,  kteréžto 
však  tím  spůsobem  nepříležitě  jak  poddaným  odváděti  a  rozměřovati,  tak  taky  zase 
obročnímu  přijímati  za  těžko  by  přišlo  —  na  hotové  peníze  podle  ceny  rozvrženo, 
smluveno  a  spořádáno  bylo;  když  tehdy  z  vesnic  rozličné  naturální  effekty  a  vi- 
ktualie,  totižto  od  jednych  vesnic  na  některých  sortech  obilí,  od  jiných  na  cibuli, 
houbách,  krmných  husách,  vejcích,  kuřatech,  slepicích,  kapounech,  a  těm  podobných 
záležejících  věcech  pro  vrchnost  potrava  v  tom  čase,  když  vrchnost  žádá,  tvrdě 
k  odvádění  přicházely,  poddaní  takovou  pernatou  drůbež  skrze  celý  rok  chovati 
a  při  dosáhlém  poručení  odváděti  měli,  skrze  to  nemalou  outratu  nesli. 

Totižto  v  následujících  vesnicích  na  pronajatých  tak  řečených  železných  ku- 
sákách^ ves  Kosmanosy  dvě  husy,  Bezděčíně  1,  Hrdlořes  1,  Malý  Vobrubce  1,  Velký 
Vobrubce  1,  Lidkovice  1,  Skyšice  1,  Martinovic  1,  Dalovic  1,  Bukovno  7,  Němčic  1, 
Libichov  1,  Podláska  a  Míchalo vice  (protože  již  dokonale  chalupníci  učiněni  jsou, 
jakož  tabela    sign.  O  dokazuje)   taky  1  husáka,   item  Nová    Chmeluá  Vesnice  [t.  j. 
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Malá  Panská  Ves]  1,  od  kterjxhžto  jeden  mezí  terna  železných  husákův  z  jednoho 
každého  podle  stalého  odhadu  každoročně  V4  libry  prachu,  V4  libry  nedraného  peíi 
in  nátura  odvésti  se  mělo,  mocí  toho  listu  smluveno  a  nezměnitedlně  zavrženo  [roz- 
uměj: zavřeno]  jest,  aby  všechny  takové  jmenovaný  viktualní  a  ourořní  povinnosti 
v  slušný  ceně  na  peníze  vraženo,  a  to  sice  obilná  cena,  vedle  vlastního  od  pod- 
daných daného  ponavržení  neb  navrhnutí,  z  jednoho  od  král.  krajského  města  Bo- 
leslava Mladého  na  6  let  od  roku  1736  až  do  r.  1741  indusive  vyzdvihujícího 
vejtaliu,  co  pravené  obilí  v  svých  sortech  platilo,  kalkulirována,  do  jedné  summy 
stáhnuta,  pak  skrze  šestý  díl  rozvržena,  a  co  na  jeden  šestý  díl  vypadne,  z  toho 
vzata  bvla. 

Kterýžto  šestý  díl  poddaní  na  penězích  promyti  [proměniti]  mohoucí,  mezi 
sebou  rovně  rozdělený  zaplatiti  se  uvolili,  a  z  té  příčiny  to  žádali,  že  v  jejich 
polích  neb  gruntech  podobně  jedna  rovnost  se  vykonává,  skrze  co  vrchnosti,  jako 
i  sedlákům  též  chalupnikům,  žádná  křivda  by  se  nestala.  Prořež  taky  takový  od 
poddaných  učiněný  navrhnutí  ode  mně  jakožto  jejich  milostivé  vrchnosti  přijatý 
a  povolený,  následovně  ten  sub  signo  C  od  vzácného  Mladoboleslavského  magistrátu 
s  podpisem  purkmistra  a  rady,  spolu  též  předního  městského  písaře  pana  Josefa 
Tomáše  Ijipavského  pod  jich  pečetí  městskou  vyhotovený  extrakt  in  originali  vy- 
zdvižen jest,  a  zde  píitomně  v  sobě  jedno  neb  druhé  obilí  v  těch  6  jminulých 
letech  v  trhu  se  platívalo,  a  jak  takové  obilí  dle  toho  od  poddaných  učiněného 
vlastního  navrhnutí  a  žádost[i]  umluveným  spůsobem  dle  vypadající  v  jedněm  a  druhém 
sortu  ceny,  jakož  hned  následovati  bude,  se  počítalo.  Podobně  taky 

za  druhé,,  že  jednostejná  rovnost  v  stálých  ourokách,  drůheři  a  jiných  nad- 
rozepsaných  naturálních  odvodův  jinač  ne,  než  když  na  hotovinu  peněžitou  se 
vrazí,  učiněna  býti  nemohla,  poněvadž  husy,  kuřata,  kapouni,  vejce  a  podobné  věci 
na  kusy  neb  díly  rozdvojené,  jak  při  rovném  rozdělení  vypadají,  nemožné  by  dá- 
váno, a  od  sedlákův  neb  chalupuíkův  odve[de]ué  býti  nemohly.  Kdežto  jednomu  by 
kndlo,  druhému  noha,  třetímu  prsa  odvésti  přicházelo.  Tím  samým  taková  podo- 
tknutá ouroční  drůbeř,  jako  taky  houby,  cibule,  peří  a  těm  podobný  věci,  aby  mezi 
poddanými  v  dokonalou  rovnost  a  stejnost,  by  jeden  jako  druhý  netto  svůj  odvod 
činil,  uvedené  býti  mohly,  jest  všechno  do  peněžité  liotovosti  vzato  a  společními 
poddacími  [t.  j.  s  veškerými  poddam'mi]  následujícím  spůsobem  akkordirováno, 

že  totiž  za  1  krm[n]ou  tučnou  husu  45  kr.,  za  1  starou  krmnou  slepici 
15  kr.,  za  1  zrostlý  tučný  kuře  6  kr.,  a  za  1  dobrého  krmného  kapouna 
24  kr.,  za  1  kopu  vajec  45  kr.,  za  1  libru  prachu  peří  51  kr.,  za  libru  nedraného 
peří  18  kr.,  za  1  věrtel  suchejch  hub,  též  cibule  1  zl.  a  10  kr.  umluveno  jest. 
Dálejic 
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za  třetí,  zřetedlne  při  tom  vymínéno  jest,  kdyby  se  trefilo,  že  milostivá 
vrchnost  takovou  ouroční  drhheř  a  těm  podobin^  voci  iii  nátura  míti  a  chtíti  by 
ráčila,  aby  sedláci  a  chalupníci  v  tej  zpředjmenovanej  vystavenej  a  ode  mne  v  mi- 
losti píijatej  ceně,  aniž  drážejic,  proti  hotové  záplatě  takové  věci  opatřiti  a  odvésti 
povinni  býti  mají.  Podobným  spůsobem 

za  čtvrté,  podle  té  od  společných  poddaných  podávané  memoriali,  na  které 
oni  de  dato  1,  Augusti  a  de  dato  20.  Septembris  pominulého  1740.*" roku  své  odpo- 
věd[i]  dosáhli,  a  v  protokolu  dekretřiv  folio  76  et  H2  k  nalezení  jsou,  se  spatřující 
na  místě  povinnovaného  ročního  předení  jeden  potažní  sedlák  3íj  kr.,  chalupuík 
18  kr.,  a  menší  chalupník,  co  bez  polí  jest,  7  kr.  stálého  ročního  platu  ukládati  se 
obětovali.  Jakož  také  předestřené  jejicli  offertum  a  quantum  dle  jejich  vlastního  se 
ucházení  ode  mně  jakožto  mil.  vrchnosti,  ačkoliv  že  za  to  povinnost  přediva  by  in 
nátura  o  mnoho  více  vynášela,  nicméně  ode  mně  z  milosti  přijato  a  povoleno  jest; 
a  to  tím  spiisobem,  aby  od  nyní  až  na  věčné  časy  oni  společní  moji  poddaní,  mocí 
svých  přijatých  dekretův,  též  mocí  toho  přítomného  narovnání,  tak  dobře  od  povin- 
ného příze  předení,  jak  od  jiných  nahoře  i  níže  specificirovaných  raělých  naturál- 
ních odvodů  tím  spůsobem  osvobozeni  jsou  [čti :  byli],  že  já  neb  moje  dědičové  bu- 
doucí a  následovně  jejich  vrchnosti  více  moc  a  právo  míti  nemají  a  nebudou,  pří- 
tomné stálé  dobrovolné  obou  stran  a  ne  přinucené  srovnání  v  jinší  spůsob  promě- 
niti, ménějic  převrátiti,  takové  přediva  a  jiné  naturální  povinné  odvody  aniž  co 
v  nově  vymyšleného  jakým  spůsobem  požádati  a  na  ně  ukládati,  ale  samotně,  co 
zde  vejslovně  doloženo  jest  a  dále  následovati  bude,  s  tím  se  upokojiti  musí,  též 
jeden  každý  jest  povinen  a  zavázaný  vedle  toho  porovnání,  tak  dobře  vrchnost  jak 
sedláci,  ad  literám  držeti. 

Ku  kterémužto  cíli  na  to,  co  nahoře  v  jedné  neb  druhé  specificirované 
a  jmenované,  akkordirované  ceně  na  místě  viktualií  společní  poddaní,  co  jedna  neb 
druhá  vesnice  od  starodávna  a  dle  bejvalého  práva,  jako  i  co  na  hotových  penězích 
skládati  měla,  zde  z  té  příčiny  specietenus  postaveno  jest,  aby  sedláci  a  každý  vi- 
děti mohl,  že  nic  více  nového  přidáno  nejní;  následovně  nic  jiného  než  za  nynější 
a  na  budoucí  věčné  časy  všechno  na  hotové  peníze  sráženo,  a  každoročně  to  splá- 
ceti povinni  jsou  a  býti  mají.  Podle  čehož  co  každá  ves  ročně  na  penězích  dávati 
míti  bude,  jest  následujícím  spůsobem  s  tím  smyslem  vystaveno,  poněvadž  termín 
sv.  Jiří  neb  půl  léta  jest  prošel,  oni  poddaní  na  letošní  rok  jen  toliko  za  tennín 
sv.  Havla  jednu  roční  polovičku  spláceti  budou. 

Totiž  předně  ves  Kosmonosy ,  kterážto  předešle  každoročně  stálých  peněži- 
tých a  jiných  ourokův  odvést  povinna  byla,  jsou  tyto,  totiž:  k  sv.  Jiří  41  fl.  9  kr., 
k  sv.  Havlu  41  fl.  9  kr. 
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Dálejic,  co  tak  předešle  in  nátura  odváděti  povinna  byla,  nyní  pak  dle  uči- 
něné smlouvy  z  nadepsanjxh  příčin  na  peněžitý  odvod  uvedeno  jest,  jsou  rozdílné 
viktualia  tyto  následovně: 

Starých  slepic  145  kusů,  vynáší  na  penězích    .    .   .  ?56  fl.  15  kr.  —  d. 

Vajec  11  kop  30  kusů,  na  penězích 8   „  J}?  „  3  « 

Ovsa  20  str.  2  věrt.  2  čtv.,  vynáší  dle  sig.  C     •   •  41    „  33  „  5V4  „ 

I  tem  za  železný  dva  husáky,  to  tižto  husího  prachu  V'2  libry  —  ^  —  „  —  ,, 

nedraného  peří  1  Va  libry .,..• —  „  —  ^  —  „ 

Místo  povinného  přediva  od  sedláka  po  36  kr.,  a  od 

chalupníka  po  18  kr.,  spolu  na  penězích     .       .   .  14  „  42  „  —  , 

Summa    .   .   .  —  íi.  —  kr.  —  d. 

Vypadá  tehdy  dle  učiněné  stejnosti  (v  čemž  taky  nadepsaný  in  nátura  platy 
a  ouroky  [se]  potahují)  na  jednoho  usedlého  Sedláka  každoročně  stálého  platu  neb 
ouroku  skládati,  totiž  na  jednoho  sedláka  při  sv.  Jiří  — ,  Havle  — .  Jeden  chalup- 
ník  při  sv.  Jiří  — ,  sv.  Havle  — . 

Dálejic  od  starodávna  ves  Kosmanosy  každoročně  povinna  jest: 

konopí  trhati  TVs  záhonů  |  ., 

1  ...  r.5  i  vvnáší    22  8  záhonů,    od    kaž- 

prosa  vy  plej  ti  í    ^        „  í  ^ 

v.       ,        ,.  ^5/  dého  záhonu  30  kr. 

ripy  kopati  i'U        „  ' 

Takové  dílo  na  věčné  časy  se  dzvihá;  naproti  tomu  každoročně  [ves]  bude  stálý 
plat  povinna  skládati,  totiž:  každý  sedlák  při  sv.  Jakube  17  kr.  478  d.,  sv.  Mar- 
tinu 17  kr.  5  d. ;  každý  chalupník  při  sv.  Jakube  4  kr.  2^^  d.,  sv.  Martinu 
4  kr.  2%  d. 

Ves  druhá:  Hoření  Stakoraj  která  předešle  každoročně  platu  na  hotově  od- 
váděla, totiž 

při  sv.  Jiří 7  íl.  47  kr.  V4  d. 

v     r,    Havle 7   „    47    „  ',4  „ 

ovsa  14  str.,    a  učiní    dle    učiněné    srovnalosti   aneb 

sig.  C  na  penězích 21   „    51    „  2      ^ 

při  tom  za  předivo 4„12..  —    „ 

v  summě    .   .    .  41  íi.  37  kr.  2V2  d. 

Nyní  tehdy  vypadá  dle  učiněné  srovnalosti  na  každého  chalupníka  za  všechno, 
kdežto  oves  i  předivo  v  tom  [se]  potahuje,  každoročně  stálého  platu  dávati,  totiž: 
při  sv.  Jiří  1  fl.  29  kr.  V/,  d.,  sv.  Havle  1  11.  25)  kr.  iVs  d. 

Vesnice  třetí:  Aucz  (Ouc)  předešle  každoročně  peněžitého  stálého  úroku  od- 
váděla, totiž: 
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při  sv.  Jiří 3  fl.  35  kr.  5      d. 

„      „    Havle 3   „    35    „    5 

K  tomu  tak  na  rozličných  viktualiích,  totiž  kapounův 
10  kusův,  vynáší  dle  hořeního  narovnání  na  pe- 
nězích       4^  —  ^  —  « 

vajec  2  a  půl  kopy,  vynáší  za 1    ^  52  .  3  • 

ovsa  3  str.  3  věrt.,  činí 5   „  51  ^  IV2  r 

item  místo  povinného,  přediva 4.  12  „  —  - 

v  summě  .   .   .  23  i\,  7  kr.  2V2  d. 

Nyní  pak  přicliází  na  jednoho  sedláka  za  všechno  (neb  se  do  toho  všechny 
taky  viktualia  již  potahují)  platiti,  totiž:  při  sv.  Jiří  2  fl.  53  kr.  2^8  d.,  sv.  Havle 
2  fí.  53  kr.  2Vs  d. 

Čtvrtá  vesnice:  Neszwaczyl  (Nesvalily)  předešle  každoročně  na  stálých  pe- 
něžitých platech  odváděla,  totiž: 

při  sv.  Jiří 2  fj.  20  kr.  —  d. 

.      .   Havle 2  ,  20     „  —  , 

a  na  rozličných    viktualiích,    totiž   kapounův    8  kusů, 

činí  na  penězích .-5   ..  12     „  — 

vajec  2  kopy  za 1    .  30     „  — 

ovsa  3  str.  činí 4   .  41  3   ^ 

za  povinné  předivo 1    „  30     „  

v  summě  .    .   .  15  H.  33  kr.     3  d. 

Nyní    tehdy    přichází    platiti    na   sedláka    při    sv.  Jiří    3  fl.  27  kr.  2V3  d., 

sv.    Havle    3  li.    27  kr.  2V3  d;    na    chalupníka    při    sv.    Jiří    1  fl.    43  kr.  4Vs  d, 
sv.  Havle  1  fl.  43  kr.  47^  d. 

Pátá  vesnice:  Jcmntk,  kde  předešle  sedhici  a  každý  clialupník  každoročně 
stálých  platů  odváděli,  totiž 

při  sv.  Jiří 4  fl.  —  kr.     5  d. 

«      r    Havle 4„—  „      5, 

slepic  7  kusů,  činí  na  penězích 1   „    45  ^  — 

vajec  50  kusů  za      „    37  „      3  , 

kapouni,  2  kusy  po  24  kr.,  činí —   ^48  .  

za  předivo  povinné 1        48  


r 


n 


v  sumnič  •   .   .  18  11.  —  kr.     1  d. 


Nyní    platiti    přichází    na   každého    sedláka    při  sv.  Jiří  3  fl.  15  kr.   V4  d., 
při  sv,  Havle  3  fl.  15  kr.  V,  d.;  [na]  každého  chalupníka  při  sv.  Jiří  1  fl.  37   kr. 
3'/,  d.,  sv.  Havle  1  fl.  37  kr.  3%  d. 


n 


tJstejniní  Hvnosií  selských  na  Kosmonosku  1741.  225 

v 

Šestá  vesnice:  BezdScín,  kdežto  předešle  sedláci  a  chalupníci  stálých  peně- 
žitých platů  v  odvésti  povinni  byli 

při  sv.  JiH 7  fl.     6  kr.  SVs  d. 

.     .    Havle " 7  ,  6     „    SVa  „ 

slepic  15  kusů,  za  ně  peněz     3   „  45     „ 

vajec  1  kopu  za —  »  45    „ 

dobrých  kuřat  10  kusů  po  6  kr.,   činí 1   „  — 

za  husí  prach  — ,    za  nedrané  peří  — 

za  povinné  předivo 2„  6"     —    „ 

v  summě  ...  22  fl.  26  kr.    4V8  d. 

Přichází  tehdy  nyní  na  každéhp  sedláka  ročně  hotových  peněz  odvésti  při 
sv.  Jiří  — ,  Havle  — ;  itein  [na]  každého  chalupníka  při  sv.  Jiří  — ,  Havle  — . 

Více  jest  vesnice  Bezděčín  od  starodávna  každoročně  povinna:  konopí  trhati 
IV3  záhonu,    prosa  vyplejti  IV2  záhonu,    řípy  kopati  IV2  záhonu,  činí  47a   záhonů. 

Taková  robota  na  věčné  časy  se  dzvihá,  a  na  místě  toho  díla  platiti  bude 
každý  sedlák  stálého  platu:  při  sv.  Jakube  30  kr.,  při  sv.  Martinu  30  kr. ;  item 
každý  chalupník  při  sv.  Jakube  7  kr.  3  d.,  při  sv.  Martinu  7  kr,  3  d. 

Sedmá  vesnice :  Chrásty  kde  předešle  sedláci  a  chalupníci  každoročně  stálých 
peněžitých  ourokův  a  platův  odváděti  povinni  byU,  totiž: 

při  sv.  Jiří 11  fl.  22  kr.  —  d. 

.     «    Havle      11  „  22    „ 

za  10  kusů  slepic  po  15  kr.,  na  penězích  činí    ...    2  „  30    „ 

vajec  1  kopu  40  kusů  za 1  „  15    „  —  „ 

dobrých  kuřat  18  kusů  po  6  kr.  vynáší  peněz    ...    1  „  48    „  —  „ 

item  za  povinné  předivo »   .   .   >    1  „  48    „  —  „ 

v  summě  .   .   .  30  fl.  5  kr.  —  d. 

Nyní  pak  každoročně  na  jednoho  sedláka  přichází  peněz  hotových  odváděti, 
totiž  při  sv.  Jiří  3  fl.  3  d.,  Havle  3  fl.  3  d. ;  na  chalupníka  při  sv.  Jiří  1  fl.  30  kr 
IV2  d.,  Havle  1  fl.  30  kr.  IV2  d. 

Více  pak  od  starodávna  povinnost  ročně  byla  Chrástu  vesnici:  konopí  trhati 
2  záhony,  prosa  plej  ti  2  záhony,  řípy  kopati  2  záhony,  činí  6  záhonů,  každý  záhon 
po  30  kr.  počítajíc. 

Kteréžto  povinné  dílo  se  nyní  až  na  věčné  časy  zdvihá,  a  místo  toho  ročně 
každý  sedlák  platiti  má:  při  sv.  Jakube  36  kr.,  sv.  Martinu  36  kr.;  a  každý  cha- 
lupník při  sv.  Jakube  9  kr.,  sv.  Martinu  9  kr. 

Osmá  vesnice :  Hrdloríesz  (Hrdlořezy),  kde  předešle  sedláci  a  chalupníci  ka- 
ždoročně stálých  peněžitých  ourokův,  jakož  také  rozdílných  viktualií  odváděli,  totiž: 
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ptí  sv.  JiH 41  fl.  17  kr.  —      d. 

n     „    Havle 41  „    17     „ 

slepic  88  kusů  po  15  kr.  počítaje,  peněz  činí  ...  22  „    — 

vajec  7  kop  10  kusů  za 5  „    22    „      3 

prachu  husího  V2  [sic]  libry  za  — 
nedraného  peří  Ví  Ib.  za  — 

ovsa  34  str.  2  čt.  za 53  „    16     „      27*   « 

a  za  povinné  předivo 10  „    30     „    —      „ 

v  summě     .   .  —  fl.  —  kr.  —      d. 

Nyní  pak  přichází  na  jednoho  každého  sedláka  za  všechno,  co  se  předpisuje, 
každoročně  na  hotově  odváděti,  totiž :  při  sv.  Jiří  — ,  Havle  — ;  ua  chalupníka  při 
Jiří  — ,  Havle  — . 

Více  vesnice  Hrdlořes  od  starodávna  povinna  byla:  konopí  trhati  9V4  zá- 
honů, prosa  vy  plej  ti  9V4  záhonů,  řípy  kopati  9V4  záhonů,  činí  277*  záhonů,  každý 
záhon  od  díla  po  30  kr.  počítaje. 

Takové  však  dílo  povinné  již  na  věčné  časy  se  zdvihá,  a  za  to  stálého  platu 
ročně  platiti  má,  totiž:  každý  sedlák  při  sv.  Jakube  26  kr.  2V2  d.,  sv.  Martinu 
26  kr.  2V8  d.;  každý  chalupník  při  sv.  Jakube  6  kr.  3^8  d.,  sv.  Martinu 
6  kr.  378  d. 

Devátá  vesnice :  Debř,  kde  prve  poddaní  každoročně  stálých  peněžitých  platův 
a  jiných  rozličných  ourokův  odváděli,  totiž: 

při  sv.  Jiří 14  fi.  44  kr.  574  d. 

.     .    Havle 14  ,    44    „    57*  , 

za  12  kusů  slepic  činí  na  penězích 3„    —     „ 

vajec  1  kopu  za —  »    45    „ 

a  za  povinné  předivo .2„42„      —  „ 

v  summě  .35  fl.  56  kr.  5^^  d. 

Budoucně  na  jednoho  každého  sedláka  přichází  již  za  to  všechno  napřed 
jmenované  v  hotovosti  platiti,  totiž:  při  sv.  Jiín  6  fl.  32  kr.  1  d.,  sv.  Havle  6  fl. 
32  kr.  Id.;  na  chalupníka  při  sv.  Jiíi  1  fl.  38  kr.  \'4  d.,  sv.  Havle  1  fl. 
38  kr.  74  d. 

Desátá  vesnice:  Bukovno]  předešle  tam  poddaní  sedláci  a  chalupníci  každo- 
ročně stálých  peněžitých  a  jiných  platův  i  ourokův  odváděli,  totižto: 

pn  sv.  Jiří      85  fl.  58  kr.  5  d. 

«      «    Havle     85  „  58     „    5  „ 

slepic  30972  kusů  po  15  kr.,  činí  na  penězích    .   .  77   „  22     „    3  „ 

husy  krmný  3  po  45  kr.,  činí 2   „  15     „     —  „ 
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vajec  30  kop  59  kusů,  činí 23  fl.  14    „    IV,  d. 

za  husí  prach  — ,  za  nedrané  peH  husí  — 
pšenci,  poněvadž   vedle   urbáře   Ao  1620  z  kontri- 
bučních  gruntův  34  str.  2  věrt. 

a  z  vrchnostlivých  polí  se  dává     37  str.  2  věrt. 
spolu  dáti  přichází  72  str. 

kteréžto    na    penězích    vynáší 230„    36     „    —    „ 

nápodobně    ovsa    vedle    nyní    podotknutého    urbáře 
z  kontribučních  gruntův  66  str. 

z  vrchnostlivých  polí  31  str.  2  čtv. 

97  str.  2  čtv. 

z  toho  na  penězích  vypadá 151   „    36     „    4V2  » 

za  povinné  předivo .   .    19   „    12     „     —   „ 

v  summě  •   •   • 
Budoucně   každoročně  na  jednoho  každého  sedláka  piíchází    v  hotovosti  od- 
váděti — ,  — ;  a  na  chalupníka  — . 

Dálejic  vesnice  Bukovno  dle  starodávného  obyčeje  každoročně  povinno  bylo 
konopí  trhati  32^/4  záhonů,  prosa  vyplejti  3274  záhonů,  řípy  kopati  32V4  záhonů, 
činí  98 V4  záhonu,  od  každého  po  30  kr.  počítaje. 

Takové  však  dílo  na  budoucnost  a  věčné  časy  se  zdvihá,  a  naproti  tomu 
ročně  stálého  peněžitého  platu  jeden  každý  sedlák  odvésti  povinen  jest:  při  sv.  Ja- 
kubu 50  kr.  4^8  d.,  sv.  Martinu  50  kr.  478  d;  a  každý  chalupník  při  sv.  Jakube 
12  kr.  478  d.,  sv.  Martinu  12  kr.  474  d. 

Jedenáctá  vesnice:  Podláska  (Podhidska)  a  Michalovice^  kde  předešle  cha- 
lupníci  každoročně  stálých  peněžitých  platův  odváděli,  totiž 

pH  sv.  JiH \ 17  fl.  35  kr.  27.  d. 

.     „    Havle 17  „    35    „    27.  . 

za  slepic  11  kusův,  činí  na  penězích 2   „    45     „    — 

vajec  30  kusů  činí -   „    22    „    3 

za  přediva  povinnost 3„    18    „    — 

Poněvadž  od  Hořenovských  kontribučních  polí  (jenž 
předešle  vrchnost  užívala),  neb  se  v  tom  již  taky 
jiné  poplatky  a  ouroky,  totiž  slepice,  vejce,  peří 
a  těm  podobné  potahují,  stálých  platův  a  ourokův 

odváděti  mají -       »  11   ^    —     „    —    » 

v  summě  .   .   .  —  fl.  —  kr.  —    d. 
Budoucně    pak  každoročně  za  to  všechno  nadepsané  na  jednoho  chalupníka 
vypadá,  totižto:  při  sv.  Jiří  — ,  sv.  Havle  — . 
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Dálejic  Michalovice  a  Podláska  z  těch  od  vrchnosti  (jakož  nadepsáno)  do- 
sáhlých kontribučních  roh'  od  starodávna  každoročně  povinnou  extrarobotu  (která 
Kosmanoským  odepsána  a  jim  se  připisuje)  vykonati  má,  totiž  konopí  trhání  Vg  zá- 
honů, prosa  vyplení  Vg  záhonů,  řípy  kopání  Vs  záhonů,  vjnáší  2V8  záhonů. 

Taková  robota  ale  budoucně  na  věčnost  se  zdvihá,  a  na  místě  toho 
každoročně  peněžitého  platu  stálého  jeden  každý  chalupník  odvésti  jest  povinen: 
při  sv.  Jakubu  3  kr.  3  d.,  sv.  Martinu  3  kr.  3  d. 

Dvanáctá  vesnice:  Dahvice^  kde  předešle  sedláci  a  chalupníci  každoročně 
stálých  peněžitých  platův  a  ourokův  odváděli,  totiž 

při  sv.  JiH 33  fl.  2  kr.     Vs  d. 

,,      .    Havle 33   „  2     „      Vs  „ 

za  slepic  58  Ví  kusů  činí  na  penězích 13„  7     „3  „ 

vajec  5  kop  4  kusy,  činí  na  penězích 3   „  48     „ 

za  kuřata,  6  kusů  za • —    „  36 

za  husího  prachu — ,  nedraného  peří — 

Pšence  25  str.  a  půl  čtverce,  činí  na  penězích     .  80  „  10    „      1  „ 

žita  15  str.,  činí • 40   „  1     „      3  „ 

hrachu  1  str.  činí 2„42„    —  „ 

a  za  povinné  předivo 9„  —    „    —  „ 

v  summě  ...  —  fl.  —  kr.  —  d. 

Na  budoucnost  nyní  na  jednoho  každého  sedláka  přichází  za  všechno  to  na- 
depsané každoročně  v  hotovosti  odvésti   — ;  a  na  chalupníka  — . 

Vícejic  jest  Dalovice  od  starodávna  každoročně  povinna  konopí  trhati  8Vj  zá- 
honů, prosa  vyplejti  SV2  záhonů,  řepy  kopati  8V1  záhonů,  činí  25 V2  záhonů  po  30  kr. 
každý  záhon  počítaje. 

Kterážto  robotní  povinnost  až  na  věčné  časy  se  zdvihá,  a  za  to  každoročně 
stálého  platu  peněžitého  jeden  každý  sedlák  odvésti  povinen  jest:  při  sv.  Jakube 
30  kr.  3V8  d.,  sv.  Martinu  30  kr.  3%  d. ;  a  každý  chalupník  při  sv.  Jakube  7  kr. 
3V8  d.,  sv.  Martinu  7  kr.  3V8  d. 

Třináctá  vesnice  Niemtczicz  [Němčíce]^  kde  předešle  sedláci  a  chalupníci 
každoročně  stálých  peněžitých  platův  a  jiných  ourokův  následovně   odváděli,    totiž: 

při  sv.  JiH 10  fl.  28  kr.  1      d. 

.     «    Havle 10  „    28    „    1      „ 


za  slepic  44  kusů  činí  na  penězích 11   „ 

vajec  3  kopy  40  kusů  činí 2   „    45     „ 

za  prach  husího  za — 

nedrané  peří  za — 
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ovsa  8  str.  1  věrt.,  činí  . 12  li,  52  kr.  4V2  d. 

za  povinné  předivo     3„18„    —    ^ 

v  summě  .   •   .  51  fl.  29  kr.  —    d. 

Na  badoucnost  přichází  za  [na]  jednoho  každého  sedláka  peněz  odvésti  — , 
na  každého  chalupníka  — .  Vícejic  vesnice  Niemtczitcz  od  starodávna  povinna  jest: 
konopí  trhati  57?  záhonů,  prosa  vypleti  5V2  záhonů,  řípy  kopati  5V2  záhonů,  činí 
spolu  16Vs  záhonů  po  30  kr.  počítaje. 

Takové  povinné  dílo  budoucně  až  na  věky  se  zdvihá,  a  za  to  každoročně 
a  ustavičně  platiti  se  má,  totiž  od  sedláka  při  sv.  Jakube  48  kr.  3V«  d.,  sv.  Mar- 
tinu 48  kr.  3V8  d.;  od  chalupníka  při  sv.  Jakube  12  kr.  Vs  d.,  sv.  Martinu 
12  kr.  ^4  d. 

v 

Čtrnáctá  vesnice  Lybihow  [Libichov  na  Dobrovicku],  tam  předešle  sedláci 
a  chalupníci  každoročně  stálých  platův  peněžitých  odvésti  povinni  byli,  totiž 

pH  sv.  Jiří 12  fl.  41  kr.  —    d. 

»     »    Havle 12  „  41     „    —    „ 

slepic  38  kusů,  činí  na  penězích 9  „  30    „    — 

vajec  63  kop  10  kusů  činí 2  „  22    „    3 

prachu  husího  za — 

nedrané  peří  za .   .  — 

ovsa  7  str.  2  čt.  činí  peněz 11  ,í  7     „    2V4  „ 

za  povinné  předivo .   ■   »   »    2  „  24    „    —    „ 

v  summě     .   .  —  fl.  —  kr.  —    d. 

Na  budoucnost  pak  za  to  všechno,  co  nadepsáno  jest,  jeden  každý  sedlák  kaž- 
doročně hotových  peněz  odvésti  povinen  jest  — . 

Vícejic  od  starodávna  Libichov  vesnice  povinna  byla  každoročně,  totiž:  ko- 
nopí trhati  4?U  záhonů,  prosa  vyplejti  4V4  záhonů,  řípy  kopati  4Vi  záhonů,  spolu 
činí  I4V4  záhonů  po  30  kr.  počítaje. 

Takové  však  dílo  na  věčné  časy  se  zdvihá,  a  za  to  každoročně  jakožto  stá- 
lého a  ustavičného  platu  peněžitého  dáti  povinna  jest,  totižto :  každý  sedlák  z  toho 
Strašnovského  dosáhlého  pole  při  sv.  Jakube  46  kr.  2^U  d.,  sv.  Martinu  46  kr.  2'^U  d. 

Patnáctá  vesnice  StraSnov;  předešle  odtud  sedlák  platu  ročního  stálýho  pe- 
něžitého dáti  povinen  byl,  totiž:      * 

pH  sv.  Jiří 2  fl.  20  kr.  —  d. 

.     .    Havle 2  „    20    „ 

za  dvě  husy 1   „    30     „ 

slepic  10  kusů  činí  na  penězích 2  „    30    „ 

vajec  50  kusů  činí —  „37„      3„ 
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ovsa  3  str.,  na  penězích 4  fl.  41  kr.  —  d. 

za  povinné  předivo —   „    36     „    —  „ 

v  summě  .   •   .  14  fl.  34  kr.     3  d. 

Poněvadž  pak  s  dovolením  vrchnosti  sedlák  něco  od  sv3'ch  polí  k  gruntu 
Václava  Ma[c]háče  do  Sukorad  jest  odprodal,  protož  méněj  2  fl.  24  kr.  přichází 
jemu  platu  dávati;  a  jest  za  všechno  každoročně  nyní  peněžitého  stálého  platu  dá- 
vati povinen,  totiž :  při  sv.  Jiří  5  fl.  20  kr.,  sv.  Havle  5  fl.  20  kr.  Dálejic  ještě  od 
starodávna  každoročně  povinen  jest  konopí  trhati  2  záhony,  prosa  vyplejti  2  záhony, 
řípy  kopati  2  záhony,  činí  spolu  6  záhonů,  každý  záhon  počítaje  po  30  kr. 

Takové  však  povinné  dílo  na  budoucnost  se  zdvihá,  a  bude  za  to  každoročně 
platu  stálého  peněžitého  dávati  sedlák:  při  sv.  Jakube  1  fl.  11  kr.  47?  d.,  Martinu 
1  fl.  11  kr.  47:  d. 

v 

Šestnáctá  vesnice  Segczin  [Sýcín  na  Dobrovicku],  kde  předešle  sedláci  a  cha- 
lupníci  každoročně  platu  stálého  peněžitého  dávati  povinni  byli: 

při  sv.  JiH 3  fl.  44  kr.  —    d. 

«     ^    Havle 3  „    44    „  —    „ 

slepic  18  kusů,  činí  na  penězích ....4„30„  —    „ 

vajec  1  kopa  40  kusů,  činí  peněz 1„15„  —    „ 

ovsa  3  str.  3  v.  činí 5  „    51     „  iVj  „ 

za  povinné  předivo 1„48     „  —    „ 

v  summě  .   .   .  20  fl.  52  kr.  IV2  d. 

Budoucně  ale  za  všechno  každý  sedlák  ročně  na  hotově  platiti  povinen  jest, 
totiž:  při  sv.  Jiří  4  fl.  10  kr.  2V3  d.,  sv.  Havle  4  fl.  10  kr.  2V3  d.;  každý  cha- 
lupník  při  sv.  Jiří  1  fl.  2  kr.  4V3  d.,  sv.  Havle  1  fl.  2  kr.  3  d. 

Sedumnáctá  vesnice  Velký  Vohruhy^  kde  předešle  sedláci  a  chalupníci  každo- 
ročně stálého  peněžitého  ouroku  dáti  povinni  byli,  totiž: 

při  sv.  JiH 17  fl.      !  kr.  1  d. 

«     n   Havle     -.   .   .   .17  „      8     „    1  „ 

za  1  str.  cibule    •   •   •   • 4 

slepic  38  kusů  činí  na  penězích 9   „    30 

vajec  3  kopy  15  kusů  činí     2  „    26     „    I'',  „ 

za  husí  prach —    „    —    „    —  „ 

za  nedrané  peří —  „    —     „    —  „ 

ovsa  14  str.  2  v.  2  čt.  činí 22   „    49    „    5V4  „ 

za  povinné  předivo 6„    —     „    —  „ 

v  summě  ...  —  fl.  —  kr.  —  d. 
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Na  budoucnost  tehdy  za  všechno  každý  sedlák  ročně  na  hotově  platiti  jest 
povinen  — ;  na  každýho  chalupuíka  — . 

Vesnice  osumnáctá  Bechov^  kdežto  předešle  sedláci  a  chalupníci  každoročně 
stálého  peněžitého  platu  odváděti  povinni  byli,  totiž 

při  sv.  Jiří 13  fl.     5  kr.  4V2  d. 

«     v    Havle 13  „      5    „  4V2  „ 

za  slepic  19  kusů,  činí  peněz 4„45„  —    „ 

vajec  1  kopa  15  kusů  za —   «    56    „  VI2  „ 

za  povinné  předivo 3„    —     „  —    „ 

v  summě  .   •    •  34  fl.  52  kr.  472  d. 

Budoucně  ale  každý  sedlák  za  všechno  ročně  na  hotově  dáti  povinen  jest, 
totiž :  při  sv.  Jiří  4  fl.  58  kr.  5V4  d.,  sv.  Havle  4  fl.  58  kr.  5V8  d. ;  a  každý  cha- 
lupník  při  sv.  JiH  1  fl.  14  kr.  4^/8  d.,  sv.  Havle  1  fl.  14  kr.  4V2  d. 

Devatenáctá  vesnice  Skyšice^  kde  předešle  sedláci  a  chalupníci  každoročně 
ustavičných  peněžitých  ourokův  platiti  povinni  byli,  totiž 

při  sv.  Jiří 20  fl.  57  kr.  2      d. 

.     .    Havle .20  „  57    „    2      „ 

za  slepic  101 V2  kusů,  činí  na  penězích 25  „  22     „    3 

vajec  2  kopy  24  kusů  činí 1   „  48 

za  husí  prach — 

za  nedrané  peří — 

ovsa  14  str.  1.  v.  1  čt.  činí  na  penězích 22  „  14    „    4V2  « 

za  povinné  předivo 6  „  18     „    —    „ 

v  summě  .       .  —  fl.  —  kr.  —    d. 
Budoucně    ale  každý  sedlák  každoročně    na  hotově    platiti   povinen  jest  — , 
každý  chalupník  — . 

Dvacátá  vesnice  Malý  Vobrubce^  kde  předešle  sedláci  a  chalupníci  každo- 
ročně ustavičného  peněžitého  platu  dávati  povinni  byli,  totiž: 

při  sv.  Jin 22  fl.  36  kr.  4  d. 

.     „    Havle 22  „    36     „    4  „ 

za  slepic  20  kusů,  činí  na  penězích •    5„    —    „    —  „ 

vajec  1  kopa  17  kusů  činí     —  „    ^7    „    4V2  „ 

za  husí  prach —  „    —    „    —  „ 

za  peří  nedrané —  „    —    „    —  » 

ovsa  7  str.  1  čt,  činí  peněz 11   „      1     „    VU  „ 

za  povinné  předivo  .   .    3   ^    54    „    —  „ 

v  summě  .   .    .  —  fl.  —  kr.  —  d. 
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Na  budoucnost  tehdy  za  to  všechno  nadepsané  každý  sedlák  ročně  na  ho- 
tově platiti  má  — ,  na  každého  chalupníka  — . 

Více  tato  vesnice  Malý  Obrubec  od  starodávna  povinna  jest:  konopí  trhati 
6  záhonů,  prosa  vyplejti  6  záhonů,  řepy  kopati  6  záhonů,  činí  spolu  18  záhonů, 
po  30  kr.  počítaje. 

Takové  však  povinné  dílo  na  budoucí  věčné  časy  se  zdvihá,  a  místo  toho 
platu  stálého  peněžitého  platiti  povinen  jest:  každý  sedlák  při  sv.  Jakube  1  fl., 
sv.  Martinu  1  íl. ;  každý  chalupník  při  sv.  Jakube  15  kr.,  sv.  Martinu  15  kr. 

Vesnice  dvacátá  první  Lydtkowicze  [LitkoidceJ^  kde  předešle  sedláci  a  cha- 
lupníci  společně  každoročně  ustavičného  platu  peněžitého  platiti  povinni  byli,  totižto: 

při  sv.  Jin 6  íl.  39  kr.  3^/^  d. 

.      ,    Havle .    6   ,    39  „  37^  „ 

za  slepic  15  kusů  činí  na  penězích 3„45     „  —  „ 

vajec  1  kopa  7  kusů  činí -  •  „    50  „  iVx  « 

za  husí  prach — 

za  nedrané  peří — 

ovsa  3  str.  2  v.  činí  nft  penězích        5  „    27 

za  povinné  předivo ■   .   >    2   „    24     „  —  „ 

v  summě  .   .   .  —  fl.  —  kr.  —  d. 

Budoucně  ale  jeden  každý  sedlák  ročně  na  hotově  za  to  všechno  nadepsané 
platiti  povinen  jest  — . 

Více  jest  tato  vesnice  Litkovice  od  starodávna  povinna:  konopí  trhati  7  zá- 
honů, prosa  plej  ti  4  záhony,  řípy  kopati  4  záhony,  činí  15  záhonů,  po  30  kr. 
počítaje. 

Takové  však  povinné  dílo  na  budoucí  věčné  časy  se  zdvihá  a  na  místo  toho 
každoročně  ustavičného  platu  peněžitého  platiti  povinen  bude,  totiž:  každý  sedlák 
při  sv.  Jakube  56  kr.  VU  d.,  sv.  Martinu  56  kr.  IV2  d. 

Vesnice  dvacátá  druhá  Sukorady^  kde  předešle  společní  sedláci  každoročně 
ustavičných  platův  peněžitých  dáti  povinni  byli,  totiž: 

při  sv.  Jiří 5  fl.  15  kr.  —    d. 

«     v    Havle 5  „    15    „ 

za  slepic  8  kusů  činí  za  ně   . 2   „ 

ovsa  1  str.  2  čt.  činí    ...  1   „    44    „    2V4  » 

za  povinné  předivo 1   „    30     „ 

v  summě  .   .   .  15  fl.  44  kr.  274  d. 

Item  více  z  koupeného  pole  od  Jiřího  Pavlíčka  ze  Strašnova,  kteréžto  Vá- 
clavovi   Ma[c]hačovi    k  jeho  gruntu  připsáno  jest,    a  ročně  stálého    platu    dáti  po- 
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vinen  byl  2  íl.  24  kr.  3  d.,    ty  se  k  Mohaczowi  gruntu   připisují,    a   tak   v   jedny 
summě  18  fl.  8  kr.  5'U  d. 

Přichází  tehdy  na  každého  sedláka  za  to  za  všechno,  co  nadepsáno  jest, 
každoročně  ustavičného  platu  peněžitého:  při  sv.  Jiří  3  fl.  1  kr.  2'h  d.,  sv.  Havle 
3  fl.  1  kr.  2V,  d. 

Víceji  Václav  Mohacz  od  Jiřího  Pavlíčka  ze  Straáoova  povinné  od  starodávna 
dílo  na  sebe  jest  převzal,  totiž:  konopí  trhati,  prosa  vyplejti,  řepy  kopati,  všechno 
spolu  iVs  záhonu  po  30  kr.,  následovně  za  takové  dílo  ustavičného  platu  peněži- 
tého každoročně  dávati  pHcháísí:  při  sv.  Jakube  18  kr.  iVt  d.,  sv.  Martinu 
18  kr.  1",  d. 

Dvacátá  třetí  vesnice  Martinovice,  kde  chalupníd  předešle  každoročně  usta- 
vičného peněžitého  platu  a  ouroku  dáti  povinni  byli,  totiž: 

při  sv.  Jiří 6  fl.  48  kr.  2      d. 

»     »    Havle 6  „    48    „    2      „ 

za  slepic  eVí  kusů  činí  na  penězích 1   ,    41     „    IV*  „ 

vajec  25  kusů  činí  peněz —  „    18    „    4'/,  , 

za  prach  husí _ 

za  nedrané  peří _ 

ovsa  18  str.  2  čt.  vynáší 28  „      9    „    SVj 

a  za  povinné  předivo 2„      6-    

v  summě     •     —  fl.  —  kr.  —    d. 
Přichází  tehdy    na  jednoho   každého  chalupníka   [za]  to  všechno   nadjmeno- 
vané  každoročně  stálého  platu  peněžitého  dle  povinnosti  — . 

Dálejic  ves  Martinovice  od  starodávna  každoročně  povinna  jest  konopí  trhati 
1  záhon,  a  činí  za  to  30  kr.  Takové  vsak  dílo  na  budoucnost  se  zdvihá,  a  za  to 
jeden  každý  chalupník  platu  ustavičného  peněžitého  platiti  povinen  jest,  totiž:  při 
sv.  Jakube  2  kr.  'I,  d.,  sv.  Martinu  2  kr.  7,  d. 

Dvacátá  čtvrtá  vesnice  Vobora,  kde  předešle  tam  bydlející  chalupníci  každo- 
ročně ustavičného  platu  peněžitého  odváděti  povinni  jsou,  totiž: 

Pí^  sv.  Jiř 4  fl.     5  kr.  4'A  d. 

"      »    Havle 4  „      5     „    47,  „ 

slepic  6  kusů,  a  vynáší  za  ně      1   „    30    „    —    „ 

vajec  25  kusů  za       —  ^18    „    1%  „ 

suchých  hub  3  vrt.  po  1  fl.  10  kr. 3   „    30    „ 

ovsa  1  str.  2  v.,  vynáší  za  něj     2  „    20    „ 

za  povinné  předivo —   ^    36 

v  summě  .   .   •  1 6  fl.  26  IsrT^U^á. 

ArehlT  Č—ký  XXIV.  ^ 
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Nyní  přichází  na  každého  chalupníka  za  to  všechno,  co  předešle  platiti  neb 
odváděti  povinno  bylo,  pouhého  peněžitého  ustavičného  však  každoročně  platu  od- 
váděti, totiž:  při  sv.  Jin  4  fl.  VU  d.,  sv.  Havle  4  íi,  IVa  d. 

Dvacátá  pátá  vesnice  Chlumin,  v  nížto  se  jeden  chalupník  vynachází,  kterej 
předešle  každoročně  in  nátura  jeden  věrtel  ovsa  odváděl,  vynášejíc  na  penězích 
23  kr.  2V2  d.,  též  povinné  prádlo  18  kr.;  vypadá  tehdy  roční  ourok  při  sv.  Jiří  20  kr. 
4V4  d,,  Havle  20  kr.  4V4  d.,  v  summě  41  kr.  2Ví  d. 

Vesnice  dvacátá  šestá  Chmelnice'^)  tak  nazvaná,  kde  bydlící  clialupník  kaž- 
doročně ustavičného  peněžitého  a  jiného  platu  ze  všeho,  což  užívá,  ouroku  dávati  po- 
vinen, totižto  o  sv.  Jiří  3  íi.,  o  sv.  Havle  3  fl.,  9  kusů  slepic — ,  vajec  IV2  kopy — , 
ovsa  2  str.  1  v.  — ,  za  1  husáka  — ,  prachu  husího  V4  libry  — ,  nedraného  prachu 
^^4  libry  — ;  za  povinnost  přediva  — ,  summa  — . 

Přichází  nyní  na  každého  chalupníka  na  místo  všeho  předešlého  stálého 
platu  odváděti  — . 

Dálejic  jest  tato  vesnice  každoročně  kopati  povinen  [sic]:  konopí  trhati 
1  záhon,  prosa  vyplejti  1  záhon,  řípy  kopati  1  záhon,  totiž  3  záhony  po  30  kr. 
Kterážto  práce  na  věčnost  se  zdvihá,  a  proti  tomu  každý  chalupník  ročně  stálého 
platu  platiti  zavázán:  při  sv.  Jakube  15  kr.,  Martinu  15  kr. 

*)  Chmelnice  níže  str.  237  píše  se  HopfendOrfel.  Nyní  t  té  krajiné  žádná  ves  tak  se  nejmenuje. 

Další  povinnosti. 

Jakož  na  zdejším  panství  Kosmanoským  selský  a  chalupnický  děti  skrze  oby- 
čejné tři  léta  dle  povinnosti  v  panskejch  dvořích  nesloužejí,  anobrž  na  místě  té 
povinnosti  tak  dlouho,  jak  s  tím  mil.  vrchnost  spokojena  býti  ráčí,  do  jmenovanejch 
panských  dvorů  od  starodávna  poddaní  povinni  jsou  potřebné  pacholky  a  pohunky, 
též  kravské,  svinácké  a  jiné  děvky  a  podobnou  potřebnou  čeleď  ihned  opatřiti,  ale 
taky  polovici  té  od  mil.  vrchnosti  jmenované  čeledi  passirující  roční  mzdy  každého 
čtvrt  léta,  když  čeleď  placena  bývá,  přidati,  což  taky  od  dávných  nepamátných  [sic] 
let  až  do  nynějšího  času  se~ zachovává. 

Nápodobně  taky  povinen  jest  jeden  každý  sedlák  na  panství  Kosmanoskj^m 
od  1.  Januarii  až  do  posledního  dne  měsíce  Máje,  a  zase  od  1.  Oktobris  až  do  po- 
sledního Decembris  [robotovati]  po  3  dni  s  párem  koňmi  a  po  3  dni  pěší,  vyní- 
maje dle  nejmilostivějších  in  anno  1738  prošlých  robotních  patentův  v  času  žněch, 
setí,  rybníků  v  lovení,  v  těch  podobných  a  podotknutých  patentech  §  12.  rozepsa- 
ných příhod,  kdežto  jeden  každý  sedlák  skrze  celý  týhoden  jeti,  a  chalupník  s  pěší 
neb  ruční  robotou  pracovati  zavázán  i  povinen  jest,  takovou  náležitě  vykonati.  Na- 
proti tomu  ale  zase  od  1.  Junii  až  do  dne  posledního  měsíce  Semptembris  podle  sta- 
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robydlého  [sic]  obyčeje  a  povinnosti  jeden  každý  sedlák  týhodně  s  párem  koňmi  za 
3  dni  a  pn  tom  2  osoby  pěšky,  totiž  jednu  po  6  dní  a  druhou  po  3  dni,  ná- 
sledovně 9  dní  každej  týhoden  na  robotu  posílati  a  jeti  povinen  jest  [sic]. 

Když  pak  ale  mil.  vrchnost  poroučeti  nařídí,  aby  některej  sedlák  zapřáhl 
a  přijel,  tehdy  jeden  pěší  robotník  z  louky  aneb  s  pole  domů  se  odešle.  Takový 
sedlák  ale  místo  toho  domů  vyslaného  pěšího  robotníka  ihned  s  párem  koňmi  na 
pole,  louku,  neb  kam  jemu  poručeno  bude,  přijeti,  a  vždycky  od  východu  až  do 
západu  slunce,  vynímajíc  2  hodiny  krmení,  totiž  od  jedenácti  až  do  jedné  hodiny 
z  poledne,  v  práci  státi  a  robotovati  povinen  jest.  Kdyby  pak  některý  sedlák  svou 
jízdní  robotu  v  tom  nařízeným  čase  neb  dni  nevykonal,  bude  povinen  za  každý  den 
30  kr.  platiti  aneb  za  to  promeškání  tak,  jak  mil.  vrchnost  naříditi  ráčí,  vy- 
nahraditi. 

Co  se  dotýče  pěší  roboty,  tak  podobně  zachováváno  býti  má,  když  totiž  dle 
poručení  den  promešká,  bude  povinen  zase  takový  vynahraditi  aneb  hotovými  pe- 
nězi, totiž  času  zimního  od  1.  Decembru  až  [k]  konci  Februarii  devět  krejcarů, 
v  ostatních  měsících  ale  po  10  kr.,  jakož  mil.  vrchnost  z  toho  dvojího  jedno  chtíti 
ráčí,  zaplatiti,  aneb  zameškání  vynahraditi. 

Přitom  také  ještě  pozorovati  se  má,  kdykoliv  mil.  vrchnost  vícejic  jízdné  ro- 
boty, mimo  teď  vysazené,  by  potřebovala,  jest  taky  každý  sedlák  povinen  jeti,  však 
ale  jemu  za  půldruhého  dne  jízdní  roboty  celý  tři  dny  pěší  roboty  se  jemu  poráží. 
Když  ale  na  cestu  by  jeti  musel  někam  jinam  z  panství  přes  pole,  tehdy  dostati 
má  na  pár  koní  denně  2  čtvrtce  ovsa  a  peněz  7  kr. ;  též  ten  [čti:  to]  co  za  po- 
stavení na  cestě  v  marštalích  koní  neb  cla  se  vydá,  a  při  tom  se  jemu  ro- 
bota poráží. 

Co  se  dálejic  dotýče  chalupníkův,  z  nich  jeden  každý  povinen  jest  od  1.  Ja- 
nuarii  do  posledního  dne  měsíce  Máje,  a  zase  od  prvního  Oktobris  až  do  posled- 
ního Decembris,  od  východu  až  do  západu  slunce,  vynímajíc  hodiny  k  jedení  neb 
k  odpočinutí  a  jídlu,  to  jest  od  12  až  do  hodiny  z  poledne,  každotýhodně  po  3  dni 
pěší  robotu  vykonati;  naproti  tomu  pak  od  1.  Junii  až  do  posledního  Septembris 
jeden  každý  chalupník  povinen  jest  celý  týhoden  pěší  robotu  vystáti.  Kdyžby  ale 
den  nařízený  zameškal,  buďto  za  něj  zimního  času,  totiž  od  1.  Decembris  do  ultima 
Februarii,  10  kr.,  v  ostatních  měsících  ale  12  kr.  platiti  aneb  takový  den  vynahra- 
diti, tak  jakož  mil.  vrchnost  naříditi  ráčí,  povinen  bude. 

Kdyby  také  mil.  vrchnosti  zapotřebí  bylo  a  chtíti  ráčila,  tak  jeden  každý 
chalupník  povinen  jest  s  pármi  volmi  svou  robotu  vykonati,  naproti  tomu  zajeden 
a  půl  dne  tak  vykonané  jízdní  roboty  tři  dni  pěší  roboty  se  jemu  porazí. 

Podobným  spůsobem  podle  stalého  zavržení  [zavření]  kdyby  vrchnost  pod- 
dané   na  vinnice  neb    chmelnice  mimo  obyčejných    dnův  robotních    potřebovala,  je 
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taky  podaný  povinen  takovou  práci  proti  v  zemi  obyč[ej]ným  spůsobeni.  v  krátkých 
po  5  kr.  a  v  dlouhých  dnech  po  6  kr.  placení  neodepřenlivě  učiniti. 

Poněvadž  taky  při  jiných  dobře  spořádaných  panstvích,  kdežto  sousedé  spo- 
lečně v  jednotě  a  v  dobrém  zrozumění  přebývají  a  bližního  lásku  sobě  váží  a  šetří, 
tak  taky  zde  náležitě  zpořádáno  býti  a  [zjřetedlně  společnými  poddanými  smluveno, 
srovnáno  a  zavřeno  jest:  kdyžby  se  trefilo,  čehož  sám  Pán  Bůh  milostivě  zacho- 
vati rač,  že  by  posel  boží  udeřil,  aneb  jinač  voheii  vyšel,  seldský  statek  neb  cha- 
lupa neb  návesní  nějaký  panský  svobodný  domek  by  zhořel^  aneb  takovej  již  aeálej 
od  povětří  poražen,  spadnouti  by  mněl,  podobně  od  jednoho  sedláka,  chalapníka 
neb  souseda  nový  stavení  vyzdvihnouti  býti  chtěl,  tomu  ubohému  sousedu  předce, 
však  bez  škody  a  ublížení  všech  společných  poddaných,  by  spomoženo  bylo;  protož 
od  nynějšího  času  i  na  časy  budoucí  a  věčné,  kdyby  taková  příhoda  se  trefila,  jeden 
každý  sedlák,  co  jich  koliv  na  tom  panství  se  vynachází,  beze  všeho  platu,  tomu  ubohému 
náklad  vedoucímu  sousedu,  chalupníku  aneb  jinému,  buď  by  on  svobodný  neb  poddaný 
byl,  svým  potahem  po  3  dni,  co  by  tak  on  k  tomu  stavení  od  dříví,  kamení,  vápna, 
hlíny  neb  něco  takového  potřeboval,  přivésti  povinen  jest.  Při  tom  také  každý  cha- 
lupník  po  3  dni,  a  jiný  menší  za  1  den,  osobně  beze  všeho  platu  tomu  náklad  ve- 
doucímu, co  by  on  tak  při  tom  potřeboval,  jako  grunty  a  hlínu  kopati,  stavení  vy- 
zdvihovati, na  podlahu  mazaniny  klásti,  blatné  cihly  dělati,  a  těm  podobný  dílo  k  po- 
moci vykonati  povinen  jest  Kdyby  pak  se  přitrefilo,  že  by  některý  sedlák  takové 
3  dni  jemu  svou  pomocí  přispěti  nemohl  aneb  nechtěl,  tehdy  bude  povinen  tomu 
náklad  vedoucímu  za  každý  den  30  kr.  dáti,  chalupuík  pak  aneb  jiný  menší  svobodný 
domku  držitel  za  každý  den  10  kr.  jemu  složiti  povinen  bude.  Poněvadž  taková  věc 
a  pomoc  toliko  sousedská  půčka  jest,  a  stává  se,  že  jednomu  dnes  a  druhému  zejtra 
snadno  nějaká  příhoda  státi  se  může,  a  tudy  pomoci  zase  potřeben  jest. 

Dálejic  taky  i  toto  společně  sneseno  a  zavřeno  jest,  aby  žádný  více  tak  na- 
zvaný vejměnný  domek  na  kontribučním  gruntě  stavený  nebyl,  protože  skrz  takové 
domky  při  předsevzaté  stálé  srovnalosti  mnoství  nepříležitostí,  které  od  držitelův 
s  sedlákami,  jimž  grunt  patřil,  na  němž  domek  stál,  povstaly,  a  jinač  ne,  nežli  proti 
vrchnostlivých  gruntův  vexlování  porovnáno  a  zdviženo  jest ;  z  čehož  taky  nic  jiného, 
nežli  nevole  a  klení  pochází.  Jakož  taky  v  takových  domkách  začasté  oheů  vj^šel, 
a  protože  zhusta  při  sobě  stojejí,  se  stává,  že  když  oheň  vyjde,  k  tomu  žádného 
přístupu  k  bránění  bejti  nemůže,  a  kolikráte  takový  domek  s  selským  statkem 
v  popel  obrácen  bývá.  Odkudž  mil  vrchnost  k  stavení  takových  domků  potřebné 
aneb  příhodné  místo,  kdeby  se  státi  mohlo,  darmo  vykazovati  milostivě  se  snesla. 

Poněvadž  na  tomto  panství  mnoství  stavení  větším  dílem  od  samého  dřeva 
se  vynachází,  protož  také  jistý  pořádek  k  haSeiií  ohně  ustanoviti  nanejvejš  za  po- 
třebnou věc  uznaný,  a  takový  ode  mně  de  dato  —  A°  1741  k  poslušnému  pozor- 
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a  Tvplnění  v  jiným  zvláštním  nařízeni  sig.  f  mil.  ustanovený  jest,  kterey  rychtářové 
přísežní  plně  držeti  a  zachovávati  horlivě  připověděli. 

Dálej  taky  zapotřebí  jest,  aby  počet  jak  pod  kontribucí  neb  dainma  jsoucích, 
tak  vrchnostlivých  gruntňv,  co  každá  ves  jich  drží  a  užívá,  spolu  rozepsány  byly. 
A  tak  drží  ve  všem  na  kontribuřních  gruntech  vedle  té  ratiíicirované  měřičovské 
tabelle  ut  sig  O,  totiž:  Auč  str.  —  v.  —  čt.  — ,  Bezdéčín  — ,  Bukovno  — ,  Be- 
chov  — ,  Chlumín  — ,  Chrást  — ,  Debř  — ,  Dalovic  — ,  Jemník  — ,  Hrdlořes  — , 
Hopfen-D5rfel  —  *),  Kosmanos  — ,  Libichov  — ,  Lidkovic  — ,  Martinovic  — ,  Něm- 
číc — ,  Nesvačil  — ,  Podláska  — ,  Michalovice  — ,  Sejčín  — ,  Stakor  — ,  Strašnov  — , 
Skyšic   --,  Sukorad  — ,  Vobora  — ,  Vobrub  — ,  Vobrubec  — .**) 

*)  Yjse  Btr.  234  jmem^je  se  Chmelnice.  —  '*)  Čiala  schái  ji  také  ▼  originále. 

Při  tom*)  taky  dobře  k  pozorování  jest,  že  já  ze  žádné  povinnosti,  anobri 
z  pouhé  milosti  jakožto  paní  a  dědičná  vrchnost  panství  Kosmonoského  Bukoc[en]- 
ským  sedlákům  též  chalupníkfim,  a  to  chtíce  tu  velkou  vesnici  v  dobrém  stavu  za- 
chovati, z  kteréžto  příčiny  jim  na  jejich  nejponíženější  prosbu  vrchnostlivých,  beze 
všechny  kontribucí  svobodnejch  a  dekami  zemskými  se  řídících  polí,  a  to  od  bejvalého 
nyní  ale  spustlého  Bukovského  dvoru,  však  ale  s  následujícíma  vejminkami  k  užívání  jsem 
přepustila.  Jenžto  by  jim  dle  starého  urbáře  de  A^  1620  nic  více  nepatřilo,  nežli 
2278  lánů,  item  30  záhonů,  a  na  provázcích  7673  provazce,  v  jedné  snmmé  podle 
strychů  počítajíc  vypadá  1556V<  strychů,  a  dle  starý  ruUe  de  A**  1664  1247 'A 
strjchů,  též  dle  přiznávající  tabelly  de  AM713  1244V4  strychů,  a  podle  méřického 
de  A®  1740  et  1741  od  přísežných  při  dekách  zemských  nahoře  jmenovaných  panův 
měřičův  vykonaného  vyměření,  in  area  od  třích  quadratů  zemského  provazce  na  jeden 
str>'ch  počítaje  se,  vynáší  2132  str.  Následovně  každý  sedlák,  kterýchžto  26  jest, 
73  strychy  polí  v  třech  klassích  drží;  item  12  chalupníků,  kdežto  jeden  každý  z  nich 
19  str.  má.  Užívají  tehdy  společní  sedláci  a  chalupníci  2132  str.;  přebejvá  tedy  dle 
urbáře  de  A^  1620  575  str.  2  v.,  dle  generální  ruUe  de  A«  1654  854  str.  1  v., 
dle  pnznávající  tabelly  de  A<»  1713  887  str.  1  v. 

*)  Tento  odstavec  y  starém  opise  má  dvojí  za^tek,  ale  jsou  mezi  nimi  nékteré  rozdfty.  První  začátek 
jest  kasy ;  zni  celý  takto :  „Při  tom  též  dobře  pozorovati  jest,  že  [z]  žádné  povinnosti,  ale  z  pouhé  milosti  mé 
jakožto  dědičné  vrchnosti  Bokovenckým  sedlákům,  obvzlááté  když  péknon  dédinu  a  ves  v  dobrý  stav  uvedsti 
minim,  a  protože  oni  mnohem  vétSí  quantum  na  p§enici  a  jiných  ouročních,  než  ty  druhý  vesnice,  odvádéjí, 
též  na  roboty  dálejic  vyjížděti,  skrze  několik  dní  ven  zůstati,  následovně  s  dobrými  koňmi  a  při  nich  s  če- 
ládkou ustavičné  zaopatřiti  se  musejí,  proto.  *"  Dále  na  novém  listě  následoje  druhý  začátek  v  tom  znění,  jak 
jest  zde  vytištěn  větším  písmem. 

Kteréžto  pole,  jak  podotknuto,  jsem  mezi  sedláci  a  chalupníky  rozděliti  dala, 
které  moji  dědicové  a  budoucí,  též  následovní  dědičné  vrchnosti  nadzmíněnej  vesnici 
Bakovnu  s  žádným  spůsobem  —  leda  z  té  samé  příčiny,  kdyby  proti  nejmilostivějšímu 
pánu  země  této  aneb  své  vrchnosti  se  protivili,  povstali,  aneb  spolu  se  rotovali, 
vrchnostlivá  poručení  neposlouchali  a  své  povinnosti  vyplňovat  nechtěli,  a  tím  s&mým 
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se  sami  toho  zbavili  —  odníti,  moc  a  právo  míti  nemůžou  a  nemají.  Z  kterýchžto 
panských  a  vždy  dekami  zemskými  se  řídících  užívaných  polí,  ti  Bukovenský  sedláci 
větším  dílem  (jakož  z  předu  zaznamenáno  jest)  pšenici,  též  i  taky  něco  ovsa,  nyní 
ale  a  na  budoucí  věčné  časy  na  místě  takových  naturálních  odvodův  akkordirova- 
ným  spůsobem  hotový  peníze  platiti  povinni  jsou.  Kterýchžto  pravá  povaha  z  té  pří- 
činy zde  postavena  jest,  aby  každý  věděl,  že  ty  nyní  přebývající  pole  —  podle 
urbáře  de  A^  1620  per  569  str.  2  v.,  a  podle  general-hlavní  roUe  de  A*  1654  per 
878  str.  1  v.,  podle  listu  přiznávajícího  de  A®  1713  per  881  str.  1  v.  —  od  mých 
vrchnostlivých  svobodných,  s  dekami  zemskými  se  řídících  gruntův  toliko  pocházejí, 
a  protož  nyní  a  na  budoucnost  pod  žádnou  kontribucí  podrobené  nejsou,  nýbrž  od 
všech  takových  daní,  co  sice  grunty  pod  kontribucí  dáti  musejí,  zcela  osvobozené 
zůstávají,  a  s  tímto  právem,  jako  bych  já  sama  je  užívala,  užívati  mohou. 

Na  potvrzení  a  zdržení  toho  všeho,  což  v  této  dobrovolné  smlouvě  obsaženo 
jest,  netoliko  v  řeči  české  a  německé  postaveno,  ale  i  taky  společným  poddaným 
před  vyhotovením  v  české  řeči  skrze  Kosmonoského  hejtmana  Martina  Svobodu 
u  přítomnosti  pana  Jana  Glockspergra  před  [při]  dekách  zemských  přísežného  měřiče, 
též  celého  důchodu  [sic],  Ferdinanda  Feldhausra  purkrabího,  důchodního  Jana  Vá- 
clava Hymbra,  a  obročního  Valentina  Sysa  přečteno,  pak  ode  mně,  jakožto  dekami 
zemskými  řiditelkyně  [sic]  a  vrchnosti,  mou  vlastní  rukou  podpisem  a  přitisknutí[m] 
mého  hraběcího  pečete  v  milosti  vyhotovena  a  potvrzena  jest.  Ale  taky  od  společ- 
ných vrchních,  též  jiných  rychtářův,  podobně  od  společných  konšelův,  a  na  místě 
též  jménem  všech  gruntu-držitelův  podepsáno,  a  na  takový  spůsob  mezi  sebou,  jak- 
koliv toho  zapotřebí,  vyvexlováno  bylo.  Takže  s  mým  povolením  to  vše  do  každé 
gruntovní  knihy  tento  kontrakt  neb  smlouva  v  německé  a  české  řeči  in  originali, 
též  podobně  do  nového  zdvihnutého  urbarium  pro  věčnou  pamět,  spolu  pro  potvrzení 
takových  kněh  a  urbáře  v  české  a  německé  řeči  připojený  býti  může  a  má. 

Jenž  se  stalo  v  Kosmonosích  dne  osmého  a  v  Praze  dne  jedenáctého  Sep- 
tembris  v  1741.  roce. 

Maria  Anna  (1.  s.)  Grftfin  von  Hrzan 
gebohrene  Freyin  von  Putz 

(1.  s.)  Jakub  Dloubej  (1.  s.)  Tomáš  Hradec 

rychtář  Kosmonoský  rychtář  vrchní  Bukovský. 

Následují  podpisy  rychtář&v  a  kongelftv  z  celého  paDstvi. 


Smlouva  na  každém  kroku  potkávala  se  s  nesnázemi,  kterých  milostivá  slova  její  ne- 
dávají znáti.  Ale  lze  je  tušiti.  Nebylat  ani  smlouva  sama  dokonale  dohotovena;  scházejíf 
i  v  jejím  originále  některé  (íselné  údaje,  jmenovitě  často  o  husím  prachu  a  peří,  a  v  těch 
případech  i  součty  a  podíly  z  nich  scházejí  nebo  byly  nesprávné. 
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Ale  rovnost  v  pozemcích  byla  od  zeměměfičů  provedena,  a  zapsala  se  do  veliké  knihy, 
kterouž  úvod  ke  smlouvé  jmenuje  tabellou;  v  nf  každá  živnost  v  každé  vsi  má,  svoje  foliům; 
na  levé  strané  vyčteny  jsou  všechny  pozemky^  které  před  úpravou  náležely  k  jedné  živnosti, 
na  pravé  straně  popsány  jsou  zase  pozemky,  které  k  ní  náležely  po  úpravě  stejnosti.  Ve 
zvláštních  rubrikách  jest  též  poznamenáno,  který  kus  pole  byl  od  které  živnosti  pHdán,  a  který 
byl  oddělen  a  kam  jinam  obrácen,  i  zač  se  počítají.  K  tomu  byly  udělány  také  katastrální 
mapy,  v  nichž  všechny  pozemky  u  jedné  každé  živnosti  jsou  označeny  stejným  písmenem 
a  krom  toho  řadovými  čísly,  podle  nichž  našel  se  v  knize  popis  každé  parcelly.  Z  té  knihy 
sekretář  Bayer  udělal  výtah  a  mně  daroval;  nápis  knihy  zni: 

Aušme93  und  EirUheiiung9tabella  ttber  die  hochgr&fliohe  Henanische  Herrschaft  Kosmannos,  mit  allen 
darzii  gehórigen  freien  landt&flichen  herrschaftlicheii,  auch  Kirchen-,  Pfarr-  und  Contribations-Grundstacken, 
wclche  nicht  allein  auf  hochgn&digen  Befehlich  der  hoch  und  wohlgeborenen  Frauen  Franen  Maria  Anna,  des 
H.  R.  Reiches  Grafin  von  Herzan  und  Harras,  geb.  Freiin  tou  Pntz  und  Adlerstharn,  ala  Frau  und  Gmnd- 
obrígkeit  gedachter  Herrschaft  Gosmonnos,  sondem  auch  auf  schriftUches  und  mandliches  TÍelmaliges  unter- 
th&nigstes  Anlangen  und  Bitten  derer  Unterthanem,  alles  und  jedeš  ordentlich  gemessen,  damach  die  unter- 
th&nige  GrOnde  in  Beisein  deren  mitunterschriebenen  landtáflichen  Landmessern,  Wirtschaftsofficieren,  Ober- 
nnd  Unterrichter,  Geschworne,  sammentlichen  Baueru  und  Ghalupnern,  alle  Stnck  Feldere  klassificirt,  folgsamb 
nnter  ihnen  in  gleiche  Theile  eingetheilt  worden;  wie  solches  alles  hierinen  sowohl  iu  Quanto  als  Quali,  spe- 
cifice als  auch  summariter  beschrieben  zu  fínden  ist  —  Vedle  pečetí  svých  jsou  podepsáni  hraběnka  Maria 
Anna  Herzanová,  a  dya  zeméměnói  Johannes  Glocksperger  a  Ignatins  HOlzel.  Datum  schází,  ale  podle  shod 
8  úvodem  ke  smlouvě,  (kdež  psán  Hdtzel  místo  H6lzel^  bylo  to  současně  psáno  r.  1741. 

Bayerův  výtah  z  této  rozdělovači  tabule  vztahuje  se  ke  všem  vesnicím  panství  Kos- 
monoského ;  v  každé  vsi  uvádějí  se  všechny  statky  a  chalupy,  označené  toliko  ;vým  písmenem, 
a  při  každém  statku  a  chalupě  jest  udána  výměra  polí,  jaká  byla  před  úpravou  a  jaká  po 
úpravě  rovnosti.  Takž  ku  př.  ve  vsi  Kosmonosích  uvádí  se  13  statků,  kteréž  před  úpravou 
měly  každý  rozdíhiě  mezi  54  a  91  korci  polí,  po  úpravě  pak  všechny  stejně  70  až  71  korců; 
jedna  prostřední  živnost  o  33  korcích  byla  při  tom  zvětšena  na  celý  statek  o  71  korcích; 
krom  toho  vyčítá  se  21  chalup,  kteréž  před  úpravou  měly  rozdílně  po  17  až  28  korcích,  a  po 
úpravě  všechny  po  18  nebo  19  korcích.  Obec  měla  a  podržela  110  korců  polí.  Úhrnem  počí- 
talo se  při  Kosmonosích  před  úpravou  i  po  ní  1498  korců  polí. 

Podobně  ukazuje  se  v  těch  tabulkách  také  při  některých  jiných  obcích,  že  úpravou 
stejnosti  nepřibylo  jim  pozemků  ani  neubylo.  Při  některých  však  vesnicích  přibylo,  a  při  jiných 
ubylo,  když  k  dosažení  rovnosti  některé  pozemky  dostaly  se  od  jedné  vsi  ke  druhé  sousední ; 
nezřídka  také  vrchnost  přidala  něco  své  půdy  poddaným.  V  podrobnostech  nelze  však  zevrub 
spoléhati  na  ty  tabule :  takž  ve  vsi  Bukovně  uvádějí  25  sedláků,  kteří  před  úpravou  měli  od 
58  do  123  korců,  po  ustejnění  měli  všichni  po  77  korcích,  a  jeden  chalupník  o  24  korcích 
povýšen  za  sedláka  též  o  77  korcích ;  krom  toho  uvádí  se  tam  12  chalupniků,  kteří  měli  nej- 
méně 8  a  nejvíce  24  korců,  a  po  úpravě  měli  všichni  mezi  20  a  21  korci.  Všech  polností 
v  Bukovně  vyčteno  v  tabulích  před  úpravou  2419  korců,  po  úpravě  22.^8  korců,  takž  že  by 
v  té  vsi  bylo  ubylo  161  korců.  Ale  tato  čísla  všelijak  se  liší  od  počtů  Bukovenských  uvede- 
ných ve  smlouvé  výše  str.  237  a  238,  kteréž  ani  mezi  sebou  se  nesrovnávají.  Řečené  tabule 
vykazují^téžj  7rf*oa  Panskou  Ves,  která  měla  míti  23  chalup,  a  při  každé  I6V2  korce  pozemků, 
celkem  346 V,  korce;  ale  ta  ves  byla  toliko  navržena  k  založení  a  nepřišla  skutečně  k  místu. 

Ze  i  v. jiném  nebylo  vše  tak  provedeno,  jak   bylo   rozměřeno  a  do  tabulek  zapsáno, 
vysvítá  také  z  těchto  počtů:  Sečte  11  se  v  tabulích  při  všech  vesnicích,  kolik  polí  kde  přibylo 
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a  kolik  jinde  ubylo,  shledáioe,  (pomioeme-li  Velkou  PftnBkou  Ves),  že  přibylo  dohromady 
716  korců,  a  ubylo  206  korců,  a  rozdíl  téchto  (ísel  510  mél  by  ukazovati,  kolik  korců  půdy 
panské  bylo^poddaným  přidáno.  O  panské  jpMě.  pridané  tekdái  poddaným  mám  T&ak  také  jiný 
výkaz,  jeji  podepsal  ^v  Kosmonosích  v  červenci  1773  direktor  Josef  M.  Stradioty:  Specification, 
was  und  vrieviel  die  Obrigkeit  bei  der  gemachten  Eíngleichung  an  dle  Unterthanen  an  Domi- 
nical-Grundstůckeo  abgetreten;  vyčítá  se  tam  jenom  12  vsí,  ke  kterým  byla  panská  půda  po* 
stoupena;  u  6  vsí  jest  shoda  s  našimi  tabulkami,  u  6  vsí  je  neshoda;  u  vsi  Bukovna  počítá 
se  ve  výkaze  Stradiotové  146  korců  přibylé  panské  půdy,  u  vdech  12  vesnic  úhrnem  259  korců, 
což  oboje  liší  se  od  výsledků  již  zde  udaných,  ku  kterým  vedou  tabulky. 

Mám  od  sekretáře  Bayera  opsaný  ještě  jiný  výkaz,  nedatovaný,  pochodící  tuSím 
z  roku  1741,  jenž  dává  na  srozuměnou,  nač  se  také  myslilo,  když  vrchnost  dávala  prováděti 
ustejnéní  statků  selských  a  chalup:  filot  při  tom  o  rtmmnotaU  roM.  Celý  výkaz  zní  takto; 
co  tam  stojí  ve  zvláštních  sloupcích,  dávám  do  závorek: 

• 

specification  deren  bei  der  gemachten  Eíngleichung  deren  steaerbaren  Grúndea  měkr  fmnmekim 
Bauem  cmmI  Chalupmeren  auf  der  Herrschaft  KosBmanoe,  Banxlauer  Kreises. 

Dorf  Koesmanos:  Jakob  Nosalek,  dieser  war  Yorhin  ein  Chalupner,  nun  aber  (1  Baner). 

Dorf  Bukowno:  Jakob  Saustružnik,  nun  Georg  Girů,  dieser  war  eben  Yorhin  ein  Chalupuer,  nun 
aber  (1  Baner). 

Dorf  Skyschitz:  Jakob  Wobomik,  nun  Johann  Rebsch,  ingleichen  (1  Bauer). 

Dorf  GroBB  Wobrub:  Johann  Antosch  desgleichen  (1  Chalupner),  Mathes  Žitnej  <1  Chalnpner). 

Dorf  WobrubetjE:  Johann  Gavalir  (1  Chalupner). 

Dorf  Aaci:  Johann  Bobek,  nun  Wenzel  Bobek  (1  Bauer). 

Dorf  Neswačil:  Georg  Kolomasník,  nun  Pani  (1  Baner),  Johann  Kolomainík,  nun  Johann  Kolomasnik 
(1  Ghalapner). 

Dann  sind  au9  denen  klemen  Hautru  und  Chalupnem  groue  gemaeht  worden,  als: 

Dorf  Kossmanofi :  Johann  Bobek  hat  yorhin  2  T&g  Zugrobot  Terrichtet,  nun  aber  3  Tig  verrichtet 
(1  Bauer). 

Dorf  Dallowitz :  Jakob  Ebrejda  Torhin  8  Tftg  Handrobot,  TOijetzo  aber  3  T&g  derlei  Robot  Terrichtet 
(1  Chalopner);  Wenxel  Zaida  ingleichen  <1  Ghal.),  Johann  Pospischil  (1  Ghal.). 

Dorf  Podlaska:  Diese  hiernach  benannte  Chalupner  haben  Torhin  l7s  T&g  Handrobot,  nun  aber 
3  T&g  derlei  Robot  verrichten,  als:  Tomas  Flek,  Jakob  Pospischil,  Ludmila  Duta,  Johann  Weselej,  Johann 
Wobomik,  Johann  £ckert  (6  Chalupner). 

Dort  MQchelsberg:  Wenzl  EUschka,  dieter  hat  Torhin  V/^  Tftge  Robot  gethan,  nun  aber  3  T&g 
<1  Chalnpner). 

Dorf  Bukowno:   Diese  nachgesetste  Chalupnere  haben  eben  za  iVj  T&g  Robot  Terrichtet,  nnn  zo 

3  T&g  verrichten,  als  Jakob  Nehyba,  Martin  Waclawek,  Georg  Pastorek,  Wenzl  Janauschek,  Bartoň  Dlauh^ 
(6  Chalupner). 

Dorf  Ghlumin:  Wenzl  Dufek  yorhin  I*/,  T&g,  nun  8  T&g  (i  Chal.). 

Dorf  Martínowitz:  Jakub  Kaňka  Torhin  IV,  T&g,  nun  3  T&g  (i  Chal.). 

Dorf  Wobmbeti:  Wenzel  Křesalek  Torhin  17,  T&g,  nun  3  T&g,  Johann  Domalip  ingleichen,  Georg 
B^r  ebenermassen  (3  Chalnpner). 

Dorf  Skyschite :  Mathes  Srb  vorhin  8  T&g,  nnn  3  T&g  (1  Chal.). 

Dorf  Debř:  Wenzl  Nosalek  yorhin  2  T&g,  nun  3  T&g  (1  Chal.). 

Dorf  Au£:  Paul  Slawik,  Johann  Beranek,  diese  2  haben  yorhin  3  T&g  Zug-  und  3  T&g  Handrobot 
Terrichtet  [t.  j.  dohromady],  nun  aber  Terrichtet  jeder  3  T&g  Zug-  und  3  T&g|Handrobot  (2  Bauem\ 

Snmma  3  Bauem,  22  Chalnpner. 

V  celku  tedy  na  panství  Kosmonoském  přibylo  6  sedláků,  kteHž  před  úpravou  byli 
vétdím  dílem  chalupníky ;  chalupníci  robotovali  3  dni  v  témdni  jenom  pěSky,  sedláci  však  3  dni 
B  potahem  a  3  dni  pěiky.  Též  přibyli  4  chalupníci  zcela  noví,   a  tedy  vložena  na  né  chalup- 
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nicka  rol)ota  péší  po  3  dnech  týdně.  —  Dále  ze  tří  malých  sedláků  uděláni  byli  3  ceíolánníci, 
a  robota  jízdná  i  péší  při  tóra  byla  jednomu  zvýšena  o  polovici,  dvěma  ostatním  zdvojnáso- 
bena. Též  22  malým  chalupníkům  pHdáno  néco  polí,  a  robota  jitn  byla  větším  dílem  zdvojná- 
sobena, ostatním  pak  zvýšena  ze  dvou  na  3  dni  (pěší).  Kolik  roboty  přibylo  těmto  novým 
a  zvětšeným  sedlákům  i  chalupníkům,  to  byl  zisk  vrchnosti,  naproti  němuž  nestála  žádná  jiná 
ztráta,  než  něco  panských  roli  postoupených  poddaným;  nebo<  kterým  sedlákům  a  chalupníkům 
bylo  polností  ubráno,  těm  nesleyeno  nic  na  robotě,  nýbrž  každý  podržel  svou  pravidelnou  ro- 
botu také  po  svém  obrání,  kterou  měl  pfed  obráním,  totiž  sedlák  3  dni  jízdné  a  3  dní  pěší, 
a  chalupník  3  dni  pěší  každý  týden.  K  tomu  bylo  potřebí  ustejnění  statků  a  chalup ;  pouhým 
přidáním  panské  půdy  poddaným  byla  by  vrchnost  tolik  nezískala,  nýbrž  méně ;  přidala-li  vrchnost 
poddaným  259  korců  poli,  jakž  napočetl  Stradioty,  z  toho  mohli  by  se  zříditi  jenom  3  noví 
sedláci  po  70  korcích  a  2  chalupníci. 

Každý  usedlý  poddaný  na  Kosmonosku  obdržel  r.  1741  od  vrchnosti  nový  zápis,  po- 
řízený vyplněním  tištěného  blanketu ;  a  z  nových  zápisů  založeny  byly  i  nové  pozemkové  knihy, 
kteréž  se  však  nezachovaly,  nýbrž  byly  zase  nivec  uvedeny,  nevědomo  kdy  a  jak.  Sekretář 
Bayer  našel  o  tom  zmínku  v  staré  pozemkové  knize  v  tato  slova:  „Nic  však  méně  ale,  že 
nyní  docela  ty  nové  knihy  k  skasirování  přišly,  a  při  starých  šacunkách  své  pozůstavení  míti 
má,  teprv  v  1752.  roce  o  zápis  na  týž  grunt  se  ucházel."  Vysvítá  z  toho,  že  nové  gruntovní 
knihy  byly  r.  1752  již  pryč,  i  že  vzaly  zkázu  buď  roku  1752  nebo  nedlouho  před  tím. 

V  archive  zemském   v  Praze  jsou  nyní  jenom  čtyři  gruntovní   knihy  panství  Kosmo- 
noského;   všechny  byly  založeny  roku  1669  z  nařízení  Humprechta  Černína,  tehdejšího  držitele 
toho  panství;   každá  kniha  jest  zřízena  pro  několik  vesnic.     Zápisy  o  jednotlivých  selských 
statcích  jdou   v  nich  až  asi  do  prostředka  18.  věku,   u  některého  statku  byl  poslední  zápis 
zapsán  před  rokem  1740,  u  většiny  později,  u  některých  až  roku  1760;  splátky  neb  vejrunky 
připisovaly  se  do  nich  ještě  později.    Že  by  na  Kosmonosku  roku  1741   byla  se  stala  velká 
reforma  v  rozdělení  půdy,   toho  bychom  se  z  těch  knih  nedověděli ;   málo  kde  najde  se  toho 
néjaká  stopa..  Očekávali  bychom,  když  r.  1741  některým  živnostem  na  Kosmonosku  bylo  pole 
přidáno,  a  některým  ubráno,    že  se  při  tom  změnila  také  cena  jejich,  a  že  tedy  při  mnohých 
živnostech  po  roce  1741  bude  udána  cena  jiná,   nežli  v  posledním  zápise   před  rokem  1741; 
skutečně  však  shledal  jsem,  že  zpravidla  cena  statku  bývá  zapsána  stejná  po  roce  1741,  jako 
byla  před  tím,   a  rozsah  jeho  bývá  odbyt  poznámkou:    „tak  jako  od  starodávna  byl  užíván." 
Přesné  vzato,   takové  záznamy  zdají  se  popírati,   že  by  se  byla   r.  1741  udala   valná   změna. 
Při  vsi  NeM)aéUech  zahledl  jsem  však  přece  určitou  zmínku  o  takové  změně:  grunt  Pavla  Kolo- 
mazníka  r.  1707  byl  zapsán  v  ceně  500  kop  gr.  m.,  a  r.  1737  Jiřímu  Kolomazníkovi  rovněž 
v  500  kop;   avšak  r.  1750  grunt  „po  smrti  Jiřího  Kolomazníka  prošacován  jest   k  ruce  Janu 
Černému  se  všema  daněma  jak  královskýma  tak  vrchnostenskýma  a  jinejma  povinnostmi,  tak 
jak  při  rozměření  a  rozdělení  tohoto  statku,   z  kteréhož  nyní  dvě  živnosti  a  jedna  chalupa 
způsobena,  za  350  kop  gr.."  Po  brzké  smrti  Jana  Černého  jeho  zmenšený  statek  převeden  byl 
již  r.  1751  na  jiného  držitele,  prý  jak  předešle  užíván  byl,  v  350  kopách,  a  r.  1761  ujal  ho 
nejmladší  syn  Jiřího  Kolomazníka  Josef  opět  v  350  kopách.    Vědomost  čerpanou  ze  starých 
knih  gruntovních,  že  z  jednoho  statku  udělaly  se  dva  statky  a  jedna  chalupa,  možno  doplniti 
z  tabnl  výše  zmíněných  od  r.  1741,  kdež  o  vsi  Nesvačilech  jest  vykázáno,  že  tam  ku  panství 
Kosmonoskému  před  úpravou  náležel  jen  jeden  statek  o  264  korcích  poli,  a  po  úpravě  že  tam 
jsou  dva  statky  po  116  korcích  a  chalupa  se  32  korci,  celkem  opět  264  korců. 

Archiv  Čecký  XXIV.  8 i 


242  D,  XXII.  Řády  selské  a  instrukce  hospodářské: 

V  pozdějších  úředních  aktech  nacházíme  potvrzeno,  že  selské  živnosti  na  Kosinonosku 
skutečně  byly  ustejaěny.  Ale  ukázala  se  zlá  chyba  ta,  že  sedláci  a  chalnpnfci,  kterým  bylo 
pole  přidáno,  sice  pole  přijali  a  pro  sebe  vzdělávali,  ale  neméli  se  k  placení  jeho  ceny  těm, 
kterým  bylo  odňato.  Snad  tato  nesnáz  byla  příčinou,  že  celá  záležitost  úpravy  selských  živ- 
ností z  roku  1741  dostala  se  k  místodržitelstvu  do  Prahy,  kteréž  rozhodnutím  z  11.  září  1747 
úpravu  schválilo  i  s  pravidly  o  tom,  kterak  kusy  pozemků  odňaté  jedněm  a  přidané  druhým 
mají  býti  zaplaceny  od  držitelů  nových  držitelům  bývalým.  Ale  nařízení  to  zůstalo  bez  účinku. 

Do  nového  proudu  dostala  se  záležitost  Eosmonoská  roku  1771,  tedy  30  let  po  ujed- 
nauém  ustejnéni  selských  pozemků.  Dne  31.  března  1771  poddaní  přednesli  žádost  u  krajského 
úřadu  Mladoboleslavského,  aby  polnosti,  které  jim  byly  za  Hrzanské  správy  odňaty,  byly  jim 
ihned  buďto  hotovými  zaplaceny  anebo  navráceny.  Krajský  úřad  potom  10.  června  nařídil  ho- 
spodářskému úřadu  do  Kosmonos,  aby  pokusil  se  o  smírnou  dohodu  mezi  poddanými.  Hospo- 
dářský úřad  tak  učinil  (21.  čoa),  ale  pořídil  málo;  se  stranami  byla  těžká  řeč.  Ti,  kteří  uží- 
vali přidaných  polí  a  měli  za  ně  platit,  pravili,  že  ani  oni  ani  jejich  děti  nemohou  platit  za 
ta  pole,  poněvadž  dostali  pole  Spatná,  a  musejí  z  nich  odváděti  kontribuci  a  jiné  poplatky. 
Druzí  pak,  kterým  pole  byla  odňata,  nehlásili  se  již  o  jich  zaplacení,  ale  žádali,  aby  odstou- 
pené polnosti  byly  jim  navráceny;  a  když  byli  dále  tázáni,  zdali  by  chtěli  nésti  útraty,  co  by 
to  nové  vyrovnání  stálo,  a  zdali  chtějí  na  sebe  vzíti  břemena,  která  nyní  platili  uživatelé  těch 
polí:  odpovídali  záporné,  že  nechtějí  nésti  žádných  útrat,  ty  ať  si  nese  ten,  kdo  je  k  tomu 
nutil,  a  že  také  nechtějí  převzíti  žádných  břemen  s  polnostmi. 

Potom  přiSel  spor  ke  guberniu,  jemuž  jej  předložili  dne  13.  července  1771  ti  poddaní, 
kterým  bylo  pozemků  ubráno ;  žalovali,  že  předeSlá  Hrzanská  vrchnost  proti  právu  a  svémocně 
odňala  jim  Část  polí  a  luk  a  prodala  je  jiným  poddaným,  kteří  měli  méně  pozemků  a  proto 
méně  robotovali,  předstírajíc,  že  tito  budoucně  zaplatí  za  ty  pozemky  a  budou  robotovati  zá- 
roveň s  oněmi.  Vinili  předeSlou  vrchnost,  že  způsobila  odprodej  těch  pozemků  proti  jejich  vůli 
a  v  žádném  jiném  úmyslu,  než  aby  získala  nově  přirostlé  roboty  z  rozmnožených  selských  živ- 
ností, a  aby  ubohého  poddaného  přivedla  na  mizinu.  Od  tohoto  odcizení  prý  uplynulo  27  let 
(podle  toho  by  ustejnéni  bylo  provedeno  teprv  r.  1744),  a  za  ten  váechen  čas  nedostali  prý 
ani  halíře  za  ty  pozemky;  prosili,  aby  gubernium  poslalo  k  nim  krajskou  komisi,  aby  prý 
mohli  dostati  odňaté  pozemky  zpět  anebo  hotové  peníze  za  ně.  Podepsáni  byli  tři  rychtáři 
(Bukovenský,  Dalovický  a  Chrástský)  a  dva  sousedé  z  Kosmonos  a  z  Ouče,  jménem  ce- 
lých obcí. 

Tehdejší  vrchnost  Kosmonoská,  hraběnka  Johanna  Nep.  Bolzová  roz.  z  Martinic,  jsouc 
vyzvána  od  úřadů,  vyslovila  se  ku  konci  roku  1771  písemně,  že  ona  není  nijak  zúčastněna  ve 
sporu  mezi  poddanými,  poněvadž  ustejnéni  gruntů  stalo  se  již  roku  1742  (tak),  dlouho  před 
tím,  než  ona  to  panství  v  dražbě  koupila,  i  že  ta  úprava  byla  od  gubernia  potvrzena ;  ti  pod- 
daní, kterým  bylo  polí  přidáno,  vybývají  z  nich  kontribuci  a  jiné  veřejné  dávky  i  také  povin- 
nosti k  vrchnosti,  a  kdyby  byli  nuceni  odváděti  platební  lhůty  za  pole,  nemohli  by  prý  v  oněch 
zlých  letech  platit  kontribuci;  na  konec  vrchnost  žádala  krajského  úřadu,  aby  bylo  v  platnosti 
zachováno  ustejnéni,  provedené  k  dobrému  poddaných,  i  aby  ti,  kdož  maj^  dostávati  splátky, 
byli  odkázáni  míti  ještě  strpení  a  vyčkati  lepSích  časů. 

Zemské  gubernium  dávalo  opětovně  vySetřovati  záležitost  Kosmonoskou  na  panství 
samém  skrze  komise  a  skrze  úřad  krajský;  mezi  tím  samo  jenom  rozhodlo  dne  26.  února  1778, 
že  místodržitelské  nařízeni  z  11.  září  1747   o  lhůtách  k  placení  za  přijaté  pozemky  má  býti 
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zachováváno,   i  že  vrchnost  má  ručiti  za  dodržováni   vyměřen]^ ch  splátek   (dass  die  Obrigkeit 
far  die  ausgemessenen  Zahlungsfristen  haften  wolle). 

Ale  ke  skatečnému  placeni  lhůt  za  postoupené  role  bylo  ještě  daleko.  Teprve  r.  1776 
hospodářský  úřad  Eosmonoský  vypracoval  všeobecný  a  podrobný  rozpočet,  kolík  který  poddaný 
má  zaplatiti  za  pole  přidané  k  jeho  statku,  a  kolik  zase  jiní  mají  obdržeti  za  kusy  polí  od- 
ňaté od  jich  statků.  Vypočtené  náhrady  za  postoupená  pole  měly  býti  spláceny  v  16  rovných 
jednoročních  lhůtách;  ale  nikdo  neměl  býti  povinen  spláceti  ročně  více  než  15  zlatých.  Bylo 
potřebí  dáti  tisknouti  300  příručních  knížek  pro  poddané,  do  kterých  se  mělo  zapisovati,  co 
kdo  jest  za  pole  povinen  anebo  co  má  požadovati;  a  pak  co  bylo  skutečně  čas  po  čase  spla- 
ceno. Poddaní  byli  voláni,  aby  k  těm  rozvrhům  svolili ;  k  tomu  byli  ochotni  ti,  kteří  měli  pe- 
níze dostati,  ale  nechuť  byla  u  druhých,  kteří  měli  platit.  Vyjednávalo  se  také  o  to,  kdy  pla- 
cení lhůt  má  se  počíti.  Ještě  dne  25.  února  1777  hejtman  panství  Kosmonoského  ucházel  se 
u  krajského  úřadu,  aby  potvrdil  splacovaci  plán,  jak  mu  gubernium  již  22.  prosince  1776  na- 
řídilo pod  výminkou,  bylo-li  ve  všem  vyhověno  místodržitelskému  nařízení  z  r.  1747;  hejtman 
8tradioty  mínil,  že  poddaní  jsou  povinni  se  podrobiti  a  nemohou  odporovati. 

Potom  brzy  rozepře  se  skoncovala,  plán  splacovaci  dosáhl  10.  dubna  1777  také  guber- 
niálního  potvrzení.  Skutečné  splácení  postoupených  polností  počalo  se  roku  1777,  ba  vykonáno 
i  za  rok  1776;  aspoň  lze  tak  se  domysliti  z  výkladu,  jejž  krajský  hejtman  po  10.  červenci  1786 
učinil  k  Bukovenským  sousedům,  řka,  „že  všichni  ostatní  poddaní  na  celém  panství  již  od  té 
chvíle,  kdy  gubernium  schválilo  šestnáctileté  splácení,  zapravují  každoročně  splátky  na  ně  vy- 
padající, a  nyní  již  nezbývá  jim  více  platit,  než  ještě  pět  ročních  lhůt,  a  tak  jenom  Buko- 
venStí  sousedé  sami,  kteří  rovněž  od  roku  1776  jsou  povinováni  platit,  nekonají  toho."  Tak 
se  čte  ve  zprávě,  kterou  krajský  úřad  Mladoboleslavský  poslal  23.  září  1786  guberniu  do 
Prahy.  Domluva  krajského  hejtmana  v  Bukovně  měla  ten  účinek,  že  sousedé,  kteří  užívali 
přidaných  polí,  největším  dílem  uvolili  se  zaplatiti  za  ně  příště  ceny  vyměřené,  chtěli  to  učiniti 
v  osmi  ročních  lhůtách;  s  tím  však  nebyli  spokojeni  jejich  věřitelé,  chtějíce  přijíti  ke  svým 
penězům  v  5  letech.  Celkem  bylo  v  Bukovně  22  takových  sousedů,  kteří  měli  platit  za  pole 
přidaná  k  jich  statkům  nebo  chalupám;  tři  největší  dlužníci  nechtěli  se  podrobiti  placení  ani 
ještě  r.  1786;  byli  to  Jan  Hradec,  který  měl  platit  243  zL,  Mates  Janoušek  s  252  zl.,  a  Jiří 
Jírů  se  450  zl.  dlužnými  za  pole.  Ostatních  19  dlužníků,  kteří  se  uvolili  spláceti,  byli  dlužni 
méně,  nejmenší  z  nich  měl  platit  jen  37  krejcarů,  největší  176  zl. 

Ki*ajský  úřad  mínil,  že  gubernium  rozhodne  ostatní  neshody,  které  ještě  zbývaly  mezi 
sousedy  Bukovenskými.  Ale  gubernium  poslalo  mu  poučení  již  dne  29.  září  1786,  že  dvorskými 
dekrety  z  15.  února  a  24.  března  1782  a  z  11.  srpna  1783  jest  předepsáno,  aby  všechny 
spory,  které  se  vyskytnou  mezi  poddaným  a  poddaným,  byly  rozhodovány  soudně  nejdříve 
u  nejnižší  instance  (t.  j.  v  tomto  případě  od  hejtmana  Kosmonoského),  od  níž  možno  se  od- 
volati k  soudu  appellačnímu ;  tedy  že  krajský  úřad  neměl  nic  vyšetřovati,  nýbrž  odkázati  strany 
k  vrchnostenskému  úřadu.  A  tak  spor  o  pozemky  v  Bukovně  uveden  byl  r.  1786  na  novou 
dráhu,  na  cestu  soudní,  a  počal  se  znova. 

Také  v  některých  jiných  všech  panství  Kosmonoského  plán  splacovaci  i  po  roce  1777 
potkával  se  s  překážkami.  Poddaní  ze  vsi  Dalovic  i  někteří  jiní  z  panství  Kosmonoského  dne 
4.  listopadu  1788  podali  prosbu  k  císaři,  aby  polnosti,  jež  byly  r.  1741  odňaty  od  jich  živ- 
ností, byly  jim  vráceny;  prosebníků  těch  bylo  celkem  15.  Krajský  úřad  vyšetřoval  jejich  stíž- 
nosti jmenovitě  v  té  stránce,  zdali  vrchnost  ustejněnfm  pozemků  roku  1741  poddaným  ne- 
sl* 
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uktivdila  ve  svůj  prospěch;  ve  zprávé  podané  o  tom  ke  dvoru  dne  22.  ledna  1789  praví 
krajský  hejtman^  že  držitelově  selských  živností,  kterým  bylo  polí  ubráno,  platí  vrchností  ta- 
kový úrok  ze  živností,  jako  dříve,  a  na  celém  panství  že  ten  úrok  (Erbzínsungen)  činí  o  35  zl. 
více,  než  před  ustejněním.  Také  ospy  ( Getreidezinsungen)  odváděly  se  na  panství  Kosmonoském 
takové,  jako  bývaly,  ba  Bukovenským  byl  úrok  pšeničný  ještě  o  21  korců  zvýSen.  Roboty  vy- 
konávaly se  na  Kosmonosku  správné  podle  majetku  (tedy  jak  předpisoval  robotní  patent 
z  r.  1775).  Odhadní  cena  na  statcích  zmenSených  zůstala  prý  stejná.  Potom  dvorský  dekret 
z  16.  února  1789  přinesl  zásadné  rozhodnutí,  že  pozemky,  které  byly  dávno  mezi  poddanými 
postoupeny,  nemohou  se  nyní  vraceti,  ale  že  se  má  za  ně  platiti,  a  proti  tomu,  kdo  by  ne- 
platil, že  věřitel  může  užiti  processu  právního. 

Rozbroje  táhly  se  dále.  Ještě  roku  1796  Pražští  úřadové  dávali  svářícím  se  stranám 
na  Kosmonosku  naučení  všeobecné,  že  věřitelově,  kteří  se  ještě  nedomohli  zaplaceni  za  odňatá 
pole,  chtějí-li  se  držeti  cesty  politické,  musejí  žalovati  na  přetížení  (praegravaci),  a  chtějí-li 
se  domoci  zaplacení,  musejí  žalovati  u  soudu.  Bylo  však  tehdáž  již  nemnoho  těch,  kteří  se 
ještě  přeli  o  důsledky  ustejnění  ujednaného  před  55  lety.  —  A.kta  z  let  1786—171)6  vyhledal 
pro  mě  z  archivu  místodržitelského  ředitel  Karel  Kopl. 

Viděti  jest  ze  všeho,  že  smlouva  zavřená  mezi  vrchností  a  poddanými  na  Kosmonosku 
provedla  se  aspoň  částečně.  Hned  se  provedlo  skutečné  rozdělení  pozemků,  tak  aby  v  jedné 
každé  vsi  všichni  sedláci  měli  stejně  mnoho  polí,  a  rovněž  při  všech  chalupách  aby  bylo  stejně 
pozemků.  Robota  také  se  ustejnila,  jak  selská  tak  i  chalupnická,  a  nevykročilo  se  při  tom 
z  mezí  vyměřených  patentem  robotním  z  r.  1738.  Peněžité  vyrovnání  za  polnosti  postoupené 
r.  1741  protáhlo  se  dílem  přes  50  let  a  způsobilo  mnoho  zlých  růzoic,  ale  konečně  se  přece 
provedlo.  Naproti  tomu  proměna  dávek  naturálních  a  drobných  prací  v  plat  peněžitý,  jakž  byla 
ustanovena  ve  smlouvě  r.  1741,  nebyla  provedena;  sekretář  Josef  V.  Bayer  poznamenává,  že 
dávky  v  naturáliích  byly  na  Kosmonosku  odváděny  až  do  roku  1848,  a  potom  teprve 
vyváženy. 

Okolností  a  následky  Kosmonoské  smlouvy  o  ustejnění  statků  potřebigí  ještě  míst- 
nějšího výzkumu,  a  měly  by  se  vypsati  ve  zvláštní  monografii. 


426. 

Patent  vydaný  28.  května    1742   do   Cech   a  do  Moravy^   ie  kdo  dá  se  na  3  léta 
k  vojsku^  po  vysloulení  bude  svoboden  a  z  ilovéíenství  propuStén. 

My  Maria  Terezia  z  boží  milosti  Uherská,  Česká,  též  Dalmatská,  Charvátská 
a  Slovanská  královna,  arcikněžna  Rakouská,  markraběnka  Moravská,  Lucemburská 
a  Slezská  kněžna,  též  Lužická  markraběnka,  vdaná  kněžna  z  Lotaringu,  a  velká 
kněžna  z  Toškánu  [kněžna  =  Herzogin]  ^c,  vzkazujeme  všem  věrnoposlušným  stavům 
a  poddaným  našim  království  našeho  dědičného  Českého,  též  markrabství  Morav- 
ského milost  naši.  A  jest  již  dobře  známo,  jakým  tak  ukrutným,  jak  bezprávním 
spůsobem  ze  všech  stran  se  vnutkaný  [der  mit  Gewalt  auf  allen  Seiten  eingedrun- 
gene  Feind]  nepřítel  naše  věrné  královské  České  dědičné  země  vesměs  zhubiti  a  pod- 
vracovati  nepřestává   [zu  verheeren  u.  zu  verderben   fortfahre].    Aby  tehdy  těm  ne- 
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přátelským  předsevzetím  prostředkem  našich  spravedlivých  zbraní  pod  přispěním  Boha 
všemohoucího  dálejc  s  náležitou  silou  vstříc  kročiti,  následovně  nepřátelské  násilí 
zcela  vypuditi  se  mohlo,  takměř  [andurch]  ale  naše  věrné  dědičné  země  a  poddaní 
zase  do  pokojného  šťastného  stavu  uvedeni  byli,  nevyhnutedlná  důležitost  požádává 
[erfordert  die  unumgftngliche  Nothwendigkeit],  naši  armádu  neb  vojsko  co  nejspíš, 
jak  možno  jest,  srdnatým  a  k  zbraně  vedení  statečným  lidem  neb  rekrutami  doplňo- 
vati. I  nemajíce  my  o  našich  věrnoposlušných  poddaných  žádné  pochybnosti,  že  z  té 
k  našímu  nejjasnějšímu  arcidomu  od  předkův  svých  zdědilé  věrnosti  a  vroucnosti  [er- 
erbten  Treue  und  Devotion],  jakož  i  z  lásky  k  své  nyní  tak  náramně  obtížené  a  pod 
nesnesitedlném  břemenem  a  jhem  vzývající  [seufzenden]  vlasti,  též  v  rozjímání  svého 
přítomného  i  jich  potomkův  budoucího  štěstí,  chvalitebným  příkladem  předkův  jich, 
jenž  v  bojovních  činech  slavní  a  udatní,  i  vždy  k  ochraňování  milé  vlasti  své  hotovi 
jsou  byli,  tak  bez  napomínání  našeho,  alebrž  z  vlastního  pohnutí  i  s  vší  ochotností 
k  zbrani  sáhnou  a  pod  vojsko  naše  se  volně  najíti  a  do  téhož  vtěliti  dají. 

By  pak  oni  patrněj  poznati  mohli,  jakým  vděčným  uznáváním  my  našim 
věrným  jak  stavům  tak  poddaným,  jenž  při  nynějších  bezelstných  okolostojičnostech 
[bei  gegenwartígen  gefahrlichen  Umstanden]  před  jinými  k  službě  naší  volni  budou, 
a  při  nás,  též  vlasti  své  obzvláštně  zasloužilými  se  přičinějí,  to  odměniti  milostivě 
nakloněni  jsme:  ráčíme  tímto  veřejným  listem  milostivě  ustanoviti,  že  všickni  ti, 
jenž  nyní  vojanské  služby  naše  na  tři  léta  na  sebe  přijmou  a  v  těch  se  potřebovati 
dají,  po  vyjití  těch  smluvených  třech  let,  jakožto  při  nás  i  vlasti  své  zasloužilí  lidé 
z  člověčenství  propuštěni  [der  Leibeigenschaft  losgezahlet  sein],  a  od  jednoho  kaž- 
dého při  řemeslích,  cechách  i  všudež  jinde  za  svobodný  lidi  [fůr  freie  Leute],  tak 
jakž  by  svobodni  od  narození  byli  [gleich  als  wftren  sie  frei  geboren],  jmíni  a  dr- 
žáni,  následovně  dokonalé  svobody  oučastni  býti  mají.  Podle  toho  milostivě  se  dů- 
věřujíce, že  naši  věrní  poddaní  [k]  našim  zbraním  s  radostí  přistoupějí,  neméně  naši 
věmoposlušní  stavové  sami,  v  považování  svého  vlastního  z  toho  vyskytujícího  do- 
brého a  prospěchu,  takové  předsevzetí  poddaných  všemožným  způsobem  podporovati 
a  vroucně  fedrovati  neopominou.  Proti  čemuž  my  společným  stavům  [denen  gesambten 
St&nden]  i  také  poddaným  milostí  a  přívětivostí  naší  [Hulden  und  Gnaden],  jakž  to 
oni  při  vší  příležitosti  vskutku  seznají,  milostivě  nakloněni  zůstávati  ráčíme.  Dán 
v  městě  našem  Vídni  dvacátého  osmého  dne  měsíce  máje,  léta  Páně  tisícího  sedmi- 

v 

stého  čtyrydcátého  druhého,  království  našich  Uherského  a  Českého  druhého. 

Maria  Theresia.  (L.  S.)  Ad  mandátům  Sacrae  regiae 

Philippus  comes  Kinsky,  Majestatis  proprium 

reginae    Bohemiae    supr.    cancellarius  Jan  Frydrych  z  Egeru. 

y  méstském  archÍTé  Kutnohorském,  Patentenbach  Anno  1738—1766,  nachází  se  tento  patent  ve 
formé  tištěného  plakáta  česko-německého.  Napřed  jest  text  český,  pod  ním  německý,  a  pod  tímto  poapisy.  Do 
českého  textu  postayU  jsem  v  hranatých  závorkách  některé  výrazy  z  textu  německého. 
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4317. 

Na  statku  Hamerském  a  Valském 

poddaní  vyžádali  si  od  své  Schwarzenberské  vrchnosti  novou 
slevu  roboty,  též  zápis  svých  živností  k  vlastnictví 

(1743-1744). 

Kněžna  Eleonora  ze  Schwarzenberka  poYolila  roku  17  "id  některou  slevu  robot  na  statku  Hamerském 
a  Valském,  o  čemž  Tytiátény  jsou  dopisy  výfie  na  stranách  202-206  6.  420.  Roboty  tehdiž  na  Hamersku  zů- 
stalé byly  ještě  vždy  yétňi,  než  jaké  byly  ▼  obyčeji  na  sousedním  velkém  panstvi  Třeboňském,  jehož  hospo- 
dářskému úřadu  byl  také  statek  Hamersko-Yalský  podřízen.  Poddaní  Hamerítí  pokusili  se  o  dallí  zlepšeni 
svého  stavu  r.  1748  u  nové  vrchností  své,  knížete  Josefa  Schwarzenberka,  jakž  o  tom  svědčí  dopisy  uložené 
v  knížecím  archive  Třeboňském  (VI.  Gfi.  86),  z  nichž  tuto  podávají  se  výtahy. 

a)  Před  25.  zářím  1743:  Poddaní  Hamersko- Yalžtí  prosí  svou  vrchnost,  knížete  Josefo  Schwarzenberka, 
o  slevu  roboty,  a  aby  jejich  živnosti  byly  jim  zapsány  do  pozemkové  knihy. 

Durchleuchtigster  Herzog!  .  .  .  wir  sammenUiche  Unterlhaner  von  Hamuier  uiid  Wall, 
durch  dle  unertrágliche  und  immer  fortdauemde  Roboten,  allermassen  solcbe  allwochentlich 
mít  unsern  Zug  4  Tag  verrícbten^  sodann  von  Jobanni  au  bis  nach  der  vdlligen  Schnittarbeit 
aus  jedem  Haus  taglich  2  PersoueU;  eine  mit  dem  Zug,  dann  andere  zuř  Handrobot,  abscbicken 
mússen,  dass  diesemnacb  solcbergestalten  entkráftet  werden,  dass  fiirohin  einen  Dienstboten 
mehr  zu  halten  [uicht]  im  Stande  selu.  Wann  nun  aber  bei  uns  eín  Halblahner  nicht  so  viel, 
wie  auderwárts  mancber  Cbalupner  besitzet,  und  sonsten  so  schlechte  Felder  haben,  dass  von 
alten  Zeiten  her  unsere  Felder  auf  der  letzten  Aehr  genannt  werden,  uber  dieses  auch  von 
dem  Gewásser  grossen  Schaden  erleiden  mússen,  wordurch  sebou  viele  Haus  und  Hof  ver- 
lassen  haben  .  .  [Prosba:]  geruhen  auch  bei  uns  dle  Roboten,  wie  auf  dero  Herrschaíl 
WittingaU;  gnádigst  einzufiihren,  und  uns  unsere  Wirthschaften,  gleich  andern  Dorfschaften, 
zuschreiben  lassen  .  .  .  treugehorsamste  Erbunterthaner  von 

Hammer  und  Wall 

[In  dorso:]  Communicetur  denen  hocbfiirstlich  Schwarzenbergischen  Adroinistratoribus 
zu  Wittingau,  H.  Johanu  Ambrožowsky  und  Johann  Krabi,  um  Berícht  und  Gutachten.  Sign. 
Wittingau  25.  Sept.  1743.  Hochf.  Schwarzenbergische  Canzlei. 


b)  1748,  17.  řijua:  Administrátoři  Třeboňského  panství  Ambrožovský  a  Král  podávi^íí  knížeti  zprávu, 
8  jakými  robotami  byl  statek  Hamerský  r.  1729  koupen  kněžnou  Eleonorou  Schwarzenberkovou,  kterak  kněžna 
r.  1738  polehčila  roboty  Hamerským,  jaké  jsou  roboty  na  Třeboňsku,  proč  není  radno  dále  ulevovati  Hamer- 
ským, ale  že  jest  záhodno  povoliti  jim  zákup  a  zápis. 

Sr  Durchlaucht  den  17.  Oct.  1743.  .  .  sie  Unterthaner,  als  das  Gut  Hammer  anno 
1729  erkauft  worden^  in  der  iiber  die  Nutzung  dieses  Guts  von  verkaufender  Seiteu  ver- 
fassten  Taxa  folgendergestalt  angesetzter  [sich]  befinden, 

dass  ein  jeder  Bauer  mít  dem  Zug  die  ganze  Wochen  fahren,  und  ausserdem  Einen 
zu  Fuss  zu  stellen;    im  Schnitt  und  Heumath  dargegen   zu  2  Personen.    Ein  Cbalupner  aber, 
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derer  mancher  kein  Ginind^  sondern  alleiii  díe  Chalupen  besítzt,  wochentlich  durch  3  Tag^  in 
SchDÍtt  und  Heumathzeít  aber  durch  die  ganze  Wochen  sich  zur  Arbeit  gebrauchen  zu  lassen 
schuldig  sein ;  dahingegen  in  gedachten  Schnitt  und  Heumoth  jede  hierzu  erscheinende 
Person  zu  1  Pfund  Brod  und  respective  gewohnliche  Schnitterkost  zu  geniessen  haben  soUe. 
Welches  dann  bis  8  Jahr  a  tempore  acquisitionis  bestándig  also  practicirt  worden. 

Nachdeme  aber  die  Unterthanen  mittlerzeít  um  die  diesfállige  Relaxation  bei  Euer 
durchlauchtigen  Frau  Mutter  flehentlich  eingekommen  seind,  wurden  dieselben  hierinnen  auf 
die  jetzige  Art  erleichtertj  dass  ein  Bauer  anstatt  vorhin  die  ganze  Wochen,  dermalen  nur 
4  Tag  Zug-,  und  femerst  die  Fussrobot  zugleich  die  ganze  Wochen  hindurch  veiTichtet,  und 
in  Schnitt,  dann  Heumatb  zu  2  Personen  abschicken  inuss;  die  Ghaluper  aber  bishero  zu 
ihrer  alten  Schuldigkeit,  gegen  Percipirung  des  Brods  und  Schnitterkost,  angehalten  werden. 

Nun  gehet  deren  Supplícanten  Bitte  dahin :  weilen  die  Wtíůingauer  Bauem  nicht  mehr, 
dann  durch  3  Tág  mit  Fuhrwerken,  und  sofem  man  dieser  nicht  nothig  hat,  statt  dessen  ein 
Fussgánger  auf  ganze  Wochen  von  einem  Bauernhof  erscheinet,  ferner  die  Ghaluper,  so  einige 
Giiinde  inne  haben,  die  Wochen  2  Tág  roboten,  welche  aber  nichts  als  blosse  Ghalupen  be- 
sítzten,  droschen  gehen  miissen,  EDcht  denenselben.  .  .  ihre  bisherige  operas  auf  den  Wittin- 
gauer  Fuss  zu  yerrichten  gn.  gestatten  mochten. 

Welches  ihnen  schon  in  so  weit  zu  gonnen  wáre,  auf  dass  sie  bei  solcher  Sublevation 
ihre  ohnedeme  sehr  schlechte  Felder  fiíglicher  bearbeiten,  und  durch  den  sogestalterdingen 
davon  ziehenden  mehreren  Nutzen  nach  und  nach  zu  bessern  Kráften  greifen  kónnten.  Wir 
getrauen  uns  jedoch  hierunter   nicht  das  geringste   einzurathen,  aus  Ursachen,  weilen 

P  die  Unterthanen  mit  diesem  onere  erkaufet  worden,  und  sofem  da  denenselben 
eine  mehrere  Erieichterung  gestattet  werden  solíte,  selbe  leicht  in  eine  schádUche  und  kUnftig 
desto  schwerer  zu  reduciren  fallende  Gonsequenz  erwachsen.  Mithin 

3°  sofeme  dieses  Gut  mittlerzeit  hinwiederum  zur  Veralienirung  kommen  solíte,  der 
diesfállige  Anschlag  ohnmoglich  so  hoch,  als  sich  die  letztere  Kaufsumma  erstrecket  hat,  zu 
verfassen  sein  wůrde.  Nicht  zu  gedenken 

4°  dass  durch  femere  Minderung  sothaner  Roboten  die  bei  diesem  Gut  beflndliche 
Hoffelder  und  andere  Nothwendigkeiten  alsdann  keineswegs  bestritten  werden  konnten,  wozu- 
malen  von  der  Herrschaft  Wittingau  ohnedies  mit  selbsteigener  namhafter  Wirthschaftsver- 
kúrzung  ofters  dahin  succurirt  werden  muss. 

Wann  jedoch  EDcht  denen  Supplicanten  Dero  hochste  Milde  einigermassen  empfinden 
zu  lassen  geruhen  woUten,  wiirde  ihnen  an  déme  grosse  Gnade  zugehen,  wofeme  hochstdie- 
selben  gn.  erlaubeten,  dass  denen  Possessoribus  die  von  ihnen  genieflsende  Bauemstiftungen  gegen 
biUiger  AbschOteung  sugesehrieben,  und  darftber  ein  besonderes  Grundbuch  angelegt  werden 
mochte;  wordurch  wenigstens  ein  jeder,  nachdeme  er  solchergestalten  etwas  Eigenthumliches 
und  darmit  die  freie  Disposition  unter  seine  Kinder  zu  machen  ůberkommet,  mehreren  Eifer 
und  Lust  zum  Wirthschaften  zeigen,  folglich  nicht  so  leicht,  wie  es  von  etwelchen  beschehen, 
den  leeren  Hof  stehen  lassen  und  sich  mit  Wieb  und  Kindern  von  der  Herrschaft  wegbe- 
geben  dorfte.  .  . 
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e)  1748,  26.  řyna  knize  Josef  Schwarzenberk  nařizuje: 

Wien  26.  Oct.  1743  an  die  AdmÍDÍstratores  zu  WittingaU;  aby  mu  poslali  taxám  de 
anno  1729  v  opise,  též  specifice  und  ausfiihrlich  einzuberichten,  wie  víel,  was  sie  dermalen 
ftir  Zug-  und  Handroboteii  in  quantitate  das  Jahr  hindurch  verrichteu;  dargegen  aber  zur 
hinlanglichen  Restreitung  deren  DomiDicalarbeiteu  vonnotheii  seien. 


d)  1743,  21.  listopadu:  Třeboňští  administrátoři  vypočítávigi  zevrubněji  knížeti  Josefu  Schwarzenberkovi' 
kolik  bylo  sedláků  a  kolik  robotovali  na  Hamerská  za  starých  časů,  kolik  za  správy  Goltzovy  1714—1729, 
kolik  nyní  po  slevé  z  r.  1788,  kolik  roboty  panská  správa  na  tom  statku  potřebuje  a  kolik  se  nedostává.  — 
Zkratka  ZT  znamená  Zug-Tage,  dni  roboty  potažné,  a  HT  Hand-Tage,  dni  roboty  péií  nebo  ru£ni. 

Entwurf  dero  bei  dem  Gut  Hammer  und  Wall  vor  alten  Zeiten,  und  sodann 
unter  dem  gewesten  Inhaber  Herm  Baron  Golcz  bis  anno  1729  sich  befundenen 
robotbaren  und  oděn  Baueru  und  Chalupnern,  wie  viel  nemlich  dieselbe  an  Zug-  und 
Handtftgen  ganzjahrig  zu  verrichten  schuldig  gewesen  seind,  einfolglich  wie  viel 
sich  dermalen  beiinden,  und  aasser  des  in  anno  1738  beschehenen  gn.  Nachlass[es] 
au  Boboten  zu  verrichten  haben,  dánu  was  hiergegen  an  Roboten  wirklich  erfor- 
derlich  ist,  als: 

Vor  alten  Zeiien  haben  sich  befanden  und  waren  schuldig  zu  roboten: 

18  ganzbespannte    Baueru  zu  4  Pferden,    nach  Abschlag   52  Sonn-   und  48 
des  Jahrs  hindurch  einfallenden  Feiertftgen,  wegen  265  Tftgen=4770  ZT,  4770  HT. 
4  Wttste  0. 

11  halbbespannte  2915  ZT. 
13  Ohalupner  3445  HT. 
8  wttste  0.  Facit  76«5  ZT,  8215  HT. 

Zur  Zeit  des  H.  Baron  Golcz: 

22  ganz-  und  halbbespannte  5830  ZT,  5830  HT. 

11  Viertler  1457  ZT. 

13  Chalupuer  3445  HT. 

8  wttste  0.  Facit  7287  ZT,  9275  HT. 

Zur  jetzigen  Zeit  stehen  sie  und  soUen  roboten : 

31  Bauern  wochentlich  jeder  zu  4  Zugtftgen,  oder  wann  man  ihnen  [ihrer] 
mit  Zug  nicht  nOthig  hat,  4  HT,  so  per  52  Wochen  die  Halfte  an  Zug,  und  Halfte 
an  HT  gerechnet,  betragen  3224  ZT,  3224  HT. 

1  Bauer,  so  gegen  obige  nur  ein  halber,  wochentlich  nur  per  2  Tag  =  52  ZT, 
52  HT. 

8  Chalupner  zn  Fuss  wochentlich  zu  3  Tag  =  1248  HT. 

Facit  3270  ZT,  4524  HT. 
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Hiervon  kommen  zu  defalciren  diejenige,  so  niehi  roboten^  als 

1  Bauer,  so  Richter  ist,  wochentlich  4  Tag  =  104  ZT,  104  HT. 
1  Bauer  WaldhOger  104  ZT,  104  HT. 

1  Bauer,  so  die  Schafferinnen  mit  Butter  zum  Aussieden  anhero  nacher  Wit- 
tíngau  ftthret,  104  ZT,  104  HT. 

2  Chalupner,  so  Richter  seind,  312  HT.  Facit  312  ZT,  624  HT. 

Nach  Abzug  dieser  verhleiben  Uhrig  zu  Roboten  2964  ZT,  3900  HT,  nemb- 
Uchen : 

28  Baueru  wochentlich  zu  2  ZT  und  2  HT  =  2912  ZT,  2912  HT. 
1  zu  1  ZT  und  1  HT  =  52  ZT,  52  HT. 
6  Chaluper  wochentlich  zu  3  HT  =  936  HT. 

Facit  2964  ZT,  3900  HT. 
Es  wird  hingegen  erfordert: 

zu  3maliger  Bearbeitung  502  Strich  alljahrlich  besaenden  Feldern,  u.  zw.  28 
Baaem  taglich  unter  1  Strich,  per  54  Tag  aber  1512  ZT, 
1  Bauer  tftglich  unter   V.  Strich  =  54  ZT, 
zum  Eggen  per  3  Tag  =  84  ZT, 
und  der  eine  iVa   ZT, 

zu  Ausftthrung  des  S.  V.  Tung  und  Flussauswurf  aufdieFelder  und  Wiesen 
28  Bauern  durch  26  Tag  =  728  ZT, 

1  Bauer  durch  12  [13?]  Tag -13  ZT, 

zum  Getreideinfíihren  28  Bauern  ohngefahr  durch  8  Tag  =  224  ZT, 

1  Bauer  durch  4  Tag  =  4  ZT, 

zum  Heueinftlhren  28  Bauern  durch  3  Tag  =  84  ZT,    1  Bauer  =  IV2   ZT, 

zum  Grumet-  und  Strohftthren  28  Bauern  a  3  Tag  =  84  ZT,  1  Bauer  IV2  ZT; 

zu  Beiftthrung  250  Klaftern  Brennholz  als  eine  ganzjahrige  Nothdurft  in 
die  Meierhofe  und  denen  Herrschaftsbedienten,  auf  eine  Fuhr  zu  V2  Klafter 
rechnend  500  ZT; 

zu  Beiftlhrung  verschieden  Gerathholz  zu  denen  Maierhofen,  Mtthlen  und 
Teuchten,  dann  sonsten,  des  Jahrs  hindurch  ohngefílhr  160  ZT; 

an  Vorspann  zu  denen  vorfallenden  Marchen,  welches  auch  in  partem  der 
Robot  abgehet,  mehr  und  weniger  als  60  ZT; 

zu  Beiftlhrung  des  Biers  an  Festtagen  denen  Schankern  10  ZT; 

zu  Ueberfůhrung  des  Getreids  in  Kornern  aus  denen  Hamer  Schtttt-Boden 
nacher  Wittingau  100  ZT ; 

an  Fischfuhren  bei  der  Frtlhling-  und  Herbstfischerei  40  ZT. 

Zum  Schnitt,  allwo  ein  jeder  Bauer  durch  die  ganze  Zeit  hindurch  zu  2  Per- 
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sonen  alltftglich  gestellen  muss,   werden  hier   nur  die  Torn  angerechnete  2  HT  wo- 
chentlich  ange . .  und  iu  Abschlag  gebracht,  als : 

28  Bauern  durch  30  Tag  oder  5  Wochen  =  280  HT, 

1   Bauer  durch  15  Tag  wochentlich   1  Tag  2  Tag=  5  HT, 

fi  Chalupner  durch  3  Tag  =  90  HT. 

In  Heu-  und  Grumetmacheii  auf  obige  Art: 

28  Bauern    durch    36  Tag  oder    6  Wochen  =  33(>  HT,    1  Bauer    -    6  HT, 

6  Chalupner  wochentlich  3  Tag  =  108  HT. 

Zum  Streu-Machen  in  denen  Teichten  28  Bauern  durch  14  Tag=  392  HT, 
1  Bauer  durch  7  Táj^e  =  7  HT. 

Zum  Brennholzhacken  obiger  250  Klafter  durch  6  Tag  28  Bauern  zu 
3  Klaftern  =  84,  1  Bauer  =  1 V2,  facit  85Va  Klafter,  mithin  durch  18  Tág  =  342  HT. 

Zum  Wiesenraumen  und  Zaunmachen  28  Bauern  durch  14  Tag  =  392  HT, 
1   Bauer  durch  7  Tag  ~  7  HT. 

Zum  Strohschneiden  durch  22  Wochen  hindurch,  taglich  8  Personen  = 
1056  HT. 

Zu  denen  Zimmerleuten,  Maurem,  in  Feldern  zum  Furchenausscharren,  Gra- 
benraumen,  Weg-  und  Bruckenbessern,  dann  sousten  werden  unterschiedlich  des  Jahrs 
erforderlich  sein  1860.  Facit  3661 V2  ZT,  4881  HT. 

Wann  nun  die  ř]rfordernuss  gegen  die  Schuldigkeit  gehalten  wird,  so 
zeigt  sich,  dass  zur  Bestreitung  der  erforderlich en  Roboten  ein  Abgang  sich  aus- 
scrn  thut,  welcher  von  der  Herrschaft  Wittingau  daselbst  verriclitet  werden  muss, 
697V2  ZT,   981  HT. 

Bis  9.  Nov.  wurde  von  der  Herrschaft  Wittingau  ausgeholfen:  zum  Aschen-, 
Tungausftthren,  Ackern,  Eggen  und  Anbauen  318  ZT,  Fischoroien  98  ZT,  Summa 
416  ZT,  —  [krom  toho]  Summa  812  HT. 

Sign.  Wittingau  21.  Nov.  1743.  Johanu  Ambrožowsky, 

Johanu  Krahl. 


é)  1744,  1.  února:  Kníže  nařizuje,  aby  Hamerským  poddaným  držebnosti  připsaly  se  za  vlastni,  a  jest 
nakloněn  sleviti  jim  roboty. 

(An  Burghard) . .  und  seind  in  Betracht  deren  haufigen  Beschwerden,  womit 
bei  diesen  hartesten  Zeiten  der  Unterthan  auf  allen  Seiten  ohnehin  so  sehr  beladen 
ist,  gniidigst  nicht  abgeneigt.  denen  Supplicanten,  insoweit  es  immer  thun-  und 
mOglich  ist,  zu  ihrem  bessern  Fortkommen  einc  Erleichterung  zu  verschaflfen.  Wir 
wollen  dahero  nach  dem  gutachtl.  Vorschlag  obigen  Berichts  [ddo  17.  Oct  1743  stn  246] 
gn.  zugeben,    dass  vorderist  denen  Possessoribus  die  in  Genuss  habende  Bauernstif- 


Sleva  roboty  na  Haniersku  1743,  1744.  251 

tungen  gegen  einer  billigmassigeii   Abschátzuug  zugesclirieben,    und  darQber  ein  be- 
soiideres  Grundbuch  angelegt  werde. 

Und  damit  dieselbe  auch  in  deuen  Robotprastationen  einige  Erleichterung 
empíinden,  folgsam  dardurch  in  Stand  gesetzt  werden  mochten,  ihre  Gnindstticke 
erforderlich  zu  pflegen:  so  befehlen  wir  euch  hiermit,  dass  ihr  mit  eiiren  Subal- 
ternen  aufs  Genaueste  Oberleget,  wie  nach  aller  Moglichkeit  ihuen  díe  Roboten  ver- 
mindert  und  respective  so  eingetheilt  werden  kOnnten,  auf  dass  einerseits  unser 
herrschaftliches  Interesse  aufeine  billige  Weis  befordert,  andererseits  aber  auch  der 
arme  Unterthan  seine  Schuldigkeiten  je  und  allezeit  zu  prastiren  im  Stand  erhalten 
werden  moge.  Gestalten  wir  in  keine  Wege  mit  Unterdruckung  des  armen  Unter- 
thans,  sondern  mit  Beobachtung  einer  billigmassigen  Gleichheit  mittels  gottlichen 
Segens  durch  eine  wahre  Industrie  unser  Interesse  pflichtmassig  befordert  wissen 
wollen.  Ihr  werdet  dahero  demegemass  in  Saclien  das  weitere  vorzukehren,  und 
uns  seiner  Zeit  hierttber  ferners  gehorsamst  zu  berichten  ohnvergessen  sein  .  . 
Wien  1.  Febr.  1744.  Josef  Ftii-st  zu  Schwarzenberg  mp. 

Jaká  úleva  následovala  poddaným  z  toho  jednání,  o  tom  spisy  nedostaly  se  raně  do  ruky.  Ze  však 
také  kníže  Josef  Schwarzenberg  povolil  Hamerským  poddaným  některou  slevu  v  robotách,  jako  drive  1788 
jeho  matka  kněžna  Eleonora,  o  tom  jest  zmínka  v  jeho  dopise  z  21.  října  1747,  tištěném  niže  str.  258. 

428. 

1744,  26.  listopadu:     V  Kosové  vrchnost    Třeboňská   dosud  neprovozvje  práva  od- 

úmrtního,  v  Lomci  vsak  a  v  Hfirce  ano. 

Hejtman  Třeboňský  píše  an  Krumauer  H.  Hauptmann  den  26.  Nov.  1744: 

Die  bestftndig  fůrdauernde  Kriegs-Troublen  und  beschehene  Einquartirung 
in  hiesiger  Herrschaft  der  schweren  Pagage  haben  mich  verhindert,  auf  deroselbeu 
an  mich  untern  28.  abgewichenen  Monats,  und  hiernacli  untern  4.  Nov.  in  Betreff 
der  TodtenfitlHgkeit  des  Dorfs  Koszow  erlassenen  Schreiben  die  gebtihrende  Antwort 
zu  ertheilen.  Welches  jedoch  hiemit  befolge  uad  zur  Nachricht  ohnverhalte,  was- 
massen  bezieltes  Dorf  Koszow  und  andere  raehr,  wie  aus  beigehenden  Extract  des 
breitern  Inhalts  beliebig  zu  entnehnien  ist,  dem  wirkliclien  Todtenfall  unterworfen 
seind,  dieser  liingegen  an  ihnen  entweder  durch  nicht  gehabte  zulRngliche  Wissen- 
schaft,  was  der  Todesfall  [ist],  oder  aber  andern  Ursachen  halber  nicht  exercirt 
worden  sei.  Und  weil  die  Sache  bishero  noch  immer  wie  vorhin  practicirt  wird, 
allennassen  auf  den  in  obberílhrten  Extract  angeftihrten  Bericlit  die  diesfállige  gu. 
Resolution  dato  nicht  erfolget  ist,  dahero  bei  so  bewendteii  Umstánden  ich  auch 
nichts  anders  zu  veranlassen  weiss,  als  die  Sache  beim  vorigen  Gang  zu  lassen. 
Und  milssen  sich  diejenige,  welche  in  die  in  dem  Extract  enthaltene  Doifer  tiber- 
ziehen    wollen  (ausser  nacher  Loraecz   und  ein    Theil   von  Hůrka,    welche  ao  1732 
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von  der  Erzdechantei  Crumau  anhero  erkaufet  worden,  uud  bei  welchen  die  Toden- 
falls-Gerechtigkeit  exequirt  wird),  nach  dem  vorhinisen  Fuss  freien;  wo  doch  in 
Abgaug  der  nicht  exequirenden  Todtenfalls-Gerechtigkeit  gleichwohlen  von  [?]  und 
andern  gnMigster  Herrschaft  etwas  an  Lytro  eingehen  wird.  Wessentwegen  auch 
wegen  dem  Joseph  Mtihlsteiner  das  Erforderliche  an  die  hohe  GehOrde  gelangen  zu 
lassen  hoflich  ersuche  .  . 

Koncept  v  arch.  Třeboňském  I  A.  66/9.  6a.  —  O  vsi  Kosoyé  yíz  záznam  z  r.  17.H1  Týie  str.  168  ó. 
403;  o  všech  Lomci  a  Hfirce  (u  Zborova)  poznamenání  preláta  KrumloTského  z  30.  záři  1732  Yý6e  str.  168  ó.  406. 

429. 

1747,  8,  záfi:  O  robotách  ČtvrtlánníkSb  na  statku  Bezském. 

Na  statku  Bezském,  jenž  byl  spojen  s  panstvím  Třeboňským  pod  vrchní  hospodářskou  správou,  ta- 
méjsí  sedláci  podali  k  své  vrchnosti,  knížeti  Josefovi  ze  Schwarzenberka,  r.  1747  písemnou  stížnost  na  roboty, 
žádajíce  o  jich  zmirnéni.  Bezský  správce  povolal  žaligicí  i  jiné  vesničany  k  výslechu  o  té  stížností,  a  poslal 
Třeboňskému  hejtmanovi  následující  zprávu  o  ném.  Stížnosti  čtvrtlánníkň  jsou  v  ní  uvedeny  pod  Čísly  1,  8,  3, 
a  za  nimi  jest  poznamenáno  pod  —1,  —  *J,  —8,  co  vyslýchaní  stěžovatelé  a  svédkové  o  každém  kuse  ústné 
pověděli. 

Notáta  uber  einige  von  denen  Gut  Bzyerischen  unter  Y^  Grund  besitzenden  Baaem 
memorialiter  bei  Sr  Dcht  angebrachte  Beschwerden  pcto  der  Qberlegtea  herrschaftlí- 
chen  Robot. 

1^.  Bringen  obgedachte  Yíertler  beschwersam  vor,  samb  findeten  sich  dieselben  niit 
der  herrschaftlichen  Robotverrichtung  sebr  tiberleget  zu  sein,  massen  sie  von  S.  Johanni  bis 
Michaeli-Fest  die  ganze  Woche  hindurch  ein  jeder  Viertler  die  Robot  selbst  ín  persona  ver- 
richten  músseten,  und  zudeme  wiirde  ihnen  das  in  vorigen  Jahren  das  ganze  Jahr  hindurch 
passirt  geweste  Robotbrod  schon  ab  anno  1741  nur  vor  obige  Zeit  von  S.  Johanni  bis  Mi- 
chaeli, da  sie  durch  die  ganze  Woche  roboten,  abgereichet,  vor  die  ilbrig  Statige  Robot  aber 
tháten  sie  nichts  mehr  bekommen. 

—  1*^.  Bei  Verhór  sothanes  Anbringens  kunnten  sie  Viertler,  selbst  in  specie  aber  der 
Urheber  dieser  Klage,  Veit  Hanausek  von  Zwozna,  nich  anderst  sagen,  als  dass  sie  zwar  der 
uralten  Einrichtung  nach,  gleich  wie  dieses  Gut  erkaufet  ist  worden,  das  '^1^  Jahr  hindurch 
von  S.  Johanni  bis  Michaeli  durch  die  ganze  Wochen,  und  die  ilbrige  V4  J*br  nur  eine  3ta- 
tige  Arbeit  verrichten,  dagegen  vor  die  erstere  ganzwochentliche  Robot  alle  Tag  zu  1  Pfund, 
und  vor  die  iibrige  Statige  Robot  zu  2  Pfund  Brod  ilberkommen.  Welches  auch  der  Georg 
Bednarz  von  Dorf  Blauhurka,  ein  66  jahriger  Mann,  also  aussaget  und  mit  seinem  guten  Ge- 
wissen  betheuert  hat. 

2^.  Haben  selbte  weiters  eingewendt,  dass  ihnen  die  Dienstmenscher  zu  der  Robot 
nicht  woUen  angenommen  werden,  sondern  sie  selbsten  in  persona  erscheinen  milssen. 

—  2".  Hierauf  haben  der  Georg  Dawid,  Richter  des  Dorfs  Popowitz,  und  Mathias 
Taurek,  eben  Richter  zu  Hartmanitz,  wiederleget  und  hierinfalls  annoch  selbst  die  Klag  ge- 
fiihrt,  wie  dass  die  Viertlere  nur  gar  zu  oft,  und  besonders  die  Jungwirthe,  von  der  Robot 
ausbleiben,  an  ihrer  Stelle  aber  schwache  Menscher,  ja  zu  sagen  kleine  Kinder  schicken, 
welcbe  alsdann  gedachte  Richter  als  Aufseher  bei  denen   herrschaftlichen    Robotverrichtuiigen 
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zaweilen  bei  einer  leichteren  Arbeit  annebmen,  wann  aber  eine  stárkere  Arbeit  voif  allet,  der- 
gleichen  10-  und  12jáhrige  Kinder  abzuschaffen  bemiissigt  wáren. 

3^.  Endlich  geben  sie  vor,  es  sei  nicht  genug  daran^  wann  einer  oder  der  andere  die 
8cbuldige  Robot  nicht  veriíchtet,  und  in  der  zukilnftigen  Wochen  wieder  solche  eingebracht 
haty    sondem  es  můsste  ein  solcher  einen  jeden  yersaumbten    Tag  auch  mit  12  kr.  bezahlen. 

—  S®.  Die  obig  benannte  2  Richtere  sagen,  dieses  Anbringen  sei  nicht  in  der  Wahr- 
heit  gegrundet^  massen  sie  Richtere  kaum  den  10.  oder  12.  Tag  ihrer  Ausbleibnus  von  der 
Robot  einschreiben  th&ten,  worfQr  alsdann  ein  solcher  V4  Bauer  12  kr.  bezahlen,  jedoch  solch 
bezahlten  Tag  der  Robot  nicht  mehr  in  nátura  einbringen  mtisse ;  und  dieses  geschehe  haupt- 
sáchlich  Yon  darumben,  damit  dergleichen  in  ihrer  Roboty errichtung  nachlássige  Leut  nicht 
eine  Gewohnheit  hieraus  machen  móchten. 

P.  notandum:  Der  Veit  Hanauszek  Ton  Dorf  Zwozna  und  Paul  Hallada  von  Klein- 
Porzižan  haben  in  Angesicht  des  Porzižaner  Richters  beim  Heumachen  die  Sengsen  wegge- 
worfen,  vorgebend,  es  sei  schon  von  Sr  Dcht  auf  ihr  eingereichtes  Memoriále  eine  gn.  Nach- 
sehung  an  der  Robot  bei  dem  Bzyer  Verwalteramt  eingegangen,  solches  wiirde  aber  erst  nach 
Venceslai  ihnen  Viertlem  vorgetragen  werden.  Auf  diese  Wort  giengen  sie  ins  Wirthsbaus 
und  haben  allda  anstatt  der  Robot  gut  gezecht  gehabt.  Das  obbemelte  Memoriále  haben  sich 
die  Klager  beim  Stadt  Theiner  Syndico  gegen  hiervor  bezahlten  2  fl.  machen  lassen,  und 
seind  hiermit  der  Mathias  Wawra  von  Gros-Porzižan  mit  dem  Mathias  Sstiasneg  von  Unter- 
kněžeklada  zu  Sr  Dcht  nach  Grumau  gegangen. 

Notirt  Bzy  den  8.  Sept.  1747. 

1747^  10.  Sept.  Koncept  nejmenovaného  (snad  správce  Božského)  an  Winterberger  H. 
Castner  Keemann:  kterak  Bezšti  si  ztěžuji,  že  od  1741  nedostávají  chleba,  když  jen  3  dní 
robotují,  prosíce,  dass  ihnen  das  entnommene  Brod,  so  zur  Zeit  meines  hochgeehrtesten  H. 
Castners  Amtirung  zu  Bzy  beschehen  sein  soli;  wieder  gereichet  werden  mochte.  Teda  aby 
mu  o  tom  podal  zprávu,  jak  tomu  bývalo. 

Enižed  archiv  Třeboňský  YI.  Gfi.  36.  -  Srovnej  dále  dopis  z  11.  kv.  1748  str.  855. 

430. 
1747,    21.  října:     Slevy  roboty  povolené  poddaným   Hamerským  jsou  odvolatelné. 

[Kníže  píše  an  unsem  Rath  und  Oberhauptmann  zu  Wittingau  Thomas  Burg- 
hardt]  .  .  .  und  v^eilen  ftbrigeus  die  Unterthanen  ersagten  Guts  Hammer  und  Wall 
in  dem  Kaufcontract  mit  gewissen  Robotschuldigkeiten  in  Anschlag  gekommen  und 
erkanft,  jedoch  unter  der  Vormundschaft  sowohl,  als  unserer  dermaligen  Regierung 
davou  merklich  sublevirt  worden  seind,  auch  ausser  déme  vermOg  Eingang  vermeldten 
Anstanden  das  Gut  selbsten  mittels  vermeintlicher  Anrichtung  einiger  Oděn  Teichte 
sichere  Wasserleitungs-Beneíicia  von  der  Herrschaft  Wittingau  zu  geniessen  haben 
wllrde :  so  wftre  nicht  weniger  in  ersagter  Beschreibung  per  expressům  mit  anzuftthren, 

dass  erstlich  die  Robotsverminderungen  aus  purer  obrigkeitlicher  Gnade  denen 
Unterthanen  nur  ad  tempus  verliehen  worden,  und  selbe  allemal  nach  Gefallen  der 
zeitlichen  Obrigkeit  auf  das  vorige  exercitium  reduciret; 
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die  Wasserleitung  hingepeii  von  der  Herrschaft  Wittingau  nur  precario 
und  insolang,  als  dieses  Gut  dahin  genutzet  wird,  verstattet  werde, 

umb  hiedurch  zum  Theil  das  alte  der  Obrigkeit  gebtthrende  Robotrecht  ttber 
die  Leute  zu  erhalten,  und  andern  Theils  der  Fideicommiss-Herrschaft  Wittingau  mit 
sogestaltiger  Wasserleitung  mittler  Zeit  keine  Servitut  zuzuziehen. .  .  Sign.  Postelberg 
21.  Oct.  1747.  Joseph  F.  zu  Schwarzenberg. 

Kopia  ▼  knížecím  archive  Třeboňském  I  A.  6.  6.  r-   Nr.  24  pg.  22á.  —  O  slevách   roboty  na  statku 
Hamersko- Valském  viz  dopisy  z  r.  1743    4  výše  str.  246—251  6.  427. 

431. 

1748,    9.  března:    Mezi   starými   a  novými   panstvími  Schtvarzenberskými  poddaní 

mají  volné  stěhování  bez  odchodného  i  bez  tcuic. 

a)  1748,  21.  února:  Krumlovský  vrchní  hejtman  táže  se  knížete  Josefa  ze  Schwarzenberka,  zdali 
dice  obnoviti  nebo  změniti,  co  o  takovém  stehování  ustanovil  jeho  otec  kníže  Adam  František  dne  U.  října 
1719  a  23.  prosince  1725  (obé  tištěno  výše  str.  119  č.  381,  str.  166  c). 

Es  haben  Ihro  Dt .  .  in  ao  1719  occasione  deren  damals  ererbten  Fflrst-Eggenber- 
gischen  Herrschaften  per  rescriptum  zu  resolviren  geruht,  dass  die  Unterthanen  von  ein  zu 
der  aodern  hochfursUichen  Herrschaft,  wozumalen  sie  einweg  mit  der  unterthánigen  Leibei- 
genschaft  zugethan  verbleiben,  ohnentgeltlich  und  auf  blosse  Requisition  der  herrschafUichen 
Vorstehern  iiberlassen  werden  soUon.  Wann  nun  obige  ga.  Resolution  unter  23.  Dec.  1725 
inhaesive  wiederholt,  und  demohngeachtet  davon  verschiedentlich  abgewichen  worden,  signanter 
aber  der  Hauptmann  Schowel  seel.  in  derlei  Fállen  1  fl.  30  kr.,  dessen  Schreiber  hingegen 
30  kr.  abgefordert  haben  solle:  als  íinde  mích  bemussigt  zu  gn.  Disposition  geh«  anheim  zu 
stellen,  ob  obige  resolutiones  in  omnibus  et  per  omnia  zu  erfrischen,  oder  davon  und  wie  weit 
abzuweichen  gn.  gefallig  sein  mogte.  Und  wird  in  utroque  oasu  vonnothen  sein,  sowohl  an 
mich,  als  dero  Wittingauer  Oberhauptmann  hierwegen  ein  gleichformiges  Hescript  zu  er 
lassen,  damit  die  Beamte  auf  denen  sogenannten  alt-  und  neuen  Herrschaften  sich  darnach 
wie  zu  richten  wissen  ...  unterth.  treugehorsamster 

Crumau  21.  Febr.  G.  von  Escherich  mp. 


h)  1748,  9.  března:  Koncept  knížecího  reskriptu  k  vrchním  hejtmanům  Krumlovskému  i  Třeboňskému 
vypravuje,  co  nařídil  kníže  Adam  11.  října  17l9  a  23.  pros.  1726,  a  o  čem  nyní  vrchní  Krumlovský  psal 
a  se  dotazuje  knížete  Josefa;  načež  kníže  Josef  rozhodl: 

.  .  als  inhariren  wir  dieser  unserer  vaterl.  mildesten  Verordnung  hiemit,  uud 
gebieten  ernstgemessen,  dass  in  Zukunft  ein  jeder  Hauptmann  in  derlei  Begeben- 
heiten  von  Einforderung  dergieichen  ungebtihrliclien  Taxen  bei  Vermeidung  unserer 
Ungnad  sich  enthalten,  und  nach  diesem  unsern  Aviederholten  gn.  Befehl  lediglich 
sich  richten  solle.  Welches  ihr  denselben  zu  ihrer  kttnftigeii  Direction  iiachrichtlich 
anzufttgen  wissen  werdet  .  .  .  Wien  9.  Mart.  1748. 

Knížecí  archiv  v  Třeboni  A.  6  AU.  la. 
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432. 

174Sj  11,  května:  Bezský  správce  hejtmanovi  Třeboňskému  posílá  shledané  jh^^^^^ 

o  robotách  na  statku  Bezském  dávných  i  nových. 

Wohledlgebomer  .  .  H.  Hauptmaiin  .  .  Das  hier  belassene  deren  hiesigen 
unterthftnigen  Víertelchalupnem  Memoriál  iu  copia  wegen  ilirer  ganzwochentlichen 
Robotverrichtung,  als  auch  an  Se  Dcht  diesfalls  ergangenen  Bericht  von  13.  Oct.  1720*) 
thue  Euer  Wohledlgestreng  hinwiederumben  in  schuldigster  Submission  remittireii. 
Wegen  welch  mtissenden  Robotverrichtung  unter  hiesig  verwalteramtlichen  Kanzlei- 
Schriften  ein  mehreres  hábe  nicht  finden  kOnnen, 

als  was  nur  in  einer  kurzon  Taxa,  als  das  Gut  Bzy  ohngefáhr  anno  1650 
dem  seel.  H.  Dietrich  von  Germersheimb  taxirt  worden,  geschrieben  stehet:  „Die 
Bauern  seínd  schuldig,  alles  was  man  ihnen  befiehlt,  mit  Fuhren  und  Zttgen  ohne 
Bezahlung  zu  verrichten,  die  andere  Handarbeit  aber  um  ein  geringes  Geld,  als 
taglichen  denen  Schnittern  zu  5  kr.,  denen  Heumadern  zu  6  kr.,  und  d^nen  Getreid- 
madern  zu  9  kr." 

Von  Seiten  des  Guts  Žimutitz  hingegen  stehet  in  einem  beilftufigen  Entwurf 
einer  Contrataxa  auch  vorgemerkter,  u.  zw.  am  letzten  Blatt:  „nebste  der  Unter- 
thanen  Beihilf,  einem  jeden  Maděr  oder  Hauer  Tagwerk  ohne  der  Speis  wenigst  žu 
15  kr. ;  soviel  Tagwerkere  denen  Untcrthanen  das  Heu  diirren  helfen,  jeden  zu  6  kr. 
Wann  nebst  denen  wenigen  Unterthanen  ein  frembter  Schnitter  bestellet  wttrde,  ohne 
der  Speis  zu  12  kr. ;  zum  Gei*sten-  und  Haberhauen  einem  jeden  solchen  Tagwerker 
zu  15  kr.  zu  bezahlen." 

Zum  allen  dessen  Wahrnehmung  thue  hier  beiliegendes  Fascicl  mit  Nr.  4,  so 
die  Erhandlung  und  BeschaíFenheit  des  Gut  Žimutitz  de  ao  1678,  dann  eines  Con- 
tracts  des  Guts  Bzy  de  ao  1672,  wobei  einige  Examina  wegen  Zidowa-Strauher 
Teichts^)  befindlich,  betreffen  thuet,  gehorsamst  beischliessen,  mit  der  submissesten 
Bitte,  solche  Fascicl  .  .  dem  hiesigen  Ver^^alteramt  zu  remittiren. 

Und  wie  mich  berichten  hábe  lassen,  so  roboten  die  hiesigen  sammentliche 
Chalupner,  so  meistentheils  Viertler  seind,  von  S.  Michaeli  an  bis  Johanni  zu  3  Tag, 
vor  welche  Robot  sie  kein  Brod  bekommen;  von  Johanni  an  aber  bis  S.  Wenceslai 
mflssen  diese  ganze  Wochen  ihre  Robot  prástiren,  und  geniesset  ein  jeder  tftglich 
zu  1  Pfund  Brod.  Nun  weiss  ich  nicht,  aus  was  fttr  Ursachen  ihnen  weiters  Zeit 
wochentlich  die  2  Pfund  Brod  nicht  gereichet  worden ;  auch  nicht  grttndlich  erfahren 
kann,  ob  sie  wegen  unverrichteten  Robotstagen  mit  12  kr.  jemal  angehalten,  oder 
von  ihnen,  wann  der  Chaluper  selbst  nicht  auf  die  Robot  zu  erscheinen  vermag, 
ein    taugliche  Dienstmagd  nicht  hat  empfangen  werden  wollen. 
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Ich  vernehme  unter  der  Hand,  dass  sie  Chalupere  Se  Dcht  nochmalen  dies- 

falls  memorialiter  demttthigst  angehen  woUen,  fussfáUig  zu  bitten,  denen  Wittingaue- 
rischen  gleich  zu  werden  .  .  .  treugehorsamster 

Bzy  den  11.  Mai  1748.  B.  Fr.  Kettenbeill  mp. 

Oríg.  arch.  Třeboňského  YI.  G/9.  86.  —  ^)  Zprána  Třeboňského  hejtmana  z  13.  rijna  1720  ke  knížeti 
AdamoTÍ  ze  Schwarzenberka  jest  tištěna  zde  str.  139  č.  887.  —  ^)  Rybník  jmenoval  se  Židova  Strouha,  snad 
ten  již  vysufiený,  jenž  u  Sommera  (Budw.  72)  slově  Jndengr&ber-Teich. 


433. 

Ze  systemálního  patentu, 

jejž  královna  Marie  Terezie  vydala   do  království  Českého 

dne  6.  září  1748. 

Roku  1748  císařovna  Marie  Terezie  dala  ^jednati  se  stavy  jednotlivých  svých  dědi- 
čných zemí,  českých  i  rakouských,  tak  zvané  desetileté  recessy,  to  jest  smlouvy,  podle  kterých 
země  každoročně  v  pMStích  deseti  letech  měla  odváděti  státní  správě  na  vojsko  i  na  jiné  státní 
potřeby  určitou  summu  peněz,  která  naproti  dřívějším  letům  byla  velmi  vysoká,  ale  neměla 
v  těch  deseti  letech  býti  zvyšována  novými  požadavky ;  všeliká  péče  o  odvod  k  vojsku  a  o  za- 
opatření vojska,  což  dříve  mívali  na  starosti  namnoze  stavové  a  jiní  obyvatelé,  přešla  při  tom 
na  státní  správu.  Podle  rozvrhu  učiněného  vládou  připadlo  na  království  České  platiti  i^očně 
5,270.488  zl.  44  kr.,  v  čemž  bylo  4,200.000  zl.  na  vojsko.  Stavové  čeští  podrobili  se  tomu 
břemenu  pod  jistými  výminkami.  Čtyři  zástupci  stavův  českých  uzavřeli  o  to  smlouvu  ve 
Vídni  30.  července  1748,  a  vyjednávali  potom  ještě  ve  Vídni  o  nařízeni,  kterým  se  mělo  da 
podrobná  upraviti  a  zabezpečiti  skutečné  vybrání  berní  a  dávek,  ustanovených ,  k  sehndní  té 
celkové  summy,  tak  aby  nevznikaly  nedoplatky,  jako  v  dřívějších  letech.  Témi  zástupci  sta- 
vovskými byli:  arcibiskup  Pražský  Jan  Mauric  hrabě  Manderscheid ;  podkomoří  a  president  de- 
putace in  contributionali,  camerali  et  militari  mixto  v  Praze  Václav  Kazimír  Netolický,  svob. 
pán  z  Eisenberka ;  rytíř  Josef  Jachim  Vančura  z  Řehnic,  a  primátor  Staroměstský  Jan  Václav 
Vejvoda  ze  Stromberka.  Výsledkem  jejich  porad  se  členy  ústředních  úřadů  byl  přítomný 
patent,  jejž  Marie  Terezie  vydala  do  Čech  ve  Vídni  6.  září  1748;  krátce  mu  říkali  Systemal- 
patent  Dělí  se  v  šest  hlav  (capita),  a  ty  dělí  se  dále  v  punkty,  k  tomu  pak  přidáno  jest 
sedm  příloh.  Německé  výtisky  jsou  v  archive  Č.  Musea. 

Zde  se  otiskuje  jenom  menší  část  toho  obšírného  a  mluvného  patentu,  jmenovitě  ty 
kusy,  které  se  nejvíce  dotýkají  obecného  lidu,  a  z  nichž  lze  poznati,  kterak  před  tou  refor- 
mou i  po  ní  daně  povolené  sněmem  se  rozvrhovaly  a  od  poddaných  prostředkem  vrchnosten- 
ských úřadů  přicházely  do  berničných  pokladnic  krajských,  též  jaké  rozmanité  opatrností  mu- 
sely býti  nařizovány  k  tomu  cíli  a  konci,  aby  poddaní  poplatníci  nebyli  při  kontribuci  utaho- 
váni nad  náležitost  a  šizeni. 

Současně  r.  1748  byl  na  rychlo  dokonán  nový  katastr  poddanských  pozemků  (rectifi- 
catorium   contributionale)   v  království   Českém,   o  němž   se   pomalu   pracovalo   dříve  jíž  od 
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r.  1713 ;  mělo  se  jim  docíliti  spravedlivějšího  rozvržení  břemen  veřejných.  Za  tím  účelem 
hledělo  se  tehdáž  také  přísněji  než  dříve  k  tomu,  aby  z  pozemků,  které  při  prvním  katastru 
r.  1654  počítaly  se  za  selské  a  od  té  doby  byly  zabrány  ke  dvorům  panským,  kontribuce 
byla  všude  placena  od  vrchností  a  ne  z  kontribučenských  kass  poddanských,  i  aby  částka 
daní,  uvalená  sněmem  na  vrchnosti  (což  tehdáž  činilo  asi  čtvitinu  celé  summy  zemské),  byla 
skutečně  placena  všude  jenom  z  panského  měšce.  Také  toho  dotýká  se  přítomný  patent  na 
rozličných  místech.  Tato  panská  daň,  řečená  extraordinarinm,  rozvrhovala  se  v  Čechách  ode 
dávna  na  jednotlivá  panství  podle  počtu  usedlosti  selských  čili  podle  množství  půdy  poddanské, 
kolik  jí  pod  kterou  vrchností  bylo,  a  nikoli  podle  množství  půdy  panské ;  to  tak  zůstalo  také 
při  novém  katastru  z  roku  1748,  ale  panovnice  v  tomto  patente  vybídla  stavy  české  (kap.  II., 
punkt  III.  str.  258),  aby  postarali  se  o  nápravu  této  podivné  vady.  Taková  náprava  přišla  k  místu 
v  následujících  potom  8  letech ;  vrchnosti  podaly  nová  přiznání  o  panských  pozemcích  a  jiných 
požitcích  (jež  měly  dílem  také  od  poddaných  ve  způsobe  robot  a  dávek),  komise  stavovské 
skontrolovaly  ty  údaje,  srovnaly  je  se  skutečností,  a  sestavily  popis  nemovitého  majetku 
i  požitků  vrchnostenských,  aby  extraordinarium  mohlo  se  na  ně  rozvrhovati.  Tento  katastr 
pozemků  a  požitků  panských  nabyl  platnosti  1.  listopadu  1756;  že  při  něm  šlo  o  úměrné 
rozvržení  břemene  panského,  nazván  byl  exaequaiorium  dominicale. 

Caput  IL  Punctum  I.  Wie  das  verwilligte  Prdstations-Quantum  inskilnftige  zwischen 
der  Obrigkeit  und  dem  Ordinari-Contribuenten  einzuiheilen  und  auszuschreS)en  sete. 

Gleichwie  hierbei  vorderist  angemerket  wird,  dass  das  quantum  totale  pro 
militari  et  camerali  alljahrig  5,270.488  íl.  44  kr.  betrage,  also  wolleu  wir  auch 
gnftdigst  liicht  zweiflen,  dass  das  treugehorsamste  Kfinigreich  mit  obigen  Quanto 
inilitari  et  camerali  nach  Zihl  und  Maass,  wie  solclie  zwischen  Obrigkeit  und  Unter- 
than  repartiret  werden  soli,  es  auch  das  neu  Militar-Verpfleg-Systema  eifordert,  von 
Jahr  zu  Jahr  richtig  zuhalten  werde. 

Das  Principium  muss  hierbei  dahin  festgesetzet  werden,  dass  jenes,  so  aus 
dem  obrigkeitlichen  Sackel  zu  entrichten  kommet,  von  déme,  was  der  Ordinari-Con- 
tribuent  zu  prftstiren  hat,  unabánderlich  separiret  bleibe. 

Es  haben  die  treugehorsamste  Stftnde  ohnedies  bci  der  vorgenommeueu  und 
iiunmehro  zu  Ende  gebrachten  Rectification  das  Augennierk  dahin  gerichtet,  und 
das  Dominicale  von  dem  Rurali  oder  Contributionali  auf  das  genaueste  abgesondert, 
danii  jene  Obrigkeiten,  welche  einige  steuerbare  Grílnde  in  Geuuss  haben,  mit  der 
nach  der  allgemeinen  Cynosur  ausfallendeu  Ansassigkeit  augesetzet  und  in  die  Ordi- 
uari-Anlagen  mit  eingezohen,  ttbrigens  auch  bei  der  Publication  der  neuen  Catastri- 
rung,  und  damit  sich  hierinnen  keine  Irrung  zum  Nachtheil  des  Unterthans  ergeben 
kč>niie,  statuiret,  dass  die  Obrigkeiten  die  zur  Zeit  besitzende  Contributional-Grttnde 
ad  finem  der  Versteuerung  nicht  zurttck  geben,  noch  auch  die  in  unterthftnigen 
.Genws  steheode  Contributional-Grttnde   gegen  dem   auf  sich  nehmenden   Onere    der 
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Versteuerung  uicht  einziehen  konnen,  es  seie  daiin,  dass  sie  sothane  Vertauschungeu 
bei  dem  Landes-Catastro  verlasslich  anzeigeu  und  vermerken  lassen. 

Es  muss  also  die  sogestaltige  Versteuerung  dereu  von  denen  Obrigkeiten 
besitzenden  Coutributioiisgrflnden  unter  denen  auf  die  Ordiuari-Contribuenten 
fallenden  Praestationibus  mitrepartiret,  und  hierinnen  die  Obrigkeit  als  ein  Ordi- 
nari-Contribuent  angesehen,  und  nicht  nur  zu  dem  Quanto  ordinario,  sondern 
auch  zu  allen  anderen  Oneribus,  als  Vorspann,  Bequartirung  und  dergleichen  ein- 
gezohen,  hingegeu  auch  aller  Bonificationen  theilhaftig  geraachet  werden,  welche  dem 
Ordiuari-Contribuenten  quocunque  demum  módo  zufliessen  thuen.  Wo  tlbrigens  aber 
es  sein  unabanderliches  Verbleiben  hat,  dass  zwischen  denen  obrigkeitlich-  und 
unterthanigen  Anlagen  eine  Separatiou  gemachet,  und  der  Obrigkeit  jenes,  so  ihr  qua 
Obrigkeit  oblieget,  auferleget,  der  Ordinari-Contribuent  aber  keinerdingen  zu  einen 
Beitrag  gezohen  werden  soli. 

Die  kOniglichen,  dann  andere  Berg-  und  gróssere  RerTeu-Steidte  aber,  ob- 
wohlen  sie  als  Ordinari-Contribuenten  das  Ordinarium  nebst  allem  déme,  was  dem- 
selben  in  anderen  Abgaben  ankleben  thuet,  zu  bezahlen  gehalten  sein  mttssen,  jedan- 
uoch  nebst  denen  in  grosser  Anzahl  im  Lande  befindlichen  Freisassen  auch  pro  rata 
ihrer  Ansassigkeit  die  obrigkeitliche  Anlagen  entrichteu,  und  wo  bei  denen  Stadten 
keine,  oder  doch  nicht  genugsame  ausgebige  Gemeind-Einkttnfteu  sich  befinden,  die 
Burgere  individualiter  nebst  dem  Ordinario  auch  das  Extraordinarium  abftthren. 

Punctum    IIL     Wie   die   goUgefiiUige    Gleichheit  vollkomnientlich  einzufilhren  sete? 

.  .  Wie  zumalen  aber  die  Landes-Rectificirung  nur  allein  das  Rusticale  an- 
gehet,  und  dannoch  hieraus  der  Divident  nach  der  bisherigen  Beobachtung  auch  auf 
das  Dominicale  gezohen  wird,  mithin  ganz  sicher  zu  prasumiren  ist,  dass  sich  diese 
Gleichheit  bei  denen  Dominikal-Anlagen  nicht  finden  thue,  immassen  ein  Dominium, 
welches  in  vielen  Dorfern  bestehet  und  ein  geringeres  Dominicale,  řolglich  auch  we- 
nigere  Nutzungen  besitzet,  an  denen  Prastationibus  mehr,  ein  anderes  hingegen,  so 
grosse  Dominicalia  und  wenig  DOrfer,  mithin  weniger  Einkftnften  ziehet,  weniger  an 
denen  Domiuical-Prastationibus  zu  entrichten  hat.  Dannenhero  setzen  wir  zu  unseren 
treugehorsamsten  Standen  das  allergnadigste  Vertrauen,  dass  selbte  dieser  Ungleich- 
heit  abzuhelfen  und  auf  eine  Cynosur,  wie  in  der  Repartition  des  Extraordinarii 
eine  bessere  Gleichheit   eingeftlhret  werden  konnte,   fttrzugedenken   trachten  werden. 

Caput  IV.  Punctum  I.   Wie  die  Praestanda  von  der  Obrigkeit  und  dem  Ordinari- 

Contribuenten  ahzufUhren  sein  werden. 

So  viel  es   die    Ausschreibung  des    Contributionalis    anbetriflFt,   da   ist    zwar 
bishero  gewOhnlich  gewesen,  dass  die  alljahrliche  Contribuenda  respectu  des  militaris 
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ordinaríi  in  yier  quartalígen  Ratis,  und  das  Extraordinarium  in  zweíen  Terminen 
repartiret  und  ausgeschrieben  worden.  Nachdeme  aber  bei  dermaligen  Militar-Syste- 
mate  es  haupts&chlich  dahin  ankommet,  damit  das  Milítare  die  Gebtihr  richtig  und 
zu  solcher  Zeít,  wo  die  Lóhnuugen  bezahlet  werden  mftssen,  erhalten  mOge :  so  will 
allerdings  erforderlich  sein,  dass  die  jahrliche  Praestanda  fflr  das  kúnftige  Militar- 
Jahr  unter  einer  Rubríque  monatlich  eingeteilet,  anticipato  ausgeschrieben  und  *nio- 
natlich  erleget  werden. 

Es  mass  zu  dem  Ende  die  Repartition  pro  anno  militari  1749  ad  íinem 
Septembris  publiciret,  und  die  Abfuhr  deren  Gelder  pro  Novembri  bis  den  20sten 
oder  Iftngsten  21sten  Octobris,  und  so  weiters  jedesmal  um  einen  Monat  frtther  bei 
denen  Eraiskassen,  von  diesen  aber  bei  der  kftnigl.  obersteueramtlichen  Oberkassa 
zu  Prag,  und  von  dannen  in  die  Militftrkassam  daselbst  mit  Anfang  jeden  Monats 
dergestalten  abgeftihret  werden,  damit  die  Miliz  ihre  Gebtihr  jedesmalen  richtig  er- 
halten kOnne. 

Punctum  IIL  Wie  die  Collectiruvg  deren  gesamten  PrUstationen  bei  Obíngkeiten, 
dann  dem  Ordinari-Chníribuenteriy  soioohl  in  Stddten,  als  bei  denen  Preisassen  und 

D'órfemy  einzurickten  seie. 

Tento  punkt  napřed  jedná  o  tom,  kterak  mají  vrchnosti,  svobodnici  a  mésta  odyádéti  extraordinarium 
(daň  panskon);  což  se  zde  Tynechává. 

.  .  .  Soviel  es  das  Ordinarium  anbetrifft,  da  hat  es  damit  seine  Richtigkeit, 
dass  solches  der  Ordinari-Contribuent  zu  tragen  hábe;  es  ware  dann,  dass  eine 
Obrigkeit  einige  steuerbare  Grtinde  an  sich  gezogen  hatte,  in  welchem  Fall  sie 
Obrigkeit  von  derlei  besitzenden  Rustical-GrUnden  nebst  dem  Extraordinario  auch 
das  Ordinarium   und  alle  tibrige  Praestationes  pro  rata  zu  entrichten  hat  .  .  . 

Die  dritte  Gattung  derer  Ordinari-Contribuenten  seind  die  Freisassen,  welche 

wieder  zweierlei  seind,  nemlich  einige,  welche  unter   einem  Altesten  stehen,    andere 

aber,  die  separiret  seind  und  ihre   Praestanda,    wie  alle  andere  Corpora,   separatim 

in  die  Filial-Cassam  abftthren.  Gieichwie  alle  insgesamt  unter  unserem  Fisco  stehen, 

also  seind  sie  in  dem  Contributionali  denen  Kreisamtern  untergeben.  Diese  Álteste, 

welche  die  Abgaben  von  denen  Individuis  coUectiren,  seind  so,  wie  die  Vorstehere  in 

denen  Stadten  anzusehen:  wann  sie  die  Abfuhren  in  tempore  nicht  einbringen,  und 

durch  die  Nachlassigkeit  oder  Yerschuldung  darmit  zurttck  bleiben,  haben  sie  darvor 

zu  verantworten,  und  nach  Gestalt  der  Dingen   darvor  gut  zu  stehen;  mittelst  Ein- 

tragung  derer  Abfuhren  in  die  Contributions-Register  und  Steuer-Bticheln  die  Richtigkeit 

zu   halten,  und  ihre  Rechnungen  nach  Ausgang   eines   jeglichen  Jahrs    richtigen    zu 

erlegen;    die  Militar-Executiones,    wann  sie  darmit  belegt  wttrden,    seind   unter  die 

ihnen    anvertraute  Freisassen    nach  Erfordernis  zu  vertheilen,    und  in  Summa  alles 

88* 
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dasjeiiige  bei  ihnen  Freisassengemeinen  zu  beobachten,  was  ein  Contributions-Rech- 
nungs-Ftthrer  und  Vorsteher  bei  denen  ihmc  anvertrauten  Unterthanen  za  be- 
folgen  hat. 

Wohingegen  die  andere  Gattung  derer  separirten  Freisassen  wegen  der  rich- 
tigen  Zuhaltiing  der  Zahlung  directe  von  dem  Kreisamt  angehalten  uud  militariter 
exequiret  werden  soli,  zu  keiner  Rechnung,  Steuer-Bttchel  oder  Privat-Register  aber 
nicht  gehalten  werden  darf,  weilen  die  Zahlun.!^,  so  ein  Freisass  thuet,  alleinig  ihm 
und  sonsten  niemand  anderen  angehet. 

Die  grosste  Anzahl  derer  ttbrigen  Ordínari-Contribuenten  bestehet,  viertens, 
in  denen  Dorfs-Unterthanen  oder  Bauren.  Eine  jegliche  um  ihre  eigene  Wohlfahrt 
sorgende  Obrigkeit  soli  vor  allen  anderen  Wirtschafts-Anliegenheiten  die  Erhaltung 
derselben  besonders  vor  Augeu  haben  und  nicht  zulassen,  dass  sie  in  dem  Contri- 
butionali  von  denen  vorgesetzten  Beamten  bedrucket  werden ;  wannenhero  dann  tam 
in  subrepartiendo,  quam  collectando  die  mOglichste  Ordnung  gehalten  werden  muss, 
um  allem  déme  vorzukommen,  was  dem  Unterthan  zum  ťberlast  fallen  kann. 

Der  Unterthan  ist  durch  die  Einsicht  seiner  Obrigkeit  besser  und  krSftiger 
gcgen  alle  Umtriebe  der  Beamten  bedecket,  als  er  es  durch  allgemeine  Verordnun- 
gen,  die  sich  allenthalben  im  ganzen  Lande  nicht  gleichfOrmig  einftthren  lasseu, 
nimmermehr  sein  kann.  Es  ist  aber  auch  bekannt,  dass  bei  denen  Gtttern  und  Do- 
minien,  wo  die  Obrigkeiten  um  ihr  eigenes,  geschweige  dann  um  den  Unterthan, 
nicht  genug  Sorge  tragen,  der  Bauer  der  Willktthr  des  Beamtens  exponiret  ist,  und 
manchesmal  auch  verschiedentlich  gekrftnket,  ja  auch  von  einigen  Obrigkeiten  selbsten 
tiber  die  Gebtthr  hergenommen  wird. 

Gleichwie  um  diesem  ťJbel  vorzubiegen,  und  in  Ansehung  der  CoUectir-,  Ver- 
wend-    und  Verrechnung    deren    eingehenden    Contributions-Geldern    solche    Maass- 
Reguln    pro  futuro  zu  setzen  nOthig  sein  will,    damit    allem  Unfuge  gesteuret,    und 
dem  Unterthan,    vor  welchen    die  Obrigkeit    zu  ihrem  eigenen    Besten    nicht  genug 
Sorge  traget,  dannoch  ex  parte  publici  prospiceret,    anbei  aber  jedannoch  auch  de- 
nen,   ihre  Unterthanen  wohlhaltenden    und    sorgsamen    Obrigkeiten    der  Weg  nicht 
verschrftnket  werde,    die  schon  wohl  eingeftthrte    Gebrftuche  und  Ordnungen  in  der 
Verrechnung  und  Collectirung  fortzusetzeu,  welche  von  Uralters  her  eingeftlhret  seind, 
und  durch  deren  Abánderung  denen  Bauren  mehr  [ge]schadet  als  geholfen,  ja  vielleicht 
gar  das  Ziel,    die  Contribucnda  in  tempore  einbringen  zu  kímnen,  verfehlet  wurde: 
also  woUen  wir  gnadigst  gestatten,  dass  diejenige  Dominia  forderist,  bei  denen  neu 
eingeftthrten    Einrichtungen  des  Contributionalis    gelassen  werden  sollen,  welche  bis 
zur  Stunde    in  ihren  Praestandis  richtig  zugehalten  haben,    und  wo  von  keiner  Be- 
druckung    des    Unterthans  ^  oder    einer    sonst    vorkommenden    Beschwerde   nicht  zu 
hOren  ist;  massen  diese  beide,  obwohlen  in  sich  selbsten  nur  ausserliche  Umstande, 
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doch  ein  uiiwiderleglicher  Beweis  seind,  dass  mit  dem  Unterthan  wohl  gebahret  und 
die  Contributionalia  in  rechter  Ordnung  gehalten  werden.  Zu  Beobachtung  derer 
Generalien,  als  einer  ordentlíchen  und  separater  Verrechnung  der  Contributions- 
Geldern,  dann  zuř  ferneren  Beihaltung  derer  gedruckten  Steuer-Bttcheln  bleíben 
diese  sowohl  als  andere  Corpora  jedannoch  verbunden.  Was  aber  andere  Umstande 
und  Nebeneinríchtungen  anlanget,  welche  wegen  der  saumseligen  Dominien  und  :un- 
richtigen  Beamten  veranlasset  werden,  davon  sollen  sie,  falls  sie  solche  selbsten  ein- 
zufbhren  nieht  vor  gut  erachten,  um  so  mehr  erhoben  sein,  als  in  unserm  ganzen 
KOnigreich  BOheim  sich  in  dem  privato  contributionali  nicht  alles  wohl  auf  einen 
gleichen  Fuss  setzen,  und  die  alte  wohl  eingeftthrte  Modalitaten  ohne  Verwirrung 
mancher  Orten  und  Gegenden  nicht  abandern  lassen.  Um  so  nOthiger  aber  will  es 
sein  fttr  diejenige,  so  in  dem  Contributionali  gar  keine  oder  eine  nicht  genug  er- 
gebige  Ordnung  halten,  eine  Cynosur  vorzuschreiben,  und  —  weilen  die  gedruckte 
Steuer-Bttcheln  nicht  ausgebig  genug  seind,  auch  die  Rechnungen  bei  Ausgang  des 
Jahres  manchesmal  ganz  unverlasslich,  um  nur  dem  Gebot  die  Genttge  zu  leisten, 
von  der  Hand  aufgesetzet  werden,  —  solche  Schranken  zu  setzen,  damit  man  bei 
derer  Revidirung  oder  der  vorkommenden  Untersuchung  gleich  die  Verkflrzungen 
abnehmen,  und  das  Unbillige  bestrafen  und  remediren  kOnne. 

Hierzu  suppeditiret  das  neue  Systema  die  Facilitat  von  selbsten.  Dann  nach- 
deme  die  vielfáltige  Rubriquen  deren  Praestandorum  aufhoren  und  die  Repartitiónes 
in  Contributionali  nur  einerlei  seind,  das  Domesticum  auch  zur  Zeit  auf  das  wirt- 
schaftlichste  eingerichtet  werden  wird  und  separatim  in  der  Haupt-Repartition  zu 
ftthren  und  in  monatliche  Ratas  gleichfalls  einzutheilen  kommet,  die  Bonificanda  und 
Retinenda  aber  grftssten  Theils  aufhOreil:  als  muss  der  Empfang  in  der  Rechnung 
auch  ganz  klar  sein,  und  brauchet  keiner  Ausweisen,  Interims-Empfángen  und  an- 
derer  derlei  irrsamen  Rechnungs-Kttnsten  nicht,  derer  sich  ein  verschmitzter  und 
der  Rechnung  erfahrener  Beamter  zu  Beirrung  des  Revidenten  bedienet,  und  dar- 
durch  ofters  den  Contribuenten  in  Scliaden  bringet. 

Es  muss  solchemnach  die  Ausgabe  auch  solchergestalten  mit  dem  Empfang 
ttbereinstimmen,  angesehen  die  verschiedene  Verwendungen  imgleichen  aufhOren,  und 
keine  Recrouten-Stellungeu  und  Marche-Unkosten  statt  haben. 

Das  beiliegende  Fitrmulare  sub  Nr,  IV,  ist  die  Cynosur,  wie  ContrUmtions- 
Rechnungen  gleichformig  eingerichtet  werden  sollen,  und  kommet  es  nur  auf  die 
Documenta  an,  mit  welchen  der  Empfang  und  die  Ausgabe  zu  belegen  ist,  dass 
diese  gleichfalls  vorgeschrieben  und  in  die  accurateste  Beobachtung  gebracht  wer- 
den. Das  Documentum  zu  Belegunj?  des  Empfangs  ist  das  verlasslichste,  wann  sol- 
ches  nicht  nach  der  Subrepartition  eines  jeden  Dominii,  sondern  nach  dem  reálen 
Empfang    beschiehet.     Und    wiewohlen    das    subrepartirte   Quantum   einer  jeglíchen 
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Rechnung  wegen  des  Yerweises  zu  inseriren  ist,  so  solíte  doch  auch  aasfllhrlich  be- 
merket  werden,  was  an  baaren  Gelde  yon  denen  Ordinari-Contribuenten  empfangen 
worden  seie.  Damit  aber  dieses  verlftsslích  seie,  so  soUen  Uber  die  gedruckte  Steuer- 
Bttcheln  auch  noch  die  VsiTticiúax-Bauren-Begister^  wie  sie  ohnedem  bei  denen 
meisten  Dominien  in  usu  seind,  nach  dem  Formuláři  sub  Nr.  V.  eingefUhret  wer- 
den: in  diese  wird  bei  Eintritt  des  Jahrs  das  Quantum  eingeschríeben,  was  die 
Schuldigkeit  íst,  und  auf  die  andere  Seite  jedesmal  dasjenige  gleich  bei  der  Abfuhr 
unausbleiblich  angemerket,  was  realiter  abgeftthret  worden,  Ein  jeglicher  Contribuent 
hat  ein  solches  Bauern-Register  in  seine  Hftnde  zu  bekommen,  und  niemalen,  als 
wann  darin  etwas  eingeschrieben  ist,  oder  wann  daraus  der  Extract  formiret  werden 
solle,  heraus  zu  geben,  und  gleich  wieder  zu  sich  zu  nehmen;  wann  ein  Beamter 
damit  anderst  thuet,  oder  es  bei  sich  aufzubehalten  verlanget,  ist  es  eo  ipso  schon 
verantwortlich,  massen  er  sich  schon  dardurch  in  Verdacht  setzet,  dass  er  darmit 
einige  sinistras  intentiones  vorhaben  thue. 

Wann  dem  Baueru  seine  Abfuhr  jedesmal  accurat  eingeschrieben  wird,  wann 
er  auch  des  Lesens  nnkttndig,  l&sset  er  sich  durch  andere,  was  ihme  eingeschrieben 
worden,  vorlesen,  und  hat  die  Gelegenheit  das  Unrecht,  so  ihme  allenfalls  beschehen 
w&re,  zu  erkennen,  und  darwider  Httlfe  zu  suchen.  Wo  im  Gegentheil  und  wann 
dieses  unterbleibet,  bei  einer  viertel-,  halb-  oder  ganzj&hrigen  Berechnung  sich  nichts 
als  Contradictiones  zwischen  Beamten  und  Baueru,  der  seine  Abfuhr  in  der  Ge- 
d&chtniss  nicht  tragen  oder  auch  den  Beamten,  wann  er  nichts  in  H&nden  hat,  nicht 
tlberzeigen  kann,  ergeben,  und  der  Bauer  gemeiniglich  darbei  zu  kurz  kommet.  Aus 
diesen  Bauern-Registern  seind  bei  Ausgang  eines  jeglichen  Jahrs  in  Gegenwart  deren 
Dorfs-Richtern,  oder  wen  hierzu  die  Baueru  mitnehmen  woUen,  Extracten  zu  machen, 
vorzulesen  und  zu  combiniren,  von  einigen  Baueru  des  Dominii  zu  unterfertigen, 
und  solchergestalten  ad  eífectum  documenti  zu  authentisiren  und  der  Rechnung  zum 
Beweis  des  Empfangs  beizulegen,  und  auch  solchergestalten  in  denen  sich  ergeben- 
der  unerhoften  anderweitigen  Casibus  eines  Empfangs  zu  progrediren. 

Die  Ausgaben  mttssen  mit  Quittungen  ohnehin  beleget  werden.  Und  was  die 
Diftt-Gelder,  Boten-Lohn  und  andere  derlei  zufáUige  Verwendungen  betreffet,  diese 
soUen  die  im  Lande  subsistirende  Obrigkeiten  selbsten,  oder  in  ihrer  Abwesenheit 
aus  dem  Lande  die  anstellende  Bevollm&chtigte  oder  Inspectores  approbiren.  Findet 
es  sich  alsdann,  dass  etwas  unpassirliches  approbiret  worden,  so  derjenige,  welcher 
die  Contributions-Rechnung  revidiret,  zu  beurtheilen  hat:  wird  die  Schadloshaltung 
an  demjenigen  gesuchet,  der  es  indebite  zur  Zahlung  der«  Contributions-Gassa  an- 
gewiesen  hat. 

Keine  Vergtltung  oder  Boni/ication  solle  niemalen  in  kelner  Contributions- 
Rechnung  in  Empfang  kommen.  Und  wann  ein  Ort  wegen  des  Services  oder  sonsten 
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ÍD  andere  uuvorgesehene  Wege  eine  Bonification  erlanget,  so  soUe  der  Coutributions- 
Rechnungs-Ftihrer  hierůber  gleich  die  Eintheilung  unter  die  Individua  machen,  einem 
jeglichen  pro  Rata  das,  was  ihme  zukommet,  an  seínem  Praestando  und  dass  ihme 
dieses  vor  diese  oder  jene  Bonification  zuguten  gehe,  in  sein  Bauern-Register  ein- 
schreiben,  und  dargegen  die  Quittung  in  Handen  behalteu,  und  folglich  gleich  in 
diesem  Monat,  wo  ihme  die  Bonification  zu  Handen  kommet,  in  die  Filial-Cassam 
statt  baaren  Geldes  abftthren,  massen  andurch  denen  Beamten  alle  Gelegenheit  zu 
allem  Unterschleif  gftnzlich  benommen  wird. 

Wie  diese  Ordnung  bei  denen  kleinen  GiUern  und  Rittersitzen,  bei  welchen 
kein  Beamter  gehalten  wird,  zu  beobachten  und  einzuftlhreu,  und  was  hierinnen  ab- 
zuftndem  seie,  dieses  Iftsset  sich  aus  dem  obbeschriebeneu  gar  wohl  combiniren.  Und 
ist  erforderlich,  darinnen  besonders  eine  Cynosur  abzufassen,  als  bei  sothanen  kleinen 
Orten  die  grOsste  Resten  noch  zur  Zeit  ausst&ndig  seind;  und  tlberhaupt  das  vor- 
trftglichste  sein  wird,  dass  wo  ein  Possessor  eines  solchen  Guts  keinen  Beamten,  der 
die  Sachen  in  der  vorgeschriebenen  Ordnung  zu  ftthren  hatte,  nicht  halten  will  oder 
zu  halten  nicht  vermag,  die  Unterthanere  das  Contributions  Wesen  selbsten  unter- 
einander  durch  ihren  vorgesetzten  Richter,  Geschwornen  oder  einen  andern  besser 
stehenden  angesessenen  Bauer  collectiren  und  in  die  Filial-Gassam  abftthren;  die 
Obrigkeit  aber  jedennoch  dahin  verbunden  sein  soUe,  einem  solchen  Baueru  nach- 
zusehen,  damit  durch  denselben  die  andere  nicht  bedrUcket  und  mit  ihren  Praestandis 
ríchtig  verfahren  werde. 

Die  Cameral-Gefillle,  als  da  seind  die  Fleisch-Kreuzer^  dann  das  Tobacks- 
Eeluitions-Quantum,  soUen  auf  die  Contribuenten  qua  Contribuenten  keineswegs  an- 
geleget,  soudem  von  denen  Fleischhackern  wegen  des  schlachtenden  Viehes,  oder 
allenfalls  auch  von  denen  auf  dem  Lande  wohnenden  Obrigkeiten,  besonders  aber 
denen  Wirtschaftsbeamten,  Burgern  und  Unterthanen,  wann  sie  etwas  zu  ihrer  Con- 
sumption  schlachten,  eingefordert ;  der  Tobacks-Betrag  hingegen  durch  Traficanten 
oder  einen  Particular-Verkauf  eingehoben,  und  das  Tobacksgeld  nur  in  hOchsten 
Nothfall  von  denen  Consumenten  coUectiret.  Der  hohere  Stand  aber,  wie  auch  die 
(Jeistlichkeit,  Cameral-  und  andere  Wirtschafts-Beamten,  dann  andere  Honoratiores 
von  der  Concurrenz,  wann  sie  den  Toback  bei  dem  angestellten  Traficanten  nicht 
nehmen  woUen,  keinerleidingen  eximiret,  jedoch  auf  keine  Weis  auf  den  Ordinari- 
Contribuenten  unter  selbsteigener  Davorstehung  des  Beamtens,  oder  der  es  anderst 
veraniasset  h&tte,  per  Repartitionem  ausgeschrieben  werden ;  wortlber  dann  die  Creiss- 
Hanptleute  ex  officio  besonders  invigiliren  soUen. 
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Punctum  IV.   Wié  die  Solária  deren  CorilriJbuH<)n8'BechnungS'íHihreren^  Boten-Heis 
und  andere  Unkosten  auf  das  wirtschafilickste  einzusckrUnken  wftren. 

Was  denen  Contributions-Rechnungs-Ftthrerii  an  Salario  auszuwerfen  seie, 
dieses  ist  eine  Sache,  welche  in  dem  Ijande  seíbsten  auszumachen  ist;  und  k5nnte 
eine  Cynosur  hierttber  nach  der  Starke  der  Ansássigkeit  genommen  nnd  pro  Salario 
eines  Beamtens  beilaufig  15  kr.  vou  einem  Angesesseneu,  oder  nach  Gestalt  der 
Sachen  auch  etwas  ausgeworfen,  und  fttť  die  Canzlei-Unkosten  ein  k  parte  Aussatz 
gemachet  werden.  Die  Reis-Unkosten,  einfolglich  die  Diatgelder,  hOren  nunmehro 
grOsstens  Theils  auf,  nachdeme  die  Bearate  bei  denen  Bequartirungen  und  Durch- 
marchen  nichts  zu  thun  haben,  und  wann  sie  auch  auf  grOsseren  Herrschaften  in 
dem  Bezirk  des  Dominii  in  dem  Contributionali  etwas  zu  verrichten  haben,  gebtthren 
íhnen  keine  Liefer-Gelder.  Und  wird  darinnen  auch  ein  Grosses  zu  ersparen  sein, 
wann  die  Beamten  ohne  Noth  in  das  Kreis-Amt  nicht  adcitiret  werden.  Dafern  sie 
aber  dannoch  in  anderen,  als  Contributions-Anliegenheiten,  daselbst  erscheinen  mUssten, 
so  seind  ihnen  die  Diat-Gelder  von  demjenigen  zu  reichen,  in  dessen  Anliegenheit 
sie  sich  an  ein  oder  anderes  Ort*)  der  Citation  zu  begeben  haben.   *)  TiSténo :  Orts. 

Die  Beamte,  wann  sie  mit  denen  Geldern  in  die  Filial-Cassam  kommeu, 
sollen  nicht  aufgehalten,  sondern,  es  seie  wann  es  immer  wolle,  von  denen  darzu 
bestellten  und  dessentwegen  im  Lande  besoldeten  Filial-Cassireren  ohne  Ausrede  ab- 
gefertiget,  von  ihnen  auch  keine  Zahlung  fttr  die  Gegensclieiue  abgefordert,  und 
darUber  feste  Hand  gehalten  werden. 

Die  Boten-Ausgaben,  denen  sonsten  keine  Cynosur,  wie  dieselbe  zu  be- 
legen,  vorgeschrieben  werden  kaun,  und  die  sich  auf  ein  hohes  Quantum  belaufen, 
k6nnen  dadurch  am  besten  vermieden  werden,  wann  in  denen  Kreisen  be- 
standige  Boten,  und  zwar  in  denen  grossern  Kreisen  zu  vieren,  in  denen  kleineren 
aber  wenigstens  drei  Boten  gegen  einen  jahrlichen  gewissen  Geld- Aussatz  oder  jáhr- 
lichen,  mit  ihnen  zu  pactiren  kommenden  Salario  bei  denen  Kreis-Ámtern  gehalten, 
und  von  denenselben  intuitu  ihres  geniessenden  Argumenti  ex  proprio  bezahlet  werden, 
welche  die  Boten-Gange,  wo  diese  immer  vorfallen,  zu  verrichten  haben  sollen ;  und 
kein  Dominium  hat  denenselben  aus  der  Contributions-Cassa  nichts  zu  bezahlen. 
Wann  die  Boten-Gange  stark  und  sie  solche  zu  verrichten  nicht  zulanglich  seind, 
sollen  die  Kreis-Hauptleute  auch  mehrere  Boten  auszuschicken  gehalten  sein,  um 
die  Expedienda  nicht  zu  retardiren,  sondern  alles  nach  aller  M3glichkeit  zu  bef&rdern ; 
wohingegen  wann  die  Kreis-Boten  in  Privat-Anliegenheiten  verschicket  werden, 
denenselben  der  Aussatz,  wie  sie  es  bis  anhero  genossen,  von  demjenigen,  an  welchen 
sie  abgeschicket  werden,  zu  bezahlen  ist. 

Die  von  denen  Dominiis  und  Stadten  verschickende  Boten  sollen  nicht  gegen 
der  Bezahlung  genommen,  sondern  darzu  nach  der  Ordnung  die  InnleiUe  gebrauchet 
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werden,  welche  ohnedeme  in  Goiitributíonalí  nichts  beitragen,  oder  bei  grOssern  Do- 
miniis,  wo  verschiedene  Boten  unausbleiblich  gehalten  werden  mfissen,  die  ihnen 
aussetzende  Zahlung  nar  aaf  die,  zu  dem  Gontributionali  nichts  beizutragen  habende 
Innleute  mit  Maass  repartiret,  der  Ordinari-Contribuent  aber  hierzu  nicht  mit  ein- 
gezohen  werden. 

Alle  diese  Ansgaben,  ond  von  was  vor  Gattung  sie  immer  sein  mOgen,  seind 
der  Contributions-Rechnung  mit  zu  iuseriren  und  za  belcgeu. 

Wo  zwei  Beamte  seind,  sollen  [čti:  soli]  die  currente  Ausgaben,  als  die 
Diat-Gelder,  —  welche  von  30  und  45  kr.  bis  auf  1  fl.,  nachdeme  dass  einer  oder 
der  andere  in  hShem  Dienst  stehender  Beamte  verschicket  wird,  hOchstens  zu  deter- 
miniren  seind,  —  derjeuige  Beamte,  welcher  die  Contributions-Rechnung  nicht  fuhret, 
dem  andern  approbiren;  und  wo  deren  nur  einer  ist,  muss  sich  derselbe  die  T&ge 
seines  nothwendigen  Ausbleibens  von  einem  aus  der  Gemeinde,  wo  er  wohnhaft  ist, 
attestiren  lassen,  um  darmit  die  Rechnung  belegen  zu  kOnnen.  Die  Pferde,  um  an 
den  Ort,  dahin  er  [zu]  reisen  hat,  gelangen  zu  kOnnen,  sollen  die  bespannte  Baueru  nach 
der  Ordnung  verschaífen,  der  Beamte  hingegen  von  seinen  DiM-Geldern  ihnen  das 
Futter  bezahlen,  und  auf  ein  Pferd  auf  eine  Ftitterung  ein  halb  Maassl  Haaber  und 
das  bendtfaigte  Heu  abreichen,  es  wáre  dann  Sache,  dass  déme  von  denen  Contri- 
buenten  bei  denen  grOssem  Herrschaften  Pferde  ausgehalten  wUrden;  in  welchem 
Fall  er  sich  seiner  eigenen  Pferde  zum  Reisen  zu  bcdienen,  und  keinerleidingen  die 
Bauern  znr  Vorspannung  anzuhalten  hat 

Mit  der  Abfuhr  in  die  Filial-Cassen  ist  es  bei  denen  kleineren  Corporibus 
nnnOthig,  dass  jedesmal  die  Beamte,  wann  es  auf  kleinere  Posten  ankommet,  solche 
selbsten  abfahren,  sondern  das  Geld  kann  durch  sichere  Boten,  Richter  oder  Ge- 
schworne  zur  Ersparung  deren  Unkosten  dahin  abgesendet  werden;  und  die  Filial- 
Cassirere,  welche  sich  vor  Annehmung  aller  Schenkungen  zu  httten  haben,  seind 
dahin  anzuhalten,  womit  sie  solchen,  der  Rechnung  unkttndigen  Leuten  unter 
schwerster  Verantwortung  getreulich  an  Handen  gehen  und  hierdurch  diese  Absicht 
nach  MOglichkeit  facilitiren  sollen. 

Die  Gontributions-Gelder  seind  in  separaten  Cassen  zu  halten,  und  mit  denen 
obrigkeitlichen  Rent-  oder  andereu  Geldern  keinerleidingen  zu  vermischen. 

Wo  ein  Beamter  betreten  wurde,  ein  anderes  veranlasset  zu  haben,  ist  dieser 
nach  Gutbefund,  wann  sonsten  kein  andere  Malversation  unterwaltete,  mit  einem 
Arrest  oder  Geld-Straf  zu  Handen  der  Contributional-Cassa  zu  belegen. 

Solíte  es  aber  auf  Geheiss  der  Obriqkeii  geschehen  sein,  so  soli  diese  einon 
monatlichen  Betrag  des  Ordinarii  in  die  Contributions-Cassam  zu  erlegen,  und  wann 
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allenfalls  ein  Ruckstand  de  praeterito  bei  diesem  Dominio  haftete,  sothanen  Rest 
ex  proprío  in  die  Filial-Cassam,  er  mr)ge  gross  oder  klein  sein,  sub  parata  execu- 
tione  ex  integro  abzutragen  gehalten  sein. 

Wann  bei  denen  Dominiis  einiger  Coniributions-Verlag,  es  seie  in  Getreide 
oder  Geld,  ohne  Beschwerung  des  Contribuenten  beschehen  kann,  mag  solches  eine 
jede  Obrigkeit  zu  thun  wohl  befugt  sein ;  jedech  dass  hierttber  richtige  Rechuung 
gehalten  und  in  í^rforderungsfall  jederzeit  vorgelegt  werden  soUe. 

Bei  Verkauf  oder  Vorleihung  des  Getraides  kann  gestattet  werden,  dass  der 
Rechnungs-Ftthrer  IV2  kr.  von  einem  jeden  verabgebenden  oder  verkaufenden  Strich 
Getraid  accidentis  nomine  geniessen  moge. 

Wann  der  Beamte  einen  Excess^  es  seie  aus  Furcht,  Gunst  oder  anderen  Ab- 
sichten,  wie  sie  Namen  liaben  mOgen,  verheelet,  verschweiget,  oder  in  tempore  nicht 
anzeiget  und  liquidiret,  oder  auch  zu  einigen  Schenkungen,  Vorspanns-Abreichung, 
es  seie  an  das  Militare  oder  jemand  andern,  dem  [čti:  den]  Contribuenten  verleitet: 
so  solle  nicht  allein  dieser  Beamte,  welcher  die  Contributionalia  bei  einer  Herrschaft 
besorget,  sondern  alle  andere  Wirtschafts-Beamte,  die  hieran  Schuld  tragen  mógen, 
dem  damnificirten  Burger  oder  Unterthan  hiervon  den  Ersatz  zu  thun  gehalten 
sein,  und  ihne  hiervon  keiue  Entschuldigung,  wie  sie  Namen  haben  mag,  nicht 
befreien  und  entledigen  k^mnen.  Und  haben  hierttber  die  Obrigkeiten  aus  Liebe 
fttr  ihre  Unterthanere  forderist,  und  wo  sich  diese  darumen  selbst  nicht  annehmen 
wollen,  die  Kreis-Ámter  Hand  zu  halten.  Und  damit  denen  Contributions-Rechnungs- 
Ftihreren  so  besser  zugekommen  werden  konne,  [haben]  diese  das  vorgeschrie- 
bene  Juramentum  bei  ihren  eigenen  Obrigkeiten,  welche  dieselbe  in  die  Dienste 
aufzunehmen  haben,  und  respective  bei  denen  Magistratibus  Locorum  nach  dem 
beiliegenden  Formuláři  sub  Nr,   VI.  abzulegen. 

Captd   V.  Punctum  L    Wie  die  Obrigkeiten   und  Magistratus   in  denen  Subreparti- 

tionibus  zu  verfahren  haben. 

Dass  die  Subrepartition  denen  Obrigkeiten  und  Magistraten  noch  ferners, 
wie  ehevor,  ttberlassen  werden  musse,  ist  um  so  nothwendiger,  als  widrigenfalls  die 
Contributions-Zahlungen  in  eine  unausweichliche  Zerrttttung  verfallen  mUssten.  Die 
Ansássigkeit  *)    in  B5hmen    ist  nicht  nach  denen    Individuis,    sondern  nach    ganzen 


*)  Slovo  usedfost  y  17.  a  18.  století  v  Čechách  znamenalo  selský  statek  asi  o  jednom  celém  laně, 
nebo  jinou  živnost  stejně  výnosnou,  nebo  několik  menších  živnosti  dohromady,  kterým  společně  ukládala  se 
daň  stejná  jako  celolánníkovi.  Pak  slulo  usedlostí  i  pouhé  Číslo,  ku  př.  T^l^,  které  ukazovalo,  kolik  takových 
berničných  jednotek  v  některé  obci  se  vyšetřilo,  z  nichž  musela  se  platit  stejná  daň.  Zde  se  užívá  slova  An- 
s&ssigkeit  v  tomto  druhém  smyslu. 
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Commuuit&ten  ansgesetzet.  Was  die  Ansftssigkeit,  die  von  dem  Gewerb  und  Nahrung 
ausfallet,  angehet,  diese  mutiret  sich  alljahrlich  bei  Stftdten  sowohl  als  deuen  Dorf- 
schaften,  und  eine  jegliche  Obrigkeit  muss  am  besten  die  Krafte  ihrer  Untergebenen 
kennen,  um  das  auf  sie  zu  zahien  ausfallende  Quantum  dergestalten  einzutheilen, 
damit  die  auf  eine  Commuuit&t  ausfallende  Anlagen  unter  die  Individua  nach  mOg- 
lichster  Gleichheit  einem  und  dem  andern  auferleget  und  eingetrieben  werden. 

Es  kann  diese  Subrepartition  auf  die  Individua  einer  Gommunitat  allein 
nicht  restringiret  werden,  sondern  es  ist  nothíg,  dass  so  wie  es  ehebevor  beo- 
bachtet  worden,  die  Obrigkeiten  eine  Gommunitát  durch  die  andere  auch  tíbertrofjen 
lassen  kOnnen;  mithin  wird  gestattet,  dass,  wann  die  Obrigkeit  in  einem  Dominio, 
so  in  mehreren  DOrfern  bestehet,  nach  Befund  ein  Dorf  um  einen  oder  mehrere 
Angesessene  subleviren,  und  einem  oder  mehreren  DOrfern  etwas  zulegen  will,  es 
derselben  frei  gestellet  sein  soUe.  Doch  soUen  die  Obrigkeiten  nicht  befugt  sein, 
diesen  Abfall  einer  zu  di^sem  Dominio  gehOrigen  Stadt  oder  Marktfleck  aufzubúr- 
den,  noch  vielweniger  aber,  wann  ein  Herr  mehrere  Gttter  besitzet,  von  einem  Gut 
auf  das  andere  etwas  von  der  Ansftssigkeit  zu  úbertragen.  Denen  bUrgerlichen  Com- 
munitaten  aber,  welche  einige  Dorfschaften  besitzen,  wird  [auf]  das  nachdrucksamste 
untersaget,  von  der  auf  die  Stadt  angelegten  Ansftssigkeit  etwas  auf  ihre  eigene 
Dorfer  zu  legen  und  sich  solchergestalten  mit  Aggravirung  des  Unterthans  zu 
subleviren. 

Einer  jeglichen   Obrigkeit  ist  an   der  Erhaltung  ihrer   Unterthanen  allzuviel 
gelegen,    alls  dass  man  vermuthen  solíte,    dass  hierinnen    einiges   Unbild  oder  Ver- 
kflrzung  unterlaufen  werde,  welches  jedoch   sich  bei  der  eigenmftchtigen  Subreparti- 
tion deren  Beamten  wohl  ergeben  dttrfte.  Wannenhero  dann  denen  Obrigkeiten  mit- 
zugeben    ist,    die  solchgestaltige    Subrepartitiones,    so  oft    es  auf   eine   Abanderung 
ankommet,  selbsten  zu  approbiren,  oder  doch  in  ihrer  Abwesenheit  niemand  anderen, 
als  ihrem  wohl  accreditirten  erstern  Beamten  oder  BevoUmachtigten   zu  tiberlassen. 
Bei  denen    kOniglichen  und  anderen  privilegirten    Stadten  aber   soUen    diese  Subre- 
partitiones anderst  nicht,  als  unter  der  Fertigung  des  Magistrats  und  derer  Gemein- 
Áltesten  statt  haben ;  und  hierob  von  denen  ihnen  vorgesetzten  Stellen,  nemlich  dem 
Landes-Unterkammerer     und     Unterkammer[erlamt,     dann     Obristmttnzmeisteramts- 
Administration  die  génaueste  Einsicht,  und  von  unserer  koniglichen  Deputation  auf 
die  Billigkeit  Hand  gehalten  werden. 


34* 


268 


D.  XXI L  Řády  selské  a  instndcce  hospodářské: 


Z  přiloh,  kterých  jest  při  patente  sedm,  otiskuji  následigici  čtyři  kusy : 

Nr.  IV.  Formuláře  zu  Verfasstmff  der  Contributícns-Bechnung.  Herrschaft, 
Gut  oder  Stadt  N. 

Ganzjfthrige  Gontributions-Rechnung  von  Iten  Novembris  1748  bis  letzten 
Octobris  1749. 


Laut 
Beilag 

Nr. 


Einnahm  Oonšríbušions-Odder. 

Nach  SchlusB  der  gan^fthrigen  Raitung  Mb  altima  Octobris  An.  1748  ist  an 
unterschiedlichen  Ausweis  und  Restantien  zu  yerreohnen  in  Rest  geblieben, 
imd  zwar  bis  ad  Annum  1741,  nach  Abschlag  des  Nachlasses 

Ab  An.  1743  bis  ad  ultimam  Oct.  An.  1748 

in  Sununa  .   .   . 
Hiensu  neuer  Empfang,  so  repartiret  worden: 

Laut  obersteueramtlichen  Haupt-Repartition  anf  allhiesige  Unterthanen  pro 

Militarí  Ordinario  angeleget  worden,  so  hiemit  in  £mpfang  gebracht  wird; 

nemlich  pro  mense  Novembri  1748 

Decembri 

Januario  1749 

Februario  oc 

Auf  Besoldung  derer  Rechnnngsřúhrer  [and]  Reis-Zehrungs-Unkosten    .   .   . 

An  repartirten  Extra- Ausgaben 

Femers  ist  an  anderen  Praestationibus  eingegangen,  als:  an  Fleischkreuzer  .   . 

Tabackreluition    .   . 

Und  endlichen  ist  auf  obige  Restantien  bis  ad  Annum  1741  eingegangen  .   . 

Wie  nicht  minder  auf  die  Resten  bis  ad  ultimam  Octobris  An.  1748  .   .   .   . 

Summa  summarum  des  Tdlligen  Empfangs,  samt  dem  verbliebenen  Rest 

Ausgab  Contributions-Odder, 
An  beaahlter  militarischen  ContrUndion: 

Yermóg  hierbei  liegenden  filial-steueramtlichen  Quittungen  ist  an  militaríscher 
Contributiou  bei  der  zu  N.  angestellten  Filial  Cassa  bezahlet  worden,  als : 
sub  Nr.  —  unterm  d.  —  pro  Novembri  1787  [sio,  čti  1748] 

Decembri     

Januario  1749 

Februario,  und  so  weiter 

Mehr  Ausgabe :   Auf  Besoldung, 

Dem  Raitungs-Fahrer  a  Ima  Nov.  1748  bis  ultima  Octobris  1749 

An  j&hrlich  passirender  Besoldung 

Item  dessen  Schreiber 

Reis-  und  Zehrungs-Unkosten 

Besagte  Approbation  unterm  dato  —  Anno  —  ist  wegen  in  Angelegenheit 
der  Gontribution  und  derselben  Ang&nglichkeiten  halber  Terbrachten 
Reisen  in  diesem  17498ten  Militar-Jabr  hindurch  bezahlet  worden. 

CansHei'  Unkosten, 

Kommet  von  Ima  Novembris  1748  bis  ultima  Octobris  1749  an  j&hrlich  pas- 
sirten  Canzlei- Unkosten  hiemit  in  Ausgabe  zu  legen 


fl. 


kr. 


Zs  systetncUniho  patentu  1748. 
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An  Fleisch-SjreuMer. 

Laat  beiliegenden  filial-steaeramttichen  QuittuDgen  kommet  der  Heisoh- 
Kreuzer  yon  Iten  Januarii  bis  letzten  Decembrís  Anno  1749  durch  ein 
ganzes  Jahr  in  Aasgabe,  ah 

unterm  dato    .   .   .  —  fl.  —  kr.  —  d.  —         i 
sub        dato    .   .   .  —  fl.  —  kr.  —  d.  —  dc     | 

An   TabacksGefdUe, 

Vermčg  beiliegenden  filial-steueramtlichen  Quittungen  íiHr  das  ganze  17498té 
Jabr,  das  ist  h  Ima  Januarii  bis  ultima  Decembrís,  bezablt,  nemlich: 
unterm  dato  .   .   .   .  —  fl.  —  kr.  —  d. 
dato 
dato 


.   .   .   .  —  fl.  —  kr.  —  d.    1 

*     •     •     •  »  n  »       r        • 


Unterschiedliche  Ausgáben. 

Laut  Approbation  de  dato  —  vor  ein  Mittagmahl  fílr  die  ?on  einem  loblich 
kOniglichen  Kreisamt  verordnete  Commission,  so  wegen  des  in  dem  Dorfe 
N.  entstandenen  Feuers-Scbadens  die  erforderliche  Untersnchung  getban, 

bezahlt    

Und  dergleichen. 

Verweis  an  Contributions-Odd. 

Nachstehende  órter  hiesíger  N.  Herrschaft,  Guts  oder  Stadt,  restiren  an 
Militarí  ordinario  samt  alten  Resten  in  die  Rechuung  des  Richters  bis 
ultima  Octobrís  Anno  1748,  als 


Stadt  N 

DorfN 

DorfN 

Und  so  weiter. 


an  alten 
Gontributionen 


fl. 


kr.    I    d. 


Item  pro  Anno  1 749 
schuldig  verbleiben 


fl^    J   kr. 


d. 


Nr.   V.  Formuláře  zum  Hand-JRegister  oder  Handhilchet 
N.  N.     Namen  des  Bauers  oder  Chalupners.     In  dem  Dorf  N. 


Restíret   bis  ad  ultimo  Octobris  Anno  1741. 

Hierauf  ist  bezahlet  worden. 

Repartirte  Schnldigkeit  fflr  das  1749ste  Jabr. 

Pro  NoYembrí  An.  1748     

Hierauf  ist  abgefúhret  worden. 

Deoembri 

Januarío       1749 

Febmarío  9C 

Restiret  von  An.  1743  bis  letzten  Octobrís 
An.  1748. 

Hierauf  ist  bezahlet  worden. 
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Nr.    VÍ.   Formula  Juramenti  eines  ContrUmtions-Schreibers. 

Idi  N.  N.  schwóre  Gott  dem  Allmftchtigen,  seiner  ílbergebenedeiten,  ohue 
Erbstind  empfangenen  juagfraulicheu  Mutter  Mariae,  und  allen  Heiligen,  wie  auch 
dem  mir  vorgesetzten  l5bl.  kOnigl.  Kreisamt  des  N.  N.  Kreises: 

Dass  nachdeme  mir  von  meiner  Grundobrigkeit  das  Contributions-Amt  auf 
dero  Herrschaft  oder  Gut  N.  N.  anvertrauet  worden,  ich  diesem  Amt  treulich  und 
fleissig  vorstehen,  das  Běste  deren  Contribuenten  hieninter  in  allen  Sttlcken  in 
Obacht  halten,  bei  Wahrnehmung  einer  denenselben  quoquo  módo  beschehender  Ver- 
kUrzung  bei  dem  l5bl.  k5uiglichen  Kreisamt  sogleich  die  Remedur  ansuchen,  die  von 
meiner  Obrigkeit  zu  ratificiren  komraeude  Subrepartitiones  deren  Anlagen  und  Pra- 
stationen  auf  die  Contribuenten  gewissenhaft,  ohne  jemandes  Vorschonung,  mithin 
ohne  Rucksicht  auf  Freund-  oder  Feindschaft,  nach  Maass  deren  Landes-Ges&tzen 
entwerfen,  in  Eintreibung  deren  unterthftnigeu  Schuldigkeiten  und  Gabereien  alle 
míigliche  Mahe  und  Fleiss  anwenden,  die  Executions-Ordnung  ad  literám  beobachten, 
die  eingehende  Contributious-Gelder  sowohl  als  die  Bonificationen  verrechnen,  die 
Gemeinden  ttber  die  Abfuhr  in  ihren  Bttcheln  ordentlich  allemal  quittiren ;  mit  denen 
empfangenden  Geldern  treulich  gebahren,  mithin  solche  zu  keinen  unzulassigen  und 
in  denen  Generalien  verbotenen  Auslaagen,  viel  weniger  aber  zu  meinem  oder  der 
Obrigkeit  eigenem  Gebrauch  verwenden,  somit  dann  allen  Eingriíf  in  das  Contri- 
butionale  vermeiden;  denen  Burgermeisteren,  Richteren  oder  Contribuenten  nicht 
durch  die  Finger  sehen,  auch  denen  in  Contributions-Sachen  bishero  ergangenen, 
und  ktlnftig  ergehenden  allerhOchsten  landesftlrstlichen  Satzungen  und  Ausmessungen, 
dann  denen  hierauf  erfolgenden  kOniglichen  Kreisamts-Verordnugen  auf  das  genaueste 
nachkommen ;  keinerlei  Parteilichkeit  in  diesem  Amte  gegen  jemanden  bezeigen,  und 
mich  darzu  weder  durch  Freundschaft  noch  Geschenke  verleiten  lassen;  folgbar  mit 
einem  Wort  mich  bei  diesfáUiger  Amtirung  dergestalten  aufFtthren  und  verhalten 
woUe  und  soUe,  wie  es  einem  treu-  und  ehrliebenden  Beamten  zustehet,  und  ich  es 
in  allen  Stucken  vor  Gott  dem  Allmftchtigen  und  jedermann  verantworten  kOune 
und  mOge.  Worzu  mir  Gott  helfe,  die  gebenedeite,  ohne  Erbstind  empfangene  jung- 
frftuliche  Mutter  Gottes  und  Heilige  Amen. 

Nr.  VIL  Instruction  filr  die  konigliche  Kreis-Hauptleute,  wie  selbte  sich 
bei  Einrichtung  des  ueuen  Militar-Verpfleg-  und  Contributional-Systematis  zu  ver- 
halten haben  werden. 

.  .  .  Quarto.  Eine  fernere  Obliegenheit,  welche  mit  dem  Contributionali  den 
Zusamenhang  hat,  ist  die  Liquidirung  der  Fetier-  und  Wetter-Beschddigungen^  die 
auch  in  Zukunft  auf  das  accurateste  zu  beobachten,  und  darinnen  móglichste  Vor- 
sicht,  dass  dadurch  niemanden  zu  viel  noch  zu  wenig  beschehe,  zu  tragen  ist.  Ihro 


Ze  systemálního  patentu  1748,  21  í 

Majestát  haben  aus  der  ftlr  das  Běste  das  Landes  tragenden  mfitterlichen  Vorsorge 
allermildreichest  beschlossen,  die  Damnificirte  ex  proprio  zu  ubertragen,  und  hierzu 
einen  fuiidum  von  170.000  fl.  zu  widmen,*)  und  werden  aus  sothanem  Fundo  die 
liquidirte  Besch&dígUDgen  gleich  in  iustanti,  wann  sie  erwiesen  und  acceptiret  sein, 
bezahlet  werden.  Solíte  nun  in  Liquidirung  dieser  Verglitung  die  Gerechtigkeit  nicht 
beobachtet,  und  zugelassen  werden,  dass  durch  die  Nachlassigkeit  der  Visitanten  und 
Attestanten  quid  pro  quo,  wie  es  bishero  beschehen,  attestiret,  und  andurch  der 
Fundus  unzulanglich  gemachet  wttrde :  so  wurden  die  ersten  deíi  Fundum  absorbiren, 
und  die  Nachkommende,  die  es  vielmalen  mit  mehrerer  Billigkeit  verdienen,  ohne 
Beihilf  bleiben.  Dieses  und  die  Gerechtigkeit  selbsten  erforderet  solchemnach,  dass 
déme,  was  darinnen  vorgeschrieben,  auf  das  genaueste  nachgelebet,  zur  Besichtig- 
und  Attestirung  niemand,  als  die  darzu  bestimmte  beeidigte  perpetuirliche  Gommis- 
sani  adhibiret,  ja  sebst  von  denen  Kreishauptleuten  unter  der  Hand  nachgeforschet, 
alles  nach  der  Vorschrift  und  Cynosur  auf  das  genaueste  beobachtet,  und  déme  in 
dem  mindesten  nicht  contraveniret  werde. 

*)  Mftrie  Terezie  r.  1744  nařídila,  aby  židé  TyBtéhovali  se  z  Prahy  a  z  čeoh;  při  jednáni  o  decen- 
nálný  recess  r.  1748  zase  svolila  k  navrácení  židů  do  Prahy,  a  ustanovila,  aby  židovstvo  v  Cechách  platilo 
ročné  170.000  zl.,  které  měly  zůstati  v  rukou  země  k  uhrazováni  škod  z  ohně  a  z  krupobití.  Tomkovy  Sněmy 
české,  1868  str.  61. 

Die  Liquidationes  deren  Beschftdigungen  seind  ohne  Zeit-Verlust  an  die  De- 
putation  einzuschicken,  um  dadurch  zu  vermeiden,  damit  in  der  accuraten  Abfuhr 
deren  Praestandorum  nichts  aufgehalten,  sondern  die  Beschadigte  durch  die  erhal- 
tende  Bonification  in  Stande  gesetzet  werden,  ihre  Praestanda  so,  wie  alle  aufrecht 
geblřebene,  ohne  Anstand  ab[zu]ftthren. 

434. 

1749y  26,  dubna :  List  zhostnp  pro  nevěstu,  odcházející  na  jijié  panství 

leh  Heinrich  Paul  des  heil.  ROmischen  B^ichs  Ftlrst  zu  Mannsfeld  und 
Fondi,  Edler  Herr  zu  Heldrungen,  Seeburg  und  Schrapplau,  Herr  der  Herrschaften 
Dobřisch,  Stiežow,  SuchodoU,  Heil.  Feld,  Horaždiowitz,  Neuhaus  und  Arnstein,  thue 
auf  beschehenes  Anlangen  des  hochedelgeborenen  Johanu  Anton  Hochberg  Freiherrn 
von  Hennersdorf,  Herrn  auf  Hlubosch  und  Pitschin,  verordneten  kgl.  Hauptmaun  des 
Berauner  Creises,  die  Magdalenám  nach  dem  seel.  Mathes  SchOfl,  gewesten  Do- 
bržischer  Htlttner  Hammerschmiedens  hinterlassenen  eheleibl.  Tochter,  derjenigen 
Unterth&nigkeit  und  Leibeigenschaft,  mit  welcher  selbte  mir  zu  meiner  Herrschaft 
Dobržisch  bishero  verbunden  gewesen,  samt  ilirer  jetzt  habend-  oder  kUuftighin 
ttbernommen  mogender  Erbgerechtigkeit  hiemit  lossprechen,  liingegen  aber  in  die 
Unterthftnigkeit  zu  dem  Gut  Hlubosch,  dem  Jacob  Wynnner  aber  zu  einer  ktlnítigen 
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Ehewirthin  ůbergebeii.  Urkund  desseu  hábe  mích  eigeuh&ndig  uiiterschrieben,  und 
mein  fttrstl.  Insiegel  beidrucken  lassen.  So  geschehen  Dobržísch  den  25.  Aprílis 
Ao  1749.  (L.  S.)  Heinrich  Fftrst  zu  Mannsfeld  mp. 

v 

Originál  T  archive  Českého  Musea,  Dobříš. 


435. 

Dobré  zdání  k  řádu  dědění  statků  poddanských  v  Cechách, 

předložené  císařovně  z  Prahy  17.  září  1749. 

v  archivft  Českého  Musea  chová  se  rukopisný  foliant,  jehož  obsah  naznaien  jest 
prvotním  nápisem  na  přední  defitce  v  tato  slova:  .Liber  conceptuum  inclyti  caesareo-regii  jndicii 
delegáti  in  causis  praegravationis  subdítorum  in  regno  Bohemiae.  Pro  anno  1749/  Tím  latinským 
jménem  nazván  byl  zvláštní  soud,  jejž  císařovna  Marie  Terezie  reskripty  z  10.  června  1748  a 
z  25.  ledna  1749  zřídila  v  Praze,  aby  soudil  o  stížnostech  poddaných  na  útisky  od  panských 
úředníků  i  od  vrchností,  zvláSté  ve  vécech  kontribučenských,  při  čemž  hejtmane  krajfttí  méli 
býti  tomu  soudu  nápomocni  vyšetřováním  stížností.  K  tomuto  velkému  účelu  vykonal  ten  soud 
málo,  a  byl  28.  prosince  1 751  zase  zrušen.  V  dotčeném  foliante  jsou  opsány  důležitější  přípisy, 
jež  přijal,  a  všechny  výnosy,  dopisy  a  jiné  spisy,  jež  roku  1749  vyhotovil  a  odeslal.  Nejzajima- 
véjSÍ  spis  v  tom  soude  vypracovaný  (str.  191—229)  jest  dobré  zdání,  kteréž  po  nařízení  císa- 
řovny (z  2.  dubna  1749)  vyhotovil  o  tom,  jak  by  se  měl  zákonem  upraviti  řád  dědění  statků 
poddanských,  aby  vrchnosti  nemohly  svoje  odúmrtné  právo  k  nim  rozšiřovati  libovolně  nad 
míru  ode  dávna  obvyklou.  Návrh  ten  nebyl  potvrzen  a  nenabyl  tedy  platnosti  zákona,  ale 
poskytuje  nám  spolehlivý  obraz  toho,  jaký  byl  v  Čechách  starý  právní  obyčej  při  dědění  statků 
selských,  a  jak  se  zachováním  podstaty  byly  by  mohly  některé  podrobností  pří  něm  se  upra- 
viti a  zdokonaliti  podle  příhodných  předpisův  Práv  Městských,  Obnoveného  Zřízení  Zemského 
i  práv  obecných,  kterýchž  navrhovatelé  dovolávali  se  ve  svém  elaboráte. 

Proč  z  tohoto  Pražského  návrhu  zákona  o  dědickém  právu  na  statcích  poddanských  nic 
nebylo,  není  mí  povědomé.  Srovnej  níže  při  roce  1756  jinou  osnovu  zákona  o  dědickém  právě 
poddaných,  která  rovněž  zůstala  jenom  návrhem. 

(Doprovod  dobrého  zdání  o  řáde  dědickém  k  cfsařovné:) 

17.  Sept.  1749.  An  I.  k.  k.  Mt.  Nachdeme  Ew.  k.  k.  Mt  vermittelst  eines 
unterm  2.  Apr.  a.  c.  an  mich  Praesidem  dieses  agu.  aufgestellten  Judicii  delegáti 
ergangenen  Schreibens  allermild.  anzubefehlen  geruht  haben,  auf  dass  wegen  ein  so 
andern  unrichtigen  Gebahrung  mit  denen  unterthAnigen  Erbfállen  von  dasigem 
Judicio  delegato  ein  eigenes  Gesatz,  nach  welchem  die  Obrigkeiten  in  Verlassen- 
schaft-Anliegenheiten  ihrer  Unterthanen  vorzugehen  hatten,  ausgearbeitet  und  an  ah. 
Deroselbe  eingesendet  werden  soUe:  als  haben  zu  allerunt.  Folge  dieses  ah. 
Befehls  Ew.  k.  k.  Mt  wir  unsern  diesfállig    ohnmassgebigsten  Voi-schlag   derlei  Ge- 
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satzes  zu  ah,   Approbation    hiemit  allergehorsamst   einzusenden   ohnermagleu  sollen. 
Zu  ah.  k.  k.  Hulden  und  Gnaden  allernntertha.nigst  empfehlende. 

Beilage  zu  dem  gleich  vorgehenden  allerunterthanigsten  Bericht: 

Ohnmassgébiger  Vorschlag,  wie  mit  denen  Erhf dílen  deren  Unterthanen,  so 
ab  iníestato  mit  Tod  abgehen,  in  diesem  Erbkonigreich  Boheim  gehalten  werden 
konnte, 

Nachdeme  angebracht  worden,  als  ob  einige  Obrigkeiten  die  Verlassenschaft 
ihrer  Unterthanen  an  sich  zu  ziehen  pflegen,  wodurch  denen  hinterlassenen  Kindern 
und  andem  Erben  nicht  nur  eíne  merkliche  Verklirzung  widerfahre,  sondern  selbte 
auch  entkraftet  wtirden,  die  onera  publica  praestiren  zu  kOnnen;  so  hat  man  ftlr 
n5thig  befunden,  umb  derlei  Unterthanere  in  dem  contributioůsfáhigen  Stand  zu  er- 
halten,  L  k.  k.  Mt  vermog  deren  hierorts  recipirten  Heckten  einen  aunt  ohnmass- 
gebigen  Vorschlag  zu  machen,  wie  mit  derlei  Erbanfállen  deren  Unterthanen  ktln- 
ftighin  gehalten  werden  kOnnte. 

Und  ist  fOrderist  der  Unterschied  zwischen  denen  von  denen  Unterthanen 
possedirenden  Grtinden  zu  beobachten,  massen  theils  Orten  die  Unterthanere  solche 
Griinde  besitzen,  welche  ein  oder  die  andere  Obrigkeit  ihnen  aus  purer  Gnad  ohne 
einigen  Entgeld  zum  Genusse  Uberlassen.  Von  sothanen  Grúnden  ist  hierorts  keine 
Quaestion;  dann  gleichw^ie  derlei  Obrigkeit  einen  solchen  Grund  nach  ihrem  eige- 
nen  Belieben  dem  Unterthan  jederzeit  entziehen  kann^  also  fallet  derselbe  auch  nach 
dessen  Tod  mit  ali  demjenigen,  so  pro  fundo  instructo  dem  Unterthan  tibergeben 
worden,  der  Obrigkeit  hinwiedcrumb  anheimb,  und  stehet  in  derselben  Willkttr,  selbten 
an  des  verstorbenen  Erben  zu  ůberlassen,  oder  nicht.  Nichts  destoweniger  kommen 
jedannoch  in  dergleichen  Fallen  die  von  solchem  Possessore  in  sothanem  Grund 
erweislich  gemachte  Meliorationes   der  Billigkeit   gemftss  dessen  Erben  zu  vergttten. 

In  andern,  u.  z.  mehristen  Orten  hingegen  besitzen  die  Unterthanere  jene 
Grflnde,  welche  sie  von  ihren  Obrigkeiten  kUufiich  oder  mittelst  der  gewOhnlichen 
Schatzung  ttberkommen.  Nachdeme  nun  derlei  Unterthanere  sothane  abgeschatzte 
Grflnde,  wann  sie  das  Satzungsquantum  abgefflhret,  proprietario  jure  besitzen:  so 
erfordert  es  auch  die  Billigkeit,  dass  solche  titulo  oneroso  von  denen  Unterthanen 
erworbene  Gttter  nach  derenselben  Absterben  nicht  der  Obrigkeit,  sondern  denen 
rechtlichen  Erben  zufallen  sollen.  Gleichwie  in  jenen  Fallen,  wo  eine  Grundobrig- 
keit  einen  ungehorsamen  und  aufwicklerischen  Unterthan  von  seinem  Grund  und 
Boden  abschaffen  will,  solchen  Grund  nicht  an  sich  zu  ziehen  vermag,  sondern 
solchen  Unterthan  zuforderst  zu  Yerkaufung  seines  Grundes  anzuhalten  schuldig  ist. 

Belangend  aber  die  von  denen  Unterthanen    hinterlassene  Mobilien    und  Ef- 
fekten,  nachdeme  deneuselben  sowohl  in  dem  ersten,  ausser  des  zum  Grund  bendthigten 
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Wirtschaftsbeilasses,  als  auch  iii  dem  anderu  praemittirten  času  solche  proprietarie 
zugehoren,  so  kaiin  ebenfalls  die  Grundobrigkeit  nach  Absterbeu  eines  Unterthans 
unter  dem  Pr&text  einer  ErbfáUigkeit  hierauf  nicht  greifeu,  sonderu  es  gebůhret 
der  Anfall  sothaner  Mobilien  und  Eifecten  deneii  hinterbliebenen  Erben. 

His  praemissis  generalibus,  in  was  fúr  Yerlassenschafteu  deren  Unterthauen 
die  rechtmftssige  P>ben  zu  succediren  habeu,  kommt  es  anjetzo  darauf  an,  wie  die 
cucessiones  zu  reguliren  seieu.  Wobei  man  die  von  denen  sowohl  allgenieinen,  als 
statutarischen  Rechten  und  in  der  kgl.  Landesordnuug  s,UBgeme^sene  Jknf  Ordnungen 
pro  cynosura  zu  setzen  fttr  gut  erachtet: 

In  der  ersten  Ordnung  kommen  die  Descendentes  oder  diejeiiigen,  welche  in 
der  absteigenden  Linie  seind.  In  der  audern  die  Ascendentes,  die  aufsteigeuden 
Liuien.  In  der  dritten  Collateráles^  die  Seitenblftts-Verwandte.  In  der  vierteu  die 
EheletUe  unter  sich  selbsten.  Und  endlich  in  der  fQnften  der  kgl.  Fisctis,  inhalt 
Landes-Ordnung  O.  31,  bOhm.  Stadtrechte  F.  7,  8,  11,  12,  13;  Novell.  118  Cod. 
unde  vir  et  uxor. 

Das  erste  und  běste  Recht  haben  die  Descendentes^  das  ist:  SOhne,  Tochter, 
Enikeln,  Urenikel  und  also  ein  jedeš,  so  in  der  Žahl  von  uns  abwftrts  begriffen  ist, 
Stadtrechte  F.  7  et  16  §.  6.  Diese  werden  gemeiniglich  eingetheilt  in  naturales  et 
legitimos  simul,  vel  legitimatos,  vel  legitimatos  tantum,  vel  naturales  tantum,  vel 
plane  spurios. 

Naturales  et  legitimi  simul  seiend  solche  Descendentes,  welche  aus  der  Ehe 
erzeuget  werden;  und  seind  entweder  in  primo  gradu,  das  ist  SOhne  und  TOchter 
allein,  oder  aber  beinebens  von  denen  Verstorbenen  Geschwiesterten  etwelche  Kinder 
und  Enikle,  oder  aber  Enikle  allein. 

Die  i^hne  und  Tóchter  succediren  sowohl  nach  den  kgl.  [sic]  allgemeinen 
Rechten  Nov.  118  cap.  1**,  als  auch  bohm.  Stadtr.  F.  8,  bei  dem  Burgerstand  dieses 
KOnigreichs  BOhmen  sine  differentia  sexus,  in  capita  oder  in  gleiche  Theile.  Wobei 
es  dann  auch  bei  der  Succession  der  Unterthanen  sein  Bewenden  haben  kOnnte. 
Dahero  dann,  wann 

1"  ein  Unterthan  mit  Hinterlassung  eines  alleinigen  Sohnes  oder  alleinigen 
Tochter  verstttrbe,  so  wáre  dieser  oder  diese  dessen  heres  ex  asse,  und  succedirte 
ein  oder  das  andere  in  die  ganze  Verlassenschaft  des  Vaters.  Wann  hingegen 

2**  mehrere  SOhne  allein,  oder  Sóhne  und  TOchter,  oder  aber  TOchter  allein 
hinterblieben,  so  succediren  dieselbe  in  yleiche  Theil,  ohne  Unterschíed  des  Ge- 
schlechts,  und  werden  die  Mobilien  und  Eifecten,  ausser  des  zum  Grund  geh5rigen 
Beilasses,  soviel  mOglich  unter  ihnen  in  nátura  gleich  eingetheilt.  Soviel  es  aber 
den  Grund  anbetriflft,  so  wire  derselbe  durch  unparteiische  Leute,  zum  Exempel 
durch  auswftrtige    Richtere,   doch    allezeit    in  Gegenwart   eines  Wirtschaftsbeamten, 
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gewissenhaft  abzuschfttzen.  In  welch  abgesch&tzten  Quanto  sodaiin  solchen  ein  oder 
der  andere  Erb  aiizunehmen,  und  denen  andern  ihren  Antheil  an  barem  Geld  íd 
denen  gewOhnlichen  Nachfristen^  doch  ohne  Interesseuj  auszuzahlen  hS.tte. 

Und  gleichwíe  von  uralt  hergebrachter  Gewohnheit  in  Concurrenz  deren  S6h- 
nen  und  TOchtern  der  hinterbliebene  Grund  jederzeit  dem  m&nnlichen,  u.  z.  dem  jUng- 
sten  Sohn  tiberlassen  zu  werden  pfleget;  also  konnte  es  auch  in  Zakunft  dabei 
sein  Yerbleíben  haben,  doch  dergestalten :  dass,  wann  die  Obrigkeit  sehete,  dass 
der  jflngste  aus  diesen  oder  jenen  Ursachen  zur  Administratiou  unfíLhig  oder  sonst 
untauglich  wftre,  in  derselben  Willkdr  stehen  solle,  den  hinterbliebenen  Grand  dem 
ftltesten  oder  mittleren  Sohn,  welcher  hierza  fttr  tauglich  befunden  wttrde,  obver- 
standenermassen  zu  libergeben.  Da  aber  alleinige  Tóchter  verblieben,  in  diesem 
Fall,  wann  keine  von  ihnen  verheiratet,  oder  gar  unmttndig  w&ren,  so  kommete  der 
hinterlassene  Grund  durch  die  Mutter  oder  jemanden  dritten,  den  die  Obrigkeit 
hiezu  zu  bestellen  h&tte,  oder  respective  durch  die  Vormttndere  zu  Handen  deren  TOch- 
tern  zu  administriren.  Und  falls  es  sich  zugetragete,  dass  bei  Erreichung  ihrer 
voigtbaren  Jahren  eine  oder  die  andere  sich  verheiratete,  und  der  Ehemann  dieser 
oder  jener  der  Obrigkeit  anstftndig  w&re:  so  kommete  dieselbe  zum  Besitz  des 
Grundes ;  welche  denen  andern  Schwestern  ihre  Antheile  obbeschriebenermassen  aus- 
zufolgen  h&tte.  Zum  Fall  aber  die  Obrigkeit  einen  solchen  Ehemann  zur  Wirt- 
schaft  untauglich  findete,  oder  keine  von  denen  TOchtem  heiraten  woUte  oder  hiezu 
nicht  kommen  kOnnte,  da  wftre  dieser  hinterbliebene  Grund  plus  offerenti,  melius 
solventi  zu  verkaufen,  und  das  Kaufschillingsquatum  unter  die  TOchter  einzutheilen. 
Wann  nun 

3*  neben  denen  SOhnen  und  TOchtem  Enikeln  concurrireten,  so  succediren 
dieselbe  vermOg  obcitirten  allgemeinen  Rechten  und  St.  R.  F.  11  ohne  Unterschied 
des  Geschlechts,  und  ob  sie  von  Sohn  oder  Tochter  herrtthren,  mit  ihres  Vaters 
Geschwistert  juve  refprae$entatumÍ8  in  stirpes^  dass  diese  Nepotěš,  wieviel  deren 
sein  mdgen,  soviel  zusammen  bekommen,  als  ihr  Vater  oder  Mutter,  wann  sie  noch 
beim  Lebeu  wllren,  bekommen  h&tten;  doch  solchergestalten,  dass  jederzeit  einer 
von  denen  SOhnen,  oder  da  keine  vorhanden,  die  Eniklen  m&nnlichen  Geschlechts 
in  denen  Grundsttlcken  den  Vorzug  haben  soUten.   Wann 

4"  allein  Eniklen  von  einem  hinterbliebenen  Sohn  oder  Tochter  vorhanden, 
80  succediren  dieselbe  in  gleiche  Theile.  Da  aber  unterschiedliche  Nepotěš  von  mehre- 
ren  SOhn-  und  TSchtern  verblieben,  so  succediren  dieselbe  ohne  Unterschied  in  stiiyes ; 
§  cum  iilius  filiave,  Instit.  de  her.  quae  ab  intest  In  welchem  Fall  der  hinterbliebene 
Grand,  wann  unter  denen  Eniklen  einer  m&nnlichen  Geschlechts  vorhanden,  dem- 
selben,  wann  aber  mehrere  wftren,  dem  jiívgsten  von  ihnen;  da  hingegen  derselbe 
fflr  untauglich  erachtet  wtlrde,  demjenigen,  den   die  Obrigkeit  hiezu  fUr  tauglich  fín- 

36* 
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dete,  zufallete,  welcher  secundum  ante  dieta  denen    andern    ihre  Theile   aaszufolgen 
schuldig.    Da  nun 

5**  eín  Wirt  nebst  denen  Kindern,  wie  gedacht,  zugleich  sein  Eheweib  und 
resp.  Mutter  hínterliesse,  diesfalls  disponiren  die  St.  R.  C.  42,  dass  das  Weib  nach 
dem  Manne  das  Drittel  all  seines  Vermogens  erbe,  die  librige  zwei  Theil  aber  denen 
Kindern  oder  nachsten  Befreundten  zugehoren,  anch  ihr  erweislich  zagebrachtes  Gut 
zurtlckzunehmen  hábe.  Nachdeme  es  aber  Ofters  [zu]  geschehen  pfleget,  dass  derlei 
Witwen  ad  secunda  vota  zu  schreiten,  und  mit  ihrem  andern  Ehemann  die  erwor- 
bene  Mitteln  in  praejudicium  ihrer  leiblichen  Kindern  zu  verzehren  pflegen,  welche 
hiedurch  eben  zum  Theil  entkraftet  werden  kSnnen;  so  wftre  man  der  ohnmassge- 
bigen  Meinung,  diese  portionem  legitimam  zu  verringern  und  nach  Gelegenheit  der 
Anzahl  der  vorhandenen  lebendigen  Kindern  auszumessen,  dergestalten,  dass  wann 
drei  oder  weniger  Kinder  vorhanden,  der  Mutter  der  vierte  Theil;  zum  Fall  aber 
der  Kinder  mehrere  sich  beim  Leben  finden  wttrden,  ein  gleicher  Kindtheil  von  der 
vaterlichen  Yerlassenschaft  nebst  ihrem  zugebrachten  zustRndig  sein  kr>nnte. 

Was  bis  hieher  in  ordine  successionis  descendentium  nach  Absterben  des 
Vatere  oder  resp.  Grossvaters  gemeldet  worden,  ein  solches  wftre  eben 

6"  nach  Absterben  der  MvMer  oder  resp.  Grossmutter^  welche  eigene  Mit- 
teln besitzen  thftte,  vonwegen  ihrer  hinterlassenen  Kinder  und  Eniklen  zu  beobachten. 
Wobei  ebeii  der  liberbliebene  Ehemann,  wie  kurz  erwahnt,  die  portionem  conju- 
galem  zu  geniessen  hatte;  und  da  derselbe  des  Eheweibs  Gut  mittelst  sein  [sic] 
VermOgen  melioriret,  sothane  erweisliche  Melioration  ihme  in  voraus  verbleiben 
mlisste.  Wann  aber  in  diesem  času  Mann  und  Weib  ihre  beiderseits  habende  Mittel 
confundiret  hatten,  da  mtísste  nach  dem  Tod  eines  oder  des  andern  das  Vermogen 
S6^ariret  und  dem  tiberbleibenden  Theil  sein  beweisliches  VermOgen  sammt  déme,  was 
ihme  mit  denen  mit  dem  Consens  der  Obrigkeit  etw^an  aufgerichteten  pactis  dota- 
libus  geblihren  mag,  ttberlassen,  und  das  andere  unter  die  Erben  eingetheilt  werden. 
Und  dieses  ist  zu  verstehen  von  denen  in  der  Ehe  erzeugten  Kindern,  und  von 
denenselben  ersprossenen  Eniklen.   Mit  welchen 

7"  die  unehelich  zwar  gezeugte,  sodann  aber  per  subsequens  matrimonium 
legitimirte  Kinder  ein  gleiches  Recht  zu  geniessen  haben,  weilen  dieselbe  von  denen 
ehelich  erzeugten  Kindern  de  jure  communi  nicht  unterschieden,  sondern  mit  dem- 
selben  pari  jure  zur  Succession  zugelassen  werden ;  L.  5,  6,  7  Cod.  de  nat.  lib.  Nov. 
12  cap.  fin.;  welchen  Rechten  auch  die  Consuetudo  in  dem  Burgerstand  dieses 
KOnigreichs  BOheim  sich  conformiret.    Was  aber 

8**  die  durch  ein  Rescript  legitimirte  descendentes  oder  legitimatos  tantum, 
dann  die  unehelige  Kinder  sen  naturales  tantum  et  spurios  anbetriflfl,  diesfalls  ware 
man  der  ohnzielsetzigen  Gedanken,  dass  ob  subversans  jus  dominicale  und  zur  Ver- 
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hQtung  derlei  liederlichen   Lebens,  dieselbe  sowohl  von  der  vftter-  als   mtitterlichen 
Verlassensohaft  g&nzlich  auszuschliessen  wftren. 

De  successione  ascendentium. 

Wann  keine  absteigende  vorhanden,  so  werden  in  2**  ordine  berufen  die  ascen- 
dentes;  und  geschiehet  der  Anfall,  wie  die  StafiFel  gehen,  der  aufsteigenďen  Eltern 
beiden  Geschlechts,  also  dass  der  Vater  und  Mutter  den  Grossvater  und  Gross- 
mutter  ausschliessen ;  L.  15  flf.  de  inoíf.  test.,  St.  R.  F.  12.  Wobei  es  auch  dies- 
falls  sein  Bewenden  haben  konnte.    Dahero  wann 

9°  ein  unterthaniger  Sohn  oder  Tochter  ohne  Descendenten  mit  Hinterlassung 
Vaters  und  Mutter  [sic]  verstiirbe,  so  succediren  dieselbe,  u.  z.  in  gleiche  Theil; 
Diet.  Nov.  118.    Da  aber 

10**  der  Verstorbene  leibliche  oder  voUbttrtige  Bruder  und  Schwestem  nebst 
denen  Eltern  hinterliesse,  so  succediren  dieselbe  mit  ihren  Eltern  ebenfalls  in  gleiche 
Theil;  Nov.  118  §  2.  Es  hatte  sich  denn  die  Mutter  durch  uneheliches  Leben  umb 
ihren  Anfall  gebracht,  St  R.  F.  12  §  2.  Wie  dann  auch  die  Kinder  von  einem 
Bruder  mit  des  Erblassers  Brudern  und  Eltern  jure  repraesentationis  zugelassen 
werden;    Nov.  127  §  hoc  itaque.    Wann  hingegen 

li*"  in  diesem  času  keine  Eltern,  sondern  Grosseltern  vorhanden  wftren,  so 
wttrden  dieselben  von  denen  von  einem  Band  herkommenden  Brttdern  und  Schwestem 
und  derenselben  Kindern  ganzlich  ausgeschlossen ;    St.  R.  F.  12  §  3.  Falls 

12**  keine  voUbílrtige  Brtlder  und  derenselben  Kinder,  sondern  Stiefbrílder 
und  Schwestem^  id  est  consanguinei  oder  uterini  vorhanden:  so  werden  dieselbe 
von  denen  Eltern  oder  Grosseltern  ausgeschlossen,  massen  sie  mit  denenselben  gar 
keine  Connexion  haben.    Wann 

13*  eine  Witib  zur  andern  Ehe  schreitete,  und  diesem  Mann  oder  einem 
andern  all  ihriges  tibergebete,  so  erbete  dieselbe  von  ihren  Kindern  voriger  Ehe 
nichts,  sondern  fallete  alles  denen  hinterbliebenen  Brlidern  und  Schwestem  oder 
sonst  nachsten  Befreundten  zu.  So  aber  kein  Blutsverwandter  vorhanden  ware,  so 
fallete  allererst  solch  Gut  auf  die  Mutter;  St  R.  C.  59. 

De  successione  collateralium. 

In  Abgang  der  Auf-  und  Niedersteigenden  werden  die  nachste  Befreundte 
oder  CoUaterales  ohne  Unterschied,  ob  sie  Befreundte  von  dem  Schwert  oder  Spindel 
seind,  berufen.  Und  zwar  erben 

14"  die  voUbttrtige  Bruder  und  Schwestem^  wann  sie  allein,  ihres  Bruders 
oder  Schwester  Verlassenschaft  in  gleiche  Theil.  Wann  dieselbe  hingegen 
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15''  mit  denen  Kindern  ihres  verstorbenen  Bruders  oder  Schwester  concur- 
riren,  so  succediren  diese  mit  ihren  Vettern  und  Muhmen  in  sHrpes^  St  R  F.  13, 
ex  jure  repraesentaHonis,  welches  sich  Uber  den  ersten  Grád  nicht  extendiret, 
k5ngl.  Nov.  KK.  18,  24;  kais.  Pragmaticae  ddo  9.  Oct.  1696  et  5.  Oct  1703. 
Da  aber 

16"  kein  vollbttrtiger  Bruder  oder  Schwester,  sondern  nur  Kinder  von  sol- 
chen  (obschon  von  einem  mehr,  als  von  andern)  vorhanden  wftren,  so  succediren 
diese  unter  einander  in  ghiche  Theil;  Nov.  deci.  KK.  30.  L.  2  §  her.  S.  de  suis  et 
legit.  her.  In  welchen  casibns  das  Stiefgeschwistert  ausgeschlossen  wird,  annuente 
St.  R.  F.  13  §  1.    Es  entsteht  aber  die  Frage,  ob 

17"  in  Abgang  des  leiblichen  oder  voUbttrtigen  Geschwisterts  und  dereuselben 
Kindern,  da  einhiirtiges  Geschwisterts  id  est  consanguinei  oder  uterini,  vorhanden 
wftren,  diesel be  dem  Stiefbruder  oder  Schwester  succedieren  ?  De  jure  communi  ver- 
mOg  Nov.  118  §  3  werden  dieselbe  zu  sothaner  Succession  generaliter  zugelassen. 
Man  glaubete  hingegen  eine  Differenz  unter  dem  yerm()gen  zu  machen,  also  dass 
die  Consanguinei  in  paternis  die  uterinos,  und  die  uterini  in  bonis  maternis  die 
Consanguineos  ausschliessen,  juxta  versum :  maternis  cedunt  materriay  patema  pa- 
ternis. In  dem  andern  Vermógen  aber  kOnnte  vermř^g  der  citirten  Novellae  eines 
dem  andern  succediren.   Ob  aber 

18°  in  diesem  Fall  auch  das  jus  repraesentationis  statt  hábe?  Zum  Exempel: 
Ein  Wirt  hat  drei  einbflrtige  Brttder,  von  welchen  einer  mit  Kindern  absterbete; 
nachgehends  geht  dieser  Wirt  eben  mit  Tod  ab  ohne  einiger  Descendenz.  Déme  suc- 
cediren die  zwei  einblirtige  lebende  Brttder  ohne  Anstand.  Die  Frage  ist  nun,  ob 
sie  die  Nepotěš  des  abgestorbenen  Bruders  excludiren?  Und  hierínfalls  wftre  man 
der  Meinung,  dass  diese  Nepotěš  ausgeschlossen  werden,  weilen  das  jtis  repraesenta- 
tionis allein  respectu  nepotum  utroque  latere  junctorum  statt  hat.  Wann 

19"  kein  Bruder,  Schwester  oder  deren  Kinder  vorhanden,  so  erben  vermóg 
denen  allgemeinen  Rechten,  d.  Nov.  cap.  5,  und  St.  R.  F.  14,  die  nftchsten  Seiten- 
verwandte,  also  zwar,  dass  der  nfthere  den  weitern  ausschliesse.  Und  ist  in  jure 
communi  Instit.  tit.  de  successione  cognat.  §  5  versehen,  dass  die  cognati  bis  anf 
den  7.,  die  agnáti  hingegen  bis  den  10.  gradům  succediren.  VermOg  L.  Ordnnng 
0. 42,  und  St.  R.  F.  15  ist  generaliter  der  10.  gradus  vorgeschrieben,  bei  welchem 
der  Erbfall  des  Verstorbenen  aufhoret.  Wohingegen  bei  denen  Unterthanen  der 
eingeholten  Nachricht  nach  die  succession  in  linea  collaterali  den  andern  gradům 
nicht  ilbersteiget.  Und  zumalen  es  diesorts  umb  das  jus  dominicitle  zu  thun  ist, 
insonderheit  da  die  Obrigkeiten  ihre  Grttnde  umb  einen  geringen  Preis,  u.  z.  noch 
auf  Nachfristen  denen  Unterthanen  zu  ttberlassen  pflegen,  mithin  auch  billig  zu 
sein    scheiuet,   dass    sothane    Grttnde    denenselben    hinwiederumb    ehender    zufallen 
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mOchten;  dahero  erachtete  man,  dass  bei  diesem  Gebrauch  es  auch  seiu  Bewenden 
haben  k5nnte,  und  der  Erbanfall  in  der  Seiteulinie  sich  iiicht  liber  deu  andern 
gradům,  als  inwieweit  das  jas  repraesentationis  in  diesem  KOMÍgreich  BOheim  re- 
cipiret  ist,  extendiren  solíte. 

De  successione  viri  et  tucoris. 

Nachdeme  nun  weder  Descendentes,  noch  Ascendeutes,  weder  Collaterales  in 
praescriptis  gradibus  vorhanden,  so  kommet  in  quarto  ordine  der  verlasseue  Ehegatt 
de  jure  communi  per  tot  tit  ff.  et  Cod.  unde  vir  et  uxor  zur  vOlligen  Erbschaft. 
Welcher  ehegattische  Anfall  auch  deficiente  jure  scripto  per  introductam  consuetu- 
dinem  bei  dem  Burgerstand  in  diesem  KOnigreich  B&heim  observiret.  Wohingegen 
bei  dem  hAheren  Stand  vermóg  L.  Ordnung  O.  50  ein  solcher  ttberbliebener  Ehegatt 
nur  ad  quartam  partem  zugelassen  wird,  und  das  Ubrige  VermOgen  dem  Fisco  an- 
heim  fallet.  In  denen  bei  denen  Unterthanen  sich  ereignenden  derlei  casibus  pflegt  eine 
solche  Witib  in  dem  8.  Theil  ihres  Ehemannes  Yerlassenschaft  zu  succediren,  ob* 
schon  sie  ehehin  contradotem  schon  empfangen  h&tte,  mit  Anheimfallung  des  ttbri- 
gen  YermOgens  an  die  Obrigkeit.  Nachdeme  nun  dieser  Gebrauch  keine  Iniquit&t 
enthaltet,  sondern  vielmehr  obcitirter  kngl.  L.  Ordnung  conform  ist,  dahero  es 
dann  auch 

20""  in  Zukunft  hiebei  sein  Bewenden  haben  kOnnte.  Und  dahero  ad  quin- 
tum  ordinem  successionis  fisci  zn  gelangen,  dessen  Stelle  in  gegenwartiger  Angele- 
genheit  die  Obrigkeit  zu  vertreten  hat,  so  succediret  in  Abgang  deren  Descendenten, 
Ascendenten,  CoUateralium  in  2""  gradu  und  des  Ehegattens  die  Obrigkeit  in  das 
ganze  hinterbliebene  VermOgen;  in  času  aber,  wo  ein  Eheweib  kurz  erwfthnter- 
massen  llberbliebe,  in  zwei  Theile  des  von  derselben  verstorbenem  Ehemann  hinter- 
lassenen  YermOgens. 

Im  Fall  aber  bei  ein  oder  anderer  Herrschaft  ein  alt-  und  wohlhergebrachter 
Gebrfiuch  wftre,  dass  die  Obrigkeiten  ausser  diesen  casibus  zu  andern  Erbf&Uigkeiten 
ihrer  Unterthanen  berechtigt  wftren,  so  wftre  man  der  Meinung,  dass  selbte  der- 
malen  noch  weitershin  dabei  erhalten  werden  kOnnten.  Nichtsdestoweniger  aber  in- 
nerhalb  6  Monaten  ii  die  publicationis  gegenwftrtiger  Successions-Ordnung  sothane 
ihre  Gerechtigkeit  behOrig  zu  dociren  und  hierzu  sich  legitimiren  gehalten  sein 
soUten. 

De  legiíimatione  ad  heriditatem. 

Die  in  denen  Rechten  fundirte  Erbserkl&rung  ist  ausser  denen  unterthanigen 
Stadten,  welche  mit  einem  Rath  besetzt  seind,  mittelst  welchem  ohnedeme  all  be- 
n<^thigtes  veranlasset  wird,  in  andern    unterthanigen  Ortschaften    uicht   gewOhnlich. 
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Nachdeme  aber  diesfalls  viele  Unordnungen  sich  ereignen  kOnnen,  so  wftre  man  fol- 
gender  Gedanken:  Dass  nach  Absterben  eines  Wirtes  die  Anzeige  von  dessen  Tod 
alsogleich  bei  dem  Wirtschaftsamt  durch  die  Erben  geschehe;  welches  sodaun  den 
Waisenschreiber,  insonderheit  da  Pupilli  vorhanden  waren,  oder  aber  einen  andem 
Beamten,  mit  Zuziehung  zweier  unparteiischen  und  auswálrtigen  Dorfrichtern,  oder 
in  Abgang  derenselben  den  einheimbisclien  Richter  mit  zweien  Geschworenen,  von 
welchen  wenigstens  einer  des  Schreibens  kttndig  wftre,  in  des  Verstorbenen  Wohnung 
abzuschicken,  und  dieselbe  das  hinterbliebene  Vermogen  ordentlich  zu  conscribiren 
hfttten;  welche  Consignation  in  das  Amtsprotocollum  einzutragen  wftre.  In  14 
Tageu  darauf  soUen  die  Erben  sich  bei  dem  Amt  qua  tales  anmelden  und  be- 
gehren,  dass  die  Erbtheilung  unter  ihnen  geschehen  mfichte ;  welche  Anmeldung  eben 
in  gedachtes  ProtocoU  anzumerken  kommete.  Diesemuach  soUe  auf  Yeranlassung  des 
Wirtschaftsamts  die  Theilung  zwischen  denen  Erben  veranlasset,  solche  zu  Papier 
gebracht,  und  darein  auch  die  Fristengelder,  so  einem  oder  dem  andern  heraus  zu 
geben  seind,  angemerket,  dabei  aber  hauptsftchlich  reflectirt  werden,  ob  der  eine  oder 
der  andere  Erb  bereits  bei  Lebenszeiten  des  Erblassers  abgestattet  worden,  damit  das 
Empfangene  von  demselben  in  die  Theilung  gebracht  werde,  vermOg  St.  R  F.  56. 
Im  Fall  aber  bei  sothaner  Theilung  einige  Zwistigkeiten  sich  ergebeten,  so  hat  ein 
und  die  andere  Part  sich  einen  Richter  zum  Beistand  zu  erwfthlen,  wo  sodann  bei 
dem  Wirtschaftsamt  ein  gtitliches  Abkommen  zu  tentiren  wftre.  Da  aber  kein  Vergleich 
getroifen  werden  konnte,  so  hfttte  das  Amt  im  Beisein  zweien  Geschworenen  und 
2  Richteru  mit  Zuziehung  eines  Actuarii  in  persona  des  Waisen-  oder  andern  Schrei- 
bers  den  Spruch  hieríiber  zu  machen.  Wo  alsdaun  sothane  Erbtheilung  oder  resp. 
Spruch  in  das  AmtsprotocoU,  oder  da  es  einen  Grund  anbetreífete,  in  das  Grund- 
buch  einverleibet  werden  solíte. 

Wobei  man  anzumerken  ftlr  gut  erachtet,  dass  im  Fall  ein  Unterthan  enť 
weichefe,  ohne  dass  die  Obrigkeit  von  dessen  Aufenthalt,  umb  denselben  reclamiren 
zu  kOnnen,  einige  Wissenschaft  hfttte,  und  derselbe  in  3  Jahren  nach  dem  Tod 
seiner  Eltern  oder  Befreundten  sich  wieder  an  Ort  nicht  stellete :  weilen  ein  solcher 
sich  dem  obrigktl.  Schutz  von  selbsten  entzogen,  und  quasi  furtum  sni,  einfolgsam  aller 
Wohlthaten  sich  unwtírdig  gemacht;  so  wftre  man  der  Meinung,  dass  wann  solcher 
entwichene  Unterthan  nicht  etwan  vor  dem  Tod  oder  aber  inner  der  3jfthrigen  Zeit 
nach  Absterben  des  Erblassers  in  I.  k.  k.  Mt  Kriegsdieusten  getreten  wftre,  derselbe 
seiner  angehofften  Erbschafi  verhistiget  und  von  solcher  gftnzlich  ausgeschlosseu  sein 
soUe,  umb  hierdurch  derlei  Entweichungen  vorzubiegen.  Da  es  sich  aber  ergebete, 
dass  der  entwichene  Unterthan  diese  Zeit  hindurch  in  sothanen  Kriegsdieusten  ge- 
standen,  und  sich  nach  Verfliessung  deren  3  Jahren  annieldete,  so  wftre  demselben  sein 
Erbtheil  auszufolgen.    Und  dahero  ist  man  der  fernerweitigen  Gedanken,  dass  nach 
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Absterben  des  Erblassers  des  ř]ntwichenen  Erbtheil  unter  der  3jahrigen  Zeit  durch 
jemanden,  so  die  Obrigkeit  oder  das  Wirtschaftsamt  hierzu  zu  bestellen  hátte,  ad- 
ministriret,  und  die  Nutzungen  hievon  in  die  Waisencassam  eingeleget,  nach  Verflies- 
sung  deren  3  Jahren  aber  sothaner  řirbantheil,  jedoch  gegen  einer  sichern  Cau- 
tion,  unter  die  andere  Miterben,  welche  utpote  possessores  bonae  fidei  hievon  die 
Nutzungen  sich  eigen'  machen  thaten,  eingetheilet  werden  kOnnte;  welche  im  Fall 
der  Zuruckkunft  des  vorhin  Entwichenen,  wann  er  sich  deren  geleisteten  Kriegs- 
diensteu  halber  legitimiret  haben  wurde,  sothanen  Erbantheil  ohne  denen  indessen 
genossenen  Nutzungen  ihme  zuruck  zu  stellen  schuldig  sein  sollten.  Und  dieses  von 
darumben  auch,  weilen  es  sich  ergeben  kOnnte,  dass  ein  solcher  Entwichene  in 
vielen  Jahren  nach  dem  Tod  des  Erblassers  sich  allererst  melden  dorfte,  mithin  denen 
armen  Leuten  sehr  beschwerlich  fallen  thftte,  den  Erbantheil  cum  fructibus  per- 
ceptis  zu  restituiren;  derselbe  hingegen  sich  selbsten  zumuthen  muss,  dass  er  von 
seiner  Obrigkeit  entwichen  und  durch  so  geraume  Zeit  hindurch  sich  gar  nicht  ge- 
meldet  hábe. 

Von  denen   Waisen. 

Es  ist  zwar  in  denen  St.  R.  D.  21  versehen,  umb  damit  der  Waisen  Sa- 
chen  durch  Listigkeit  deren  Menschen  nicht  verrucket  wurden,  [dass]  die  Gerichte  nach 
jemandens  Ableben  alsogleich  die  Verlassenschaft  unter  gerichtliche  Sperr  nehmen 
und  sodann  inventiren  lassen  sollen.  Wobei  es  dann  auch  respectu  deren  unter- 
thanigen,  mit  ihrem  Stadtrat  versehenen  Stlidten  sein  Bewenden  hat,  weilen  so- 
thaner Stadtrat  ohnedies  die  kgl.  Stadtrechte  zu  beobachten  schuldig.  Respectu 
derenjenigen  Stadten,  so  mit  keinem  Rat  besetzet,  und  andern  unierthanigen  Ort- 
schaften  hingegen,  nachdeme  man  kurzerwahntermassen  der  Meinung  ist,  dass 
gleich  nach  Absterben  eines  Unterthans  dessen  hinterbliebenes  ganze  Vermogen  also- 
gleich zu  consigniren  seie,  wodurch  aller  Verruckung  ohnedeme  sattsam  vorgebo- 
gen  wird;  so  glaubete  man  nicht  nothig  zu  sein,  sothajie  Verlassenschaft  zu  sigil- 
liren.  Nichtsdestoweniger  aber  ist  es  hOchst  erforderlich,  die  Waisen  solchergestalt 
sonsten  zu  versorgen,  dass  ihnen  dasjenige,  so  ihnen  erblich  zugefallen,  nicht  weg- 
komme,  sondem  vielmehr  vermehret  werde.  Und  zu  diesém  Ende  hatte  die  Obrigkeit 
oder  statt  derselben  das  Wirtschaftsamt  selbte  mit  tauglich-  und  wohlverhaltenen 
Vormiíndem  zu  versehen,  welche  da  gleich  bei  der  Erbtheilung  das  Interesse  deren 
ihnen  anvertrauten  Waisen  zu  beobachten,  und  bei  sich  ereigneter  Zwistigkeit  in 
Beístand  eines  unparteiischen  Richters  des  Waisens  Recht  bei  dem  Amt  zu  ver- 
fechten,  dann  den  ihnen  sodann  nebst  dem  Inventario  ausgefolgten  Pupillaranfall 
(ausser  des  baren  Geldes,  welches  zu  bestmOglichster  Beobachtung  in  die  Waisen- 
cassam einzubringen  ware)  nach  ihrem  Gewissen  und  wie  sie  es  vor  Gott  und  ihrer 
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Obrigkeit  verantworten  konnten,  zu  administrireu,  uiid  hievon  alljfthrlich  ihre  Rai- 
tungen  zu  Handen  des  Wirtschaftsamts  zu  erlegen  schuldig  sein  soUten.  Welches 
aisdann  dieselbe  zu  revidiren,  und  im  Fall  dabei  nichts  zu  erinnern  wS^re,  sothanem 
Vormund  das  Absolutorium  eben  jahrlícli  zu  ertheilen;  da  aber  hervorkommete, 
dass  die  Wirtschaft  von  demselben  nicht  aufrecht  gefClhrt  worden,  selbten  alsogleich 
zum  Ei-satz  des  verursachten  Schadeus  anzuhalten,  ihn  von  der  Vormundschaft  ab- 
zusetzen,  und  den  Waisen  mit  einem  tauglicheren  Vormund  zu  versorgen,  im  wi- 
drigen  aber  die  Obrigkeit  selbsten  darfťir  zu  haften  hatte. 

Und  zumalen  in  denen  allgemeinen  und  statutarischen  Rechten,  St.  R.  D. 
7,  17,  Landesordnung  N.  6,  dem  nachsten  Blutsverwandten  sothane  hitela  Ugitima 
gebtthret;  also  kónnten  auch  die  Obrigkeiten  dahin  angevíesen  werden,  dass  selbte 
vor  andern  denen  hinterlassenen  Waisen  den  nachsten  Blutsverwandten,  welchem  das 
jus  succedendi  gebtihrete,  wann  derselbe  sonsten  hierzu  tauglich  ware,  zum  Vormund 
zu  bestellen  hatten.  Da  aber  dei'selbe  hierzu  untauglich,  oder  sonsten  aus  erheblichen 
TJrsachen  sich  der  Vormundschaft  nicht  unterfangen  woUte,  sodann  der  weitere  in 
gradu  hierzu  bestellet  werden  konnte,  wordurch  aber  derselbe  vor  dem  naheren  keine 
Anfallsgerechtigkeit  erlangen  solíte.  Zum  Fall  aber  fttr  unratsam  befunden  wttrde, 
jemanden  von  der  Freundschaft  die  tutelam  aufzutragen,  so  beruhete  es  in  der 
obrigkeitlichen  WillkUr,  weme  von  fremden  Wirten  sothane  Vormundschaft  aufzu- 
tragen ware. 

In  jenem  Fall  aber,  da  lauter  Waisen  verblieben,  und  ihre  Mutter  im  Lebea 
und  sonsten  eine  gute  Wiriin  ware,  so  konnte  dieselbe  wahrenden  Wittibstand  in 
Administratione  verbleiben  und  nach  aufgerichtetem  Inventario  deren  Waisen  Gut 
verwalten;  wobei  sie  aber  auch  auf  gute  und  christliche  Auferziehung  derenselben 
gute  Acht  habeu  solíte.  Wann  aber  die  Mutter  dem  Gut  tibel  vorstande,  so  ware 
derselben  ihr  Theil  herauszugeben,  und  ttber  die  Waisen  und  ihr  Gut  ein  Vormund 
zu  bestellen,  verm6g  St.  R.  C.  58,  F.  48.  Da  ferners  solche  Mutter  ihren  Wittib- 
sfand  verUndem  mOchte,  sp  verlierete  sie  hoc  ipso  die  Administration  deren  Waisen- 
gtttern,  und  ware  schuldig  ihres  Manns  und  deren  unmttndigen  Kindern  Gttter  zuvor 
in  die  Theilung  zu  legen.  Auf  Befund,  dass  sie  hievon  was  verborgen  oder  durch 
ihr  bOses  Vornehmen  zum  Abbruch  deren  Pupillen  was  genossen  hatte,  so  kommete 
sie  nicht  nur  umb  ihren  Antheil,  sondern  ware  auch  die  Ersetzung  zu  thun  schuldig. 
St.  R.  C.  59. 

Und  obwohlen  in  denen  St.  R.  E.  26  §  2  die  Jahre  der  erreichten  Voigtbarkeit, 
u.  z.  vor  die  Enaben  das  18.,  fUr  die  Magdlein  aber  das  15.  Jahr,  ausgesetzet  seind; 
80  enthaltet  doch  eben  diese  Rechtsstelle  §  3,  dass  die  Eltern,  wie  auch  das  Recht, 
bei  Erkanntnuss  billiger  Ursachen  sothane  Jahr  auf  langere  Frist  erstrecken  kOnne. 
Dahero  erachtete  man  ebenfalls,  dass  die  unterthanige  Mttndlinge  insolang  in  sothaner 


o  podáváni  stíSností  poddanských  Tte  dvoru  1 749.  283 

Qualitat  und  unter  der  Obsicht  deren  Vormundern  zu  verbleiben  hatten,  bis  die 
Obrigkeit  oder  das  Wirtschaftsamt  sie  zu  Besorgung  der  eigenen  Wirtschaft  fttr  satt- 
samb  und  fáhig  erkennen  mochte.  Wo  sodann  dieselbe  allererst  zu  Administration 
ihres  VermOgens  zugelassen,  und  dasselbe  ihnen  von  denen  Vormttndern  nach  gelegter 
vollstandigen  Raitung  bei  dem  Wirtschaftsamt  abgetreten  werden  konnte. 

436. 

1749j  7.  listopadu:  Moravský  tribunál  patentem  vyhlašuje  nařízení  císařovny y   aby 
chce  neposílaly  zbytečných  deputací  ke  dvorUy  nýbrž  aby  užívaly  král.  českých  advo- 
kátů, a  agent&j  z  nichž  čtyři  zdarma  ujímají  se  chudých;  pokoutním  písařům  zapo- 
vídá se  psáti  stížnosti  ke  dvoru. 

Von  dem  kaiser-kOniglichen  Tribunali  im  Marggrafthum  Mfthren  wird  jeder- 
manniglichen  durch  gegenwártige  Patenten  kund  und  zu  wissen  gethan,  welcher- 
gestalten  die  romisch  kaiser-konigliche  Majestát,  unsere  allergnádigste  Erblandes- 
fttrstin  und  Frau,  vermog  eines  an  Eingangs  erwahntes  Dero  kaiser-konigliches  Tri- 
buna! unterm  dato  den  31.  Octobris,  recepto  vero  den  6.  Novembris  dieses  fortei- 
lenden  1749  Jahres  erlassenen  allerhohsten  Rescripti  allergnadigst  zu  vernehmen 
gegeben  haben,  wienach  zugegen  deren  vorlangst,  und  zwar  letzthin  im  Jahr  1744 
erfrischten  Inhibitions-Generalien,  vermog  deren  denen  Stadten  und  anderen  Commu- 
nitaten  zu  Besorgung  ihrer  sowohl  Justiz-  als  auch  anderen  Vorfallenheiten  ohne 
Ihro  Mt  allerhochsten  Vorbewusst  und  Erlaubnuss  einige  Abgeordnete,  als  wordurch 
ihnen  nur  vergebliche  Unkosten,  Zeit-  und  Wttrtschafts-Versaumnuss  verursachet 
wurden,  nacher  Wien  abzuschicken,  auch  sonstigen  Partikular-Parteien  um  eben 
des  "Willens  sich  dahin  zu  begeben,  verboten,  mithin  dass  sowohl  ein  als  andere  in 
ihren  Vorfallenheiten  deren  dortigen  koniglich-boheimischen  beeidigten,  in  genugsamer 
Anzahl  befindlichen  Advocaten  und  Agenten  sich  zu  gebrauchen  hatten,  anbefohlen 
worden ;  jegleichwohlen  eine  Zeit  hero  ein  ohnbeschrankter  Anlauf  verschiedener  De- 
putirten  und  Parteien  aus  denen  Landern,  auch  zum  Theil  mit  unformlichen  An- 
bringen  und  straflichen  Verleutungen,  blos  zu  allerhochst  gedacht  Ihro  kaiser-  und 
kOniglichen  Majestát  unnóthigen  Behelligung  und  ihrer  selbsteigenen  hOchst  empfind- 
lichen  Beschwernuss  wahrzunehmen  geweseu  ware. 

Nun  waren  allerhOchst  gedacht  Ihro  k.  k.  Mt  nicht  gemeint,  hierdurch  dero 
treugehorsamsten  Landesinwohneren  und  Unterthanen  ihre  habende  Rechts-  und 
andere  Vorfallenheiten  vorzustellen,  schwer  zu  machen,  wohl  aber  aus  landesmtttter- 
licher  Vorsorg  vielmehr  dieselbe  durch  gedeihlichere  Mittel  zu  erleichtem ;  in  wessen 
allerhochster  Absicht  die  dortortige  Advokaten  und  Agenten  dahin  angewiesen 
worden  war^n,  denen  zu  ihnen  das  Vertrauen  setzenden  Parteien  mit  pflichtmassiger 
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Treu  und  Fleiss  nach  aller  Moglichkeit  zu  patrociniren  und  in  Palmario  die  Parteien 
nicht  zu  tlberschatzen,  wobei  denen  vier  jttngeren  Advocaten  und  Agenten  denea 
Armén  ex  officio  und  ohne  Entgeld  zu  patronicíren  obliegete.  Um  aber  derlei  Ab- 
schickungen  deren  Deputirten  zu  unterbreclien,  und  untereinst  auch  die  in  Justiz- 
sachen  gefáhrliche  Winkelschreibere  abzuschaflFen  und  abzustellen,  befehleten  mehr 
allerhochst  erwahnt  Ihro  k.  k.  Mt  allergnádigst  den  von  vorhin  schon  per  Edicta 
ergangenen  allerhochsten  Yerbot  zu  wiederholen  und  zu  erfrischen,  folgbar  die 
Stadte,  Communitaten  und  andere  Parteien  mit  ihren  etwaigen,  jedoch  begrttndeten 
Vorfallenheiten  an  besagte  koniglich  bOheimische  Advokaten  und  Agenten  gemessen 
anzuweisen,  mit  dem  weiteren  Beisatz,  dass  niemand,  welcher  hierzu  nicht  legiti- 
miret  ist,  sich  unterfangen  solle,  derlei  Leuten  die  Memorialia  zu  verfassen,  sondem 
dieselbe  mit  ihren  diesfalligen  Antrag  zurttck,  oder  denen  ex  oflScio  hierzu  bestellten 
Rechtsfreunden  und  Agenten  zu  weisen ;  wo  im  widrigen  ein  solcher  fiir  alles  hieraus 
entstehende  Ubel  zu  haften,  und  zugleich  eine  scharfe  Straf  zu  gewarten,  sich  auch 
keiner  Entschuldigung  zu  erfreuen  haben  wurde. 

Werden  solcheninach  alle  und  jede  hiesige  Landesinwohnere  diesem  aller- 
hochsten Befehl  und  Verbot  allergehorsamst  nachzukommen ;  die  diesfalls  vorhin  schon 
ergangene,  im  gantze[n]  Lande  publicirte  Edicta  prohibitoria,  wie  auch  diese  jetzt 
wiederholter  gehende  allerhochste  Inhibition  auf  das  genaueste  zu  beobachten,  ihre 
Rechts-  und  andere  Vorfallenheiten  allerhochsten  Orts  nicht  durch  Deputirte,  noch 
auch  mittelst  unformlicher,  von  denen  Winkelschreibern  verabfassten  Memorialien 
anzubringen  und  respective  zu  besorgen,  sondern  deren  beeidigten  konigl.  bOhei- 
mischen  Advocaten  und  Agenten  sich  zu  gebrauchen ;  íibrigens  aber  auch  jedermann, 
der  nicht  hierzu  legitimiret  ist,  von  Verfassung  derlei  Memorialien  sich  zu  enthalten, 
einfolglichen  sich  diesfalls  fttr  Schaden  und  auf  widrigen  Betrettungsfall  erfolgende 
Bestrafung  zu  huten,  durch  gegenwartige  offentliche  Patenten  auf  das  nachdruck- 
samste  erinneret. 

Geben  in  der  kOniglichen  Stadt  Brttn  den  7.  Monats-Tag  Novembris  im  1749 
Jahre. 

N.  N.  Der  romisch-kaiserlichen,  auch  iu  Germanien,  zu  Hungaren  und  Boheim 
koniglichen  Majestát  Landeshaubtmann,  Cantzler  und  Rathe  bei  dero  kaiser-koniglichen 
Tribunali  in  Dero  Erbmarggrafthum  Mahren. 

Frantz  Joseph  Graf  Heyssler       (L.  S.)       Heinrich  Xaveři  Hayek  von  Waldstadten. 

Wentzl  Tobias  Třtina. 

z  tištěného  patenta  y  arch.  G.  Musea. 
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437. 

1749 j  24,  listopadu:  Patent  k  vyhubení  vrabců. 

Cis.  kr.  representace  a  komora  markrabství  Moravského  vyhlásila  dne  24.  list.  1749, 
že  císařovna  pohnuta  jsouc  k  tomu  škodami;  jež  vrabci  každoročně  na  obilí  dělají^  k  jich 
vyhubení  nařídila  dne  22.  t.  m.  toto:  Primo;  SoUen  auf  einen  Lahner  im  platten  Land  12^ 
auf  einen  im  Mittellgebiirg  8,  und  im  hoheren  Gebůrg  6  Stuck  Spatzenkopfe  geleget,  und 
€  H&usler  fiir  einen  Lahner  gerechnet  werden.  —  Tertio,  Ein  jeder  Possessor  in  denen  Land- 
stadten  respectu  seines  Hauses,  u.  zw.  auf  dem  ilachen  Land  inner  denen  Ríngmauern  6,  dann 
in  denen  Vorstádten  12  Spatzenkopfe  abliefem.  —  4.  Vrabčí  hlavy  mají  se  odváděti  v  únoru 
zároveň  s  kontribucí  na  březen.  —  6.  Za  každou  neodvedenou  hlavu  ustanoven  jest  krejcar 
pokuty  ve  prospěch  místních  chudých. 

TištéDý  patent  y  archive  Českého  Musea.  —  Rozumí  se  tuáim,  že  tak  nařízeno  bylo  také  v  cechách^ 
«  snad  i  t  jiných  dědičných  zemích. 

438. 
1749  obnoven  byl  samodílný  řád  místecká  Dcitbravníka,  pocházející  z  roku  1478. 

Uveřejnil  jej  v  Časopise  Matice  Moravské  1905  str.  383—391  Josef  Soukal  z  městské 
knihy.  Jest  pamětihodný  jak  svým  velkým  stářím  a  dlouhým  trváním  v  platnosti,  tak  i  svým 
•obsahem.  Ten  jest  rozdělen  v  90  paragrafu,  z  nichž  některé  tvoří  skupiny  se  zvláštními  nad- 
pisy; ale  to  rozvržení  podle  látky  není  důsledně  provedeno,  což  pochází  snad  také  odtud,  že 
ten  řád  nepovstal  celý  najednou  podle  jednotného  plánu,  nýbrž  bylo  do  něho  ěas  po  ftase  při- 
pisováno. V  úvodě  datovaném  1478  vypravuje  se,  že  se  „vypisuje  zřízení,  řád,  spravedlnost 
v  městečku  našem  Doubravníce,"  jak  toho  ta  obec  užívala  bez  všeliké  překážky  pánův  svých, 
i  měla  to  také  již  „prve  od  předkův  našich  sepsané,^'  ale  bylo  jim  prý  to  v  čas  válek  vzato 
skrze  zlé  lidi  s  jinými  statky.  Pročež  rychtář,  konšelé  a  všechna  obec,  „co  v  pravdě  zpama- 
tovati  mohli,''  dali  vedle  prvního  zapsání  zřejmě  sepsati.  Vrchností  na  panství  Pernšteinském, 
ku  kterémuž  městečko  Doubravnik  vždy  náleželo,  byli  tehdáž  synové  pana  Jana  z  Pernšteina, 
zemřelého  r.  1475,  Vilém,  Jan,  Vratislav  a  Jimram;  o  nějakém  svolení  vrchnosti  není  žádná 
zmínka;  sepsali  si  tedy  Doubravničtí  svůj  obecní  řád  sami  o  své  ujmě. 

Bovněž  tak  svéprávně  byl  čas  od  času  rozhojňován,  jakož  svědčí  letopočet  1677  při 
paragrafu  79,  jenž  z  usnesení  celé  obce  obmezoval  kácení  dřev  v  obecním  lese;  rovněž  při 
„obnovení  a  přepsání,''  které  se  stalo  5.  února  1749,  jmenují  se  toliko  primátor,  purkmistr^ 
rychtář  a  dva  konšelové,  beze  zmínky  o  vrchnosti,  kterouž  byl  tehdáž  roku  1749  Josef  von 
Stockbammer. 

Naproti  tomu  vliv  úřadu  vrchnostenského  jeví  se  v  paragrafu  84,  jenž  oznamuje,  že 
roku  1567  „stalo  se  snesení  v  obci  i  poroučení  od  Jonathy  Kšarvana  z  Gostic,  ouředníka 
toho  času  na  Pemšteině,  aby  žádný  dříví  žádného  nesekal  v  lesích  obecních  bez  povolení  vSÍ 
{obce]  i  také  s  vědomostí  ouředníků." 

Tento  řád  týče  se  věcí  velmi  rozmanitých,  a  vztahoval  se  netoliko  na  obyvatele  mě- 
stečka Doubravníka,  ale  poněkud  také  na  šest  vesnic  blízkých,  ježto  podle  či.  88  „tyto  vsi 
přfslnSejí  k  rychtě  a  k  právu  Doubravníka  městečka:  Borač,  Husle,  Jestřábí,  Klokočí,  Raková 
41  Manová."    Pamětihodné  jest  ustanovení  či.  44,  že  „rychtáře   má  voliti  obec,  dva  človéky^ 
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a  z  těch  jednoho  k  tomu  hodného  ouřednik  na  páně  Jeho  Milosti  místě  má  vybrati/'  Před- 
měty hlavní^  o  nichž  ty  artikule  jednají,  následuji  po  sobě  v  tomto  pořádku,  ač  nezcela  za- 
chováTaném:  K  čemu  obec  (tedy  lidé  Doubravniřtí)  má  právo  v  lesích  panských  (jež  se  tam 
nazývají  komorami  panskými),  v  řekách;  o  hrách  a  jiných  prostopášnostech;  o  ohni,  o  hosti 
počestném,  o  mlynářích,  o  výčepu  piv  a  vín,  o  pivovaře,  o  lázních,  o  odvádění  vody,  o  ma- 
sařích,  o  svárech  a  jich  rovnání,  o  nečistotách,  o  dobytku  na  fikodě  a  jeho  pasení,  o  psích^ 
plotech,  příkopech,  mezích,  úhořích,  o  pastviskách,  o  husích,  o  lesích  obecních,  o  pastýřích 
i  jiných  věcech. 


439. 

Z  knihy  dekretní 

panství  Jindricliohradeckého  y  letech  1749  a  1750. 

Y  hrabécím  archÍTé  Jindřichohradeckém  chová  se  foliant  nestránkovaný,  do  něhož  t  letech  1749 
a  1760  zapisovaly  se  pořádkem  iasovým  žádosti  poddanjxh  i  jinf  ch  osob,  podávané  k  yrchnosti.  Každá  strana 
jest  rozdělena  ye  tři  sloupce  aneb  rubriky:  ▼  prvnim  sloupci  vepsána  jest  prosba  k  vrchnosti;  v  druhém  ho- 
spodářský úřad  J.  Hradecký  dává  zprávu  o  žadateli  a  jeho  poměrech,  i  £ini  návrhy,  kterak  by  žádost  mohla 
býti  vyřízena;  v  třetím  sloupci  stojí  dekret  aneb  rozhodnutí  vrchnostenské,  jež  bývá  podepsáno:  Procop  Graf 
Tschemin.  —  Tento  magnát  narodil  se  r.  1726;  ve  statky  po  předcích  zděděné  uvázal  se  r.  1746  jakožto  již 
zletilý.  --  Z  první  polovice  knihy  vypsal  jsem  si  některý  počet  proseb,  prvotně  jen  pro  svou  potřebu,  pročež 
jsem  je  všemožně  zkracoval,  dílem  i  českými  slovy,  ač  zápisy  v  knize  jsou  německé.  Uveřejňuji  své  výtahy, 
poněvadž  jsou  zajímavým  doplňkem  k  řádům  selským,  jako  plec  a  maso  ke  kostem.  Foliant  má  na  hřbete 
nápis:  „Kniha  dekretní.'  Uvnitř  má  nápis  jiný  delší,  jejž  stavím  v  čelo  svým  výtahům.  Z  pozdějších  Časů 
archiv  J.  Hradecký  má  ještě  několik  svazků  podobných  knih  dekretní  ch. 

Prothohól  uber  die  an  gnádige  hohe  Obrigkeit  einreicJ^ende  und  dem  Atnt  Neuhaus  so- 
dann  zum  Outackten  communicirende  Memoricdieny  dann  die  hierauf  erfólgende  hoehobrigkeUliche 
gnádige  Itesolution[enJ  und  Ambts-Executiones^  anfangend  anno  1749  et  1750. 

Nr.  16.  Leibeigener  Unterthan  ausn  Dorf  Rosetz  prosí:  wasgestalten  all  die  nnter- 
thánige  BobotbaueiH;  welche  in  dem  Holnauer  und  Eoza-Kevier  das  benóthigte  Breu-  und 
Kurzholz  zn  schlagen,  folgsam  mit  dem  Zug  auf  dem  Holz-Plann  auszurucken  haben,  in  ein 
und  auch  2  Tágen  nicht  vollenden,  und  wegen  der  Weite  nicht  nacher  Haus  gelangen  kdnneo^ 
sondern  Uber  Nacht  in  meiner  Behausung^  bei  welcher  ein  StaU  .  .  .  worínnen  das  Vieh  [técb 
robotníků]  ihre  Ruhe  geniessen  kann,  auf  30  und  mehr  Sttlck  Rind-  und  Pferdevieh  .  . ;  nun- 
niehro  aber  dieser  Stali  zum  Einfallen  sich  neiget,  zu  befíirchten,  dass  nicht  ein  Unglúck  ge-* 
schehen  mochte.  Diesen  Stali  gerne  in  vorigen  Stand  bringen,  ich  aber  bei  meinem  Grund 
kein  Stammholz  hábe.  Prosí,  aby  hrabě  na  vystavění  toho  chléva  dal  mu  15  oder  20  Stamm 
Blanken-Báume.  —  Úřad  potvrzuje,  že  robotnfci  toho  chléva  tak  užíviyí,  supplikant  má  '/« 
lánu,  pilně  robotuje;  navrhuje  dáti  jemu  10  Stamm  Blanken-Báume  aus  dem  HoUnauer  Re- 
vier.  -  Hrabě  tak  činí.  Wien  30.  Mart.  1749. 

21.  V  Malém  Bernarci  vyhořel  sedlák  Johanu  Fegyral  nadobro,  i  o  dobytek  přifiel,  prosi 
o. dříví  ke  stavbě,  šindel,  obilí  k  osevu.  —  Hrabě  svoluje  in  Gnaden,  dass  ihm  aus  dem 
unterthfinigen  Fundo,  welcher  ohnehin  vor  dergleichen  Nothfalle   errichtet  worden,  12  Stricli 
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Sommergetreid  auf  2  Jahre  ohue  Zins  vorgeliehen,  aus  dem  Margareta  -  Bevier  15  Stamm 
Bauholz  in  gewohnlicher  Taxa  auf  einen  ganzjáhrigen  Gredit,  und  5  starkere  und  5  schwa- 
-chere  Baubáume  zum  Almosen  angewiesen  werden.  Wien  28.  Apr.  1749. 

22.  Lorenz  Tůma  aus  dem  Dorf  Unterschlagles  leibeigener  Unterthan  [otec  jeho  byl  po- 
druhem v  J.  Hradci],  sloužil  7OV2  mésíce  als  Stuck-Knecht  bei  der  Artillerie,  chce  hledati  štéstí 
Te  svétě,  prosí  o  Wegloss-Brief  ohne  Entgeld.  —  Úřad  míní,  ježto  nic  nedédí,  mithín  Euer 
^.  Gnaden  an  einem  dergieichen  mittellosen  Menchen  wenig  oder  gar  nichts  gelegen,  . .  den 
freien  Weglass  als  einem  armen  Purschl  gegen  Erlag  10  fl.  in  Gnaden  zu  ertheileu.  —  Ale  hrabe 
rozhodl  prozatím^  aby  ješté  písemně  oznámily  zu  was  vor  einem  Ziel  und  End  er  in  die  vdl- 
lige  Freiheit  gesetzt  zu  werden  verlange.  Wien  30.  Mart.  1749. 

25.  Simon  Hantsch  von  Ottenschlag,  z  chudoby  byl  Stuckknechtem,  teď  chce  se  uéit 
tesařem  ve  městé.  —  Úřad  navrhuje:  nach  geleisteter  Biirgschaft  und  entrichter  Ordinari- 
Gebůhrniss  das  Zimmerhandwerk  erlernen  zu  lassen  in  Gnaden  zu  verstatten.  —  Hrabě  tak 
svoluje.  Wien  30.  Mart.  1749. 

30.  [Zhosť],  Joseph  Fyala  aus  der  Zaubka-Můhl  zur  Herrsch.  Neuhaus  gehorig,  unter* 
thánigst  eingereichte  Supplic  bittend,  womit  er  in  die  vóllige  Freiheit  entlassen  werden  mochte. 
Oberwahnter  Joseph  Fyala  ist  ein  erlernter  MuUerspursch,  welcher  sich  lange  Jahre  auf  der 
Wanderschaft  berumgeplaget  hat,  nun  aber  in  der  kónigl.  Stadt  Netolitz  an  eine  nach  dem 
seel.  Johanu  Zmach  hinterbliebene  bilrgerl.  Wittib  in  ein  kleines  Háusel  zu  heirathen  ge- 
denket.  Weilen  dann  dieser  ein  sehr  armes  Purschel,  so  nach  seinem  seel.  Vater  die  mindeste 
JErbsanforderung  zu  hoffen  hat,  ansonst  auch  Euer  .  .  Gnaden  an  einen  selbigen  mittellosea 
Menschen  wenig  oder  gar  nichts  gelegen:  also  erachtete  ein  . .  Amt,  EG.  geruheten  Suppli- 
canten  gegen  Erlag  15  fl.  [sic]  mittelst  eines  landgebráuchlichen  Weglosses  in  die  voUige 
Freiheit  zu  uberlassen.  Sign.  Schloss  Neuhaus  26.  Febr.  1749.  —  Fiat  Weeglass  vor  den 
Joseph  Fyala  Neuhauser  Unterthan,  in  die  vóllige  Freiheit  zu  dem  Ende,  dass  er  in  der  Stadt 
Netolitz  mit  der  verwittibten  Margaretha  Zmachin  zur  Yerehelichung  gelangen  konne,  gegen 
2a  bezahlen  kommenden  sechzehn  [sic]  Gulden  samt  darunter  verstandener  Canzleigebúhr 
xind  der  Taxa  vors  Stempelpapier.   Decretum  Wien  den  30.  Martij  1749. 

31.  [Zhost.'\  Johann  Fiescher,  Caffíler  auf  der  Herrschaft  Strkow,  bittet  um  die  Mariana 
4es  Mathes  Mickl  eheleibliche  Tochter  aus  Dorf  Wenkerschlag,  womit  sie  in  die  vóllige  Freiheit 
mittels  gewdhnl.  Lassbriefs,  ihm  aber  vor  eine  Ehewirthin  uberlassen  werden  móchte.  —  Dieser 
Supplicant  ist  ein  S.  V.  Abdecker  auf  der  Herrschaft  Strkow,  welcher  mit  Verwilligung  deren 
Jlltem  eine  Bauerstochter  aus  dem  Dorf  Wenkerschlag,  und  zw.  des  Mathes  Mickhls  Tochter 
JMariana  zu  heiraten  intentionirt.  Wann  nun  selbte  nach  Ableiben  ihres  Vaters  nicht  mehr 
4ils  gegen  20  Schock  Erbsanforderung  zu  hofifen  hat,  und  E.  Gn.  an  einer  selbigen  Person, 
welche  sich  in  ein  so  veráchtliches  Geschlecht  einzuheiraten  vermeinet,  gar  nichts  gelegen,  teda 
aby  jí  dali  zhostný  list  za  15  fl.  Sig.  Schloss  Neuhaus  28.  Febr.  1749.  —  Fiat  Weegloss,  ale 
ZK  15  fl.  a  kolek.  Wien  30.  Mart.  1749. 

32.  [Poddaný  propouéti  se  na  jiné  panství].  Hochgeehrtester  Herr  Vetter  [Procop  Gr. 
-Černín].  Zuř  bitiger  [?]  Ersehung  hábe  gegenwártig  des  Wenzel  Nigl  aus  dem  Dorf  Wenker- 
-schlag  an  mích  gelangte  demůthige  Bitte  anschliessen,  zugleich  mein[en]  hochgeehrtisten 
H.  Vetter  um  geíallige  Ueberlassung  obbemelten  Ihro  Unterthans  und  der  ihm  etwa  zustehen 
mógender  Erbgerechtigkeit  hiemit   geziehmend   ersuchen^  und   zu  ebenmássiger  Willfahrigkeit 
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£rwiederuDg,  nebst  boflícher  Empfeblung  bebfirren  soHen  Euer .  Hocbgeboren  gehorsamster 
Diener  und  Vetter  Job.  Graf  zu  Licbtenstein.  Teltsch  12.  Dec.  1748.  —    Úřad: 

Dieser  von  boben  gehorte  nacbbarlicb  angesucbte  Wenzel  Nigl  ist  ein  gewester  In- 
manns-Sobn  aus  dem  Dorf  Wenkerschlag,  wessen  Vater  vor  ungeftbr  6  Jahren  gestorbea 
ist;  und  weilen  man  ihm  vor  einen  Recrouten  bat  fangen  wollen,  so  bat  sicb  selbter  von  der 
biesigen  auf  die  Teltscber  Herrcbaft  geflucbtet,  sonst  sicb  aber  sowobl  auf  biesíger,  als  aucb 
auf  Herrschaft  Teltscber  Seíts  wobl  verbalten.  Da  nun  aber  ibm  ein  Glůck  allda  zukommet, 
dass  er  zu  des  Veit  Luckscball  eheleiblicben  Tocbter  Catberina  in  einen  Y^lanigen  Grund 
ín  Dorf  Hosterscblag  einbeiratben  kunte,  selbter  aucb  auf  biesiger  Herrscbaft  nacb  seinem  ab- 
gelebten  Vater  nichts  zu  fordern,  und  man  von  Teltscber  Seiten  die  allmalige  Wiederesetzung 
zu  boffen  bat:  solcbemnach  eínes  untertbánig  treugeborsamsten  Amts  ohnmassetzlicbes  Eracbten 
viráre,  Euer  bocb-reicbsgrafl.  Gnaden  gerubeten  dem  dienstnacbbarlicb  angesucbten  WentzI 
Nikal  iu  favorem  matrimonij  mittelst  eines  landúblicben  Weglosses  gegen  Eriag  der  Ordinari- 
Canzlei-Taxa  aus  der  biesigen  in  die  Herrscbaft  Teltscber  Untertbánigkeit,  der  Catberina 
Luckscballin  aber  vor  einen  kunftigen  Ebewirtb  in  Gnaden  zu  (iberlassen.  Sig.  Scblošs  Neu- 
haus  26.  Febr.  1749. 

Fiat  Weglass  vor  den  WentzI  Nickall  aus  der  Neubauser  in  die  Graf  Licbtenstein- 
sebe  Teltscber  Untertbánigkeit  in  favorem  matrimonij  gegen  Erlag  der  gewobnlicben  Canzlei- 
Taxa  per  10  fl.  2  kr.   Decretum  in  Wien    den  30.  Martij   1749.    Procop  Graf  Tscbemin. 

37.  Stanislaw  Marek  aus  Rosecz,  fríibe  Zeit  von  Vater  und  Mutter  verwaistes  Purscbl^ 
arm,  welcber  wegen  der  scbweren  Bauemarbeit  in  seiner  blíihenden  Jugend  ganz  verputtet 
ist,  dass  von  daber  zu  nicbts  andern  als  zur  Schneidersprofession  tauglicb.  —  Úřad  navrboval : 
nacb  geleister  Burgscbaft  umb  den  Lobn  Gottes  den  díesfálligen  Consens  als  einem  bettel- 
armen  Waisen  in  Gnaden  gratis  ausfolgen  zu  lassen.  —  Ale  brabě:  Erlaube  in  Gnaden 
den  Amtsconsens  gegen  zu  prástirende  Scbuldigkeiten  ertbeilen  zu  konnen.  Wien  30.  Mart.  1479. 

38.  Pbilipp  Scbmid  aus  Zinnolteu  cbce  dát  syna  Andresa  na  Leinweberhandioerk.  — 
Weil  Supplicant  zur  Fortpflanzung  seiner  72'^u^ig^^  Bauernwirtbscbaft  annocb  mit  mebreren 
Kindem  verseben,  und  eben  dessen  Sobn  Andreas  das  Unglúck  bat,  von  einer  ganz  scbwachen 
Leib-Constitution  zu  sein,  navrženo  povolit;  2.  Mart.  —  Povoleno  mit  der  Praecaution,  dasa 
er  zuvor  verbiirget  werde.  Wien  30.  Mart.  1749. 

39.  Na  krejčovinu  cbce  Antoni  Blažek  aus  Poscben,  ein  an  dem  recbten  Fuss  stark 
gelebmtes  Piirscbl,  ganz  miibselig  in  den  Krúcken  berumgeben  muss,  k  jinému  se  nebodí.  — 
Svoleno  za  obyčejnýcb  výminek.  Wien  30.  Mart.  1749. 

41.  Josepb  nacb  dem  seel.  Jobann  Scbuler  aus  Otteuscblag  cbce  jit  na  krejčovinu.  — 
Supplicant  ist  ein  armes  vei-waistes  Purscbl,  wessen  Vater  frUbzeitig  gestorben  und  ibm  nicbta 
binterlassen,  ja  selbter  ist  aucb  Notb  balber  ganz  klein  und  verputtet,  dass  er  sicb  zu  nichts. 
andern  als  zur  Scbneiders-Profession  zu  appliciren  vermag;  navrbuje  se  konsens;  5.  Mart.  — 
Hrabe  svolil  pod  obyčejnými  výminkami. 

42.  Jacob  nacb  dem  seel.  Franz  Reiszner  aus  Blohascblag  chtěl  by  být  kovářem.  — 
Supplicant  ist  ein  Bauerssobn,  bat  3  Gebnidere,  mithin  sicb  genotbigt  siebt^  um  sein  Stúckl 
Brod  heut  oder  morgen  verdienen  zu  konnen,  eine  Profession  zu  erlemen.  Weilen  nun  selbter 
zur  Schmidprofession  Lust  traget,  und  ihm  obnedem  die  Bauernwirtbscbaft  nicht  zukommt,  teda 
aby  se  mu  povolilo   gegen  Biirgschaft  und  Consens  Gebtibr;  4.  Mart.  —   Povoleno,  Wiea 

,80.  Mart.  1749. 
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43.  [Na  eednidví.]  Catberina  nach  dem  Johann  Blaschek  aus  dem  Dorf  Jareschau 
bittet  um  ihren  Sohn  Wenzel  das  Maurer-Handwerk  erlernen  laasen  zu  dorfen.  —  Es  ist  die 
gottliebende  Wahrheit^  dass  Supplicantin  eine  arme,  noch  mit  mehreren  Kindern  verseheue 
Bauerin  oc,  teda  aby  se  jí  svolilo.  Úřad  také  ve  své  přímluvě  praví  o  zedníkovi^  weil  man 
dergleichen  Leute  auf  der  Herrschaft  nothig  bat.  —  Der  Supplicantin  wird  gnádig  erlaubet^ 
ibren  Sobu  Wenzel  zum  Maurerbandwerk  appliciren  zu  kónnen^  zuvor  aber  soli  sie  gewobn- 
lichermassen  Burgscbaft  leisten  und  vor  den  Consens  die  Ordinari-Gebtibr  zablen.  Decr. 
Wien  30.  Mart.  1749. 

44.  Georg  Urez[?]  aus  Ruttenscblag  um  seinen  Sobn  Antoni  das  Leinwéberhandwerk 
erlernen  lassen  zu  kónnen.  —  Supplicant  ist  in  Ruttenscblag  ein  Dorfsricbter  und  mittel- 
mássiger  Bauer,  welcber  zu  Fortpflanzung  seiner  Bauernwirtbscbaft  annocb  mit  2  Sohnen  ver- 
sehen ;  dessen  Sobn  Antoni  bingeben  ist  ein  ganz  kleberes  Purscbl,  so  sicb  zu  keiner  scbweren 
Arbeit  scbicket;  teda  aby  se  mu  povolilo  nacb  geleisteter  Burgscbaft  praestitis  praestandis.  — 
Hrabě  tak  svoluje.  Wien  30.  Mart.  1749. 

45.  Georg  Czeczekb  aus  Eotwurst  seinen  Sobn  Rzeborz  das  Maurerhandwerk  erlenien 
lassen  zu  konnen.  —  Supplicant  ist  ein  armer  Inmann,  welcber  annocb  mit  mebreren  Kin- 
dern von  Gott  begabet,  mitbin  seinen  SobU;  als  welcber  ein  geschicklich  und  arbeitsames 
Purscbl  ist,  aby  se  povolilo  pod  obyčejnými  výminkami.  —  Povoleno  30.  Mart.  1749. 

46.  Antoni  Scbrutz  aus  Oberscblagles  Bauerssobo,  wessen  váterlicben  Grund  sein 
Bruder  besitzet,  mitbin  er  freilicb  wobl  gezwungen  ist,  eine  Profession  zu  erlernen,  dostává 
svoleni  k  učení  na  zednictví  v  obyčejnýcb  výminkácb,  Wien  30.  Mart.  1749. 

47.  Jobann  Tiscbler,  Miiller  von  Wenkerscblag,  cbce  dát  syna  na  krejčovinu.  Suppli- 
cant ist  mit  mebreren  Sóbnen  verseben,  und  der  eine  Sobn  Wentzl  das  Ungluck  bat,  von  Ge- 
buit  an  krump  zu  sein,  welcber  sicb  zu  keiner  als  Scbneiderprofession  scbicket,  dessen  Vater 
bingegen  seine  Mablmuble  und  ^/^lanige  Bauernwirtbcbaft  mit  den  andem  Kindern  wobl 
bestreitet.  —  Teda  dostává  svolení  za  obyčejnýcb  výminek,  Wien  30.  Mart.  1749. 

50.  Franz  Stefl  aus  Pucben,  eines  armen  Inmanns  Sohn,  welcber  von  Jugend  auf  sicb 
bei  fremden  Leuten  in  Knecbtsdiensten  wobl  verbalten,  nun  aber  sicb  in  der  Zukunft  besser 
ernabren  zu  kónnen,  intentioniret  derselbe  das^  Zimmerhandwerk  zu  erlernen ;  praestitis  prae- 
standis navrženo.   Svoleno,  Wien  16.  Julí  1749. 

55.  [Ženitba  na  cizopansúví.]  Mattbeus  Klenar  von  Dorf  Rattiborz  [na  panství  J.  Hra- 
deckém] podal  žádost  k  vrcbnimu  Krumlovskému  [Jiřímu  Vavř.  Escbericbovi,  jenž  byl  vlast- 
níkem statku  Budislavé  u  Soběslave]:  Euer  Gnaden  geborsarost  beibringe,  dass  vermittelst 
sonderbaren  góttlicben  Providenz  icb  eine  Deroselbten  zugeborige  Untertbanin,  als  des  Ma- 
theus  Rzibousky  Bauers  in  dem  Dorf  Budislau  ebeleíblicbe  Tocbter  Margaretba  zu  beiraten 
entscblossen  und  mich  mit  ibr  auf  dasígen  Gut  Budislau  ebrlicb  zu  nSbren  verboffe.  Teda 
prosí,  aby  Escberícb  se  přimluvil  za  jebo  zbošténí  u  braběte  Černína.  —  Yrcbni  Krumlovský 
poslal  ten  memoriál  br.  Černínovi  s  přímluvou: 

Wann  nun  bierunter  dle  Beforderung  des  beil.  Ebestandes  versiret,  und  icb  in  derlei 
Fállen  eine  Yergeltung  zu  tbun  erbietig  bin . .,  teda  prosí,  aby  Klenara  propustil  z  poddanství 
J.  Hradeckébo  samt  all  seiner  Erbsgerecbtigkeit,  im  Fall  er  derer  was  babbaft,  und  mir  auf 
mein  Gut  Budislau  mittelst  eines  gewohnlichen  Lossbriefs  ftir  untertbánig  und  der  Marga* 
retha  •  .  zu  einem  kilnftigen  Ebewirt  zu  úberlassen.  Euer  Hocb-  und  Woblgeboren  gebor- 
samer  Diener  Georg  Lorenz  von  Escberig.  Crumau  26.  Mart.  1749. 
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Úřad  J.  Hradecký  dává  zprávu  hrab.  Čeroftiovi:  Mathias  Klenar  ist  eio  Schafknecht, 
wessen  Vater  erstlich  zu  Rothwurst  als  Gemeinhirt  gedíenet  hat,  nachfolgends  aber  aeia 
Uaterkommea  auf  fremden  Herichaften  mit  allweiligea  Amtsconseas  gefúhret,  vor  jetzt  aber 
z  i  Lasznitz  als  Schafknecht  sich  befiadet.  Nun  aber  dessea  Sohn  eben  als  ein  Schafknecht 
víelleícht  eia  Gliick  hat,  aich  mit  .  .  zu  verehelichen.  Und  gleichwie  EGn  an  einem  derglei- 
clien,  80  schlechterdings  zu  achten  kooimeuden  Unterthaa  gar  nichts  gelegen,  ihme  Crumauer 
furstlíchem  Oberhauptmanu  Herm  von  Escherig  andurch  eine  Willfáhrigkeit  geschahete,  er  fQrst- 
licher  Oberhauptmanu  die  allmalige  Reciprocirung  angelobet,  teda  aby  se  povolilo.  Meuhaus, 
y.  Mai  1749. 

Hrabe  Černín  povolil  dle  návrhu  in  favorem  matrimonii  gegen  Canzleí-Taxa  und 
Stempelpapier,  Wien  16.  Juli  1749. 

19.  [Vdavky  na  cizopanstvi]  Herr  Johann  Peter  von  Juugwiith,  Herr  auf  Plats 
[držitel  panství  Strážského],  intervenirt  umb  die  P^lisabetha  des  Urban  Koliarz  aus  Poschen  ehe* 
leibliche  Tochter,  welche  der  Wenzel  Ssimek  von  Platz  zu  ehelichen  gedenket.  —  Fiat  za 
taxu  a  kolek,  Wien  30.  Apr.  1749. 

60.  [Robota  íieslevena,]  Simon  Storch  aus  Grambach,  icheinen  oděn  und  ruinirtea 
und  mit  grossen  Schulden,  von  dritthalben  Viertei,  den  14.  Grund  in  Grambach  angenommen, 
von  welchem  ich  jáhrlích  6  fl.  Robotgeld  erlegen  und  die  Extraroboten  darneben  prástirea 
muss;  aby  sobě  pomohl,  prosí  na  nékolik  let  za  prominutí  nebo  slevu  téch  povinností.  — 
Úřad  potvrzuje  pravdivost,  ale  radí  jen  auf  2  Jahre  lang,  so  10  fl.  betraget,  die  schuldige 
Robot,  welche  ohnedem  zugeschlagen,  nachzusehen,  ale  napřed  aby  zaplatil  17  fl.  48  kr.  dlužných 
za  robotu.  —  Hrabě:  Supplicant  wird  in  Gnade  ab-  und  zu  weiterer  Verrichtung  der  Roboty 
oder  in  Ermangelung  des  Zugviehs  zur  ehehin  pactirten  Zahlung  angewiesen,  gestalten  ich 
sothane  Robot  nach  den  neuen  landesfůrstlichen  Einrichtungen  auch  in  genug  hohen  Anschlag 
reluiren  muss.  Wien  16.  Juli  1749. 

62.  [Robota  neodpušténaj  Georg  Drachowsky  aus  Lasznitz:  dass  ich  mehreren  Theils 
des  Angesichts  beraubter,  mit  gross  schmarzlicher  hinfallender  Krankheit  presihafter  Mann  uud 
lebenslang  angesehener  Kriippel,  meine  eigenthúmliche  Miihle  und  Wirthschaft  meiner  Schwester 
Ursulla  cedirt  hábe,  híngegen  mir  aber  eine  Ghaluppen  bei  diesem  Grund  bis  in  das  3.  Glied 
zu  geniessen,  und  von  allen  Schuldigkeiten  und  Zahlung  befreit  zu  werden,  versprochen  wordea ; 
nun  aber  statt  grundlicher,  eine  andere  [Chalupě]  in  Dorf  unter  Gemeinschmitten  stehende 
erkauft  hábe,  bei  welcher  ich  alle  Schuldigkeiten  prástiren  soli.  Bittet  umb  die  heil.  funf 
Wunden  Christi,  in  Ansehung  meiner  Míserabilitat,  aby  byl  sproHěn  povinností,  robot  a  platů. 
—  Úřad  dosvédčuje,  že  to  je  miserabler  Kripl  oc,  a  že  jemu  eine  kleine,  wie  man  zu  sagen 
pflegt,  Inmanns-Ghalupe  bis  ins  3.  Glied  erkauft  worden,  teda  aby  ho  vrchnost  osvobodila  voa 
der  wochentlich  1  Tag  zu  verrichten  habender  Robot  ad  dies  vitae.  —  Hrab6 :  Weil  Supplicaot 
seiner  Schwester  die  ihm  zustandig  gewesene  Mdhl  in  Lasnitz  vergleichsweis  gutwillig  iiber- 
lassen  hat,  und  diese  mittelst  sothaner  Cession  sonel  Vortheil  ohne  Zweifel  profitiret  habea 
wird;  dass  sie  anstatt  seiner  von  der  ihm  zur  Wohnung  eingeraumten  Cbalupen  die  schuldige 
Frohndienste  gerne  íibernehmen  und  verrichten  kann:  dannen  er  seines  Gesuchs  halber  ab-, 
uid  dagegen  gemelte  seine  Schwester  zur  Vertretung,  insoweit  er  zu  roboben  selbst  unf&hig 
sein  mag,  angewiesen  wird.  Wien  16.  Juli  1749. 

64.  [Misto  mlýna  trest,]  Carl  Krupiczka,  vacanter  MQller  aus  dem  Dorf  Niedermtlhl^ 
Uerrsch.  Neuhauser  Unterthan,  auf  der  Herrdchaft  Platz  zu  Kralowitz  9,  und  zu  Retscbíti  7 
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Jahre  lang  als  Mtiller  gestanden,  nun  aber  bei  der  letzteren,  weilen  Obrigkeit  ihren  Unterthanen 
za  helfen  trachtet,  des  Dienstes  entlassen  wordeD,  derowegen,  oind  [weil]  der  jetzig^  Obermflbler 
M&ller  in  dasigen  Dorf  eioeii  Bauerngnmd  angeDomnien  und  gaiiz  leiclit  sich  sainmt  seinen 
Kíndem  ernáhren  kann,  ihme  diese  Muhl  ia  Gnaden  vergiinstiget  werden  inochte. 

[Úřad:]  Obwohlen  Supplicant  sich  von  dennalen  vacant  befindet,  und  in  seinen  Herr- 
schafts-Bestand-Muhl-Diensten  jederzeit  sich  ehrlich  verhalten,  ja  auf  ihn  als  einen  Unterthan 
zu  reflectiren  wáre ;  so  ist  aber  wider  den  jetzigen  Mtiller  namens  Johann  Kayser  (welcher 
ein  guter  Zahler  ist)  nichts  einzuwenden,  und  wann  dieser  Supplicant  auf  anderen  Herrschaften 
mit  einer  Bestandrníihle  nicht  unterbracht  werden  kunde,  so  wáre  Supplicant .  .  .  abzu- 
weisen.  23.  Mai  1749. 

Nachdeme  der  jetzige  Bestandinhaber  der  Obermůhl  als  ein  wohlerfahrener  Handwerker 
und  richtiger  Zunftmanu  nichts  verschuldet  hat,  verstossen  zu  werden,  und  bei  andern  Heir- 
schaften  auch  keine  Aperturen  obhanden  sein,  allwohin  Supplicant  unterbracht  werden  kunte: 
dannenhero  er  in  seinem  Gesuch  nicht  allein  abgewiesen,  soudem  auch  —  dass  er  zu  Beweg- 
ursach,  umb  desto  ebeuder  zu  reussiren,  in  seinem  Bittlibell  líigenhaft  zu  beziehen  sich  unter- 
faugen  hat,  samb  seine  Mutter  zur  Ausamblung  [kojení]  meines  in  Gott  ruhenden  H.  H.  Vaters 
gebrauchet  wáre  worden,  —  mit  einem  ungnádigen  Ausputz  auf  der  Kanzlei  bei  wirklichem 
Anitstag  vor  seine  stráfliche  Anmassung  zu  begegnen,  folgbar  auch  Ober  dieses  noch  mit  drei- 
Rtundigen  Esel-Reiten  zu  bestrafen  sein  wird.    Decretum  Wien  16.  Juli  1749. 

72.  [Vandr  bývá  3letý.]  Veit  Rokos,  Wagnergesell  aus  Poschen,  bittet  um  eine  Werk- 
statt.  —  Úřad:  Auf  der  Herrschaft  Neuhaus  keine  Wagnerwerkstatt  obhanden.  —  HrabA: 
Nachdeme  nun  auf  meinen  Herrschaften  von  keiner  lahren  Wagnerwerkstatt  bekannt  ist,  an- 
sonsten  aber  denen  leibeigenen  Unterthanen  oblieget,  nach  verbrachten  dreien  Wandersjahren 
in  ihre  Geburtsorter  entweder  zuríickzukehren,  oder  wann  sie  auf  lángere  Zeiten  ausbleiben 
wollen,  den  obrigkeitlichen  Consens  vemenem  zu  lassen,  welches  Supplicant  zu  machen  ausser 
Acht  gesetzet,  und  nach  eigener  Gestandnuss  iiber  10  Jahr  sich  allschon  absentiret  hat: 
dannenhero  er  als  ein  ausschweifender  Unterthan  auf  jene  Herrschaft,  wohin  er  mit  der 
Leibeigenschaft  zugethan  ist,  sich  gestellen,  und  alsdann  erst,  wann  er  die  Prob  von  seiner 
Erfahrenheit  gezeiget  haben  wird,  um  Meister  zu  werden  und  eine  Werkstatt  zu  Uberkommen 
sich  bewerben  solle.  Wien,  23.  Juli  1749. 

7a.  [Shody  od  zvěři.]  Dorf  Hatzkner  Gemeinde,  Leibeigene,  weil  wir  sammentlich 
denen  Wáldem  Benachbarte  sind,  uns  genugsamb  nicht  von  dem  vielfáltigen  Wilpret  obhůten 
konnen,  dardurch  einen  grossen  Schaden  an  Getreid  sehen  miissen.  EGn  geruheten  ein  gná- 
digstes  Mittel  machen,  damit  das  liebe  Getreid  conserviret  werden  konnte,  indem  wir  unter 
grossen  Zinsen  stehen,  uns  zu  helfen  nicht  wissen.  —  Úřad  navrhuje  frebentlich  Gesuch  ab- 
zuweisen;  důvody  jako  následující.  —  Hrabě:  Die  Supplicanten  soUen,  wie  es  obrigkeitlicher 
Seits  bei  denen  zwischen  Wáldem  gelegenen  Grunden  beschiehet,  ihre  angebaute  Friichte 
nfichtlicher  Weile  NB.  ohne  Schussgewehr  bewachen ;  durch  diese  Fttrkehrung  werden  sie  allen 
Schaden,  so  sie  von  dem  wenig  Wildpret  zu  befahren  hátten,  fiiglich  abwenden  und  voň 
selbsten  sich  klaglos  stellen  konnen.  Wien  16.  Juli  1749. 

82.  [Mlynáři  v  cas  války  melou  proviant  z  kontribučenských  sýpek.]  Wasgestalteil  béi 
▼orgewesten  Eriegsláuften  uns  von  dem  unterthánigen  FundoGetreid,  welches  sehr  schlecht 
und  iinrein,  so  von  denen  sammentlicfaen  Herrschafts  Unterthanen  zusammen  geschúttét,  auf  Pro* 
viantmehl  zum  Vermahlen  gegeben  worden,  wo  von  jedem  Strich  an  Mehl  110  Pfund  ůnd 
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Kleie  2  MassI  abzufuhren  ausgesetzt  worden  ist,  alleín  mit  miihsamer  Zusammensuchung, 
sambt  das  sonst  gewohnliche  Mautniassl  des[?]  Mehl  kiimmerlich  mit  Nachsetzung  unseres 
eigenen  Schadens  entríchtet,  die  Kleie  aber^  weilen  dieses  Getreid,  wie  bemelt,  sehr  schlecht 
wnr,  gar  nícht  auf  die  ausgemessene  Žahl  gelangen  konnen^  soodera  ia  einen  Rest  von  403  Str. 
1  Yr.  27r  M.  verfallen^  welcher  auch  bisher  anooch  baftet,  und  anjetzo  von  dem  dermalígen 
Contríbutions-Scbreiber  zuř  Zahlung  mit  der  Execution  angebalten  werdea  soUen . . .  Ursachen 
dessen,  weilen  wir  ohnedem  sowohl  das  Mabl-Maut-Massl  und  auch  sonst  gew5hnliche  Mahl- 
Kreuzer  Schaden  leiden  mússen . . .  prosí  hraběte  diesen  Kleienrest  deren  403  Str.  oc  Yor 
unsere  miihsame  Arbeit  und  erlittenen  Schaden,  umb  nur  des  ausgemessenen  Mehlaussatzes 
zu  ergánzen  .  .  nachzusehen,  že  se  budou  zaň  modlit.  Leibeigene  sambentl.  MiUler  der  Herr- 
schaft  Neiiháus. 

Úřad  to  potvrzuje,  i  že  selbe  in  der  Unterthanere  Fundum  bis  dato  403  Str.  Kleie 
restíren  .  .  ja  die  Unterthanere  diesen  Kleienrest  zu  verschmerzen  nicht  entgejren  wáren,  tedíl 
aby  jim  hrabě  vyhověl,  folglichen  mit  hochobrigkeitlicher  Decretation  ans  der  Coutributions- 
Fundo-Getreid-Rechnung  behórigen  Orten  in  Ausgab  stellen  zu  lassen. 

Gleich  wie  die  Muller  bei  allen  meinen  Herrschaften  sich  lángstens  bequemet  haben, 
von  dem  iiber  die  Kriegszeiten  vermahlenen  Proviantgetreid  die  Kleien  nach  den  allgemeinen 
landesgebniuchlichen  Aussatz  cntweder  in  nátura  abzuliefern,  oder  mit  Geld  zu  reluiren:  also 
erkenne  ich  auch  vor  billig^  dass  die  Supplicanten,  weil  ihnen  der  Krieg  wegen  grosseren 
Gonsumo  trefflich  zu  statten  gekommen  ist,  denen  andem  Múllern  sich  conformiren  und  ihrca 
schuldigen  Rest  in  leidentlichen  Preis,  neml.  ein  Strich  Kleien  nur  per  20  kr.  in  die  Contributions- 
cassa  bezahlen  sollen.  Wien,  16.  Juli  1749. 

83.  [  Vdavky  na  deopanstvi.l  Herr  Franz  Joseph  von  Jungwirth  [na  Stráži]  ersucht  uui 
Loslassung  der  Magdalena  &c.  —  Diese  dienstnachbarlich  Angesuchte  Magdalena  ist  nach  dem 
Paul  Possta  eine  arme  ohne  Kinder,  aus  Poschen,  hinterbliebne  Witib,  welche  sich  mit  nichts 
andem  als  mit  Gamspinnen  emahrt.  Und  weil  sie  in  Dorf  Plasko  einen  Baueru  Namens  Gregor 
Fabián  zu  erheiraten  vermag,  und  eben  dieses  dienstnachbarliche  Anersuchen  forderist  die 
Beforderung  des  heil.  Ehestandes,  ansonst  auch  nur  ein  nachbarlíches  Darlehen  anbetrifft, 
welche  Gefálligkeit  von  Platzer  Seits  dato  observiret  worden,  teda  povolit.  —  Hrabě  povoluje 
za  taxu  a  kolek.  Prag,  20.  Juni  1749. 

[84.]  Moritz  [hi-abě  Manderscheid]  Ertz  Pischof,  Prag,  18.  Juni,  žádá  za  propuštěni 
iemcha  z  poddanství.  —  Úřad:  Dieser  von  hober  Gehorde  angesuchte  Johanu  Fdhrer  ist  ein 
Bauemsohn  aus  dem  Dorf  Riegerschlag,  wessen  Bruder  dato  eine  halbhilbige  Wirthschaft  allda 
besitzet ;  und  weil  mebrere  Geschwister  waren,  so  hat  man  ihn  als  vor  einen  Recrouten  haben 
wollen^  welcher  aber  diesem  Zufalleentwischet  und  sich  anderweitíg  in  die  Knechtdienste 
begeben.  Nun  aber  fallet  ihm  insoweit  ein  Glůck  vor,  dass  dieser  auf  der  erzbischofiicben 
Herrschaft  Neureichenau  eine  Bauerstochter  zur  Ehe  haben  kunde.  Doporučuje  se  svoleni  se 
vSemi  obyčejnými  důvody.  Rozhodnutí  schází. 

[85.]  Rovněž  tak  kníže  Josef  Schwarzenberg  vyžádal  si  propudtění  ienieha^  o  němž  di 
úřad  J.  Hradecký:  Lorenz  Polzer  ist  ein  abgedankter  Stuckknecht,  welcher  weder  Vater  noch 
Mutter  beim  Leben,  und  ansonsten  bei  Niemanden  etwas  zu  machen  hat;  weilen  er  aber  auf 
der  Herrschaft  Wittingau  zu  des  Joseph  Hoyko  Tochter  in  eine  Chalupenwirthschaft  ein- 
heirathen  kunde  &c. 
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[86.]  Strážský  Franz  Joseph  von  Jungwirth  žádá  za  propuštění  žeDÍcha,  o  uěmž  d{ 
Hrad  J.  Hradecký:  Obwoblen  der  dienstnachbarlich  angesuchte  Bartl  Bosák  (aus  Steyka  oder 
Stutten)  ein  bemittelter  Bauembursch,  und  mit  einigen  Stíicken  Vieh  auch  versehen  ist,  so 
hat  man  von  Platzer  Seits  eben  dergleichen  auf  hiesiger  Herrscbaft  sebou  erbalten,  und  noch 
2U  hoffen;  teda  návrh,  aby  se  povolilo.  (Rozhodnutí  u  těchto  tří  č.  84,  85,  86  schází.) 

[87.]  Franz  Bůnder  gebůrtig  aus  Ruttenschlag,  který  po  3  léta  byl  půUáníkem  v  Ka- 
^lebách  (Gatterschlag),  ale  musel  živnost  prodat,  chce  se  usadit  jako  Leinweber  unter  der  Stadt 
Neuhauser  Jurisdíction,  i  prosí  proto  o  propuštění  z  poddanství,  freien  Wegloss,  se  ženou 
«  dcerou. 

120.  Česká  (první  v  té  knize)  prosba  Vojtěcha  Šilharta,  který  s  hrozným  zaříkáním 
prosí  za  propuštění  z  tuhého  arestu,  do  něhož  prý  se  dostal  jen  proto,  že  se  zbraní  byl 
zastižen,  když  synka  vedl  do  učení  do  Novosedel.  —  Úřad  se  přimlouvá  za  propuštění  jeho, 
neb  derselbe  nach  abgestrichenen  203  derben  Karwatschen  Strichen  im  mindesten  nicbts  zu 
^estanden,  že  by  byl  pytlačil,  a  z  panského  důchodu  zaplatilo  se  ua  jeho  alimentaci  v  areste 
po  4  kr.  již  do  dneška  10  fl.  20  kr.  Tak  píše  úřad  27.  Nov.  1749,  výslech  jeho  byl  za  pří- 
tomnosti hraběte  30.  Juni.  Rozhodnutí  hraběcí  schází. 

Osoby  soukromé  nezle  postavené  prosívají,  aby  jim  hrabě  dovolil  pro  vlastní  potřebu 
^řivařiti  si  pivo  v  panském  pivovaře.  Při  úředním  doporučení  mluvívá  se,  že  žadatel  dávává 
•dobrý  ječmen,  (z  čehož  se  zdá,  že  se  jim  dávalo  pivo  uvařené  z  panského  ječmene,  a  ječmen 
od  žadatele  daný  smísil  se  s  panským).  Často  hrabě  povoluje  menší  počet  sudů,  než  oč  žádáno. 
Také  obec  města  J.  Hradce  každoročně  vyžádala  si  na  žně  Zugebreu  ly,  Fass.  Povolení 
hraběcí  má  obyčejnou  foimu:  Gebetenermassen  werden  der  Neuhauser  Stadtgemeinde  pro 
anno  praesenti  mehrmalen  zum  Scbnitt  6  Eimer  Bier  aus  meínem  doitigen  Breubaus  zubreu- 
Jingsweise  ohne  Gonsequenz  mit  dem  Beding  gnfidig  placidirt,  damit  pro  rata  eines  Fasses 
nach  der  vorigen  Gewohnheit  zwei  Strich  Gersten  erschiittet  und  2  Gulden  an  Geld  zu  Re- 
luirung  des  Tazes  und  anderer  Unkosten  in  die  Rent  bezahlt  werden  soUen.  Scbwibau, 
22.  Sept.  1749. 

Jest  tu  založen  lístek,  na  němž  dvouhlavý  orel  má  na  prsou  C.  VI.  (Carolus  YL), 
tištěný  blanket  a  vyplněný:  Num.  287.  Anno  1731  den  23.  Juli  hat  Herrscbaft  Nenbaus  von 
JBreubaus  zu  Neubaus  im  Bechin-Creisz  von  1  Gebreu  w  [?]  Bier  zu  46  V2  Vass,  die  Tranck- 
steuer  von  jeden  Yass  ein  Gulden,  nach  Abzug  des  elften  und  zwolften  Vasses  per  7  fl.  45  kr« 
bezablt  38  fí.  45  kr.  d.;  id  est  38  fl.  45  kr.  —  Richter  Einnebmer. 

440. 

1760,    13.   října:  Vrchnost  Vamberskd  propouM  z  člověčenství  nevěstu  ze  ZářeČÍ 

ke  stavu  manželskému  do   Vamberka. 

Mésto  Vamberk  dosáhlo  od  své  vrchnosti,  hrabete  Františka  Karla  Libštejnského  z  KoloTrat,  doe 
14.  listopadu  1782  prÍTÍlegia,  kterým  bylo  propnáténo  z  člověčenství  čili  z  tělesné  poroby,  l^ato  svoboda  ne- 
vztahovala se  však  na  Zireči  ani  na  jiné  vesničky,  které  byly  s  městem  Vamberkem  spojeny  v  jedna  obec. 
Tročei  měla-li  potom  nevěsta  ze  Zářečí  vdáti  se  do  Vamberka,  potřebovala  k  toma  vrchnostenského  dovoleni 
-a  propoiténí  z  človétonství.  Zde  jest  příklad  takové  žádosti  i  jejího  vyřízeni: 

Ibre  hocbgraflicbe  Gnaden,  hoch*  und  woblgebomer  Reichsgraf,  gnádig  bochgebie- 
tender  Herr,  Herri  Vor  Euer  bochreicbsgraflicbe  Gnaden  hi  untertbanigst  geborsambater  Sub- 
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mission  nicht  verhalten  konuen,  welchergedtalten  ohne  ZweifeI  aus  sonderbarer  Schickung 
Gpttes  der  Franz  Pyro,  leiblicher  Sohn  des  V^enzel  Pyro  unsern  Mitburger[s],  seia  4edigeQ 
8tand  z\i  verandern  und  in  Stand  der  heil.  Ehe  mit  der  leiblichcn  Tochter  des  Franz  No- 
wotny,  Bauer  zu  Zarzetz,  za  treten  gesonnen  ist.  Wann  nun  aber  gedachte  Barbara  mit  der 
Leibunterthánigkeit  Euer  hocbreichsgráflicben  Gnaden  yerbundeo^  und  der  Franz  Pyro  unter 
die  Stadtjurísdiction  zngetban  ist,  dabero  diese  zwei  ledigen  Personen  ohne  Eurer  hochreichs- 
graflichen  Gnaden  gnádigster  Entlassung  und  Lossprechung  der  Barbara  von  der  Leibunter- 
thánigkeit zu  ihrem  Vorhaben  nicht  gelangen  konnen:  als  gelanget  an  Euer  hochreichsgratliche 
Gnaden  als  unsere  gnádigste  Obrigkeit  unser  unterthánig  fussfallendes  Anflehen  und  Bitteu, 
hochdieselben  geruhen  vor  uns  die  bobe  Gnade  zu  tragen  und  obbenannte  Barbara  leiblicbe 
Tochter  des  Franz  Nowotny  von  Zarzetz  aus  Dero  Leibunterthánigkeit  unter  unsere  der  alt 
Stadt  Wamberg  Jurisdiction  in  Gnaden  zu  entlassen.  Vor  welche  hohe  Gnad  wir  vor  Euer 
hochreichsgráfliche  Gnaden,  dann  Dero  bobe  Familie  langwierig  gliickliche  Regirung  und  bohes 
Wohlsein  lebenlang  am  unseren  unwiirdigen  Gebet  den  Allniáchtigen  anzufiehen  nicht  ennangeln 
werden.  Anbei  auch  in  allgehorsamst-demuthigster  Vertrestung  verharren  Euer  hochreichsgraf- 
lichen  Gnaden  unterthánigst  treugehorsambste  Bilrgermeister 

(L.  S.)  und  Rath  der  alt  Stadt  Wamberg. 

Na  pečeti  jest  znak  Yamberský  jednorožec  a  opis:  Pečet  miesta  Starého  Wamberka  nad  Zdobnici. 

Příznivé  vyřízení  na  tuto  žádost  bylo  vydáno  od  hrabete  Františka  Josefa  Libštejnského  z  Kolovrat 
y  tato  slova: 

Auf  unterthániges  Suppliciren  meines*)  im  bemelten  Stadl  Wamberg  thue 
hiomit  meine  Unterthanin  Barbara  eheliche  Tochter  des  Franz  Nowotny  von  Zarzetz 
derjenigen  Leibeigenschaft  und  Unterthanigkeit,  mit  welcher  sie  mir  bishero  zu- 
gethan  gev^esen,  gnádig  entbinden,  und  dem  Franz  Piro  dasigen  Mitbttrgern  zu  einer 
Ehewirthin  unter  Stadtsjurisdiction  ohne  Entgeld  gewohnlichermassen  kraft  gegen- 
wártigen  Dekrets  tiberlassen. 

Decretum  Schloss  Tschernikowitz  den  13.  Octobris  1750. 

F.  J.  Gf.  KoUowrat. 

z  archivu  mé  sta  Yainherka  opsal  f  nčitel  Josef  Prokeš.  —  *)  Zde  schází  něco,  snad :  Btirgenneisters 
und  Rathes. 

441. 

1760:   Z  urbdře   Bezského   o   robotách,   stavení  sirotka   a  výroSních  pořádnostech 

V  knížecím  archive  Třeboňském  I.  A.  6.  G/J  Nr.  4.  chová  se  urbář  z  roku  1 750  o  statku 
Bezském.  Ten  statek  leží  při  severozápadní  končině  panství  Třeboňského,  mezi  Bukovskem 
a  Týnem  nad  Vltavou;  vznikl  spojením  několika  statečků,  jak  ukazuje  i  nápis  urbáře:  Re- 
gistrůBa  uber  das  new  aufgerichte  Urbarium  des  Gueth  Bzy,  Branowitz  und  Zymutitz.  Popi- 
siyí  se  v  tom  urbáři  zámky  ve  Bzí  a  v  Branovicích,  a  19  vsí,  jichž  jména  jsou:  Bzí,  Mažíce^ 
Popovice,  Tuchonice,  Zvozno  (Swozna),  Hůrka  (Modrá),  Dubový  Mlýn  (Aichmihl),  Malé  Poří*! 
žany,  Štipoklasy,  Hořejší  Kněžeklady,  Velké  Pořížany,  Hartmanice,  Krakovčice,  Hrušov,  Zimu- 
Uce,  Bečice,  Čenkoy,  Sobětice,  Dolejší  Kněžeklady.  Největší  část  toho  statku  skoupil  kníže 
Jan  Adolf  ze  Schwarzenberka,  a  sice  získal  Bzí^  Branovice,  Zvozdnou,  Velké  Pořížany,  Hůrku, 
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Popovicé,  Mažice  r.  1672^  a  Žimuntice,  Štipokhtsy,  Sobétice  a  Hartmaníce  r.  1676  (dle  Sed* 
Iá6ka,  Hrady  III.  196—7),  V  urbáti  1750  vypočteno  jest  z  tehdejších  19  vesaic  úroku  Svato- 
janského 52  kopy  34  gr.  5  d.,  úroku  Svatohavelského  tolikéž;  což  přepočteno,  dalo  za  celý 
rok  122  zl.  41  kr.,  a  znásobiMi  se  ten  výnos  40ti,  vypočtena  jeho  kapitálová  hodnota  4206  zl. 
14  kr.  (fol.  84).  Dále  popisují  se  pivováry,  mlýny  a  dvory.  Pii  dvořích  na  listé  94  mluví  se 
o  robotácli  : 

Entwurf,  wieviel  Hueben  Acker  bei  deuen  MaierhOfen  sich  befiuden: 

Beim  Bzyer  Hof  12,  Branowitzer  3V2,  Zymutitzer  10V«j  Korakower  8 Ví, 
Stipoklaszer  574?  thut  in  allen  40  V4  Huben  oder  Lahn.  Was  die  Bearbeitung  so- 
gedachten  Feldbaues  anreichet,  solcher  wird  allenthalben,  nebst  Beihilf  der  herr- 
schaftlichen  MaierzQge,  von  deuen  gesamten  Herrschafts-Unterthanen  nach  gemachter 
Austheilung  ohne  einzigen  Entgeld  robQťiveis,  uicht  allein  jedesmal,  wann,  wie  und 
auf  wasserlei  Gestalt  es  vonnOthen  thuet,  mit  Ackern,  Stten  und  Eggen  bestritten, 
soudem  sie  seind  auch  verpflichtet,  das  mit  Segen  Gottes  gewachsene  Getreid  aufa 
Feld  zu  schneiden,  binden  und  in  die  Scheuern  einzufíihren.  Denen  Trosckern  aber^ 
wenn  sie  es  hernachmals  austreschen,  ist  gewOhnlich  und  von  gn.  Herrschaft  pas- 
sirlich,  dass  bei  jedesmaligen  ^ufheben  aufn  Tenn  zu  ihren  Lohn  von  jedem  abgetro- 
schenen  Getreid  ohne  Unterschied  die  16.  Mass  oder  Strich  gegeben  wird,  Die 
SclilUssel  von  denen  Scheuern  werden  zwar  denen  Schaííersleuten  anvertraut,  vírelche 
auch  von  allen  eingefechsneten  Getreid  Red  und  Antwort  geben  mtlssen ;  jedoch  waiia 
man  vou  Tennen  thuet  aufheben  und  das  Getreid  auf  das  Castenamt  liefern,  muess 
solches  allezeit  in  Beisein  des  darzu  bestellten  Dorfrichters  geschehen,  der  es  her- 
nachmals auf  der  Canzlei  andeutet,  und  in  das  hiertlber  haltendes  ProtokoU  or-* 
deutlich  verschrieben  werden. 

[fol.  97:]  Entwurf  von  der   Waisen-Stellung  und  Grundrecknung : 

1°  Es  ist  alte  Gewohnheit,  zwar  nicht  unbillich,  dass  bei  diesen  Gfltern 
(gleich  wie  es  zu  AVittingau  und  Frauenberg  und  bei  andern  benachbarten  Herr- 
schaften  ebenfalls  geschiehet),  die  Waiseustellung  ein  Jahr  wie  das  andere  vorge- 
nommen  wird.  Zu  solcher  werden  nur  berufen  nicht  allein  die  Wirth  und  Vater 
insgesammt  mit  ihren  Kindern,  sonderu  auch  alle  die  Waisen,  so  sich  in  der  Herr- 
schaft befinden,  zu  dem  Ende,  damit  man  erstlichen  die  Anzahl  aller  jungen  Leute 
utriusque  sexus  sehe,  und  dabei  wahrnehme  ihre  Mittel  und  Vogtbarkeiten,  ob  sie 
nemlich  qualificirt  seind  zum  Heiraten  und  (um  die  Herrschaft  zu  verstarken) 
Wirthschaften  anzunehmen ;  inmassen  dann  kein  Jahr  vorttbergehet,  dass  nicht  et- 
weiche  Hftuser  mit  dergleichen  Leuten  bestiftet  werden  soli  ten. 

2^  So  thuet  man  auch  vor  allen  Dingen  darauf  Achtung  geben,  auf  dass 
^owohl  die  herrschaftl.  MaierhOfe  mit  tauglichen  Gesindel  zeitlichen  besetzt,  als  die 
X)orfsleute  zu  Bestreitung  ihrer  Hauswirthschaften    und    leichterer    Verrichtung  der 
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Eoboten  mit  Diensthoten  versehen  werden  kOnnen.  Dergleichen  freilediges  Gesindel^ 
absonderlich  die  Waisen,  werden  nun  vom  Hauptmann  oder  Verwalter  denen  wirth- 
schafttreibenden  Leuten  aufs  ganze  Jahr  angedinget  und  mit  einem  erkenntlichea 
Lohn  zngeschrieben,  jedoch  unter  scharfer  Erinnerung,  mit  ihnen  nach  hOchsten 
VermOgen  glimpflichen  umzugehen  und  nicht  Ursach  zu  geben,  damit  sie  etwa 
klagen  kommen  oder  gar  von  der  Herrschaft  entfliehen;  wídrigen  Falls  die  Wirth 
angehalten  werden,  solche  zu  suchen  und  wiederumben  an  die  GehOrde  auf  ihre 
Unkosten  beibringen  und  gestellen  mOgen. 

3°  So  wird  herunter  nit  wenig  dieses  observirt,  dass  gleichmftssig  alle  Jahr 
um  Weihnachten,  dem  uralten  Herkommen  nach,  mit  allen  DOrfern  der  Herrschaft  die 
Gnmd-Rechnungen  vorgenommen  und  gehalten  werden.  Gleich  wie  nun  herzu  alle 
Wirth,  so  wirklich  Hauser  besitzen  oder  bewirthschaften,  wie  auch  alle  Pratendenten^ 
welche  an  ihnen  entweder  nach  ihren  Eltern  oder  Befreundten  einiges  Erbtheil  zu 
suchen  haben,  sich  einfinden  lassen:  also  ist  dieses  Werk  heilsam  und "  importirlich, 
dass  man  mittelst  dessen  nicht  allein  jedermanniglich  zu  seiner  Gerechtigkeit 
obrigkeitlich  kann  yerhelfen,  sondern  auch  die  Grundsitzer  dahin  zu  bringen,  dass 
sie  sowohl  fUr  sich,  als  ihre  Kinder  und  Erbnehmer  mit  WOhrungen  legen,  ihre 
Wohnungen  depurificiren,  und  nach  und  nach  auszahlen  mOgen.  Durch  welches 
Mittel  die  Leute,  absonderlichen  die  Waisen,  in  Ansehung  gleichwohl  nach  ihren 
Eltern  habenden  Erbtheils,  desto  lieber  bei  der  Herrschaft  bleiben  und  gleichsamb 
damit  eingebunden  werden.  Wobei  nit  weniger  gn.  Obrigkeit  soviel  profitiret,  dass 
wenn  fttr  dieselbe  an  demjenigen  Geld,  welches  nach  verlofFenen  und  ttbel  verhaltenen 
unterthanigen  Leuten  in  dero  Devolution  fallet,  unfracht  jetziger  beschwerlich  Zeiten^ 
ein  Jahr  umb  das  andere  mit  glimpflicher  Einmahuung  gleichwohl  von  90  bis  100 
Schock  m.  in  das  Rentamt  vermag  einzubringen.  Gestalten  dann  allemal  zu  Weih- 
nachten solch  eingekommenes  Geld  in  der  Rentrechnung  per  Empfang  eingezogen^ 
und  mit  einer  Approbation  unter  des  Hauptmanns  Unterschrift  belegt  wird.  Welches 
Gefall  bei  besseren  Jahren,  ohne  einziger  Beschwerlichkeit  der  Grundsitzer,  wohl 
120  Schock  m.  und  darttber  gebracht  werden  kann;  jedeš  Schock  als  ein  fast 
continuirlich  mehr  steigend  als  fallende  Einkunft  per  20  Schock  m,  reitende,  bringt 
darvon  Anschlag  2400  Schock  m. 

[fol  106.]  Summa  bei  diesen  3  Giltern  befindlichen  Waldern  8458  Quadrat- 
Landseilen. 

442. 

v 

llólj  20.  čna. — 7.  čce.:  Ctvrtlánníd  na  statku  Bezském  ucházejí  se  u  své  vrchnosti 

o  slevu  roboty  htníj  vSak  bez  úspěchu. 

o  nespokojenosti  Bezských  čtYitlánniků  b  robotou  sTédči  již  hořejši  óisla  4S9  a  432  na  stranách  863^ 
25&.  —  Následujících  patero  dopisů  a)-~e)  yypsal  jsem  z  knížecího  archlYu  l^boňského  (YL  Qfi.  86). 


Čtvrtlánnfci  Beziti  prosí  o  slevu  roboty  1751.  ^97 

a)  1751,  20.  čerrna:  Třeboňský  hejtman  Mayer  Bezskémn  správci  Sosnoyi  dává  věděti,  kterak  Bezáti 
chalupnici  ústné  si  u  něho  stěžovali,  a  že  chtějí  podati  písemnou  žádost  ke  knížeti  Schwarzenberkovi. 

Es  seind  einige  dasige  Chalupner  vorgestem  allhier  bei  inir  geweseo,  und  mich  miind- 
lich  gebeten,  seibte  wegen  ihrer  von  S.  Johanni  bis  S.  Michaelis  mehr  verrichtenden  Robot 
mit  denen  hiesigen  Ghalupnem  gleich  zu  halteiL  Welchen  ích  gemeldet  babě,  dass  ihre  dies- 
iallige  Schnldigkeit  scbon  etwas  Altes  ware,  und  ia  meíner  Macht  nicht  stunde,  ihneii 
solche  nachzulassen.  Worauf  sie  erwídert,  síe  mochten  Ihro  Dcht  desbalben  eía  Memoriál 
eioreichen.  leh  antwortete  ihnen,  sie  konnten  es  allezeit  thun,  indeme  ich  in  derlei  und  an- 
dern  Fállen  zu  suppliciren  Niemanden  verwehren  tháte.  Sollten  nun  die  Chalupner  bei  Ihro 
Dcht  einkommen  und  mir  ihre  Bittschríft  communicirt  werden,  so  werde  auch  meinen  hoch- 
geehrten  H.  Yerwalter  hieriiber  vemehmen.  Ansonsten  ist  das  Uebrige;  so  dieselben  in  dein 
Postscripto  aufílhren,  eine  pure  Elatscherei. 

Wann  dieselben  wegen  der  hier  spargirenden  Unbesslichkeit  anhero  kommen  konnten, 
wáre  mir  um  so  lieber,  als  ich  mit  deroselben  wegen  der  nunmehro  im  hiesigen  Kreis  befind- 
lichen  kais.  Hofcommission  mich  gerne  vorlaufig  besprechen  mochte  .  ,  .    ergebenster  Diener 

Wittingau  20.  Juni  1751.  Mayer  mp. 


b)  175t,  26.  června:  Třeboňský  hejtman  píše  správci  Bezskémn  o  podané  jíž  žádosti: 

(Job.  Gottlieb  Mayer  ddo  Wittiogau  25.  Juny  1751  á  Monsieur  Sosna,  Bailiif  .  .  . 
á  Bzy:)  Gestrigen  Tages  haben  die  dasigen  Viertler-Bauom  ein  Memoriále  an  Ihro  Dcht  lau- 
tend  mir  eingehandiget,  welches  heunte  hohen  Orts  abgegeben  worden.  Gleich  wie  nun  besagte 
Yiertlere  in  ihrer  Supplique  um  einigen  Nachlass  der  Robot,  welche  sie  durch  das  ganze  Jahr 
wochentl.  á  3  Tag,  von  S.  Johanni  bis  S.  Michaeli  aber  per  74  Jahr  die  ganze  Wochen  hin- 
durch  zu  prástiren  schuldig  seien,  roithin  hierinfalls  denen  hiesigen  Viertlern  gleich  gehalten 
zu  werden  demíithigst  bitten:  also  hábe  auch  ein  solches  meinen  .  .  .  H.  Verwalter  gegen- 
wártig  zu  dem  Ende  wissend  machen  wollen,  damit  mir  dieselben  mit  Yerlásslichkeit  dem- 
náchst  berichtlich  anzeigen  mochten,  wieviel  in  jedem  Dorf  deren  Viertlere  seien,  welche  auf 
obige  Weis  die  Robot  verrichten  miissen?  ob  es  eine  uralte  Schnldigkeit,  und  ob  solche  stets 
also  prástiret  worden  sei?  und  was  angegen  denen  Supplícanten  allemal  an  Brod  gereichet 
zu  werden  pfleget.  Worbei  mein  .  .  .  H.  Verwalter  seine  Meinung  erofifneu  wolle,  ob  und  auf 
was  Art  oder  wieviel  Robotstage  in  obangefiihrter  ^I^JsLhreszeit  ihnen  Supplícanten  nach- 
zusehen  thunlich  ware,  —  um  meinen  diesfalligen  gehorsamsten  Bericht ...  an  Se  Dcht  .  .  . 
abstatten  zu  konnen. 


c)  Bezský  správce  podává  zpráva  o  robotách  chaUipnických  na  Bezsku,  a  míní,  že  by  se  neměly 
zmenfiovati. 

Gehorsamster  Bericht  der  hiesigen  Gut  Bzy  sammentlichen  Chalupern  oder  Viertel- 
bauem  ihrer  von  S.  Johanni  bis  S.  Michaeli   per  ViJahr  durch  die  ganze  Wochen  venich- 

tenden  Robot  betreffend. 

1®  Seind  deren  Viertelbauem  sammt  denen  Schánkern,  Obertroschern  und  Heger,  und 
zwar  in  jedem  Dorf,  nemlich  Bzy  12,  Mažitz  5,  Popowitz  1,  Tuchonitz  3V2  ....  facit  80. 

2®  Diese  Chalupner  oder  Viertelbauem  von  Uralters  her  von  S.  Johanni  bis  Michaeli 
durch  die  ganze  Wochen,  die  ubrige  3  Vierteljahr  aber  durch  3  Tág  die  Fussrobot  verrichtet, 
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und  niemals  hierwegen  sich  beschweret;  bis  vor  4  Jahren  haben  diese  sich  zu  beschweren 
angefangen,  und  bei  Ihro  Dcht  ein  Memoriál  hierwegen  eingegeben.  Und  waren  dazunial 
meistens  Radlesfiihrer  die  von  der  Herrschaft  Wittingau  auf  liiesiges  Gut  zugeheiratet  haben. 
Diese  seind  damals  abgewiesen  worden.  Nunniehro  aber  tentiercn  sie  wiedeinim  und  wollen 
Yon  S.  Johanni  bis  Michaeli  nur  per  3  Tág  roboten,  wohl  wíssend,  dass  man  ohne  der  ganz- 
wochentlichen  Robot  das  Heu,  Grumet  und  das  Getreid  nicht  einbřingen  kann. 

3*^  Ueberkommen  diese  Viertelbauern  in  diesem  S.  Johanni  bis  Michaeli  Vierteljahr, 
sie  mogen  diese  oder  jene  Robot  verrichten,  táglich  eine  Person  1  Pfuod,  80  Personen  aber 
80  Pfund  Brod,  durch  Vierteljahr,  nach  Absclilag  10  Feiertag  82  Tág,  thut  6560  Pfund  Brod, 
zu  120  Pfund  auf  1  Strich  Mehl  gerait,  betraget  547,  Strich  Mehl,  zu  1  fl.  30  kr.  =  81  fl. 
45  kr.  In  hohen  Schnitt,  Weizen-,  Gersten-  und  Haberhauen  durch  5  Wochen  that  wochentlich 
6  Tág,  durdi  5  Wochen  30  Tág,  80  Personen  2400  Personen,  auf  20  Personen  oder  1  Tisch 
wird  táglich  abgereicht  1  Achtl  Weizen-Mehl,  thut  7  Str.  2  Vr.,  zu  2  fl.  30  kr.  gerechnet 
=  18  fl.  48  kr. 

Grosse  Kraupen  V^  AchU,  und  kleine  '/i  Achtl,  facit  1  Achtl,  7  Str.  2  Vr.  zu  1  fl. 
45  kr.  gerechnet  =  13  fl.  7  kr.  3  d. 

Schmalz  zu  1  Seidl  auf  20  Person,  thut  120  Seitl  zu  8  kr.  =  ]6  fl. 

Soviel  Salz  zu  3  kr.  =  6  fl. 

Auf  1  Person  Vj  Seitl  Milich,  auf  2400  aber  1200  Seitl,  auf  i  Pfund  Kás  zu  15  ge- 
rechnet, thut  80  Pfund  Kás,  zu  2  kr.  =  2  fl.  40  kr, 

In  Heumachen  geniessen  die  Richter  Vs  ^^^s,  die  Rechler  72  ^^^s,  die  Hauer  1  Fass, 
unter  dem  1  Fass  geniessen  die  Viertelbauern  72  ^^^%  zu  9  fl.  gerechnet,   thut  4  fl.  30  kr. 

Sunima  sammt  dem  Brod,  was  die  Chalupner  ausser  des  Schánkerbiers,  welches  allhier 
nicht  angesetzt  worden,  in  diesem  Vierteljahr  kosten  thun,  142  fl.  47  kr.  3  d. 

4^  Wann  ihnen  in  diesem  Vierteljahr  von  S.  Johanni  bis  Michaeli  wochentlich  3  Tag 
nachgelassen  werden  sollten,  so  músseu  unumgánglich  anstatt  dieser  Viertelbauern  andei*e 
Taglohner  um  baares  Geld  gedingt  werden,  ohuo  dessen  man  das  Heu,  Grumet  und  Getreid 
nicht  einbriDgen  kann;  werden  kosten: 

In  Heumachen  durch  3  Wochen  Grashauer  táglich   80  Person,  per   1  Wochen  240, 
und  per  3  Wochen  aber  720  Pei*son,  zu  12  kr.  ohne  Kost  144  fl. 
Grumetmachen  ebensoviel  144  fl. 

Kornschnitt  per  3  Wochen,  wochentlich  zu  3  Tag,  per  3  Wochen  9  Tag,  zu  80  Per- 
sonen thut  720,  zu  12  kr.  =  144  fl. 

Durch  3  Wochen  Weizen-,  Gersten-  und  Haberhauen,  wochentlich  3  Tag,  per  3  Wochen 
9  Tag,  zu  80  Personen  720,  zu  24  kr.  =  288  fl. 

facit  720  fl. 

142  fl.  47  kr.  3  d. 
hátte  man  annoch  zu  Dingung  deren  Tngwerkern  nothig  .   .   .  577  fl.  13  kr.  3  d. 

Wíirde  ihnen  wochentlich  2  oder  1  Tag  nachgelassen,  soviel  ihnen  nun  nachgesehen 
wird,  soviel  Tag  mússen  andere  umbs  Geld  gedinget  werden ;  es  kanns  probiren  wer  will,  such 
befraget  kann  werden  wer  will,  so  ist  unmoglich,  dass  man  in  diesem  Vierteljahr  die  Arbeit 
verrichten  kann^  wenn  denen  Viertelbauern  nur  1  Tag  wochentlich  nachgesehen  werden  solle. 
Und  2U  dem 
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5^  schicken  die  Bauern  in  obgedachten  Vierteljahr  durch  die  ganze  Wochen  zu  2  Per- 
sonen,  und  lassen  sich  hóren:  wann  die  Yiertelbauem  etwas  erhalten  sollten^  8o  werden  sie 
auch  alsdann  umb  einen  Nachlass  gehen;  aisdann  wird  der  guete  Fiirst  stets  Anlauf  und 
Verdniss  haben. 

6^  Solíte  ihnen  2  oder  ein  Tag  in  der  Wochen  íiber  alles  Verhoifen  nachgelassen 
werden,  so  ware  meine  jedech  unvorgreiíliche  Meinung,  dass  ihnen  vielmehr  vóllig  die  3  Tag 
wochentlich  in  dem  S.  Johanni  Vierteljahr  nachgesehen  werden  mócbten,  mít  diesen  Bedin- 
guDgen,  und  zwar 

7®  gehen  sie  in  Heu  und  Gruinethauen,  dann  im  Schnitt  allererst  umb  9  Uhr  Vor- 
mittag  auf  die  Robot,  sollen  also,  weil  sie  nur  3  Tág  roboten,  dem  Landgebrauch  nach  gleich 
bei  Aufgang  der  Sonne  auf  der  Wiesen  oder  Feld  sich  einfinden,  und  bis  zu  Untergang  der 
Sonne  arbeiten.    Nicht  minder 

8^  kommen  sie  durch  die  úbrige  74  J^^*  ^^^^  ^^^  %  ^^^^  ^^  Uhr  Vormittag  auf 
die  Robot,  sollen  also  gleichfalls  ilire  laudgebráuchige  Robot  in  diesen  3  Vierteljahr  von  Auf- 
gang bis  zum  Untergang  der  Sonne  (mit  Schickung  zu  der  Robot  tauglichen  Leuten  und 
keinen  Kindern)  vemchten. 

9"  Durch  den  Winter  haben  sie  wochentlich  2  Klafter  Holz,  sollen  hierzu  taugliche 
Leute  abschicken,  und  eben  von  Aufgang  bis  zu  Untergang  der  Sonne  das  Holz  hacken. 

10®  Das  Brod  und  die  Kost  wie  auch  das  Bier  soli  ihnen  auch  durch  die  3  Tag,  die 
sie  in  den  S.  Johannis  halben  [sic]  Jahr  vemchten,  abgesprochen  werden. 

11*^  Stehet  Ihro  Dcht  frei,  jemanden  etwas  zu  schenken,  oder  dem  in  hoheren,  jenem 
aber  in  leichteren  Preis  seine  Feilschaften  hinzulassen.  Denen  gottlosen  hiesigen  Viertelbauem 
aber  sollen  hochdieselbe  das  Holz  und  andere  Feilschaften  gleich  denen  fremden  Unter- 
thanen  verkaufen,  und  der  Superplus  konnte  auf  die  Arbeitsleut  zum  Grashauen  und  Schnitt 
applicirt  werden.   Damit  aber  hierdurch 

12*^  die  Viertelbauem  sich  auf  das  Holz-Stehlen  ígleich  wie  es  dermalen  baufig  in 
Schwung  gehet  und  ihnen  kein  Apostelfeiertag  zu  heilig  ist)  nicht  verlassen,  so  konnte  ihnen 
Viertelbauem  gegen  der  jetzigen  Straf  von  ein  Stamm  annoch  soviel  auferleget  werden. 

Mit  diesen  Bedingnissen  konnen  sie  nirgendshin  klagen  gehen,  und  wann  sie  auch 
gehen  wurden,  so  werden  dieselbe  nirgends  eine  Ausrichtung  bekommen,  dann  sie  thun  hier- 
durch nichts  als  ihre  Schuldigkeit. 

Werden  die  Bauern  obgedachte  Freiheit  der  Viertelbauem  erfahren,  werden  fleissig  zu 
Haus  verbleiben,  und  ihre  bisherige  Robot  vielleicht  fleissiger  als  anjetzo  verrichten,  die 
Viertelbauem  aber  [ehe]  es  Jahr  vorbei  sein  wird,  ganz  leicht  wieder  ein  Memoriál  eingeben, 
dass  man  sie  bei  dem  alten  belassen  solíte.  leh  hábe  dergleichen  Vogl  schon  mehr  gekonnt. 
Sign.  Bzy  den  2.  Juni  1751.  Adalbert  Sosna  mp.  Verwalter. 

To  jest  koncept  s  datem  chybném ;  čistopis  má  datum :  Bzy  den  26.  Jnni  1761. 


d)  1751,  6.  července:  Ze  zprávy  Třeboňského  hejtmana  ke  knížeti  o  žádosti  Bezských    chalupníkň 
Třeboňský  hejtman  Mayer  osvojil  si  některé  důvody  Sosnový  a  navrhuje  knižeti: 

Die  Supplícanten  mit  ihrem  Gesuch  gánzlich  abzuweisen,  u.  zw.  um  so  mehr,  als  selbte 
Toa  undenklichen  Jahren  schuldig  sein,   von  S.  Johanni  bis  S.  Michaeli   per  Y4  Jahr  durch 
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die  ganze  Wochen  zu  roboteii,  welche  alte  EÍDrichtung  und  respective  grossere  Robot  zu  be- 
ruhrter  Zeit  fast  im  ganzeu  Lande  ttblich  ist;  und  dahero  ich  dafflr  halte,  dass  wann  sich 
auch  diese  Viertelbauern  hoc  in  passu  auderwárts  wenden  sollten,  selbte  nichts  ausrictaten 
wůrden.  Und  posito,  sie  mochten  zu  der  Stagigen  Patentalrobot  angewíesen  werden,  so  ťhaten 
diese  Leute  ehender  ein  grósseres  Onus  sich  auf  den  Hals  barden,  als  etwas  profitiren,  in- 
deme  sie  das  ganze  Jabr  hindurch  von  Aufgang  bis  zum  Untergang  der  Sonne,  mit  Verlust 
des  bishero  geniessenden  Brods  und  sonstigen  Zubuss  arbeiten  mQsseten,  wo  sie  doch  der- 
inaleo  die  Robot  schlecht  genug  zu  verrichten  und  erst  gegen  9  Uhr  Vormittag  auf  dieselbe 
zu  erscheinen  pflegen. 


é)  1751,  7.  července:   Vrchnost   reskriptero  k  hejtmanovi  Třeboňskému  zavrhuje  žádost  chalupníků 
Bezských : 

Lieber  Director!  Auf  euer  in  Sachen  derer  zu  dem  Gut  Bzy  angehorigen 
Chaluper,  so  um  die  Sublevation  ihrer  bisherigen  Roboten  bei  uns  supplicaudo 
eingekommen  seind,  unterm  5.  dieses  erstattetes  ausfUhrliches  Gutachten  thuu  wir 
liiormit  finaliter  gn.  resolviren,  dass  —  weilen  die  Supplicanten  die  DiflFerenz  in  Ro- 
boten derer  Chalupner  zwischen  der  Herrschaft  Wittingau  und  Gut  Bzy  ehender, 
als  sie  von  der  ersteren  auf  das  letztere  sich  tiberschreiben  lassen,  ganz  wohl  ge- 
wusst,  und  sich  also  diesen  Last  spontanee  unterzogen  haben,  diese  aber  gegen 
der  althergebrachten  Gewohnheit  so  wenig  in  der  Prftstation  vermehret,  als  die 
Abreichung  des  Brods  und  ttbrigen  Emolumenten  in  geringsten  verkůrzet  worden 
seind,  —  sie  mit  ihrem  diesfalligen  Gesuch  ein  fUr  allemal  abgewiesen  werden,  und 
uns  hieruntcr  nicht  melir  behelligen  sollen ;  allermassen  wir  in  einer  Rubrique, 
welche  urbarmassig  und  in  der  letzthin  abgestatteten  Domiuical-Bekanntnuss  nach 
der  uralten  Uebung  fassionirt  worden  ist,  zu  unserm  bei  kUnftigen  Anschlag  aus- 
fallen  dorfenden  ewigen  Last  nichts  zu  alteriren  oder  weniger  der  Fideicommiss- 
Herrschaft  ohne  Noth  zu  prftjudiciren  gedenken.  SoUten  jedoch  die  Querulanten 
sich  kllnftighin  mit  dieser  ihrer  Beschwerftthrung  anderw&rts  hin  wenden  woUen, 
so  konnet  ihr  euch  zur  hieruntigen  Ableinung  mit  gehOriger  Vorstellung  gefasst 
halten.  Sign.  Crumau  den  7.  Julii  1751.  Joseph  F.  zu  Schwarzenberg  mp. 

1751,  9.  Jul.  Třehoíiský  hejtman  Mayer  Bezskému  správci  Sosnoví  poslal  opis  knížecího  reskriptu, 
aby  to  celé  ohlásil  žadatelům. 

443. 

1761  j  21.  srpna:  Ohňový  patent  císařovny  Marie  Terezie. 

Vyhlásil  jej  hr.  Blúmegen,  předseda  moravské  representace  a  komory  v  Brně,  o  30 
článcích^  kteréž  mají  na  zřeteli  zabránění  a  hašení  požárů  toliko  na  vesnicích.  Pomoc  při  ha- 
šení ukládá  so  za  poviímost,  jejíž  neplnéní  má  býti  trestáno  prací  v  železích  nebo  vězením. 
Aby  oheň  snadno  nevznikal,  zapovídá  se  suSiti  len  na  kamnech,  pazderny  a  chlebové  pece  st 
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jsou  po  straně;  kuchyně  a  komíny  mají  býti  zděné,  každá  chalupa  a(  do  roka  má  zděný 
komín.  —  Výtah  vytiskl  Prásek  v  Selském  Archive  1905,  IV.  134  podle  opisu  z  obecní  truh- 
lice Postřelmovské. 

414. 

Í75i,  SO.  října:  Dvorský  dekret  nařizuje,  ie  hez  povolení  ode  dvoi^a  nemají  k  nému 
choditi  poslanci  mést  a  obcí,  protože  přinášeli  nepravdivé  sitppliky;   advokáti  jim 

jich  nepište, 

Von  der  Rom.  kais.,  zu  Hungarn  und  Boheim  kgl.  Mt.  .  wegen,  denen  ge- 
sammten,  bei  dem  Directorio  in  publicis  et  cameralibus,  wie  auch  bei  der  obristeu 
Justizstelle  geschwornen  Advocaten  und  Agenten  in  Gnaden  anzufttgen: 

Es  wflrde  denenselbcn  guterdings  zuruck  erínnerlich  sein,  wasmassen  Ihro  k.  k. 
Mt  noch  unter  18.  Aug.  1750  agn.  statuiret  und  in  den  Lándeni  zu  publicireu 
anbefohlen,  dass  keine  Deputirte  von  den  Stadten  und  Gemeinden  ohne  ihro  aller- 
mildeste  Einwilligung  unter  schwerer  Bestrafung  anhero  abgeschickt  werden  sollen. 
Zumalen  aber  bishero  ofters  vorgekommen,  dass  gleichwohlen  ein  und  andere  Depu- 
tirte sowohl  von  Stadten  als  Gemeinden  sich  allhier  eingefunden,  welchen  von  ein 
und  andern  geschwornen  Advocaten  und  Agenten  in  dem  Aufsatz  verschiedene,  u.  zw. 
meistens  ungegrttndete  Beschwerschrifteu  an  Hand  gegaugen,  hierdurch  aber  nichts 
anderes  bewirket  worden,  als  dass  die  Stadte  und  Gemeinden  hierbei  in  unntttzeu 
Unkosten  verleitet,  die  Deputirte  hingegen  wegen  ihrer  muthwilligen  Beschwerden 
beim  Kopf  genommen,  und  nachgehends  empfindlich  bestraft  worden  seien: 

als  hatten  Ihro  k.  k.  Mt  agn.  anbefohlen,  sie  sammentliche  geschworne  Advo- 
caten und  Agenten  durch  gegenwartige  Currendam  nachdrucksamst  und  ernstlich 
dahin  anzuweisen,  dass  von  ihnen  die  anhero  ohne  aufweisen  kOnnender  Erlaubnus 
kommende  stadtische  und  Gemeinddeputirte  und  Unterthanen  keineswegs  angehOrt, 
noch  weniger  ihnen  einige  Schrift  verfasset,  sondern  solche  alsobald  zurttckgewie- 
sen;  und  wann  sie  dannoch  nicht  fortzubringen  waren,  hiervon  die  Anzeige  bei 
diesem  k.  k.  geheimen  Directorio  um  so  gewisser  gemachet  werden  soUe,  als  ira 
Widrigen  der  diesfalls  in  Ungehorsam  betretene  Advocat  und  Agent  mit  emplindli- 
cher  Straf  angesehen  werden  wtirde. 

Decretum  per  Sacram  Caesareo-Regiam  Majestátem  in  consilio  Directorii  in 
publicis  et  cameralibus  Viennae  die  30.  Oct  1751. 

F.  W.  G.  v.  Haugwitz  Johanu  Ferd.  v.  Marek. 

Johann  Graf  Chotek.  (L.  S.) 

Opis  T  knížecím  archive  Třeboňském  A.  5  AC.  la. 
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445. 

i 762,  20,  května:    Úřední  paniét  o  odúmrtném  prdve  vrchnosti  Třeboňské  ve  všech 
Hti7*ce  u  Zborova^  Lomciy  Radosticích,  Nové  Vsi  pod  Zborovem  a  v  Kosové. 

V  knížecím  archive  Třeboňském  lA.  6  ijfi.  6a  jsou  dva  exempláře  této  paměti,  nestejné  úplné;  ve 
věci  i  v  některých  si  o  vích  se  srovnávají  se  záznamy  zde  již  tištěnými  o  Doudlebích,  Nové  Vsi  a  o  Kosové 
z  roku  1731  na  straně  1G2  č.  40'),  pak  o  Kosově,  Lomci  a  Hůrce  z  2C.  listopadu  1741  str.  261  č.  428. 

Proiiiemoria  ddto  Wittinjíau  20.  Mai  1752  die  der  Todtenfálligkeit  unterworfenen  ffirst- 
lich  Schwarzenbergischen  Wittingauer  Unterthanere  betreffend. 

Vennog  des  in  Originali  hier  bei  denen  Actis  obhandenen  Kauf-  und  Verkaufs-Con- 
tracts  ddo  Laxenburg  17.  Mai  1732,  welcher  zwischen  weil.  Durchlaucht  Fflrst  Adam  zu 
Scbwarzenberg  als  Eaufern  an  eineiii,  uiid  dem  Krumauer  H.  Erzdecbanten  Sigiuund  Heubner 
sel.  als  Verkáuíern  am  andeiii  Tlieil  getroiTeii)  und  auch  eodeni  anno  in  die  kgl.  Landtafel 
einverleibt  worden  ist,  hat  die  Herrschaft  Wittingau  die  in  dem  Bechiner  Kreis  gelegene  Dorf 
Hůrka  und  Lomece,  zur  Krumauer  Pralatur  gehórig  gcvveste  unterthanige  Bauern  samt  dem 
an  denenselben  baftenden  Todtenfall,  Roboten,  Zinsungen  etc,  mit  vollem  Recht  acquiriret; 
und  ist  aus  der  von  H.  Erzdecbanten  Heubner  als  Verkiiufern  gefertigten,  und  eben  in  Orig. 
hier  befiodlichen  Fassion  ddo  Crumau  30.  Sept.  1732  unter  andern  zu  ersehen  .  .  .*)  Welche 
Befugniss  auch  in  der  diesfálligen  Contratax  und  Calculirung  deren  Nutzungeu  zugleich  in 
Anschlag  gekommen  ist. 

*)  Tištěno  zde  str.  168  č.  406. 

Pro  nota.  Es  befinden  [sich]  zwar  bei  der  fůrstlichen  Herrschaft  Wittingau  noch  au- 
dere  Hurker  Uutorthanero,  welclie  aus  dem  vorhin  vor  vielen  Jahren  gewesten  Wittingauer 
Dominicalhof  Hůrka  bestiftet  wonlen,  diese  aber  haben  respectu  der  todtenfálligen  Biirde  mit 
denen  von  der  Krumauer  Pralatur  káuflich  acquirirten  Hurker  Unterthanen  keine  Connexion, 
mithin  auch  der  Todtenfálligkeit  nicht  unterworfen  seind. 

Tím  se  končí  jeden  exemplář,  podepsaný  Joh.  Gottlieb  Mayer  mp.  Wirthschaftsdirector;  druhý  ne- 
podepsaný pokračuje: 

Ferners  werdeu  zwar  laut  Commissional-Protocoll  de  ao  1731  hiernach  benannte  Wit- 
tingauer Dorfer,  als  Radostitis^)^  Daudléb,  soviel  es  in  dem  letzteren  Dorf  die  diesseitige 
Unterthanen  anbetreffen  tháte,  desgleicheu  Nmdorf  unterhalb  Zborow,  item  das  zugleich  mit 
dem  Gut  Zborow  erkaufle  Dorf  Kosoic  von  darumben  fiir  todteufállig  gehalten,  weilen  selbe 
in  derjenigen  Speciťication  de  ao  1608,^)  in  welcher  alle  und  jede  von  dem  Todtenfall  be- 
freite  und  privilegirte  Wittingauer  Dorfer  per  species  vorgemerket  sich  beflnden,  nicht  be- 
grifiFen  seind,  und  sonsten  kein  Document  yrc^en  ihrer  Befreiung  in  Vorschein  bishero  ge- 
kommen; das  Dorf  Kosow  aber  in  specie  sich  in  der  Taxa  mit  100  ÍP  m.  exprcssis  verbis 
wegen  der  Todtenfálligkeit  in  Anschlag  finden  tháte,  und  die  dato  nicht  exerciite  Befugniss 
von  der  nicht  hinlánglichen  Wissenschaft  .  .  .  [viz  1731  str.  162  6.  403],  und  dahero  die  Obrig- 
keit  annoch  berechtigt  wáre,  ihre  Gerechtsame  Qber  obige  4  Dorfer  annoch  zu  exerciren  .  .  .*) 
Gleich  wie  aber  auf  solchen  Vortrag  und  Commissionalbericht  de  ao  1731  bishero  keine  hf. 
Resolution  erfolget  ist,  also  wird  gehorsamst  submittiret,  ob  nicht  sothane  Bcschaffenheit  nicht 
nur  wegen  obigen  4  Dórfern  Radosti tz,  Daudleb,  Neudorf  und  Koszow,  sondern  auch  wegen 
der  von  der  Krumauer  Pralatur  anbero  abalieuirten  Hurker  und  Lomeczer  Unterthanen  pcto 
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der  Todtfalligkeit   Serenissimo   wiederholt  anzuzeigen  uud  diesfalls   die   fiirstliche  Resolution 
einzaholen  wáre? 

';  Výtah  z  protokolu  komise  od  r.  1731  jest  tištěn  zde  sti*.  162  č.  403,  ale  tam  nejmenuje  se  ves 
Radostice,  než  jen  Doudleby,  Nová  Ves  a  Kosov.  Avšak  y  seznamu  z  IC.  srpna  1603  y  Archive  Českém  XXTL 
str.  352  č.  156  UYádéji  se  Radostice  spolu  s  Doudleby  mezi  vesnicemi,  které  jsou  pod  břemenem  odúmrtním. 

')  Rozumí  se  nejspíš  soupis  poddaných  na  panství  Třeboňském,  kteří  r.  1608-1609  z  břemene  od- 
úmrtního  se  vykupovali  peněžitou  dávkou;  výtah  z  něho  tištěn  jest  v  A.  Č.  XXII.  str.  514  ó.  173.  Tam  již 
ves  Doudleby  stoji  mezi  těmi,  které  se  vykupovaly  z  odúmrti. 

^)  Opakuje  se  zdání  z  r.  1731  str.  162,  že  by  kníže  mohl  rozhodnouti,  má-li  se  tam  odúmrf  bráti. 
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Rozhodnutí  úřadu  zemského 

z  20.  června  1752  o  některých  stížnostech  poddaných 

na  panství  Jindřichohradeckém. 

v  hrabécfm  Černínském  archive  v  Jindřichové  Hradci  (4.  E)  chová  se  následující  roz- 
hodnuti o  několika  drobných  stížnostech  poddaných  proti  vrchnosti;  bylo  vydáno  od  tehdejší 
representace  a  komory  v  Praze  20.  Června  1752  k  baronovi  Janu  Wunschwitzovi,  jenž  jako 
adjunkt  spravoval  krajský  úřad  v  Táboře,  aby  je  oznámil  hospodářskému  úřadu  Jindřicho- 
hradeckému i  aby  bdél  nad  jeho  vykonáním.  Dovídáme  se  z  toho  výnosu  nejprve,  že  dvorní 
komise,  vyslaná  (i7oO  pod  vrchním  řízením  hr.  Larische)  k  ohledání  záležitostí  kontribučních, 
vyhotovila  protokol  o  panství  Jindřichohradeckém  (nepochybně  s  některými  výtkami  a  s  návrhy, 
jež  měly  platnost  rozsudků),  o  jehož  vyplnění  podal  již  do  Prahy  k  vyšší  instanci  zprávu  bý- 
valý hejtman  kraje  Táborského  hrabě  Millesimo.  Zbyly  však  k  vyřízení  některé  stížnosti,  jež 
byly  poručeny  k  vyšetření  hraběti  Bubnoví,  který  byl  radou  representace  a  komory  a  zároveň 
král.  komisařem  při  témž  ohledávání  v  kraji  Táborském,  a  zatím  již  zemřel.  Komisař  hr. 
Bubna  vykonal  svůj  úkol,  jmenovitě  podal  zprávu  o  stížnostech  na  Jindřichohradecku  od  něho 
vyšetřených,  kterouž  representace  a  komora  si  osvojila,  a  poslala  ji  jakožto  svoje  rozhodnutí 
adjunktovi  krajského  úřadu  Táborského,  tak  jak  se  zde  otiskuje  pod  literou  a).  Adjunkt 
baron  Wunschwitz  posílaje  to  rozhodnutí  hospodářskému  úřadu  Jindřichohradeckému,  dopro- 
vodil je  svým  přípísem,  jenž  se  tu  otiskuje  pod  b).  Rozhodnutí  nejednou  dopadlo  proti  přání 
poddaných,  ježto  jejich  stížnosti  bývaly  často  nedůvodné. 

a)  Wohlgeborner,  besonders  lieber  Herr  und  Freund!  Wir  mogen  demselben 
nicht  verhalten,  wasmassen  der  eliemalige  dortige  kon.  Kreishauptmann  H.  Graf  von 
Millesimo  tlber  den  Vollzug  des  —  von  der  allda  fttrgewcsten  k.  k.  Commission  in  re 
tributaria  inbetreflF  der  Herrschaft  Neuhauser  Contributionsverfassung  ausgestellten  — 
Commissions-ProtocoUi  seine  Relation  erstattet,  worauf  von  hieraus  das  weitere  in 
Antwort  bereits  ergangen,  und  es  nur  um  einige  in  sig.  (|)  bemerkte  Beschwerden, 
so  von  demselben  ohnberahrt  geblieben,  zu  thun  gewesen ;  welche  sofort  dieser  k,  k. 
Reprasentation  und  Cammer  Rath,  wie  auch  dortkreises  kon,  Commissario  H,  Grafen 
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von  Bubna  seel.  zur  genaueren  Untersuchung  zugefertiget  worden,  dieser  auch  dem- 
zufolge  hierttber  seinen  weiteren  Bericht  abgegeben,  und  uns  der  diesfállige  Vortrag 
geschehen,  wienach 

I""  sich  die  gesammte  Neuhauser  Uiiterthanere  beschwereten,  [dass  síe  keine] 
Hand-Begister  hátten,  mit  der  Contribution  ohngleich  und  llbermassig  beleget,  und 
dergestalt  nicht  wissen  konnten,  was  sie  eigentlich  zu  contribuiren  schuldig  waren. 
Bei  genauerer  dieses  Passus  Einsehung  hingegen  hábe  sich  befunden,  dass  bereits  von 
dem  ehehin  fUrgewesten  kOn.  Kreishauptmann  die  Handregister  ttber  das  abffthrende 
Contributionale  einem  jeden  Individuo  ausgestellet,  die  Abftihren  darinnen,  In  was 
quantis  und  zu  was  Zeit  selbe  beschehen,  vermerket,  und  also  der  hierwegen  einge- 
brachten  Beschwerde  voUstóndig  abgeholfcn  worden.  Gleich  wie  wir  nun  hierinfalls 
weiters   nichts    zu  erinnern   finden,  also  kann  auch  es  dabei  sein  Bewenden  haben. 

2°  Bei  Fischung  deren  Teuchte,  wie  auch  von  denen  obrigkeitlichen  Musque- 
tiren  bei  Besorgung  der  Wirtschaft  ihnen  viele  Unkosten  gemachet  wftrden.  Hier- 
wegen seie  aber  von  dem  kOn.  H.  Commissario  die  Abhilfe  dahin  veranlasset 
worden,  dass  die  bishero  zur  Verkttrzung  des  Unterthans  tiblích  geweste  Unkosten, 
unter  was  Praetext  und  von  wem  immer  diese  abgeheischet  wflrden,  unter  gleich- 
mftssiger  Darfflr-Haftung  des  Beamten  auf  das  scharfeste  verboten,  und  dahero  wir 
ebenfalls  dabei  es  bewenden  lassen. 

3"*  Mit  denen  Roboten  wttrden  sie  ttberleget,  dabei  ofters  sehr  hart  mit 
Schlagen  tractiret,  in  der  Verschreibungsgebtthr  ttbersetzet,  mit  Entrichtung  des 
Dienstgeldes  von  ihren  Kindern  jahrl.  mit  3  fl.  bebtirdet,  zur  Hopfenarbeit,  welche 
vorhero  mit  Geld  bezahlet  worden,  in  nátura  angestrenget,  wie  auch  zur  weiteren 
Kalch-Fuhren,  dann  Abholung  des  Salzes  von  Budweis  oder  Pilgram  angehalten. 

Belangend  nun  die  klagende  íibermassige  Bobot:  nachdeme  dieses  Anbringen 
ganz  ohne  Grund  zu  sein  befunden  worden,  angesehen  zu  denen  bei  dieser  Herr- 
schaft  gehOrigen,  und  nur  2000  Strich  Aussaat  besitzenden  9  Meierhftfen  800  be- 
spannte  und  wirklich  robotende  Baueru  sich  befindeten,  hiernachst  auch  dieselbe  von 
selbsten  zugestanden  hátten,  dass  die  von  ihnen  abheischende  Praestationes  robo- 
tales  die  in  denen  Robotspatenten  fundirte  30stttndige  Robot  der  Wochen  nicht  nur 
nicht  tlbersteigen,  sondern  bisweilen  gar  nicht  zureichend  waren:  als  ist  dieser 
Passus  von  keiner  Attention,  und  seind  die  Unterthanen  zur  Ruhe  und  Leistung 
ihrer  Schuldigkeiten  anzuweisen. 

Wie  dann  auch  wegen  angebender  ftbermassigen  Versckreibungs-Gebiihrj  in- 
deme  von  řiinverleibung  eines  die  grosste  Wirthschaft  betreíFenden  Contracts  nur  1  fl. 
30  kr.,  u.  zw.  vor  die  ganze  Lebenszeit,  k  proportione  minorum  hingegen  ein  weit 
geringeres  an  sothaner  Verschreibungs-Gebtihr  bezahlet  wurde,  mithin  dieses  nicht 
ttbermassig  zu  sein  scheinet,  sonsten    aber  es-  zu  Beibehaltung    guter  Ordnung  ge- 
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reíchet,  und  wann  solches  vorhin  also  eingeftlhret  gewesen,  es  ebenfalls  hierbei  sein 
Bewenden  haben  mag. 

Dahingegen  die  klagende  Dienst-Entrichtungs-Gelder  jáhrlich  per  3  fl.  ein- 
zustellen ;  und  stehet  der  Obrigkeit  frei,  nebst  denen  Waisen  auch  sonstige  Knechte 
und  Magdě  zu  denen  herrschaftlichen  Meíerhofs-Diensten  zu  nehmen.  Jedoch  wann 
[einer]  oder  der  andere  sich  diesfalls  weigern  wílrde,  so  ware  derselbe  nicht  mit 
einer  Geld-,  sondern  andern  Strafe  zu  belegen. 

Und  obwohlen  die  Hopfenarheit  bei  besseren  Zeiten  mit  Geld  bezahlet 
worden  sein  mag :  so  ist  doch  der  Obrigkeit  ohnverwehret,  sonderlich  bei  denen  Um- 
standen,  da  die  Herrschaft  Neuhaus  so  viel  Unterthanen  besitzet,  dass  selbte  kaum 
gebraucht  werden  kOnnen,  diejenige  Arbeit,  worvon  sie  ehemalen  gezahlet,  durch 
Robot  verrichten  zu  lassen;  mithin  kann  es  hiebei  um  so  mehreres  sein  Verbleiben 
haben,  als  der  Bauer  hieran  keinen  Last  sondern,  vielmehr  eine  Erleichterung  *) 
gewinnet,  indeme  demselben  vor  die  Hand-  die  Zugrobot  nachgesehen  wird,  auch  tibri- 
gens  ihme  gleich  gelten  muss,  ob  er  dieses  oder  jenes  in  vim  robotae  praestiret, 
wann  nur  hierinnen  die  in  dem  Robotspatent  de  ao  1738  gesetzte  Mass  nicht  tiber- 

SChritten   wird.  *)  Psáno :  Erleitherung. 

Was  nun  endlich  die  weite  Ahholung  des  Kalchs  und  Sandes  anbetriflFt: 
nachdeme  die  Unterthanen  dieses  aus  der  Robot  verrichten,  šo  hat  es  zwar  dabei 
sein  Bewenden;  jedoch  wird  der  kOn.  H.  Kreisamts-Adjunctus  schon  erwahnter 
Obrigkeit  zu  bedeuten  haben,  dass  selbte  sich  nach  dem  Robotspatent  de  anno  1738 
zu  verhalten,  auch  soferne  eine  Fuhr  in  die  4  Meil  tiber  Nacht  bliebe,  das  ausge- 
setzte  Futter  und  Kostgeld  vor  die  Knechte  allerdings  zu  geben  hatte. 

4"*  Bei  dem  Dorf  Lasznitz  war  der  Baczkowskysche  Grund  denen  Unter- 
thanen entzohen,  und  darauf  der  herrschaftliche  Schafstall  erbaut  worden.  Zu 
Gotterschlag,  Wenkerschlag  und  Kleinradeinles  wůrde  durch  Anschwellung  deren 
obrigkeitlichen  Teichte  denen  unterthanigen  Wiesen  und  Hutweiden  ein  grosser 
Schaden  zugefttget. 

Wie  nun  aber  bei  genauerer  der  Sache  Einsehung  sich  befunden,  dass  die 
Obrigkeit  den  erstgedachten  Baczkowskyschen  Grund^  Zeuge  des  Urbarij  de  anno 
1654,  von  der  Gemeinde  um  baares  Geld  erkaufet^  mithin  ihren  Schafstall  dahin  zu 
erbauen  Fueg  und  Macht  gehabt  hábe,  und  dieses  um  so  mehr,  als  die  RoUa  de 
anno  1668,  die  Fassion  de  anno  1713,  und  darauf  erfolgte  RoUa  de  anno  1748, 
hiervon  nicht  die  mindeste  Meldung  machet,  und  nachdeme  noch  tiber  alles  dieses 
diese  Gemeinde  Lasznitz  all  die  in  der  RoUa  de  anno  1748  zugeschriebene  Entiae 
wírklich  besitzet:    als  seind  dieselben    mit   ihrer  ohnbegrtindeten   Klag    abzuweisen. 

Belangend  hingegen  den  durch  Anschwellung  derer  obrigkeitlichen  Teichten- 
denen  unterthanigen  Wiesen  und  Hutweiden  geschehen  sein  soUenden  Schaden:  nach 
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déme  das  dasige  Wirthschaftsamt  solchen  gáuzlich  in  Abrede  gestellet,  inmassen  die 
unterthanige  Wieseii  nicht  so  uahe  an  denen  Teichten  liegeten,  dass  selbe  eiuiger 
Gefahr  untenN^orfen  waren,  hiernadist  auch  die  weiter  ziir  Rede  gestellten  Unter- 
thanere  keinen  casuin  specificum  anzuzeigen  vermogen :  als  wird  der  kon.  H,  Kreis- 
amts-Adjunctus  die  Klagere  dahin  zu  verbescheiden  haben,  dass  wanii  iliiien  kftnftig- 
hin  der  mindeste  Schaden  hiedurch  zugeftiget,  iind  von  der  Obrigkeit  nicht  bonifi- 
ciret  werdeu  solíte,  selbte  sich  bei  dem  kou.  Kreisarat  (von  wannen  ihnen  alle  Hilfe 
geschehen  wtlrde)  anzumelden  hatteu. 

b°  Dem  Jacob  Stiaszny  ware  ein  zu  seinem  Grunde  gehoriges  StUck  Wiesen 
zu  einem  Mahring  und  zinsbar  gemachet,  von  Buchen  aber  6  Str.  Felder,  eine 
Wiesen  von  3  Fuhren  Heu,  nebst  einem  Teucht,  hinweggenommen  und  der  Leder- 
zunft  gegen  24  kr.  Zins  eingeraumet  worden. 

Sintemalen  nun,  was  das  [die]  von  des  Jacob  Stiaszny  Grund  zinsbar  ge- 
machte  Wiesen  belangend,  déme  entgegen  die  Rolla  de  auno  1748  zeiget,  dass  er- 
dcuter  Klager  alle  die  ihme  per  roUam  zugeschriebene  Wiesen  sowohl,  als  ílbrige 
Grtiude  in  quantitate  et  qualitate  wirklich  in  Besitz  hábe,  dieses  von  Obrigkeit 
ihme  entzogene  Stttck  Wiesen  aber  ein  obrigkeitlicher  Mahringsgrund,  mit  welchen 
dicselbe  nach  Gefallen  disponiren  konne,  gewesen;  ingleichen  sich  veroflFenbaret, 
dass  die  von  der  Buchner  Gemeinde  abgonommeue  Felder,  Wiesen  und  Teichte 
wahre  obrigkeitliche  Mahringen,  und  von  dreien  hinter  einander  per  decursura  va- 
riorum  annorum  ausgostellten  Catastral-Rollen  vollig  exiniirte,  dahero  steuerfreie  Eu- 
tien  seind,  mithin  lediglich  von  der  Obrigkeit  dependiren:  als  seind  schon  ermelte 
Klagere  mit  ihren  ohnbefugten  Gesuch  ab-  und  zur  Ruhe  zu  verweisen. 

6"  Zu  Ottenschlag  mílsste  von  dem  Hcirats-Consens  8  fl.  bezahlt  werdeu; 
bei  Brunn  wttrde  die  von  denen  Kriegs-Trouplen  her  noch  ruckstandige  Fundation 
von  dem  Seminario  zu  Ncuhaus  sehr  scharf  bctrieben,  und  die  Contribuenten  da- 
durch  in  currenti  gchemmet. 

Was  nun  die  Ubermassig  angebrachte  GebUhr  von  dem  Heiraths-Consens  per 
8  fl.  betrifft :  weilen  die  Klagere  von  dem  Wirhtschaftsamt  íiberwieseu  worden,  dass 
solche  nicht  von  dera  Heiratsconsens,  soudem  vor  die  Loslasstmg  aus  der  Unter- 
thanigkeit  bezahlt  w^erden:  so  hat  es  dabei  sein  verbleiben,  und  dieses  ohngleiche 
Anbringen  [ist]  denen  BeschwerfUhrern  allerdings  zu  verheben. 

Belangend  aber  die  von  ermelten  Seminario  zu  Neuhaus  eintreibende  alte 
Fundaiionsresten :  nachdeme  sich  geausscrt,  dass  diese  Ausstande  von  solchen  Indi- 
viduis,  die  nicht  einer  Unvermogenheit,  wohl  aber  einer  Nachlassigkeit  zu  bestrafen 
waren,  eingemahnct  werden,  hingegen  keiner  Obrigkeit  verboteil  ist,  nebst  der  Con- 
tribution  andere  Schuldi^keiten  von  ihren  Unterthanen  zu  exigiren,  und  bei  der 
Herrschaft  Neuhaus  das  Currens    bishero    nicht    ius  Stecken  gerathen:    als   ist  die 
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Obrigkeit  allerdings  darbei  zu  erlialten;  doch  aber  wird  der  kou.  H.  Kreisamts- 
Adjunctus  dahin  zu  invigiliren  habeii,  damit  die  Steuer-Richtigkeit  daselbst  ferner 
und  bestandig  erhalten  werde. 

V  Zu  Niederschlagles  ware  ein  Stttck  Feld  von  3  Str.  zur  Erbauung  einer 
Ziegelscheuer  weggenommen,  und  hiervon  durch  27  Jahr  keine  Contribution  ent- 
richtet  worden. 

Weilen  aber  sich  ergeben,  samb  dieses  Stttck  Feld  nicht  rural,  sondern  do- 
minical,  mithin  unter  obrigkeitlicher  Disposition  sei,  und  dahingegen  die  Klagftthrere 
sich  ausgelassen:  wienach  sie  nicht  gemeinct  waren,  sothane  3  Str.  Felder  zu  vin- 
diciren,  sondern  nur  um  Abwenduug  des  durch  des  Ziegelstreichers  vieles  haltende 
GefliUjelvieh  ihren  Feldern  verursachenden  grossen  Schadens  bitteten;  dahero  hořet 
die  diesfilllige  Quaestion  auf,  und  ist  an  déme  wohl  geschehen,  dass  dem  Wirth- 
schaftsamte  mitgegeben  worden,  dass  selbtes  fttrohin  denen  Unterthaneren  nicht 
den  mindensten  Schaden  durch  des  Ziegelstreichers  Geflugelvieh  mehr  zufQgen 
lassen  solíte. 

S""  Zu  Wenkerschlag  hatte  die  Obrigkeit  dem  Franz  Reiszner  den  Schauer- 
Teicht  entzogen,  und  die  grosse  ROmerschlager  (=  Grossrammerschlager)  geniesseten 
ihren  Gemein-Wald  gar  nicht. 

Gleichwie  aber  der  quastionirte  Teicht,  welchen  die  Obrigkeit  dem  Franz 
Reiszner  wegen  eines  begangenen  Ehebruchs  genommen  haben  solíte,  nach  Gestand- 
jiuss  aller  Dorfsgenossen  bis  dato  noch  in  Beschwerftthrers  Handen;  der  von  dem 
Klager  ansprtichig  macliendc  Teicht  von  30  ÍP  Einsatz  aber,  Zeuge  Urbarij  de 
anno  1654,  ein  wahres  steuerfreies,  mithin  Dominical  -  Ens  ist:  als  ist  ersagter 
Klager   nebst    einen  Verweis  mit    seinem  Gesuch   ab-,  und   ebenfalls   zur  Rube   zu 

verweisen.  *)  *)  Na  les  Velkoratmírovský  zapomněli. 

9°  Beschwerten  sich  die  Chalupnere,  dass  sie  zur  Contribution  und  andern 
Anlagen  mit  concurriren,  und  um  einen  sehr  geringen  Lohn  dreschen  mUssen. 

Nachdeme  aber  der  von  denen  Chalupnern  exigirende  Contributions-Beitrag 
nicht  klar  genug  beschrieben,  in  was  dieser  Beitrag  bestehe,  und  zu  was  ftir  eine[r] 
Rubrique  er  gehOre:  als  bleibet  dieser  Passus  in  suspenso>  und  wird  solchemnach 
der  kón.  H.  Adjuuctus  annoch  hierttber  zu  berichtcn  wissen. 

Wegen  des  denen  klagenden  Chalupnern  uberreichenden  geringen  Drescher- 
lohns  aber,  weilen  a  tempore  immcmorabili,  von  Graf  Slawatischer  Zeit  noch  her, 
es  ein  altes  Herkommen,  denen  Drcschern  niclits  mehr  als  3  kr.  von  jeden  ausge- 
droschenen  Strich  zu  zahlen,  und  besonders  die  Roboten  nicht  excediret  werdcn :  ist 
die   Obrigkeit  dabei  zu  erhalten. 

10**  Joseph  Posti  von  Klcinbernharz,  und  Michal  Scholle  von  Ottenschlag 
beklagten  sich:  es  waren  ihneu  ihre  Griínde  ábfjenomvien  worden,  und  wurden  ad- 
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ministriret ;    Johann    Fegral  von  Kleinbernharz    beschwerte  sich,  dass    er   von   dem 
erlittenen  Feuerschaden  zu  wenig  Bonification  erhalten  hábe. 

Betreflfend  den  ersteren  Joseph  Postel,  so  ist  es  seiuer  Beschwerde  mit 
déme  abgeholfen,  dass  ihm  die  voUstandige  Administratiou  seines  Grunds,  und  zwar 
vondarumen,  weilen  er  sich  Mitteln  verschaífet,  nicht  allein  seine  Passiva  successive 
entrichten,  sondern  auch  die  konigl.  und  andere  obrigkeitliche  Gaben  richtig  pra- 
stiren  zu  konnen,  wiederumen  eingeraumet  worden. 

Dahingegen  den  Michael  SchoUe  von  Ottenschlag  belangend:  nachdeme  der- 
selbe  an  versessener  Contribution  und  andern  Schulden  619  IP  schuldig,  und  einer 
der  liederlichsten  Wirthen  ist;  Uber  alles  dieses  aber  so  wenig  Besserung  als  Mit- 
teln, diese  Schulden  zu  bezahlen,  anzuhoffen  seind:  es  bei  der  von  der  Obrigkeit 
gemachten  Fttrkehrung  um  so  mehrerers  sein  Bewenden  hat,  als  dieselbe  hierzu 
allewegs  befugt,  und  dem  Beschwerftlhrer  zu  seinem  Lebensunterhalt  noch  ein  so 
anderes  vergttnstiget  worden. 

Uebrigens  wegen  des  Johann  Fegrall  nicht  vollstandig  erhalten  haben  sol- 
lenden  Feuerschadens-Bonijication :  nachdeme  dieses  Anbringen,  eben  so  wie  all 
vorgehendes  ohne  Grund,  inmassen  die  von  dem  Johann  Anton  Joseph  Richter,  Con- 
tributions-Schreiber,  gefertigte  Bcrechnung  klar  gezeiget,  dass  dem  Klager  die  Feuer- 
schadens-Boniíication,  so  wie  selbte  von  dem  kon.  Obersteueramte  gefallen,  wirklich 
zu  statten  gekommen:  so  ist  der  Querulant  mit  seinem  ohnstatthaften  Gesuch  eben- 
falls  abzuweisen. 

Welchem  allen  nach  der  kon.  Herr  Kreisamts-Adjunctus  das  weiter  nOthige 
flirzukehren,  und  derae  den  genaucsten  VoUzug  zu  leisten  und  darob  fest  zu  halten 
wissen  wird. 

Geben  ob  dem  kOn.  Prager  Schloss  den  20.  Junij  1752. 

N.  N.  der  ROm.  kais.,  auch  in  Germanien,  zu  Hungarn  und  Boheim  kOn.  Mt 
respective  wirkl.  Geheim-  und  andere  Rathe,  Cammerere,  grosseren  Landrechts  Bei- 
sitzere,  obrister  Hoflehenrichter,  dann  Práscs  und  Rathe  der  kais.  kon.  Reprasen- 
tation  und  Kammer  im  KOnigreich  Boheim 

C.  F.  G.  u.  H.  zu  gleichen  Claudi  Seherr. 

Předcházející  výnos  representace  a  komory  psán  jest  touž  rukou,  jako   následující  připiš  krajského 
úřadu;  teda  onen  výnos  není  originál,  nýbrž  opis  v  Táboře  zhotovený. 


b)  LObl.  Wirthschafts-Administration ! 

Dasjenige  hohe  Resolutum,  so  um  die  von  dem  verstorbenen    kais.  kón.   Re- 
prásentations-  und  Cammerrath,   dann   hierkreises  fttrgewesten   kOn.  Kreisamts-Ver- 
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waltern  H.  Grafen  von  Bubna,  untersuchte  Beschwerden,  zuř  Richtschnur  der  lObl. 
Wirthschafts-Administration  und  Verbescheidung  derer  Querulnten  an  Seiten  einer 
hochlObl.  Reprásentation  und  Cammer  geschOpfet  worden,  ist  ob  der  Anlage  brei- 
teren  Inhalts  zu  entnehmen. 

Und  wann  dann  hiermit  solcher  Ziel  u.  Mass  gesetzet  ist,  dass  allen  weiteren 
Beschwernissen  vorgebogen  sei:  so  versehet  man  sich  auch  zu  einer  lObl.  Wirt- 
schafts-Administration,  dieselbe  wttrde  hiernach  fílrohin  ad  unguem  progredíren,  und 
Uber  diese  hochobrigkeitliche  Ausmessung  den  Unterthan  mit  nichten  und  [um]  so 
weniger  beschweren,  als  die  weitere  Behelligungen  lediglich  denjenigen  zu  Laste  gehen 
mttssten,  so  dem  Contribuenten  zu  einigen  Klagen  Anlass  geben  wttrde.  Zu  Ge- 
bleibung 

der  Rom.  kais.  k6n.  Mt  Kreisamts-Adjunctus  und  Substitutus  des  Bechiner 
Kreises 

einer  l6bl.  Wirthschafts-Administration  aber  dienstwilliger 

Kon.  Kreisamt  Tábor  den  5.  Aug.  1752. 

Johann  Anton  Cajetan  Frey-  und 
Pannier-Herr  von  Wunschwitz  mp. 
Praš.  7.  Aug.  1752. 


447. 

i 752,  31.  října:  Zemský  úřad  v  Cechách  zapovídá  vrchnostenským  úředník&m,  aby 
bez  svolení  krajského  úřadu   nepožadovali  příspěvků    od  poddaných  k  útratám 

vrchnostenským. 

Extractus  derea  von  einer  hl.  kais.  kgl.  Reprásentation  und  Kammer  vom  1.  Augusti 
bis  ultima  Octobris  1752  ergangenen  Circularschreiben,  Generalien  und  Patenten,  als  in  Con- 
tributionali,  Diaetali,  Publicis  und  Politicis. 

Nr.  33  [z  31.  října].  Circulare  in  alle  Kreise:  Dass  bei  denen  Arglistigkeiten  und  Be- 
druckungen  deren  Unterthanen,  als  denen*)  obrigkeitlichen  Kriegsbeschádigungen,  ungebuhr- 
lichen  Extraausgaben,  AgenteDsbestalluDg,  Buchhalterei-Remunerationes,  Discretiones  fur  die 
Dorfrichtere,  Assentirung8-Do[u]ceur,  und  obrigkeitlichen  Exekutions-Unkosten,  wofern  ein  Be- 
amter  iiber  die  repai*tirte  Schuldigkeit  ohne  Approbation  des  Kreisamts  sich  die  Unterthanen 
zn  belangen  anmassete,  diese  sollen  mit  der  Festungsarbeit,  die  Dorfrichtere  aber  wegen  nicht 
gethaner  Anzeige  mit  dem  Zuchthaus  bestrafet  werden. 

Tištěný  extrakt  v  aych.  Českého  Musea.  —  *)  Tifiténo:  deren. 
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i 762,  4.  listopadu:  Fatentem  zapovídá  se  poddaným  v  Cechách  osívati    na  spolek 
bez  povolení  vrchnosti;   ustanotmjí  se    výminky^  pod   kterými   poddaný  miize    roU 
zastaviti,  a  jaký  návdavek   poddaný  má  odvésti   z  obilí  jemu  půjčeného   od  vrch- 
nosti neb  ze  sýpky  kontribucenské. 

Wir  Maria  Teresia  oc  .  .  .  Und  geben  euch  hiemit  zu  vernehmen,  wasmassen 
missfallig  hervor  gckomraen,  dass  der  dem  Contributionali  hochst  schádliche  Miss- 
brauch  eingeschlichen  seie,  vermog  welchen  ofters  die  Contribuenteu  mit  anderen 
etwas  vermOglicheren,  theils  auch  wohlbemittelten  Nachbaren  ihre,  der  Versteuerung 
unterliegende  Felder  auf  den  Drittel-  oder  auch  gar  halbeii  Fechsungs-Nutzen  be- 
sáen,  oder  gegen  Vorstreckung  eines  geringen  Stuck  Geldes  ihre  Felder,  statt  eines 
Versatzes,  auf  mehrere  Jahre  Uberlassen,  auch  Ofters  der  Unterthan  sich  noch  darzu 
verpflichtet,  diesen  also  versetzten  Acker  mit  seinem  eigenen  Zugvieh  zum  Nutzen 
des  wucherischen  Versatznehmers  zuzurichteu  und  zugleich  darvon  die  Contribution 
zu  bezahlen.  Manclier  Orten  nicht  minder  einige  wohlhabige  Burgere  dem  Bauern 
fUr  sein  gedungt  und  wohl  zubereitetes  Feld  nebst  dem  Saamen  nur  noch  ein  we- 
niges  Geld  ftir  jeden  Strich  abreichen;  und  anderer  Orten  einige,  die  gar  keine 
Felder  haben,  ihren  Dung  nebst  der  Helfte  des  Saamens  hergeben,  und  alsdann 
die  Helfte  mit  dem  Bauern  fechsnen;  oder  aber  ein  armer  Contribuent,  da  derselbe 
vom  Saamen  kommet  und  niemanden  findet,  der  ihme,  gegen  kUnftiger  baarer  Be- 
zahlung  oder  Schttttung  des  vorgeliehenen,  die  Korner  vorstrecken  woll[t]e,  mit  anderen 
seine  Felder  um  die  Helfte  anbauet,  sich  mit  der  halben  Fechsung  begntlget,  hin- 
gegen  ihme  in  diesen,  wie  in  allen  obigen  Fallen  das  Onus  contributionale  in  totum 
zu  tragen  allein  verbleibet. 

Wann  nun  dicses,  oder  wie  es  sonsten  noch  auf  unterschiedliche  Art  und 
Weis  zu  geschehen  pfleget,  keine  andere  Folge  nach  sich  ziehen  kann,  als  dass  der 
arme  Contribuent,  da  selbter  die  Contribution  von  einem  Grundstucke,  so  er  ent- 
weder  gar  nicht,  oder  zur  Helfte  in  Genuss  hat,  entrichten  muss,  mit  der  richtigen 
Bezahlung  nicht  zuhalten  konne,  auch  endlichen  nach  und  nach  ausser  allen  contri- 
butionsfáhigen  Stand  gesetzet  werde ;  ílberhaupt  aber  es  eine  unwiederlegliche  Sache 
ist,  dass  ein  jeder  nach  der  ganzen  Nutzniessung  in  die  Steuergabe  veranschlagter 
Grund  in  seinem  Utili  durch  derlei  wucherische  Einverstandnnussen,  wie  diese 
Namen  haben  kOnnen,  herabgesctzet,  der  Contribuent  gcschwáchet,  und  unser  landes- 
ftirstliches  Contributionale  benachtheiliget  werde: 

So  haben  wir  gnadigst  entschlossen,  setzen,  ordnen,  und  befehlen  hiemit  ernst- 
lichen,  dass  von  nun  an  der  gemeinschaftliche  Anbau  contributionsbarer  Acker  auf 
die  Helfte   oder  Drittel,  wegen    des  hierunter  waltenden    grossen  Wuchers,  absolute 
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et  sub  poeua  coníiscationis  der  anhoífenden  oder  schon  eingebrachteii,  jeden  Orts 
zu  Nutzeii  des  Contributionalis  anzuweiiden  seienden  Feclisung  universaliter  zwar  ein- 
und  abgestellet. 

Weilen  sich  aber  zutragen  kann,  dass  eiu  oder  der  andere  Contribuent  aus 
Mangel  des  Dungs  oder  wegeii  soiistiger  Ohnverinogenheit  seiii  Feld  iiicht  beurbaren 
komité,  sondern  solches  unangebauter  erliegen  lassen  mtisste;  so  wollen  wir  in  sol- 
chem  Fall  endlichen  gnadigst  gestatten,  dass  derselbe,  jedocli  nicht  anderst,  als  mit 
vorláufigen  Consens  der  Obrigkeit  oder  des  Oberbeamten  (welche  oder  welcher,  ob 
es  die  Noth  erheische?  zu  untersuchen  uiid  zu  erkennen,  auch  allc  von  dem  Unter- 
than  durch  ohnerlaubten  Wucher  zu  erfahren  habeude  Benachtheiligungen  abzu- 
wenden  hátte)  sein  Feld  mit  einem  audern  auf  die  Helfte  oder  ein  Drittel  besaen 
moge,  wobei  das  ausfallendc  Contributiouale  ein  jedér  pro  sua  rata  zu  tragen 
haben  wird. 

Dahingegen  die  Versetzung  derlei  Ácker  bei  einigen,  dem  armen  Contribuenten 
wider  sein  Verschulden  zustossenden  Ungltickfmien  in  gewisse  Schrancken  gesetzet, 
und  nur  allein  unter  denen  nachfolgeuden  Modalitaten  verstattet  werden  soUe,  dass 
nemlichen 

erstens,  wann  ein  Contribuent  einiges  Feld  in  Versatz  geben  woUte,  selber 
jedesmahl  den  diesfalligen  Consens  bei  der  Obrigkeit  oder  dessen  Oberbeamten  an- 
sucheu  solle,  welche  oder  welcher  alsdann 

andertens,  ob  es  die  Noth  erheische?  zu  untersuchen  und  zu  erkennen, 
mithin  solche  nach  Befund  der  Sachen  zu  gestatten  oder  zu  verweigern ;  im  ersteren 
Fall  aber 

drittens,  die  Zeit  der  Uberlassung  ordentlich  vorzumerken,  den  Versatznehmer 
gleichfalls  vorzurufen,  und  zwischen  beiden  Contrahenten  —  zu  Vermeidung  aller 
dem  Unterthan  sonsten  durch  einen  bcsorglichen  unerlaubtcn  Wucher  bevorstehenden 
Benachtheiligungen  —  das  Quantum  und  die  Modalitaten,  gegen  welche  die  Versez- 
zung  geschehen  konnte,  festzusetzen,  und  ein  so  anderes  in  dem  schriftlich,  doch 
gratis  zu  ertheilen  kommenden  Consens  ausdrucklich  zu  inseriren  haben  wurde.  Es 
solle  aber  auch 

viertens,  der  Versatznehmer  allezeit  gehalten  sein,  diejenige  Contribution, 
welche  dem  versetzten  Grund  nach  Maass  der  Anbau  ^)  anklebet,  dergestalten  zu  ent- 
richten,  dass  der  Eigenthtimer  solche  auf  keine  Art  Uber  sich  zu  nehmen  befugt 
sein  solle.    In  Fall  nun  aber  *j  des  Anbaues? 

fttnftens,  eine  Versetzung  ohne  obrigkeitlichen  Consens  und  gleichbesagter 
Vorkehrung  unternommen  wurde,  so  statuiren  und  befehlen  wir,  dass  der  Versatz- 
nehmer nicht  nur  seines  Darlehens,  sondern  auch  des  ganzen  gefechsneten  Kornleins 
und  Nutzens,  —  woraus  forderist  die  von  dem  verpachte[te]n  fundo  abfallende  Con- 
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tribution  bestritten,  das  Residuum  aber  gleichfalls  dem  Fundo  contributionali  jenes 
Orts,  wo  die  Ubertretung  geschehen,  zu  guteu  kommen  soUe,  —  verlustiget  seie, 
der  Versetzer  hingegen  mit  einem  vierzehen-tágigen  opere  dominicali  unnachbleib- 
lich  bestrafet  werde. 

Und  gleichwie  wir  nun  hierunter  gnadigst  auhoffen,  dass  auf  solche  Art  so- 
wohl  diesem  eingeschlíchenen  Missbrauch,  als  auch  allen,  dem  Contribuenten  an- 
durch  zugehenden  Nachtheil  und  Schaden  gesteueret,  unser  hochstes  landesfílrstliches 
Contributionale  aber  selbsten  iri  Sicherheit  gesetzet  seie:  so  wollen  wir  uns  ferner 
gegen  denen  Obrigkeiten  gnadigst  versehen,  dass  sie  ihren  bedflrftigen  Unterthanen, 
an  deren  Aufrechthaltung  ihnen  selbsten  doch  so  viel  gelegen  ist,  unter  die  Armbe 
greifen,  mithin  auch  ihnen  im  Nothfall  die  benothigte  KOrner  selbsten  vorstrecken 
werden;  und  falls  sie  solches  ohne  Aufgabe  zu  thun  nicht  geneigt  wáren,  von 
einem  vorgeliehenen  Strich  dannoch  nicht  mehr,  als  ein  und  ein  halbes  Achtel  ab- 
nehmen  soUen,  wovon  ein  Achtel  pro  fundo  contributionali  gewidmet  sein,  das  halbe 
Achtel  aber  ihnen  Obrigkeiten   zu  Guten  kommen  soUe. 

Im  Fall  aber,  dass  jener  Orten,  wo  wttrcklich  ein  unterthftniger  Schtlttboden 
errichtet  ist,  oder  noch  zum  Stande  gebracht  werden  wird,  jetzt  oder  kttnftighin  die 
Vorleihung  immediate  aus  diesem  geschehete,  wollen  wir  gnadigst  zugeben,  dass 
eine  Aufgabe  von  ein  und  ein  halben  Achtel  ad  fundum  contributionalem  ab- 
geftthret  werde. 

Nach  welcher  unserer  allerhftchster  Willensmeinung  sich  dann  ein  jeder  zu 
richten,  und  seine  verpflichteste  Maassregul  zu  nehmen  hat.  Dann  hieran  beschiehet 
unser  gnadigst  ernstlicher  Will  und  Meinung. 

Geben  in  unserer  kOaiglichen  Stadt  Prag  den  4.  Monatstag  Novembris  im 
1752  Jahre. 

Wentzl   Casimir  Netolitzky  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae  Re- 

Freiherr  von  Eysenberg.  giaeque  Majestatis:    Ex  Consilio  Re- 

praesentationis  et  Camerae 
(L.  S.)  Claudi  Adalbert  Seherr. 


Tiáténý  patent  v  archive  Českého  Musea. 


449. 


I763y  13.  října:    Vyžádaný  vrchnostenský  výhost  nevolné  vesnické  nevěsty 

k  manželství  do  města. 

Výše  pod  čís.  440  na  str.  293  otištěn  jest  vrchnostenský  zhostný  list  pro  nevolnou  nevěstu,  která 
se  měla  vdáti  do  města  Vamberka;  originál  žádosti,  na  jejímž  rubu  připsáno  jest  vrchnostenské  svolení, 
leží  v  obecním  archive  Vamberském;  slova,  jež  jsem  na  str.  294  v  poznámce  *  doplnil  z  domyslu,  scház^í  také 
v  originále. 
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Zcela  tomu  podobný  jest  jiný  zhost  z  roka  1753,  v  témž  archive  chovaný.  Podle 
stejné  formule  prosili  .schutz-unterth&nigst  trew-gehorsamste  Burgermeister  und  Bath  der  Alt 
Stadt  Wamberg^  svou  vrchnost,  hraběte  Eolovrata^  poněvadž  ,,der  Michal  Dusyl  unserer  Mit- 
burger  sein  Wittiber-Stand  zu  verandem  und  in  Stand  der  heil.  Ehe  mit  der  Anna  verblie- 
bener  Tochter  nach  dem  Heinrich  Grulich  aus  dem  Dorf  Lupenitz  zu  treten  gesonnen  ist/ 
aby  onu  Annu  propustil  „aus  der  Leibunterthánigkeit  unter  unsere  Stadtjnrisdiction.*'  Adressa 
zni:  „An  Ihro  hochgráfliche  Excellenz,  den  hoch-  und  wohlgebomen  H.  H.  Franz  Joseph 
Liebsteinsky  des  H.  R.  R.  Grafen  von  Kolowrath,  Erbherm  deren  Herrschaften  Reichenaw, 
TscherněkowitZ;  Borohradek  und  Wamberg,  Ihro  R.  kais.  und  kgl.  Mt  wllrklichen  Eammerer 
und  der  hochlobl.  Reprásentation  und  Kammer  Rath  in  Eonígreich  Boheímb.''  —  Vrchnostenské 
vyřízeni  té  žádosti  psáno  na  jejím  rubu  v  tato  krátká  slova: 

Denen  Supplicanten  zum  Bescheid.  dass  [ich]  die  inbenannte  Annám  Grulichin 
zu  der  Wamberger  Stadt-Jurisdiction,  dem  Michael  Dussyl  aber  zu  einer  Ehewirthin 
hiemít  in  Gnaden  llberlasse.  Schloss  Reichenau  den  13.  Octobris  Ao  1753. 

F.  J.  L.  G.  v.  KoUowrath  mp. 

1763j  19.  října:  Abatyíe  kláštera  sv.  Kateřiny  v  Ohmouci  vydala  ieUdinský  řád 

9vým  poddaným  vesnicím. 

A.  Březina  v  Práškově  Selském  Archive  1902,  I.  209—211,  uveřejnil  z  něho  výtah 
8  některými  novoieskými  výrazy.  Vydala  jej  panna  abaty&e  kláštera  sv.  Dominika  u  sv.  Kateřiny 
v  Olomouci  svým  poddaným  .do  Brodku,  Citová,  KožuSaa  i  Tázal,  na  díle  do  Poslochova,  Ště- 
tovic  a  Žešova.'  Článkův  jest  21;  směřují  k  pořádku  velmi  tuhému  mezí  čeládkou.  Zvláště 
důležité,  kdyby  se  zachovávaly,  zdají  se  býti  a  nad  jiné  čelední  řády  vynikigí  následující  dva 
6lánky : 

Za  piyní,  který  koli  mladý  a  silný  člověk  sloužiti  by  nechtěl,  přísně  od  milostivé  vrch- 
nosti trestán  bude.  Pakliby  takový  darebný  Čeledín  světničku  neb  komůrku  sobě  najaly  bude 
Y  zuchthausu  aneb  jinak  silně  trestán. 

Za  třetí,  žádný  nesmí,  aC  přítel  neb  nepřítel,  (eládku  bez  vědomí  a  dovolení  milostivé 
vrchnosti  přes  24  hodin  bez  zaměstnání  u  sebe  držeti,  pod  přísným  trestem  24  hodin  v  poutech 
na  hradbách  pracovati. 

451. 

Í763,  8.  listopaduj    10.  prosince:    Kdo  rudí  za  výběrČího;  jak  zapisovati  usedlost 

do   bemičnpch  register  (knížek);  olSe  a  wby  sázeti;  přípřeie  střídou.  —  Tresty  na 

to,  kdyi  by  výbéríí  jednotlivým  kontribuentům  nevydal  bemičných  knííek. 

Girculare  cum  clementissima  norma:  Dass  1)  fiir  die  Cassae-Eingriffe  deren  Contríbu- 
tions-Einnehmere  und  Beschádiguogen  diejenige  Magístratus  und  Gemeinden  zu  haften  hátten, 
welche  díese  aufgeuommen.  2)  Jeden  Gontribuenten  in  sein  Handbiichel  gleich  anfánglich  die  zu 
versieueren  habende  Ansássigkeit  specifice  nach  denen  Realitáten  und  Rubriquen  (jedech  hier- 
unter  nicbt  die  Anzahl  deren  von  jedem  Individuo  besitzenden  Rurali,   sondern  nur  die  Parti- 

jLtotár  ČtMkf  XXIV.  40 
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kuIar-Ansassigkeity  wie  solche  oach  der  obrígkeitlichea  Repartition  respectu  eines  jeglichen 
Individui  ausfallet)  zu  seiner  Wissenschaft  verzeichnet.  3)  Die  GegeDden,  wo  feachter  Grand, 
mít  Erlen-  und  Waiden-Satzlingen  bepdanzet ;  4)  die  Vorspann  orduungsmassig  und  reihenweis 
nach  der  Ansassig-  und  Yermóglichkeit  hergenommen,  dariiber  ein  Protocoll  geítlhret,  und  alle 
halbe  Jahr  eingesendet;  endlichen  pro  5)  die  sogenannte  Auszúge  bei  denen  Bauersgrúnden 
(wann  diese  nicht  auf  Gutbefund  der  Obrigkeit  beschehen)  fQr  ohngUltig  erkennet  werden  sollen. 
Ddo  8.  Novembris  1753. 

Circulare :  Dass  die  sogenannte  Baueru-  oder  Handregister  so  gewiss  eingefuhret  werden 
sollen,  als  die  hierinfalls  nachlássige  oder  unríchtig  befundene  das  erstemal,  zum  Besten  der 
Contributionscassa,  luit  Gassirung  einer  Jahresbesoldung  bestrafet,  das  andertemal  aber  eo  ipso 
cassiret  und  zu  ferneren  Verrechnungsdiensten  fúr  unf&hig  erkennet  werden  sollen.  Ddo  10. 
Decembris  1758. 

Extractus  deren  von  einer  hl.  k.  k.  Repr&sentation  und  Cammer  vom  1.  Novembris  1763  bis  ultima 
Januarii  1764  ergangenen  Circularschreiben,  Generalien  und  Patenten.  Tisk  v  archive  českého  Musea.  — 
O  berničných  knížkách  srv.  předpis  robotního  patentu  z  r.  1738  či.  81.  Týie  str.  192. 
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Patent  o  řízení  ve  sporech  poddaných  s  vrchnostmi, 

daný  18.  prosince  1753. 

Modus  procedendi  in  causis  subditorum  contra  dominos. 

Wir  Maria  Theresia .  .  entbieten  allen  und  jeden  Inwohnern  und  Unterthanen .  . 
in  unsern  gesammten  kgl.  Boheimischen  Erblanden  unsere  k.  k.  Gnade  und  alles  Gute; 
und  geben  euch  gn.  zu  vernehmen,  wasraassen  wir  —  um  jenen  Beirrungen,  welche  in 
den  Beschwerden  der  Unterthanen  sich  ofters  hervorgethan,  eine  abhilfliche  Mass 
zu  verschalfen  —  allennildest  bedacht  seind,  wie  fttroliin  ein  gesichert-,  so  kurz-  als 
justizmassiger  Modus  procedendi  in  causis  subditorum  contra  dominos  eingeftthrt, 
und  dergestalt  beobachtet  werden  solle,  dass 

1^  jene  Unterthansbeschwerden,  welche  unmittelbar  das  Coniributíonale  be- 
treflPen,  zwar  noch  ferners,  denen  Agendis  zufolge,  bei  unserer  Reprasentation  uud 
Kammer  verhandelt,  und  nach  denen  hierinfalls  bereits  vorgeschriebenen  Satzungen 
nicht  allein  quoad  remedium  provisionale,  sondern  auch  in  petitorio  selbsten  jedes- 
malen  fordersam  abgethan;  dahingegen 

2®  all  tlbrige  von  einem  Unterthan  gegen  seine  Herrschaft  ftthrende  Grava- 
mína,  welche  directe  in  das  Contributionale  nicht  einschlagen,  sondejn  die  praesta- 
tiones  dominicas  betreffen,  wie  sie  immer  Namen  haben,  vel  ex  quacunque  demum 
causa  selbe  hergeleitet  werden  mogen,  und  nach  dem  vom  1.  Nov.  1748  festgesetzteu 
Systemaljahr  per  litis  contestationem  rechtsanhftngig  gemacht  worden,  oder  hinkttnftig 
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anhangig  gemacht  werdén  dorften,  ohne  Uňteřschied,  es  rtthre  das  Gravamen  ur- 
sprtinglich  vor  oder  nach  dem  Systemaljahr  her,  bei  dem  in  causis  summi  principis 
et  commissorum  aufgestellteu  consessu  abgehandlet  und  entschieden;  —  diejenige 
Gravamina  subditorum  aber,  welche  vor  dem  1.  Nov.  1748  bei  deneň  Justizstellen 
schon  anhftngig  gemacht  worden,  belassen  und  fórdersamst  ausgemacht  werden  soUen. 
Gestalten  wir  dann 

3®  erholten  consessum  in  derlei  das  Contributionale  immediate  nicht  betref- 
fenden  Unterthans-Bekrankungen  ftlr  die  erste  Instanz^  bei  welcher  jeder  Unterthan 
seine  gegen  die  ihn  bedruckende  Herrschaft  habende  Beschwerde  anbringen,  sein  Recht 
suchen  und  ausftihren  mag,  die  beklagte  Herrschaft  aber  Red  und  Antwort  zu  geben 
schuldig  sein  solle,  hiemit  gn.  bestellen.  Wovon  wir.  jedoch 

4*^  die  unserer  Cron  BOheim  zugehOrige  deutsche  Lehen  lediglich  ausnehmen, 
und  bei  ihren  bisherigen  foris  noch  ferners  belassen.  Anbei  aber  weiters 

5^  agn.  verordnen,  dass  kein  Unterthan  bei  dem  pro  prima  instantia  subdi- 
torum regulariter  bestellten  consessu  in  causis  summi  principis  et  commissorum 
ehevor  sein  Recht  wider  seine  Herrschaft  suchen  móge,  er  hábe  sich  dann  vorlaufig 
nach  Vorschrift  des  §  1.  deren  ao  1738  ergangenen  Robotsgeneralien,  wider  die 
ihme  zugedrungene  Bedruckung  bei  ermeldt  seiner  Herrschaft  schrift-  oder  mtlndlich 
beschweret  und  bei  selben  die  billige  Abhilf  angesuchet,  ihme  auch  solche  inner 
Frist  14  Tagen,  oder  daferne  die  Herrschaft  sich  ausser  Landes  befindete,  binnen 
6  Wochen  nicht  verschaflFet  wttrde;  es  ware  dann  ein  gravamen  instataneum,  in 
welchem  Fall,  bei  nicht  alsobald  von  der  Herrschaft  erhaltener  Remedur,  der  Un- 
terthan die  vorgesehene  Fristen  nicht  auszuwarten  hat,  sondern  demselben  seine 
Klag  sogleich  bei  dem  Consessu  bevorstehet.  Und  gleichwie  wir  in  solch  ein  oder 
andern  Fall 

6°  zu  gesichert-  und  hinlanglicher  Vertretung  eines  von  seiner  Herrschaft 
wider  die  Billigkeit  pragravirten  Unterthans  die  Adjunctos  unsers  Jisci  bestellet 
haben,  also  wird  ihnen  obliegen,  dass  sie  sich  deren  Unterthansbeschwerden  und 
Anliegenheiten  mit  Eifer  annehmen.  sie  in  billigen  Díngen  der  ihnen  aufgetragenen 
Pflicht  gemass  vertreten,  darvor  aber  von  ihnen  nicht  die  mindeste  Ergotžlichkeit, 
—  es  bestehe  solche  in  Geld,  esculentií  oder  poculentis,  oder  sonst  was  Namen 
immer  habenden  Verehrungen,  —  bei  schwerer  auf  sich  ladenden  Verantwortung 
und  scharfer  Ahndung  suchen  oder  nehmen  sollen.  Wie  dann 

7°  an  Seiteu  des  Consessus  von  denen  beschwerdftthrenden  Unterthanen  keine 
GerichíS'  oder  Kanzleitax  gefordert,  sondern  denenselben,  oder  ihrem  ex  officio  be- 
stellten Rechtsfreund,  die  Gerichtsexpedítiones  gratis  und  ex  officio  hinausgegeben 
werden  sollen,  Und  womit 

40* 
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S""  zu  Beibehaltang  guter  Ordnang  und  gaazlicHer  Abstellong  deren  ohnedies 
vielfílltig  verbotenen  Winkelschreibereien,  wordurch  die  Unterthanen  in  grosse  Un- 
kosten  gesprenget,  uod  aaf  so  irrig-  als  ttble  Gedanken  verleítet  werden,  keine 
Unterťhansklag  oder  sonstiges  Aiibringen,  so  von  denen  Adjunctís  fisci  nicht  unter- 
schrieben  w&re,  bei  dem  Gonsessu  angenommen,  sondern  solches  jedesmalen  zur  vor- 
laufig  derenselben  behOriger  Untersuchung,  Erricht-  und  Unterzeichnung  decretando 
hinaus  gegeben  werden  solle.  Auf  die  mit  guter  Ordnung  abgefasst  und  in  duplo 
eingebrachte  erste  Klagschrift  aber  wird 

9""  der  aufgestellte  Gonsessus  jedesmalen  auf  das  Duplicatum  pro  parte  die 
decretationem  commuuicationis  ad  excipiendum  sub  termino  14  dierum  zu  yerfassen, 
und  solches  der  k.  k.  ReprStsentation  und  Gammer  zu  dem  Ende,  auf  dass  dieselbige 
es  durch  den  betreífenden  Stadt-  oder  Kreishauptman  der  entweder  in  der  Stadt 
oder  auf  dem  Land  subsistirenden  beklagten  Obrigkeit,  gegen  einem  von  ihr  erhe- 
benden  und  von  der  k.  k.  Reprd,sentation  an  den  Gonsessum  sodann  zu  remittiren 
kommenden  Recepisse,  ohne  Verzug  zustellen  lasset,  zu  tibergeben,  die  beklagte 
Obrigkeit  aber  ihré  Erklarung  oder  Gegennoťhdurfi  von  dem  Tag  der  zugestellten  Klag 
binnen  14  Tagen  bei  dem  Gonsessu  also  gewiss  einzubringen  haben,  als  im  widrigen 
auf  weiteres  Anlangen  des  Unterthanen-Anwalts  wider  die  beklagte  Obrigkeit  nach 
Ausmessung  der  Verueuerten  Landesordnung  in  contumaciam  ohne  weiteren  Anstand 
verfahren,  und  dem  klagenden  Unterthan  ein  erstandenes  Recht  ertheilet  werden 
solle.    Gestalten  aber  jedoch 

10*  Umstánde  einschlagen  mftchten,  in  deren  Betracht  der  beklagte  Theil 
die  in  Sachen  abgeforderte  Nothdurfts-Handlung  in  dem  vorgeschriebenen  Termino 
aus  ein  oder  andern  wichtigen  Verhindernussen  zu  erstatten  nicht  vermogend,  oder 
auch  gar  zur  Zeit  der  zugestellten  Klage  ausser  Landes  abwesend  ware,  mithin  der- 
selbe  oder  dessen  fttr  ihn  intervenirende  Beamte  um  die  prorogationem  termini  bei 
dém  Gonsessu  anhielte :  so  stehet  zwar  ihme  Beklagten,  jedoch  3  Tage  vor  der  Ver- 
fliessung  derén  anberamnten  14  Tagen,  dem  Gonsessui  die  in  der  That  gegrUndet 
obseiende  Verhindernuss  oder  nicht  befolgen  mogende  Verordnung  anzuzeigen,  und 
um  eine  Dilation  anzuhalten,  bevor;  welche  der  Gonsessus  in  letzteren  Fall  annoch 
auf  6  Wochen,  sonst  aber,  falls  selber  die  von  dem  Impetranten  beibringende  Ent- 
schuldigung  vor  erheblich  íinden  solíte,  dem  Befund  nach  auf  einen  weiteren  Termin 
zu  ertheilen;  tlber  diese  Prorogation  aber  keine  weitere  Fristung  zu  Einreichung 
der  abgeforderten  Gegennothdurft  zu  gestatten,  sondern  nach  Verlauf  der  anberaumten 
Frist  oberw&hntermassen  in  contumaciam  zu  verfahren  hat.  Bei  Erstattung  der  £x- 
ception  hingegen  solle 

li**  die  beklagte  Herrschaft  nicht  allein  den  eigentlichen  Hergang  der  Sache, 
ob  und  inwieweit  n&mlich  des  Unterthans  eingeklagte  Beschwerde  mit  der  That  eán- 
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stimmig  seí,  contestando  litem  deatlich  anfQhren,  sondern  auch  die  Exceptíon  in  duplo 
verfassen,  und  von  einem  cum  mandato  ad  causám  versehenen  Rechtsfreund  unter- 
schreiben  lassen ;  dann  nicht  weniger  so,  wie  es  oben  bei  dem  Klaglibell  angeordnet 
wordén,  sammentlich  dargegen  fílr  sie  streitende  Behelfe,  Gegenattestata  und  Docu- 
menta  untereinstens  beibringen.  Worauf  folgbar 

12°  der  Consessus  eine  Erforderung  oder  milndliche  Abhandlung  auordnen, 
hierzu  den  ad  causám  legitimirten  obrigkeitlichen  Rechtsfreund,  sowohl  als  des  Unter- 
thans  Anwalt,  auch  beschaífenen  Umstanden  nach  die  etwa  bei  der  Sache  unter- 
waltende  Zeugen  in  einem  gleichmassigen,  nicht  Uber  14  Tag  oder  langstens  3  Wochen 
hinaus  gehenden  Termin  auf  einen  gesetzten  Tag  und  Stund,  mit  Bedrohung,  dass 
im  Fall  ein  oder  der  andere  Theil  nicht  erscheinen  wttrde,  jedannoch  ergehen  werde, 
was  Rechtens  ist,  vor  sich  fordem;  zugleich  aber  auch  die  eingebrachte  Exception 
dem  Anwalt  des  Unterthans  zu  seiner  Ersehung  communiciren,  und  ihm  sowohl,  als 
dem  obrigkeitlichen  Rechtsfreund  die  Decretationes  ttber  die  resolvirte  mttndliche 
Vernehmung  zeitlich  zustellen  soUe;  denen  sodann  obliegen  wird,  das  Weitere  hier- 
wegen  an  ihre  Clienten  nachrichtlich  gelangen  zu  lassen.  Anlangend  aber,  da  es 

13**  auf  die  von  ein  oder  andern  Theil  wider  die  von  dem  Consessu  besche- 
hene  Eh^kanntnus  zu  haben  vermeinende  Beschwerde  und  hóhere  Provocation  an- 
kommet,  so  woUen  wir  gn.  hiebei  quoad  formalia  recursus  nach  Gestalt  der  Verfah- 
rungsart,  ob  namlich  von  einem  nach  verffthrten  processu  ordinario  cum  plena  causae 
cognitione  geschOpften  Endurthel  provociret  werde,  folgenden  Unterscheid  beobachtet 
haben : 

Dass  im  ersteren  Fall,  ohne  allen  sonst  erforderlichen  Solemnitaten,  pur  allein 
der  Becurms  simplex  statt  hábe,  welchen  die  provocirende  Part  binnen  8  Tagen 
von  der  in  Protocollo  jederzeit  anzumerken  habenden  Zeit  des  hinausgegebenen  Be- 
scheids,  durch  ein  bei  dem  Consessu  tiberreichendes  Anbringen  anzumelden,  die  gra- 
vamina  recursus  selbsten  aber  alsdann  in  denen  folgenden  14  Tagen  daselbst  einzu- 
briugen,  folgends  der  Consessus  die  Acta  inner  3  Tagen  reiiírotuliren,  alsdann  solche, 
nebst  dem,  bei  der  [sic]  fttrgegangenen  mílndlichen  VerhOr,  von  dem  Consessu  ge- 
ffthrten  Protocollo  und  denen  bei  der  Erkanntnuss  gehabten  rationibus  decidendi,  ohne 
witem  Anmahnen  langstens  inner  1 4  Tagen  an  die  k.  k.  Reprasentation  und  Kammer 
abgeben  soli;  welche  dieselbe  sofort  anhero  zur  ah.  Entscheidung  ohne  Verzug  wird 
einzugeleiten  haben. 

Dahingegen  im  andern  Fall,  von  einem  wie  dem  andern  provocirenden  Theil 
zwar  alle  in  denen  Landesgesetzen  vorgeschriebene  formalia  revisionis  beobachtet, 
jedoch  aber  bei  solchen  Revisionsgesuch  die  ex  oiFicio  vertretene  Unterthanen,  gleich 
wie  andern  Gerichts-Taxen,  also  auch  von  Erlegung  oder  Verbttrgung  der  sonst 
gew6hnlichen  Septimae  litis  frei  gelassen  werden  soUen. 
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Welche  ah.  Cynosur  wir  demnach  unsern  gesammten  Unterthanen  unseres 
ErbkCnigreichs  BOheims  zur  Nachricht  uud  gehorsamster  Befolgung  kund  machen 
woUen.    Geben  ob  dem  kgl.  Prager  Scliloss  den  18.  Dec.  1753. 

Wenzl  Casimir  Netolitzky  Ad   mandátům   S.    Caes.   Kegiaeqae   Mtís 

Freiherr  von  Eisenberg  Ex  consilio  Repraesentationis  &  Camerae 

(L.  S.)  Ferdinand  Hickisch  de  Lauro. 

Tištěný  patent  ▼  archive  Třeboňském   A  6AG.  la. 

453. 

1764^  2.  a  12.  ledna:    Kníže  Josef  Schwarzenherg   míní  pytMcM  u  st)ých 
poddaných  trestati  pra^í  v  stříbrných  dálích  Batibořických. 

Y  knfžecfm  archive  Třeboňském  A.  5BG.  jsou  o  tom  tyto  dva  dopisy;  a)  jest  koncept,  h)  originál. 

a)  1754,  8.  ledna:  Knize  chce  míti  dobré  zdánf,  zda  by  mohl  aspoň  své  poddané  pro  pytláctví  tre- 
stati prací  v  dolech  bez  Pražského  soudu  honebního,  jenž  vrchnostem  délá  útraty  a  netrestá  opravdově. 

An  H.  Hofrath  Escherich.  In  Ansehung,  dass  es  mit  Bestrafung  der  Wild- 
prfttschfltzen,  so  zu  dem  judicio  delegato  venatico  abgeliefert  werden,  nicht  allein 
sehr  langsam  hergehe,  sondern  auch  am  P'inde  íhnen  der  squalor  carceris  pro  poena 
computiret  wird,  dieser  aber  in  dem  bestehet,  dass  die  Inquisiten  wahrend  dem 
Arrest  ausser  dera  Wohlleben  annoch  einig6s  Geld  ersparen  und  mit  sich  heraus- 
bringen,  wessen  ganz  frisches  Exempel  man  dann  an  dem  Reitinger,  so  40  fl.  er- 
spartes  Geld  mitgebracht,  dermalen  in  der  That  hat :  haben  wir  eines  Theils  besserer 
Correction  halber,  anderten  Theils  aber  um  die  Lieferungsunkosten  nacher  Prag  zu 
ersparen,  zwar  vermeinet,  die  im  verwichenen  Monat  November  auf  der  Herrschaft 
Frauenberg  eingefangenen  derlei  Leute,  hiesige  Unterthanen  von  Probsch,  und  seit- 
dem  noch  mehrere  eingebrachte  solche  Bosewichter,  nach  Verdienst  selbst  bestrafen 
zu  lassen. 

Um  jedoch  in  der  Sache  desto  sicherer  zu  gehen,  und  nach  tenore  hier  an- 
liegenden  gedruckten  Patents  richten  woUen  [?] ;  jedoch  weil  die  darin  enthalteue  Para- 
graphi  zum  Theil  etwas  dunkel  seind,  und  gerad  darauf  abzielen,  dass  die  Bestrafung 
mit  Festungsbau  immediate  eingangs  bemeldten  judicio  delegatO;  mitbin  niemand 
andern  zustehe;  zum  Theil  aber  die  meiste  Unkosten  denen  Obrigkeiten  zur  Last 
gelegt  werden  woUen:  als  haben  wir  nach  anderweiter  Anlag  durch  den  Agenten 
Mtthlpeck  die  Erlauterung  tlber  ein  so  andern  Punct  verlanget,  und  auch  dieselbe 
mittelst  der  dritten  Anlag  erhalten.  Wie  nun  daraus  zu  ersehen  ist,  wie  wenig 
Freiheit  denen  beleidigten  Obrigkieten  hierin  verstattet  werde,  und  dass  am  Platz 
des  verhoflFenden  Remedii,  wann  es  anderster  auf  die  Art,  wie  mit  bemeldten  Rei- 
tinger,  ktlnftig  gescheheu  solíte,  yielmehr  allemal  grosse  Unkosten  tragen,.  und  dabei 
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in  Anbetracht  der  so  gelinden  ZUchtigang  nach  Zartlckkehrung  deren  Lente  an 
ihnen  nur  widerum  neue  Wildpratschíltzen  besorgen  míissen: 

als  woUe  derselbe  ttber  diese  Angelegeuheit  mit  dem  H.  Hofrath  von  Thorn 
sprechen  und  sich  erkundigen:  ob  denn  wenigstens  denjenigen  Obrigkeiten,  derer 
ihre  eigene  Unterthanen  und  Territoriani  sich  in  diesem  Laster  vergreifen,  und  mit 
einander  darinnen  implicirt,  und  vorhero  gerichtlich  examinirt  worden,  tiber  diešelbe 
die  Bestrafuug  nach  des  Gerichts  Erkanntnuss,  mit  etwa  dem  opere  dominicali  oder 
pro  re  nata  mit  der  Bergwerksarbeit,  weil  hierlands  kein  Festungsbau  vorhanden, 
zttgelassen  wftre. 

Ein  anderes  wftre,  wann  ein  Extraterritorianus,  wie  eben  der  Budweiser 
Breuer  mit  denen  Probschem  der  Reception  des  Wildprats  halber  verfangen  ist, 
wo  alsdaun  die  Ablieferung  deren  Delinquenten  nacher  Prag  fast  nicht  zu  evitiren 
sein  dOrfte. 

Wir  erwarten  solchemnach.  von  demselben  nftchstens  das  Weitere  zu  ver- 
nehmen , .  Krumau  2.  Jan.  1754. 


h)  1764,  12.  ledna:  Yrchnost  své  poddané  z  pytláctví  usvědčené  může  trestati  prací.  Schwarzenberský 
dvorní  rada  Escherích  utvrdil  knížete  v  tom  mínění  dopisem,  v  němž  praví: 

Es  stimmet  der  Hofrath  von  Thorn  meiner,  in  meinem  neulichen  Particular- 
schreiben  schon  zum  voraus  erOfFneten  ohnmassgeblichen  Meinung  insoweit  bei,  dass 
die  Bestrafung  deren  in  Wilddieberei  betretenen  Eigen-  und  Territorial-Unterthanen 
praevia  cognitione  absque  strepitu  judicii  vorgenommen,  sofort  selbe  pro  re  nata 
ad  metalla,  id  est  zum  Ratiborzitzer  Bergwerk  ohnbedenklich  condemnirt;  die  aus- 
wartige  derlei  Delinquenten  aber  ihrer  Obrigkeit  zur  patentmftssigen  Zttchtigung 
angezeiget  werden  konnten.  Welches  auf  Ew.  hf.  Dcht  gn.  Rescript  vom  2.  delab. 
mit  dem  Anhang  geh.  nicht  verhalten  sollen,  dass,  obgedachten  H.  von  Thorn  Sage 
nach,  nachstens  uber  die  mir  gn.  communicirte  Wilddieberei-Patenten  eine  Erlauterung 
nachfolgen  werde.  Womit  die  heutposttagige  Expeditionen  zur  gn.  Fertigung  hiermit 
anschliessend.  .  .  unterth.  treugehorsamster 

Wien  12.  Jan.  1754.  G.  von  Escherich  mp. 

454. 

17S4j  12.  ledna— 1760:    Knize  Josef  Schwarzenberg  nařizuje^  aby  poddaní  z  jeho 
JihoSeských  panství  pro  smilstvo  a  jiná  menSf  provinění  byli  trestáni  nucenou  prací 
v  dolích  Batibořických  anebo  jiným  dílem  k  užitku  vrchnosti^  a  7ie  v&ením. 

Následující  výtahy  a)^l)  učinil  jsem  z  konceptů,  jež  se  chovají  v  knížecím  archive  Třeboňském 
A.  &BC.  Vyjma  dopisy  h)  a  1),  jež  jsou  psány  vrchními  úředníky  ke  knížeti,  vSechny  ostatní  kusy  jsou  psány 
jménem  knížete  a  jsou  také  již  v  koncepte  podepsány  jeho  dvorským  radou  Escherich em ;  podpis  knížete  na 
konceptech  ovšem  schází. 


SaO  D.  XXIL  Řády  adsU  a  instrukce  hů^oddřské: 

a)  [In  dorso:]  Au  Wittingauer  OberamtmaaD,  item  Director  za  Crumau  uiid  Netolitz, 
exped.  Kruroau  12.  Jan.  1754. 

An  Burckhard,  similiter  mutatis  mutandis  an  Swoboda  und  Wolf. 

Indeme  wir  im  zukiinftigen  Frúhjahr  mehrmalea  einige  Abánderungen  in  dem  hiesigen 
Schlossgarten  veranlasset  haben,  und  dieselbc  gerue  mit  einer  mehreren  Menage  vollfúhren 
za  lassen  gemeinet  seind:  als  baben  wir  in  solcher  Absicbt  gn.  entschlossen,  die  in  áem  For- 
nicationslaster  betretende  unterth&nige  Bauempursche  mit  der  ihnen  ausmessenden  Arbeits- 
Btrafe  hierzu  beizuzieheu.  Ihr  werdet  solcbemnach  diese  uusere  gn.  Intention  denen  euch 
subordinirten  Vorstehern  deren  3  obern  Herrschaften  mit  der  Weísung  eroífnen,  damit  sie  alle 
dergleichen  Delinquenten  indessen  ohnbestraft  belassen,  und  selbte  alsdann,  da  ihnen  die  Zeit 
von  uns  benennet  werden  wird,  anhero  abschicken  sollen .  .  Krumau  12.  Jan  1754. 


b)  [In  dorso:]  An  Wittingauer  OberamUnann  Burckhard  exped.  Krumau  26.  Jan.  1754: 

Um  die  Ordinari-Strafen  deren  simplen  Fornicationen  einigermassen  nutzbar  zu  machen, 
haben  wir  beifolgendes  Circulare  zu  erlaasen  befunden;  auf  desaen  Befolgupg  ihr  behorig  za 
halten  wisset. 


c)  [In  dorso:]  Circulare  an  die  bohm.  Wirthschafts-Directores  exped.  Krumau  26. 
Jan.  1754. 

Circulare  an  alle  Directores,  auch  den  Mtthlbeck  zu  Prag  und  Verwalter  zu  Prachatitz. 

Damit  die  des  Jahrs  ofterd  vorkommende  Fomicationsbestrafungen  einigermassen  zu 
Nutzen  gebracht  werden  mogen,  als  werdet  ihr  in  solchen  casibus  ordinariis,  da  keine  be- 
sonders  aggravirende  Umstánde,  mithin  kein  schwers  Delictum  zú  eruiren  ist,  fOr  den  Tb&ter 
jedesmal  eine  special-nutzbare  Herrschafts-Árbeit,  filr  die  Zuhalterit)  aber,  wann  selbte  spinnen 
kanU;  allzeit  auf  ein  halbes  Stiickel  Leinwa[n]th  von  gróberer  Sort,  wídrigens  doch  auf  eine 
solche  Strafarbeit  einrathen,  welche  einígerweise  der  Herrschaft  zu  Nutzen  gereichet . . 


d)  [In  dorso:]  An  Wittingauer  Oberamtmann  exped.  Krumau  8.  Mai  1754. 

An  Burckhard.  Nachdem  wir  die  Eintheilung  derer,  von  uns  zur  hiesigen  Schloss- 
gartenarbeit  condemnirten  Fomicanten  und  anderer  derlei  Verbreclier  unserra  dasigen  Garten- 
inspectorí  Zinner  dergestalten  gn.  committiret  haben,  dass  er  derer  soviel,  als  es  nothig  ware, 
anhero  berufen  lassen  konne:  so  bleibet  euch  ein  solches  des  Endes  hiermit  ohnverhalten, 
damit  ihr  hiernach  das  Wittiogauer,  Frauenberger  und  Protiwiner  Directorialamt  dahin  in- 
struiren  moget,  auf  dass  dieselbe  auf  jedesmaliges  Anverlangen  gedachten  Zinners  derlei 
Uebertreter,  nebst  Anzeigung  eineni  jeglichen  ausgesetzter  Strafzeit,  anhero  zur  Arbeit  abge- 
liefert  werden  sollen .  .   Krumau  8.  Mai  1754. 


é)  [In  dorso:]  An  Mayer,  de  Bossi,  Dworzak,  Wolf,  Eichler  und  Nawratil,  exped. 
Frauenberg  13.  Sept.  1755. 

Wie  unserem  Interesse  sehr  daran  gelegen  ist,  womit  die  Bergwerksarbeit  zu  Rati- 
borzitz  mit  allem  Eifer  betrieben,  und  sobin  durch  Vermelirung  der  benóthigten  Arbeitsleuten 
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auf  das  moglichste  befordert  werde:  also  befehlen  mr  hiermit  gn.,  dass  ihr  die  et\va  vor- 
kommen  mogende  Fornicauten  ohne  weitere  Rdckfrage  alsogleich  zu  sothaner  Arbeit  dahin 
abscbicket,  die  Maass  der  Zeit  aber  auf  euren  an  uns  diesfalls  zu  ei*statten  habenden  Berícbt 
gehorsamst  einholen  soUet 

/)  [In  dorso:]  Girculare  auf  die  bohm.  Herrschaften  exped.  Erumau  1.  Jul.  1758. 

Euch  káno  zwar  ohnehin  nicht  entfallen  sein,  dass  wir  schon  oftermalen  gn.  anbe- 
fohlen  habeuy  die  Fomicanten  oder  andere  in  geringeren  Verbrechen  befangene  Delinquenten 
nacher  Ratiborzitz  zum  Behuf  der  Bergwerksarbeít  abzuschicken.  Nachdeme  aber  der  dortige 
Oberbergverwalter  Qber  den  Abgang  derlei  zu  bestrafenden  Unterthanen  sich  beschweret, 
mithin  zu  vermuthen  ist,  dass  selbe  zu  anderweit  minders  nútzlichen  Dominicalarbeit  ange- 
wíesen  werden  mogen:  als  wollen  wir  obgedacht  unsere  gn.  Yerordnung  hiermit  nochmals  er- 
neuert,  und  ernstlich  befohlen  haben,  solche  Unteilhanen  ohne  aller  Anfrage  alsogleich  auf 
eine,  nach  Maass  ihres  Verbrechens  von  uns  determinirte  Zeit  in  gedachtes  Bergwerk  ab- 
zuliefern. 


g)  [In  dorso:]  An  Oberamtmann  Burckhard  exped.  Erumau  7.  Jul.  1759. 

Weil  bei  unserm  Ratiborzitzer  Bergwerk  es  immer  an  genugsamen  Arbeitsleuten 
manglet,  und  der  Oberbergverwalter  der  Meinung  sein  will^  als  ob  die  Beamte  auf  unsern 
Herrschaften  auf  die  wiederholte  Erinnerungen  mit  Abschickung  deren  ofters  vorkommenden 
Delinquenten  in  puncto  sexti  nicht  gerne  reílectireten :  als  werdet  ihr  an  dieselbe  auf  den  na 
heren  Herrschaften  die  Excitatorien  circuliren  lassen,  um  solche  Leute  anstatt  deren  ihnen 
sonsten  zu  dictú-enden  ohnntitzen  Arreststrafen  nacher  Ratiborzitz  pro  re  nata  in  discipli- 
narium  abzugeben. 

h)  [Vrchní  hejtman  knížeti] .  .  Nachdem  Ew.  hf.  Dcht  der  Ratiborzitzer  Oberberg- 
verwalter von  Zeit  zu  Zeit  um  Delinquenten  von  den  fíirstlichen  Herrschaften  angehet,  so 
scheinet  es,  er  miisse  darfíir  halten,  dass  auf  gedachten  Herrschaften  fast  nichts  als  S.  V. 
Hurereien  und  Verbrechen  vorgehen  miissen.  Er  irret  sich  aber  gewaltig;  dann  nachdem 
durch  die  zahlreiche  Recrutirung  nud  Krankheiten  die  Herrschaften  von  dem  jungen  Manns- 
volk  sehr  entblosset  worden,  tiberdies  aber  die  Zeiten  so  kůmmerlich  sein,  dass  mancher  wohl 
ehender  an  das  Brod,  als  an  was  anderes  gedenket:  so  hort  man  nun  gar  wenig  mehr  von, 
vorkommender  Unzucbt.  Nichts  desto  weniger  erlasse  ich  heut  wiederholter  Ew.  hf.  Dcht  gn. 
Befelch  von  7.  d.  per  circulare  an  die  Wirthschaftsdirectores,  wiewohlen  ich  ohnedem  weiss, 
dass  gewisslich  ein  jeder,  wann  er  Delinquenten  hat,  solche  nacher  Ratiborzitz  zur  Bergstraf 
abschicke.  —  Krumau  10.  Jul.  1759.  Burckhard  mp. 


i)  [Kníže  odpovídá:]  An  Oberamtmann  Burckhard  exped.  Wien  21.  Jul.  1759.  Ob- 
zwar  &c,  so  ist  doch  gewiss,  dass  derlei  Verbrechere  von  Zeit  zu  Zeit,  wie  es  die  eingesandten 
ProtokoUe  erweisen,  nicht  wenig  einkommen ;  und  eben  dahero .  .  má  to  nařízení  publikovat 
na  panstvích,  nahé  an  Cheynow  liegenden  Herrschaften  . . . 
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k)  [In  dorso:]  Girculare  an  Wittíngau,  Frauenberg,  Protiwio,  Netolitz,  Worlik  and 
Cheynower  Direktor,  exped.  Frauenberg  30.  Aug.  1760. 

Wir  haben  schon  wiederholtenmalen  die  emsUiche  Befehle  erlasseo,  dass  díe  Delin- 
quenten  ín  puncto  sexti,  fomicationis,  adulterii  simplicis  et  aliorum  minorum  delictorum,  an- 
statt  deren  Dominicalstrafen  zu  Haus,  nacher  Ratiborzitz  ala  ein  DiscipUnsort  pro  qualitate 
delicti  auf  eine  proportionirte  Zeit  abgeschickt  werden  solleo.  Da  Dun  aber  dieses  wenigsteo 
Theils  befolget  wird,  obschon  immerdar  dergleichen  Verbrechen  von  Zeit  zu  Zeit  hervorkommen : 
als  verheben  wir  euch  diese  uns  missf3.IIige  Ausserachtlassung  biermit  nicht  allein,  sondera 
wollen  die  besagte  Yerordnung  ernst  gemessen  erinuert  haben;  welcher  ihr,  bei  im  widrigen 
zu  gewartigenden  schárferen  Ahndung,  behórig  nachzuleben,  euch  allerdings  angelegen  selu 
lassen  soUet 

1)  [Třeboňský  direktor  knížeti  odpovídá  k  tomu] .  .  dieses  hábe  ich  bishero  stets  ver- 
mog  meiner  diesfalls  abgestatteten  Berichten  unterth.  geh.  beobachtet.  Warum  aber  zuweileo 
ein  und  anderer  Dclinquent  in  das  Ratiborzitzer  Bergwerk  nicht  abgescbicket  worden,  ist  die 
Ursach  gewesen,  weilen  man  denselben  zur  Recroutenablieferung  fiir  tauglich  zu  sein  aner- 
kennet  und  auch  wirklich  pro  táli  zur  Assentirung  angebracbt  hat .  . . 

Wittingau  5.  Sept.  1760.  Jo.  Gottlieb  Mayer  mp. 

455. 

i 754,  6.  dubna:  Patent  o  řádu  lesním. 

Mezi  jiným  nařizuje,  že  poddaný  bez  svolení  vrchnostenského  nemá  káceti  ani  ve 
vlastním  lese  ani  v  lese  obecním.  K.  Čížek,  Spory  o  pozemky  obecní,  1889  str.  53.  — 
Větší  výtahy  z  toho  řádu  lesního  vytiskl  Engelmayr,  Uuterthansverfassung  des  K.  Bohmen, 
Wien  1831,  II.  str.  236—246,  spolu  s  pozdějšími  nařízeními. 

456. 

1764j  18,  září — 10.  listopadu:  Knize  Josef  Schwarzenherg  k  odvrácení  ohňů,  usiluje 
o  to,  aby  na  jeho  panstvích  po  Cechách  každá  obec  zřídila  si  opodál  společnou  pazdernu 

i  pekárnu;  proti  spoleíným  pekárnám  jsou  námitky, 

a)  1754,  18.  září:  Knize  nařizuje  stavěti  obecní  pekárny  a  pazderny  k  odvrácení  požáru;  píše  o  tom 
Eucblerovi,  direktorovi  panství  Vorlického,  a  nepochybné  zároveň  jiným  vrchním  úředuík6m. 

An  Eůchler  .  .  Prás.  Frauenberg  18.  Sept.  1754. 

Lieber  DirectorI  Es  ist  uns  von  dem  Netolitzer  Directore  angezeigt  worden,  wasge- 
stalten  am  9.  hujus  zwischen  9  und  10  Uhr  vormittags  sich  der  bedauernswiirdige  Casus  gefůget, 
dass  eines  Chalupers  Weib  in  Thiergarten  in  Ab\vesenheit  des  Manns  eine  Quantítat  Max  um 
den  Ofen  herum  gedórret,  und  durch  dessen  gáhlinge  Eiitzúndung  nicht  nur  allein  das  ganze 
Gebáu  sammt  der  Scheuern  in  Brand  gerathen,  sondern  auch  3  arme  uuschuldige  Kinder,  welche 
hinter  dem  Ofen  in  der  Stuben  gesessen,  und  als  der  Flax  um  den  Ofen  herum  zu  brennen 
angefangen,  aus  Forcht  fúr  dem  Feuer  sich  nur  mehr  und  mehr  in  einem  Winkel  zasammen- 
gedruckt,  die  Kópfeln  zusammen  gestecket  haben  und  also  zum  Brandopfer  geworden  sein. 


I 
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Nachdeme  eucli  nun  ohnedem  bekannt  ist,  mit  was  fQr  einem  Ernst  von  Seiten  des 
hieriándigen  Coramercial-Collegii  auf  VermehruDg  des  Flaxes  von  Zeit  zu  Zeit  angedrungen  werde, 
bingegen  auch  landeskíindig,  was  bishero,  da  dieses  Materiále  nocb  nicht  so  stark  betrieben 
gewesen,  durch  die  darbei  im  Dórren  geschehene  Uebersehen  an  Leut  und  Gebáude  fQr  namhaft 
und  ohnersetzliche  Feuerscháden  entstanden,  und  consequenter  kúnftig  noch  mehr  zu  befahi*en 
seien :  habeu  wir  zu  dereinstig  voUkommener  Steuerung  derlei  hochst  verderblichen  Vorfallen- 
heiten,  auf  unseren  gesammten  hieriándigen  Herrschaflen,  mithin  auch  auf  dem  euch  gn.  anver- 
trauten  Territorio,  gn.  und  ernstlich  zu  statuiren  fur  nothig  befunden, 

dáss  von  nun  an  an  Orten,  wo  etwa  keine  besondere  Brechháuser  demialen  bei  denen 
Dorfsgemeinden  vorfindlich  wáren,  solche  auf  einem,  von  jedem  Dorf  etwas  entlegenen  Gemein-, 
oder  auch  im  Nothfall  Baueru- Grund  um  so  ehender  hergestellt,  und  zugleich  nebst  der  Dorrstuben 
auch  einen  oder  nach  Nothdurft  zwei  allgemeine  Backófen  (massen  ebenfalls  durch  die  ohnachtsame 
Heizung  und  Auskúhlung  des  Brodofens  sehr  oftere  Feuersungliicke  zu  entstehen  pflegen) 
adaptieret;  und  wann  sic  stantibus  sich  ein  so  andere  Bauernwirthín  oder  sonst  jemand  kiinf- 
tighin  unterstehen  wtirde,  den  Flax  zu  Haus  entweder  zu  dorren  oder  nur  zu  brechen,  auch 
das  Brod  zu  backen,  eine  solche  dariiber  betretende  empfíodlich  bestrafet  werden  solle.  Wes 
Endes,  und  damit  dieser  so  nothwendig-  als  fur  jede  Gemeinde  hochst  nutzlichen  Beobachtung 
die  Genfige  geschehen  móge,  habet  ihr  nicht  nur  allein  durch  jedeš  Orts  Dorfsrichtere  und 
Geschwome  deshalb  fleissig  und  wenigstens  in  der  Wochen  zweimal  die  Untersuchung  thun 
zu  lassen,  sondern  auch  fiir  euch  selbsten  nebst  euren  Subalternen  ohne  Ausnahm  bei  der 
ohnedies  habender  ofteren  Reise  und  respective  Gang  durch  die  Ďórfer  der  diesfUligen  Schul- 
digkeit  gedachter  Bichter  und  Geschwomen  wohl  und  scharf  nachzusehen.  Frauenberg 
18.  Sept  1754.  Jos.  F.  zu  Schwarzenberg  mp. 

Escherich  mp. 

Vidit  Harazinek  mp.,  Huschek  mp.,  PfefTer  mp.,  Kunesch  mp.,  Stnrany  mp.   [To  byli   nižší  úředníci 
na  panství  Yorlickém.] 

Originál  y  knížecím  archÍTé  Yorlickém  7.  G/^.  1. 


h)  Koncept  odpovědi  k  tomu  nařízení;  obrací  se  proti  obecním  pekárnám. 

An  Ihro  Dcht  ddo  17.  Oct.    1754.  .  .  hábe  ich    gleich   den   Samstag  darauf^   als  den 

5.  d.  M.,  zur  .  .  Folge  denen  sammentlichen  Richtem  Euer  herzogl.  Dcht  hohen  gn.  Befehl  im 

offentlichen  Amtsgebot  auf  das  schárfeste  mitgegeben,  womit  eine  jede  Gemeinde  sich  ausser 

des  Dorfs  mit  einem  Dorr-  oder  Brechhausel,  besonders  wo  ein  Fiax  angebaut  wird,  —  zuraalen 

sich  die  Leut  auf  dieser  Herrachaft  wenig  darauf  verlegen,  —  nicht  allein,   sondern  auch  mit 

nóthigen  Backófen  versehen  mogen.  Worauf  mir  die  Richtere  einhellig  versprochen,  das  erstere, 

sobaldesimmermoglich,  in  aller  Unterthánigkeit  zubefolgen;  was  aber  die  Backófen  anbelanget, 

bitten  solche  Euer  herzogl.  Dcht  sammentlich  unterthánig,  solche  in  denen  Dorfern  zu  belassen, 

indeme  es  schwer  falleu  tháte,  wie  ich  es  auch  selbsten  erachte,  wann  eine  Báuerin  oder  Chaluperin 

sich   das  Holz,  Mehl  und  Kíibl  hinaustragen  solíte,  allda  zum  Brod  einraachen,  auswirken,  ein- 

setzen  und  backen,  die  andere,  dritte  und  vierte  auch  ein  solches  thun  wollte,  nichts  als  lauter 

Handlu  und  Raufereien  erfolgen  wUrden.   Dahero  wáre  meine  .  .  Meinung,  Euer  herzogl.  Dcht 

geruhen  gn.  wegen  denen  Backófen   es  beim  alten  zu  belassen.    Wegen   denen  Brech-   und 

Dorrhausem  aber  werde  ein  wachtsames  Aug  tragen,  womit  solche  .  .  ohne  Zeitverlust  hergestellt 
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werden ;  in  wídrigen  Fall  der  Uebertreter  und  Nichtbefolger  des  Gebots,  wo  ohnedem  in  jedem 
Wochenzettel  denen  Richtern  <aufgetragen  ^ird,  aufs  Feuer  und  verdachtige  Leute  Acht  zu  geben, 
exemplarísch  abzustrafen  .  .  . 

Koncept  ▼  knii.  archÍTě  Vorlickém  7.  Gfi.  1 .  —  Podobá  se,  že  tak  psal  knížeti  hejtman  neboli  direktor 
panstTÍ  Yorlického  Euchler. 


c)  1764,  2.  listopadu:  Kníže  nařídí  y  staTéti  obecní  pekárny,  nznáyájiž,  že  nemůže  se  to  provésti  hned. 

.  .  Wann  dle  jtingst  vod  uns  gn.  anbefohlene  Anríchtung  deren  allgemeinen  Backofen 
auf  uDseren  dasigen  Herrscbaften,  besag  deren  von  euren  subalternen  Wirthschaftsvorstebeni 
eingeholten  Nachrichten^  mehreren  Bescbwerlichkeiten  als  jene  deren  Brecbhauseru  unterlieget, 
und  darniit  nicht  so  schleuuig,  als  wie  mit  diesen,  fUrgefahren  werden  kann:  so  mogen  wir 
nach  eurem  diesfUlig  erstatteten  Gutachten  voui  17.  exspirantis  gn.  geschehen  lassen,  dass 
sothane  Errichtung  besagter  Backofen  nur  successive  und  in  etwelchen  Jahren  vorgenommcn, 
einsweilen  aber  doch  alle  Prácaution  eines  besorgiichen  Feuerschadens  vorgekehrt  werde.  Wor- 
nach  ihr  also  ermeldte  eure  Wirthschafts-Directores  ferners  anzuweisen  habt.  Sign.  Krumau  2. 
Nov.  1754.  Josepb  Fflrst  zu  Scbwarzenberg. 

Escherích. 

Concordat  cum  suo  originali.  Sign.  Wittingau  8.  Nov.  1764.  Burckhard  Oberamtmann  mp. 

Kopie  v  kniž.  arohivé  Třeboňském  I  B.  6  AU.  1.  —  Tento  dopis  knížecí  svédtíl  nejspift  Yorlickéiua 
direktorovi  Euchlerovi,  ale  byl  mu  poslán  od  knížete  skrze  Třeboňského  vrchního  Burkharta. 


d)  1754,  26.  řQna:  Třeboňský  vrchní  Burkhart  žádá  představených  klášterů  Třeboňského  a  Borovaii- 
skéhOi  aby  svým  poddaným  také  nařídili  stavěti  obecní  pazderny,  aspoň  v  téch  všech,  kde  jsou  smíšeni  s  pod- 
danými knížecími. 

An  Wittingauer  H.  PrUlaten  und  Borowaner  H.  Probsten  exped.    Wittingau  26.  Oct. 
1754.  Es  haben  Se  Dcht  roein  gn.  Fíirst  —  aus  Gelegenheit,  dass  vor  wenigen  Wochen  auf  der 
HeiTSchhft  Netolitz  eine  Báuerin  zu  Haus  in  der  Stuben  den  Flax   gedorrt,   wordurch  ein  so 
gewaltige  Feuersbrunst  entstanden  ist;   dass  bei  solcher  3  kleine   Kinder,    welche  hinter  dem 
Ofen  lagen  und  aus  Forcht  des  Feuers  hervorzugehen  sich  nicht  getraueten,  ihr  unschuldiges 
Leben  jámmerlich  eingebflsset  haben,  —  mir  per  rescriptum   anzubefehien  geruhet,  damit  ich 
auf  all  dero,  dem  hiesigen  Oberamt  untergebene  sog.  alte  fflrstliche  HerrschafteD,  nicht  minder 
in  dero  hierinnen  sich  befindende  Stádte  und  Márkte,  die  ohnversaumbliche  Verfugung  machen 
solle:    dass  gleichwie  bereits  sehr  viele  Feursbríinste  pur  allein  dahero  entstanden,  dass  die 
Leut  den  gefexneten  Flax  bei  ihren  Stubenofen  zu  dorren  oder  zu  rosten  pflegen,  hinfCLro  ein 
jede  Stadt,  Markt  und  Dorf  ein  eigenes  Brecbel-Haus  oder  Cbalupen  an  einen   ganz  abseitig 
und  abgelegenen  Ort  mit  dem  uothigeu  Ofen  erbauen,  sofort  die  Inwohnere  allda  ihren  Flax  suc- 
cessive dorren  sollen,  gestalten    .  [z  požárů  mnoho  bídy  následuje]  .  .  als  die  von  dem  kgl. 
Obersteueramt  hierauf  fallende  Bonification   vielmaien    weder   den   20.   Theil   des   erlittenen 
Scbadens  ausmachet. 

In  Gefolg  nun  erwtihnt  fúrstlichen  Befehis  hábe  ich  dahero  nicht  ermanglet,  allen  dem 
hiesigen  Oberamt  untergebenen  Ortschaften  das  Behorige  hierinfalls  dergestalt  anzuordnen, 
dass  zur  baldigen  Anrichtung  sothaner  eigener  Brechhiiuser  der  moglichste  Bedacht  getragen 
werde. 
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Nachdeme  jedoch  bei  híesiger  Herrschaft  Wittingau  solche  heilsaine  Einfúhrung  bishero 
von  darumben  ihre  VoUkommenheit  nicht  erreichen  kann,  weilen  viele  fůrstliche  Dorfschaften 
nnd  respective  Untertbanen  mit  denen  klosterlichen  Unterthanen  vermischt  seind,  mithin  es 
bauptsachlich  annoch  eiforderlich  sein  will,  dass  zugleicb  auch  von  dortseitigcr  Obrígkeit  ein 
Námliches  angeordnet  wúrde:  als  solle  icb  Euer  HocbwQrdea  anmit  angelegentlichst  ersuchen, 
ihroselb  beliebeten  sich  meines  gn.  FOrsteDS  diesfalls  geschdpfter  Eotschliessung  zu  yereinbaren, 
and  wann  nicbt  allen,  dem  dortigea  Stift  angeborígen  Ortschaften,  doch  wenigstens  in  jeaea 
Dorfern,  in  welchen  die  fUrstliche  mit  dero  klosterlichen  Unterthanen  veimenget  sind,  eine 
gleiche  Anricbtung  deren  eigenen  BrechelbUuser  quaestionis  von  Obrgkeits  wegen  anzubefeblen« 
leh  getroste  mich  solchemnach  um  so  mehr  dieser  willfahrigen  Verfúgimg,  als  solche  eine  ge- 
meinnutzliche  Wohlfahrt  zur  Erhaltung  des  beederseitigen  Unterthans  zu  ihrem  Endzweck 
hat  .  .  . 

Koncept  y  knížecím  archive  Třeboňském  IB.  5AU.  í,  kdež  jest  i  odpověď  z  Borovan. 


e)  Augustin  probošt  Borovanský  10.  Nov.  1764  odpovídá  vrchnímu :  hábe  bercits  den 
hiesigen  klosterlichen  Unterthanen  angeordnet,  besonders  jenen,  die  mit  den  fUrsUichen  ver- 
mischet  ^eind ;  befínden  aber  dergleíchen  nicht  mehr  als  zwei,  einer  zu  Gilowitz,  der  andere  zu 
Weska,  welch  beede  denen  furstlíchen  zu  Anricbtung  sothaoer  Brechháuser  pro  rata  zu  con- 
curriren  den  Befehl  haben  .  . 

457. 

1764:  Řád  mničný  původu  FalkenSteinského  přepsán  ve  vsi  Bořicích  v  jiíní 

Moravé. 

Vydala  jej  tiskem  Augusta  Šebestová  v  Lidských  Dokumentech,  v  Olomouci  1900,  str. 
134-142,  o  44  článcích,  s  prvotním  nápisem:  „Práva  Horenska  Volgenstegnska  Diedieny  Bo- 
řeczkeg;"  přepsal  je  r.  1754  Tomáš  Malý  písař  obročenský.  Zatím  řádem  str.  142 — 144  násle- 
dují „Práva  hotařům,  kterak  se  chovati  mají  v  tom,  když  se  od  hor  nebo  do  hor  přijímají," 
o  10  článcích,  a  formule  přísahy  hotařské.  Celkem  srovnávají  se  se  starSími  řády  horenský^mi 
na  Moravě  rozšířenými,  z  nichž  některé  jsou  oznámeny  v  předešlých  dvou  dílech  Ačho.  Ves 
BoHce,  v  níž  ten  řád  byl  r.  1754  přepsán,  leží  v  hejtmanství  Uhersko-HradiStském,  od  Ve- 
selí na  východ,  od  Hluku  a  Nivnice  na  jih;   na  Šemberově  mapě  psáno  jest  mylně  Boršice. 


458. 

Osnova  zákona  o  dědickém  řádu  poddaných  v  Cechách, 

navržená  v  letech  1756— 1762. 

v  archive  kapituly  Pražské  pod  novou  signaturou  98,  13  chová  se  foliový  sešit  o  12 
listech,  v  němž  na  stranách  3—22  napsáno  jest  v  německém  jazyku  30  pravidel  o  dědickém 
právě  poddaných  v  Čechách.  Jest  to  patrně  čistopis,  ale  není  z  něho  viděti,  jakého  původu  jsou 
ti  artikulovéy  ani  kdy  a  k  jakému  účelu  byli  opsáni;  soudě  podle  písma  a  pravopisu,  může  ta 
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kopie  pocházeti  nejspíš  asi  z  prostředka  18.  století.  Původní  nadpis  jest  na  straně  první,  a  opakuje 
se  na  straně  3,  tak  jak  níže  jest  otištěn.  Na  straně  první  ěili  svrchní  jsou  archivářské  pří- 
pisky z  rozličných  ruk;  důležitá  mezi  nimi  jest  poznámka  „ad  diaetalia  fasc.  I./  která  má  ráz 
starší;  ukazuje,  že  o  této  osnově  zákona  dědického  jednalo  se  nebo  mělo  se  jednati  na  sněme 
českém.  O  době,  kdy  ten  spis  vznikl,  rozhoduje  záznam  učiněný  vzadu  na  straně  24.  na  samém 
kraji,  též  rukou  stasi:  An  S.  Hochw.  den  H.  Domdechant  v.  Kneyssel.  Na  tuto  písemnost 
upozornil  mne  nynější  adjunkt  archivu  kapitolního  dp.  Jindřich  Skopoc,  a  také  vyhledal,  že 
kněz  Jan  Ondřej  Eneisl  nebo  Kneyssel  byl  členem  kapituly  Svatovítské  od  roku  1733,  za 
di^ana  v  ní  byl  zvolen  16.  února  1756,  a  zemřel  v  tom  důstojenství  25.  prosince  1762.  Z  těch 
let  tedy  pochází  tento  návrh  zákona  o  řádě  dědění  statků  poddanských  v  Čechách. 

Kdo  byl  jeho  původcem,  nedovídáme  se.  Patrně  přál  lidu  poddanému  méně,  nežli  dele- 
govaný soud  nad  stížnostmi  poddaných,  jehož  návrhy  ze  17.  září  1749  jsou  tištěny  výše  str. 
272—283.  Neznámí  navrhovatelé  v  letech  1756—1762  starali  se  nejvíce  o  to,  aby  dědické 
právo  poddaných  se  nerozšířilo  na  ujmu  odúmrtného  práva  vrchnostenského,  provozovaného 
podle  staré  zvyklosti.  Práci  svou  si  velice  usnadnili.  Vzali  totiž  sbírku  30  pravidel  o  dědickém 
právě  poddaných  na  komorních  panstvích  z  let  1651 — 1700,  (kteráž  se  £te  tištěna  v  AČ. 
XXIII.  275—282),  anebo  její  německý  překlad,  a  kus  za  kusem  přestylisovali  je  na  sloh  své 
doby,  nemnoho  vypouštějíce  a  nemnoho  přidávajíce  ze  své  hlavy.  PH  této  redakci  zmizely 
všechny  zmínky  o  komorních  statcích,  pro  něž  ta  pravidla  byla  po  roce  1651  složena. 

Řád  dědický  v  tom  způsobu  pro  poddané  v  celém  království  Českém  nepřišel  k  místu, 
nevědomé  proč.  —  Srovnej  níže  císařské  rozhodnutí  z  20.  prosince  1770. 

Articulrij  wieweit  die  unterthiinige  LetUe  auf  denen  Herrschaften  und  GriUern 
im  Kiinigreich  Bliheimb  zur  Erbschajt  und  AnfHllen  zugelassen  werden. 

Und  zwar:  přímo  eine  WitHb,  so  keine  Kinder,  Brttder  und  Schwestern  haben 
thuet  oder  haben  mOchte,  und  sich  mehrmalen  verehelichen  woUte,  kann  nicht  mehr 
als  den  dritten  Theil  ihres  VermOgens  dem  Ehemann  Heiratsgut  geben. 

2*"  Die  unterthanige  Leute  sind  nicht  bemachtiget,  fremde  Kinder  vor  eigen 
anzunehmen;  massen  ihnen  die  Freiheit  nicht  gestattet,  hierauf  zu  testiren,  selben 
das  VermOgen  zu  verschreiben  oder  zu  vergeben ;  ingleichen  ein  Mann,  so  eine  kinder- 
habende  Wittib  heiraten  thuet,  nicht  Macht  hat,  selbe  Kinder  mit  denen  seinigen 
zu  vereinbaren  NB  in  Verm6gen,  noch  vor  eigen  anzunehmen. 

3*"  Einer  mit  der  Morgengab  nicht  versorgten  Witibj  wann  der  Mann  ohne 
Kinder,  Brttder  und  Schwestern  oder  deren  Kindern  verstirbt,  und  die  Verlassenschaft 
lediglich  von  ihme  herrtthret,  ist  der  Wittib,  sofern  sie  gut  gewirtschaftet,  der  drifte 
Theil  zu  verabfolgen,  die  andere  zwei  Theile  fallen  aber  denen  obrigkeitlichen 
Renten  anheimb.  Im  Fall  aber  sothanes  Vermogen  von  vorerwáhnt  der  Wittib  ihren 
Eltern  herspriessC;  also  von  Rechts  und  Recht  wegen  ihr  zustUnde,  und  bei  ihrcn 
Eigenthumb  gelassen  [sic] ;  und  eben  auch  von  Mannspersonen  verstanden  werden  soUe. 

4?  Welcher  Mann  von  seiner  Gemahlin  mit  dem  Heiratsguet  versehen  ist, 
dasselbe   soli   er   nach   ihrem  Tod   tiberkommen;    wftre  er   aber   nicht  versehen,  so 
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fallet  ihme  der  dritte  Theil  ihrer  Yerlassenschaft  zu;  massen  er  an  den  anderen 
zwei  theílen  keine  Gerechtigkeit  haben  kann,  sondern  solche  denen  zugleich  erzeugten 
Eindern,  and  in  Ermanglung  deren  denen  Befreunden  zur  Theilung  gehOrig  sein. 
Wannen  aber  weder  Kinder  noch  so  nahé  Befreunde  vorfindig,  so  fallen  diese  zwei 
Theile  denen  obrigkeitlichen  Eenten  anheimb,  und  wird  hierínnen  díeses  keine  Hin- 
dernuss  machen,  wann  auch  der  Heiratsvertrag  nicht  schriftlichen  aufgesetzet  worden 
wftre,  ob  selbter  nur  sonsten  genugsamb  bewiesen  wird.  Solíte  nun  gedachtes  Guet 
von  sammentlich  durch  viele  Jahre  her  Wirtschaften  und  Bewerben  herrtthren, 
und  die  hinterbliebene  Personen  vermeinen,  wienach  bei  der  Abtheilung  ihnen  eine 
Yerktlrzung  beschehen,  mithin  haben  sie  sich  bei  der  Grundobrigkeit  anzumelden 
und  die  fernere  Resolution  zu  erwarten. 

5**  Dafern  einiger  Unterthan,  so  im  vater-  und  mtttterlichen  Guet  abgetheilet, 
mit  Tod  abgehen,  und  keine  Kinder,  weder  Brtlder  noch  Schwestern  noch  deren- 
selben  Kinder,  sondern  allein  sein  Weib,  Mutter  oder  Vater  beim  Leben  hinterlassen 
solíte:  als  wird  sein  Eheweib  (im  Fall  sie  mit  der  Morgengab  nicht  versehen)  von 
des  verstorbenen  Manns  seinen  auf  drei  Theil  zertheilten  Guets  zum  wenigsten 
eines  Theils,  der  Vater  oder  Mutter  oder  beide  zugleich  des  anderen  Theils  habhaft 
werden,  zu  dem  dritten  aber  die  obrigkeitliche  Renten  die  Gerechtigkeit  haben. 
Solíte  aber  das  Weib,  weder  ihre  Befreunde,  zu  der  Erbschaft  nicht  zugelassen 
werden,  und  die  Eltern  nur  allein  oder  eines  von  ihnen  beim  Leben  sein,  so  wird 
ihnen  der  dritte  Theil  gedachten  Vermogens  ausgefolget,  die  tlbrigen  zwei  Theil  hin- 
gegen  soUen  denen  obrigkeitlichen  Renten  zufallen.  Ingleichen,  wann  Eltern  oder 
eines  aus  ihnen  mit  Kiudern,  nemlich  Brttdern  und  Schwestern  hinterbliebe,  so  thuet 
aus  des  Verstorbenen  seinen  Vermogen  auf  die  Eltern  ein  Theil,  die  ftbrige  zwei 
Theil  aber  auf  die  in  Leben  sich  befindende  Kinder,  das  ist  Brttder  und  Schwester 
des  Verstorbenen,  zu  Vertheilung  kommen. 

G*"  Wann  ein  Unterthaner  mit  Tod  abgangen,  und  nach  seiner  das  Weib, 
Brůder  uud  Schwestern  geblieben,  also  aus  des  Verstorbenen  sein  Gut  das  Weib  die 
Morgengab  oder  den  dritten  Theil,  die  Brůder  und  Schwester  oder  deren  Kinder 
zwei  Theil  ererben  mOgen :  so  soli  auch  dergestalten  verfahren  werden,  wann  schon 
nur  ein  einiger  Brůder  oder  Schwester  vorhanden. 

7°  Und  im  Fall  sich  zutragen  solíte,  dass  nach  dem  Verstorbenen  Kinder 
nach  dem  Rocken,  und  nicht  nach  dem  Schwert,  das  ist  von  einer  Mutter  zwar, 
aber  von  zweien  Vatern  hinterbleiben  mochten:  als  soli  des  Verstorbenen  sein  Gut 
zu  gleíchen  Theilen  allein  auf  die  eigenen  nach  dem  Schwert^  oder  in  Ermanglung 
deren  und  anderen  rechtmassigen  Erben  (nach  Abschlag  der  Morgengab  oder  desje- 
nigen  der  Wittib  zustandigen  Theils)  denen  herrschaftlichen  Renten,  und  nicht  denen 
Kindem   nach   dem   Bocken   anheim   fallen,   indeme  sie   der   Erbschaft   nach  ihren 
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Vater  gewftrtiget  sein.  Nichts  destoweiiiger  im  Fall  die  ersten  gleich  bei  Verehe- 
ligung  ihrer  Mutter  mit  dem  Theil  nicht  versehen  sein,  so  thuen  eine  wie  die  andere 
von  dem  mtitterlichen,  wo  auch  immer  lierrtthrenden  VermOgen  gleiche  Theile  flber- 
Icommen. 

8°  Wann  ein  Unterthaner,  es  seí  mftnnlich  oder  weiblichen  Geschlechts,  dieses 
zeitliche  Leben  geendet,  und  kein  Eheweib,  noch  einige  nfthere  zum  Erben  zugelas- 
sene  Befreunde  nach  seiner  geblieben,  alsdann  thuet  alles  sein  an  wo  [?]  immer  be- 
stehendes  Guet  ganzlich  und  vOUig  in  die  obrigkeitlichen  Renten  gehčren. 

9®  Sonsten  allwo  nach  dera  verstorbenen  Vater  Kinder  verbleiben,  thuen 
nach  ihme  fórderist  die  unabgeferiigte  SOhne  und  Tochter  erben. 

10''  SoUten  sich  aber  keine  unabgefertigte  Sohne  und  Tóchter  befínden,  als 
wird  die  Verlassenschaft  nach  dem  Vater  und  Mutter  auf  die  abgefertigře  SOhne 
und  TOchter  oder  ihre  Kinder,  wie  ingleichen  nach  einen  abgefertigten  Bruder  oder 
Schwester  auf  abgefertigte  Brttder  und  Schwester  (so  auf  obrigkeitlichen  Herrschaften 
und  Gtltern  angesessen  befindlich  waren)  fallen. 

11*^  Eine  Tochter,  so  dasjenige,  ihren  Mann  versicherte  Heiratsgut  von  Vater, 
Mutter  oder  deren  Gebrttdern  bekommen  thuet,  und  sich  mit  sothanen  Empfang 
ihrer  ferneren  erblichen  Gerechtigkeit  nicht  begeben,  jedennoch  bei  Zertheilung  ge- 
dachter  erblichen  Verlassenschaft  (wann  sie  sonsten  einen  gleichen  und  ebenm^ssigen 
Theil  mit  andern  Kindern  wird  haben  woUen)  wird  sie  schuldig  sein,  so  viel  sic 
vorhero  zum  Heiratsgut  und  Ausfertigung  empfangen,  an  ihren  Antheil  abrecknen 
zu  lassen.  Welches  nicht  weniger  von  einen  Sohn  soli  verstanden  sein,  déme  der 
Vater  bei  seiner  Heirat  einen  gewissen  Theil  in  die  Nahrung  gegeben,  und  ihme 
damit  von  seinem  Gut  nicht  abgestattet. 

12°  Wo  keine  Sohne  und  TOchter,  wie  ingleichen  Brttder  und  Schwester  oder 
ihre  Kinder,  nach  Vater  und  Mutter  vorhanden,  wird  derselben  Verlassenschaft  (wie 
in  vierten  Artikul  gemeldet  worden)  auf-  oder  absteigenden  und  von  der  Seiten 
Befreunden  nicht,  sondern  denen  obrigkeitlichen  Renten  anheimb  fallen. 

13°  Eine  Wittib,  so  mit  denen  vorigen  Mannern  gezeugte  Kinder  hat,  wann 
sie  ferners  ehelich  vmí^de,  wird  schuldig  sein,  das  vollige  der  Waisen  und  ihrer 
Mutter  VermOgen  ganzlichen  vorhero  zu  Theilen  erlegen,  und  von  dergleichen  Gut 
nicht  das  geringste  gar  auf  keine  Weis  absOndern,  weder  vor  denen  Waisen  ver- 
bergen,  wann  sie  nicht  anderst  umb  ihren  Theil    und  Gerechtigkeit  kommen  wollte. 

14°  Wann  ein  Unterthaner  sterben,  und  also  von  Vater  und  Mutter  in  erb- 
blichen  Theil  unabgestatter^  nach  seiner  Kinder  hinterlassen  mochte:  als  thuen  so- 
thane  hinterbliebene  Kinder  zugleich  mit  denen  Erben  in  ersten  Grád,  als  SOhnen 
und  TOchter,  in  das  VermOgen  ihren  Grossvater[s]  erblichen  treten,  und  sollen  eben 
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desjenigen  Theils,  so  auf  ihren  Vater  und  Mutter    (wann  die  ihre  Eltern    tlberlebet 
hatten)  gekommen  wftre,  iure  repraesentadonis  theilhaftig  werden. 

15**  Eine  nach  ihres  Manns  Absterben  mit  Kindern  (so  von  zwo  oder  mehr 
Mttttern  herkommen  waren)  verbleibende  Wittíb^  falls  sie  sambt  ihren  Kindern  von 
sothanen  Gut  nicht  abgestattet  wftre,  so  lang  sie  in  Wittíbstand  verbliebe  nnd  gut 
wirtschaften  mOchte,  soli  dasselbe  ganze  VermOgen  (jedoch  vorinventirter)  denen 
Waisen  zum  Besten  in  ihrer  Verwahrung  verbleiben,  und  sie  davon  die  Waisen 
aushalten.  SoUten  aber  sothane  ungetheilte  Kinder  in  unmandigen  Jahren  sterben, 
so  wird  deren  Yerlassenschaft  auf  ihre  leibliche  Mutter  fallen ;  wie  hinwiederumben, 
wann  die  Mutter  in  w&hrenden  ihren  Wittíbstand  sterben  solíte,  ihr  Gut  auf  eben 
ihre  Kinder,  der  Mftnner  Gut  aber  auf  alle  in  gleiche  Theile  kommen. 

!&"  Und  obwohlen  denen  Unterthanigen  in  Forst  und  etwelchen  Markt- 
flecken  sitzenden  Leuten,  damit  sie  tesHren  und  ihre  nachste  Befreunde,  so  auf  der 
Herrschaft  oder  sich  angesessener  machen  woUten,  die  Gfitter  nach  ihren  zu  ererben 
erlaubet  worden :  *)  so  kann  doch  keiner  in  einen  privilegirten  Marktfleck  oder  Forst 
sitzender  einen  unterthanig  unbefreiten  Grund  nicht  vertestiren;  massen  alles  nach 
demjenigen  Recht,  unter  welchen  was  stehet,  sich  richten  muss,  und  dardurch,  dass 
der  Besitzer  frei  ist,  das  unterthanige  Gut  der  Unterthanigkeit  halber  sich  nicht 
richten  lassen  wird.  Herentgegen  wird  der  Unterthaner  von  derjenigen  im  Forst 
oder  gedachten  Marktfleck  etwann  hafoender  Erbschaft  (so  weit,  als  sich  das  Privi- 
legium, erstrecken  thuet)  disponiren  kOnnen.  Was  aber  die  AnfáUe  belangen  thuet, 
soUen  selben  vermog  derjenigen  Instruktion  nach,  nicht  weiter  gehen  und  ausge- 
folget  werden,  als  bei  denen  Artikulu  gemeldet  worden,  namblich  auf  die  SOhne  und 
TOchter,  BrOder  und  Schwester  oder  deren  Kinder,  es  seie  dann,  dass  sich  dasjenige 
ihnen  ertheilte  Privilegium  auf  ein  mehreres  beziehen  mOchte.  Ingleichen  denen 
verwaisten  Wittiben,  deren  Manner  ohne  Testament  gestorben,  und  sammentlichen 
Gutsvortrag  oder  Morgengab  nicht  versorget,    gehOret   nichts  mehr  als  dritte  Theil 

zu  erben.  *)  Překlad  je  nesrozumitelný;  smysl  hledej  y  českém  originále  t  AČ.  XIII.  278. 

17*"  Wann  einiger,  keine  Erben  habender  Unterthan,  unwissend,  dass  seine 
Yerlassenschaft  der  Obrigkéit  anheimb  fallen  solíte,  mOchte  von  derselben  einer 
oder  mehrerer  Kirchen  was  legiren:  ein  jeder  ďergleichen  soli  sich  von  ersten  bei 
dem  Ambtmann  oder  Ambt  selbter  Herrschaft  anmelden,  bevor  als  er  was  vor  sich 
nehrne,  und  der  Ambtmann  nach  Befund  der  beobachten  hiebei  versirenden  Circum- 
stantien  und  Erwagúng  seines  VermOgens,  (damit  die  Rénten  nicht  geschwachet, 
noch  die  pia  legata  ganzlichen  eingestellet  werden  mOchten),  wird  schuldig  sein 
solches  der  Obrigkéit  vorzutragen;  widrigenfalls  dafern  ein  Unterthaner,  so  die 
Erlaubnus  von  der  Obrigkéit  nicht  hatte,  gleichwohlen  einiger  Kirchen  zu  Schmale- 
rung  der  Renten  ichtwas    oder    ein  mehreres,    als  er  Verlaubnus  hatte,    verschaffen 
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thftte,  soli  dasjenige  seín  VermOgen*)  gar  nicht  gOltig  sein,  weder  vor  genag- 
samb  klecken,  sondern  wird  an  ferner  der  obrígkeitlichen  Resolotian  sieh  gebrau- 
chen,  wie  sie  hievon  zu  disponiren  vermeinet.  *)  Snad  Vermachtnis. 

18°  Wann  ein  Unterthanér  entflohen^  und  von  dén  obrígkeitlichen  Grttnden 
frewentlich  weckgegangen,  auch  alldorthen  sein  Weib  und  Kinder  hinterlassen :  ob- 
wohlen  eines  solchen  vorsetzlichen  Vaters  seine,  nach  ihme  einige  Erbgerechtigkeit 
erwartende  Kinder,  an  dessen  Verbréchen  nicht  schuldig  sein;  nichts  destoweniger 
damit  inskfinftige  nicht  etwann  anch  andere  darauf  sich  verlassende,  dass  deije- 
nige  ihnen  zagehOríge  Theil  ihren  Kindern  ztikommen  werde,  dessen  sich  desto 
leichter  za  nnterfangen  yeraniasset  wQrden:  als  soli  nach  Abschlag  der  Morgengab 
oder  seines  Weibs  Theil  all  seine  Verlassenschaft  nnd  Verm&gen,  gleich  nach  einem 
Verloffenen,  zu  ohrigkeitlichen  Henten  angemeldet  werden,  weilen  er  sich  seiner 
Obrigkeit  nach  nicht  reguliren  wolléti;  im  Fall  aber  unterdessen  die  Obrigkeit  auf 
demttthiges  Anhalten  der  hinteriašsenen  Kindém  denenselben  einen  gewissen  Tlieil 
zulassen  th&te,  mithin  solches  nuť  aus  einer  Erbarmnus  und  Gnad  geniessen  soUcn. 
Wann  aber  solch  EntloíFener  in  Éblch  unbilligen  Vomehmen  mit  Tod  abginge,  und 
wohlverhaltene  BrOder  und  Šchwester  auf  der  Hěrrschaft  hinterlassen  thftte,  und 
einer  aus  ihnen  nach  detft  Tod  des  Entloffeneťi  sein  Leben  endete,  die  Verlassen- 
schaft des  auf  defr  Hefrrschaft  Verstorbenen  denen  Brfldern  und  Schwestem  oder 
ihren  Kindern,  wie  auch  des  EnťloiTenen  Kindetn  ztt  Theilen  gehCren  soli. 

19*^  Welches  ingléichen  auch  dies  betrifFt,  so  weckgehffen  und  in  ein  oder 
zwei  Jahren  sich  ausser  der  Hěrrschaft  anderstwo  aufhalten,  alldort  mit  Tod  ab- 
gingen:  jeder  solcher  nur  eine  kurze  Zeit  in  solch  seinen  Vorhaben  lébender,  ein 
Entloflfener  bis  in  Tod  verbleiben,  und  durch  dieses  seine  Gerechtigkeit  verloren, 
auch  seine  Kinder  der  Erbschafft  und  vftterlichen  Anfall  verlustiget  gemacht. 

20""  Item  welcher  ohne  Bewilligung  der  Obrigkeit  oder  des  Ambtmanns  eines 
Handwerks  nachwanderte,  und  in  solcher  Wanderschaft  mit  Tod  abginge;  oder  da 
er  die  Bewilligung  hatte  und  tlber  die  Zeit  und  Termin,  sich  auf  der  Hěrrschaft  zu 
stellen,  aussen  bliebe,  dann  genugsambe  Ursachen  seiner  Darstellung  nicht  erwiese: 
solche  seind  ihres  Anfalls  verlustiget,  und  statt  ihrer  (massen  sie  die  Obrigkeit  ver- 
gessen  und  sich  der  Schuldigkeit  nach  dahin  zu  ríchten  unterlassen)  die  obrigkeit* 
liché  Renten  in  die  Erbschaft  treten. 

21''  Welcher  aber  aus  diesen  Entloffenen  und  seines  Willens  sich  gebrau- 
chender  vor  Ausgang  drei  Jahren  selbsteigenwillig  wieder  auf  der  Hěrrschaft  sich 
einfindete :  solcher  solle  wegen  seines  Anfalls  bei  der  Obrigkeit  einkommen,  und  der 
Ambtmann  wird  die  gnadige  Resolution  erwarten,  ob  und  wie  viel  ihme  ausgefolget 
werden  solle. 
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22^  Wann  sichs  zatrífft,  dass  aus  depeja  Waisen  eiaer  oder  mehr  ihren 
WiUeji  brauchend,  sp  oach  ilurer  Ohrigiceit  sioh  nicht  ríobten  woUen,  sondern  t^^ecA:- 
laufeuj  aus  denen  anderen  ab^r,  qo  sich  wQhl  yerhalten  und  auf  der  Herrschaft 
Yerbleiben,  etwelcher  ohne  Kinder  und  Weib  bei  Lebeaszeiten  des  Entloffenen 
sttlrbe:  so  soli  níchtsdestoweniger  der  Anfall  oder  Erbtbeil  gleichennassen  auf  die 
Entlofiénen,  sp  noch  im  Leben  yerbleiben,  als  auQh  die  Gegenw&rtige  geleget  wer- 
den,  und  nach  ihnen  Entloffenen  der  ausfallende  Theil  den  obrigkeitlichen  Renten 
gehOrig  sein.  Imfall  aber  nach  dem  Tpd  des  Entloffenen  einer  von  den  wohlyer* 
haltenen  auf  der  Herrschaft  yerbleibenden  mit  Tod  abginge,  bei  solcher  Beschaffen*- 
heit  soU  nach  dem  18^*"  Artikul  yerfahren  werden. 

23*"  Wann  ein  Wais  in  jungen  Alter  yor  einen  Soldaten  mit  Gewalt  genom- 
men  oder  wie  son^ten  weckgefahret  wurde,  und  hernách  wieder  nach  Haus  kehrete, 
sein  Erbschaft  und  Anlall  suchete,  dann  seine  gewaltth&tige  Wecknehmung,  Verftth- 
rung,  wie  auch  die  Unwissenheit  der  zeitlichen  Darstellung  genug  darth&te:  da  soli 
er  solcher,  wann  aueh  sein  Aussenbleiben  drei  auch  mehr  Jahr  geschehen,  genies- 
sen;  massen  die  gewaltth&tige  Wecknahm  oder  Yerftthrung  zu  keinen  Abbruch  und 
Yerlustigung  seiner  auf  ihme  kommende[n]  Gerechtigkeit,  weder,  wann  er  im  Krieg 
umhkommen,  seinen  Freunden  an  dem  Erbtheil  yerhinderlich  sein  kann. 

24^  Gleichergestalten  diejenige,  so  mit  Bewilligung  der  Obrigkeit,  es  seie 
den  Schulen  oder  Handwerk  nachwandem^  oder  aber  sich  unterhalten  lassen  und 
in  Ihro  kais.  kOnig.  Mt  Kriegsdienaten  yerbleiben,  bei  ihrer  Wieder-nach-Haus- 
Kehrung  ihre  zugehdríge  Anf&ll  (wann  erwiesen  wurde,  dass  sie  in  solch  erlaubten 
Wander  yerstorben,  oder  aber  in  Eriegl&uften  in  Ihro  kais.  kOnig.  Mt  Diensten 
umbkommen,  den  auf  der  Herrschaft  befíndlichen  Befreundten  obbeschriebenermassen 
zu  erben  erlaubt  wird)  erlftngen  und  geniessen  soUen. 

25^  Nachdeme  beederseits  Geschlechtleute,  so  sich  iíbel  verhaUen  hfttten, 
aller  Erbgerechtigkeit  und  andern,  woher  es  wolle,  zustftndigen  AnfáUen  abgesaget: 
als  soli  es  auch  darbei  sein  Yerbleiben  haben.  Nichtsweniger  wann  eine  Weibsv 
person  nach  abel  begangenen  Werk  auf  denen  Herrschaften  zur  ehelichen  Heirat 
gelangete,  und  nach  dem  Yater  oder  sonst  Jemanden  anderst  yorhero  einige  :zur 
Erbgerechtigkeit  zust&ndige  Anf&lle  auf  sie  kommete[n]:  da  soli  sie  oder  aber  die 
hinterlassene  Kinder,  wofern  sie  ehehin  einige  zur  Welt  geboren, .  diese  zu  geniessen 
haben.  Wann  aber  auf  eine  solche  Person,  mannlich  oder  weíblichen  Geschlechts,  welche 
ihr  Leben  bessem  und  sich  avf  der  Herrschaft  mit  einen  ehrlichen  Wandel  n&hren 
ih&ten,  in  der  Zeit  solch  ihres  Wohlverhaltens  einiger  Anfall  komme,  soli  selbe 
darumb  bei  der  Obrigkeit  siak  anmelden  und  weitere  Kesolution  zu  erwarten  schul- 
dig  sein ;  zu  solcher  Erbgerechjtigkeit  aber,  welche  ihr,  als  sie  in  solchen  ttblen  Yer- 
halten erfundw  worden,  zugehOng  gewe^en,  kann  sie  kein  Recht  mehr  haben. 

42* 
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26"*  Dcijenige,  welcher  wegen  seiner  Uebelthaten  von  der  Het^schaji  ver- 
wiesen^  oder  also  abgestrafet  und  gezOchtiget  warde,  dass  er  nicht  mehr  unter  ehr- 
licheu  Leuten  gelitten  werden  kOnnte:  der  hat  zwar,  wie  obbeschrieben,  alles,  was 
er  hat,  verloren,  die  Kinder  aber,  so  nach  ihme  geblieben,  werden  nach  seinem  Tod 
zn  der  Erbschaft  zugelassen. 

2V  Wann  sichs  zutrifft,  dass  jemand  aus  denen,  auf  obrígkeitlich  angeses- 
senen  oder  anderst  wohin  entlassenen  Unterthanen  seíne  Gerecktígkeit  verkaufen 
woUte,  so  soli  zu  solcher  der  Besitzer  des  Grnnds  das  allererste  Kecht  haben; 
wann  aber  er  solche  nicht  kanfen  woUte  oder  nicht  kOnnte,  der  Ambtmann  za  Han- 
den  der  nnmtlndigen  Waisen,  von  denen  in  der  Waisentrugel  liegenden  Geldern 
solche  erkaufen  lassen.  Dafern  aber  dieses  Mittel  nicht  vorhanden  wáre,  diesfalls 
von  der  Obrigkeit,  ob  nnd  was  vor  Weis  ermelt  zu  verkaufen  kommende  Gerechtig- 
keit  den  Renten  zu  guten  erkaufet,  oder  aber  jemanden  aus  denen  Befreunden  des 
YerkSlufers,  so  auf  der  Herrschaft  angesessen,  entlassen  werden  solíte,  die  gQtige  Be- 
solution  zu  erhalten*)  schuldig  sein  wird.  Widrigens  dann,  so  jemand  derglei<aen 
ohne  Bewilligung  der  Obrigkeit  erkaufet,  oder  es  sei  unter  was  flir  ein  Praetexi  -s 
woUe,  an  sich  br&chte,  solches  verlieren,  und  in  die  Renten  verfallen  soUe.       *)  erwarten. 

28°  Und  dieweilen  nach  gethaner  Abraitung  unter  denen  AnfáUen  wegen  ihnen 
zustftndigen  Erbgerechtigkeit  der  gleichen  willen*)  oder  sonsten  die  Grundgelder  allemal 
den  altern  bis  zu  Ausgang  seines  Theils,  ein  Jahr  nach  dem  andern  hiuterlassen,  die 
andern  aber  bis  auf  Verfliessung  dieser  warten  mflssen ;  hingegen  aber  etliche  von  den 
jttngern  absterben,  und  diesemnach  nichts  genossen,  sondern  hierdurch  grosses  Un- 
recht  gelitten:  dahero  die  Nothdurft  erfordert,  denen  Anfallen  halber  eine  gleiche 
Theilung  zu  treflfen  oder  der  Proportion  nach,  wann  die  jfthrliche  Terminen  nicht 
erklecklich,  auf  so  viel  Theil  zu  theilen,  bevorab  da  einer,  anderer  oder  dritte  zu 
Erhaltung  der  Wirtschaft  Gelder  vonnOthen  hatte,  und  die  andern  ohne  Schaden 
die  letzte  Termin  erwarten  kOnnen,  bei  des  Ambtmanns  Erkanntnus  und  Disposi- 
tion,  wieviel  ein  solcher  nehmen  solíte,  anheimb  gestellet  wird.     *)  zu  gidchen  Theilen? 

29°  Was  die  wflste,  abgebrennte  oder  sonsten  ruinirte  Griinde^  worzu  sich 
unterschiedliche  AníJlUe  beíinden,  anbetrifft:  dafern  einer  aus  solchen  zum  Ver- 
kaufen kommen  solíte,  dergleichen  soli  der  Ambtmann  durch  Richter  und  solchen 
Verkauf  erfahme  Geschworne  abschatzen  lassen;  da  aber  der  Richter  Erkanntnus 
und  des  Ambtmanns  Vorfund  nach  in  diesen  Preis,  wie  zuvor  gewesen,  solcher  an- 
gesehen,  dann  die  Gef&lle  auch  ander  interessirte  Praetexten  *)  zu  ihrer  vOUigen  Be- 
zahlung  nicht  gelangen  kOnntén:  so  soUen  alle  Praetensiones  zusammengesetzt,  der 
Grund  gewissenhaft  abgesch&tzet,  das  was  durch  Kríegsl&ufe,  Casum  fortuitum  oder 
Unachtsambkeit  des  Hauswirts  zu  Ruin  kommen,  nicht  weniger  auch  andere  unter 
denen   Praetendenten  versirende   Differeqzien   erwogen,    und  was   etwan   einen    auf 
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seine  Praetension  defalciret  und  woran  bezahlen**)  werden  solíte,  mit  obbemelten 
Richtera  und  Geschwomen  der  Grosse  oder  Wenigkeit  nach  proportionaliter  die 
Bepartition  verfasset  und  zu  stand  gebracht  werden.  Imfall  aber  der  Ambtmann  in 
Bchweren  oder  aber  der  Kirchen  gehOrigen  Zufallen,  absonderlich  wo  mit  AbkOrzung 
einer  anderen  oder  dritten  Seiten  dergleichen  Dispositíon  zu  machen  šich  nicht  ge- 
trauete,  mithin  solches  an  die  Obrigkeit  einberichten,  und  hierttber  die  gnftdige 
Decision  gew&rtigen  soUe. 

*)  čti;  Prfttendenten.  Srovnej  český  text  AČ.  XXIIL  281.  -  **)  voran  bezahlL 

30**  Weilen  obbeschriebene  Puncta  nur  von  Manňs-  oder  Weibspersonen  ge- 
meldet  worden,  so  soUen  gleichergestalten  der  erheischenden  Nothdurft  nach  auch 
die  Weiber,  sowohl  als  Manns-Personen,    verstanden  seiii  uiid  sich  darauf  beziehen. 


459. 

Í767,  7.    února:    Úřední  zpráva   o  povinnostech  podruhů   méstských   k  vrchnosti 

na  panství  Třeboňském. 

Herrschaft  Wittingau.  Gehorsamster  Bericht  Uber  das  von  Sr  hf.  Dcht  ddo  Wien 
8.  Jan.  a.  c.  gn.  erlassene  Rescrípt  an  hochdero  Rath  und  biesigen  Oberamtmaun  von  Burek- 
hard:  ob  die  innerhalb  der  Herrschaft  in  denen  Stadten  uud  Markten  befiudlich  untertbánige 
Inleute,  nebst  der  in  die  fíirstl.  Renten  nomine  Robots-  oder  Schutzgelds  erlegenden  Gebuhr, 
dem  Directorialamt  auch  einiges  Gonsensgeld  verabreichen  miissen: 

Bei  der  hiesig  fiiťstlichen  Herrschaft  Wittingau  wird  die,  bei  meiner  Antretung  des 
Directorialamts  beíindende  EÍDfiihruog  bishero  dergestalten  observiret^  dass  die  bei  híeselbstigeu 
Stadt  und  Markten  verschriében  untertbánige  Handwerkere  nomine  Robotgelds  zu  1  íi.  30  kr.^ 
und  diejenige  Inleute,  welche  fiber  das  gewohnliche  Tagwerken  anderweite  Verdienstungen  haben, 
exempli  gratia  bei  denen  Fischhandlern  Factores  oder  bei  denen  stadtischen  Preuháusern  Ge- 
hOlfen  abgeben,  zu  1  fl.  bei  alljahrlich  abhaltender  WaisenstelluDg  in  die  fiirstlichen  Renten 
bezahlen  můssen.  Ansonsten  aber  sowohl  diese,  als  die  úbrige  st&dtische  Inleute,  so  eutweder 
Alters  halber  oder  sonsten  ausser  des  Tagwerker-Lohnes  kein  andern  Verdienst  haben,  thun 
eben  nichts  mehr,  als  die  Doifsinleute  bei  der  Waisengestelluog  zu  12  kr.  erlegen;  wovon 
7  kr.  in  das  fiirstliche  Rentamt  nomine  luleut-Zinses  abgefuhrt  wird,  und  die  úbrige  5  kr. 
denen  mit  der  Waisengestelluug  bescbáftigten  Beamten  als  ein  gewohnliches  Accidens  in 
Handen  bleibet.  Uebrigens  werden  obgedacht  stadtischen  Inleuten  keine  besondere  Consensen 
ertheilet,  weder  von  selbten  was  mehreres  bezahlet.  Dagegen  seind  diese,  gleich  wie  die  Doifs- 
inleute schuldig  und  gehalten,  wahrend  des  Hauptgetreid-Schnitts  per  3  Tág,  und  bei  Rau- 
mung  des  Goldenen  Baches  auch  3tfigige  Robot  alljahrlich  zu  verrichten.  Sign.  Schloss 
Wittingau  7.  Feb.  1757. 

Jo.  Gottlieb  Mayer  mp.  Wirthschaftsdirector. 

Z  knížecího  archiva  Třeboňského  lA.  YI.  G/9.  6.  —  O  povinnostech  podruhů  na  panstvích  Schwarzen- 
berských  písemnosti  z  roku  1733  tíštény  jsou  výše  str.  169—171  Č.  409. 
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460. 

Výtah  z  instrukce 
dané  úřadem  podkomořským  městu  Rakovníku 

dne  26.  března  1757. 

Zemský  archiv  v  Praze  má  z  originálu,  chovaného  v  archive  mésta  Rakovníka,  opis 
instmkce,  kterou  královský  úřad  podkomořský  v  Praze  26.  března  1767  vydal  purkmistrori 
a  radé  a  zvláitě  hospodářskému  úřadu  královského  města  Rakovníka  o  tom,  kterak  si  mají 
počínati  v  příčině  vaření  piva,  hospodářství  obecního  a  konáni  spravedlnosti.  Instrukce  jest  ne- 
celá, začátek  schází;  z  první  částky,  která  se  týče  vaření  piva  v  obecním  pivovaře  od 
měšťanských  várefiníků,  zAstal  jenom  konec.  Ostatek  instrukce  jest  rozdělen  na  16  článku 
dosti  dlouhých;  prvních  9  článků  týče  se  hospodářství  polního,  ty  otiskují  se  zde  zúplna. 
Ostatní  články  jednají  o  těchto  věcech  městských:  10.  o  účtech  obecních  a  o  hospodářské 
konferenci  officiantův  (srv.  instrukci  z  10.  pros.  1706  výše  str.  26—28),  11.  o  lesích  městských, 
12.  aby  si  vystavěli  flusárnu  v  Senomatech,  13.  aby  purkmistr  zvyupomínal  dluhy,  14.  o  užitkn 
ze  soli,  15.  o  kontribuci,  16.  quoad  judicialia,  zvláště  o  pozůstalostech  a  záležitostech  sirotčích. 
Konec  instrukce  zní  takto: 

A  toto  jest  tedy,  co  se  yám  hospodářskýmu  ouřada  a  společnýmu  mésťanstyu  k  pozorování  yjměriti 
za  dobré  uznalo.  Podle  čehož  yy  neomylné  se  choTati,  to  podotknuté  nařízení,  které  se  hospodářství  týče,  ouřada 
hospodářskýma  yejsloynč  in  authenttco  yydati  a  propůjčiti,  neméně  ale  také  to,  oo  mocí  provisorii  od  roka 
1761  a  1764  se  nařídilo,  a  skrze  toto  přítomné  proměněné  nebylo,  zouplna  v  pozor  vzíti  védéti  badete.  Dáao 
při  královském  ouřada  podkomořském  zemském  v  Praze  dne  26.  března  1767  roku. 

Její  Římské  císařské  královské  Milosti  a  vysoce  slavné  representací  a  komory  radda,  sv.  Václava 
řádu  rytíř,  pán  na  Skalici,  Bohumelici  a  Eunkovicích,  soudu  zemského  většího  soudce,  též  královský  zemský 
podkomoří  v  království  Českém  Arnošt  Malowetz  z  Chejnova  a  z  Winterberka  mp. 

Město  Rakovník  r.  1588  dosáhlo  práv  města  královského,  čímž  bylo  vyňato  z  moci 
hejtmana  královského  panství  Křivoklátského  a  podřízeno  královskému  podkomořímu  v  Praze. 
Obec  Rakovnická  držela  před  r.  1848  statek  Senomatský,  na  němž  bylo  městečko 
Senomaty,  poddané  jí  jako  své  vrchnosti.  Vsí  nebylo  tam  žádných.  V  článku  1.  a  2.  dole 
otištěném  jsou  zmínky  o  dvoře  Danhelovském ;  stál  při  mlýně  Danielovském  v  Karlovarském 
předměstí  u  města  Rakovníka.  Také  jest  v  či.  2.  zmínka  o  dvoře  Senomatském.  Nyní  na 
velkostatku  obce  Rakovnické  u  Rakovníka  ani  u  Senomat  není  žádný  dvůr  poplužní,  nýbrž 
hospodářské  pozemky  jsou  pronajaty  na  drobno;  počítá  se  tam  polí  411  hektaru,  luk  98  ha^ 
pastvin  87  ha. 

Nyní  quoad  Oeconomica.  Tu  nápodobně  nebylo  by  zapotřebí  zase  nové  na- 
řízení vypisovati,  kdyby  provisoríum  od  roku  1761  ouplně  se  bylo  pozorovalo;  byvše 
ale  oné  tak  málo,  jakoby  nikdá  nebylo  prošlo,  všímáno,  podle  toho  tedy  zapotřebí 
jest  opět  následující  pravidla  ustanoviti.  A  to  sice: 

Předně:  Za  příčinou  dwrův,  tak  jakož  se  shledalo,  že  užitek  z  polí  až  do- 
saváde  velmi  skrovný  jest  byl,  když  totiž  to  obilí  přes  4  zrna  nesypalo.  Což  ovšem 
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na  tamné  dobré  pole  velmi  málo  býti  se  vidí,  a  tudy  k  domnívání  jest,  že  dílem 
pole  dobře  se  nevzdělávají,  a  dílem  při  vorání,  setí,  žních  a  mlácení  špatně  se 
dohlíží:  pročež  tímto  přístně  a  opáčlivě  se  nařizuje,  aby  v  té  příčině  ouřad  hospo- 
dářský větší  pilnost  a  přičinlivost,  nežli  dotud  se  stalo,  pozoroval,  jestli  jinače  všeho 
budoucího  odpovídání  a  vynahrazování  prázden  býti  chce.  K  tomu  cíli  a  konci  nej- 
předněj  správce,  pak  také  obroční  a  approbantové,  jak  již  provisorium  od  r.  1751 
pod  článkem  28.  a  29.  cum  sequentibus  v  sobě  obsahuje,  podle  nařízení  a  uznání 
inspektora  při  všech  robotách  v  letě  i  v  zimě,  a  to  hned  z  rána  najíti  se  dají,  a 
robotíře  k  pilné  práci  míti  budou.  Správce,  též  obroční,  nebo  kdo  k  tomu  se  zřídí, 
každýho  robotíře  do  své  ruční  knížky  vždy  zaznamená,  a  napotom,  jakých  robotířův 
na  ustanoveným  místě  natrefil  a  jaká  práce  vykonána  byla,  inspektorovi  správně 
oznámí;  správce  ale  na  každodenní  roboty  náležitý  rejstřík  neboližto  protokoU  po- 
vede a  do  toho  každotýhodně  jednoho  každýho  robotíře,  zdaliž  totižto  a  kolik  dní 
pěší  neb  jízdnou  robotu  jest  vykonal,  zejména  vtáhne  a  vpíše,  a  tento  protokoll  in 
oríj^nali  pokaždý  k  počtům  přiloží. 

Nápodobně  však  také  inspektor  se  víže,    tam  kde  se   robota  koná,    častéj  a 
nenadále    dohlížeti    a  podle   uznání   všechny  chyby  neodkladně   napraviti.    Ostatně 
onřad  hospodářský  to  vše    v  dobrý  pozor  vezme,    co  robotní  patenty    pod   článkem 
devátým  v  sobě  obsahují,  aby  totižto  poddaní    k  robotí  časně    se  dostavili,   na  ro- 
botu jak  potažní    tak  pěší    hned  se  sluncem  východem    vyjížděli  a  vycházeli,  a  ten 
čas,  jenž  z  vlastní  viny  a  nedbanlivosti   zameškají,  ještě   v  tom  měsíci  vynahradili. 
Nem^é  potažní  robotu,  nikoliv  s  volma,  noberž    s  koňmi  vykonali,    též  dokonalých 
vozův  a  k  pěší  robotě  ne  děti,    noberž  dospělých  lidí  posílali,    anebo    v  protivným 
příběhu  k  vynahražení  zameškané  roboty  přidržáni  byli.  Když  již  jednou  při  řízení, 
které  správce  ponavrhnouti,  inspektorovi  přednésti    a  podle  téhož   nálezu  ustanoviti 
povinen  bude,  roboty  se  spořádají    a  rozdělejí,   neodstoupí  se    od  toho   tak  snadno, 
bez  obzvláštní  pohnutelné  příčiny;    též  na  to  stále    se  šetřiti  bude,    aby  se   roboty 
hned    v  prvních  dnech   v  týhodnu    vykonávaly    a  poddaní    k  tomu   přidržáni    byli. 
K  čehož  k  snadnějšímu    v  skutek  uvedení,    obzvláštně    v  času  vorání,  žní  a  sekání 
sen,  též  votav,  šafářové  a  rychtář  a  spolu  obecní  dráb,  jenž  se  na  místo  předešlého 
nádvorníka    proti  čelednímu  deputátu    ustanoví,    na  polích    a  lukách    najíti  se  dají, 
při  robotířích  od  rána  až  do  večera  zůstanou  a  jich  k  pilné  práci  přidržejí. 

Když  Senomatští  při  dvoře  Danhelovským  pěší  robotu  k  vykonání  míti 
budou,  jim  v  času  trvajících  žní  jenom  v  pondělí  aneb  ten  den  po  svátku  jedna  ho- 
dina k  cestě  ze  Senomat  k  dvoru  folkovati  se  bude,  anf,  obdržíce  oni  každodenně 
chléb  a  jinou  ještě  zdravu,  zapotřebí  nemají  dříve  nežli  před  nedělí  anebo  svátkem 
domů  se  navrátiti,  anoberž  k  tomu  přidržeti  se  můžou,  aby  ve  dvoře  skrze  celý 
týhoden  stále  zůstali    a  tím  pilněj  pracovali.    A  jakož  oni   městský   poddaní  zajisté 
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stěžovati  sobě  nemůžou,  žeby  v  robotách  překáženi^)  byli,  anobrž  kde  se  to,  co  od 
obce  za  každou  práci  dostávají,  v  povážení  bere,  patrný  následek  jest,  že  obec  z  té 
roboty  žádný  užitek  nemá;  ano  pozorujíce  dále,  že  teď  obec  z  oných  robot  větší 
extraordinarium  platiti  musí,  téměř  ještě  škoda  pro  důchod  následuje.  Naproti  tomu 
ale  naddotčený  robotní  patenty  pod  článkem  12.  a  14.  světle  tam  poukazují,  že 
poddaní  v  nejbezelstnějším  času  a  v  nenadálé  potřebě  jejich  vrchnosti  přes  oby- 
čejnou robotu,  také  skrze  celý  týhoden  pracovati  povinni  jsou,  vrchnost  pak  jim 
buď  podle  starých  urbářův  a  právního  obyčeje,  anebo  podle  uznávající  slušnosti 
jakoukoliv  náhradu  neb  vděčnost  učiniti  má.  Pročež  k  podobnému  pozorování  tamní 
poddaní  se  poukážou  a  v  nastávající  potřebě  také  s  přísností  se  přidržejí,  od  obce 
ale  jim  slušná  náhrada  předvedeným  způsobem  s  připamatování[m]  na  článek  34. 
ex  supradicto  provisorio  se  učiní.  *)  přetíženi? 

Neméně  tímto  ostře  se  zapovídá  a  zamezuje,  jakýchkoliv  buď  pěších  nebo 
potažních  robot  jinam,  nežli  k  obecné  důležitosti  potřebovati,  a  zajisté  ten  neb  onen, 
jenž  by  proti  tomu  jednati  se  osmělil,  nejpřísnějšího  odpovídání  očekávati,  ano  také 
podle  uználosti  to  vše,  co  se  tudy  při  obci  zamešká,  vynahraditi  musiti  bude.  Kdyby 
nějaká  neobyčejná  nehoda  se  přitrefíla,  kde  by  se  k  potřebě  a  v  případlnosti  města 
nějakou  robotou  přispěti  muselo,  tenkráte  inspektor  podle  vejsady  článku  druhého 
ex  provisorio  roku  1751  se  zachová.  Dále 

za  druhé:  Jakkoliv  jeden  každý  hospodář  sám  od  sebe  tomu  rozuměti  musi 
a  má,  že  pokaždý  mrva  časně  na  pole,  a  to  ne  stále  na  jedno,  noberž  sem  a  tam, 
také  na  vzdálenější  pole  vyvezena,  stmišfata,  jak  brzo  se  státi  může,  zvorána,  a 
obilí  k  semenu  častěj  vexlované  býti  má:  tak  nicméně,  aby  se  to  tím  jistěj  stalo, 
tuto  připomenutí  se  činí.  V  času  setí  pokaždý  jeden  z  hospodářských  oíficiantův 
anebo  zřízených  obecních  approbantův  ve  dvoře  při  měření  obílí  přítomni  býti,  a  na 
poli  tak  dlouho,  až  všechno  obilí  se  vyseje,  zůstati  povinen  býti  má^  a  v  času  žní 
při  dvoře  Senomatským  také  skrze  celý  týhoden  venku  zůstane,  a  domů  jenom  před 
nedělí  nebo  svátkem  sé  navrátí,  pak  inspektorovi,  jaká  práce  se  vykonala,  ubez- 
pečil vou  zprávu  učiní. 

Neméně  ouřad  hospodářský,  aby  obilí  náležitě  se  žalo^  vázalo  a  s  polí  sbíralo, 
aniž  dříve  klasy  ha  poli  zbírati  se  nedovolilo,  s  vší  pilností  pozorovati  bude.  Každo- 
denně ten  oiFiciant,  jenž  se  k  zněm  zřídí,  ubezpečlivě  zaznamená,  mnoholi  mandelů 
na  jednom  nebo  druhým  poli  se  navázalo;  onen  ale,  jenž  k  stodolám  se  vyšle, 
z  každé  fůry  snopy  sečte  a  napíše,  aby  se  tak  věděti  mohlo,  zdaliž  všechny  man- 
dele zouplna  se  dovezly  nebo  ne. 

Když  již  jednou  obilí  mlátiti  se  začne,  má  k  tomu  dvoru  vysílající  officiant 
každotýhodně  prázdnou  slámu  znova  na  mlat  vzíti,  mlátiti  dáti  a  vyšetřiti,  zdaliž 
na  čisto   mlácena  byla.     A  když  se    nalezne,   že   by  obilí   proti   vzaté   probě    bud 
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mBohem  míněji  nebo  více  sypalo,  má  se  zase,  jak  s  sebou  hospodářský  způsob  píjnáší 
a  již  odtud  několikráte  se  nařídilo,  jiná  proba  vzíti,  a  officiant  na  mla4;ě  tak  dlouho 
zůstati  a  nikam  neodcházeti,  dokud  sláma  na  čisto  se  nevymlátí  a  obilí  odměřeno 
nebude.  Nepodobně  na  to  dobře  šetřiti  zapotřebí  jest,  aby  v  stodolách  žádné  zrno 
v  ouhrabkách  a  prachu  pod  jakýmkoliv  fochem  nezůstalo  a  se  nenechalo.  Vrchní 
poklasný  po  každém  omlatu  při  inspektorovi,  mnoholi  se  z  mlatu  vyzdvihlo,  ubez- 
pečlivě  oznámějž,  a  on  to  obilí  do  omlatního  rejstříku,  jenž  se  pokaždý  k  počtům 
in  originali  přiloží,  vlastnoručně  zapíše. 

Tímto  ale  opáčUvě,  jak  již  článek  35tý  často  psaného  provisorii  to  v  sobě 
obsahuje,  přístuě  se  zapovídá,  obilí  na  vrchovatou  míru  nebo  také  s  krajíčkem  při- 
jímati, též  vydávati,  anf^  kdyby  obilí  skrze  nějaký  další  čas  na  sejpkách  ležeti 
mělo,  obročnímu  jménem  schodku  slušné  odepsání  pokaždý  se  stane  a  folkovati 
se  bude. 

Co  v  příčině  ustanovení  pod  přísahou  jistých  lidí  k  sejpkdm  obecni  již 
odtud  pod  datum  31.  prosince  odkročilého  roku  se  nařídilo,  tímto  se  zase  opakuje 
a  přístně  poroučí,  by  obroční  s  tím,  kterýmžto  se  jeden  klíč  od  sejpek  svěří,  po- 
řádný r^střík  na  všechno  přijímá-  a  vydávající  obilí  stále  držel,  a  vrchní  poklasný 
spolu  při  každým  dvoře  čtyřhranný  dlouhý  vrub  míti,  a  tamž  každotýhodně  vymlá- 
cené obilí  a  přijmuté  zrna  zaznamenati  neopominou.  Rejstříky  jak  na  vejsevek,  tak 
na  naklizené  obili,  též  seno  a  Otavu,  neméně  na  všechnu  prodej  při  obci  inspektor 
povede,  a  tamž  všechno,  co  se  vyšije,  sklidí  a  prodá,  .vlastnoračně  za(^íáe,  a  napo- 
tom  těchto  rej  stři kův  in  originali  k  počtům  přiložiti  věděti  bude. 

A  jakož  dále  již  před  několik  lety  o  tom  rokováno  bylo,  jak  a  kdeby  asi 
nejpohodlněj  jiný  dvůr  na  místo  Danhehvskýho  vystavěti  se  mohl,  na  což  teď  tím 
vícej  pomýšleti  zapotřebí  býti  se  vidi,  poněvadž  hned  jmenovaný  Danhelovský  dvůr 
od  času  k  času  vícej  schází,  ano  i  celistvým  pádem  hrozí;  ku  kterémužto  cíli  a 
konci  za  nejlepší  způsob  býti  se  uznává,  aby  povědomý,  hned  naproti  Daahelovskýmu 
ležící  Stiberovský  dvůr  pro  obec  se  vystavěl.  Pročež  vy  ve  srozuméní  hospodářsk^o 
ouřadu    ouplné  ponavrhnutí    učiníte,    mnoholi   by   asi    toto    nové   staveni  koštovati 

« 

mohlo,  a  zač  by  onen  Stiberovský  dvůr  k  dostání  byl;  podle  čehož  napotom  odtud 
další  vyměření  k  vám  se  odešle.    Dále 

za  třetí:  Jakož  vůbec  povědomé,  že  při  hospodářství  na  chování  dobytka 
nejvíce  záleží,  pročež  hospodářského  ouřadu  povinnost  bude,  na  rozmnožení  jak  ro- 
hatého tak  ovčího  dobytka  šetřiti,  a  tím  samým  toho  pilným  býti,  aby  při  obci 
mladý  hovězí  dobytek  se  vštípil  a  nachoval. 

A  byvše  nezaJíbené  shledáno,  že  až  dosaváde  z  jedné  krávy  nic  více  než 
€  zL  30  kr.  šafářové  k  důchodu  ročně  jsou  platili,  což  přece  již  podle  provisorii 
od  roku  1754  napraveno  býti  mělo;  pročež  tímto  opáčlivě  se  nařizuje,  aby  šafářové 
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počínaje  od  prvního  ledna  tohoto  běžícího  roku    z  jedné  krávy    7  zoaplna  platili  a 
k  důchodu  odváděli. 

Aby  ale  Šafářové  tím  míněj  příčinu  k  stěžování  měli,  povoluje  se  tímto 
jednomu  každému  kus  pole  asi  pod  5  nebo  6  věrtel  k  setí  směsky  pro  dobytek  vy- 
kázati, a  bude  také  při  každým  dvoře  něco  jetele  s  ovsem  vyseto  býti  mocti,  by  se 
dobytek  tím  lepej  vychovati  mohl  Naproti  tomu  ale  na  jednu  dojicí  krávu  nic  více 
nežli  po  pfil  měřici  pole  na  zelí  se  povoluje,  a  s  podobnýma  poli  af  se  každoročně 
vexluje  a  přesadí. 

Neméně  co  se  ušatého  dobytka  dotýče,  pokudž  šafářové  tolik  frišlinkíi  jako 
předešle  chovati  chtějí,  budoucně,  a  to  od  1.  ledna  tohoto  roku  počítaje,  od  jedné 
prasnice  nejmíně  10  zl.  ročně  platiti  povinni  budou.  Naproti  tomu  jim  na  každon 
prasnici  3  str.  zadního  obilí  se  vydá,  přes  to  ale  nic  více;  a  hospodářský  officiao- 
tové  dobře  pozor  dají,  aby  mezi  plívami  žádné  zrna  anebo  tak  nazvaný  shonky  se 
nenechaly.  Nápodobně 

za  čtvrté:  Polní  mistři  od  1.  ledna  tohoto  roku  od  jedné  bahnice  dojné 
10  kr.  k  důchodu  ročně  platiti  povinni  budou.  A  jakož  již  v  svrchu  nařízeno,  na 
rozmnožení  ovčího  dobytka  všemožně  mysliti,  pročež  inspektor  se  přičiní,  by  v  obe- 
cních ovčincích  nejmíněj  650  kusů  bahnic  se  chovalo,  a  dokud  z  toho  obec  sama 
býti  mocti  nebude,  zatím  schodek  s  najímajícím  dobytkem  se  dosadí.  A  byvše  do- 
saváde  proti  tolikeronásobnýmu  nařízení  haltunk  pacholci  při  předešlém  neobyčejným 
počtu  zanechaný,  tímto  opáčlivě  se  nařizuje,  by  budoucně,  a  to  hned  od  začátku 
toho  roku  počítaje,  při  ovčíně  tak  nazvanýmu  špitálníkovi  nic  více  nežli  10  kusft 
bahnic  a  6  kusů  jalového  dobytka,  při  Senomatským  hamlhofii  ale  špitálníkovi  do- 
konce žádný  haltuňk  se  nefolkoval.  Polnímu  mistrovi  vesměs  nic  více  nežli  po  15, 
a  Senomatskýmu  hammelknechtovi  nejvíce  po  12  str.  pole  k  užívání  se  povolují. 
Tito  oba,  totižto  mistr  a  hammelknecht,  neosmělejí  se  to  z  předvedených  polí  na- 
klizené obilí  jinam,  nežli  na  ovčín  dovážeti,  tím  méněj  ale  pod  pokutou  10  tolarův 
slámu  kam  a  komukoliv  odprodati,    nebo  také  mrvu   mimo   obecných  polí  vyvážeti. 

Opakovaný  mistr,  pokudž  svých  dvouch  koní  při  ovčínu  ještě  dále  chovati 
chce,  bude  povinen  buď  každotýhodně  skrze  dva  dni  darmo  k  obci  robotovati,  anebo 
k  důchodu  za  píci  ročně  30  zl.  platiti;  kdyby  ale  těch  koní  chovati  nechtěl,  dají 
se  jemu  dva  voli  od  vrchnosti  k  užitku  obce. 

A  jakož  povědomo,  že  při  tom  v  měsíci  prosinci  minulého  roku  na  vaše 
uznání  předsevzatém  vypočítání  ovčího  dobytka  30  kusů  více  se  vynašlo,  pročež 
onen  dobytek  s  panským  železem  se  vycejchuje  a  do  počtu  obecního  od  1.  ledna 
tohoto  roku  za  příjem  se  vezme.  Nápodobně  onen  dobytek,  jenž  naddotčeným  dvoum 
špitálníkům  přes  ten  v  svrchu  vysazený  počet  neboližto  dovolený  haltuňk  patří,  jim 
podle  slušnosti  se  zaplatí,  a  napotom  s  předcházejícím  to  chování   k  ruce  obce    do 


z  instrukce  Rakovnické  o  hospodářství  i  757.  339 

příjmů  v  počtech  se  vezme;  budoucně  také  oné  dvě  potřebující  tak  nazvané  leít- 
šafky  z  houfu  vrchnostlivého  se  vezmou,  a  nedovolí  se  více  mistrovi  nebo  pachol- 
kům podobných  ovcí  chovati.  Také 

za  páté :  Shledalo  se,  že  pří  tamním  obecním  hospodářství  rybníky  až  dosa^ 
vádě  dobře  spořádány  nejsou.  Pročež  ouřadu  hospodářského  povinnost  bude,  na  to 
šetřiti,  aby  při  obci  důstatek  násady  byl ;  [k]  kterémužto  cíli  a  konci  ze  sousedstva, 
kdyby  totiž  obec  na  plodu  a  násadě  kaprové  nedostatek  měla,  každoročně  asi  50 
nebo  60  kop  a  také  více  jedno-  a  dvouletního  kaprovýho  plodu  z  jara  nebo  na 
podzim  se  nakoupí,  do  vejtažních  rybníků  se  vysadí,  následovně  kaprový  rybníky 
ne  ve  dvouch  nebo  třech  létech,  jak  se  dosaváde  stávalo,  noberž  v  jednom  roce  se 
nasadějí. 

Aby  ale  k  podobnýmu  předsevzetí  na  rybnících  nic  nescházelo,  anť  podle 
správy  tamní  rybníky  velmi  zašlemovány  býti  mají:  pročež  má  budoucně  hospodář- 
ský ouřad  na  to  šetřiti,  aby  se  rok  po  roku  jeden  rybník,  který  dobré  bahno  má, 
sušil,  a  lepší  bahno  na  obecní  pole  na  stejný  štich  vyvezlo,  a  ne  aby  se  semotam 
jámy  v  rybníce  dělaly.  A  kdyby  k  té  práci  obecní  dvorský  potah  spolu  [s]  robotou 
nepostačil,  bude  se  tento  schodek  také  proti  platu  napraviti  a  dosaditi  mocti,  anť, 
když  jenom  správce  nebo  jiný  z  officiantův  přítomný  stále  bude,  následovně  tato 
práce,  jak  sluší  a  náleží,  se  vykoná,  pochybnosti  nejní,  že  jak  na  polích,  tak  v  ryb- 
níkách pro  obec  znamenitý  užitek  příroste. 

Konečně  také  hospodářský  ouřad  pilně  dohlížeti  dáti  a  spolu  sám  na  to  po- 
zorniti  neopomine,  aby  při  rybníkách  žádné  vrše  se  nesázely,  a  ouhrnkem  tamž 
žádná  škoda  se  nepůsobila;  a  kdyby  kdokoliv  proti  tomu  jednati  se  osmělil,  ten  a 
takový  ajť  ku  příkladu  jiných  přístně  se  vytrestá. 

Za  šesté:  Stěžuje  se  ostře  tamnímu  správcovi,  že  on  na  zachování  chmele 
obecního  za  jminulý  1755  a  1756  rok  většího  pozoru,  nežli  se  shledalo,  neměl. 
A  protož  budoucně  on  v  té  příčině  lepej  pečovati,  též  místo,  kde  se  tenkráte  obecný 
chmel  zachovati  může,  s  prknama  zahraditi,  chmel  ale  každoročně  od  sebe  rozděliti 
a  tím  spůsobem  při  dobré  bytnosti  zachovati;  inspektor  pak  obzvláštně,  aby  obecní 
chmelnice  náležitě  se  vypracovaly,  a  tudy  při  obci  valný  chmel  se  vštípil,  jako  také 
aby  aspoň  v  Senomatech,  pokudž  se  to  spolu  jinde  státi  nemůže,  nějaké  štěpnice 
k  užitku  obce  se  vysadila,  bedlivě  šetřiti  neopomene. 

Za  sedmé :  V  příčině  obecního  Senomatskýho  pivovdra  tímto  se  nařizuje,  by 
od  této  chvíle  na  8  sudů  piva,  jak  se  tam  obyčejně  vaří,  nic  více  nežli  14  str.  ječ- 
mene se  sypalo.  A  počet  vedoucí  spolu  pod  ztracení  služby  a  skutečným  vynahražení 
se  víže,  všechno  pivo  v  Senomatským  a  městským  pivovaře,  které  se  přes  obyčejnou 
míru,  byf  také  jenom  půl  vědra  bylo,  zaspílá,  do  počtu  obecního  upřímně  za  příjem 
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vezme.     Neméně  všechno  pivo,  jenž  se  ze  Benomat  do   města  dováži,   pokaždý  pfí 
oařadě  purgmí&rtrovBkým  proti  zaznamenáni  se  opovi  a  oznámí.    A  jakož  dále 

za  osmé  ten  nechvalitebný  obyčej  se  shledal,  že  dosaváde  pro  čeled  dvorskou 
tak  příliš  mnoho  chleba  na  polívka  se  vydává:  pročež  od  tohoto  času  budoacně  jedné 
každé  dvorské  čeledi  čtyřtýhodně  po  1  měfíci  ječmena  míněj  se  vydává,  a  na  po- 
lívku všechen  vzláštní  chléb  zcela  se  zdvihá,  anC  ona  čeleď  při  ostatním  depatáta 
dobře  obstáti  může. 

Za  deváté:  Co  se  všelikých  činží  a  ndjmův  k  obd  patřících  dotýče,  tu  se 
nařiznje : 

1.  Aby  při  těch,  jenž  Senomatšti  z  obecních  polí  platějí,  pokaždý  v^evek 
takovýho  pole  se  vysadil  a  vyznamenal. 

2.  Jakož  samo  od  sebe  patrno  jest,  že  Senomatský  chalupníci^  jenž  žádný 
pole  nemiyí,  anebo  celé  chalupy  na  gruntech  k  obci  města  patřících  a  zahrádky 
mají,  anoberž  ochranu  od  vrchnosti  a  mnohé  dobrodiní  užívají,  až  dosaváde  k  obci 
tak  málo  platějí,  že  o  tom  ani  psáti  nelze,  a  v  celé  České  zemi  téměř  slýcháno 
ncjní:  pročež  oni  budoucně,  a  to  od  1.  ledna  tohoto  roku,  nejmíněj  ročně  po  1  zl. 
6  kr.  k  důchodu  platiti,  anebo  v  času  žní  a  kdyby  je  sice  obec  pilně  potřebovala, 
skrze  10  dní  náležitě  robotovati  povinni  budou. 

3.  Seznajíce  tento  královský  ouřad,  že  ta  dosavadní  činže  z  povědomých  tak 
nazvaných  Kokrdovských  polí,  obvzláště  když  se  pozoruje,  že  obec  teď  z  nich  extra- 
ordinarium  platiti  musí,  malá  a  k  užitku,  který  držitelům  připadá,  nesrovnalá  jest: 
pročež,  jak  již  dle  provisorii  od  roku  1751^^  pod  článkem  41.,  a  od  roku  1754 
pod  článkem  28.  se  nařídilo,  vy  se  přičiníte,  oných  polí  k  lepšímu  užitku  obce 
uvésti.  A  pokudž,  jak  se  ponavrhnutí  stalo,  z  oných  polí  jalových  dvůr  založen  býti 
nemůže,  vy  aspoň  se  vynasnažíte,  aby  tato  pole  prostředkem  licitace  větší  činži  nežli 
dotud  obci  nesly;  čehož  další  předsevzetí,  jako  také  zdaliž  naduvedený  článek  28. 
z  provisorio  roku  1754  zouplna  v  skutek  se  uvedl,  a  zdaliž  mlynář  Červenýho  mlejna 
dosaváde  z  těch  polí  8  str.  v  užívání  má  a  uloženou  činži  po  40  kr.  určitě  skládá, 
a  kde  se  zejména  v  počtech  za  příjem  vzata  vynachází,  podle  vyrozumění  hospo- 
dářského ouřadu  správně  oznámiti  věděti  budete. 

4.  Budoucně  všechny  peníze,  který  se  pod  jménem  mejta  ročně  sejdou,  bez 
jakého  koliv  ohledu  v  počtech  obecních  pod  rubrikou  cla  a  mejta  zouplna  a  ou- 
hrnkem  za  příjem  se  vezmou;  a  nápodobně  ta  všechna  vydání,  jenž  se  na  zacho- 
vání silnic  státi  musejí,  prostředkem  obecního  počtu  vejslovně  se  součtují  a  za  vy- 
dání klásti  se  budou. 


z  U  1757,  1758.  341 
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1767y  3.  a  7.  listopadu :    Dříví  z  obecních  lesů,  na  panství  Třeboňském  nemá  se 
kupovaii  přímo  u  obce,  néí  při  úřadě  hospodářském,  a  platiti  se  má  do 

konlribuSenské  kassy. 

Tak  Tysvétlige  hejtman  Třeboňský  kupcům  selského  dřiví  v  Budějoyicích  a  ve  Stráži  : 

An  die  Budweiser  HH.  Pachtere  exped.  3.  Nov.  1757. 

Es  ist  mir  sícber  hÍDterbracht  wordeOf  welchergestalten  meine  Herren  einige  Zeit  her 
von  biesig . .  Witiner  Bauera  eine  namhafte  QuantitSt  Holz  erkaufet,  selbten  das  Geld  bierauf 
allmal  antícipiret,  einfolglich  sie  Bauem  andurch  veranlasset  baben,  ihre  Gemeinwalder  ge- 
waltig  auszuscblagen  und  zu  plúndern.  GleÍQbwie  aber  bekanntermassen  von  allerbochsten 
Orten  durcb  die  neu  emanirte  WaldordnuDg  die  Menagiruug  deren  unterthanigen  Gemein- 
waldern  auf  das  nachdracksamste  anbefoblen  wird:  also  babě  meine  HH.  anmit  diesfalls  er- 
innera  und  ersucben  wollen,  inskUnftíge  sich  mit  keinem  hiesigen  Unterthan  oder  Dorfs- 
gemeinden  in  einen  solchen  Holzkauf  mebr  obne  Yorwissen  des  hiesigen  Amts  einzulassen, 
vielweniger  ihnen  einiges  Geld  darauf  voraus  zu  geben,  als  in  widrígen  ich  die  Ablieferung 
des  Holzes  keineswegs  gestatten,  weder  auch  vor  das  anticipirte  Geld  gut  sprechen  wtirde, 
gestalten  sie  Unterthaner  derlei  Gelder  zum  Tbeil  liederlích  verwenden,  und  die  kgl.  Landes- 
gaben  dannoch  scbuldig  verbleiben.  Mithin  wann  ein  solcher  Holzkauf  ftirobin  mit  ein  oder 
anderer  hierortígen  Gemeinde  getrofifén  werden  wollte,  so  ist  erforderlich;  ehebevor  das  hiesige 
Amt  hierwegen  zu  belangen,  damit  dergleícben  Holzausweis  ordentlich  beschehen,  folgsam  der 
Geldbetrag  fQr  sothanes  Holz  directe  anhero^  u.  zw.  zu  Handen  des  hiesigen  fúrstl.  Gontri- 
bntioQsamtes  abgefiihrt  werden  mocbte  .  . . 


An  den  Platzer  H.  Pfarrer  exped.  7.  Jan.  1764. 

Ich  hábe  Euer  Woblehrwiirden  wegen  des  notbig  habenden  Holzes,  worauf  denen 
Mlaker  Bauem  von  Ihroselben  einiges  Geld  anticipirt  worden,  dem  hiesigen  H.  Waldbereiter 
vorgetragen,  und  mít  ihm  die  Šach  dabin  abgeredet,  dass  sie  Pauern  aus  ihrem  Gemeindwald 
EWEWťtrden  sovíel  Holz  ausfolgen  soUen,  als  der  vorgeschossene  Geldbetrag  ausmachet. 
Mitbin  kann  sothanes  Holz  vor  diesmal  nach  Gelegenheit  abgeholt  werden.  Weilen  jedoch 
vermog  hochf&rstl.  Befehl  dem  H.  Waldbereiter  oblieget,  jedesmal  das  Holz,  so  von  der  Ge- 
meinde zum  Verkauf  begebret  wird,  ordentlich  auszuzeichnen,  also  wird  kiinftighin  sich  hier- 
wegen beim  hiesigen  fúrstlichen  Amt  anzumelden,  und  das  diesfallige  Geld  auf  die  Contribution 
allhier  zu  erlegen  sein.  So  auf  Ibro  beliebte  Zuschrift  von  31.  Dec.  antwortlich  ohnverhalten  . . . 

Koncepty  y  knížecím  archÍTé  Třeboňském  lA.  6AU.  Ig. 

462. 

1768,  2.  března — 16.  dubna:  Na  panství  Vorlickém  jest  zapovězeno  dělati  kosátky, 

vyjma  na  ryby  z  téhoi  panství. 

a)  [Representace  a  komora  piSe  Piseckému  hejtmanovi  krajskému] . .  Es  will  unter 
andern  aus  Gelegenheit  deren  nicht  mebr  auf  der  Herrschaft  Worlik  verfertigenden  Fisch- 
Fleehten  oder  sog.  Kossatken  die  Beschwerlichkeit  sich  áussern,  dass  man  zu  Sommerszeit 
keine  Flache  weiters  dereinst  aus  denen  Prachiner,  Bechiner,  Berauner  und  Kaurzimer  Ereisen 
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anhero  bringen  lassen  kooDe,  weil  der  H.  Ffirst  von  Schwarzenberg  solche  in  Zukuořt  unter 
schroffer  Straf  zu  verfertigen  verboten  hatte.  Wie  duq  das  Worlíker  WirthBchaftsamt  ob  déme 
zu  vemehmen  ist :  als  wird  der  kgl.  H.  Ereishauptmann  iu  jenen  Fall  [dem]  hochemaniiten  H. 
Fursten  in  Anbetracht  des  sích  andurch  hierorts  ergebendeu  Fischmangels  mít  dem  untereinstígea 
Belangen  die  geziemende  Vorstellung  machen,  ob  seibter  amore  publíci  erw§hnte  Flechten, 
wie  vorhiu,  denen  allbiesigen  Fischverlegern  gegen  eine  billige  baare  Bezahlang  wiederamben 
verfertigen  zu  lassen,  dem  Worlíker  Wirthschaftsamt  nicht  anzubefehlen  belíeben  wůrde.  Geben 
ob  dem  kgl  Prager  Schloss  2.  Mart.  1758. 

N.  N.  der  k.  k.  Reprásentation  und  Kammer  Prases  daná  Bathe  in  Kgrch  Boheimb. 

W.  C.  Netoliczky.  Fr.  Ferd,  Rubrer. 


b)  [Odpověď  Yorlického  hejtmana]  an  das  lob.  Piseker  Kreisamt  21.  Mart  1758.  Auf 
EGn  unter  19.  d.  mít  einer  Anlag  an  mích  erlassenen  hohen  Verordnungsschreiben  solie  geh. 
berichtcn;  wienach  die  Eínstellung  deren  Koachatken  durch  den  fůrstlichen  Jágermeister  Baron 
Gfellner,  welcher  zweifelsohne  von  Sr.  Dchlt  befehligt  worden,  von  darumben  geschehen,  weilen 
deren  des  Jahrs  híndurch  uber  500  StQck  nacher  Prag  werden  abgeflosst,  und  auf  eine  jede 
Koschatken  18  bis  20  Stůck  auserlesene  Stammeln,  dann  zur  Umflechtung  aber  bei  300  Stůck 
schonen  Anflugs  benotbigt  wird.  So  hat  *)  bei  einer  solchen  Menge  Koschatken,  so  mehren  Theib 
vor  fremde  Fische  gemacht  worden,  wo  doch  jene  weit  ehender  als  die  híesige  Herrschaft 
mít  derlei  aufzukommen  im  Stande  wáre,  ilber  10.000  Stammeln  und  150.000  Stocken  des 
Jahrs  entgehen,  folglích  der  gn.  Herrschaft  und  denen  Unterthanen  in  den  Grundwaldem  ein 
solch  empiindlicher  Schaden  zugefiigt  wurde,  dass  durch  sothane  Ausrottung  des  Anflugs  die 
Waldungen  unmoglich  aufnehmen  konnen,  wie  dann  in  sammentlichen  Worliker  herrschaflr 
líchen  Revieren  man  selbst  die  erforderlichen  Reifstangen  anderweítig  in  weit  entlegenen  Herr- 
schaften  und  in  eioem  hohen  Werth  erkaufen  muss.  Mithin  da  diese  excessive  Koschatken- 
lieferung  wider  die  Waldordnung  und  zu  Schaden  des  Publíci,  massen  wann  der  junge  Anflug 
abgetrieben  wird,  weiters  an  Holz  die  grosste  Noth  erfolgen  mfisse,  beschieht:  als  hat  das 
Oberjágeramt  dergestalt  die  Einsehung  gemacht,  dass  ein  jeder  fremdherrschaftliche  Fisch- 
verkaufer  um  die  Beforderung  deren  Fischen  selbst  sích  besorgen,  und  auf  der  hiesigen 
Herrschaft  nur  die  selbsteigene  Bedurfnuss,  da  gleichwohlen  mít  vielen  Teichten  versehent 
lediglich  gemacht  werden  mochte ;  in  widrigen  die  Herrschaft  mittlerzeit  die  Koschatken  selbst 
anderwartig  suchen  und  erkaufen  mUsste.  Wesshalben  dann  von  dieser  sowohi  dem  Publico, 
als  der  Herrschaft  in  Zukunft  schadlichen  Bůrde  enUedigt  zu  werden  in  Submissione  anlange. 

*)  ČU:  dass 

c)  [Vorlícký  dhrektor  Euchler  oznámil  tuto  svou  odpověď  J&germeistrovi  Gfellnerovi 
i  knížeti  Schwarzenberkovi,  kteří  oba  ji  pochválili.  Krajský  hejtman  BěSín  24.  března  psal 
o  tom  také  knížeti,  kterjž  odpověděl  jemu  15.  Apr.  1758  podobně] .  .  .  also  hábe  auch  billíg 
verordnet,  zu  hochst  nothiger  Cultivirung  des  jungen  Anfluges  in  Zukunft  nur  denen  von 
der  Herrschaft  Worlik  Fisch  abnehmenden  Handelsleuten  die  erfoitlerliche  Aushilf  zu  thon, 
und  die  tlbrige  Fischnegotianten  zu  Fortsetzung  ihres  Gewerbes  dahin  bescheiden  zu  lassen, 
dass  sie  auch  von  andern  Orten  und  Herrschaften  das  bedOrftige  KoschatkenhoLs,  wo  sie  die 
Fifich  behandeln,  zu  erlangen  besorgt  sein  mogen .  .  .    [Něco  málo  možného  pro  Pražany  že 
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by  kníže  přece  udělal;   ale  tamnější  obchodníci  a<  se  starají  o  to  odjinud],   auch  im  Abgang 
allenfalls  mit  andern  forderlichen  Erfindungen  sich  behelfen  konnen  .  .  . 

Z  knížecího  archim  Vorlického  5.  AU.  3. 


463. 

Pořádek  při  výročním  řízení 

a  řád  poddanský  na  panství  města  Káchoda  (1760). 

z  opisu  archiyu  zemského,  kdež  ta  písemnost  má  nápis  ^Sondy  Yesnic^  a  letopočet  1760;  p&Todidté 
posnamenáno :  Arch.  m.  Náchoda. 

a)  Dříve,  nežli  se  takové  soudy  začíti  mají,  předvolávají  se  jak  rychtářové 
a  koníebvéj  tak  všechen  jejich  obecní  lid,  a  učiní  se  jim  přednesení  takto: 

b)  „Rychtářové  a  konšelé!  Slavný  ouřad  města  Náchoda  jakožto  dědičná  vrch- 
nost vaše  doptání  na  vás  činí,  zdaliž  jste  se  toho  tak,  jak  do  vašich  obcí  skrze  ce- 
dule psáno  a  nařízeno  bylo,  zachovali,  všem  sousedům  vašim  toho  časně  oznámili, 
že  dnešního  dne  zde  v  městě  Náchodě  na  rathouze  vaše  soudy  se  držeti  a  konati 
budou,  by  tudy  jeden  každý,  který  za  grunty  své  peníze  purkrechtní  klásti  má, 
peníze  sobě  časně  přihotovil,  a  takové  zde  a  ne  pokoutně  skládati  hleděl;  také 
zdaliž  jste  se  mezi  sebou  o  všeliké  nesnáze  náležitě  vyrovnali,  ze  všeho  příjmu 
a  vydání  pořádný  počet  učinili.  Jestli  tomu  v  pravdě  tak  jest,  tehdy  nyní  oznámíte." 

c)  Na  to  se  jim  dá  vystoupení,  a  po  nějaké  chvíli  předvolají  se  rych- 
tdřové  samotní,  k  nimžto  se  takto  mluví: 

d)  „Poněvadž  vy  dnešního  dne  z  vašich  povinností  skutečně  propuštěni  budete, 
pročež  pokudž  by  se  stalo,  že  by  místo  vás  jiní  zvoleni  býti  měli,  koho  byste  za 
schopného  k  té  povinnosti  z  vašich  konšelův  neb  sousedův  uznávali,  toho  oznamte." 
Hic  quivis  loco  sui  proponit  N. 

e)  „Mimo  toho  se  také  na  vás  doptání  činí,  zdaliž  proti  jednomu  neb  dru- 
hému z  vašich  konšelův  něco  nectného  a  nepříkladného  neb  trestuhodného  víte, 
buďto  že  by  proti  Pánu  Bohu  neb  proti  vrchnosti  něco  zlého  učinil,  aneb  poručení 
vrchnostenské  nepozoroval,  do  hromady  nechodil,  buďto  že  nepříkladně  a  nepokojně 
živ  byl  oc." 

/)  Hic  iterum  quivis  respondet.  Na  to  vystoupějí  ven,  a  tím  spůsobem  se 
zase  předvolají  všichni  konSelé^  a  jak  prv  na  rychtáře  dotaz  se  učinil,  podobně 
i  na  konšele  oc  mutatis  mutandis.  Po  skončení  pak  toho  předvolají  se  všichni,  kdežto 
se  jim  následující  artikulové  soudní  aneb  napomenutí  hlasitě  a  srozumitedlně  skrz 
jednoho  z  rady  ustanoveného  čtou,  totiž: 
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Artikuhvé  soudní  neb  napomenutí. 

[1]  Tak  jakož  každého  roku  pH  držení  soudův  vašich  od  slavného  magistrátu 
města  Náchoda  jakožto  vrchnosti  vaší  dědičné  ostře  napomínáni  býváte,  předně 
abyste  se  všichni  Pána  Boha  báli,  přikázání  jeho  svatá  plnili,  a  ke  cti  jeho  svaté 
milosti  živi  jsouce,  čeládku  svou  též  k  tomu  vedli;  všechněch  neřádův  a  zjevných 
hříchů  v,  které  by  proti  Pánu  Bohu  všemohoucímu  byly,  jich  se  na  nejvýš  vystříhati 
hleděli,  jinému  žádnému  také  toho  činiti  nedopouštěli.  Y  den  sváteční  a  v  neděli 
svatou  abyste  krčmování  zanechali,  ale  raději  každý  s  čeládkou  svou  dobrodiní  božská, 
která  se  nám  skrze  syna  božího  a  jeho  přehořké  umučení  stala,  toho  sobě  rozjímali ; 
neb  proto  den  sedmý,  to  jest  neděle  svatá,  k  svěcení  ustanoven  jest,  ne  abyste  se 
ožírali,  aneb  prali,  hráli,  tancovali,  a  jiné  neřády  v  ten  den  provozovali,  ježto  se 
proto  Pán  Bůh  na  nás  všechny  hněvati  a  ujmu  velikou  pro  takové  hříchy  při  ži- 
vnosti vaší  činiti  ráčí.  A  proto  také  mnozí  skrze  takové  neřády  při  hospodářství 
svém  žádného  štěstí  nemívají,  by  pak  ve  dne  v  noci  pracovali;  nebo  poněvadž  na 
stvořitele  svého  často  zapomínáte,  on  také  se  nad  vámi  zapomenouti  ráčí;  a  tak 
ani  čeládky  poslušné  skrze  to  míti  nemůžete. 

[2]  Slavnému  magistrátu  města  Náchoda  jakožto  dědičné  vrchnosti  své,  též 
pánům  starším  obecním  přísežním  místo  celé  počestné  obce  Náchodské  abyste  se 
posluSnS  a  poddaně  chovati,  v  ničemž  se  neprotiviti,  a  poplatky,  kdy  jaké  sprave- 
dlivě při  kterém  čase  dávati  máte,  časně  odvésti  hleděli,  toho  sobě  do  jiného  času 
neodkládajíce. 

[3]  Rychtářové  a  konšelové  všickni  vždycky  jak  svatojiřský  tak  svatohavelský 
ouroky,  kdy  toho  sluší,  časně  od  sousedův  zupomínejte,  a  tu,  kdež  náleží,  odvozujte, 
ničímž  se  na  konec  nevymlouvajíce.  Pokudž  by  se  nestalo,  tehdy  předně  rychtář 
a  konšelé  skutečně  trestáni  budou. 

[4]  Rychtářův  a  konšelův  abyste  poslušní  byli,  uctivě  se  k  nim  chovali ;  zvláště 
pak  se  vám  přikazuje:  když  by  se  do  hromady  rozkazovalo,  nechajíce  všeho  na  straně, 
se  scházeli,  tu  sejdouce  se,  což  potřebného  jest,  jednali,  vády  a  hadrunku  mezi 
sebou  nechajíce.  Pakli  by  se  mezi  vámi  nějaký  výtržný  člověk  nacházel,  že  by  do 
hromady  choditi  zanedbával,  aneb  že  by  rozbroje  mezi  vámi  činíval :  takového  rychtář 
s  konšeli  hned  potresci;  a  pakli  by  na  vaše  trestání  nic  nedbal,  oznamte  jej  vzá- 
ctnému  ouřadu  města  Náchoda,  panu  primátorovi  nebo  panu  správci,  bude  ku  pří- 
kladu a  k  výstraze  všech  potrestán. 

[5]  Též  se  vám  rychtářům  a  konšelům  o  tom  přísně  poroučí,  když  se  vám 
koliv  na  jakékoliv  roboty  pěší  neb  jedoucí  nařizuje,  abyste  na  to  obvzláštní  pozor 
měli,  a  ihned  sousedům  svým,  nechajíce  všeho  na  straně,  rozkazovali.  A  tu  každ}^ 
soused  statné  osoby  vysílej,  pod  skutečným  trestáním. 
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[6]  Věděl-li  by  pak  kdokoliv  z  vás,  že  by  se  od  koho  koliv  na  obecních 
neb  vrchnostenských  jakýchkoli  věcích,  lesích,  lakách,  při  rybnících,  řekách  a  po- 
tocích, jaká  Skoda  dála,  a  zamlčel-li  by  toho,  škodě  takové  se  dívajíce,  to  nepře- 
trhl, aneb  p.  primátoru,  pánům  neb  p.  správci  to  by  neoznámil:  tehdy  takovému 
to  všechno,  jako  by  tu  škodu  sám  učinil,  přičteno  bude,  a  skrze  to  velkého  a  těžkého 
trestu  neujde. 

[7]  Pošel-li  by  pak  kdy  jaký  pokřik,  že  by  nějaké  lotry  honili:  každý  z  vás, 
nechaje  všeho  na  straně,  hned  honiti  hleďte;  neb  kdož  by  zoumyslně  doma  zůstal 
a  honiti  nechtěl,  mohla  by  na  něho  znamenitá  těžkost,  kteréž  by  se  nenadal,  podle 
Zřízení  Zemského  přijíti. 

[8]  Každý;  kdož  na  gruntě  sedí,  iivnosti  své  hleď jsik  patří  a  náleží;  koní, 
klisen,  též  jakého  koliv  jiného  dobytka  bezpotřebně,  též  rolí,  luk  a  jiných  gruntův 
bez  dovolení  své  vrchnosti  žádný  nerozprodávej,  aniž  od  gruntův  nerozzastavuj,  tak 
aby  tím  gruntové  se  nestenčovali  a  nehynuli,  a  poplatkové  z  nich  povinní  vycházeti 
mohli.  Rychtářové  a  konšelé  v  každé  obci  a  vesnici  pilně  toho  šetřte:  byl-li  by 
který  takový  mrhač  aneb  nedbalec  mezi  vámi,  abyste  každého  ihned  p.  primátoru 
a  pánům  oznámili,  a  žádnému  takového  mrhání  nedopouštěli,  pokudž  se  chcete  skrze 
to  těžkého  trestání  uvarovati;  nýbrž  raději  je  k  tomu  napomínejte,  ať  grunty  opra- 
vují, rolí,  kdy  k  čemu  čas  jest,  vořou  a  časně  zašívají,  klisen  také  ať  zbytečně 
nehuntují,  a  dobytka  co  nejvíce  mohou  osazují  a  chovají ;  sena  ani  votavy  i  jiné  píce 
neprodávati  [sic].  A  tak  při  všem  hospodářství  správně  se  mějte,  aby  vám  k  užitku 
a  ne  ke  škodě  bylo. 

[9]  Taky  se  vám  toho  přísně  přikazuje,  abyste  doma  toho  pilně  šetřili  a  na 
ohně  pilný  pozor  dali,  obvzláště  když  konopí  a  Iny  sušíte,  aby  se  skrze  vaši  ne- 
dbanlivost  a  neopatrnost  nižádnému  škoda  neučinila;  nebo  skrze  to  někdy  mnozí 
i  o  hrdlo  přicházejí. 

[10]  Mezníky^  kdež  které  od  starodávna  sázeny  jsou,  žádný  hejhati  se  ne- 
osméluj.  Též  stezek  a  jiných  neobyčejných  cest  žádný  nezarážej,  pod  skutečným 
trestáním  aneb  peněžitou  vyměřenou  pokutou;  jakož  i  přes  pole,  luka  a  jinde,  což 
by  druhému  na  škodu  bylo,  cesty  činiti  na  konec  se  vám  zapovídá. 

[11]  KteH  jaké  psy  pro  noční  stráž  chováte,  ve  dne  je  uvázané  mějte,  aby 
po  polích  a  lesích  neběhali  a  škody  na  zvěři  vrchnosti  nečinili;  neb  na  koho  by 
koliv  to  dokázáno  bylo,  ten  každý  skutečně  strestán  býti  má.  Myslivosti  také  provo- 
zovati a  po  polích  se  zbraní  a  lesích  choditi  se  všechněm  zapovídá,  pod  nepromě- 
nitedlným  trestáním  neb  pokutou. 

[12]  Bez  dovolení  p.  purkmistra,  pánův,  jakožto  vaší  vrchnosti,  žádný  za 
žádného,  vzlášt  na  cizí  grunty,  v  sliby  a  rukojemství  se  nedávej,  a  to  pro  svou 
i  dítek   svých    záhubu;    nebo  mnozí  i   o  živnost    svou    skrze  to  často    přicházejí. 

ArehlT  Český  XXIV.  44 
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Dlužníci  všickni,  kten  komu  co  dlužní  jste,  plaťte  a  v  čas  s  věřiteli  se  naro- 
vnejte; nebo  pHjde-li  na  koho  žaloba  pro  dluhy,  ten  každý  náležitě  strestán  a  k  za- 
placení dluhtiv  skutečně  pfídržán  bude. 

[13]  Též  se  vám  zapovídá,  abyste  lidí  cizopanských,  mužských  i  ženských, 
bez  fedrovních  listův  nepřechovávali,  a  v  podružství  takové  neměli,  ani  čeleď  služební 
nepřijímali  a  nepřechovávali ;  tím  méněji  veřejné  lotry  a  škůdce,  též  nepoctivě  živící 
se  osoby  ženské  a  kurvy  takové  na  konec  netrpěli,  nýbrž  ž  obce  každé  je  pryč 
odháněli. 

[14]  Kteří  peníze  (/runtovní  klásti  máte,  při  tomto  soudu  je  konečně  sklá- 
dejte; neb  an  by  kdo  toho  neučinil,  takový  strestán  býti  má,  a  proto  nicméně  he^ 
odtahu  jich  položiti  musí. 

[15]  Sfd  obecní  z  nidrláku  zdejšího  jste  povinni  bráti,  a  kdo  by  se  tak  ne- 
zachoval a  postižen  byl,  aneb  na  něj  dokázáno  bylo,  že  by  sůl  jinou  měl,  nepromě- 
nitedlně  10  kop  m.  pokuty  složiti  musí. 

[16]  Rychtářové  a  éenkýtipivo  z  pivováru  našeho  Slánského  (Sendraž,  Mezles, 
Březová,  Slanej  a  čermá.  Bílovec  ale  a  Staré  Město)  povinni  jste  bráti  pod  skutečnou 
pokutou ;  též  i  pálené  kde  povinni  jste  bráti,  již  prve  vám  všem  povědomo  jest 
Při  čemž  míru  spravedlivou  dávejte,  s  hostmi  zbytečně  se  nevaďte,  a  peníze  časné, 
tu  kdež  náleží,  odváděti  hleďte ;  neřádně  a  neslušně  se  nechovejte,  aniž  čeládce  vaší 
neb  jinému  komu  koliv  neřádně  se  chovati  a  živu  býti  nedopouštějte  a  nepřehlížejte. 
To  vše  na  konec  se  zapovídá. 

[17]  A  tak  jste  bez  pochyby  tomuto  napomenutí  vyrozuměti  všickni  mohli, 
že  se  to  od  pana  primátora  a  pánův,  jakožto  vrchnosti  vaší,  pro  nic  jiného  neděje, 
nežli  pro  vaše  dobré,  abyste  vrchnosti  ku  potěšení,  a  vám  všem  k  vlastnímu  do- 
brému nyní  i  na  budoucí  časy  býti  mohli.  Podle  čehož  jak  budoucně  se  Spraviti 
a  chovati  věděti  budete. 

g)  Nyní  se  jak  rychtářové,  tak  konšelé  i  jiní  ostatní  ze  svých  povinností 
a  závazků  propouštějí  takto : 

„Tak  jakož  vůbec  ten  chvalitebný  spůsob  v  zemi  naší  ustanoven  jest,  že  při 
držaných  soudech  každoročně  v  povinnostech  pozůstávající  osoby  z  nich  se  propou- 
štějí, a  jiné  zase  schopné  zvolují  a  ustanovují:  pročež  od  vaší  vrchnosti  jak  rych- 
tářové a  konšelé,  též  hajní  i  jiné  osoby,  které  v  jaké  povinnosti  a  závazcích  až 
posaváde  pozůstávaly,  na  ten  čas  propuštěni  jste.  A  nyní  jsouce  sobě  všichni  v  je- 
dnostejné rovnosti,  jestliby  sobě  kdo  do  rychtáře  a  konšelův,  též  jiných  z  povinnosti 
propuštěných  osob,  co  stěžovati  měl,  vystoupíce  na  síni  [?]  do  potazu,  mohou  spolu 
o  to  rozmluviti,  a  o  to  se,  budou-li  moci,  porovnati;  a  potom  zase  vystoupíce  [sic] 
do  radní  světnice,  o  tom  dokonalou  zprávu  vaší  vrchnosti  učiniti." 


zut  1760^  1762.  347 

h)  Když  po  nějaké  chvíli  na  ně  již  dotaz  byl  učiněn,  zdaliž  porovnáni  jsou, 
předvolají  se  všichni  zase,  kdežto  obyčejně  jednoho  sobě  řečníka  zvolují,  který  po- 
níženou žádost  za  vnově  zvolení  rychtářův  a  jiných  do  povinnosti  jménem  jejich 
obce  skládá.     Po  skončení  toho  následující  řeč  se  k  nim  vede,  totiž: 

i)  „Uznávajíce  toho  slavný  magistrát  města  Náchoda,  jakožto  představená 
vrchnost  vaše  dědičná,  že  žádná  i  dosti  chatrná  obec  bez  správcíiv  a  svých  řiditelův 
býti  nemAže,  pročež  taky  na  vaši  zde  podanou  poslušnou  žádost  zase  rychtáře  a  kon- 
šele i  jiných  povinností  jisté  osoby  zvoleny  jsou;  který  koliv  jmenován  bude,  beze 
vší  vejmluvy  a  nějakého  odporu  vystoupiti  a  patíící  přísahu  přijmouti  povinen  bude." 

k)  Nyní  se  do  povinnosti  zvolené  osoby  hlasitě  jmenují:  N.  N.  Po  vyslyšení 
a  jmenování  jich  opět  dále: 

„Nyní  jste  sobě  doslejchali  všichni,  které  a  jaké  tak  osoby  za  rychtáře,  kon- 
šele, hajné  oc  zase  zvoleny  a  představeny  jsou.  Jestliže  by  kdo  z  vás  do  kterého 
koliv  co  věděl,  že  by  té  povinnosti  hoden  nebyl  aneb  jí  zastati  nemohl:  nyní  ať  to 
oznámí,  a  ne  potom,  pod  skutečným  trestáním,  jeho  pokoutně  nepomlouvá." 

Doptání  se  děje  ponejprv,  podruhé,  potřetí;  a  pokudž  nic  neodpovídají,  pří- 
saha jednomu  každému  dle  povinnosti  se  dává,  které  tuto  následují. 

Formale  přísah  scházejí  t  opise  archivu  zemského.  Krom  několika  yýrazů  tepr?  později  oblíhených. 
jaké  magistrát,  sla?iiý  onřad,  kladl  bych  obsah  i  jazyk  této  písemnosti  do  sklonku  16.  yěku,  a  ne  do  r.  1760. 
Odkud  archiv  zemský  toto  vrocení  má,  není  patrao;  snad  předloha  byla  r.  1760  psána,  to  jest  opisována  z  ru- 
kopisu staršího. 

464. 

1762^  8.  kv&na:    K  uskrovnéní  poMritv  na  panstvích  Schwarzenherských  poddaní 

nemají  stavěti  jinak  nei  od  kamene. 

[Kníže  píše  Třeboňskému  vrchnímu  Burckhardovi],  exped.  Wien  8.  Mai  1762. 

Es  aussern  sich  auf  unsern  bí3hm.  Herrschaften  so  frequente  Feuerschaden, 
duss  uns  fast  wochentlich  bald  von  dieser,  bald  von  jener,  die  klaglichste  Nachrichten 
einlaufen«  Und  da  andurch  nicht  nur  allein  viele  unserer  Unterthanen  in  die 
ansserste  Armut  versetzt  werden,  sondern  wir  auch  insbesondere  an  den  gebUhrenden 
Geld-  und  Kornerzinsungen,  auch  an  der  Robot  und  in  verschiedenen  andern  Be- 
tracht  alljáhrlich  einen  namhaften  Verlust  tragen  mttssen:  so  woUen  wir,  dass  zu 
mOglichster  Abwendung  derlei  hóchst  nachtheiligen  Beschadigungen,  vorzttglich  unsere 
vorhinige  Verordnungen  erfrischet,  und  keinem  Unterthan  mehr  verstattet  werden 
solle,  ein  anderes,  dann  gemauertes  Haus  oder  anderes  Gebau  aufzufilhren,  Welches 
ihr  dann  sammentlichen  Herrschaftsvorstehern  per  circulare  auf  das  nachdrUck- 
lichste  und  mit  dem  Beisatz  einbinden  woUet,  dass  selbe  nicht  nur  allein  hierauf, 
.  sondern    auch   auf  die  ordentliche  Fegung   der  Rauchfángen    und  all  jenes,    woraus 
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derlei  Unglttcke  Ofters  zu  entstehen  pflegen,  fleissig  zu  invigiliren,  sich  bestens  and 
so  gewisser  angelegen  sein  lassen  soUen,  als  widrigens  deijenige,  welcher  sich 
hierínfalls  etwas  zu  Schulden  kommen  lassen  wird,  vor  den  Schaden  haften  solle . . . 

Koncept  v  knížecím  archive  Třeboňském  A.  6 AU.  la. 
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Nová  úprava 

selských  živností  a  robot  na  -statku  Hamerském  a  Yalakém 

1762-3. 

Poměry  lidu  poddaného  na  statku  Hamerském  (mezi  řekami  Luinicí  a  Nežárkou)  ▼  pryní  polorici  18. 
Teku  byly  obzvlášt  ipatné,  ačkoli  yrchnost  Schwarzenberská  poddaným  opětovné  polevovala;  mlnví  o  tom 
písemnosti  tištěné  zde  na  str.  208—205  z  r.  1738,  str.  246—261  z  let  1743—4,  str.  258  d.  480  z  r.  1747. 
Důkladnější  proměna  přišla  tam  k  místu  r.  1768,  jakž  svědčí  následigící  dvě  písemností,  jež  jsem  vypsal 
z  knížecího  archivu  Třeboňského  YI.  (jfi,  86. 

a)  1762,  30.  prosince:  Hospodářský  úřad  panství  Třeboňského  vykládá  knížeti  Josefu  Schwarzen* 
ber  kov  i,  kterak  na  Hamerská  usedlosti  drobněji  se  rozdělily,  a  navrhige  zmeniiti  při  nich  robotu  na  míro 
Třeboňskou. 

An  Ihro  Dcht,  wegen  Einfiihnmg  deren  Gut  Hamerischen  Boboten  auf  den  Herrschaft 
Wittingauer  Fuss.  ~  Expedirt  den  30.  Dec.  1762.  —  Eingetragen  ín  das  Hamerische  Urbaríum 
pg.  425. 

Es  seind  die  gesammte  Unterthanen  des  Guts  Hammer  und  Wall  bei  Euer  hochf. 
Dcht  sub  praesentato  25.  Sept.  1743  supplícando  eingekommen,  hochdieselbe  gn.  geruhen 
mochten  .  .  ihre  Roboten  auf  den  Herrschaft  Wittingauer  Fuss  zu  setzen.  Und  ohngeachtet 
die  damalige  hiesige  Amtsadministration  sub  dato  17.  Oot.  und  21.  Noy.  bemelten  Jahrs  hier- 
untcr  nichts  eíngerathen,  sondern  vielmehr  vorgeschíitzet  hat,  dass  bei  solcher  Robotsm&ssigung 
die  Herrschaft  Wittiugau  zur  Bestreitung  der  Hammerischen  Dominical-Wirthschaft  697Va 
ZT  und  98 1  HT  Robot  beitragen  mtisste :  so  baben  docb  Ew.  Dcht  Ihro  . .  Sorgfalt,  den  ohne- 
dies  auf  allen  Seiten  sehr  beladenen  Unterthan  bei  Kráften  zu  erhalten,  mittelst  eines  sub  dato 
1.  Feb.  1744  an  den  H.  Oberhauptmann  von  Burkhard  erlassenen  Reskripts  fúrstmildest  und 
nachdrucksamst  zu  erkennen  gegeben  und  demselben  gu.  aufgetragen,  mit  deneu  Subalternen 
aufs  Genaueste  zu  úberlegen  .  .  .  *} 

*)  Písemnosti  z  let  1743  a  1744  zde  dotčené  jsou  tištěny  výše  str.  246—251. 

Nun,  gn.  Fíirst  und  Herr,  war  kein  anderes  Mittel  vorhanden,  dieser  hochf.  mildesten 
Intention  die  Gnuge  zu  leisten^  als  die  gesammte  Unterthanen  mit  £w.  hochf.  gn.  Bewilligung 
zu  Halbbauem  zu  machen,  und  soweit  es  sich  hat  thun  lassen,  von  denen  flbrig  gebliebenen 
steuerbaren,  und  einigen  entperlichen  óden  DominicalgrUnden,  die  Bauern,  Chalupner  und  H&usler, 
mithin  auch  die  Robot  zu  vennehren,  nicht  minder  die  Unterthanen  mit  Zinsungen  und  andem 
Schuldigkeiten  auf  den  Herrschaft  Wittingauer  Fuss  zu  belegen. 

Dieses  wichtige,  dem  gewesten  Vicearchivari  und  Landmesser  Peter  Swieteczky  anver- 
traute  Werk  wurde  gleich  Anfangs  durch  den  zweiten  pi^eussischen  Erieg  in  Bohmen,  hernách 
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ber  durch  verscLiedene  neue  Landeseinrichtungen  und  anderweite  hochlttrsUiche  Geschaften, 
worzu  gedacbter  Swieteczky  sich  hat  gebrauchen  lassen  mUssen,  und  endlicheu  durch  die 
Dienstresignation  desselben  in  solche  Verlegenheit  gebracht,  dass  man  eret  ao  1756  darmit 
zu  Ende  zu  kommen,  und  Ew.  hochf.  Dcht  die  Hauptsache  davon,  benanntlich  die  Háuserzu- 
sch&tzuDg  und  die  neuregulirte  Zinsung  zur  gn.  Ratificatíon  einzusenden  vermogte;  wegen 
der  Robotseinrichtung  aber  bis  dorthin  um  so  weniger  etwas  Standhaftes  Ew.  hf.  Dcht  ent- 
werfen  kunnte,  allermassen  die  damalige  harte^  und  mit  dem  1756  vorgefallenen  und  bis  dato 
fottdautrnden  dritten  preussíschen  Krieg  noch  weit  hárter  gewordene  Zeiten  nicht  gestattet 
haben,  die  H&user  auf  die  Qbrit  liebene  Griinde  zu  erbauen,  gem&ss  hf.  gn.  Resolution  ddo 
19.  Febr.  1749  die  Unkosten  aus  denen  Renten  darauf  zu  weoden,  und  selbe  denen  Leuteu 
zu  flbergeben,  folglich  von  ihnen  die  zuwachsende  Robot  abzufordern. 

Gleich  me  aber  der  vorbemelte  Swieteczky  nun  mit  dem  Hammerschen  Grunt-  und 
Urbarbuch  zu  Ende  schreitet,  und  zu  Ciompletirung  der  Robotsrubric  Ew.  hf.  Dcht  diesf&Ilig 
finalen  Resolution  benSthiget :  also  bin  ich  bemússiget,  Ew.  hf.  Dcht,  wie  weit  es  damit  bishero 
gekommen  und  kúnftig  kommen  wird,  gegenwartig  unterth&nigst  zu  relationiren : 

dass  man  neml.  durch  die  Eeducirung  deren  Bauem  in  Hálbbauern,  anstatt  deren 
unter  der  Goltzischen  Inhabung  gewesten  22  Bauem,  11  Vieitler  und  13  Ghalupner,  nunmehro 
aberkommen  hat  31  Bauer  ,  13  Viertler  und  12  Hausler,  die  man  zur  Prob,  und  in  Betracht 
deren  vielen  Magazinslieferungen  imd  Transpoiten,  seither  ao  1757  auf  den  Herrschaft  Wittín  - 
gauer  Fuss  hat  roboten  lassen,  und  befunden,  mít  selbten  nun  schon  ohne  sonderlicher  Hilf 
der  Herrschaft  Wittingau  die  dortige  Dominicalwirthschaft  bestreiten  zu  konnen.  Und  wann 
Gott  bessere  Zeiten  yerleihet,  wird  man  noch  auf  die  dbrig  gebliebene  Grtinde  9  Bauem-  und 
4  Viertler-Hauser  bauen,  folglich  einen  Ueberfluss  in  der  Robot  haben;  worfOi-  zu  seiner 
Zeit  einige  Robotgelder  konnen  eingebracht,  oder  daimit  einige  Wirthschafts-Meliorations-Ai*beit 
kann  bestritten  werden. 

Dabei  kommt  zu  betrachten,  ob  nicht  etwa  die  Hammerische  Unterthanen  bei  vorigen 
Obrigkeiten  von  darumen  zu  grosseren  Roboten  angehalten  worden  seind,  weilen  neml.  die 
vorige  Obrigkeiten  denen  Unterthanen  die  Háuser  als  obrigkeitliches  Eigenthum  gratis  bauen 
und  repariren  lassen,  auch  das  Brennholz  ihnen  gratis  gegeben,  wie  nicht  minder  denenselben 
die  Hutweiden  yor  ihr  Yieh  in  denen  herrschaftlichen  Waldungen  gratis  verstattet,  wie  alles 
dieses  mit  denen  hier  vorhandenen  Taxen  und  Beschreibungen  de  annis  1644  und  1728,  dann 
Recbnungsextract  aus  der  im  letzten  Jahr  1728  der  Goltzischen  Inhabung  gelegten  Rechnung 
best&tiget  wird,  als  worínnen  nichts  dergleichen  in  Anschlag  sich  befindet;  wohingegen  nun- 
mehro, da  Ew.  hf.  Dcht  denen  Unterthanen  die  Hauser  erblieh  líberlassen  haben,  sie  sowohl 
das  Bau-  und  Brennholz  in  die  Renten  bezahlen  und  der  Vieh-Weidungen  in  den  heiTschaft- 
lichen  Wáldem,  bis  auf  einige  abseitige  Platze,  sich  enthalten  mttssen.  Beinébst  haben  Ew.  hf. 
Dcht  hieselbst  vor  die  denen  Unterthanen  auf  den  Herrschaft  Wittingauer  Fuss  erblieh  flber- 
lassene  Háuser  und  Grunde  5039  Schock  35  gr.  5  d.  meissnisch  Verkaufschilling  acquiriret, 
welcher  seither  ao  1756  wáhmngweis  in  die  Renten  eingehet;  wie  nicht  weniger  an  stand- 
haflen  Haus-  und  Gmndzinsen  gegen  vorhin  ein  Mehreres  139  fl.  31  kr.  474  d.,  ueben  1  Str. 
1  Yr.  Haberzins,  welcher  ebenfalls  seither  ao  1756  jfihrlich  in  die  Renten  eingehet;  woran 
Doch  kflnftig  nach  Erbauung  der  úbrigen  Hauser  etwas  wird  zuwachsen. 

Welcbe  fílr  Ew.  hf.  Dcht  bei  sogestalter  neuen  Einrichtnng  ausgefallene  Vortheile  die 
yon    denen  Unterthanen  suchende  Robotsverringerung  weit  Qbertreffen,   mithin  hSchstdieselbe 
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bewegen  konoen,  die  Roboten  allhier  auf  den  Herrschaft  Wittíogauer  und  patenteomássigen 
Fuss  gn.  zu  reduciren,  mit  dem  eiazigen  obnmassgebigen  Unterschied,  dass  neml.  die  Viertel- 
bauern  austátt  deren  auf  der  Herrschaft  WittÍDgau  gewóhnlichen  wochentlíchen  2  Tagen  all- 
hier 3  Tag  za  Fuss,  und  nothigen  Falls  statt  dieser  Fuss-  wochentlich  IV2  Tag  Zugrobot,  die 
Hausler  mit  und  ohne  Gartenfeldern  im  Heu-  und  Grumet ,  dann  in  der  Getreidfechaungy 
femers  die  Inieute  in  der  fremden  Herberg  und  die  Ausnehmer  pi-oportionirte  nachfolgende 
Robotstáge  verrichten  konnten.  Welchemnach  also  dieselben  die  Robot  zu  ven*ichten  hátten : 

Ein  jeder  Halblahner  wochentlich  3  Tage  mit  Zug,  oder  nothigen  Falls  statt  derselben 
die  ganze  Wochen,  das  ist  per  6  Tag  die  Fussrobot; 

ein  jeder  Yiertler  wochentlich  3  Tág  Fussrobot;  eriorderlichen  Falls  aber  statt  dieser: 
Zugrobot  wochentlich  Vf^  Tag; 

ein  jeder  Hausler,  so  ein  grósseres  Gartenfeld  hat,  im  Heu-  und  Grumet-;  dann  Ge- 
treidefechsung  zu  5,  j&hrlicli  also  15  Tag; 

ein  jeder  H&usler  mit  oder  ohne  kleiuen  Obstgartel  in  Heu-,  Grumet-  und  Gelreid- 
Einrechsung  zu  4,  j&hrlich  12  Tag; 

die  Inieute  mfinnlíchen  Geschlechts,  so  in  der  fremden  Herberg  seind,  gehoren  zum 
herrschaftlichen  Getreidtróschen  gegen  gewohnlicher  Mass,  im  Gegentheil  verrichten  im  Heu-, 
Grumet-  und  Getreidfechsneá  zu  3,  jáhrlich  9  Tiig; 

die  Inieute  weiblichen  Geschlechts  in  fremden  Herbergen  in  Heu-,  Grumet-  und 
Getreidfechsnen  zu  2,  jáhrlich  6  Tág ; 

die  Ausnehmer  mannlichen  Geschlechts  im  Heu-,  Getreíd-  und  Grumet-Fechsung  t\i 
2,  jáhrrwh  6  Tag, 

die  Ausnehmer  weiblichen  Geschlechts  im  Heu-,  Grumet-  und  Getreid-Fechsnen  zu  1, 
jáhrlich  3  Tág. 

Wornáchst  unterthánigst  zu  erinnern,  wienach  Ew.  hf.  Dcht  sub  dato  21.  Oct.  1747 
gn.  anbefohlen  haben,  dass  gleich  wie  die  Unterthanen  des  Guts  Hammer  und  Wall  in  dem 
Kaufcontract  mit  gewissen  Róbotsschuldigkeiten  in  Anschlag  gekommen  und  erkaufet,  jedoch 
nnter  der  Vormundschaft  sowohl  als  unter  Ew.  hf.  Dcht.  begluckten  Regierung  davon  merklich 
subleviret  worden  seind,  also  wáre  auch  in  der  neuen  des  Guts  Beschreibung  per  exprassum 
mit  anzttfilhren,  dass  die  Robotsverminderung  aas  purer  ohrígkeitlichen  Gnad  denen  Unterthanen 
nur  ad  tempus  verliehen  worden,  und  selbe  allemal  nach  Gefallen  der  zeitlichen  Obrigkeit 
auf  das  vorige  ExerciUum  reducírt  werden  konnen,  umb  hierdurch  das  alte,  der  Obrigkeit  gebfíh- 
rende  Robotrecht  Uber  die  Leute  zu  erhalten.  Weilen  aber  die  damalige  Umstánde  durch  die 
neue  Einríchtung  vorrelationírtermassen  zum  gi*ossen  Vortheil  Ew.  hf.  Dcht  abgeándert,  und 
die  Bauern  kleiner  gemacht  worden,  von  welchen  meines  obnmassgebigen  Dnfilrhaltens  in 
kdnftigen  Zeiten  die  ulte  Robot  nicbt  mehr  billig  gefordert  werden  kann:  so  ddrften  Ew.  hf. 
Dcht  gedachten  Vorbehalt  gn.  aufzuheben,  folglich  die  gegenwártig  von  mir  unteithánigst 
ohnmassgebigst  entworfene  Robot  auf  ewige  Zeiten  festzusetzen  geruhen.  leh  unterwerfe  aber 
alles  dem  hf.  gn.  Belieben,  und  verharre  in  tiefstera  Respect  9c. 

v  ftrcluTé  Třeboňském  leží  koncept  nepodepsaný.  Ač  zpráva  ku  knížeti  musela  bytí  podána  od 
hejtmana  neboli  direktora  panství  Třeboňského,  domnívám  se,  že  koncept  k  ní  byl  vypracován  od  Petra  KaSpara 
Svéteckého^  Nasvědčuje  tomu  sám  text  zprávy,  zvláité  ve  zmínkách  o  Svéteckém.  V  archivu  Třeboňském  našel 
jsem  poznámku,  že  v  jedné  knize  jest  projekt  vypracovaný  Svéteckým  na  slevu  roboty  na  statku  Hamerském  ; 
a  v  pHtomném  koncepte  samém  praví  se,  že  Svétecký  nyní,  t  j.  r.  1762;  dokončtge  Hamerskou  knihu  gruntoTni 
a  nrbář.  Svétecký  tehdáž  oviem  již  nebyl  ve  stálé  slažbé  Schwarzenberské ;   ale  ježto  dle  vlastních  slov  této 
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zpráfy  pracoTsl  po  roce  1744  hékolik  let  o  odbadé  a  Tlastnickém  připBání  domů  a  gruntů  a  o  nové  úpravě 
úroků  na  Hamersku,  a, roku  1761  dodělával  novou  knihu  :gruntovni  a  urbiSř  toho  statku,  musíme  míti  za  to, 
že  ač  Světecký  r.  1763  vystoupil  ze  služby  Schwarzenberské  a  potom  již  nepodařilo  se  mu  vrátiti  se  do  ní, 
přeoe  mu  byla  od  knížecí  hospodářské  správy  svěřena  aspoň  jedna  velká  práce,  totiž  aby  dokonal  nové  rozvr- 
ženi půdy  a  břemea  poddaných  na  statku  Hamerském.  Svétecký  narodil  se  r.  1708;  r.  1726  vstoupil  do  inže- 
nýrské služby  Schwarzenberské,  r.  1746  stal  se  vicearchivářem  v  Třeboni,  vystoupil  ze  služby  r.  .1763,  f  ^788 
v  Třeboni.  Zajímavou  osobnost  a  rozličné  osudy  Petra  Svéteckého  vypsal  A.  Sedláček  v  Ottové  Slovníku  Naučném 
XXlY.  486b,  Síře  Fr.  Mates  v  Č.  Č.  Mus.  1879,  424. 


b)  Í763,  22.  ledna:  Kníže  Josef  Schwarzenberg  v  dopise  k  Třeboňskému  direktorovi  Mayerovi  po- 
tvrzi^e  návrhy  úřadu  Třeboňského  o  novém  rozvrhu  pozemků  a  budoucí  robotě  na  statku  Hamerském. 

Kníže  krátce  parafrasuje  důvody  předcházející  zprávy  z  30.  prosince.  Důležité  inísto 
o  odhadnuté  hodnotě  selských  usedlosti  zní:  und  die  Herrscbaft  ausgewiesenennassen  sowohl 
respectu  deren  ihnen  per  5039  Schock  35  gr.  5  d.  bereits  erblich  zngescli&tzten  Hauser  uad 
Griioden,  als.  .  betráchtlichen  Melioration  zugemessen  hat.  .  .  . 

Áls  genehmigen  wir  diese  eure  Einrichtung  hiemit  in  totum,  and  lassen  es 
ohne  weitere  Reservation  der  andurch  cassirten  Qbenn&ssigen  Beladung  bei  der  Ton 
euch  entworfeDen  billigmftssigen  neuen  Regulimng  deren  Roboten  auf  alle  ktlHftíge 
Zeiten  als  einer  immervirfthrendeu  Richtschnur  gn.  bewenden ;  darnach  ihr  áas  Nóthige 
in  die  GrundbQcher  einzutragen  veranlassen  werdet.  Sign.  Wien  22,  Jan.  1763. 

Jos.  F.  z.  Schwarzenberg  mp. 


466. 

Výtah  z  čeledního  řádu 

vydaného  25.  ledna  1765  pro  království,  České, 

Tento  patent  jest  velice  hovorný;  vyplňujeť  v  původním  vydání  (Prag,  gedruckt  bei 
Johanu  Clauseiii,  konigl.  Hofbuchdruckern,  1765)  neméné  než  47  stran  foliových.  Ale  jen 
menší  jeho  část  spadá  do  našeho  oboru;  týkáf  se  nejvíce  služebníků  zaměstnaných  v  domá- 
cnostech vySších  stavů,  pak  v  rodinách  mesiánských  a  úřednických,  vztahuje  se.  také  na  ho- 
spodáfské  úfednfky  vrchnostenské,  a  zabíhá  i  do  policejních  předpisů  proti  zahale6ftm  a  tu^ 
lákům,  proti  neroravnostem  a  přepychu  v  oděvu,  též  o  trestání  domácích  zlodějů.  Celý  zákon 
délf  se  v  9  titulů;  z  těch  zde  se  otiskuji  celé  toliko  kratičký  titul  první  a  titul  devátý,  kterýž 
jedná  o  čeládce  zaměstnané  při  polním  hospodářství;  i  ostatních  titulů  otiskuji  toliko  ty 
Slánky,  které  bud  vyplývaly  z  tehdejší  tělesné  poroby,  kterouž  poddaní  byli  vázáni  k  svým 
yi*chnostem,  anebo  které  měly  značnou  důležitost  při  čeládce  zaměstnané  u  sedláků  nebo  ve 
dvořícb  poplužních.  Z  osmého  titulu  o  úřednících  hospodářských  pojal  jsem  do  tohoto  výtahu 
ty  články,  kterými  se  předpisuje,  kterak  úředníci  mají  se  chovati  k  poddaným,  a  jakou  moc 
méla  vrchnost  nad  úředníky,  kteří  by  se  v  úřadě  svém  náležité  nechovali. 
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Ihro  rOmisch-kaiserlichen,  in  Germanien^  zu  Hungam  und  Boheim  kónig- 
lichen  Majestítt  oc  oc  neue  Hausgenossen-j  Gesinde-  und  Dienstboten-Ordnung  vor 
das  KOnigreich  Bdheim. 

Wir  Maria  Theresia  .  . .  Entbieten  all-  and  jeden  unseren  treugehorsamsten 
Vasallen  und  Unterthanen,  was  Wttrden,  Standes,  Amts  oder  Wesens  díe  in  unserem 
Erb-KOnigreich  BOheim  seind,  unsere  kaiserl.  kOnigl.  Gnad,  auch  alles  Gutes.  Es 
ist  jedermann  ohne  vieler  Anftlhrung  ohnehin  bekannt,  was  fbr  Beschwerden,  ohn- 
eraebtet  deren  vorhin  verschiedentlich  ergangenen  heilsamen  Verordnungen,  gleich- 
wolen  das  gemeiue  Wesen  durch  die  von  denen  zu  halten  unumg&nglich  benOthigten 
Dienstboten  Ofters  und  vielf&ltig  verabende  Widersp&nstigkeiten,  Ungehorsam,  Muth- 
wilkn,  auch  boshafte  Bezeigungen  und  Yeruntreuungen  immerfort  zu  erleiden  hábe; 
wie  nun  diese  mit  dem  Gesinde  fast  allenthalben  eingerissene  mancherlei  Unord- 
nungen,  als  eine  das  gemeine  politische  Wesen  hauptsftchlich  betreffende  Sache,  eine 
desto  nothwendigere  Verbesserung  und  um  so  emstlicheres  Einsehen  erforderen:  ais 
haben  wir  nachstehende  Gesinde-Ordnung  insonderheit  fttr  unser  treugehorsamstes 
KOnigreich  BOheim  und  dessen  Inwohnere  eigends  fertigen  und  zu  genauister  Be- 
obachtung  publiciren  zu  lassen  befnnden. 

Titulus  I»     Varn  Gennde  oder  denen  Dienstboten  tíberhaupt,  und  was  Jtlr  Art 

Leute  unter  diesen  Namen  verstanden  werden. 

§  1.  Unter  den  Namen  vom  Gesinde  oder  Dienstboten  werden  alle  diejenige 
Leute  und  Personen  verstanden,  welche  sowohl  bei  Vornehmen  oder  sonst  distin- 
guirten  Obrigkeiten,  als  Herren,  Ritter  und  Adel,  weltlich  dann  geistlichen  Standes, 
dann  anderen  Einwohnern  deren  Stadten  und  M&rkten,  mittleren  und  geringeren 
Standes,  oder  auch  auf  dem  Lande  und  in  denen  DOrfern  sowohl  bei  der  Obrigkeit 
selbst,  als  auch  bei  denen  Wirthschafts-Beamten,  Schftnkern,  Handwerkern  *)  in 
einem  bestftndigen  Lohn  und  Brod  stehen  und  zum  standesm&ssigen  Wohlstande, 
Bequemlichkeit  und  anderen  yorkommenden  Arbeiten  gebraucht  und  gehalten  werden, 
es  mOgen  dieselbe  ein-  oder  auslftndische,  frei  oder  unterth&nige  und  leibeigene 
Leute  sein. 

*)  o  sedlácích  jakožto  zaměstnaratelích  čeládky  není  zde  zmínky;   ale  není  pochyby,  že  titul  IX. 
Tztahnje  se  na  čelidkn  zaméstnanon  n  sedláků  a  ve  dvoiich  poplnžních. 

Mithin   werden   namentlich   hierunter   gerechnet  alle  Haus-Officiers,  Livrée-, 
Kuchel-,  Stali-   und  alle  andere   sowohl  mftnn-  als  weiblichen  Geschlechts-Bediente. 

Titulus  II.     Von  Mieth"  oder  Annehmung  des  Gesinds,   wie  auch  von  denen 

Gesinde-MOckleren. 
§  1.    Die  eigentliche  und  sicherste  Mitteln   der  Autřtlhrung  und  dem  Muth- 
willen  deren  Dienstboten   gebtthrende  Schranken   zu  setzen,    bestehen  unwiderleglich 
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in  nachfolgenden  zweien  Beobachtungen,  nemlich:  1^  In  Verhindernuss  des  Mflssig- 
gangs,  und  2^  dass  kein  Dienstbot  ohne  Vorzeigung  eines  Attestati  in  Dienst  an- 
genommen  werde. 

§  6.  Denen  mittellosen  und  geringeren  Burgern,  auch  anderen  Inwohnern, 
soUen  tlberflůssige  erwachsene  Kinder  mftnn-  und  weiblichen  Geschlechts  nicht  ge- 
lassen  werden:  massen  derlei  ausser  der  Arbeit  stehende  junge  Leute  nichts,  als 
Unfiig,  Handel,  nftchtliches  Auslaufen,  auch  wohl  gar  Dieberei  sich  anzugewOhnen 
veranlasset  werden;  und  kommet  es  hierinfalls  nicht  allerdings  auf  deren  Eltem 
Versicheren  an,  dass  sie  ihre  Kinder  zu  Haus  selbst  brauchen,  sondern  es  solle 
derlei  Vorgebuíig  bei  denen  Visitationen  oder  auch  sonst  von  jeder  Orts-Obrigkeit 
genau  untersuchet  werden. 

§  10.  Soli  in  jedem  Attestat  unausbleiblich  und  ausdrftcklich  gemeldet 
werden,  ob  die  Person  freien  Standes,  oder  mit  der  Unterthftnigkeit  und  Leibeigen- 
schaft  jemanden  zugethan  und  verbunden  seie,  gestalten  die  unterfhanige  und  leib- 
eigene  Personen,  wie  auch  jene,  von  deren  freien  Stand  in  dem  Attestat  ausdrftcklich 
nichts  enthalten  ist,  keineswegs  ohne  schriftlicher  Erlaubnuss  der  Obrigkeit,  weder 
ftber  die  in  dem  Verlaub  auszusetzende  Zeit  aufgenommen  oder  aufbeha^ten,  viel-» 
weniger  wider  den  Willen  der  Obrigkeit  vorenthalten  werden  soUen ;  respectu  wessen 
es  zugleich  bei  déme,  was  hierinfalls  von  Nicht-Aufenthaltung  fremder  Herren 
Unterthanen  in  der  vemeuerten  konigl.  bňhmischen  Landesordnung  von  Lit.  Q.  1. 
bis  21.,  dann  sub  Lit.  F.  16.  und  Z.  4.  sancirter  zu  finden,  noch  ferners  sein 
unverftnderliches  Verbleiben  hat. 

§  16.  Giebet  die  Erfahrnuss,  dass  in  denen  Orten,  wo  gewisse,  auch  ge- 
schwome  Gesind-MOckler  oder  Zubringer  gehalteu  werden,  nur  mehr  Unheil  ange- 
richtet  werde,  indeme  Oftersjgeschiehet,  dass  das  Gesinde  selbst  von  denen  Zubringern 
zu  ftbler  Bedienung  von  darům  geleitet  werde,  damit  sie  Zubringere  nur  desto  Oftere 
Gebllhr,  die  Dienstboten  aber  Ofters  Daran-Geld  ttberkommen  mOgen ;  zu  geschweigen, 
dass  wann  auch  die  Zubringer  ihr  Amt  ehrlich  versehen  woUen,  boshafte  Dienstboten 
von  einem  Zubringer  zu  den  andern  sich  zu  verfttgen  und  alle  gute  Veranstal- 
tung  umzugehen  wissen.  Dahero  und  im  Fall  in  ein-  oder  anderer  Stadt  oder 
Markt  derlei  Zubringere  Manns-  oder  Weibs-Personen  geduldet  wttrden,  dieselbe  ex 
nunc  cassiret  und  abgeschafiFet  sein,  auch  derlei  Handierung  zu  treiben  unter  scharfer 
Bestrafung  mit  8  oder  14tagigen  Arrest  in  Spinnhaus  keinen  Menschen  gestattet 
werden  solle. 

§  17.  Dahingegen  steht  allen  vacirenden  Dienstboten  frei,  in  denen  Creis- 
auch  anderen  kleinen  Stftdteln  bei  dem  amtirenden  Burgermeister^  in  Unserer  Re- 
sidenz-Stadt^Prag  aber  in  dem  angestellten  Frag-  und  Kundschafts-Amt  ihre  Be- 
schreibung   und   Dienstfóhigkeit   in    die  dortige  Namens-Verzeicbnuss    einsetzen   zu 
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lasseu,  damit  jedennann,  der  eines  Dienstbotens  beiiOtiget  ist,  allda  die  Information 
von  alleii  dienstsucheuden  Personen  erlangen  konne. 

TitultíS  III.    Vom  Mietungs-Pfenning,  Angab    oder  Hafielgeld^  tmd  der 

Mietungs-Zeit, 

§  1.  Der  Mietungs-Pfenning,  Angah  oder  Haftel-íteld  wird  hiermit  voň  zwd 
bis  vier  Siebenzehner  gesetzt  und  soli  von  niemanden  der  Burgerschaft  ein  mehrers  znm 
Verderb  des  Gesinds,  und  damit  es  nur  solcherhalb  sich  oft  zu  verftnderen  snche, 
gegeben  werden,  unter  arbitrarisclier  Geld-Straf,  wie  auch,  wann  ein  Dienstbot  ein 
mehreres  annehmete  oder  auch  verlangete ;  Personen  von  hoheren  Stand  allein  steht 
frei  deneft  Leuten,  so  sie  in  Dienste  nehmen,  ein  mehreres  zu  geben. 

§  2.  Die  MieUZeit  solle  allemal,  wann  nicht  besonders  Umst^nde  ein  anderes 
erheischen,  auf  ein  Jahr^  und  zwar  von  dem  Tag  seines  Eiutritts  gerechnet  werden, 
und  den  Dienstboten  nicht  erlaubet  sein,  um  nur  Ofters  Angabgeld  oder  mehr  Lohn 
zu  bekommen,  sich  auf  kUrzere  Zeit  zu  vermieten;  auch  wann  sie  lánger  als  ein 
Jahr  bleiben  wolien,  sollen  sie  doch  keinen  neuen  Angab-Pfeuuing  verlaiigeu,  nocli 
ihnen  solcher  jemals  von  neuen  gegegen  werden ;  deneirjeuigen,  so  durcli  ihře  Schuld 
ein  Dlenst-Jahr  nicht  aushalten,  soudem  zeitlicher  dimittiret  werden  mttsseii,  mile 
die  empfangene  Angab  auf  ihren  Lohn  abgerechuet  werden.    [Celkem  šest  %^.] 

Titulus  IV.     Von  denen  Pflichten  oder  Schuldigkeit  des  Gesindes  gegen  die 

Herrschaft  [12  paragrafů.^ 

TiPultiS  V%  Wie  sich  die  Herrschafien  gegen  das  Gesinde  zu  vcrhalteu  Iicbben,  wie 

auch  vom  Diensi-Lohn^  Kost,  Livrée  und  Kleidung. 

§  2.  Soviel  der  [den]  Lohn  der  Dienstbothen  betrift,  sollen  die  Herrschaften 
selbige  keineswegs  mit  dessen  ungebUhrlicher  ErhQhung  verderben  und  Qbermflthig 
machen.  Und  obschon  erforderlich  anscheinen  will,  dass  der  Jahrs-Lohn  dem  samment- 
lichen  Gesinde  in  Unserem  Erb-Konigreich  Boheimb  auf  ein  sicheres  Quantum  aus- 
gemessen  werden  solíte:  so  haben  Wir  ein  solches  auszusetzen  dannoch  von  da- 
rumen  ein  billiges  Bedenken  getragen,  weil  der  Unterschied  deren  grossern  und 
kleinern  Stadten  und  unser  Unterthanen  allzugross,  mithin  eine  allgemeine  Gleichheit 
vorzuschreiben  nicht  wohl  thunlich ;  dahero  wir  auch  die  Ausmessung  des  Lohns  in 
den  vorigen  Umstanden,  und  wie  es  jeden  Orts  bishero  llblich  gewesen,  zu  belassen 
allermildest  bewogen  worden. 

§  6.  Weil  auch  manches  Gesinde  sich  grossen  Weihnachts-  oder  Neu-Jahrs-, 
ingleichen  Ostern-  und  Jahrmarkts-G^e5cftr7/ií:e  gegen  anderes  Gesinde  rttnmet,  und 
selbigem  damit  in  Kopf  setzet,  von  seiner  Herschaft  ein  gleiches  zu  fordern  :  so  wird 
hiemit  Qberhaupt  verordnet,    dass    die    sonst   teils   Orteu   zur   Gewóhneit   wordene 
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Weihnachts-  Neujahr-  und  Markts-Geschftnke  kein  Recht,  noch  bei  Mietung  des 
Gesindes  fttr  eine  nothwcndige  Bedingung  gelialteíi,  sondern  lediglich  dem  (iutbefund 
und  Discretion  deren  Herrschaften  ttberlassen  werden  solle,  eín-.  oder  anderem  sicli  in 
Díenst  wohlverhaltenen  Gesinde,  zu  obernannten  Zeiten  zu  fernerer  Auffrischung 
etwaš  am  Gelde  oder  Geldswerth  anszuwerfen,  auch  darunter,  eigenem  Gutdunken 
nach,  unter  dem  Gesinde  selbst  eineu  Unterschied  zu  machen.  und  einen  derselben 
viel,  dem  audern  aber  wenig  oder  j^ar  nichts  zu  geben ;  wannenhero  dann  auch  hier- 
wegen  wohlbedftchtlich  nichts  vorgeschrieben   wird.    [Celkem  10  paragrafu.] 

Titwlus   VI.    Von  Aufkiindigung  des  Dienstes,    und   Entlassuvq   des  Gesindes. 

§  1.  Wann  die  Miethungs-Zeit  zu  Ende  gehet,  und  der  Dienstboth  will 
nicht  langer  bleiben,  oder  die  Herrschaft  ilin  nicht  langer  behalten,  soli  ein  Theil 
dem  andern  den  Dienst  aufkilndigen ;  und  ist  keine  Herrschaft  berechtiget  einen  Dienst- 
boten  durch  Vorenthaltung  des  Lohns,  seiner  Habseeligkeiten,  oder  auf  andere 
Weise  zu  langeren  Diensten  wider  seinen  Wiilen  zu  zwingen  und  anzuhalten,  weder 
bel  der  Erlassung  das  Attestat  oder  Erlassungs-Schein  nach  obiger  Vorschrift 
Titulo  11.  §  13.  den  Dienstboten  zum  Nachtheil  zu  weigeren,  widrigen  Falls 
aber  solche  von  jeden  Orts  Obrigkeit  hierzu  zu  vermogen,  und  da  es  nicht  verfangen 
woUte,  der  Schein  anstatt  derselben  ex  Offlcio  zu  ertheilen  sein  wird. 

§  2.  Wann  weder  von  der  einen  noch  von  der  anderen  Seite  eine  Aufkttn- 
digung  geschehen,  gehet  der  Dienst  stillschweigens  auf  ein  neues  Jahr  fořt:  wobei 
aber  nicht  verboten  ist,  dass  ein  Herr  und  Dienstbot  sich  auch  unter  der  Zeit  von 
sammen  separiren  mogen,  doch  nicht  anderst,  als  wann  beiderseits  Einwilligung 
concurriret;  solíte  aber  derenthalben  ein  Widerspruch  von  ein-  oder  anderen  Theil 
sich  ereignen,  so  entscheidct  denselben  jeden  Orts  Obrigkeit  auf  die  ktlrzeste  Art, 
und  zwar  de  simplici  &  piano,  ohne  einigen  Process  zu  veranlassen. 

§  5.  Am  wenigsten  soli  sich  ein  Dienstbot  unterstehen,  der  Herrschaft  eigen- 
willig  aus  dom  Dienste  zu  gehen  oder  zu  enflaufen,  sondern  derselbe  in  solchem 
Fall  auf  Anzeige  der  Herrschaft  von  jeden  Orts  Obrigkeit  aufgesuchet,  und  in  Verhaft 
gebracht,  auch  im  Zuchthaus  diejenige  Zeit  hindurch,  welche  er  auszudienen  ver- 
bunden  gewesen,  verbleiben  und  zur  Arbeit  bei  Wasser  und  Brod  angehalten  wer- 
den ;  dagegen  ist  die  Herrschaft  nicht  schuldig,  wann  sie  sonst  nicht  will,  dergleichen 
Gesinde  wiedor  anzunehmen,  oder  den  von  letzten  Quartal  verdienten  Lohn  (welcher  in 
solchem  Fall,  damit  es  nicht  gar  zu  eigennutzig  scheine,  deiien  Arvien  zufliessen 
mag)  zu  geben,  noch  weniger  die  Livrée  oder  etwas  davon  zu  lassen. 

§  8.  Das  entlaufene  Gesinde,  insonderheit  da  es  ein  Unterthan  wáre,  soli 
von  der  Obrigkeit,  wohin  es  sich  geflUchtet,  auf  die  erste  Requisition  sogleich  zu 
gefánglichen  Verhaft  gebracht,   und  dem  Herrn,    von   welchen  es  entwichen,   sicher, 
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auch  bei  besorgender    Flucht    geschlossener,    salva  Jurisdictione    deren  Oertern,  wo 
es  durchgefdhret  wttrde,  zugestellet  werden. 

§  9.  Solíte  aber  hierinfalls  nicht  gleich  dem  diessfólligeň  gegrttndeten  An- 
bringen  deferiret,  folglich  dem  entwichenen  Gesinde  sich  weiters,  auch  wohl  gar 
ausser  Lande  sich  zu  flUchten  Gelegenheit  gegeben  werden:  so  hat  nicht  nur  jeden 
Orts  dargegen  handlende  Obrigkeit  oder  Gemeinde  den  andurch  damnificirten  Herrn 
oder  Frauen  den  zuwachsenden  Schaden  zu  ersetzen,  und  ist  eben  wie  diejenige, 
der  einen  dergestaltig  ohne  Abschied  entloffenen  Dienstbothen  bei  sich  wissentlicb 
beherberget  oder  wohl  gar  in  Dienst  aufnimmt,  mit  einer  willkahrlichen  Straf  zu 
belegen. 

§  10.  Es  sollen  auch  alle  enimchene  Dienstboten,  insonderheit  aber  und  vor- 
zttglich  die  Unterthanen,  wann  sich  auch  darům  kein  Beschwerde  einfindet,  sogleich 
ex  Officio  beim  Kopf  genommen,  und  ihrer  Obrigkeit  oder  Herrn  angezeiget  und 
yerabfolget  werden,  eín  solches  in  specie  respectu  deren  Unterthanen  vermittelst 
Yon  Unserer  kaiserl.  kOnigl.  Repraesentation  und  Gammer  sub  dato  Prag  den 
26.  Junii  des  1753***"  Jahres  weiteren  Inhalts,  und  so  wie  es  in  der  kOnigl. 
Landes-Ordnung  geboten,   durch  einige  Patenten  im  Lande  publicirt  worden. 

§  11.  Die  aus  dem  Dienst,  unter  wasserlei  Praetext  es  auch  seie,  entwichene 
und  folglich  angehaltene,  oder  auch  gleich  Anfangs  sich  in  Dienst  nicht  einstellende 
Dienstboten  werden,  wann  es  freie  Leute  sein,  das  erstmal  mit  8-t&gigen,  und  das 
zweitemal  mit  14-t&gigen  Arrest  bei  Wasser  und  Brod,  und  das  drittemal  mit 
einem  Zuchthaus  zu  bestrafen  sein;  die  Unterthanen  aber  sein  ihrem  Herren  zu 
eigener  gemessener  Bestrafung  auszufolgen. 

§  12.  Unterstande  sich  aber  ein  dergleichen  vermessener  unterth&niger 
Dienstbot  gar  ausser  Landes  (wann  es  gleich  eines  von  Unseren  Erblanden  wftre) 
zu  entweichen:  so  soli  dessen  Flucht  dem  Creis-Amt,  worunter  er  sich  befunden, 
angezeiget  werden,  welches  denselben  durch  Oífentliche  Patenten,  wovon  eines  an 
die  Stadt,  wo  sich  das  Creis-Amt  befindet,  das  andere  in  den  Geburts-Ort  des  Ent- 
wichenen affigíret  werden  solle,  mit  Enthaltung,  dass,  wofern  derselbe  in  einer  Zeit 
von  6  Monaten  ausser,  und  von  3  Monaten  binnen  denen  Erblanden  sich  nicht 
wieder  gebtlhrendjeinstellen  wurde,  selbter  nicht  nur  ipso  facto  aller  Erbschaft  oder 
anderer  ihme  zufallender  Gerechtigkeit  beraubt  bleiben,  sondern  auch  dessen  Namen 
aufn  Pranger  geschlagen  werden  solle,  gleichwie  ttberhaupt  die  Emigrations-Patenten 
zur  diesf&lligen  Richtschnur  dienen. 

§  13.  Wir  werden  dahero  auch  in  Unseren  ttbrigen  Erblanden  die  ernstliche 
Verordnung  erlassen,  dass  im  Fall  sich  ein  bOhmischer  Unterthan  in  ein  anderes 
von  Unseren  Erblanden  ohne  habenden  schriftlichen  Erlaubnuss  von  seiner  Grund- 
Obrigkeit  zu  begeben  unterstehen  mOchte,  der  Obrigkeit,   die  dessen  Aufenthalt  er- 
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fahren  und  dessen  Zurdckstellung  verlangen  th&te,  alle  httlflíche  Hand  unweigerlich 
geleistet  werden  soUe,  unter  híerauf  aussetzender  empfíndlichen  Bestrafung';  wo  an- 
gegen  die*Obrigkeit*einen  mít  ihrer  Erlaubnuss  in  andere  Dienste  sich  verdungenen 
Unterthan  vor  Ausgang  des  Miethungs-Jahrs  zuruck  zu  beruflfen  nicht  befugt 
sein  soUe. 

§  14.  Es  wurden  unstrittig  viele  Entweichungen  deren  Dienstboten  und  Unter- 
thanen  unterbleiben,  wann  es  nicht  Leute  gebe,  die  dieselbe  aufzureden,  wieder- 
spenstig  zu  machen/  und  ibnen  allen  Vorschub  zu  geben  sich  unterstflnden ;  dahero 
bel  jedesmaliger  Ertappung  oder  Aufbringung  eines  entwichenen  Dienstboten  oder 
Unterthanens  dieser  hauptsftchlich  ttber  seine  diessf&Uige  Rath-  und  Vorsckubgébere^ 
Aufnáhm-  oder  Yerhelere  umst&ndlich  zu  examiniren  sein  wird ;  derlei  Rathgebere  und 
Yerhelere  aber  seind  nach  dem  *)  in  oben  angemerkten  Patent  vom  26,  Junii  henrigen 
Jahres  [sic]  ausgesetzten  Strafen  pr.  150  und  50  fl.,  und  der  keine  Mittel  hfttte,  mit 

einem   Zuchthaus  irremissibiliter   zu   bestrafen.         *)  Místo  .nach  dem«  snad  má  státi :  mít  den. 

§  15.  Womit  auch  noch  besser  das  Entweichen  deren  Dienstl^oten  vermieden 
wérde:  so  soli  jeder  einstehender  sogleich  seine  Effecten  mit  sich  zu  seinen  Herm 
und  Hauswirth  bringen,  und  keineswegs  in  einem  andem  Ort,  als  bei  unnůtzigen 
Weibern,  Wascherin,  Hecklerin,  Gftrtnerin  und  dergleiche  Platzsitzerín  oder  Gesinde- 
Zubringerin,  welche  leztere  ohnediess  oben  Tit.  11.  §  16  hOchst  verboten,  stehen 
lassen,  woraus  dann  nichts,  als  Ofters  Auslaufen,  Yerschleppung  [von]  Ess-  und  Trink- 
Waaren,  Diebereien  und  Kupplereien  zu  erwachsen  pflegen ;  es  wftre  dann,  dass 
der  Herr  oder  Frau  aus  Mangel  der  Unterbringung  selbst  es  nicht  verlangeten. 

§  16.  Der  Ubermuth  des  Gesindes  wachset  auch  haupts&chlich  durch  die 
im  Schwung  gehende,  und  von  mehrern  Herren  und  Frauen  selbst  vornehmende, 
oder  durch  andere  unter  der  Hand  bewttrkende  Ah-  und  Aufredung  des  ander- 
w&rtig  in  wílrklichen  Dienst  stehenden  Gesindes,  welches  theils  durch  Versprechung 
mehreren  Lohnes,  oder  besseren  Bedingnussen,  geringerer  Arbeit,  und  anderweitige 
Vorstellungen  zu  geschehen  píieget,  woraus  nichts  als  Zerrittungen,  H&ndel  und 
viele  Inconvenienzien  entstehen,  mithin  diesem  Ubel  mit  allem  Ernst  vorzubiegen 
ist.  Es  soUe  dahero  ein  dergleichen  Ab-  und  Aufreder,  er  m()ge  es  selbst  oder 
durch  andere  bewttrken,  wann  selbter  hSheren  Standes  ist,  100  fl.,  von  geringeren 
Stánd  50  fl.  ad  Cassam  pauperum  erlegen,  und  der  es  nicht  im  VermOgen  hat,  mit 
14t&gigem  Arrest:  da  es  aber  ein  Dienstbot  wftre,  der  sich  hierzu  gebrauchen 
liesse,  eben  so,  wie  das  Gesinde  selbst,  so  sich  aufreden  lasset,  mit  einer  willktthr- 
lichen  Leibes-  oder  auch  nach  Bewandtnuss  deren  Umstftnden  mit  einer  viertel- 
jahrigen  Zuchthaus-Strafe  irremissibiliter  beleget  werden,  salva  Tertia  der  Geld- 
Straf  filr  den  Denuncianten. 
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§  17.  Aubei  sollea  auch  die  besoaderea,  bei  Herrschaftea  aufn  Land  stehende 
Haus-Officiere  und  DLsnstboteQ,  unter  dem  Dienst-Jahr  keiae  .  Verbesseriing  des 
Lohns  oder  der  Kost,  oder  das  Kost-Geld  anstatt  der  Kost,  init  Bedrohung  der 
AustretuQg  aus  dem  Dienst  anzuverlaagen  sich  unterstehen,  wie  íngleichen  eioige 
Unferredungen  und  Verhindungen  fremder  Diensthoten  (diesen  oder  jenen  aus 
ihnen  nicht  eher  in  Dienst  zu  lassen,  bis  nicht  der  vor  déme  in  Diensten  gestan- 
dene,  sich  ttbel  yerhaltene  and  derenthalben  mít  schlechten  Abschied  dimittirte 
oder  Jbestrafte  Dienstbot  von  der  Herrschaft  wieder  befriediget  worden),  ftberhatipt 
aber  alle  unanstftndige  Conditiones  und  ansuchende  Verbesserungen  untern  Jahr 
unter  Stxaf  Stftgigen  Arrests  und  nach  Gestalt  der  Umstanden  auch  des  Zucht- 
hauses  nicht  gestattet  werden. 

TitMliM9   VII.    Von  der  einer  Dienst- Herrschafi  zustehenden  Correction  des,  Gtr 

sindes^  und  von  diebischen  Gesinde. 

Tital  VIL  má  6  jMuaigimfů  čásloTaných.  Posl^diii  paragraf  není  číbIovAd,  a  má  týž  obsab,  táž  datum  36. 
ledna  1766  i  podpisy  takoTé,  jako  §  9.  titlX.  níže  otištěný;  načež  přidán  jest  vzorec  Tysfědčeni  propouitéciho. 

TUmIus    VlIIé     Von  denen   Wirthschafis-y  dann  Haus-Officianten  insbesondere. 

§  4.  Die  Wirtsthafts-Beamte  haben  insbesondere  ihr  Augenmerk  dahin  zo 
nehmen,  damit  nebst  der  obrigkeitlichen  Wirthschaft  die  ihnen  untergebene  Untar- 
thánen  in  aufrechten  Stand  erhalten  werden,  folglich  aller  unnOthigen  oder  abermilssigen, 
<>fters  selbst  der  Obrígkeit  nachtheilig  fallenden  Strenge  und  Hftrtigkeit  sich  um  so 
^e^risser  zu  enthalten,  als  in  widriger  Walirnehmung,  besonders  aber  in  Casibus  sae- 
vitiei,  wie  auch  unter  wascrley  Praetext  ausflbender  ungerechter  Bedrtickung  deren 
Unterthanen^  wider  derlei  excedirende  Beamten,  nebst  d  v^  schuldigen  ř>satz  der 
allenfalls  mit  Ungebtthr  beschelienen  Erpressung,  mit  einer  gebtthrlichon  Straf,  nach 
Ausweis  deren  Generalien,  ftirgegaugen  werden  solle. 

§  5.  Und  gleichwie  ferners  ihnen  Wirtschafts-Beamten  alle  heimliche  Ein- 
versMndnuss  mit  denen  Unterthanen,  so  dem  Publico  oder  auch  ihrer  Privat-Obrigkeit 
,7A\  einigen  Nachtheil  abzielet,  in  Gegcntheil  aber  auch  alle  unbilligc  Gehassigkeit 
und  Verfolgung  derenselben  auf  das  ausdrttcklicliste  verboten  bleibet ;  so  ist  gleich- 
falls  denenselben  alle  Erpressung  sowohl,  als  auch  AS  fordem  iigen  oder  Abnehmung 
deren  GescJUinken  {unter  was  Vorwand  es  immer  gesci.  "  !i  moge)  dergleichen  unter- 
saget,  dass,  wann  ein  Beamter  in  Ubertrettung  dess(Mi  angegeben  und  g^nagsam 
ttherwiesen  wttrde,  eine  jede  Obrígkeit  derlei  mishandlenden  Beamten,  nebst  dem 
Ersatz  und  Zuruckstellung  des  Percepti,  mit  10  Rthlr.,  der  [čti:  den]  geringere[n] 
Beamte[n]  aber  mit  5  Rthlr.  toties  quoties  zu  belegen,  und  hievon  ein  Drittel  dem 
D,enuncianten,  und  wo  keiner  wftre,  der  armeu  Cassae  des  Ortes  crfolgen,  die  Ubrige  zwei 
Ďrittel  aber  zu  eigener  Disposition  zurttck  zu  halten  befugt  und  gehalten  sein  solle. 


z  čeledního  řádu  1765. 


m 


§  &.  Im  Fall  eiu  Wirthschafts-Beamter  bei  Erlegung  und  folglich  Adjusti- 
rang  seiner  Bailwngen  in  Unrichtigkeit  betreten,  uud  einer  tiblen  Gebáhrung  aus 
strftíiicher  Schuld  oder  gar  aus  Bosheit  tlbenviesen  wUrde,  und  das  defraudirte 
Quautum  auf  100  fl.  oder  dartiber  erreichet:  so  verstehet  sich  vou  selbst,  dass 
wider  einen  solchen  Malversanten  críminaliter  und  uacli  deuen  in  der  peinlichen 
Hals-Gerícht-Ordnung  ausgesetzteu  Strafen  zu  verfahreu  seie;  wohingegen  und  da 
die  Veruntreuung  unter  100  fl.  wftre,  doch  aber  60  fl.  ttberstiege,  in  solchem  Fall 
soUe  die  Obrigkeit  derlei  schuldigen  Beamten,  wanngleich  selber  den  Ersatz  ge- 
leistet,  aucb  sousten  eiue  Straf  darftlr  ausgestanden  hatte,  anstatt  des  sonsit  (iblichen 
Absolutorii  nur  einen  Legitimations-Schein  oder  Quittung  Uber  den  geleisteten 
Ersatz  oder  Rait-Rest  ertheilen :  immassen  dem  Publico  daran  gelegen  jst,  aiif  dass 
derlei  ungetreue  Beamte  uicht  noch  mebrereu  anderen  Obrigkeiten  zu  Schaden  und 
Verkttrzung  vcmh  itet  werden.  Dahero  auch  und  im  Fall  eine  Obrigkeit  einen  der- 
gestalt  Ubel  verhaltenen,  und  de  Culpa  lata  aut  dolo  genugsam  Uberwiesenen  Beamten 
dannoch  eiu  Absolutorium  oder  ein  Attestatum  der  Woblverhaltung  ertheilen  wurde, 
wodurch  andere  Obrigkeiten  zu  neueu  Beschadigungen  und  Veruntreuungen  ange- 
ftthret  werden  mochten :  in  derley  Erfolg  niclit  nur  ein  solcher  ungetreuer  Beamter, 
uebst  Abnehmung  des  solchergestalten  unverdieuten  und  verftthrerischen  Absolutorii 
uocli  darzu  mit  einem  Personal-Arrest  beleget,  sonderu  auch  die  Obrigkeit,  so  das 
Absolutorium  zum  Nachthc*!  -^es  allgemeinen  Treu-  und  Glaubens  von  sích  gegeberi, 
zu  Ersetzuug  des  anderen  d^trdureh  widerfahruen  erweislichen  Schadens,  wie  aucíi 
zum  Erlag  50  Species-Ducaten  ad  Gassam  Pauperum  &  Securitatis  angehalten, 
ttberhaupt  aber  diesfalls  nach  Ausweis  der  letzt  ergangenen  Patenten  fttrgeschritteii 
werden  solle. 

§  7.  Wohingegen  in  geringeren  FahrJcissigkeiis-Betretiingen  denen  Obrigkeiten 
frei  gelassen  wird,  ihre  Beamte  mit  einer  dem  begangenen  Fehler  oder  Vergehen 
gleich  kommenden  Strafy  auch  bei  liervorscheinender  Malice  vermittelst  Personal-Arrest 
in  der  nichstei)  Creis-Staďt  zu  belegen,  jedoch  dass  nach  solchergestalt  ttberstan- 
dener  Strafe  das  Absolutorium  und  die  Kundschaft  zu  derenselben  anderwéitereh 
Unterkommen  nicht  vem^eigert  werde.  Wir  versehen  Uns  anbei  gnadigst,  dass  die 
Obrigkeiten  jederzeit  die  Gerechtigkeit  vor  Augen  haben,  folglich  ihre  Wirthschafts- 
Beamte  zur  Uugebůhr  nicht  kránken,  sondern  wann  sich  dieselbe  wohl  verhalteii, 
ihnen  bei  Verlassung  des  Diensts  nicbt  nur  den  ungehinderten  Abzug,  sondern  auch 
das  verdiente  Absohdorium  und  schriftliche  Zeugnuss  ihres  Wohlvérháltens,  nebst 
den  verfallenen  Lohn,  nicbt  zuruckhalten  werden. 

Všech  paragrafů  v  titule  YIII.  jest  deTateallct. 
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Titulus  IJL    Von  dem  Gesinde  aujm  Lande  insbesondere. 

§  1.  Alles  was  in  yorhergehender  Abhandlung  yon  denen  Dienstboten  insgemein, 
sowohl  Tit.  II.  und  in  specie  §  10  von  Miethung  des  Gesinds,  als  auch  Tit  III 
von  dem  Angab-Geld  und  Miethungs-Zeit,  dann  Tit.  IV.  von  denen  Pflichten  des 
Gesinds,  Tit.  V.  vom  Lobn,  Tit.  VI.  von  der  Aufkttndigung,  und  darunter  insonder- 
heit  §  8,  9,  10,  11,  12  <fe  13,  endlichen  auch  Tit.  Vil.  von  der  Correction  des 
Gesindes  und  denen  Diebereien  heilsam  angeordnet  worden,  woUen  Wir  auch,  wie 
ohnedem  schon  in  denen  angeftthrten  Stellen  meistens  bemerkter  ist,  bei  den  ge- 
meinen  Land-Gesinde  nicht  weniger  beobachtet  wissen.  Insonderheit  aber  und 
forderist  sollen  die  Eltern  ihre  Kinder,  so  sie  nicht  selbst  hOchst  nOthig  brauchen, 
in  fremde  Dienste,  jedoch  ausser  dem  Geburts-Orts  nicht  anders,  als  mit  ^obrígkeit- 
lichen  Gonsens,  und  wann  dieselbe  in  loco  selbst  kein  Unterkommen^finden,  za 
geben  angehalten  worden;  fUr  derlei  Gonsens  oder  Eriaubnuss-Zettel  soli  von  der 
Obrigkeit  nach  jeden  Orts  Gebrauch  oder  Urbarien  abgeforderet  werden.  ^  Es  kom- 
met  aber  hiebei|nicht  auf  die  Erkanntnuss  deren  eigenen  Eltern,  ob  sie  derer  Kinder 
selbst  in  ihrer  Haushaltung  benOthiget  seind,  sondern  auf  den  alleinigen  Befiind 
der  Obrigkeit  oder  derenselben  nachgesetzten  Beamten  an ;  welches  eigentlich  bei  denen 
ohnediess  im  ganzen  Land  eingefahrten,  und  meistens  in  dem  ersten  Advents- 
Sonntag  zu  halten  pflegenden  Waisen-Gestellunffen  zu  bestimmen^  und  folglich  in 
die  diessfals  haltende  ordentliche  Waisen-Register  zu  vermerken  kommet?.  als  wor- 
ttber  alle  Obrigkeiten  unausbleiblich  ein  scharfes  Einsehen  zu  nehmen  híermít 
ernstlich  ermahnet  werden. 

§  2.  Betreffend  die  Miethungs-Zeit:  da  hat  es  bei  déme,  was  von  denen 
Dienstboten  insgemein  Tit.  III.  §  2.  &  sequentibus  verordnet  worden,  auch  respectu 
des  Land-Gesindes  das  nemliche  bewenden;  mithin  bleibet^auch  bei  dem  Land- 
Gesinde,  dass  die  Miethung  nicht  anders,  als  auf  ein  ganzes  Jahr  geschehen  kOnne, 
festgesetzt,  und  alle  daselbst  angeftthrte  Beobachtungen  werden  auch  allhier  best&t- 
tiget;  mit  der  alleinigen  Ausnahm  derlei  Dienstleuten,  welche  zu  Betreibung  einer 
nicht  bestftndigen  Hand-Arbeit  nur  auf  eine  kurze jZeit,  wie  die  Melzer-Knechi^ 
bedarfet  werden,  wie  es  schon  oben  Tit.  ni.  §  5  erwfthnet  worden.  Anhero  gehOren 
auch  die  Hirten,  bei  welchen  es  vornemlich  auf  die  Htltungs-Zeit  ankommet,  so  ge- 
meiniglich  bis  Ende  Octobris  zu  dauren  pfleget;  mithin  wird  die  Aufnahm  der  Hirten 
einem  jeden  frei  gelassen,  die  Abzugs-Zeit  aber,  wann  nicht  anders  bedungen  worden, 
auf  den  letzten  Octobris  hiermit  bestimmet.  Nicht  minder  woUen  Wir  auch  respectu 
deren  Strafen,  dass  dieselbe  nach  der  oben  bei  denen  Dienstboten  insgemein  aus- 
gesetzten  Norma  auch  bei  dem  Gesinde  aufn  Land,  jedoch  mit  Commutirung  deren 
Geld-Bussen  in  andere  proportionirte  und  erlaubte  Strafen  ^beobachtet  werden  sollen. 
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§  3.  Der  Mieth-Gřoschen  oder  das  Angab-Geld  soUe  bei  dem  Gesinde  aufn  Land 
(jener  Orten,  wo  ein  Mieth-Groschen  ttblich  ist),  niemals  den  20**"  Theil  des  Lohns 
ttbersteigén,  und  niemals  frUher, .  als  ein  VierteUJahr  vor  Ausgang  der  Miethungs- 
Zeit,  «o  festgestellet  bleibet,  gerechnet  werden;  folglich  soUe  auch  all  jenes,  was 
oben  von  dem  Gesinde  insgemein  sub  Tit  VI.  §  1  &  sequentibus,  insonderheit  von 
der  Anhaltung,  Zuruckstellung  und  Bestrafung  des  entlaufenden  Gesindes  mit  Be- 
ziehung  auf  die  Patenten  von  26.  Junii  1753  umstandlich  verordnet  worden,  auch 
respectu  des  Gesindes  aufn  Land,  mit  alleiniger  Commutirung  der  Geld-Bussen  in 
andere  erlaubte  Strafeuj  (die  Wir  aus  gnftdigsten  Vertrauen  denen  Obrigkeiten  noch 
ferners  ;frei  lassen),  genau  beobachtet  werden. 

§  4.  Denen  Grund-Obrigkeiten  ist  zwar  nicht  verwehret,  in  eigenen  Noth- 
fall,  auch  ausser  der  Jahrszeit,  ihre  anderstwo  dienende  Unterthanen  in  eigene 
Dienste  zu  berufen;  jedoch  wann  der  Unterthan  einen  obrigkeitlichen  Consens  auf 
eine  gewisse  Zeit,  anderstwo  dienen  zu  mOgen,  erhalten,  darf  er  vor  Ausgang  dieser 
Zeit  nicht  erscheinen,  noch  den  bedungenen  Dienst  verlassen. 

§  5.  Um  die  Entweichung  des  Gesindes  ausser  Landes  desto  sicherer  zu 
verhinderen,  so  gebieten  Wir  nebst  dem,  was  von  dem  Gesinde  insgemein  Tit.  VI. 
§  7,  8,  9,  10,  11,  12  &  13  verordnet  worden,  dass  ein  jedeš  aus  dem  Dienst 
ziehendes  Gesinde  aufn  Lande  gehalten  sein  soUe,  vor  dem  Abzug  seinen  *)  alten  Haus- 
Wirth  den  neuen,  wo  er  einzustehen  gedenket,  anzuzeigen;  und  da  sich  der  an- 
gezeigte  neue  Wirth  oder  Herr  ausser  Landes  befindete,  so  soli  der  alte  die  dem 
Gesinde  gěhórige  Sachen,  bis  das  Gesinde  den  obrigkeitlichen  Consens  produciret, 
eher  nicht  ausfolgen,  wie  nicht  minder  bei  besorgender  Flucht  das  Gesinde  in  Ver- 
haft  nehmen  lassen,  und  es  der  Obrígkeit  oder  dem  Creis-Amt  anzeigen ;  daher 
auch  und  um .  so  sch&rfer  .  bei  dem  Gesinde  aufm  Lande  all  dasjenige,  so  in  ge- 
dachtein  Tit  VI.  §14, 15&'16  von  verbotener  heimlicher  und  abseitiger  Einlegung 
deren  Effecten,  Ab-  und  Aufredung  des  Gesindes,  dann  fordemde  Verbesserung 
untern  Jahr  angeordnet  worden,  genau  zu  beobachten  kommet,  wobei  die  Bestra- 
fung deren  dargegen  handlenden  Unterthanen,  jedoch  mit  Moderation  und  nach  der 
Billigkéit,  der  Obrigkeit  ttberlassen  wird.  *)  čti:  seinem. 

§  6.  Es  isťauch  hiebei  insbesondere  wohl  darauf  zu  sehen,  dass  alle  unan- 
standige  Bědingnussen,  so  das  Gesinde  bei  dem  Eintritt  zn  machen  trachtet,  als  in 
dem  Sčhnitt  und  Heumachen  sich  in  auswftrtige  Orten  begeben  zu  kOnnen,  alle 
"Wdtíben  eínen  Tag  von  der  Arbeit  frei  zu  bleiben,  und  denselben  mit  Besuchung 
der  Nachbarschaft  oder  sonst  nach  Gefallen  anwenden,  oder  auf  die  Helfte  mit 
Sften- *)  gewisse  Žahl  Schaf  oder  auch  anderes  Vieh  auf  der  Htltung  frei  halten  zu 
áoifen,  flber  den  allgeiheiňen  Land-Gebrauch  eine  bessere  oder  oftere  Kost  abzu- 
fwderen,  'frďe^^Stu^d«n  uínd  freie  Tage  -zu  praetendiren,   und  deriey  ungewOhnliche 
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and  unanstindige  Conditiones  za  setzen,  mit  allem  Ernst  abgeschaffet,  dieselbe  aach 
in  alle  Wege  pro  non  adjectis  gehalten,  and  die  Gegenhandlangen  mit  allem  Ernst 
bestrafet  werden.  Ubrigens  bleibet  jedem  Herm  oder  Haus-Wirth  frei,  seinem  6e- 
sinde  den  ganzen  Lohn  in  Geld^  oder  zam  Theil,  and  besonders,  wo  es  eine  ein* 
gefflhrte   oder    aach   arbarm&ssige    Gewohnheit  ist,  an  Leinwand  oder  Kleidung  za 

reíchen.  *)  čti:  mitBlen 

§  7.  Die  ScJiafers-Lentey  FOntere^  Heger,  Teichwartere,  JUger  aasser  der 
Livrée,  Forst-Knechte,  Waid-Jangen,  Bierhrituer^  Banm-  and  Natz-6rďrfner,  and 
alle  andere  Bediente,  was  Namens  sie  sein  mOgen,  haben  sich  allem  déme,  so  Ton 
dem  Gesinde  insgemein  verhandlet  worden,  za  anterziehen ;  da  aber  dieselbe  eigends  *) 
Unterthanen  seind,  eben  so,  wie  alle  andere  Unterthanen  za  achten.       *)  Spíš:  eígene. 

§  8.  Die  Sch&fer  oder  SchafmeUter^  so  nicht  eigene  Unterthanen  seind, 
werden  sich  nach  der  von  wailand  Unseres  hochgeehrtesten  Herrn  Vaters  Garoli  Ví. 
kaíserl.  Majest&t  fúr  das  Herzogtham  Schlesien  in  annis  1735  &  1737  erlassenen 
Verordnang,  and  der  darinu  festgesetzten  halbj&hrígen  Dienst-Aafktlndig-  oder  Aaf- 
ságung  za  verhalten,  abrigens  aber  von  allen  heimlichen  Zasammenkflnften,  dann 
gewissen  verdeckten  Zeichen  and  Verbindnissen,  wordarch  meistens  schftdliche  An- 
schl&ge  wider  die  Obrígkeiten  angesponnen  za  werden  pilegeu,  auter  schwerer  Leibes- 
Straf  sich  g&nzlich  za  ent&asseren,  nud  folglich  in  allen,  gegenwftrtiger  Gesinde- 
and  Dienstboten-Ordnang  gem&ss,  sich  za  verhalten  haben. 

§  9.  &  ultimas.  Und  sintemalen  an  Festhaltang  eines  Gesatzes  alles  gelegen 
ist ;  so  ist  Unser  ernstlicher  Willeu  and  Befehl,  dass  vorderist  diese  Unsere  Gesind- 
Ordnang  za  jedeimanns  Wissenschaft  in  Stftdten,  Mftrkten  and  aaf  dem  Land  in 
teutscher  und  bohmischer  Sprach  publtciret^  alle  Jahr  za  Ostern  and  Weihnachten 
bei  Straf  von  6  fl.  vor  jedesmalige  Unterlassnng,  wovon  die  Helfte  dem  Denancianten 
za  reichen,  Sffentlích  vorgelesen,  die  Exemplaríen  hievon  an  alle  Raths-  and  in  die 
Wirths-Hftaser  oder  sonst  gewOhnliche  offene  Oerter  angehftnget,  flber  die  Befol- 
gang  and  wie  solches  in  allen  Pancten  beobachtet  werde,  von  jeden  Orts  Obrig- 
keit  genaa  nachgeforschet,  folglich  bei  erstattender  Relation  Uber  die  gewOhnliche 
Visitationes  aach  hierttber  in  specie  der  aasfahrliche  Berícht  beigeracket,  die  ein- 
gegangene  Straf-Gelder  aber  mit  Anmerkang,  wegen  wel<$hen  Verbrechen  dieselbe 
eingegangen,  wer  der  Dennnciant  (es  wftre  dann,  dass  derselbe  seinen  Namen  ver* 
borgen  halten  woUte)  gewesen  ?  ob  er  sein  Antheil  davon  bekommen  ?  anter  obiger 
Straf  von  sechs  Gnlden  ad  Gassam  Paaperam  &  Secaritatis  an  Unser  kaiserL 
kOnigl.  Gabemiam  ordentlich  eingeschicket,  and  folgsam  aasfahrlich  verrechnet 
werden  soUen.  Wornftchst  dann  haapts&chlich  gleich  gedkcht  Unser  kais.  kOnigt 
Gabemiam,   nicht  minder   alle   andere   nachgesetzte  Instanzien,  Stadt-  and  Creis- 
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Haiq»ileate,  geist-  und  weltliche,  Militar-  nnd  andere  Torgesetzte  Obrigkeiten,  in 
denen  Land-Stadten  aber  k5nigl.  Richtera  uad  Polizei-Revisoren,  dann  abrígen 
Vasallen  und  Unterthanen  gegenw&rtige  heilsame  Verordnnng  in  all-  and  jeden 
Poncten  anf  das  genaueste  zu  halten,  nnd  dass  es  von  anderen  geschehe,  darob  za 
invigiliren,  folglich  insonderheit  jeden  Orts  Obrigkeiten  mit  denen  ansgesetzen  Strafen 
absqae  omni  respecta  Personaram  ex  Officio  fbrznnehmen,*)  nnd  sich  dnrch  keine 
Yorbitten  oder  andere  Umstftnde  davon  abwendig  machen  za  lassen  haben;  als  an- 
sonsten  Wir  die  dargegen  handlende  mit  aller  Ungnad  anznsehen  selbst  nicht  er- 
mangeln  werden.  Dahero  wir  anch  unsern  kaiserl.  kOnigl.  Gnberaio,  dann  davon 
abhangenden  Polizei-  und  Sicherheits-Commission  ernstgemessen  mitgeben,  anf  die 
Festhaltang  nnd  Beobachtang  all  desjenigen,  was  in  dieser  Ordnnng  enthalten,  ge- 
naue  Obsicht  za  tragen,  and  wider  diejenigen,  so  qnovis  módo  darwider  handlen 
oder  conniviren,  irremissibiliter  fDrzagehen.  Und  wird  also  hiernach  ein  jeder  hoch- 
nnd  niederen  Standes  sich  za  richten,  anch  vor  Schaden  und  Nachtheil  za  huten 
wissen.  Dann  hieran  beschiehet  nnser  allergnftdigster  Will  nnd  Meinnng.  Geben  ob 
unserem  kOn.  Prager  Schloss  den  25.  Monats-Tag  Januarii,  des  Ein  Taasend  Sieben 
handert  und  fbnf  and  sechgzisten  Jahrs.  *)  Rozuméj :  yonagehen. 

Maria  Theresia.     (L.  S.)  Ad  Mandatnm  Sacrae  Caesareae  Regiaeqae  Majestatis 

Philipp  Oraf  von  KoUowrat  ex  Consilio  Regii  Gabernii 

Johann  Mathias  Ignatz  Preissmayer  von  LOwenpreis. 

467. 

1766j  3.  íervna:  Patent  ku  pistováni  moruSwých  stromů. 

Wir  Maria  Theresia  von  Gottes  Gnaden  ROmische  Kaiserin,  in  Germanien, 
za  Hungara,  BOheim  . . ,  KOnigin  . . .  Entbieten  3C  nnd  fdgen  denenselben  hiemit 
gnadigst  za  wissen^  dass  gleichwie  Unsere  landesmUtterliche  Sorgfalt  sich  Qberhanpt 
auf  alles  erstrecket,  so  za  mehreren  Flor  nnd  Aafnahm  Unseren  getrenen  Erblanden 
nar  immer  gereichen  kann^  also  anch  diese  Unsere  hnldreichste  Absicht  besonders 
dahin  gehe,  die  Pflanzang  derer,  in  vielerlei  Betrachtnng  so  ntttzlichen  Maalbeer- 
bftome  bestens  za  befórderen  nnd  empor  za  bringen.  Verordnen  und  bewilligen 
demnach  gnftdigst^  dass: 

1)  anf  derleí  Maalbeerbaame  and  den  dem  EigenthQmer  hievon  znfliessenden 
Natzen  niemalen  einige  Abgabe,  was  Namen  dieselbe  immer  haben  mňge,  geleget 
werden  soUe;  nicht  minder 

2)  dass  einem  jeden  frei  stehe,  die  Gden  GrQnde  mit  Maulbeerbftamen  za 
besetzen  and  diese  fbr  sich  za  nntzen,   wann  der  EigenthQmer   des   Oděn  Grnndes 
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ťTessen  i^nbaii   auf  diese  oder  andere  Art   nach  yorgangiger  Warnnng   bmneávmiiér 
Jahrsfrist  nicht  selbst  bewtircket. 

Wornach  sich  also  jedermanníglich  zu  achten  und  derer  biemit  huldreichest 
versicherten  Vortheile  zu  vertrósten  hat.  Gegeben  ob  Unseren  kOnigl.  Prager  Schlods 
den  3ten  Junii  1765. 

« 

Ad  Mandátům  Sacrae  Caesareae  Reg.  Majest 
Philipp  Graf  von  KoUowrath.  ex  Consilio  Gouvernii  Regnř  Bohemiae 

(L.  S.)  Johann  Gallus  Ýon  Lieblein. 

Tisténý  patent  y  archive  Českého  Musea. 

468. 

1766,  11.  listopadu:    Hospodářský  ředitel  v  Milevsku  povoluje  poddanému^ 

aby  se  vyvZil  řemeslu  truhlářskému. 

Z  ouradu  hospodářské-  direktorského  veleslavnj-ch  klášterův  Strahovské- 
a  Milívského,  svatého  vejhradního  řádu  praemonstrátenskéhó,  panství  Milívska  po- 
volení se  dává  Václavovi  vlastnímu  synu  Václava  Jedličky  ze  vsi  Sepekov,  k  pra- 
venému panství  Milívskému  patřícímu  poddanýma,  by  se  řemeslo  truhlářské  v  městě 
Moldavě-Tejně  u  pořádného  mistra  téhož  řemesla  truhlářského  náležitě  učiti  nrphl; 
po  vystání  ale  jeho  učení,  když  by  na  vandr  se  vypraviti  zapotřebí  bylo,  povinen 
bude  jakožto  věrný  poddaný  o  nové  povolení  k  tomu  se  zde  na  mil.  vrchnostenském 
kanceláři  ohlásiti  a  o  takové  pokorně  žádati. 

Sign.  na  kanceláři  v  Milívsku  dne  11.  Novembris  1765. 

Panství  velebných  klášterův  Strahovské-  á  Milívského  zřízený  hospodářský 
direktor  Gottfrid  Karel  Protiva  mp. 

Originál  odevzdám  archivu  Českého  Musea.  Jest  opatřen  kolkem  16krejcarovým;  pečeť  u.podpisn 
má  pouhé  ozdoby  a  korunu  se  sedmi  kuličkami. 
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umluvené  ňa  krajsképa  úřaclě.  y  Táboře  3.  ledna  1766, 
doplněné  hrabětem  Prokopem  Černínem  21.  ledna  1767, 
.  potvrzené  u  gubernia  konsesaem  7.  října  1767. 

Jmenované  v  tomto  nadpise  řády  a  rozhodnutí  jsou  pevnými  body  v  selských  nepo- 
kojích^ Jež  po  několik  let  poddanému  lidu  i  jeho  správcflm  na  panství  Jindřichohradeckém 
sti-pčovaly  život.  Nejvíce  běželo  při  tom  o  roboty ;  byly  neshody  mezi  předpisy  o  nich,  mezi 
jich  požadováním  a  vykonáváním,  a  mezi  tužbami  poddaných.  Jaký  byl  dojbehdejší  stay  v  přír 
6iné  ro^bot  na  panství  Jindřichohradeckém,  o  tom  (kromě  zmínky  z  r.  1752  výše  str.  304) 
vypravuje  krátce' a  iircité  Hradecký  purkrabí  Jfln  Ščheiba  Ý  dopise' ž  26.  srpna  i 765  k  hřa- 
béeímu  Čeiaínskénau  sekretářovi  Wolfovi;  álóva  jeho  jáou : 

Wie  nun  die  Bauern  TOr  jetze  ibr«  Robot  zu  verrichteh  augehalten  werd«>n,  zeiget  die  .  .  1754  einge- 
íiÚxrU,  nun  12  Jahr  tauernde  Regulirung.  In  dieser  wird  Puncto  2^*  angefJUhrt,  wie  die  Vg,  7^,  *!^  und  ftber  ^  ^ 
tybbatidéoe  Baúeřň  mít  dem  Zug  3  Ťag,  dié  * ,,  '/g  und  \f^  mít  detn  Zug  nur  2  THg  zn  roboten  scbuldjg  sein 
fidléii.  Vor  dieser  %7^  Einrícbtung  mnesten  sowo&l  der  grosse  wie  der  kleine  Bauer,-  einer  wie  der  audere, 
die  .ganze  •  WQcbeii^.  (Misgenommen  Feiertag  und  Samstag,  und  zwar  also  robaten,  wie  es  die. .  .  Aussage  eines 
Bégiaubten  Manhes  an  Tag  gibt,  den  ich  allen  Fleisses'  anhdren  mnsste,  weilen  sonst  kein  anderes  Documeut 
ťtiAÁ'tínter^cbťed 'ďér  Vorigen  und  jétzígén  R^bot  obbánden.  Nach  vorg^dachter  1754  Kegiilirung  sollten  alsb 
die  gróssern  8,  und  die  kleineren  2  Tag  verrichten ;  respectu  deren  letzteren  isť  die  Einrichtung  auf  9  Tag 
nocb  bis  dato  nicbt  bescbehen:  es  robotet  annoch  der  grosse  wie  der  kleine  3  T&g.  Deren  Bauern  ihre  Gedanken 
xiefen*  abér.Je&t  iáhiúi  dass  denen  ^/^  und  V4  ein  Nachlass  des  drítten  Tags  geschehen  mdchte,  .und  [zu]  desto 
phenderer  ^rlangung/des^en^bes^iehen  sie  sich  aufis  Robotpatent.  AUein  dieses  kanu  nicht  zugelassen  werden.*^ 

.  P^rkr^^^vy.,tom^  4<>pis6'^^^  Ppdi*^'^^^  dovozuje,  pro&  se  nemůže  ta  úleva  dopustiti : 
Sedláků  o  rV8Ta.V4-l^nu  je^t  Ba,  ^apQtví  243;  ,k  každému  slevil  se  den  roboty  týdne, 

činilo  by  to,  z^  rok  12.636  rfňí,  a  počítaje  den  jízdné  roboty  za  18  krejcarů,  učinilo  by  do 
ťóka  3795*íÁ.'Í8  kn,  a  tolik  prý  vrchnost  lehko  zahoditi  nemůže.  Zároveň  máme  od  purkra- 
bího dosVSdčénO;  Že  pánStí  úřednicí  proti  předpisu  z  roku  1754  nutili  mali$  sedláky  konati 
jízdnou  robotu  týdně  3  dní  místo  náležitých  2  dní. 

Aby  se  mohlo  rozuměti  níže  položeným  listinám,  jimiž  upravovaly  se  povinnosti,  pod- 
danské pro  budoucnost,  potřebí  jest  uvésti  zde.  také  podrobně  předchozí  stížnosti  a  žádosti 
poddaných,  a  jaké  stanovisko  naproti  těm  požadavkům  prvotně  zaujímala,  vrchnosty  hrabě  Prokop 
Oernín. 

V  fhésící  červnu  1765  počala  se  jeviti;  mezi  poddanými  na  Hradecku  neposlušnost  v  zá- 
ležitostech roboty.  Ku  konci  července  daK  si  napsati  žádost  k  hraběti,  v  níž  vSeobecně  si  stě- 
eotalí  na  přiliSoé  roboty  a  prosili  2a  úlevu;  tá  žádost  byla  bez  vědomí  úřadu  hospodářského 
dMUm^lúcabéti  Čeriiíaovi  dne  I  ttj^na  v  Krásaém  Dvoře  o  Podbořan.  Hospodářský  úřad  v  J, 
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Hradci,  aby  zastraSil  nespokojence,  chtél  dne  4.  srpna  pK  veřejném  řízeni  dáti  nttolika  popo- 
zoya£ům  nakarabáčovati ;  ale  proti  tomu  vypukla  na  miste  zpoura  od  sedláků,  kteří  se  k  tomu 
z  několika  vesnip  samovolné  se&li,  a  ač  16  náčelníků  bylo  hned  zavřeno,  odboj  rozdířil  se  po 
panství.  Sedláci  chodili  také  ke  krajskému  úřadu  do  Tábora  s  rozliinýmí  stížnostmi.  Toho 
chopil  se  krajský  hejtman  Baltazar  von  Bossi  a  nařídil  krajskému  komisaři  Janu  Kristiánu 
de  Grootovi,  aby  svolaje  poddané  do  města  Hradce,  vyslechl  je  o  všech  stížnostech  a  zazna- 
menal vše  do  protokolu.  To  se  vykonalo  v  J.  Hradci  dne  17.  srpna  1766  v  kanceláří  vrch- 
nostenského úřadu  u  přítomnosti  panských  úředníků;  výsledek  byl  protokol  o  16  kuších. 
Opis  toho  protokolu  Grootova  byl  dán  hospodářskému  úřadu,  jenž  potom  ku  každému  kusu 
připsal  své  odpovědi  a  poznámky,  jak  nejlépe  umel  ve  prospěch  vrchnosti,  což  dne  25.  srpna 
všichni  panští  úředníci  podepsali.  Panský  úřad  poslal  tuto  dvojatou  listinu  hraběti,  tak  jak  se 
zde  otiskuje: 

a)  Protokol  o  stížnostech  poddaných,  sepsaný  ▼  J.  Hradd  17.  srpna  17S6  řísením  krajského  komisaře 
Groota,  a  odpoYéd  hospodářského  úřadu  k  nim,  podepsaná  26.  srpna. 

Schloss  Neuhaus  den  17.  August  1765. 

ProtocoUum 

in  Sachen  der  Neuhauser  Unterthanern  angebrachten  Beschv^erden,  die  Robotprft- 
gravation  betreffend,  mir  aber  yon  einem  kOn.  Kreisamt  anfgetragenen  diesfUligen 
Untersuchung,  und  zwar  auf  der  Amtskanzlei  in  Gegenwart  des  H.  Oberamtmannes 
Franz  Clement  Herget,  Rentschreibers  Wenzel  Roczek,  Burggrafens  Ferdinand  [sic] 
Scheiba,  Contributionsschreibers  Jaroslaw  Mikowetz,  und  Castners  Joseph  Schneider. 
Nachdeme  nun  in  deren  Gegenwart  den  Unterthanern  die  kOn.  kreisamtliche 
Verordnung  vorgelesen  und  begreiflich  gemacht  worden,  so  ist  hervorgekommeiiy 
dass  die  Unterthanere  gebeten,  wegen  ihrer  Beschwerden  gehOrt  zu  vrerden.  Mithin 
bestehet  ihre  Klltge  in  folgenden: 


1^  Melden  sammentliche  Untertha- 
nere in  Beistehung  deren  Richtern,  dass 
sie  in  der  Robot  von  darumben  zu  sehr 
prftgraviret  sind,  weilen  vor  nun  so  viele 
deren  Bauern,  und  meistens  die  besten, 
in  die  Zahlung  genommen  ^rorden,  folg- 
lich  auch  diese  ganze  Arbeit  denen  Ro- 
botenden  zufallety  wo  doch  vor  Zeiten 
die  ganze  Herrschaft  ihre  ausfallende  Tftge 
mit  leichter  Mllhe  verbracht  hat. 

2°  Kommete  ihnen  beschwerlich  vor, 
dass  sie  gegen  sonstigen  Zeiten  noch 
einmal  soviel  Hoh  arbeiten  massen,  wei- 
len anjetzo  eines  Theils  gedachtes  Holz 


Amtliche  Beantwortung  ad  1.  Werden 
die  Bauem  von  darumben  mit  nichteíi 
mit  der  Robot  prilgrayiret,  weilen  aie 
weder  ihre  alte  Schuldigkeit  thun,  dann 
deren  zahlenden  halber  wird  denenselben 
gleichwohl  nichts  mehr  aufgeleget. 


ad  2.  Ist  falsch  und  unbeweislich, 
weilen  sie  nicht  einmal  den  urbarmAs- 
sigen  Aussatz  machen.  Wegen  der  nenen 
Wiener  Maass  wird  man  allerdinga  das 
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Tiel  l&ngeri  andern  Theils  auch  das  Clafter 
nmb  ein  tterkliches  grOsser  nnd  breiter 
gemacht  wM ;  dahero  nicht  mOglich  w&re, 
in  3  Tftgen  a«ch  3  Klafter  herzustellen. 
S""  Th&teh  auch  viele  Teichť  und 
Waldhegerů  der  Robot  vOllig  entgehen, 
wo  doch  vor  Zeiteki  ein  Inmann  zugleich 
beedes  ganz  leicht  versehen. 

4*  Dass  das  Hofyesindl  von  denen 
Banerňy  und  zwar  mehrísten  Theils  ver- 
mOglichsten,  unterhaltet  wttrde,  welche 
Bauera  fbr  zahlende  zn  consideriren  sind, 
und  folglich  auch  der  Robot  g&nzlich 
entgehen. 

5®  Wftre  ihneu  beschwerlich,  ver- 
mOg  der  gemachten  Kinrichtung  von  Ge- 
argi  bis  Galii  die  ganze  Wochen,  und 
Yon  Galii  bis  Georgi  3  Tag  zu  roboten^ 
weilen  sie  freilich  vor  Alters  die  ganze 
Wpchen  Jahr  aus  Jahr  ein,  aber  nie- 
nialen  so  viel  auf  einander  folgende  be- 
šchwerliche  Robot  haben  verrichten  mOssen. 


respectu    der  alten   Maass   mehr   betra- 
gende  in  Abschlag  bringen. 


6"*  Bitten  sie,  womit  denen  kkinem 
Baueniy  neml  Vs  nnd  V4  lahnigen,  nicht 
soTÍel  Robot,  wie  denen  grOsseren,  ange- 
leget  irerden  mOchte,  weilen  die  kleinere 
nicht  Boyiel  Yiehe  zu  halten  im  Stand 
sind. 

V  Zeigen  weiters  an,  wie  nemlich 
bd  vielen  MeierhOfen,  als  da  ist  Trosch-, 
Frocopi-,  Beihof,  und  noch  andera  Oer- 
teni  mehr  grOssere  ackerbare  Fslder  zur 


ad  3.  Wider  die  Teicht-  und  Wald- 
hegér  haben  diese  gar  nicht  zu  reden, 
dann  dieses  dependiret  von  der  gn.  hohen 
Obrígkeit,  Inleut  oder  Bauera  hiezu  an- 
zustellen. 

ad  4.  In  die  Hofgesindl-Zahlung  ha- 
ben sich  die  Bauera  selbsten  gedrangen; 
fallet  demnach  dieser  Punct  von  sich 
selbst  weg. 


ad  5.  Ist  eiue  uralte  Sache,  dass 
der  Bauer  Jahr  aus  Jahr  ein  mit  Zueg 
und  Hand  zu  roboten  schuldig  gewesen; 
ungeacht  allen  dessen  ist  ihnen  anno 
1754  aus  obrigkeitlicher  Gnad  mit  selb- 
stiger  £inwilligung  aller  Unterthanera 
soviel  applacitiret  worden,  sie  sollten 
zeitlicher  erscheinen  und  tauglichere  Hand- 
roboter  gestellen;  so  sollten  diese  Som- 
merszeiten  die  ganze  Wochen^  Winters- 
zeiten  aber  nur  3  Tftg  zu  roboten  haben; 
welches  aber  sehr  schlecht  observiret  wird. 

ad  6.  Ist  eben  eine  uralte  Sache, 
dass  der  kleine  wie  der  grosse,  und  der 
grosse  wie  der  kleine  Bauer  mit  2  StQck 
Vieh  zu  roboten  schuldig  sei;  hanget 
demnach  von  alleiniger  obrigkeitlicher 
Gnad  ab,  diesen  kleinern  eine  Linderang 
wiederfahren  zu  lassen. 

ad  7.  Obschon  mehr  Felder  sind, 
derentwegen  wird  der  Bauer  gleichwohlen 
zu  nichts  mehreren,  als  zu  seíner  Schul- 
digkeit  angehalten. 
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gemMhty  und  míthin  umb  vieles  anducch 
die  Robot  vergrOssert  worden.    * 

8°  Auch  dass  von  einigen  Maier- 
hófen  etwelche  Dorfschaften  zu  andern 
H'ófen  zugetheilet,  und  mittélst  déme  sehr 
viele  schwere  Arbeit  sowohl  in  Ackern, 
als  S.  y.  Tungftthren  zugewachsen ;  gleich 
daun  dieses  beim  Lexenhof  zu  beweisen 
ware,  dass  vor  Alters  die  Ackerung,  der 
Schnitt  und  Tungftthren  ein  jedeš  kaum 
2  Tftge  getauert,  anjetzo  abcs*  nur  das 
S. ,  V.  Tungftthren  sich  bis  auf  4,  auch  5 
Wochen  belaufe,  und  dadurch  dem  Zueg 
viele  Schwftche  'verursache. 

9**  Ist  ihnen  Unterthanern  unertrftg- 
Uch,  dass  sie  jeden  Tags  zu  V2  Klafter, 
also  die  ganze  Wochen  IV2  Klafter  Hoh 
abholen  mttssen,  wo  doch  vor  Alters  ein 
groases  Dorf  die  ganze  Wochen  kaum 
10  Klafter  Holz  an  Ort  und  Stelle  ge- 
bracht,  jedannoch  vor  vOllig  berechnet 
worden ;  zu  déme  ist  dieses  das  meiste, 
dass  das  Holz  nicht  wie  soiisten  auf  die 
Holzpl&ne  ausgerucket  wird,  soudem 
manche  Dorfschaften  hin  und  her  4  Meil 
Wegs  darumb  fahren  mttssen,  und  dan* 
noch  nichts  mehr,  als  1  Tag  dafttr  be- 
rechdeter  erhalten. 

10°  WoUen  diese  gftnzlich  ^bgestellet 
haben,  womit  in  Schnittzeit  nebste  der 
fahrenden  keine  Fuessrobot  aparte  ange- 
fordert  werden  mOchte,  massen  sie  mit 
soviel  Gesindl  aufzukommen  nicht  im 
Stande  wftren. 

IV  Halten  instandigst  an,  damit 
alle  Bauern  durchaus,  einer  wie  der  an- 
dere,  der  Zahlu ng  hehohennná  in  die 
Robot  gesetzet  werden  m()éhtén,^ahdttBch 


ad  8.  Dieses  stehet  éiner  jeden  Obrigi 
keit  frei,  die  DOrfer  zu  diesem  édeř-  jfe^ 
nem  Maierhof  zuzutheilen,  mithin  der  Bauer 
gleichwohl  nichts  mehr,  als  seine  Schul- 
digkeit  zu  verrichten  hat. . 


ad  9.  Ist  auf  allen  Herrschaften  eine 
gewóhnliche  und  eingeftthrte  Sache,  dass 
der  Bauer  jeden  Tags  1  Klafter  Holz  zu 
ffthieu  schuldig  sei ;  wegen  der  Weite, 
was  diese  per  4  IMteil  Wegs  hier  an- 
ftthreu,  dass  diese  um  das  Holz  so  weít 
zu  fahren  hatten,  ist  eben  ohne  Grunď; 
jedoch  [lim]  in  diesem  Fall  íhnen  aiich 
einige  Krleichterung  zu  vers^ehaffeii,  wird 
kttnftig  derlei  weiter  entlegenes  Holz  auf 
die  Holzplane  herausgerttcket  werden. 


ad  10.  Dieses  stelíet  gar-  nicht'  bei 
deuen  Bauern,  .allermassen  es  eine  urslte 
Sache  ist,  dass  zur  Schnittzeit  au^h  dér 
fahrende  einen  Fuessroboter  aufe  'Peld 
schicken  muss. 

ad  11.  In  idie  Robotszahlung  haben 
sich  die  Bauern  selbsten  getrungen,  ua<[ 
viele  iusiaudigst  um  vdie  Zahlung  g^é- 
ten,*^  nichts  Mdesto  weaiger  jwird  idiese^ 
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sovvohl  auf  einen  als  aiiderii  etwas  voii 
der  scliwereren  Robot  fallen,  und  somit 
denen  ármeren  anwiederumbeii  einige  Er- 
leichterang  widerfahren  thftte. 

12°  Bringen  weitershiii  beschwer- 
sam  an,  dass  ihnen  das  so  hS,uíig  erzic> 
glende  Wildpraih  einen  unverschmerz- 
lichen  Schaden  ín  denen  sammentlichen 
Feldern  hin  und  her  verursache,  ja  dass 
auf  manchen  Feld  nach  1  Strich  Aussaat 
kaum  1  oder  2  Viertel  anwiederumben 
erbauet  wůrde;  dahero  bitteten,  womit 
in  dieser  Sache  eine  Vermittelung  ge- 
troifen  werden  mochte. 

13"*  Erortern  die  Dorfer  Riegerschlag, 
Wenkerschlag  und  Bruun,  dass  das  Rie- 
gerschlager,  Procopi-  und  TrĎschhofer 
herrschaftliche  Schaf-  Vieh  ihnen  in  Dorfs- 
feldern  gar  zu  viel  Hutweide  benehme, 
sie  zwar  nichts  darwider  hatten,  wann 
nur  ihnen  wenigstens  die  Halbscheide 
zum  Genuess  des  einheimischen  Viehes 
ungehindert  bleibete,  wo  sodann  sie  *)  die 
Prachfelder  oder  Platze  sowohl  fttrs  herr- 
schaftliche als  einheimbische  unterschied- 
liches  Viehe   bleiben  wtlrden. 

14**  Dass  sammentliche  Uiiterthanere 
bei  Erhebung  eines  Heirat-  oder  Hand- 
werksconsenses  fílr  die  nicht  verrichte 
Hofjahre  ein  jeder  vaterlícher  3  IP,  und 
verwaister  2  IP  in  die  Renten  entrichten 
mússen,  welches  eben  eine  neue  aufge- 
brachte  Sache,  und  von  darumben  auch 
abzustellen  wftre. 

15"*  Ftihren  sie  die  Beschwerde,  dass 
sie  einige  Fuhrgelder  in  die  Renten  ab- 
ftlhren  mftssen ;  daher  bitten,  womit  nicht 
nur  dieses  ebenfalls   abgestellet,    sonderu 

Archiv  český  XXIV. 


auch  nach  selbstiger  obrigkeitlicher  Er- 
kanntnuss  in  bessere  Wege  verleitet 
werden. 

ad  1 2.  Wegen  diesen  Schaden  haben 
die  Baueru  dieses  Aequivalens,  dass  sie 
allwochentlich  2  Tag  in  obrigkeitlichen 
Wald  ungehindert  um  Holz  fahren  kOn- 
nen,  mithin  mannige[r]  weit  mehr  Holz 
zum  Profit  haben  wird,  als  was  der  Wild- 
prath-Schaden  betraget. 


ad  13.  Hierwegen  haben  diese  Dórfer 
gar  nichts  einzuwenden,  allermassen  sie 
sehr  viele  obrigkeitliche  Maringgrúnde 
besitzen,  dass  wann  die  Obrigkeit  diese 
nacher  Haus  ziehen  wUrde,  viele  Baueru 
weder  aufn  Haus  mehr  bestehen  kunten, 
sondern  solche  nothwendig  fahren  lassen 
mflssen. 

*)  Slovo  »ie  kazí  smysl. 


ad  14.  Dieses  ist  ob  der  Gleichheit 
willen  geschehen,  weilen  jeder  Bauern- 
sohn  und  Bauerntochter  schuldig  ist,  3 
Hofjahre  zu  verdienen ;  welche  es  alsdann 
nicht  verbringen,  diese  mtlssen  allerdings 
vor  jedeš  unterlassenes  Hoij^^-hr  1  IP  in 
die  Renten  bezahlen,  die  Waisen  aber 
nur  V3. 

ad  15.  Dieses  sollen  die  Baueru 
nicht  Fuhr-,  sondern  Robot-Geld  heissen, 
indeme  wann  ein  Bauer  eine  weite  Fuhr 
machet,    denie    allezeit    soviel   Robotstag 
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auch  in  Beorderung  deren  (Iber  Land 
fahrenden  Fuhren  eine  bessere  Gleichheit 
getroffeu  werden  mOchte,  massen  mauníges 
Dorf  2  auch  3mal  ehender,  als  ein  an- 
dereš,  diese  beschwerliche  Fuhren  ertra- 
gen,  und  somit  den  Zueg  ins  Verderben 
bringen  muess. 

IG""  Endlichen  bekennen  sammen- 
tliche  Unterthanere,  dass  sie  zwar  kein 
Gedanken  gefasset,  einige  Zwístigkeiten 
anzustellen ;  allein  da  sie  beim  kOn.  Kreis- 
amt  die  Ánsuchung  in  Sachen  der  Boni- 
fication  gefflhret,  H.  Kreishauptmann  sol- 
che  auch  wegen  der  Robot  befraget,  und 
also  nach  gethaner  ErklSlrung  ein  und 
das  andere  ihnen   an  die  Hand   gegeben. 

Actum  Schloss  Neuhaus  anno  et  die 
ut  supra. 

Johann  Christian  de  Groote 
k.  Kreis-Commissarius. 


Opis  protokolu  ze  17.  srpna  a  originál  odpoTédi 
z  26.  srpna  v  hrabécfm  archive  J.  Hradeckém  lY.  E. 


berechnet  werden,  als  dieser  aussen  blei- 
bet^  und  liberdies  sein  Kost,  Haber  und 
Stallgeld  allzeit  richtig  mit  erhaltet ;  was 
aber  die  Gleichheit  deren  fahrenden  an- 
betrifft,  da  sollen  die  DOrfer  sich  nur 
besser  mit  Pferden  versehen,  so  wird 
ganz  schdn  und  besser  observiret  werden 
kónnen. 

ad  16.  Wegen  dieser  EmpOruug,  ohne 
sich  bei  der  Obrigkeit  zu  melden,  yiel 
weniger  die  obrigkeitliche  Resolution  ab- 
zuwarten,  wird  noch  mehreres  gesprochen 
werden,  indeme  diese  Zusamrottung  schon 
ttber  V4  Jahr  dauert,  da  schon  bekennet 
worden,  dass  die  Bauern  sogar  von  ei- 
nem  Dorf  zum  andern  Laufzetteln  aus- 
geschicket  haben,  mit  dieser  des  Boten 
gehabten  Ordre:  „Wer  es  will  mithalten, 
soli  sich  auf  diesen  Zettl  unterschreibeu 
oder  ein  Kreuzel  machen."  Item  dass  sie 
sich  haben  verlauten  lassen  mit  Worten : 
„Ay,  nunmehro  muss  Bund  flber  Eck 
gehen;  die  Beamten  siiid  vorhero  oben 
gelegen,  und  die  Bauern  unten,  dieses 
muss  umgekehrt  werden. "  Andertens : 
„Ob  sie  heunt  oder  morgen  sterben,  es 
gilt  ihnen  alles  gleich;**  und  derlei  un- 
zahlige  Reden  mehr. 

Actum  Schloss  Neuhaus  den  25.  Au- 
gust 1765. 

Franz  Cl.  Herget  mp.  Oberamtmann, 

Wenzel  Roczek  mp.  Rentschreiber, 

Johann  Ferd.  Scheiba  mp.  Burggraf, 

Jaroslaw    Franz    Mikowetz   mp.    Contri- 

butionsschreiber, 

Joseph  Schneider  mp.  Kornschreiber. 


Vrchnost  odpovídá  na  sttínosti  poddaných  Jindřichohradeckých  1765.  S71 

b)  1765,  2.  záři  hrabe  Prokop  CerDÍn  poslal  hospodářskéma  úřadu  y  J.  Hradci  SYOje  rozhodnatí 
jako  T  odpoYéd  k  žádosti  poddaných  obdržené  1.  srpna,  skutečně  ysak  odpovídá  ke  všem  16  kusům  předchá- 
zejícího protokolu  ze  17.  srpna  t766. 

Meinem  Herťschafts  Neuhauser  Wirthschaftsamt  wird  hiemit  in  Gnaden  unver- 
halten:  wie  ich  mír  das,  von  meíiien  dortigen  gesammten  DorfsgemeÍDden  untern  1. 
verflossenen  Monats  Augusti  c.  a.  bei  mir  eingereichte  Memoriále,  sambt  des  Amts 
hieraber  erstatteten  Gutachten,  hábe  vortragen  lassen,  hierllber  reiflich  erwogen, 
und  die  Supplicanten  folgendergestalten  zu  verbescheiden  befunden,  u.  zw. 

ad  1.  passum :  Es  sind  nur  jene  in  der  Zahlung^  die  man  zum  Wirthschafts- 
Umtrieb  unnOthig  gefunden ;  und  ist  ein  ehehiniger  Befehl,  den  ich  wiederhole,  dass 
Vs  von  denen  schlechtern,  dann  Vs  von  denen  bessern  Baueru  in  die  Zahlung  zu 
versetzen  seien,  und  hatte  das  Amt  nicht  nur  zum  neuen  Jahr,  sondern  alle  Jahr 
sogestaltig  zu  alterniren,  folglich  alle  díeses  Benefícium  nach  und  nach  geniessen  zu 
lassen. 

ad  2.  Gleich  wie  alles  auf  die  Nieder-Oesterreichische  Mass  reguliret  worden, 
also  ist  auch  das  Hok  zu  reguliren,  und  der  Bauer  nicht  mehr,  als  nach  der  bohm. 
Maass  zu  arbeiten  schuldig;  folglich  ist  hierzu  die  hinausgekommene  Reduction  zu 
Hilf  zu  nehmen,  und  also  diese  Arbeit  nach  der  vorhinigen  Schuldigkeit  auf  N.  O. 
Maass  zu  reduciren. 

ad  3.  Der  Schaden  ist  nicht  fílr  sie,  sondern  fllr  mich,  und  wird  dieses  nei- 
dische  Begehren  hiemit  verhoben. 

ad  4.  Obschon  dieses  die  Baueru  in  nichten  aggraviret,  so  kanu  solches  doch 
behoben,  und  das  Gesindl  von  meinen  Boden  und  B^nten  unterhalten  werden ;  gegen- 
theilig  aber  sind  soviel  Baueru,  als  das  Gesindl  unterhalten,  in  die  Zahlung  zu 
versetzen. 

ad  5.  Es  ist  denen  Baueru  vielmehr  eine  Gnade  wiederfahren,  dass  statt 
vorhin  Jahr  aus  Jahr  ein  der  ganzwochentlichen  jBoóoí,  gegenwartig  nur  von  Galii 
bis  Georgii  3  Tage  in  der  Wochen,  und  nur  Sommerszeit  die  ganze  Wochen  ge- 
fordert  wird.  Die  Beschwerlichkeit  anlangend,  so  bestehet  solche  nur  in  ihrer  Haliče ; 
meine  Erkanntnuss  aber  ist  so  beschaífen,  dass  ihnen  nicht  mehr  aufgeleget  wird, 
als  was  sie  verrichten  kOnnen. 

ad  6.  Wird  das  Amt  die  allerschlechteste,  sammt  ihren  habenden  Zugvieh, 
beschreiben,  und  ich  sonach  fUr  diese  die  Robot  reguliren;  wo  gegentheilig  die 
besseren  zu  Verrichtung  ihrer  selbst  angenommener  Schuldigkeit  besser  anzuhalten 
sein  werden. 

ad  7.  Die  Baueru  verrichten  nur  die  Schuldigkeit  der  Tftge  ihrer  Roboty 
folglich  ist  dieses  Anbríngen  ein  strafliches  Untemehmen. 

ad  8.  Gleichfalls,  und  ist  dieses  eine  Gerechtsame,  die  mir  zustehet. 

47* 
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ad  9.  Das  Holz  wird  allemal  auf  Holzplane  aufgerOcket,  und  ist  die  Be- 
schwerde  der  Bauern  Dicke  [TUcke] ;  es  bleibet  also  bei  der  Schuldigkeit ;  nur  ist 
die  ehehinige  kleine,  auf  die  jetzige  grOssere  Maass  ihnen  zu  reduciren. 

ad  10.  Zur  Heu-,  Schnitt-  und  Grommetzeit  liaben  die  Bauern  mit  2  Hand, 
oder  1  Hand  und  1  Zug,  beim  Hopfenplocken  aber,  auch  wann  es  nothig  ist,  mit 
3  Personen  zu  erscheinen ;  Winterszeit  aber  mit  einen  guten  Zug  wochentlich  3  Tág, 
oder  die  ganze  Wochen  mit  einen  starken  Handroboter  zu  roboten. 

ad  11.  Durch  die  abwechslende  Zahlung  wird  es  einen  jeden  betreffen,  dass 
er  wird  roboten  mttssen;  doch  alle  aus  der  Zahlung  zu  setzen,  finde  zuviel  praten- 
diret,  da  das  Dominicale  so  gering  ist;  und  sie  werden  also  abgewiesen. 

ad  12.  Hievor  haben  die  schadenleidende  Oerter  das  Commodum,  dass  sie 
2  Tftgé  die  Wochen  in  Wald  fahren  dOrfen;  ein  Generále  aber  lasset  sich  nicht 
daraus  machen,  w^eil  die  mehreste  Dorfer,  wegen  ihrer  Entlegenheit,  keine  Ursache 
haben  zu  klagen.  Ueberdies  aber  bin  ich  geneigt,  auf  dem  Fall  eines  flbermássig 
erweislichen  Schadens  den  schadenleideňden  zu  indemnisiren. 

ad  13.  Gleich  wie  es  der  Bauern  Nutzen  fordert,  Vieh  zu  hal  ten,  so  biu  als 
Obrigkeit  eben  in  diesen  Umstand,  und  wann  die  Bauern  ihre  Zelchen  ordentlich 
einrichten,  dass  sie  nemblich  auf  einer  Seiten  die  ganze  Brach,*)  auf  der  dritten 
die  Soramersaat  halten,   so  wird   das   Amt  gewissenhaft   damals  die  Hutweide  abzu- 

theilen  haben.'  '*')  zde  scházejí  slova:  aur  der  zweiten  die  Wintersaat. 

ad  14.  Ist  eine  landesUbliche  Sache,  und  pur  darům  geschehen,  um  die 
arme  Waisen  nicht  zu  bedrucken;  folglich  bleibet  es  dabei. 

ad  15.  Wann  sich  alle  DOrfer  mit  tauglichen  Pferden,  so  wie  sie  es  wohl 
thun  kOnnen,  versehen,  und  ihre  Klage  doch  ist,  so  wird  diese  Gleichheit  zu  obser- 
viren  sein. 

ad  16.  Hiernach  also  wird  mein  Wirthschaftsarat  die  klagende  Unterthanere 
zu  verbescheiden,  und  sich  selbst  auch  zu  achten  wássen. 

Geben  Schonhof  den  2.  Sept.  1765. 

Koncept  v  hrabécím  archive  J.  Hradeckém  lY.  K. 

v 

Hrabe  Prokop  Černín  brzo  potom  oznámil  guberniu,  že  poslal  svému  hospodářskému  úřadu  tato 
písemnost  (meine  Entschliessung,  wornach  die  Unterthanere  zu  vorbescheiden  w&ren),  a  žádal,  aby  gubernium 
uznalo,  dass  es  bei  meinem  diesf&llig  obrigkeitlichen  Bescheid  sein  rechtliches  Yerbleiben  haben  (soli),  a  pakli 
by  poddaní  chtéli  proti  tomu  rekurovati,  že  to  mají  učiniti  u  krajského  úřadu. 

Do  Tábora  ke  krajskému  úřadu  chodili  sedláci  z  Hradecka  opétovně  si  stéžovat.  Pro- 
střednictvím krajského  úřadu  došlo  due  ;J.  ledna  1706  v  Táboře  k  důležité  dohodě  mezi  zástupci 
poddaných  J.  Hradeckých  a  hrabécím  sekretářem  Ant.  Wolfem  jakožto  zástupcem  vrchnosti 
k  tomu  zřízeným;  byla  ustanovena  míra  a  způsob  robot  na  panství  J.  Hradeckém  pro  budou- 
cnost protokolem,  z  něhož  výtah  leží  v  hrabécím  archíve  v  J.  Hradci  IV.  E.  a  tuto  se  otiskuje. 
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c)  Úprava  roboty  na  J.  Hradecku,  sjednaná  na  krajském  úřadě  v  Tábore  dne  3.  ledna  1766. 

Extract  aus  dem,  deii  3.  Jau.  1766  in  kon.  Kreisamt  zu  Tábor  verfassteii 
ProtocoUo,  wie  und  auf  was  Weis  die  Herrschafts  Neuhauser  unterthanige  Bauern 
ihre  schuldige  Roboten  zu  verrichten  haben. 

[1]  Erstlich  haben  sich  die  Herrschafts  Neuhauser  Unterthanere  sowohl  ftir 
sich,  als  auch  ihre  Kinder  und  Kindskinder,  verbunden,  dass  sie  die  zweispannige 
weite  Puhren  reihenweis,  u.  zw.  ein  Dorf  nach  dem  andern,  gegen  den  in  deneii 
Robotspatenten  ausgemessenen  Haber,  Kost,  Stali-  und  Mautgeld,  verrichten  wollen 
und  sollen,  und  nichts  anderes,  als,  wann  eine  Fuhr  nacher  Wien,  Petersburg  und 
Schonhof  gehet,  vor  ein  jedeš  Pferd  11  Tag  an  der  Robot,  folgbar  zwei  zusammen- 
spannende  Bauern  22  Tag,  den  Nachlass  an  der  Robot ;  nacher  Chudenitz,  Prag  und 
Wynarz  aber  9  Tág,  und  von  2  Pferden  18  Tag,  an  Robot  nachgelassen ;  und  in 
Fall  diese  Fuhren  weiters  zu  gehen  bemtissiget  wttrden,  einen  billigmftssigen,  und 
diesen  ausdrttcklich  benannten  Oertern  einen  gleichmassigen  Nachlass  verlangen. 

[2]  Und  zumalen  ofters  zu  geschehen  pfleget,  dass  die  Obrigkeit  nicht  zwei- 
spannige,  sondern  vierspannige  schwere  Fuhren  benothigte,    die  meiste  Dorfschaften 
aber  auf  der  Herrschaft  Neuhaus  mit  Ochsen,  und  die  wenigste  mit  tauglichen  Pferden 
und  Wagen  versehen  seind,   und   solche   bei   jetzigen  Zeiten    beizuschafFen    und   die 
obrigkeitlicheii  Schuldigkeiten  mit  denen  weiten  Fuhren  zu  bestreiten  nicht  im  Stando 
waren:  dahero  haben  sich  obbemelte  sammentliche  Herrschafts  Neuhauser  Untertha- 
nere mit  ihrer  graflichen  Obrigkeit,   und  mit  Genehmhaltung   des  zugegen  gewesten 
H.   Mandatarii,    dahin   verglichen    und   anheischig   gemacht,   dass    die   robotmassige 
Unterthanere,  und  dass  zwar  ein  jeder  Bauer  ohne  Unterschied,    so  wie  der  grosse, 
also  auch  der  kleine,  der  Obrigkeit  pro   omni  et  toto  alljahrlichen    3^  Kreuzer  fttr 
jetzo  und  ewige  Zeiten  freiwillig  in  die  Renten  beitragen,  und  auf  jcnes  Geld  unter 
keinen  Namen    habenden  Vorwand   einen  Anspruch   machen,   wohl  aber  dieses  alles 
fttr  eine  obrigkeitliche  besondere  Gnade  und  eine  grosse  Erlcichterung  ansehen  wollen. 
Wo  in  Gegentheil  die  Obrigkeit  in  Ansehung  der  freiwilligen  Erklarung,  und  obzwar 
sie  allbillige  Ursach  hatte,  sich  ihrer  Gercchtsamen  aufs  kraftigste  zu  hal  ten,  jeden - 
noch   ihren  Unterthanern   in  Hoffnung,   dass  sie  sich  hinfttro    gebíihrlich    gCRcn    die 
Obrigkeit  aufftthren  \verden,  ihnen  einen  jedweden  indistincte  zugrobotmassigen  Bauern, 
wann  selbter  diese  36  kr.  in  die  obrigkeitlichen  Renten  baar  abfUhren  wird,  2  Tlige 
Zugrobot  nachlassen;    denenjenigen    aber,     welche    ihre  Zugrobot   mit  Geld    reluirt 
haben,  von  denen  ausgenommenen  Tagen  eben  2  Tage  nachzulassen  Willens  ist.    Mit 
der   ausdrtlcklichen  Ausnahme  aber,  dass  die  sammentlichen  auf  der  Herrschaft  befin 
dlichen  Fuhrleute  verbunden  sein  sollen,  auf  allmaliges  Verlangen  denen  vorgesetzten 
Beamten  derlei  tauglichc    und   mit  guten  Pferden  verschene  Fuhren   ohne  aller  Wi- 
derrede  und  sonstiř^er  Einwendung,  und  in  Fall  die  Fuhrleute  nicht  beí  Haus  waren, 
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diejenige  anjetzo  und  in  Zukunft  mehr  mit  Pferden  versehene  Dorfschaften  taugliche 
Pferde,*)  und  die  weiten  Fuhren  zu  verrichten,  und  das  zwar  nicht  ohnentgeltlich, 
Avohl  aber  gegen  landtlblicher  baarer  Bezahlung,  ohne  den  Bauern  hierínfalls  in 
mindestcn  zu  bedrQcken,  wohl  aber  denselben  nicht  anderst,  als  einen  ganz  fremden 
Fuhrmann  diesfalls  anzusehen,  verbunden  sein  solle[n].  Sintemalen  aber  der  Ohrigkeit 
gar  wohl  bekannt  und  sich  fOgen  dorfte,  dass  die  Bauern  vielleicht  ein  tibermftssiges 
Quantum  verlangen,  und  sich  an  der  Obrigkeit  erholen  wollten:  so  wiil  dieselbe 
sich  haupts&chlích  ausbedungen  haben,  dass  sie  dasjenige,  was  billich,  ihnen  Fuhr- 
leuten  zu  bezahlen  Willens  sei,  jedennoch  aber  auf  kein  hOheres,  als  lediglich 
auf  das  landublich  und  seiner  Zeit  leidentlicher  werden  darfende,  dann  nach  Be- 
schaflfenheit  der  Zeit    und  Umstftnde  steigend-    und  fallendes   Fuhrlohns-GebOhr  ge- 

halten   sein  WOlle.  *)  Zde  schásí  asi  sloveso:  beizustellen. 

[3]  Respectu  deren  Eohoten  sind  die  ganze  und  halbe  Hubner  von  nun  an, 
2i  media  Novembris  bis  16.  Mai,  die  Wochen  hindurch  3  Tftge  mit  einen  guten  Pferd 
oder  2  guten  Ochsen  bespannter  ihre  Robot  zu  verrichten  schuldig;  doch  soUe  der 
Obrigkeit  frei  stehen,  diese  Zugrobot  in  die  Handrobot  dergestalten  zu  verwandlen, 
dass  diese  ganz-  und  halbe  Lahnere  auf  den  Nothfall  die  Handrobot,  jedoch  mit 
einer  starken  Mannsperson,  und  gegentheilig  wieder  statt  der  Handrobot  die  Zug- 
robot, so  wie  es  der  Wirthschaftsumtrieb  er fordem  wird,  verrichten.  Von  17.  Mai 
anfangend  bis  media  Novembris  aber  werden  ganz-  und  halbe  Htlbner  die  gaiize 
Wochen  hindurch,  den  Samstag,  Sonn-  und  Feiert&ge  allein  ausgenommen,  ebenfalls 
die  Zugrobot  mit  2  guten  Ochsen  oder  einem  guten  Pferd  bespannter,  und  mit  der 
Hand  eben  soviel  T^ge  zu  roboten  haben;  ausser  in  Heumachen,  in  Schnittzeit, 
Grometmachen,  sollen  diese  statt  der  Zugrobot  mit  2  starken  Robotem  taglich  er- 
scheinen;  ausser  da  zur  Einfuhr  die  Zeit  vorhanden  wftre,  wird  eine  Person  deren 
Handrobotern  zu  Hause  geschickt,  und  ein  jeder  deren  vorbemelten  Bauern  soli 
schuldig  sein,  eine  Fuhr  mit  einem  guten  Pferd  oder  2  starken  Ochsen  bespannter 
auf  das  Feld  oder  Wiesen  zu  schicken;  und  wird  déme  ohngeachtet  der  zweite 
Handroboter  auf  dem  Feld  oder  Wiesen  zu  bleiben,  und  sogestaltig  ein  jeder  deren 
vorbemelten  Bauem  auf  den  Erforderungsfall  mit  einem  Zug-  und  einem  Handroboter 
vorbemelte  Tage  seine  schuldige  Robot  getreulich  zu  verrichten  haben.  Auch  bleibet 
der  Obrigkeit  unbenommen,  in  Fall  es  die  Noth  erfordern  thate,  an  denen  Sams- 
tagen  die  Robot  vorbeschriebenermassen  von  ihnen  abzufordern;  welchem  sich  diese 
eben  so  willig  unterziehen,  als  eingestanden  haben,  dass  im  Fall  das  Wetter  sowol 
dem  Getreidschnitt,  als  Hen-  und  Grometmachen  mit  dem  Verderben  drohete.  sie 
líeber  an  denen  Samst^gen  und  allenfalls  auch  an  denen  dispensirten  Feiertftgen, 
ohne  jedoch  es  die  kttnftige  Wochen  berechnen  zu  woUen,  lieber  einraumen  helfen, 
als  verderben  lassen  wollen. 
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[4]  Die  Vs  und  V4  lahnige  Bauern  hingegeii  werden  von  nuii  an  und  zu 
ewigen  Zeiten  von  15.  Novembris  anfangeud  den  Winter  liindurch  bis  16.  Mai 
ebenfalls  entweder  mit  einem  guten  Pferd  oder  2  starken  Ochsen  die  Wochen  hin- 
durch  nur  2  Tftge  Robot  zu  verrichten  haben;  und  wird  es  ebenfalls  der  Obrigkeit 
freistehen,  diese  2tagige  Robot  nach  Erfodernuss  des  Wirthschaftsumtriebs  entweder 
mit  dem  Zugvieh,  oder  mit  der  Hand  mittelst  eines  gestellenden  starken  Handroboters 
eben  durch  2  Tftge  die  Wochen  abzufordern;  so  dass,  wann  einer  dieser  Vh  und 
V4lahniger  Bauern  2  Tage  der  Wochen  durch  die  Winterraonaten  mit  dem  Zug 
verrichtet,  ihme  der  Handroboter  zuruck  bleibet,  und  vice  versa,  da  er  mit  der 
Hand  die  Wochen  2  Tftge  zu  roboten  gefordert  wird,  so  wird  ebenfalls  die  Zugrobot 
ausbleiben. 

[5]  Dieses  aber  bleibet  ausdrttcklich  sowohl  bei  diesen,  als  auch  bei  denen 
vorbenannten  ganzen  und  halbhlibigen  Bauern  ausbenommen,  dass  da  es  zum  Eishaueu, 
Einlegen,  oder  Schneescharren  ankommet,  dieselbe,  da  diese  Arbeit  keinen  Verschub 
leidet,  schuldig  sein  soUen,  auch  allenfalls  mit  2  starken  Handrobotern  statt  der 
Zugrobot,  und  bis  zu  Beendigung  dieser  Arbeit,  zu  erschienen. 

[6]  Von  17.  Mai  anfangend  bis  media  Novembris  aber  werden  diese  %  und 
V4  lahnige  Bauern  nur  die  Halfte  derjenigen  Robot  die  Wochen  hindurch  zu  verrichten 
haben,  welche  vorwftrts  denen  ganz-  und  halblahnigen   Bauern  eingestanden  worden. 

Nachdeme  nun  aber  einige  Dorfer  von  dem  St.  Margareta- Wald  etwas  weiter 
entlegen  zu  sein  befunden  worden,  und  es  ihnen  etwas  beschwerlich  gefallen,  dass 
sie,  denen  gleich  naher  gelegenen,  fůr  einen  Tag  Robot  eine  halbe  Klafter  Holz, 
und  also  durch  eine  Woche  anderthalbe  Klafter  Holz  ftihren  sollen:  so  ist  folgende 
Abhilfe  nachbemelten  Dorfschaften,  als  Jareschau,  Ulrichschlag,  Muttaschlag,  Bloha- 
schlag,  Hofling,  KSpferschlag,  Poschen,  Hatzken,  Stutten,  Motten,  Rosetsch,  Rothwurst, 
Rammerschlag,  Brunn,  Riegerschlag,  Neudeck,  Wenkerschlag  und  Diebling,  beschehen, 
und  zwar:  dass  so  oft  die  vorbemelte  Dorfschaften  zu  Abholung  des  Holzes  in  St. 
Margareta- Wald  beordert  werden,  diese  nicht  mehr  in  einen  Tag  eine  halbe  Klafter, 
sondern  ůberhaupt  fttr  ihre  wochentliche  schuldige  Robot  nur  eine  Klafter  Holz, 
dieses  jedoch  ohne  allen  Abgang,  zu  tiberbringen  schuldig  sein  sollen;  und  wird 
ihnen  hievor  in  dem  Amt  jedennoch  3  Tage,  und  also  eine  ganze  wochentliche 
Robot,  berechnet  werden.  In  Fall  aber  in  Sommer  einiges  Holz  zu  ftthren  nóthig 
befunden  wůrde,  so  sollen  diese,  weil  der  Tag  lauger  ist,  jedannoch  in  einen  Tag 
eine  halbe  Klafter  Holz  zu  ftihren  schuldig  sein.  Sollten  jedoch  jene  ihrer  Ent- 
legenheit  wegen  in  der  Zahlung  stehende  Dorfschaften  Uber  kurz  oder  lang  in  die 
Natural-Robots-Verrichtung  gezogen  werden,  so  sollen  auch  diese  zur  Winterszeit 
bei  Abholung  des  Holzes  sich  dieses  Beneficii  zu  erfreueu  haben,  und  ebenfalls  nur 
schuldig  sein,  fttr. die  wochentliche  3tagige  Robot  eine  Klafter  Holz  zu  ftihren. 
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[7j  Um  daniit  aber  auch  denen  gesammten  Unterthaneru  von  17.  Mai  an- 
faiigeud  den  Sommer  hindurch  die  Erscheinung  auf  der  Robot  und  ihre  Eiitlassmig 
von  dei^selben  festgesetzet  werde,  so  ist  hierorts  ebenfalls  bedungen  worden,  dass 
diese  des  Morgens  fruhe  um  7  Uhr  auf  dem  ihnen  angewiesenen  Feld  oder  Wiesen, 
tiberhaupt  aber  an  dem  Ort  ihrer  Bestimmung  erscheinen,  und  mit  Eiubegriíf  der 
Ftttterung  oder  Kaststunden  bis  7  Uhr  Abends  ileissig  arbeiten,  und  alsdann  entlasseu 
werden  sollen. 

[8]  Und  da  nun  schliesslichen  die  Herrscliaft  Neuhauser  Unterthanere  frei- 
willig  und  ungezwungen  vor  sich  selbst,  ihre  Kinder  und  Kindskinder,  beim  kon. 
Kreisamt  sich  dahin  verbindlich  gemacht,  all  vorbemeltes  festzuhalten ;  so  thuen  sie 
sich  auclij  dass  sie  dem  in  nichten  und  unter  keinerlei  Vorwand  ausschlagen,  ja  in 
Fall  sie  sich  in  mindesten  déme  widersetzen,  oder  die  ihnen  ausgesetzte  oder  vergli- 
chene  Tage  nicht  in  ErfttUung  bringen  oder  verrichteu  sollten,  willkttrlicher  Bestrafung 
unterwttrfig  machen.  Ueberdieses  behaltet  sich  das  kon.  Kreisamt  vor,  insoferne  sie 
sich  in  mindesten  dem  obrigkeitlichen  Amt  widersetzen,  oder  ihre  Schuldigkeiten 
nicht  verrichten  sollten,  derjenige  Bauer  soli  sogleich  in  Eisen  geschlossen  ins  kon, 
Kreisamt  geliefert,  und  insolang  alldort  aufbehalten  werden,  bis  nicht  von  einer 
hohen  Behorde  hierinfalls  ein  anderes  verordnet  werden  wird. 

Sig.  kon.  Kreisamt  Tábor  den  4.  Jan.  1766. 


Pokoj  nenastal,  poněvadž  tato  dohoda  nebyla  ve  v&em  dodržána.  Při  novém  srocení 
poddaných  a  hospodářského  úřadu  u  krajského  úřadu  v  Táboře  16.  řijaa  1766  vyšlo  na  jevo 
a  zaznamenáno  v  protokole,  „dass  ohne  Vorwissen  des  obrigkeitlichen  Oberamtes  die  Unter- 
thanere zur  Saatzeit,  also  3  Wochen  vor  der  in  Transacto  ausgemachten  Zeit,  mit  der  ganz- 
wochentlichen  Arbeit  beleget  worden  seind,  und  hierinfalls  ihnen  keíu  Nachlass  geschehen,  und 
sie  zur  Verrichtung  der  verglichenen  Robot  angehalten  worden  sind.*  Vrchní  Hradecký  slíbil 
při  této  krajské  komisi,  že  kteří  poddaní  na  jaře  konali  celotýdenní  robotu,  tém  se  strhne  6ili 
vynahradí,  co  učinili  nad  umluvenou  povinnost.  Také  však  vrchní  prudce  dorážel  na  poddané 
vůbec,  že  prý  se  chtějí  vyzouti  ze  vší  roboty,  i  jmenoval  je  rebelanty  proti  robotním  patentům ; 
též  krajskému  úřadu  přednesl  žádost,  „ein  hl.  k.  k.  Landesgovemo  geruhete  nicht  nur  dieses 
freiwillig  geschlossene  Transactum  gnádig  zu  bestatigen,  sondern  auch  diesen  boshaften  Rebel- 
lanten  die  gebfihrende  Schranken  zu  legen*  a  je  příkladně  potrestati.  —  Že  vina  byla  také 
na  straně  hospodářského  úřadu,  to  připomněl  krajský  hejtman  Bossi  hraběti  Černínovi  v  pokorném 
jinak  dopise,  daném  v  Táboře  27.  listopadu  1766,  kdež  praví:  „Indessen  ist  es  ganz  sicher, 
dass  der  Burggraf  das  mit  denen  Unterthanen  geschlossene  Transactum  angegriffen  und  der 
Urheber  der  Klage  gewesen  sei ;  und  wáre  recht  gut  geschehen,  wann  er  diese  von  denen  Unter- 
thanen zuwider  des  Transacti  abgenommene  Robotstage  wenigstens  von  dem  alten  Rest  in 
Zeiten  abgeschlagen  hátte,  wie  wohlen  bei  den  jetzigen  Umstanden  und  lite  pendente  die  Unter- 
thanen ganz  gíitig  zu  tractiren  gewest  wáren.** 

Očekávané   guberniální   potvrzení  sjednání   Táborského    dlouho   nepřicházelo;    pročež 
po   roce  hrabě   Černín   přihlásil   se   k   tomu  sjednání   celou  svou   vrchnostenskou   autoritou, 
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a  předepsal  jeho   obsah  k   následováni  svým   úředníkům  i  poddaným   na  panství   Jindřicho- 
Hradeckém : 

d)  1767,  8.  ledna:  Hraběci  instrukce  hospodářskému  úřadu  i  poddaným  o  robote  podle  sjednání 
učiněného  na  krajském  úřade  v  Táboře  dne  3.  ledna  1766. 

Demnach  meine  Herrschafts  Neuhauser  dorfschaftliche  Unterthanere  sich 
verkQhnet  haben,  ob  einiger  Bedrflckung  und  Prágravation  in  der  Robot  wider 
mein  Wirthschaftsarat,  folglich  wider  mich  als  Obrigkeit,  bei  dem  dortkreisigen  kon. 
Amt  zu  Tábor  [sic]  zu  beschweren  und  Abhilfe  zu  suchen ;  als  ist  hierttber  praevia 
adcitatione  meines  Amts  und  deren  Klagern,  sub  praesidio  des  kon.  Kreishauptmanns 
Ritters  H.  Baltasar  von  Bossi,  und  meines  darzu  bevollmachtigten  Secretaire  Anton 
Dominie  Wolf,  untern  3.  Jan.  1766  commissioniret,  und  unangesehen  deren  lang- 
und  altjahrigen  Urbarien  seind  die  passus  gravaminum  in  favorem  deren  Klagenden 
dahin  limitiret,  von  jeneu  als  eine  besondere  Gnade  und  Erleichterung  nicht  nur 
erkennet,  sondern  auch,  was  hierunten  folget,  und  mein  Amt  zur  nunmehrigen  und 
kftnftigen  Richtschnur  unveranderlich  behalten  und  exequiren  solle,  ungezwungen 
angenommen  worden,  dass 

1**  vigore  des  verabfassten  ProtocoUi  .... 

Následuje  to,  co  stojí  str.  373—376  v  extrakte  z  3.  ledna  1766,  ač  se  stylistickými  změnami  a  dílem 
T  jiném  pořádku;  jest  to  rozděleno  y  11  kusů.  Po  obsahu  sjednání  Táborského  stojí  tento  závěrek: 

Dieses  dann  zur  punctualen  Beobachtung  meinem  Amte  nicht  nur,  sondern 
auch  dem  Unterthan  zu  der  genauesten  Beťolgung  mit  dem  Befehl  hinausgebe,  eine 
Abschrift  davon  zu  jedermanns  Wissenschaft  in  der  Amtskanzlei  affigiren  zu  sollen. 

So  gescheheu  zu  Prag  den  8.  Jan.  1767. 

Koncept  i  kopie  v  hrab.  archive  y  J.  Hradci  IV.  E. 


V  témž  měsíci  lednu  1767  hrabě  Prokop  Černín  opakoval  předešlé  své  nařízení,  ač 
v  jiné  formě ;  zároveň  předepsal  nový  řád  o  tom,  jakými  drobnými  naturálními  robotami  zůstanou 
povinni  ti  poddaní,  kterým  hospodářský  úřad  povolí  vypláceti  se  penězi  z  hlavní  roboty: 

e)  1767,  27.  ]edna:  Hraběci  nařízeni  o  robote  podle  sjednáni  Táborského,  a  jiné  o  těch  poddaných, 
kdo  namístě  roboty  dáyaji  peníze. 

Meinem  Herrschafts  Neuhauser  Wirthschaftsamt  wird  hiemit  in  Gnaden  unver- 
halten,  wie  ich  zu  Behebung  der  bishero  in  der  Robots-Verrichtung  von  meinen  dort- 
ortigen  Unterthanen  obwaltenden  Zwistigkeiten  anschlttssige  Tahella^  worinnen  eines 
jeden  Schuldigkeit  zu  ersehen  ist,  zu  fertigen  befunden;  und  wird  solche  zu  jeder- 
manns Wissenschaft  solang,  als  hierinnen  keine  Abánderung  von  mir  besciiehet, 
Offentlich  auf  der  Amtskanzlei  zu  affigiren;  mit  denen  in  die  Zahlung  versetzenden 
Unterthanern  aber  folgendermassen  zu  verfahren  sein:  als 

1°  hatte  das  Amt  auf  des  Baueru  besseren  und  schlechteren  Zustand  zu 
sehen,  und  hienach  dessen  Zahlung  gewissenhaft  einzurichten,  und  endlich,  wie  schon 
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einmal  von  mir  geordnet  worden,  mit  der  Robots-Zablung  so  zu  alterniren,  womit 
sich  gesammte  Unterthanere  dieses  Beneficii  in  einer  gewissen  Zeit  erfreaen  kOnnen. 
Ueberdies  aber 

2^  soli  ein  jeder  robotzahlender  Bauer  wegen  der  in  urbario  vorgemerkten, 
und  von  meinen  Vorfahrern  ihnen  ertheilten  Gnade,  das  Breuholz,  denen  Viertln 
nach,  V4  lang  machen,  solches  aus  dem  Wald  auf  den  Holzplan,  uud  von  dannen 
auf  allmaliges  Verlangen  zum  Breuhaus  ftthren.  Nichtminder 

3^  wird  ein  jeglich  zahlender  grosserer  Bauer  2,  und  der  kleinere  1  Stůck 
Sftg-Klotz  aus  denen  Waldungen  auf  die  ihme  anweisende  Brettmtthl  zu  verfbhreú 
schuldig,  und 

4?  gebunden  sein,  eine  bOmische  Ellen  langes  Holz  zu  schlagen,  der  grOssere 
10,  und  der  kleinere  Bauer  5  Klafter. 

5**  Gersten,  Haber  und  anderes  erkaufendes  Getreid,  auch  Kallich  [Kalk]  von 
fremden  Orten  auf  4  Meil  Wegs  abzuholen,  bleiben  die  zahlende  Bauem,  wie  die 
andern,  vi  urbarii  eben  schuldig,  so  oft  als  es  nOthig  ist. 

6°  In  Schnitt  haben  die  robotzahlende  ohne  Unterschied  zu  verbringen,  der 
grosse  wie  der  kleine,  mit  Getreideinftthren  3  Tag,  mit  Schneiden  6  Tag,  mit  Hauen 
3  Tag;  in  Frtthjahr  und  Herbst  zur  Saatzeit  zu  ackern  2  Tag,  zu  egnen  [eggen] 
2  Tag ;  in  Heu-  und  Grometmachen  einftthren  2  Tag,  hauen  2  Tag,  rechnen  [rechen] 
2  Tag ;  in  Hopfenpflocken,  welches  ein  Kind  verbringen  kann,  8  Tftg. 

7°  Die  Fischfuhren  zu  verrichten  bleiben  die  zahlende  Baueru  ebenfalls 
schuldig,  so  oft  es  nothig  ist  und  die  Reihe  herumkommt. 

8**  Flachs  brecheln  und  hacheln  wird  ein  jeder  zahlender  ohne  Unterschied 
schuldig  sein  4  T&g. 

9^  In  denen  trocknendeu  Teichten  Gras  hauen  2  Tág,  rechnen  2  Tag,  einfahren 
2  Tag,  oder  auf  den  Bes&ungsfall  statt  diese  Handrobot  zu  ackern  3  Tftg. 

10°  Zum  Jagen  werden  diese  robotzahlende  ebenfalls,  wie  die  andem,  so  oft 
als  sie  verlanget  werden,  unentgeltlich  zu  gehen  schuldig  sein. 

Welch  meine  Willensmeinung  mein  Wirthschaftsarat  vollzuziehen,  und  bei  Ver- 
meidung  meiner  Ungnade,  ja  bei  selbstiger  Dafttr-Haftung,  wird  dasselbe  von  meinen 
Unterthanern  vorangesetzt-  und  nicht  eine  mehrere  Verrichtung  abzufordern  wissen. 

Geben  Prag  den  27.  Jan.  1767. 

Koncept  t  hrab.  archiyé  J.  Hradeckém  IV.  E.  •-  Vedle  toho  listu  leží  nedatoyaná  tabule  na  2  ari{ch, 
Iterá  má  týž  ÚTod,  jako  nařízeni  hraběcl  z  8.  ledna  1767  str.  877;  potom  pak  s  rubrikami  rozloženo  jest  sjednáni 
Táborské  ještě  logičcéji  a  názorněji,  kolik  tažné  a  ruční  roboty  yéiký  a  malý  sedlák  konati  má  ▼  který  Čas 
roční,  a  o  dalekých  fůrách,  též  zvlášt  y  čas  žni,  vánic  atd.  Ale  jiného  není  t  tabuli  nic,  co  by  nenásledovalo 
ze  sjednání  Táborského  1766. 
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V  Praze  6.  března  1767  byla  vyhotovena  žádost  hraběte  Prokopa  Černína  ke  guberniu : 
ježto  sjednání  Táborské  z  3.  ledna  1766  dosud  nebylo  potvrzeno,  a  za  uplynulý  rok  „meine 
Herrschafts  Neuhauser  Unterthanere  sich  immer  mebr  und  mehr  ungebúhrlich  gegen  mích  als 
ihre  Obrígkeit  verhalten:  dahero  hábe  Ew.  Exellenz  gehorsamst  bitten  wollen,  hochselbte  geruhen 
gnadig  zu  befehlen,  womit  der  in  Februario  verflossenen  Jahres  an  ein  hl.  k.  k.  Landesgubernium 
von  dem  Taborer  Ereisamt  erstattete  Bericht  und  déme  augelegtes  ProtocoUum  commissionis 
vorgetragen,  und  die  Entscheidung  befordert,  andurch  aber  endlichen  meine  Unterthanere  von 
femeren  Ausschweifungen  abgehalten  werden  mochten.^ 

žádané  vyřízení  přišlo  pak  po  sedmi  měsících.  Jakožto  součástka  gubernia  zemského 
trval  tehdáž  zvláštní  soud;  consessus  delegatus  in  causis  summi  principis  et  commissorum,  jenž 
byl  zřízen  za  Karla  YL;  a  roku  1753  bylo  naň  přeneseno  soudnictví  ve  sporech  poddaných 
s  vrchnostmi.  Rozsudkem  této  druhé  instance  bylo  potvrzeno  sjednání  o  roboty  z  3.  ledna 
1766,  s  výjimkou  jediného  kusu;  spory  mezi  poddanými  a  vrchnosti  Hradeckou  připomínají 
88  v  tom  rozhodnutí  podle  (isel,  pod  kterými  byly  uvedeny  v  protokole  Hradeckém  ze  17.  srpna 
1765  str.  366—370.  Druhá  polovice  rozhodnutí  konsessního  týče  se  stížností  poddanských^  které 
byly  od  poddaných  vzneseny  v  čase  zde  neudaném.  Rozhodnutí  konsessu  má  formu  výnosu  ke 
krajskému  hejtmanu  Táborskému,  kterýž  jeho  opis  poslal  hospodářskému  úřadu  Hradeckému. 

f)  1767,  7.  řyna:  Eonsessualné  rozhodnatí  o  stížnostech  poddaných^  složených  v  Hradeckém  protokole 
se  17.  srpna  1765  a  jinde;  iy'ednání  Táborské  z  8.  ledna  1766  se  schvaluje. 

Edler,  sonders  lieber!  Nacbdeme  wir  tlber  die  zeithero  eingegangene  kreis- 
amtliche  Untersuchungs-Relationes  in  BetreflF  der  von  den  Herrschafts  Neuhauser 
Unterthanen  wider  ihre  Grundobrigkeit  angebrachten  Prftgravations-Beschwerden  den 
kOn.  Procuratorem  gewOhnlichermassen  vernommen,  so  haben  wir  [nach]  desselben 
eingelangter  Áusserung  die  Sache  erwogen,  und  dabei  respectu 

der  ersten  Beschwerden  befunden,  wasmassen  neml.  den  passum  deren  Ro- 
boten  sub  Art.  1,  3,  4,  5,  7,  8  und  11  betreffen,  ob  die  Unterthanere  durch  Ge- 
legenheit  der  obrigkeitlicherseits  gemachten  Einrichtung,  kraft  welcher  einige  von 
denen  Neuhauser  Unterthanen  statt  Gestellung  der  Naturalroboten  solche  reluireten, 
auch  wegen  der  Hofdienste,  und  mehr  zugeackerten  obrigkeitlichen  Feldern,  dann 
Vertheilung  mancher  Dorfschaften  zu  anderwartigen  herrschaftlichen  MaierhOfen 
prftgravirt  wttrden,  sothaner  kreisamtlicherseits  zwischen  dem  obrigkeitlichen  Man- 
datario  und  den  Unterthanen  verglichene  Passus  fttr  die  letztere  um  so  mehr  vor- 
theilhaftig  sei,  als  hierdurch  die  vorhero  unbestimmt  gewesenen  Schuldigkeiten  auf 
gewisse  Tage  reguliret;  und  die  Eintheilung  quoad  passum  6  und  10  gleichfalls 
zwischen  den  Vs  und  Vilahnigen  Bauern  respectu  der  Roboten  dahin  gemachet 
worden,  dass  besonders  alle  Samstilge^  ausser  der  hOchsten  Noth,  als  zur  Schnitt-, 
Fischerei-,  Heu-,  Grommet-,  dann  Eis-  oder  Schnee-Einlegen-Zeit,  obrigkeitlicher 
Seits  nachgesehen  worden. 

Ferner  ad  passum  2  und  9,  wo  die  Unterthanere  sich  beschweret,  wienach 
sie  wochentlich  1  Va  Klafter  Holz  aus  weiten  Waldungen  abholen  můssten,  und  ihnen 
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fůr  V2  Klafter  nichtsdestoweniger  nur  1  Tag  Robot  angerechnet  wtlrde :  diese  beide 
Passus  sowohl  wegen  Lange  des  Holzes  und  GrOsse  der  Klafter  abgethan,  als  auch 
den  von  Margareta-Wáldern  weit  entfernten  Ortschaften  eine  Erleichterung  ange- 
gOnnt   sei. 

Wie  ingleichen  ad  passum  12,  den  Wildschaden  betreifend,  die  Obrigkeit 
solchen  in  aequivalenti  de  praeterito  ersetzet  hatte,  auch  pro  futuro  es  thun  zu 
woUen  nicht  abgeneigt  ware,  folglich  diose  Beschwerde  von  sich  selbsten  cessire. 

Dann  passus  13  respectu  der  Hutweide.  so  die  Riegerschlager,  Rothwurster 
und  Brunner  Gemeinden  als  eine  Prágravation  angeftthret,  bereits  abgethan  worden. 
Und   endlich 

ad  passum  15  wegen  der  fUr  die  weite  Fuhren  von  denen  Unterthanen  in 
die  herrschaftlichen  Renten  bezahl[t]en  Fuhrgeldern,  sothaner  Passus  ebenfalls,  u. 
zw.  dergestalten  abgeglichen  sei,  dass  gesammte  Unterthanere  die  2spannige  weite 
Fuhren  selbst  reihweise,  nemlich  ein  Dorf  nach  dem  anderu,  gegen  den  in  Robots- 
patent  ausgemessenen  Haber,  Kost,  Stali-  und  Mautgeld,  und  gegen  Abrechnung  der 
Robot  ftir  1  Pferd,  wann  die  Fuhren  nacher  Wien,  Petersburg  und  Schftnhof  gehen, 
per  11  Tage;  nacher  Chudenitz,  Prag  und  Winarz  per  9  Tage,  gestellen;  dahin- 
gegen  aber  respectu  der  4spannigen  w^eiten  Fuhren  der  Obrigkeit  pro  omni  et  toto 
alljahrlich  36  kr.,  wovon  die  von  den  Fuhrleuten  dergleichen  gegen  billigmássigen 
Lohn  stellende  Fuhren  bezahlet  werden  sollen,  hinfflro  abgeben  woUen. 

Wannenhero  wir  dann  auch  alle  diese  bei  den  kOn.  Kreisamt  zwischen  der 
graflichen  Obrigkeit  und  den  Herrschaft  Neuhauser  Unterthanen  verglichene  Passus 
híemit  dahin  hestcLtigen^  dass  in  Zukunft  sich  nach  diesfilUigen  Transacto  sowohl 
einer  als  anderer  Seits  zu  verhalten,  und  hierttber  von  dem  k5n.  H.  Kreishauptmann 
feste  Hand  zu  halten  sein  werde. 

Wohingegen  ad  passum  14  wegen  des  von  einem  Vater  fttr  sein  Kind,  so  in 
Hofdiensten  nicht  gewesen,  per  3  ÍP,  und  von  einen  Waisen  per  2  ÍP  fttr  den  Consens 
zu  der  Heirat  oder  Erlernung  eines  Handw^erks  zu  Handen  der  Obrigkeit  zu  zah- 
lenden,  die  Unterthanere  von  dieser  neuen  Auflag,  ob  deficientem  dispositionem  legis, 
weitershin  befrciet  bleiben  sollen,  und  der  Obrigkeit  ihr  vermeintliches  Recht,  falls 
'sie  sich  darmit  aufzukommen  getrauete,  allenfalls  in  via  juris  zu  suchen  freige- 
lassen  wird. 


Weitcrs  aber  nun  auf  die  von  den  Herrschafts  Neuhauser  Unterthanen  ent- 
gegen  die  Grundobrigkeit  neuerlich  eingebrachte  Beschwerden  zu  gelangen,  und  zwar 
dazumalen 

ad  passum  1,  aus  denen  kreisamtlich  erhobenen  Actis  zu  ersehen,  dass 
vermog  der,  von  dem  k.  k.  Landes-Guverno  erlassenen  Verordnung  nicht  die  ganze 
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landesstandische  Obligation  der  Unterthanen,  sondern  nur  die  Hálfte  davon  per 
5530  fl.  30  kr.  zu  veráussern  erlaubet  worden,  und  laut  der  Repartition  eine  voU- 
st&ndige  Richtigkeit  und  EiDtheilung  zwischen  den  Unterthanen  geschehen,  mithin 
ohne  Grand  und  muthwillig  wegen  des  nicht  abgefolgt  sein  soUenden  Gelds  geklaget 
worden.  Wie  nicht  minder 

ad  passum  2,  weilen  die  auf  der  Herrschaft  Neuhaus  entworfene  Repartition 
bei  dem  kOn.  Kreisamt  jedesmal  untersuchet,  approbiret  und  den  Herrschaft  Neu- 
hauser  Wirthschafts-Beamten  keine  Gelegenheit  belassen  worden,  die  Unterthanen  in 
Contributionssachen  zu  Qbersetzen,  auch  in  respectu  der  um  18  kr.  jahrlich  mehr 
bezahlt  haben  sollenden  Contribution  keinen  Beweis  anbringen:  so  wird  der  kOn. 
H.  Kreishauptmann  die  Querulanten  quoad  utrumque  passum  mit  ihrer  ungegrťlndeten 
Beschwerde  unter  scharfester  Betrohung  abzuweisen  haben,  dass  bei  allenfallsigen 
fernerweitigen  Queruliren  sie  die  wohlverdienende  empfindlichste  Ahntung  zu  gewar- 
tigen  haben  wUrden. 

Dahingegen  ad  passum  3  wegen  der  von  den  Unterthanen  Ober  die  sonst 
gewohnliche  und  verglichene  Roboten,  welche  von  den  vielen  in  Rúckstand  gcbliebenen, 
mithin  nachzutragenden  Robotstagen  herrflhren  mag,  haben  wir  dem  kftn.  H.  Kreis- 
hauptmann hiermit  auftragen  woUen,  wo  nicht  einigen  Nachlass  bei  der  Obrigkeit 
zu  bewirken,  doch  wenigstens  es  dahin  zu  vermitteln  mOglichst  zu  trachten,  womit 
die  Unterthanere  zu  den  Nachtrag  ohne  derselben  Pragravir-  und  Hemmung  in 
ihrer  eigenen  Wirthschaft  angehalten  werden  mOchten,  und  hiebei  der  Obrigkeit  zu 
erkennen  zu  geben,  wienach  man  sich  gegen  dieselbe  versehete,  dass  sie  ihre  Unter- 
thanere weder  in  re  noch  in  numero  per  robotas  ausser  contributionsfilhigen  Stand 
wUrde  setzen  woUen. 

Welches  alles  ist,  so  wir  in  Sachen  verbescheidt.  nicht  verhalten  mOgen,  und 
wornach  also  der  kon.  H.  Kreishauptmann  die  Parteien  anzuweisen,  daun  auch 
darauf  den  Bedacht  zu  nehmen  haben  wird,  um  die  Unterthanere  nicht  unbillig 
bedrucken,  jedoch  hingegen  sie  ebenfalls  zu  ihren  Schuldigkeiten  unter  sonstiger 
Bestrafung  nachdrucksamst  anhalten  zu  lassen. 

Geben  Prag  den  7.  Oct.  1767. 

N.  N.  der  R5m.  k.  k.  apost.  Mt  consessus  delegáti  in  causis  summi  principis 
et  commissorum  praeses,  dann  Rathe  in  KOnigreich  BOheim 

Franz  Ernst  Gr.  von  Wallis,  Franz  Pontemps. 

Dass  obstehende  Abschrift  mit  dem  beim  kón.  Kreisamt  befindlichen  Originali  gleichlauteod  sei,  ein 
solcbes  thue  hiemit  yon  Amts  wegen  veriíiciren. 

Actum  kón.  Kreisamt  Tábor  den  6.  Noy.  1767. .  .  .  Baltasar  Bossi. 
Kopie  T  hr.  archiyé  J.  Hradeckém  lY.  £. 
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Ani  tímto  rozhodnutím  zemského  úřadu  nenastal  na  Hradecku  pokoj,  nýbrž  zpoura 
rostla.  Ke  dní  7.  listopadu  1767  bylo  přes  200  sedláků  z  Hradecka  povoláno  ku  krajskému 
úřadu  do  Tábora,  kdež  jim  toto  rozhodnutí  bylo  po  němečku  přečteno  a  po  česku  tlumočeno. 
Bylo  od  nich  přijato  se  zjevným  odporem;  sedláci  tvrdili,  že  k  podpisu  sjednání  3.  ledna 
1766  byli  nuceni,  neuznávali  ho  za  platné,  jmenovité  vzpírali  se  proti  ruční  robotě  kromě 
žní.  Podle  toho  chovali  se  také  r.  1768,  ač  sedm  nejzpumějších  bylo  s  guberniálním  potvr- 
zením trestáno  půl  léta  nucenou  pracít  jiní  vězením.  Někteří  buřiči  nemohli  býti  jinak  schy- 
táni, než  až  proti  nim  bylo  posláno  vojsko;  když  dva  byli  odváženi  z  panství  ku  Pi*aze  do 
Spinhauzu,  srocení  sedláci  dne  21.  srpna  1768  pokusili  se  vyrvati  je  z  rukou  vojska;  z  čehož 
pak  následovalo  velké  stíhání  provinilců  i  nucení  sedláků  k  robotě  vojskem,  kteréž  pokračo- 
valo r.  1769  a  konečně  přemohlo  TŠechen  odpor.  Trestáni  provinilců  protáhlo  se  do  r.  1770, 
kdy  nastal  pokoj.  Tak  byla  proti  odporu  poddaných  vynucena  skutečná  platnost  Táborskému 
sjednáni  z  3.  ledna  1766.  Četná  akta  o  těchto  nepokojích  mám  opsána  z  hraběcího  archivu 
Jmdřicho-Hradeckého. 

470. 

1766,  3.  března:    Vrchnosti  nahrazujte  poddaným  Škodu  způsobenou  od  zvěři. 

V  tiáténém  extrakte  okražaich  nařízení  a  patentft,  vydaných  morayským  guberniem  od  1.  ledna  do 
konce  března  1766,  Čte  se  na  6.  miste: 

i  Ď.  Girculare  de  dato  Sten  Martii,  dass  das  Wild  nicht  ůbermássig  geheget,  und  denen 

I  Unterthanen  der  andurch  verursachende  Schaden  ersetzt  werden  solle. 


471. 

1766,  20.  června,  22.  srpna:    Poddaný  odsouzený  od  vrchnosti  nebud  dáván 

do  pevnosti  k  odbytí  trestu. 

19.  Girculare  de  Dato  20ten  Junii  1766:  dass  die  Obrigkeiten  ihre  Unterthanen  in 
Fállen,  wo  die  Bestrafung  derenselbeu  von  ihrer  Willkiihr  abhanget,  nicht  auf  die  Festungen 
abgeben,  sondern  in  andere  Weege  bestrafen  soilen. 

11.  Girculare  de  Dato  22ten  Augusti  1766:  dass  die  Obrigkeiten  ihre  widerspenstige 
oder  fehlhafte  Unterthanen  nicht  auf  die  Festung  Spielberg  zur  Schanzarbeit  abgeben,  sondern 
in  dem  Ort  des  besitzenden  Grundes  bestrafen  soUen. 

Tištěné  extrakty  z  cirkulárft  a  patentů  vydaných  moravským  guberniem  od  1.  dubna  do  konce  čerrna 
1766  č.  19.,  a  od  1.  čce  do  konce  září  1766  é.  11. 

472. 

1766,  80.  září  vyhlašuje  se  v  Moravě  nařízení  zemépanské,  aby  pastviny  se  zoraly, 

a  ze  se  má  zaloiiti   v  Mo?*avS  hospodářská  společnost. 

29.  Girculare  de  Dato  30.  Septembris  1766:  mit  der  allerhochsten  Verordnung,  dass 
die  vorhandene  óde  Griinde  fruchtbar  und  die  weitschichtige  Vieh-Triften  zu  Áckern  ge- 
machet,  der  Ackerbau  uberhaupt  beforderet,  und  zu  diesem  Ende  auch  eine  Agriculturs-Societat 
zustand  gebracht  werden  solle. 

Tiáténý  extrakt  cirkulařů  a  patentft,  vydaných  guberniem  moravským  od  1.  čce  do  konce  záři  1766. 


» 
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1767y  2.  ledna:    v  MoravS  nařízeno  nepřekážeti^  ale  nadržovati  siíatk&m 

vojáků  s  poddanými  ženskými. 

V  tíSténém  extraktu  okražnfcfa  nařízení  a  patentů,  vydaných  morayským  guberniem  od  1.  ledna  do 
posledního  března  1767,  čte  se: 

1.  Girculare  de  dato  2.  Januarií  1767,  dass  man  die  Heiraten  deren  Untertbanen,  und 
hesonders  die  Vereheligungen  deren  unterthánigen  Weibspersonen  mit  den  Soldaten  nicbt  nur 
nicht  erschweren,  sondem  hierzu  allen  thunlichen  Vorschub  geben  solle. 


474. 

dekretů  hraběte  Prokopa  Černína, 

» 

vydaných  na  panství  Jindricho-Hradecké  v  letech 

176Y-1769. 

Jedna  z  knih  dekretních,  chovaných  v  hraběcím  Černínském  archive  v  Jindřichové  Hradci,  má  na 
destcc  nápis:  „Protocoll  tlber  die  von  gesammten  hochreichsgráílich  Procop  Adalbert  Tschernynischen  Herr- 
schaften  und  Gůtern  eingereichte  verschiedene  Memoríalien  und  Petita,  sowohl  als  hierauf  von  gn&diger  hober 
Obrigkeit  in  Gnaden  ertheilten  Decreten  und  Resolutionen,  aníangend  im  Jahr  Grísti  1767  [k  tomu  později 
byly  připisovány  letopočty:  1768,  1769,  1770].  Yerlegt  von  mir  Antoni  Johanu  Woworsky.''  Jest  to  foliant  vázaný. 

Pořádek  v  tomto  protokole  jest  jinačí,  nežli  v  nejstarší  dekretu!  knize  J.  Hradecké  z  let  1749  —  1760, 
a  níž  jsou  výtahy  tištěny  výše  str.  286—293.  Nová  kniha  roku  1767  byla  rozdělena  na  patero  částek,  a  do 
každé  částky  zapisovány  pak  pořádkem  Časovým  žádosti  z  jednoho  panství  a  ze  statků  s  ním  spojených. 
Pořádek  panství,  jak  jdou  za  sebou,  jest  tento  a  jména  jich  jsou  takto  psána :  Neuhaus,  Chudenitz,  Petersburg, 
Schónhof,  Wůnarz  (t  j.  Yinoř  u  Brandýsa  n.  L.).  V  každé  částce  Čili  na  každém  panství  jsou  kusy  číslovány 
zvláš(.  Při  každém  čísle  uvádí  se  Petitům  a  Decretatio,  totiž  krátký  obsah  žádosti  a  její  vyřízení  od  hraběte 
Prokopa  Vojtěcha  Černína;  ve  vyřízení  někdy  bývá  zmínka  o  návrhu  hospodářského  úřadu,  kterýž  neuvádí 
se  zvlášť. 

Dávám  zde  tisknouti  zajímavější  kusy,  jež  jsem  si  opsal  z  let  1767—9;  jsou  to  žádosti  vesměs 
%  panství  J.  Hradeckého.  Nejčastěji  se  v  nich  žádá  za  list  zhostný;  viděti  jest  v  těch  příkladech,  kterak  pod- 
daní se  dostávali  z  nevolnosti  na  svobodu,  nebo  z  poddanství  J.  Hradeckého  na  jiné  panství  pod  jiného  pána, 
nebo  zůstávajíce  při  tom  pod  touž  vrchností  Hradeckou,  přešli  z  vesnice  nebo  z  nevolného  městečka  do  privi- 
legovaného města  panského  a  stávali  se  z  nevolníků  poddanými  osobně  svobodnými. 

Bet  der  Herrschaft  Neuhaus: 

5.  Anna  KnQpíerin,  dermalige  stándtiscbe  [sic]  Neubauser  Obereinnebmerin^  bittet, 
indeme  sie  das  Burgerrecbt  zu  diesem  Ende  anzunebmen  gedenket,  dass  ibr  in  der  Stadt 
Neubaus  freie  Handlung  mit  Tabák  treiben  zu  dorfen  gn.  erlaubet  werden  mocbte.  —  Wenn 
Supplicantin  das  Burgerrecbt  nimmt,  praestanda  praestirt,  und  sicb  denen  brugerlicben  Abgaben 
unterwirft,  so  werde  icb  nicbts  entgegen  baben,  Yrenn  sie  mit  Tabák  bandlen  und  also  bur- 
gerlicbe  Nabrung  treiben  wird;  bis  dabin  will  es  aber  absolute  untersagt  baben.  Decretum 
Rrag  11.  Febr.  1767.  Brokop  Gr.  Tscbemin. 
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7.  Johann  Gottfried  Enfipfer,  standtíscher  Obereinnehmer,  bittet,  dass  ihm  eín  Bobot- 
hcmner  gegen  jahrlich  zahlenden  24  fl.,  gleich  andern  in  Neubaus  verstattet  worden,  beigelassen 
werden  mochte.  —  Wannen  dem  Supplicanten  mU  dem  einen  Bobotbauern  gegen  dafCLr  in 
meine  Renten  zahlende  30  fl.  nicht  gedient  w&re,  stunde  demselben  frei,  solcben  aufzugeben, 
sohin  der  Zahlung  sich  zu  befreien.  Decr.  Prag  13.  Mart.  1767.  Prokop  Gr.  Tschemin. 

18.  Michael  Johaon  Kreutzer  supplicirt:  womit  seinen  2  unmúndigen  Kindem,  als 
Maria  Josepha  und  Antoni,  vor  die  diesen  Kindern  nach  seiner  seel.  Schwiegermutter  durch 
Abyerkauf  eines  in  Gbell  gehabten  Hausels  als  ein  Erbtbeil  zugefallene  82  fl.^  so  er  annoch 
zu  fordem  hábe,  beeden  die  freie  Losbriefe  in  Gnaden  ertheilet  werden  móchten.  —  Diese 
beide  freie  Weglasbriefe  seind  gegen  der  anhero  erlegten  Quittung  auf  die  in  denen  Winarzer 
obrigkeitlichen  Renten  wegen  verkauften  Háusel  in  Gbell  gehabte  Erbtbeilsanforderung  per 
82  fl.,  nebst  á  parte  bezahlten  Secretariat-  und  Caozleigebiihr,  nach  hochobrigkeitlicher  Reso- 
lution  dem  Kreutzer  in  eigene  Hande  aus  der  Prager  Kanzlei  ausgefolget  worden.  Den  21. 
Juni  1767. 

20.  Der  Neuhauser  Oberamtmann  berichtet,  wasmassen  der  Taborer  Herr  Kreishaupt- 
mann  Tit.  Baltasar  Yon  Bossi  múndlich  das  Ansuchen  gethan  babě, .  den  Adalbert  Janda  aus 
Rothwurst,  der  als  Reitknecht  bei  deroselben  in  Diensten  ist,  in  seine  Unterthánigkeit  uber- 
lassen  zu  mogen;  mithin  auch  der  Oberamtmann  hierzu  einratbet,  ihm  diesen  gratis  zu  ůber- 
lassen.  --  Nachdeme  ich  diesen  Unterthan  meiiier  Unterthánigkeit  eotlassen  und  den  dies- 
falligen  Losbrief  dem  H.  Kreishauptmann  selbsten  zugesendet  hábe,  so  ist  dieser  gehorigen 
Orts  in  Mannschaftsbuch  auszulóschen,  und  hievor  uichts  abzunehmen.  Chotzomischel  den 
31.  Aug.  1767.  P.  Gf.  Tschemin. 

21.  Interveniren  Ihro  fůrstl.  Dcht  Fiirst  zu  Schwarzenberg  um  die  Ursulla  Sollin  aus 
Rothwurst  in  die  Herrschaft  Chejnower  Unterthánigkeit  uberlassen  zu  mogen.  —  Fiat,  nach 
dem  amtlichen  Einrathen  gegen  der  ord.  Tax  der  Weglas  zu  erfolgen.    Exped.  8.  Oct,  1767. 

22.  Frantz  Stippl  aus  dem  Markt  Schamers  bittet,  weilen  er  in  den  heil.  Seraphi- 
nischen  Orden  zu  treten  g&nzlich  entschlossen  ist,  um  den  freien  Losbrief.  —  Nach  dem  amt- 
lichen Einrathen  wird  der  diesfállige  Weglasbrief  gratis,  und  nur  gegen  Berichtigung  deren 
Kanzleigebtihren  auszufolgen  sein,  jedoch  mit  dieser  beigefikgten  Clausel,  dass  soferne  dieser 
Supplicant  nicht  in  dem  Orden  verbleiben  und  wieder  austreten  solíte,  er  wie  vorhin  unter- 
thanig,  und  der  Weglos  ungíiltig  sein  wurde.    Prag  8.  Oct.  1767  expedirt. 

23.  Eleonora  Uchitilin  aus  Jarischau  supplicirt  um  den  freien  Losbrief,  um  sich  aa 
einen  Neuhauser  Kúrschner  verehelichen  zu  konnen.  —  Fiat,  nach  amtlichen  Einrathen  gegen 
Erlag  10  fl.  mit  einverstandenen  Kanzleiunkosten  der  Weglas  zu  erfolgen^  welcher  den  12. 
Noy.  dem  Amte  zugesendet  worden. 

24.  Peter  Muracksch  aus  Ottenschlag  bittet  um  den  freien  Losbrief  fQr  seine  Tochter 
Marianna,  um  sie  an  eine  freie  Person  yerehelichen  zu  konnen.  —  Fiat  gegen  Erlag  20  fl. 
mit  allen  Unkosten,  und  ist  dieser  Losbrief  den  10.  Dec.  dem  Amt  Neuhaus  zugesendet  worden. 

26.  Wentzl  Euranitzky,  Neuhauser  Pflasterers  Sohn,  supplicirt  um  den  freien  Ijosbrief 
zum  2ten  malen,  weil  der  erstere,  da  er  wegen  nicht  erlegen  konnender  100  fl.  in  das  Mino- 
rítenkloster  nicht  angenommen  ist  worden,  ungiltig  ist,  gleichwohl  aber  hievor  30  fl.  erlegen 
hat  mtlssen;  dahero  auch  in  dessen  Erwágung  annoch  demiithig  bittet;  ihme  diesen  aiyetzo 
gratis  erfolgen  zu  lassen.  —  Nach  vemommenen  amtlichen  Gutachten  kann  dieser  Losbrief 
ohne  allen  Unkosten  gratis  ausgefolgt  werden.  Expedirt  nacher  Neubaus  den  10.  D^.  1767. 
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29.  Franz  Gyllek  Breuergesell  aus  dem  Dorf  Grosbernharz  bittet  um  den  freien  Weg- 
losbrief,  um  sein  Gliick  anderwárts  suchen  zu  konnen.  —  Fiat,  gegen  Erlag  20  fl.  und  Extra- 
kanzleigebiihr  zu  erfolgeu^  uud  ist  dieser  Losbrief  den  31.  Dec.  1767  dem  Amt  Neuhaus 
zugesendet  "worden. 

30.  Joseph  Janda  aus  Rothwurst  supplicirt  um  den  freien  Weglas,  womit  er  als  ein 
Schneidergesell  sein  ferneres  Unterkommen  in  der  Fremde  suchen  konne.  —  Fiat  nach  dem 
amtlichen  Einrathen  gegen  Erlag  20  fl.  uhd  Extrakanzleigebůhi.  Exped.  31.  Dec. 

57.  Die  Diebliiiger  Dorfsgemeinde  bittet,  womit  wegen  Schulhaltung  fiir  die  Jugend  dem 
Simon  Roschl  die  schuldige  Robot  per  1  Jahr  erlassen  werden  mochte.  —  Das  Betragen  meiner 
gesammten  Herrschafts  Neuhauser  Unterthanen,  und  also  auch  der  supplicirenden  Gemeinde, 
ist  nicht  so  beschafifen,  dass  dasselbe  meine  Gnade  verdienete.  AUein  da  meine  Neigung  zu 
ErlernuDg  der  Gottesforcht  grosser,  als  ihre  unerlaubte  Denkungsart  gegen  ihre  Obrigkeit  ist : 
so  verwíllige  hiemit  in  Gnaden,  womit  dem  Bauem  Simon  Roschl  die  Handrobot  auf  1  Jahr 
lang  gegen  déme  nachgesehen  werden  konne,  dass  er  den  Schulmeister  in  die  Wohnung  nehmen, 
auch  den  Platz  zur  Lehre  fťír  die  Kinder  dieser  Gemeinde  gonnen  moge;  nach  Verlauf  dieser 
Zeit  aber  hátte  diese  Gemeinde  fiir  das  Unterkommen  des  Schulmeisters  selbst  zu  sorgen  und 
auf  meine  Gnade  nicht  mehr  zu  hofifen.  Decr.  Prag  II.  Feber.  1768.  Pr.  Gf.  Tschemin. 

62.  Veit  Klofka  aus  Rothwurst  bittet  um  den  freien  Losbrief.  —  Fiat  gegen  Erlag 
25  fl.  sammt  allen  Unkosten.  Exped.  20.  Apr.  1768. 

63.  Jacob  Oberschmied  aus  Ulrichschlag  bittet  um  den  freien  Losbrief  womit  er  das 
Kupferschmiedhandwerk  erlernen  konne.  —  Fiat,  gegen  der  eingerathenen  amtlichen  Tax  per 
25  fl.  sammt  Eanzleiunkosten  zu  erfolgen.  Exped.  20.  Apr.  1768. 

73.  Joseph  Steinhauser  und  Simon  Kostenapfel  aus  .  .  bitteu,  womit  ihnen  die  vorn 
.  Jahr  entnommenen  und  zum  obrigkeitlichen  Beyhofer  Meierhof  gezogenen  Mahringswiesen  in 
Gnaden  wieder  einberaumt  werden  mochte.  —  Deren  Supplicanten  und  iibrigen  Bauem  eine 
Zeit  her  gegen  mich  als  ihre  Obrigkeit  bezeugendes  Betragen  ist  nicht  von  der  BeschafTenheit, 
ihnen  Gnade  wiederfahren  ^u  lassen;  und  da  ich  mit  denen  Mahringen  als  einem  Dominical- 
grund  zu  disponiren  anderst  und  niitzlicher  befunden,  so  werden  sie  mit  ihrem  Gesuch  hiemit 
abgewiesen.  Decr.  Gstutthof  13.  Mai  1768.  P.  Gf.  Tschemin. 

77.  Johanu  Nepomuk  Frey,  Neuhauser  Apotheker,  supplicirt,  womit  ihm  dasjenige 
Gehalt,  welches  sein  Vorfahrer  und  Vater  —  in  Ansehung,  dass  er  denen  Armén  und  Gemeind- 
unterthanen  die  etwa  benothigende  Medicamenta  um  das  halbe  Geld,  theils  aber  gratis, 
(so  wie  dessen  Vorfahrer  gethan),  abfolgen  wolle,  —  genossen,  aus  der  Neuhauser  stadtischen 
Gemeindcassa  gn.  beigelegt  werden  mochte.  —  Waun  Supplicant  denen  Armén  sowohl  mit 
Medicamenten  als  anderer  Hilfe,  nach  der  von  ihm  in  seinem  Petito  gemachten  Anheischung 
beistehen  wird,  so  solle  er  allerdings  aus  der  stadtischen  Gemeindcassa  meiner  Stadt  Neuhaus 
jene  20  fl.  rhein.,  so  sein  verstorbener  Vater  bis  in  Tod  genossen,  zugemessen  haben;  und 
werden  ihm  solche  hiemit  zugleich  aogewiesen,  und  Supplicant  dieses  mein  Decretum  meinem 
Stadt  Neuhauser  Magistrát  zu  exhibiren  haben.  Decr.  Gsttitthof  13.  Mai  1768.  P.  G.  Tschemin. 

78.  Martin  Hegda  aus  Jarischau,  ein  Breuergesell,  supplicirt  um  den  freien  Losbrief 
um  eine  Neuhauser  Burgerín  ehelichen  zu  konnen.  —  Fiat  gegen  Erlag  50 -fl.  in  die  Renten 
und  Extrakanzleigebúhr.  Garlsbad  20.  Juni  1768.  Exped.  Petersburg  24.  biyus. 

79.  Iiiterventionale  des  kgl.  FiscalamtS;  um  die  Eatharina  Trachtin  aus  Ratiwor  an  den 
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Freisassen  Martín  Drbal  aas  dem  Dorf  Timmitz  [Těmice  u  Kamenice]  zu  ftberlassen.  —  Fiat, 
gegen  Erlag  25  fl.  za  erfolgen.  Garlsbad  29.  Juni  1768,  exped.  von  Petersbarg  1.  Jnli. 

80.  Interveniren  des  Neuhanser  Magistrats,  womit  die  Maríanna  Urrayin  [?]  aus  Elein- 
Radeinles  in  die  dásige  Erbschtdmnterthánigkeit^  dem  dortígen  Burger  Stephan  Bauer  aber 
zur  Ehe  Qberlassen  werden  mdchte.  —  Fiat  gegen  der  sonst  gewobnlichen  Taxa  per  8  fl.  und 
Extrakanzlei-Unkosten.  Prag  13.  Juli  1768.  Exped.  16.  d.  nach  Neubaus. 

81.  Johann  Nep.  Frey,  Neuhanser  Apothekeri  bittet  uih  dasjenige  Gehalt,  welches  sein 
seel.  Vorfáhrer  alljahrl.  qua  arcUnarius  loci  aus  der  unterthanigen  Contributionscassa  f&r  Bedie- 
nung  der  Unterthanen  in  Krankeitsíallen  genossen.  —  Dem  Supplicanten  thue  aus  besondem 
Gnaden  denjenigen  Gehalt  per  75  fl.,  welchen  dessen  Vorfáhrer  qua  ordinarius  loci  aus  der 
unterth&nigen  Contributionscassa  fór  Bedienung  der  Unterthanen  in  Krankheitsfallen  aiy&hrlich 
genossen,  jedoch  mit  der  Verbindlichkeit  bewilligen,  dass  derselbe  denen  armesten  Unterthanen 
die  benothigende  Brech-  und  Schwitzpulver  gratis  abreichen  und  all  dasjenige  zu  erfóUen  schuldig 
sein  soUe,  was  sein  Vorfáhrer  zu  Guten  deren  Unterthanen  gethan  hábe;  und  wird  er  diesen 
Gehalt  a  dato  resoluti  zu  empfangen  haben.  Decr.  GstQtthof  6.  Aug.  1768.    P.  G.  Tschemin. 

90.  Andres  Pfeifer  aus  Kopferschlag  bittet,  womit  seinem  Sohn  Mathes,  der  bei  Sr. 
Exc.  der  gr&flichen  Frau  Manmia  als  Hausknecht  dienet,  und  die  Wirthschaft  antreten  solíte, 
der  Biersehank  in  Dorf  Kopferschlag  in  Gnaden  conferirt  werden  móchte.  —  Dem  Supplicanten 
zum  Bescheid,  wie  ich  demselben  zwar  den  Biersehank  in  dem  Dorf  Kopferschlag  zu  úbergeben, 
auch  dass  er  sein  Haus  mit  den  nothígen  Erfordernussen  versehe,  in  Gnaden  hiemit  verwillige, 
und  ihme  angegen  die  urbarmássige  Bobot-  und  Zinsungsscbuldigkeit  nachsehe,  doch  soUe  diese 
Gnade  nur  auf  eine  mir  beliebige  Zeit  sich  verstehen,  und  der  Obrígkeit  freistehen,  dahin  ein 
ordentliches  Wirthshaus  zu  stellen,  oder  den  Biersehank  weiters  zu  úbertragen.  Decr.  Gstůtthof 
6.  Aug.  1768.  P.  G.  Tschemin. 

101.  Melichar  Beranek,  Neuhofer  Wagner,  bittet  um  seinen  freien  Weglass,  aus  Ursa- 
eben,  weil  sich  allda  kein  Verdienst  Yor  ihn  findet.  —  Dem  Supplicanten  hiemit  in  Gnaden 
zum  Bescheid,  dass  er  auf  meine  Herrschaft  Chudenitz  sich  zu  verfugen,  dort  alte  vorkommende 
herrschafUiche  Wagnerarbeit  zu  verrichten,  und  angegen  zum  jáhrlichen  Genuss  nebst  der 
freien  Wohnung  zu  Schwihau  in  dem  alten  offr  [?]  Zimmer  haben  soUe,  als:  an  Besoldung 
40  fl.,  Fleischgeld  4  fl.,  Weizen  3  nd.  Metzen,  Kom  18,  Gersten  3,  Arbes  3  Metzen,  Butter 
52  Pfund,  Kas  80  Pfund,  Salz  80  Seidl,  Holz  12  Klafter,  doch  mit  dem  Beding,  dass  er  fOr 
Fremde,  ausser  denen  Galessen,  jedoch  von  eigenem  Holz,  keine  Arbeit  wird  verrichten 
dorfen.  Decr.  Gstfltthof  I.  Oct.  1768.  P.  G.  Tschemin. 

102.  Antoni  Batoureck  [Paďourek  ?]  aus  PoUiken  bittet,  womit  ihme  zu  Suchung  seiner 
Nahrung  in  Prag  der  freie  Weglass  ertheilet  werden  mochte.  —  Nach  dem  amtl.  Einrathen  ist 
dieser  Losbrief  sammt  Kanzleinnkosten  gegen  Erlag  37  fl.  zu  erfolgen.  Gstiitthof  28.  Sept  1768. 

1 05.  Interveniren  des  Stadt  Neufistritzer  Magistrats  um  die  Anna  Maria  Kitliczka  aus 
dem  Markt  Schammers  in  die  dortige  Séadtfurisdiction.  —  Fiat  gegen  der  ord.  Taxa.  Gstfltthof 
22.  Oct.  1768. 

115.  Intervention  des  Neufistritzer  Magistrats,  um  die  Elisabeta  Bauerin  aus  Weissen- 
bach  in  die  dortige  Stadtjurisdiction  zu  Qberlassen.  —  Nach  dem  amtl.  Einrathen  gegen  Erlag 
12  fl.  in  die  Renten  und  Extrasecretariatsgebtihr  zu  erfolgen.  Gstfltthof  29.  Oct  1768. 

116.  Intervention  an  das  Wirthschaftsamt  von  Freiherr  Gudraischen  Waidbofiier  Wirth- 
schaftsamt  um  die  HmQiberlauung  des  Franz  Pinters  aus  Schammers.    —  Gegen  Erlag  11  fl. 
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sammt  einyerstandenen  Secretaríatsgebtlhr  nach  dem  amtl.  Einrathen  zu  erfolgen.  Gstlitthof 
29.  Oct.  1768.  —  [Dva  jiní  po  10  fl.  Také  jsou  tu  dosti  časté  prosby  cizích  poddaných,  aby 
hrabě  Černín  u  jejich  vrchnosti  zakročil  o  jejich  propuštění  do  J.  Hradeckého  poddanství; 
při  tom  bývá  vyřízení  jako :  Diese  Intervention  ist  den  3.  Oct.  dem  Amt  Neuhaus  zugesendet 
worden;  o  platech  za  intervence  není  zmínky.] 

122.  Interveniren  der  Frau  Grafin  von  Goltz,  um  die  Marianna  Printzin  aus  Bosetsch 
in  die  Eamenitzer  Unterthanigkeit  zu  ůberlassen.  —  Nach  dem  amtlichen  Einrathen  gegen 
alleinigen  Secretariats-  und  Eanzleigebůhr  zu  erfolgen.  Prag  7.  Jan.  1769. 

125.  Franz  Schuller  aus  Blohaschlag  bittet  um  den  freien  Losbrief  fOr  seinen  Sohn 
ThomaS)  um  das  Kupferschmiedhandwerk  erlernen  zu  konnen.  —  Fiat,  nach  dem  amtl. 
Einrathen  gegen  Erlag  20  fl.  fsamtf  *extra'*'  aller  úbrigen  Unkosten.  Prag  27.  Jan.  1769. 

134.  Dorfs  Rothvrurster  Inleute  bitten,  da  sie  einen  so  weiten  Weg  nach  GstCltthof 
trekhen  gehen  mUssen,  womit  ihnen  eine  Erleichterung  mit  Uebersetzung  in  eine  anderseitige 
Bobot  versetzet  ^erden  mdchten  [sic].  —  Verordnung  an  das  Wirthschaftsamt :  Meinem  Neuhauser 
Wirthschaftsamt  hiemit  hinausžugeben :  wie  ich  die  Bitte  der  Bothwurster  Inleuten  erwogen, 
und  wegen  der  lívirklichen  Entlegenheit  entschlossen  h&tte,  dass  das  Amt  aus  denen  dem 
Gstiltthof  naher  gelegenen  Dorfern  Treschere  far  solchen  zu  erw&hlen,  diese  entgegen  in 
andere  Wege  ihre  Schuldigkeit  verrichten  lassen  moge.    Prag  27.  Jan.  1769.  P.  G.  Tschemin. 

141.  Neuhauser  Magistrát  supplicirt  um  die  U^berlassung  des  Antoni  Stegskal  aus 
Grossbemharz  in  die  dasige  Stadtjurisdiction.  —  Nach  dem  amtlichen  Einrathen  gegen  Erlag 
30  fl.  extra  der  Eanzleigebfthr.  Prag  25.  Febr.  1769. 

163.  Mates  Hesch  aus  Oberschlagles  bittet  um  den  obrígkeitlichen  CJonsens,  das 
Maurerhandwerh  erlernen  zu  konnen.  -^  Da  derer  Maurem  ohnehin  mehr  auf  der  Herrschaft 
existiren,  als  diese  Yerdienst  haben  konnen,  so  wird  Supplicant  mit  seinem  Begehren  ob-  und 
dahin  ongetvieseny  bei  knechtlichen  und  Bauersdiensten  nur  zu  bleiben,  damit  ich  ihn  einstens 
bei  memer  Wirthschaft  gebrauchen  kSnnte.  Decr.  Prag  7.  Mart.  P.  G.  Tschemin. 

166.  Jacob  Mach  aus  PolUken  bittet  um  die  Erlaubniss,  das  Maurerhandtoerk  erlemen 
zu  kSnnen.  —  Dem  Supplicanten  zum  Bescheid,  es  w&ren  derer  Maurem  ehehin  schon  so 
viel  auf  der  Herrschaft,  dass  diese  die  mehriste  Zeit  faulenzen,  sohin  auch  derben  músseten, 
und  ich  also  mich  nicht  entschliessen  konnte,  demselben  zu  willfahren,  soudem  er  h&tte  seinen 
Sohn  nur  bei  der  h&uslichen  Wirthschaft  zum  Ackerbau  fleissig  anzuhalten.  Decr.  Prag 
7,  Mart.  1769.    P.  G.  Tschemin. 

173.  Wentzl  Sýkora  aus  Dubowitz  oder  Margaretha  Wald  bittet,  er  als  Unterthan  auf 
die  Herrschaft  Neuhaus  in  Gnaden  angenommen,  und  ihme  zugleich  verstattet  werden  móchte, 
eine  dortige  Unterthanin  Namens  Helena  Waschkin  aus  Wurtzen  ehelichen  zu  diirfen.  — 
Nachdeme  ich  nicht  geneígt  bin,  mir  unntitze  und  einmal  tLber  berichtigte  [UbélberUchtigteJ 
Leute  mehr  auf  die  Herrschaft  einzuzieglen,  so  wird  Supplicant  mit  seinem  Gesuch  abgewiesen, 
nnd  zugleich  vorbeschieden,  falls  er  zur  Heirath  gleichwohl  inclinirete,  ich  seine  Braut  ohne 
sonderlicher  Beschwemuss  der  Unterthanigkeit  entlassen  wiirde.  Prag  7.  Mart.  1769. 
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475. 

1768y  28.  května:  Kn^  Josef  Schwarzenberg  k  radé  ředitelovi  zapovídá^  aby 

poddaní  bez  povolení  nezadluíovali  se  nad  3  kopy  č, 

[Ředitel  panství  Vorlického  píše]  Serenissimo  exped.  12.  Mai  1768. 

Ew.  herzogl.  Dcht  kann  ich  in  Unterthanigkeit  nicht  bergen,  wasmassen  die  Prager 
Podskaller  Holznegotianten  nicht  nur  bei  einem  hl.  k.  k.  L.-Gubernio  11  Stuck,  die  hiesige 
Unterthauen  betreffende  Schuldenconsignationen,  zusanimen  per  15.700  fl.  19  kr.  3  d,  im  Dec. 
v.  J  .  .  .  eingereicht .  .  ,  sondern  auch  expost  iin  Martio  d.  J.  dergleichen  Specification  per 
20.107  fl.  21  kr.  dem  Agenten  Marchand  in  Prag  zur  weiteren  Beforrtening  an  die  Behorde 
íibergeben  haben.  [K  čemuž  obojímu  co  odpovédél,  sděluje  v  kopii  knížeti.]  Und  anbei  zwar 
nicht  ohne,  dass  ich  etwas  zu  scharf  geschrieben;  jedech  kann  unterth.  versichern,  alles  in 
der  Wahrheit  zu  sein,  imd  allenfalls  durch  hiesige  Unterthanere  erwiesen  werden  zu  konnen; 
wie  dererselben  auf  die  Schulden-Gonsignationes  beschriebene  Aussagen  enthalten,  welche  ob 
ihrer  Weiltáufigkeit  hier  beizulegen  unterlassen  mrd,  Und  wann  nicht  deuen  Podskalem  ein 
Einhalt  und  Abschnitt  ihrer  Geldanticipationen  bescbiehet,  so  werden  die  Leute  und  Waldungen, 
wie  schon  genugsam  zu  sehen^  sehr  ruinirt  werden  mússen.  Dahero  der  unterth.  unmassgeb. 
Meinung  war,  EHDcht  geruheten,  nachdem  bereits  unter  der  hf.  Eggenbergischen  Regierung 
sub  dato  3.  Mai  1702  gn.  verordnet  worden,  dass  sich  kein  Unterthan  ohne  hiesigen  Amts 
Einwilligung  uber  3  ÍP  bohm.  Groschen  einschuldigen  zu  konnen  befugt  sein  soUe,  diese  Ver- 
ordnung  anjetzo  wiederum  zu  erneuem  .    .   . 


[Kníže  odpovídá:]  Lieber  Director!  Wir  finden  die  eurem  geh.  Bericht  von 
12.  expir.  in  copia  beigelegte  Antwort,  welche  ihr  auf  die  von  den  Pragerischen 
Podskaller  Holznegotianten  pcto  so  vieler  uusern  Worliker  Herrschafts-Unterthanen 
auf  den  Holzverkauf  geleisteteu  Geldanticipationen,  bei  dem  kgl.  Gubernie  eingereichte 
und  durch  das  Kreisamt  euch  communicirte  Schuldenconsignationen  ertheilet  habt, 
so  eifrig  als  wohl  gegrtindet  abgefasset.  Denn  eine  klar  und  richtige  Sache  ist  es, 
dass  die  darinnen  angezeigte  unerlaubte,  ganz  tibermassige  Eigenntttzigkeiten  deren 
Holzhandlern  den  wahren  Geldvorschuss  weit  raogen  vermehret  haben;  und  wenn 
den  bisherigen  Uebervorthffilungen  nicht  Einhalt  beschehete,  sowohl  Leute  als  Wal- 
dungen  zu  Grunde  gerichtet  werden  mttssen.  Diesem  aussersten  Verfall  aber  noch 
in  Zeiten  vorzukommen,  wollen  wir  die  allschon  weiland  des  Fíirsten  von  Eggenberg 
erlassene,  und  mit  der  kgl.  Landsordnung  lit.  Q.  22  selbsten  ganz  einstimmige  Ver- 
ordnung  hiemit  erneuern,  und  ernstlich  befehlen,  dass  von  nun  an  kein  Unterthan 
befagt  sein  soUe,  ohne  Vorwissen  und  Einwilligung  unsers  dortigen  Directorialamts 
uber  3  ÍP  bohm.  Groschen  oder  7  fl.  rliein.  zu  entlehnen.  Welch  unsere  gesetz- 
mftssige  Verordnung  ihr  nicht  nur  unsern  sammentlichen  Unterthanen  publiciren, 
sondern  auch  denen  mehr  erdeuten  Prager  Podskaller  Holznegotianten  zu  ihrer 
Nachricht  und  Warnung  fttr  allen  ihnen  selbst  beizumessenden  Schaden  nachdrucksam 
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bedeuten^   forthin   aber   so  ein  als  anderer  Seits   auf  die  ríchtige  ErftlUung  stetshin 
feste  Hand  halten  werdet.  Sign.  Wien  28.  Mai  1768. 

Jos.  F.  zu  Schwarzenberg  mp.  Escherich. 


[Koncept  Vorlického  ředitele :]  An  ein  lobl.  in  Konigreich  Boheimb  ausgesetztes  Floss- 
gericht  in  der  kgl.  Neustadt  Prag. 

Nota.  [Oznamuje  dem  Flossgericht  předešlé  nařízení  knížecí  s  tímto  dodaným  vý- 
kladem:] .  .  zu  entlehnen,  mithin  aucli  jenen  Darleiher  oder  Anticipanten,  der  dardber  schreitet, 
keine  Amtsassistenz  zu  leisten  und  zu  was  weiteren  zu  verhelfen  sei.  [Teda  aby  to  ten  soud 
oznámil  Podskalským  dřevařům.]  Schloss  Worlik  13.  Jun.  1768 

Item  denen  Unterthanen  publicirt  worden  bei  dem  gehaltenen  Amstag  den  11.  Juni  1768. 

Z  knížecího  archivu  na  Vorlíku  6.  AU.  3. 

476. 

Patentem  z  10.  ierxma  1768  dovoluje  se  poddaným^  kteří  provozují  obchody  aby  se 
dlužili  bez  ohledu  na  článek  Q.  22  Obnoveného  Zřízení  Zemského,  kterýí  poddaným 

zapovídal  dlužiti  se  výSe  7iad  8  kopy  gr.  Č, 

Wir  Maria  Theresia  ven  Gottes  Gnaden  ROmische  Kaiserin,  Wittib,  KOnigin, 
zu  Hungarn,  Boheim . . .  Endbieten  allen  und  jeden  unsern  getreuen  Vasallen,  Landes- 
Inwohnern,  und  Unterthanen,  was  Wtirden,  Amts,  und  Standes  die  sind,  unsere 
kaiserl.  konigl.  und  landesfttrstliche  Gnade  und  alles  Gutes ;  und  geben  euch  hiermit 
gnadigst  zu  vernehmen,  was  gestalten  wir  zur  vorzttglichen  BefOrderung  des  Com- 
mercií  das  Gesatz  der  Verneuerten  konigl.  bOheimischen  Landes-Ordnung  Q.  22.  in 
Ansehung  der  Einschuldigung  derer,  eine  Handlung,  Negotium,  oder  Manufactur 
treibenden  Unterthanen,  pragmaticaliter  dahin  allergnadigst  zu  erleutern  befunden : 
dass  kttnftighin  alle  cum  positivo  vel  praesumpto  Consensu  Dominicali  negotirende 
oder  traíicirende  Unterthanen,  jedech  nur  respectu  ihrer  Handlung,  Wechsel-  und 
Mercantil-Schulden  ohne  Unterschied  des  in  vorgedachter  Landes-Ordnung  ausge- 
setzten  Quanti,  gůltig  contrahiren  mogen,  und  hierwegen  allerdings  dem  Wechsel- 
Gericht  unterworfen  sein,  in  causa  executionis  aber  nicht  nur  die  Contributional- 
und  Dominical-,  sondern  auch  alle  andere  vorhero  grundbíicherlich  radicirte  Schuld- 
Forderungen  je  und  allzeit  das  jus  praelationis  haben  sollen. 

Wornach  sich  also  jedermanniglich  allerunterthanigst  zu  achten  wissen  wird. 
Geben  ob  unsern  konigl.  Prager  Schloss  den  10.  Junii  1768. 

Maria  Theresia.     (L.  S.)  Ad  Mandátům  Sacrae  Caesareae  Ilegiaeque  Majestatís 

Philipp  Graf  von  Kollowrat.  ex  Consilio  Regii  Gubernii. 

Franz  Duchet. 

z  tiáténóho  exemplire. 
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477. 

1768,  11.  Června:  Kn€íe  Josef  Schwarzenherg  obnoveným  nařízením  hledí  obmeziti 

počet  studentů  z  rodin  poddaných  a  niíSích  sluiebníků. 

Edler,  insonders  lieber  and  getrener !  Nachdem  auf  unsern  dortseitigen  Herr- 

schaften  der  Missbrauch   stark  einzuwurzeln   beginnet,  dass  nicht  nur  die  geringere 

Beamten  und  Diener,  sondern  sogar  auch  die   anterthAnige  Burger  und  Bauersleute 

nach  Belieben   ihre  Sohne   znm   Studiren   schicken,   mithin   sehr  wenige    mehr  eíit- 

schlossen   za  sein   scbeinen,    welche   ihre  Kinder   za  Erlernang   einer    anst&ndigen 

Profession  oder  auf  die  Wirthschaft  abgeben  woUen :  so  finden  wir  nach  eaer  bericht- 

lichem  Einrathen  vom  17.  nachst  verflossenen  Monats  allerdíngs  nOthig,  nicht  allein 

weiland  ansers   Herm  Vaters   Gnadeu   erlassenen   Generalverbot,   vermOg  welchem 

keinem  Unterthan  erlaubt  sein  soli,  ohne  obrigkeitlichen  Gonsens  sich  ad  stadia  za 

begeben,   hiemit  za  erneaern,   sondern  aach  solchen  in  Gefolg  der  ohnl&ngsten  per 

patentes  circnlirten   allerhOchsten  k.  k.  Yerordnang  aaf  alle   ansere    Unterbeamten 

za  extendiren.    Inmassen  nicht  selten  za  geschehen  pfleget,  dass  derlei  Kinder  ent- 

weder  aas  Abgang  der  Mitteln,    oder  der  erforderlichen  Capacitftt   ihre  Stadia,   so 

sie   kaom  angefangen,  wiederam  verlassen  massen;    die  Eltem  hingegen,   damit  sie 

ihnen  za  Haas  nicht  Uber  den  Hals  sitzten,   ans  am  Fandationsstellen   behelligen, 

oder  selbe  za  denen  Wirthschafts&mtern  ad  praxim  za  bringen  sachen.  Woraas  dann 

erfolget,  dass  ob  Mangel  eines  hinl&nglichen  Stadii  aas  ihnen  niemals  gate  Schreiber, 

noch  weniger  rechtschaffene  Beamte  and  Diener  dereinstens  erzielet  werden  mOgen. 

Dieser  sowohl  anserm  herrschaftlichen  Interesse,  als  ihnen  selbsten  sehr  nachtheiligen 

Folge  gemessene  Schranken  za  setzen, 

thnn  wir  nicht  nar  obigen  Generalverbot  respecta  der  Stadien,  woza  tam  ad 

hamaniora,   qaam  ad  altiora  jedesmalen  insbesondere  anser   obrígkeitlicher  Gonsens 

sapplicando  nachznsachen  ist,  wiederholen,  sondern  beinebens  aach  all  ansern  Amts- 

vorstehern  emstlich  antersagen  and  verbieten,   ktlnftighin  keinen  Practicanten  mehr 

ohne  anser  Vorwissen  and  aasdrttcklicher  Verwilligang  aufzunehmen.    Welch  ansere 

massgebige  Verordnang  ihr  demnach  sammentlichen  Herrschafts-Directoribas  za  ihrer 

genaaesten  Nachachtang  per  circalare  intimiren  werdet .  .  .  Wien  11.  Jan.  1768. 

Joseph  F.  za  Schwarzenherg.  Escherich. 

Oberamtmann  Burckhard  ddo  Erumau  25.  1768  poslal  do  Vorlika  pověřený  opis  toho 
knížecího  nařízení. 

Yorlický  direktor  Mirovickému  magistrátu  16.  Jul.  1768  oznamuje  kratší  obsah  k  pu- 
blikování měStanstvu  tamnímu,  vykládaje  zápověd,  že  potřebí  jest  konsensu  nejen  když  se 
jde  do  první  Školy,  sondern  auch  nach  der  Sechsten,  mit  Darzeigung  der  Testimonien,  za 
denen  weitem  Studierschulen ;  a  kteří  studují  bez  povolení,  aby  dodatečně  se  o  ně  hlásili.  — 
Markt  Mirowitzer  unterthauig  gehorsamster  Búrgermeister  und  Rath  13.  Aug.  1768  píSí  zdvořile 
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direktorovi :  Nachdeme  es  sich  hier  seltsam  ergibt,  dass  die  fiurgere  ibre  Sohne  studiren 
lassen^  sondem  meistens  zu  einem  Handwerk  anbalten :  £w.  Hochedelgeboren  geruben  es  dahero 
durch  bochdero  Vermogenbeit  dabin  grossgeneigt  zu  vermitteln^  damit  wir  bei  der  alten 
Gerecbtigkeit  verbleiben,  und  die  biesígen  Bůrgere,  wie  sonsten  gewdbulicb^  vermittelst  des 
magístratualiscben  Gonsens  ibre  Sobne  ad  studia  anbringen  dorfen. 

z  knížecího  archÍTo  Vorlického  TS.  AU.  3. 


478. 

Dopisy  o  právu  odúmrtném  a  o  dodávce  masa 

ve  vesnicích   kláštera  Třeboňského  (1768,  12.   čeiYence 

až  1770,  6.  května). 

Tyto  dopisy  choTají  se  v  knížecím  archive  Třeboňském  lA.  6G/9.  5a,  dílem  t  originálech  (a,  c),  dílem 
Y  konceptech.  OsYétiuji  předměty,  jichž  se  týkají,  jenom  částečně.  ZvláSté  původ  a  velikost  dodávky  masa 
zůstává  v  nejistotě,  ježto  údaje  prelátovy  v  dopise  e)  nesrovnávají  se  s  domněnkami  v  dopise  a).  V  dopise  ď) 
přichází  v  hod  výkaz  o  výkupu  z  břemene  odúmrtního  v  letech  1601—6,  kterýmž  doplňují  se  zprávy  o  odúmr- 
tech  ze  statků  Rožmberských,  tištěné  v  AČ.  XXII.  str.  290,  351,  514.  Výčet  vsí  kláštera  Třeboňského  jest 
u  Sommera  (Bud.  95,  96)  a  v  Palackého  Popise  kr.  Č.  str.  307  č.  61—7-2;  které  z  těch  vsí  měly  r.  1603 
právo  ksaftovati,  a  které  byly  pod  odúmrtí,  najde  se  v  AČ.  XXII.  str.  351,  352.  O  Třeboňském  klášteře  řehol- 
ních kanovníků  sv.  Augustina,  jenž  r.  1566  byl  sekularísován  a  r.  1631  zase  zřízen,  podal  jsem  kratinký 
historický  přehled  v  oznámení  „O  Hrdličkové  rukopisné  kronice  kláštera  Třeboňského*  ve  Yéstníkn  Er.  C. 
Společnosti  Nauk  1893  č.  YIII. 

a)  Í768,  12,  července :  T^ébohákj  kláXter  od  některých  poddaných  miěio  odámrti  bére  liovM  maio,  libru 
po  groii ;   u  jiných  tnad  by  odůmrC  chtU  obnoviti f  v  Senu  by  mu  kntíteci  zpráva  hodlala  překáSeti, 

Krumlovský  vrchní  Burckhard  píše  Třeboňskému  knížecíma  archiváři  Kr.  Vávrovi: 

Wobledlgestrenger  H.  Arcbivaij!  Nacb  Erbaltung  des  H.  Arcbivaij  Scbreibens  vom 
11.  curr.  babě  ich  den  zweiten  Tbeil  der  Escberi[cbi]scben  Relation  de  ao  1731  circa  statum 
politicum  et  jurisdictionalem  bei  der  Herrscbaft  Wittingau,  und  sonderlicb  den  titulům  de  prí- 
yilegiis  pagorum,  dann  das  dabin  geboríge  Allegat  sub  N.  220  aufgescblageD,  um  darob  zu 
entnebmeu,  welcbe  todtenfallige  Untertbanen  der  dortigen  Canonie  tempore  secularísatiouís  von 
der  Todtenfálligkeit  mit  einigen  Geld  sicb  befreiet,  und  welcbe  bingegen  der  Todtenfalligkeit 
aonocb  unterwQríig  seind. 

Gleicbwie  icb  nuu  ofters  glaubwQrdig  gebort,  und  der  dortige  H.  Canonicus  Carl  aucb 
eine  Wissenscbaft  davon  besitzen  wird^  dass  der  seel.  H.  Prálat  Precbtl*)  mit  seinen  todten- 
f&IIigea  Untertbanen  eine  Convention  eingegangen  babě,  kraft  welcber  sotbane  Untertbanen 
ibrer  Todtenfalligkeit  befreiet  sein,  bingegen  der  Canonie  das  Bindfleiscb  zur  taglicben  Notb- 
durft  auf  ewige  Zéiten  per  ein  Groscben  das  Pfund  beiscbaífen  und  abgeben  soUen  und 
mflssen:  also  ist  es  nocb  eine  Frag,  welcbe  klosterlicbe  todtenfallige  Untertbanen  in  diesem 
Pacto  und  Convention  begriffen  seind,  gestalten  sicb  diese  in  der  Tbat  sebr  bedrogen  haben, 
dass  8ie  diesen  Yertrag  eingegangen  sind,  indeme  der  Todtenfáll  in  20  Jabren  der  lobl.  Ca- 
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nonie  nicht^so^viel^Nutzen  tragen  dorfte,  als  die  klosterlich  todtenfállig  geweste  Unterthanen 
niir  durch  eio  Jahr  Schaden  leiden,  dass  dieselbe  um  einen  Groschen  das  Pfund  gutes  Rind- 
fleísch  liefem  mfisseo,  indeme  die  Zeiten  nimmer  mehr  koiumen  werden,  wo  das  Riudfleisch 
auf  einen  so  niedrigen  Preis  gesetzet  werden  und  fallen  wird. 

Soliten  nun  einige  klosterlich  todtenfállige  Uuterthanen  in  der  gedachten  Convention 
nicht  enthalten,  und  vormalen  tempore  secularisationis  sich  mit  baarem  Geld  von  derTodten- 
falligkeit  losgemacht  haben,  welches  erloschene  jus  der  jetzige  Pralat  wiederum  hervorsuchen 
woUte':  so  ist  nichts  anderes  vorzusehen,  als  dass  hieriiber  ein  starker  Process  eotstehen 
wftrde,  weilen  sich  der  Fůrst  als  Successor  an  der  Herrschaft  Wittingau  nothwendig  desjenigen 
respectu  der  klosterlichen  todtenfálligen  Unterthanen  annehmen  rnOsste,  was  die  Herm  von 
Rosenberg  tempore  secularisationis  gethan  haben;  zumalen  der  Canonie  ín  dem  bekannteu 
grossen  Process  alles  restituirt  worden  ist,  ivas  dieselbe  als  eine  Appertinenz  canoniae  be- 
gehret  und  erwiesen  hat,  respectu  aller  nicht  begehrter  und  nicht  erwiesener  Puncten  aber 
ein  ewiges  Stillschweigen  auferlegt  worden  ist. 

Ueberhaupt  wolle  der  Herr  Archivarius  den  H.  Prálaten  befragen,  zu  was  Ziel  und 
End  er  die  jetzige  Auskunft  respectu  seiner  todtenfállig  gewesten  Unterthanen  aus  dem  fflrst- 
lichen  Archiv  verlaoge.  Gestalten  wann  dieses  in  der  Absicht  geschieht,  dass  derselbe  die  von 
denen  HH.  von  Rosenberg  des  Todtenfalles  erlassene  klosterliche  Unterthanen  wiederum  in 
diesft  Servitut  zu  setzen  gedenket,  ich  ohne  Vorwis^^en  Sr  Dcht  des  Fiirstens  mir  nicht  ge- 
traue,  dera  Herm  zu  erlauben,  dass  derselbe  dem  H.  Prálaten  einige  Extracten  oder  Abschriften 
von  denen  verlangten  Documenten  hinaus  gehen  nioge.  Woriiber  also  der  Herr  mich  ferner 
berichten  wolle,  darait  ich  nach  gestalter  Šach  das  Weitere  respective  anzeigen  und  verfíigen 
konne  . . .  dienstschuldiger  Burckhard  mp. 

Crumau  12.  Juli  1768. 

*)  Prechtl  spraTOTal  klášter  Třeboňský  okolo  r.  1733. 


6)  1768,  6.  srpna:  Archivář  knížecí  Vávra  o  pravé  odúmrtném  na  klášterstvf  Třeboňském. 

An  H.  Oberhauptmann  von  Burckhard  exped.  5.  Aug.  1768  per  me  Wawra. 

Euer  Gnaden  hábe  ich  unter  11.  Jul.  geh.  einberichtet,  dass  der  hiesige  H.  Pralat 
gemě  wissen  mdchte,  was  es  fur  eine  Beschaffenheit  wegen  der  Todtenfálligkeit  mit  seinen 
klosterlichen  Unterthanen  hábe.  Geichwie  nun  die  Consignation  sub  N.  220  in  der  circa 
statum  politicum  et  jurisdictionaleni  handlenden  Eschecherischen  [čti:  Escherichischen]  Re- 
lation  und  Allegatenbuch  de  ao  1731  obhanden,  und  daraus  zu  ersehen  ist,  dass  sich  die 
klosterliche,  post  secularisationem  an  das  Haus  Rosenberg  erblich  verfallene  Dorfer  in  annis 
1601,  1602,  1604,  1605,  1606  mit  Erlegung  eines  namhaften  Gelds  an  den  damaligen  Possessor 
der  Herrschaft  Wittingau,  H.  Peter  Wok  von  Rosenberg,  von  der  Todtenfálligkeitburde  befreiet 
haben.  Also  und  da  H.  Pralat  vor  etlichen  Tagen  bei  Ew.  Gn  zu  Crumau  seine  můndliche 
Eroffnung  hierwegen  gemacht  haben  soUe,  ich  mich  nochmalens  in  submissione  hiemit  bean- 
fragen  thue,  ob  ich  dem  H.  Prálaten  einen  schriftlichen  Extract,  was  die  klosterlichen  Dorfer 
anbetrifil,  ausfolgen  moge.  Ich  bin  der  .  .  Meinung,  dass  die  Ausfolgung  dieses  Extracts  von 
darumben  einer  Bedenklichkeit  nicht  unterworfen  sei,  weilen  die  Secularisation  cum  consensu 
papali  et  regio  geschehen,  mithin  der  H.  Wilhelm  von  Rosenberg,  sowohl  als  auch  .  .  Peter 
Wpk,  ein  jeder  justus  possessor  deren  klosterlichen  secularisierten  Entien  gewesen;  die  Re- 
stitution  hiernach:  aber  ex  pietate  Austriaca  erfolget,   und  Oberdies  von  den  H^.  von  Roseq- 
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berg  post  secularisationem  das  Jesuitercollegium  za  Grumau  in  surrogatum  zum  Ueberfiuss 
gestiftety  und  endlich  post  restitutionem  das  ewige  Stillschweigen  dem  hiesigen  Eloster  auf- 
erlegt  worden;  folgsam  dasselbe  nicht  mehr  im  Stande  ist,  die  tempore  secularisationis  von 
denen  HH.  von  Rosenberg  justo  titulo  possessíoiiis  geschehene  Facta  anzutasten,  abzuándern 
oder  zu  annullíren. 

Uebrigens  woher  es  kommen  thut,  dass  die  klosterlichen  Unterthanere  das  Rind- 
fleisch  in  geringerem  Preis  dem  Kloster  verscbafifen  mússen,  diesfalls  babě  ich  in  actis  nichts 
angetroffea.  Es  dtlrfte  vielleicht  das  Kloster  in  der  irrígen  Meinung^  dass  ibre  Unterthanere 
post  secularisationem  mit  der  Todtenf&Uigkeit  bebúrdet  geblieben  seind,  erst  post  restitutionem 
die  Gonvention  auf  die  Fleiscblieferung  mittelst  Ablassung  von  dem  Todtenfallsrecht  getro£fp.n 
haben.  Dahingegen  wird  das  Eloster  aus  dem  Extract  zu  ersehen  haben,  dass  schon  tempore 
secularisationis  ibre  Unterthanere  durch  das  erlegte  Geld  von  der  Todtenfálligkeit  befreiet 
worden  seind. 

[In  tergo:]  Nota.  Daranf  ist  die  Decision  ao  1771  von  der  k.  k.  hohen  Stelle  zwar  ergangen;  wie 
aber  selbe  beschaffen  sei,  solches  ist  der  lóbl.  Ganonie  lediglích  bekannt,  weil  dem  f&rstlichen  Amt  dayon 
nichts  bishero  commanicirt  worden.  Sign.  Wittingau  4.  Oct.  1771.  Christoph  Wawra  Archivarius  mp. 


e)  1768,  6.  srpna:  Třeboňský  kláiter  pohřešuje  smlouva  stou  s  poddanými  o  dodávání  masa  na  místo 
práva  odúmrtního. 

.  .  H.  Archivari  [Vávra].  Es  hat  mir  der  dortige  H.  PrSJat  letztlich  dahier  gemeldet, 
dass  er  gem  das  Instrument  bátte,  so  verfasset  worden,  als  mit  den  klosterlichen  Unterthaneti 
der  Vertrag  gemacht  worden,  dass  sie  ibre  Todtenfálligkeit  mit  der  Schuldigkeit  ablosen  sollen, 
das  Pfund  Rindfleisch  zur  Nothdurft  der  Ganonie  auf  ewige  Zeiten  per  3  kr.  zu  liefern.  Und 
ist  der  H.  Pralat  der  Meinung,  dass  dieses  Vertragsinstrument  von  der  ffirstlichen  Obrigkeit 
confirmirt  worden  sei;  und  dieses  ist,  was  ged.  H.  Pralat  verlanget. 

Ich  hábe  demselben  darauf  geantwortet,  dass  ich  von  diesem  Instrument  níemals  etwas 
gesehen,  sondern  nur  durch  Erzáhlung  gehort  hatte,  dass  der  seel.  H  PraJat  Prechtl  diesen 
Vergleich  mit  den  klosterlichen  todtenfalligen  Unterthanen  gemacht  hábe;  und  wann  dieses 
auch  geschehen,  so  glaube  ich  nicht,  dass  díeser  H.  Pralat  um  die  furstliche  Confirmation 
supplicirt  habea  werde,  weilen  in  den  vorigen  Zeiten  die  Geistlichkeit  an  dergleichen  Schuldig- 
keiten  nicht  so  eilfertig  gegangen,  wie  bei  jetzigen  Zeiten,  wo  die  landsfurstliche  6esaz[e] 
dieselbe  mit  allen  Gewalt  in  die  strengeste  Enge  treiben. 

Es  wiedersetzte  mir  darauf  der  dortige  H.  Pralat,  es  sei  der  quástionirte  Vertrag 
schon  vor  dem  seel.  H.  Prálaten  Prechtl  errichtet  worden,  und  bátte  er  solchen  einsmal  ge- 
sehen,  sei  aber  inzwischen  verloren  gegangen,  also  dass  man  denselben  in  der  Ganonie  nicht 
finden  konnte.  Und  bátte  er  vermeinet,  man  wúrde  wegen  der  obrigkeitlichen  Gonfirmation 
eutweder  ein  Exemplár  oder  Copiam  in  dem  Wittíngauer  Archiv  oder  Eanzlei  haben;  und 
dieses  ware,  was  er  verlange ;  ausser  welchem  aber  derselbe  wegen  todten&Uigen  klosterlichen 
Unterthanen  nichts  brauche  .  .  .  Grumau  6.  Aug.  1768.  Burckhard  mp. 


ď)  1768,   8.  srpna:  Zač  a  kdy  která  ves   na  klášterství  Třeboňském   vykoupila  se  z  povinnosti 
odúmrtnt 

An  fiirstlichen   H.   Hofsecretari   und   Wirthschafts-Administrator    zu    Grumau   Johann 
Ambrožowsky  exped.  8.  Aug.  1768  per  me  Wawra 

Archiv  ČeBký  XXIV.  50 
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Es  hat  mich  vor  ohngef&hr  einem  Yierteljahr  der  hiesige  H.  Pr&lat  ersuchet,  ich 
mochte  ihme  aas  den  Archivschriften  eine  Auskunft  geben,  was  es  mit  seinen  klosterlichen 
Unterthanen  wegen  der  Todtenfalligkeit^  ob  selbe  darmit  annoch  bebůrdet^  oder  davon  befreit 
seind,  fOr  eine  Beschaffenheit  hábe.  Ich  hábe  darauf .  .  die  altere  Acta  eingesehen,  nichts  aber 
gefímden,  bis  ich  endlích  auf  die  bekannte  Eschecherische  Relations-  und  Allegaten-Bficher 
de  ao  1731  gekommen  bin,  und  darinnen  eine  Consignation  de  ao  1608  in  simplici,  von  nie- 
manden  unterschríebenen  Copia  angetroffen  hábe;  woraus  ich  den  Extract,  so  weit  es  kioster- 
líche  Unterthanen  anbetrifft^  hier  anfflge: 

Tito  od  JMti  pána  z  odoumrti  propufitěni: 
Anno  ves  osedlých  odTodli  peněz 

1601  Domanín 22       200  kop  gr. 

„   Branná 23       200   „ 

HrachoviStě 18  150        , 

,       Lipníce 20  200 

,       Šalmanovice 15  200        • 

1602  Vohrazená 2  20        , 

,       Libin 16  150 

„  Břilice 30  300 

,  Borkovice  a  Mažice 15  300        „ 

g  z  Neplachova 3  30        „ 

Hlína  s  zahradníky 31  166 

1604  Duniyice 24  200 

1605  Spolí 12  100 

1606  MladoSoTice,  Petrovice  a  Vrcov  .   .   .   .21  100        , 

ArehÍTář  VáTra  s  ohledem  na  zápoyčd  obdrženou  od  Burkharda  z  6.  srpna  t.  r.  táže  se  AmbrožoT- 
ského,  může-li  přece  ústné  nebo  písemné  prelátovi  tento  Týknp  oznámiti,  aby  védél,  že  klášter  slastné  již  nic 
nemá  bráti  za  odúmrC  přestálou. 

Johann  Arobrožowsky  ddo  Schloss  Crumau  9.  Aug.  1768  archiTářoyi  k  této  otázce  neodpoyfdá,  nýbrž 
ze  SYé  hlavy  mudnge,  jak  a  kdy  mohlo  povstati  dodáváni  masa  místo  odúmrti;  Rosenberky  pokládá  za  malae 
fídei  possessores  kláštera  Třeboňského,  který  prý  byl  sekularísován  ex  odio  religionis;  to  prý  se  snad  uznalo, 
tudy  skutky  Rosenberků  jsou  neplatné,  a  klášter  snad  hned  začal  bráti  odúmrf  po  restituci  své,  nebo  maso 
místo  ní,  anebo  prý  maso  mohlo  se  dávati  hned  za  Petra  Yoka  po  osvobozeni  od  odúmrti  nomine  recognitionis, 
wie  ebenfalls  allhier  ezempla  vorhanden,  wo  sich  einige  Grerichter  mit  Erlegung  der  lediglichen  EanzleigebQhr 
reluiret  haben,  gleichwohlen  allj&hrlich  etwas  nomine  recognitionis  ins  Rentamt  zu  entrichten  schuldig  sein. 


Archivář  Vávra  12.  Aug.  opakoval  k  Ambrožovskému  svAj  dotaz. 

Ambrožovský  z  Krumlova  18.  Aug.  1768  odpovídá,  aby  nic  o  tom  seznamu  prelátovi  neHkal,  že  ten 
hledá  jinou  véc  atd. 

Také  v  posledním  Vávrové  dopise  ten  seznam  nazývá  se  von  Niemanden  unterschriebene  Consi- 
gnation ddo  Wittingau  am  Montag  nach  S.  Thomas  1608. 


e)  1770^  6.  kvétna:  Klášter  Třeboňský  má  ukázati,  jakým  právem  dává  si  od  poddaných  připlácetí 
na  hovézi  maso  jménem  náhrady  za  odúmrt. 

An  furstliehen  H.  Ratb  und  Oberaintrnann  v.  Burckbard  ssu  Crumau  exped.  den  6.  Mai 
1770  per  me  Wavra. 
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Es  hat  der  hier  geweste  klosterliche  Director  Erolup  unter  andern  Denunciationspuncten 
wider  die  hiesige  Ganonie  bei  einer  k.  k.  Hofstelle  zu  Wien  auch  dieses  angebracht,  dass  díe 
klosterlichen  Unterthanen  mit  dem  Geldnachtrag  aof  das  Rindfleisch  uDgebQhrlich  gravirt 
wáren.  Es  ist  dahero  ein  k.  k.  Rescript  an  das  kgl.  Prager  Gubernium  ergangen^  kraft  welchen 
die  hiesige  Ganonie  den  titulům  justum  mit  einem  schriMichen  Instrument,  Yertrag  oder  stand- 
haften  Urkund  erweisen,  widrigen  Falls  aber  sich  dieser  Exaction  enthalten  solle.  Nun  haben 
Se  HochwĎrden  H.  Pr&lat  mir  heute  gemeldet,  dass  díe  Ganonie  mit  keiner  schriftlichen  Ur- 
kunde  díesfalls  versehen,  sondern  nur  den  titulům  consuetudinis  mit  denen  klosterlichen  Rech- 
nungen  ab  ao  1700  bis  nun  zu  per  69  Jahr  vorzulegen  in  Stand  sei.  Aus  welchen  zu  erseben 
ware,  dass  die  klosterliche  Unterthanere  in  jenem  Fall;  wann  sie  einen  schlechten  Ochsen  .  . 
in  nátura  gegen  der  von  der  Ganonie  beschehenen  Bezahlung  vor  jedeš  Pfund  a  3  kr.  und 
auch  4  kr.  nicht  eingeliefert  haben,  soudem  die  Ganonie  den  Ochsen  selbst  von  anderw&rts 
erkauft  hat,  den  Geldbeitrag  mit  3  oder  4  fl.  in  das  klosterliche  Rentamt  gutwillíg  und  ohne 
allen  Widerstand  auf  jeden  Ochsen  allemal  entrichtet  haben.  In  Exempel :  der  klosterliche 
Fleischhacker  hat  einen  Ochsen  um  50  fl.  erkauft;  so  ist  ein  jedeš  Pfund  Fleisch  á  4  kr. 
gerechnet  worden,  so  zusammen  46  fl.,  mithin  um  4  fl.  weniger,  betragen  hat ;  diesen  Abgang 
also  per  4  fl.  haben  die  klosterlichen  Unterthanen  nachgetragen. 

Da  nun  Se  Hochwiirden  H.  Prálat  versichert  haben,  dass  diesen  Geldbeitrag,  wovon 
per  1  Jahr  auf  einen  jeden  Unterthan  kaum  1  Gulden  ausfallet,  sie  Unterthanere  noch  ferners 
best&ndig  zu  entrichten  bereitwillig  sein  woUen,  jedoch  es  nur  um  eine  unparteische  Ver- 
horung  diesfalls  zu  thun  ware:  so  bin  ich  heunt  von  Sr  HWúrden  .  .  ersucht  worden,  diese 
Begebenheit  per  geflissenen  Boten  hiemit  zu  erofihen,  und  Ew.  Gnaden  um  gn.  Bathsertheilung 
unterthánigst  zu  bitten:  Ob  die  Individual-Erklárung  deren  gesamten  klosterl.  Unterthanen, 
dass  selbe  und  ihre  Nachkommlinge  ohne  Unterlass  den  Geldbeitrag  gem  und  ungezwungen 
bestandig  fořt  abftihren  woUen,  von  hiesigen  farstlichen  H.  Director  Stwrtnik  und  mir  ad  pro- 
tocollum  eingehoben  werden  moge.  Gestalten  innerhalb  8  oder  10  Tagen  eine  kreisamtliche 
Gommission  hier  in  der  Ganonie  eintreifen  und  diesen  denuncirten  Punct  untersuchen  wird, 
an  welche  das  Protocoll  quaestionis  ubergeben  werden  konnte. 


Bnrckhard  ddo  Grnmau  7.  Mai  1770  schYaluje,  aby  takový  Týslech  se  předsevzal  hned,  aby  se  ne- 
mohlo vytýkati  úřadu  knižecimn,  že  nevSímal  si  stížností  poddaných  klášterských;  přeje  klášteru,  aby  v  tom 
dobře  dopadl,  aó  není  bez  obav,  že  klášter  bude  odsouzen  k  náhradě. 


479. 

J768y  18.  července:    Vrchnostenské   správy  po  Čechách  při  subreparticích  koniri- 

huče  nemají  přetííovati  jednoho  na  prospěch  druhého. 

y  tištěném  extraktu  cirkulářů,  generalií  a  patentů,  vydaných  českým  guberniem  od  1.  červenej  do 
konce  září  1768,  čte  se: 

60.  Girculare  in  alle  Kreise  um  Vernehmung  deren  Ereishauptleuten  tiber  das  Normále, 
wie  an  Seiten  deren  herrschaftlichen  Subrepartitionen  sich  zu  verhalten  seie,  damit  ein 
Individuum  zum  Nachtheil  des  drittens  nicht  pr&graviret  werden  mochte,  und  wie  die 
Bechnungsart  in  Gontríbutionali  einzuftlhren  ware.  —  18.  Julii  1768. 

60* 


396  D.  XX  11.    Řády  sOsU  a  inttrwkce  ho^^ářski: 

480. 

1768^  18.  srpna:  Krajští  hejtmane  v  Cechách  bděte  nad  tím,   aby  rychtáři 
kontribuci  ze  svých  pozemků  nesvalováli  na  jiné  poplatníky. 

v  tišténém  extraktu  cirkuláfů,  generalií  a  patentů,  Tydaných  českým  guberniem  od  1.  čerrence  do 
konce  září  1768,  čte  se: 

65.  Circulare  in  alle  Kreise,  excepto  Leutmeriizer,  dasa  die  Herren  Ereishauptleule 
eine  genaue  Ob-  uud  Nachsicht  auf  die  Contributions-Subrepartitiones  tragen  und  nach  dem 
GontributioDS-Patent  sich  achtea,  folglich  nícht  gestatten  sollen,  dass  die  Richter  in  Contri- 
butionali  von  ihren  Realitaten  duřeli  die  Gemeine  úbertragen  wurden,  sondern  die  scbuldige 
Steuern  nach  dem  in  Catastro  rurali  gegrundeten  Aussatz  wie  andcre  Contribuenten  zu 
entrichten  hátten.  —  18.  Augusti  1768. 


481. 

Patentem  z  21.  listopadu  1768 

nařizuje  se,  aby  obecní  pastviny  y  Čechách  rozdělily  se  mezi 

uživatele  a  proměnily  se  v  luka  a  pole. 

Wir  Maria  Theresia  von  Gottes  Gnaden  ROmische  Kaiserin,  Wittib,  Kímigin, 
za  Hungarn,  Bóheim .  .  .  Entbieten,  und  geben  hiemit  zu  vernehmen,  wasmassen 
wir  uns  verbunden  zu  sein  geglaubt  haben,  auf  standhafte  Mittel  vorzudenken,  wie 
denen  in  unseren  Erblanden  mehrmalen  ausbrechenden  Hornvieh-Seílchen  ausgebig 
zu  begegnen;  glechwie  wir  nun  ehestens  diejenige  Maassnehmungen  werdeu  bekannt 
machen  lassen,  welche  jenenfalls  zu  ergreifen,  wenu  ein  solches  Uebel  irgendwo 
wflrklich  vorhanden,  so  haben  wir  auch  der  Ursachen  nachforschen  lassen,  denen 
dessen  Ursprung  haupts&chlich  zuzuschreiben.  Da  also  diese,  nach  einhelliger  Meinung 
der  Sachen  Ktindigen,  in  die  ttble  Nahrung  des  Hornviehs  auf  den  Gemeinwaiden, 
dann  die  daselbst  geschehende  Vermischung  des  erkrankenden  mit  dem  gesunden 
gesetzt  werden,  und  die  Erfahrung  einiger  unserer  eigenen  Landen  lehret,  dass  durch 
die  Verbesserung  dieser  unbebauten  Grund-Stttcken,  mit  zu  Hftlf-Nehmung  anderer 
wirthschaftlichen  Gebahrung,  eine  gesundere  und  ausgebigere  Ftttterung  dem  Homvieh 
verschafFet  werden  kOnne:  so  haben  wir  beschlossen,  unsere  getrefte  Unterthanen, 
welche  sich  diesen  Vortheil  entweder  nicht  zu  Nutzen  machen  kOnnen,  oder  solches 
zu  thun  verabsaumet  haben,  theils  hierzu  in  Stand  zu  setzen,  theils  durch  ges&tz~ 
massige  Verbindlichkeit  zu  der  BefOrderung  ihres  eigenen  Bestens  zu  bringen. 

Wir  befehlen  daher 

1°  dass  alle  gemeine  Hutwaiden  in  unseren  Erb-KOnigreich  BSheim,  solche 
mOgen  von   den   Unterthanen    allein,   oder   in   Gemeinschaft  mit    den   Herrschaften 


Obecní  pastviny  máji  se  roedHiti  1768.  397 

besesseii  und  benutzet  werden,  binnen  Jahrs-Frist,  welche  von  1.  Januarii  1769 
bis  Ende  Decembris  des  nemlichen  Jahrs  zu  rechneu,  ausgemessen,  und  jedem  der 
daran  gebflhrende  Theil,  und  zwar  den  Unterthanen  nach  Maass  ihrer  inne  habenden 
Grandsttlcken  und  Hubwerks,  jedoch  ohne  Rucksicht  auf  die  Ueberlande  und  Zulehne, 
aus-  und  angewiesen  werden  soUe. 

2°  Diese  Ausmessung  soli  in  denen  Stftdten  von  denen  Magistraten,  im  ůbrigen 
aber  von  denen  Orts-Obrigkeiten  respective  mit  Zuziehung  der  Theilhaber  dergestalt 
geschehen,  dass  wenn  an  einem  Orte  mehrere  Grund-Innhabere  vorhanden  wftren, 
solche  demjenígen  vor  diesen  obliegen  wird,  welcher  daselbst  die  meiste  Unterthanen 
hat;  wie  denn  und  wann  wider  unser  besseres  Vermuthen  erwehnte  Ausmessung  binnen 
der  vorgeschriebenen  Zeit-Frist  von  solchen  nicht  voUbracht  wílrde,  dieselbe  nach 
deren  Verlauf  alsogleich  von  dem  betreflFenden  Kreis-Amt  gegen  Einbringung  der 
Reise-  und  Diaet-Gelder  und  ttbrigen  Kosten  von  demjenigen,  so  solche  zu  voUziehen 
gehabt  hatte,  vorgenommen  werden  soUe.  Wenn  jedoch  bei  ein-  oder  anderen  Hut- 
waiden  solche  Umstftnde  vorwalteten,  die  deren  Zertheilung  auf  keine  Weise  gestatten, 
soUen  solche  vier  Monate  vor  Verlauf  der  festgesetzten  Frist  dem  betreflFenden  Kreis- 
Amte  angezeiget,  von  solchen  der  Augenschein  ohne  Verschub  genoraraen,  und  der 
Bestand  der  Sache  unserer  ihm  vorgesetzten  Landes-Stelle  zu  weiterer  Vorkehrung 
ohnverlangt  berichtet  werden.  *)  čti:  von. 

3°  Den  durch  diese  Ausmessung  erhaltenden  oder  schon  besitzenden  Theil  der 
Hutwaiden,  soli  jeder  in  den  nftchstfolgenden  zwei  Jahren  also  gewiss  entweder 
durch  gehOrige  Pflege  in  Wiesen,  sonderlich  an  feuchten  Oertern,  oder  aber  durch 
Umreissen  und  Anbauen  in  Klee-  und  Gras-Aecker,  nach  den  bekanntmachenden 
Unterricht,  stuckweise  verwandlen,  als  im  widrigen  nach  Verlauf  dieser  Frist  und 
wenn  dazu  nicht  werkthfttig  geschritten  worden  wftre  (welches  wir  durch  eigene 
Commissarien  werden  untersuchen  lassen),  die  Widerspenstige  und  Nachlftssige  ihres 
Antheils  verlustig  sein,  und  selber  oder  der  Werth  davon  zum  Nutzen  der  ílbrigen 
Fleissigeren  angewendet  werden  solle. 

4°  Diejenige,  welche  jemanden  in  der  Verbesserung  seines  Theils  der  Gemein- 
Waide  durch  Eintreiben  des  Viehs  oder  auf  andere  Weise  Hindemuss  und  Nachtheil 
zuzufůgen  beginneten,  sollen  das  erstemal  nebst  Verhaltung  zu  dem  Ersatz  des 
Schadens  mit  12  fl.,  wovon  die  Helfte  der  gemeinen  Cassa,  die  andere  Helfte  aber 
dem  beschadigten  Theile  zuzueignen,  bestraft,  das  zweitemal  mit  einem  14tagigen 
Opere  dominicali  und  in  weiteren  Vergehungsfalle  mit  dreimonatlicher  Zuchthaus- 
oder  einer  dieser  gleichkommenden  Leibes-Strafe  belegt  werden. 

5**  Damit  aber  wahrend  der  Zeit  der  Beurbarung  der  Viehwaiden  die  nOthige 
Flltterung  nicht  ermanglen  mOge,  versehen  wir  uns,  dass  jeder  zwar  von  sich  selbst 
darauf  befliessen  sein  werde,    damit   er  sich    durch   den  Anbau    einiges  Klees  oder 
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Grases  oder  anderer  Ftttterung  auf  den  Brachackern  und  vorzttglich  nah^  bei  seiner 
Wohnung  die  Nothdnrft  yerschaffen  móge ;  wozn  die  Obrigkeiten  und  herrschaftlíche 
Beamten  den  Unterthanen  anzuleíten  und  im  Ermanglungsfall  zu  verhalten  sich 
angelegen  sein  lassen  werden. 

6°  Weil  jedoch  die  trockene  und  raagere  Hutwaiden  fíir  das  Schafvieh  un- 
bedenklich  beibehalten  werden  mOgen,  so  wird  bei  Vertheilung  der  gemeínen  Waiden 
der  Bedacht  darauf  zu  nehmen  sein,  dass  ein  hierzu  tauglicher  Erdstrích,  nach 
Erfordernuss  der  Schafzucht  jedeš  Orts,  vorbehalten  bleibe;  hingegen  soli  dieser 
zu  sothanen  Endzweck  allein  bestimmt,  folglich  bei  Einbríngung  des  tlblichen  Pfand- 
Geldes  fttr  jeden  Uebertretungs-Fall  niemanden  erlaubt  sein,  auf  solchen  einiges 
Hornvieh  zu  treiben. 

7^  Jedoch  gestatten  wir,  dass  die  gemeínschaftliche  Waiden  fQr  das  Hornvieh 
in  gebUrgigen  Gegenden  auf  den  sogenannten  Alpen  oder  AnhOhen,  welche  nicht 
anderst,  als  auf  diese  Weise  zu  benutzen,  unter  denen  in  der  netlen  Vieh-Ordnung 
festsetzenden  Vorsehungen  noch  ferners  beibehalten  und  gepflogen  werden  mOgen. 

8°  Wird  jede  Orts-Obrigkeit,  und  also  auch  diejeuige  Jurisdicenten,  welchen 
die  Ausmessung  obgelegen,  binnen  6  Wochen  nach  Verlauf  sowohl  des  ersten  zur 
Ausniessung,  als  des  zweiten  zur  Verbesserung  aňberaumten  Termins,  dem  ihm  vor- 
gesetzten  Kreis-Amte,  bei  Verlust  einer  ex  proprio  ungerem  Fisco  zu  entrichtenden 
Geld-Strafe  von  100  fl.,  in  einer  deswegen  selben  zu^ufertigenden  gedruckten  Tabell 
anzuzeigen  haben,  auf  welche  Weise  die  eine  und  andere  Tor  sich  gegangen. 

9^  Damit  jedoch  niemand  in  die  Besorgnuss  verfalle,  als  ob  es  dabei  um 
die  mehrere  Belegung  der  verbesserten  Grund-Sttlcken  zu  thun  sei,  so  erklftren  wir 
hiemit  fílr  uns  und  unsere  Nachfolger,  dass  solche  binnen  10  Jahren,  von  dem  zu 
Verbesserung  festgesetzten  Termin  anzurechnen,  in  keinen  anderen  oder  hOheren 
Anschlag,  als  denjenigen,  so  dermalen  jeden  Lands  ttblich  ist,  gezogen  werden  soUen. 

Befehlen  demnach  allen  und  jeden,  besonders  aber  unsern  nachgesetzten 
Landes-Stellen,  Kreis-Hauptleuten,  Magistraten  und  Obrigkeiten,  ob  dem  VoUzug 
dieser  unserer  gnadigsten  Verordnung  feste  Hand  zu  halten,  denselben,  so  viel  an 
ihnen  ist,  krftftigst  zu  befOrderen,  auch  bei  persOnlicher  Verantwortung  und  Haftung 
nicht  zu  gestatten,  dass  dagegen  gehandlet  werde,  vielmehr  darob  zu  sein,  damit  die 
Widerspenstige  zu  den  ausgemessenen  Strafen  ohnnachsichtlich  gezogen  werden,  so 
lieb  ihnen  ist,  unsere  Ungnade   und  ernstliche  Ahndung  zu  vermeiden. 

Geben  ob  dem  KOnigl.  Prager  Schloss  den  21.  Novembris  Anno  1768. 

Maria  Theresia.     (L.  S.)  Ad  Mandátům  Sacrae  Caesareo-Regiae  Majestatis 

Philipp  Graf  tou  Kollowrat  ex  Consilio  Regii  Gubernii  Bohemiae. 

Franz  Ferdinand  von  Rubner. 
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Z  pŮTodniho  tiňténého  exempláře:  —  O  pastevných  patentech  z  let  17<>8  a  1770  a  jich  neyalaém 
pTOYádénf  yiz  Karla  Čížka  Spory  o  pozemky  obecní,  y  Ftaze  (1889)  str.  37,  síře  po  némeckn.  Der  Stínit  nm 
die  Gcmeindegrflnde,  Prag  1879,  str.  28—80. 
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1769,  9.  září:    Patent  Marie  Theresie   vydaný  prostředkem   českého  gubernia  po- 

tvrz^dlýe  a  doplňuje  starSí  předpisy  o  vybírání  odchodného   (jus  detractus^    Abzugs-y 

Abschoss-  oder  Abfahrtsgeld) ;  k  tomu  dodavek  z  27.  prosince  1770. 

Ólánky  1.— 4.  jednsgí  o  případech,  když  majetek  osoby  syobodné,  který  není  poddanský  ani  měfiCanský, 
stěhigi  se  aynitř  země  České,  nebo  do  jiné  dédičné  zemé,  anebo  do  ciziny. 

Wenn  aber  5.  eine  freie  Person  ein  unterthUniges  oder  hilrgerliches  Ver- 
mOgeú  besitzet  oder  ttberkommet,  so  ist  selbe  in  Anreichung  dieses  VermOgens 
gleich  einem  anderen  Burger  oder  Grundhold  des  Abzugs  halber  anzusehen,  und 
solchemnach  verbunden,  díe  Abschossgelder  an  seine  BehOrde  unter  nachstehender 
AusmeBsung  abzugelten;  und  zwar  siiid  wir 

6.  gn&digst  nicht  entgegen,  sondern  lassen  hiemit  allermildest  za,  dass  die 
Grundobrigkeiten  von  demjenigen  unterthanig-unbeweglichen  VermOgen,  von  welchem 
der  Weťt  durch  Erbfall  [o]der  Hinwegziehung  derer  Inhabern  in  einen  anderen,  obschon 
innerhalb  dieses  KOnigreichs  gelegeneu  Ort  Ubersetzet  wird,  nach  dem  bisherigen  Her- 
kommen  und  beobachteten  Gebrauch,  das  in  denen  Urbarien  und  rechtlichen  Aus- 
sprttcheu  und  sonstigen  Vertr&gen,  oder  auch  in  einem  besonderen  in  usu  et  posses- 
sione  verbliebenen  Privilegio  ausgemessenen  Laudemium,  oder  die  etwan  anderweit-, 
unter  einer  dergleichen  obrígkeitlichen  Abnahmsbefugnis  betitelte  Gebdhr  noch 
fernerhin  haben  und  sich  zueignen  mOgeu. 

Gleichwie  aber  diese  unsere  allerhOchste  Verleih-  und  Bestfttigung  sich  auf 
kein  mehreres,  als  denenselben  bis  nun  zu  erweislich  zugestanden,  erstrecket;  also 
haben  derlei  berechtigte  Obrigkeiten  sicli  keinerdings  einiger  ErhOhung  dieser  Lau- 
demial-  oder  sonst  sich  nennender  Gebtlhr  anzumassen,  bei  widrigen  Beginnen 
hingegen  die  Unnachlftssliche  Strafe  des,  nebst  dem  Ersatz  des  Simpli,  unserem 
kOnigl.  Fisco  annoch  zu  erlegen  kommenden  Dupli  ftlr  den  mehreren  Betrag  zu 
gewarten.  Solíte  aber 

7.  ein  unterthaniges  Vermógen  aus  diesera  KOnigreich  BOheim,  jedoch  nicht 
in  ein  auswftrtig  fremdes,  sondern  nur  in  ein  anderes  unser  Erblandy  es  sei  durch 
Erbfálle  oder  Emigration,  hinausgezogen  weřden:  da  geben  wir  noch  ferners  aller- 
gnadigst  zu,  dass  die  betrefFende  Grundobrigkeit  infolge  der  bereits  unterm  30. 
Januarii  1713  von  unserem  glorreichest  erblichenen  Herren  Vater,  weil.  Carl  des 
YL  Majest&t,  geschopften  und  im  Lande  zu  jedermanns  Wissenschaft  gebrachten 
Pragmatical-Satzung  vom    Gulden   6   kr.,   sofort    10   pro  Cento,  jedoch  erst  nach 
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Abzug  aller  Schulden  und  anderen  nothwendigen  Ausgaben,  zurúckhalten  konneu. 
Da  aber 

8.  ein  unterthaniges  Vermogen  nicht  in  eiu  anderes  unser  Erbland,  sondern 
gar  iii  ein  wahres  auswártiges  fremdes  Land  durch  Emigratiou  oder  Erbrecht*) 
ílberfuhret  wttrde,  solchenfalls  ist  unser  ernstlicher  Willen  und  Meinung,  dass  ein 
solches  hinausgezogen  werden  woUendes  VermOgen  de  Času  in  Casum  unserem  b5hei- 
mischen  Landes-Gubernio  angezeiget,  und  von  diesem  sodann  der  Betrag  des  Abfahrts- 
geldes  jedesmal  in  quanto  et  quali  ausgesetzet,  und  zu  Handen  unseres  kOnigl.  Fisci, 
wann  unsere  Einwilligung  Ober  die  angemeinte  Emigration  des  Eigenthtlmers  und 
Abftthrung  des  VermOgens  erfolgete,  eingehoben  werden  soUe.        *)  Tifiténo :  Erbrechts. 

Wobei  zu  beobachten,  dass  das  Abfahrtsgeld  von  dem,  aus  dem  KOnigreich 
Bdheim  in  auswd,rtige  Staaten  gehenden  Vermogen,  wenu  auch  in  dem  Lande,  wohin 
dasselbe  exportiret  wird,  hieran  weniger  oder  auch  gar  nichts  bezogen  wUrde, 
generaliter  auf  10  pro  Cento  festgesetzet  bleiben ;  folglich  die  Ausmessung  der  Landes- 
ordnung  O.  45.  und  der  ergangenen  Patenten  dd°  6.  Octobris  1753  nur  in  dem 
alleinigen  Falle  beobachtet  werden  soUe,  wenn  in  demjenigen  ausw&rtigen  Lande, 
wohin  das  VermOgen  oder  die  Verlassenschaft  exportiret  w^erden  will,  entweder  von 
dem,  in  die  Erblande  hereingehenden  VermOgen  ein  grOsseres  Abzugsgeld  abgenommen, 
oder  die  Erbschaft  gar  nicht  herausgelassen  wUrde;  in  welchen  Fallen  sodann  nach 
aller  Billígkeit  das  Reciprocum  ex  jure  retorsionis  Ziel  und  Maass  zu  geben  hat 

In  welcher  Absicht  dann  dergleichen  sich  ergebende  casus  die  betreffende 
Obrigkeiten,  unter  sonst  verwirkender  fiscalischen  Strafe  des  Dupli  Exportatoruni, 
bei  dem  vorgesetzten  kOnigI.  Kreisamt,  und  dieses  unserem  Landes-Gubernio  die 
Anzeige  zu  erstatten  haben ;  der  Emigrations-Werber  hingegen  sammt  dem  VermOgen 
bis  auf  unsere  allermildeste  Schlussfassung  mit  nichten  zu  erlassen  ist. 

Dalfii  články  9.-22.  týkigí  se  přenášeni  méšfanského  majetku  v  zemi  nebo  do  jiných  zemi  dédič- 
ných  a  cizích,  nepovoleného  vystéhoyání  do  ciziny;  bez  rozeznáváni  stavft  ustanovují  o  užitku  jdoudm  do 
ciziny  ze  zdejšího  majetku,  o  nemovitostech  a  movitostech,  jež  zde  náležejí  cizozemcům  ac.  Patent  jest  datován 
na  hrade  Pražském  9.  záři  1769,  a  podepsán  od  Marie  Terezie  a  od  nejv.  purkrabí  hr.  Filipa  Kolovrata. 

K  tomu  vyšel  následující  dodavek : 

Wir  Maria  Theresia  oc  .  .  .  entbieteii  allen  und  jeden  unseren  getreuen 
Landesinwohneren  und  Unterthanen  unsere  kaiserl.  konigl.  und  landesfflrstl.  Gnade, 
dann  alles  Gutes,  und  geben  hiemit  zu  vernehmen,  welchergestalteu  wir  ttber  die 
nach  der  Hand  aufgeworfene  Frage,  wie  es  respectu  des  obrigkeitlichen  Abfahrt- 
Geldes  in  Fállen,  wenn  das  Verml^gen  eines  Unterthans  mit  unseren  hOchsten  Consens 
ausser  Land  gehet,  und  wenn  solches  nach  einem  emigrirten  Unterthan  dem  Fisco 
heimfallet,  zu  halteu  seie?   unsere  gnadigste  Eiitschliessung  dahin  geschOpfet  haben, 

dass  die  Obrigkeiten  in  beiden  Fallen,  wo  entweder  ein  unterthaniges  Vermogen 
in  fremde  Lander  durch  Erbfálle  oder  in  andere  Wege  mit  hochst  unseren  Consens 
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auszufahren  gestattet,  oder  bei  vorgegangener  Emigratíon  dasselbe  ad  Fiscum  einge- 
zohen  wird.  eben  also  wie  in  času  exportationis  in  ein  anderes  Erbland  bei  dem  in 
§  7.  des  diesfftUigen  Patents  dd**  9.  Septembris  1769  ausgemessenen  Abzugsrecht 
za  erhalten,  dieses  jedoch  dahin  zu  erleitern  seie,  dass,  wo  far  den  obrigkeitlicben 
Consens  und  Weglossbrief  díe  Jura  Dominicalia  zu  entrichten  kommen,  sothane 
Gebtthrnisse  nicht  besonders  angesetzet,  soňdern  in  das  zehnprocentige  Abfahrtgeld 
miteingerechnet,  dem  Fisco  aber  an  dem  ílbrigen  Vermógen  sein  jus  allezeit  vor- 
behalten  werden  soUe. 

Wie  es  nun  solchergestalten  in  der  Hauptsache  bei  der  Patentsanordnung 
de  anno  1769  sein  Yerbleiben  hat,  so  wird  auch  jederm&nniglich  sich  hiernach 
genauest  zu  achten  wissen:  Hieran  beschiehet  unser  ernstlicher  Wilie  und  Meinung. 
Geben  ob  dem  kčnigl.  Prager  Schloss  den  27.  Decembris  1770. 

Maria  Theresia     (L.  S.)  Ad  mandátům  Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Majestatis 

Philipp  Graf  von  KoUowrat  ex  Consilio  Regii  Gubernii 

Franz  Scheiner. 

483. 

(inOj  27.  Udna) :   Poznámky  o  občindch  při  některých  všech  na  Třeboňsku. 

Notáta  Uber  GemeindgrflDde  und  Realitaten: 

Die  Stiepanower  Realitaten  sind  unter  die  Dorfsbauem  vertheilet. 

Smržow:  werden  seit  yielen  Jahren  nicht  angebaut,  sind  demnach  od  und  verwachsen. 

Mazelow :  unter  2  Strích  ist  ein  Feld  dem  Job.  Wosegpka  auf  100  fl.  Capital  versetzt 
worden.  Der  Schmied  geniesset  unter  2  Strích  gratis.  Joh.  Girowdkeg  geniesset  auch  unter  2 
Strích  gegen  jahrl.  Zíns  per  1  fl.  30  kr.  Den  Wieswachs  geniesset  der  Schmied  unter  2,  und 
der  Hirt  unter  4,  zusammen  unter  6  Fuder.  Die  úbrige  Felder  liegen  od,  uud  der  Wieswachs 
wird  zur  Weid  gebraucht. 

Witin:  Felder  liegen  od.  Das  Heu  und  Wieswachs  wird  unter  die  Bauem  vertheilt^ 
und  etwas  auf  den  Gemeindstier  vorbehalten. 

Eosteletz:  seind  die  Gemeindgriinde  unter  denen  Dorfsiosassen  vertheilt 

Neplachow:  Unter  9  Strích  Felder  mít  5  Teuchteln  waren  bishero  verpachtet,  von 
nun  an  wird  sie  die  Gemeinde  selbst  geniessen.  Das  Heu  wird  fUr  den  Gemeindstier  abgegeben. 
Unter  4  Strich  seind  od. 

Drahotieschitz :  Haben  an  ihren  Grtinden  unter  8  Strich  Felder  und  4  Fuder  Heu 
dem  Schwamberger  Schafmeister  verpachtet,  das  úbrige  liegt  alles  [od].  Hievon  zahlt  obiger 
Páchter  12  fl. 

Slaboschowitz :  Geniesset  der  Schmied  und  Hirt  unter  3  Strich ;  das  Heu  wird  unter- 
einander  vertheilt. 

Schweinitz :  Werden  5  Strich  von  der  Gemeinde  angebaut,  und  gehet  das  Erfechsnete 
Getreid  durch  die  Rechnung.  Das  Heu  wird  auf  den  Gemeindstier  gegeben. 
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Lyscfanitz:  Unter  8  Strich  geniesset  der  Gemeindscfamied  gegen  jahrlicben  Zias  Ton 
Strich  per  1  fl.  Den  Wieswachs  geniesaet  der  Hirt 

Slowienítz:  Unter  1  Strich  geniesset  der  Gemeindschmied,  unter  1  Strich  der  Stein- 
rohrer  Basstirz  gegen  Zins;  das  tlbríge  liegt  od.  An  Wiesen  der  Schmied  unter  1,  und  der  Hirt 
unter  2  Fuder  Heu;  und  etwa  2  Fuder  ^erden  fílr  den  Gemeindstier  aufbehalten.  Auf  dem 
Úbrigen  wird  das  Vieh  geweidet. 

Obermiletin:  Geniesset  die  Gemeindegriinde  unter  IV4  Strich  der  Schmied.  Dann 
unter  1  Fuder  Heu  fechsnet  die  Gemeinde  aufn  Stier.  f)brígens  theilt  die  Gemeinde  Einkiinfte 
unter  sich. 

Dinin:  Von  der  Gemeind  werden  unter  5  Strich  angebaut,  worfiber  die  Rechnung 
gelegt  wird.  Der  Schmied  geniesset  unter  3  Strich  gratis,  und  1  Strich  gegen  Zins  1  fl.  30  kr. 
An  Wieswachs  geniesset  die  Gemeinde  2  Fuder  Heu  íQr  Gemeindstier;  der  Schmied  2,  und 
Hirt  1  Fuder  Heu.  tlbrigens  sind  Hutweiden.  Von  Teichten  wird  die  Rechnang  gemacht. 

Pelegítz :  Der  Schmied  geniesset  unter  4  Strich,  das  Qbrige  dd.  An  Heu  werden  3  Fuder 
gefechsnet:  1  auf  den  Gemeindstier,  1  dem  Schmied,  und  1  dem  Hirten.  Das  ubrige  wird  zu 
Hutweiden  gebraucht  Die  Teichtrubrique  gehet  in  die  Rechnung. 

Sedlikowitz :  Unter  2  Fuder  Heu,  wovon  1  Fuhr  dem  Schmied,  und  die  2.  dem  Schmied 
[sic]  gegeben  wird. 

Hrdlořez:  Ackerbare  unter  2  Strich  3  Yr.,  wovon  2  Strich  yerzinset  seind  gegen  2  fl. 
30  kr.,  und  3  Yiertel  geniesset  der  Schmied. 

Kletz:  Liegen  od.  1  Fuder  Heu  geniesset  der  Schmied. 

Kolenetz:  Der  Schmied  geniesset  zur  Werkstatt  unter  4  Strich.  Von  der  Gemeind 
werden  G  Strich  angebaut,  und  ilber  das  Getreid  wird  Rechnung  gemacht.  2  Hirt  und  Schmied 
geniessen  unter  3  Fuder  Heu,  das  (Jbi*ige  wird  zu  Handen  der  Gemeind  gefechsnet  und  ver- 
rechnet,  gleich  wie  die  Fische.  Die  Qbrigen  Felder  seind  eingetheilt. 

Altlam:  Unter  6  Str.  geniesset  der  Schmied  an  Zahlungs  Statt.  Heuer  wird  unter  4  Str. 
von  der  Gemeinde  zugebaut.  Auf  das  Getreid  und  Fische  wird  Rechnung  alle  Jahr  gemachet 

Hammer:  Unter  3  Vr.  saet  die  Gemeinde,  das  Getreid  wird  dem  Hirten  geschúttet 
1  Fuder  Heu  wird  unter  der  Gemeiode  vertheilt. 

Wall:  Der  Schmied  geniesset  unter  3  Strich;  das  Cbrige  ist  od  geblieben;  vor  heuer 
aber  wird  darauf  gebaut  werden.  Wieswachs  geniesset  die  Gemeinde  2  Fuder,  der  Hirt  1,  und 
Schmied  1,  zus.  4  Fuder. 

Gilowitz:  Unter  4  Strich  der  Gemeindeschmied.  Unter  1  Fuder  Heu  der  Schmied, 
unter  1  dto  der  Hirt,  und  unter  1  Fuder  geniesset  die  Gemeinde,  wovon  der  Gemeindstier 
nmterhalten  wird. 

Kramolin:  Unter  1  Strich  der  Gemeindschmied. 

Neulam:  Unter  Ví  Strich,  welches  od  lieget. 

Hůrka  bei  Zborow:  3  Vr.,  welches  der  Gemeindhirt  geniesset. 

Wlkowitz:  geniesset  unter  3V2  Vr.  der  Schmied. 

Branná:  sind  alle  (iriinde  vertheilet. 

Stiepanowitz :  ingleichen  untereinander  getheilet. 

Lužnitz :  Der  Schmied  geniesset  unter  3  Strich.  Der  Cbaluper  Korczak  gegen  3.  Mandel 
aufn  Winter  angebaut  IV2  Strich.  An  Wieswachs  zu  Unterhaltung  des  Stiers  bei  4  Fuder, 
die  2  Hirt  jeder  unter  I  Fuder,  der  Schmied  unter  2  Fuder,  das  ttbrige  liegt  od. 
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Frzeseka :  6  Strich  seind  unter  die  Bauem  vertheilet;  5  Strich  liegeu  od.  An  Wieswachs 
geniesset  der  Schmied  2,  der  Hirt  4,  die  Gemeinde  aufa  Stier  4  Fuder. 

Eojakowitz:  Die  Felder  liegen  wúst  und  verwachsen;  das  Heu  wird  zu  Unterhaltung 
des  Stiers  beibehalten. 

Frahelz:  Haben  unter  9  Strich  Felder;  6  Strich  sind  heuer  brach  liegen  geblieben, 
3  Strich  seind  od.  Diese  brachliegende  Felder  pflegen  durch  die  einheimische  Bauem  gegen 
Sten  Mandel  angesaet  zu  werden.  An  Heu  3  Fuhren,  wovon  1  Fuhr  aufn  Stier,  und  die  úbríge 
2  werden  unter  einander  vertheilt. 

Poniedraž:  Heuer  werden  27^  Strich  aufn  Winter  mit  dem  Hirt  in  die  Halfte  ausgesáet. 
Die  Ubríge  Felder  liegen  od.  An  Heu  werden  bei  6  Fuhren  gefechsnet  und  unter  die  Gemeind 
vertheilt. 

Pomedražko:  Die  Grunde  seind  alle  unter  die  Bauem  in  Gleichheit  getheilt  worden, 
bis  auf  3  Strich  Felder  und  unter  3  Fuder  Heu.  Die  Felder  werden  gemeiniglich  in  die  Halfte 
angebaut;  heuer  liegen  sie  brach.  Um  die  3  Fuder  Heu  theilet  sich  die  ganze  Gemein. 

Kosow:  Die  dortige  Gemeindi*ealitaten;  ackerbare  Felder  und  Wieswachs  in  24  Strich 
bestehend,  hat  der  verstorbene  Richter  Ritirz  auf  7  Jahr  auf  sich  gezogen,  und  jedem  Bauer 
hievon  16  fl.  gezahlt.  —  Hier  ist  Diflferenz  um  beiláufig  20  Strich,  welche  Felder,  nachdem 
die  Bohdalische  Chalupen  abgebrannt,  zur  Gemeinde  gezogen  worden. 

V  knížecím  archive  Třeboňském  lA.  6AU.  If.,  připojeno  k  písemností  dané  27.  ledna  1770.  Zdá  se, 
že  to  psal  úředník  dle  výpoTédi  rychtářů  na  kanceláři,  bez  ohledu  na  to,  co  která  obec  mela  psáno  v  katastru. 

484. 

Císař  Josef  patentem  z  6.  února  1770  chváU  ochotu  stavů   českých  k  tomu,   aby 
poddaní  mohli  si  knihovně  zakoupiti  své  grunty^  a  dává  poddaným  právo  k  tomu. 

Wir  Joseph  der  Andere  von  Gottes  Gnaden  erwahlter  Romisclier  Kaiser,  zu 
allen  Zeiten  Mehrer  des  Reichs,  Mitregent  und  Erbthron-Folger  der  Kňnigreiche 
Hungarn  und  BOheim,  Erzherzog  zu  Oesterreich,  Herzog  zu  Burgund  und  Lotharingen 
oc  oc.  Geben  anmit  gn&digst  zu  erkennen,  wasmassen  Wir  mit  ausnehmender  Zufrie- 
denheit  entnommen,  dass  unsere  getreue  Stftnde  nicht  nur  von  der  Nutzbarkeit  der 
Ueberlassung  des  Eigenthums  deren  Rustical-Grůnden  an  ihre  Besitzere  flberzeuget, 
sondem  auch  bereit  sind,  ihres  Orts  alles  beizutragen  und  eine  von  verschiedenen 
ihrer  Mitgliedern  schon  getroflFene  lobwttrdige  Vorkehrung  allgemein  zu  machen. 

Ueber  welchen  Betrag  deren  Stftnden  Wir  denenselben  Unser  hftgendes  gna- 
digstes  Wolbgefallen  anmit  zu  bemerken,  hirn&chst  kund  zu  machen  befunden,  dass 
nunmehro  jedem  Unterthan  frei  stehe,  die  grundbtlcherliche  Einkaufung  seiner 
dermalen  de  Quanto  &  Quali  schon  rectificirten  und  in  dem  Catastro  Steuerali 
radicirten  Grttnden  bei  dessen  Obrigkeit  abzuverlangen,  welche  ihme  hirzu  mit 
denen  leidentlichsten  und  allgem&chlichsten  Frist-Zahlungen  unter  denen  in  dem 
Catastro  ausgewiesenen  Grund-Zinnsen  behilílich  sein  wird. 
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Und  obwohlen  die  Obrígkeiten  fortan  selbst  befliessen  sínd,  die  unnOthige 
Ab&nderungen  mit  denen  Grund-Wirten  wirksamst  zu  beschrftnken  und  solche  ohne 
ihren  eigenen  Vorwissen  nicht  geschehen  zu  lassen;  so  werden  doch  sie  Unter- 
thanen  durch  die  schon  verstandene  Einkai^fung  noch  weit  mehr  sicher  gestellet 
sein,  bei  ihren  GrUnden  ohne  zu  besorgender  Abnehm-  und  Abftnderung  im  best&n- 
digen  ruhigen  Besitze  und  eigenthumlichen  Genuss  erhalten  zu  werden,  und  solche 
dergestalt  ihren  Kindern  oder  Anverwandten  verlassen  zu  kdnnen.  Wir  haben  anbei 
die  Dominia  ihres  eigenen,  von  fleissigen  und  wohlhabeuden  Grundwirten  zu  erwar- 
tenden  Nutzens  erinneren,  folglichen  selbe  zu  Eingestehung  deren  leidentlichsten 
Bedingnussen  anmahnen  woUen,  in  der  gftnzlichen  Zuversicht,  dass,  —  da  wir  sowohl 
von  dem  Fortgange  dieses  Geschafts  mit  Benennung  deren  Obrígkeiten  und  deren 
denen  Unterthanen  eingestandenen  Bedingnussen  benachrichtiget  sein,  als  dem  Publico 
davon  die  Kenntnuss  ertheilet  wissen  woUen,  —  die  Obrígkeiten  nicht^verabsaumen 
werden,  ihre  diesfalls  mit  denen  Unterthanen  getrofFene  Verbindlichkeit  bei  denen 
Kreisamtern  zu  sothanem  Ende  ohne  Stempel  oder  weiteren  Gebflhr  einzureichen, 
welche  selbe  halbj&hrig,  nemlich  mit  Yerlauf  des  Monats  Martii  und  Septembris 
jeden  Jahrs  unfehlbar  an  unser  zeitliches  Gubejnium.  einsenden,  tlberhaupt  aber 
Unser  Gubernium  diesem  Uns  so  angelegenen  ganzen  Geschafte,  so  viel  an  ihm  ist, 
den  erforderlichen  Trieb  zu  geben  befliessen  sein  solle.  Geben  ob  dem  EOnigl.  Prager 
Schlosse  den  6.  Februaríi  1770. 

Ad  Mandátům  Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Majestatis 
(L.  S.)  ex  Consilio  Regii  Gubernii. 

Philipp   Graf  von   KoUowrat.  Ferdinand  Hickisch  de  Lauro. 

z  pfiyodního  tiitěného  exempláře.  Český  překlad  byl  též  tištěn,  jest  však  t  hlaTnich  místech  nesroz- 
umitelný (t  arch.  Č.  Musea). 
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Nejvyšší  rozhodnutí 
k  napravení  a  potrestání  útískilv,  páchaných  na  poddaných 

knížete  Mannsfelda  na  panství  Dohříšskéra, 

podepsané 
císařovnou  Marií  Teresií  ve  Yídni  12.  května  1770. 

Zjištění  hrubých  zlořádů  ve  správě  poddaných  na  panství  Dobříšském  dalo  velký  popud 
k  pronikavým  reformám,  jež  Marie  Terezie  v  posledním  desetiletí  svého  panování  dávala  pro- 
váděti v  záležitostech  poddanských  v  Čechách  i  v  Moravě.  Že  na  Dobříšsku  lid  byl  krutě 
utiskován  proti  robotnímu  patentu  z  roku  1738,  na  to  upozornil  nejprve  baron  Unwerth  v  pa- 
mětném spise  podaném  ke  dvoru,  načež  císařovna  dne  16.  srpna  1768  nařídila  ieskému 
guberniu,  aby  dalo  věc  vyšetřiti.  Hejtman  kraje  Berounského,  v  němž  panství  Dobříšské  leželo, 
hrabě  Lažanský  podal  první  svou  zprávu  29.  listopadu  1768,  kteráž  mu  však  jakožto  nedo- 
statečná byla  vrácena.  Potom  hr.  Lažanský  konal  skutečné  šetřeni  na  Dobříšsku  (k  němuž 
byl  přivolán  také  baron  Unwerth),  a  podal  o  něm  novou  zprávu,  kterouž  gubernium  dopro- 
vodilo dne  11.  května  1769  do  Vídně;  některé  údaje  Unwerthovy  byly  v  ní  potvrzeny,  některé 
však  Lažanský  pomíjel  vyšetřiti.  K  návrhu  dvorské  kanceláře  císařovna  již  dne  29.  září  1769 
učinila  některá  nařízení  k  odstranění  vyšetřených  zlořádů,  nařídila  uděliti  důtku  krajskému 
hejtmanovi  hr.  Lažanskému  za  nedbalé  úřadování,  a  rozkázala  provésti  nové  vyšetření,  a  to 
skrze  šl.  Streeruwitze  hejtmana  sousedního  kraje  Kouřimského,  tedy  s  pominutím  místního 
krajského  hejtmana  hr.  Lažanského.  Vrchnosti  Dobříšské  bylo  toto  úřední  zakročení  nemilé, 
i  chtěla  se  za  ně  pomstíti  na  poddaných;  ku  konci  roku  1769  dala  zavříti  a  tuze  hlídati 
svoje  lesy,  aby  poddaní  nemohli  choditi  do  nich  na  dříví,  jak  byli  zvykli;  z  toho  vznikl  odboj. 
Když  baron  Unwerth  dal  o  tom  věděti  nejv.  kancléři  hraběti  Rudolfovi  Chotkovi,  císař  Josef 
íakožto  spoluvládař  rozhodl  podle  návrhu  kanceláře  dne  19.  ledna  1770,  aby  dvorní  rada  Koch 
a  krajský  hejtman  Streeruwitz  vyšetřili  také  záležitost  braní  dříví  z  panských  lesů.  Zatím  SI. 
Streeruwitz  provedl  již  svoje  vyšetřování  na  Dobříšsku,  a  Pražské  gubernium  jeho  zprávu 
dne  27.  ledna  1770  se  svými  návrhy  vypravilo  ke  dvoru.  Výtah  z  obšírné  zprávy  Streeru- 
witzovy  tištěn  jest  v  Grůnbergově  Bauembefreiung  IL  179—185,  kdež  najdou  se  také  výtahy 
z  dřívějších  a  pozdějších  písemností  (str.  167—187)  k  tomu  náležitých. 

Zde  následuje  úplný  text  nejvyššího  rozhodnutí,  jež  o  návrzích  komisaře  Streeruwitze 
a  českého  gubernia  vyšlo  12.  května  1770;  stará  kopie  jeho  jest  v  knížecí  Lobkovické  knihovně 
v  Praze  pod  Petřínem,  a  z  ní  nový  opis  pořídil  si  archiv  zemský,  podle  něhož  učiněn  jest 
tento  otisk.  Máme  v  tom  rozsudku  spolehlivé  svědectví  o  tom,  kterak  zle  tehdáž  bývalo  na- 
kládáno s  poddanými  od  vrchností  a  od  jich  úředníků,  a  kterak  vláda  smýšlela  o  těch  útiscích 
i  jakými  prostředky  hleděla  je  napraviti.  Nejprv  k  zamezení  takových  zlořádů  v  budoucnosti 
nařizuje  se  nové  rozhlásiti  starší  nařízení  o  povinnostech  poddanských .  z  let  1738  a  1748; 
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kdež  byly  vytčeny  také  meze  těch  povinností.  Potom  ve  14  kuších  rozhoduje  se  o  mnohých 
stížnostech  jednotlivých  poddaných  a  nařizuje  se  v  tom  náprava.  Následuje  dále  rozhodnuti 
o  jiných  stížnostech;  jež  jsou  roztříděny  na  13  ďkupin;  mezi  nimi  první  skupina  pocházela  od 
rychet  čili  obecních  úřadů,  a  k  nápravě  těch  stížností  nařizují  se  čtyři  pravidla  pro  budou- 
cnost; také  v  ostatních  skupinách  (2.— 13.)  vyřizují  se  četné  nesnáze  novými  předpisy,  jež 
přinášely  úlevu  poddaným.  Eu  konci  jest  (nečíslovaná)  řada  nařízení  a  rozsudkA^  kterými 
ukládaly  se  tresty  na  vrchnost  Dobříšskou  a  na  její  provinilé  úředníky. 

Největším  vinníkem  nepochybně  byl  lesmistr  (Forstmeister),  jenž  patrně  měl  na  panství 
I>obříšském  vrchní  hospodářskou  správu,  jaká  na  jiných  panstvích  bývala  konána  dli  ve  od 
hejtmana  a  tehdáž  již  od  direktora.  Jméno  zlého  lesmistra  Dobříšského  neuvádí  se  v  nej- 
vyšším rozhodnutí.  Rytíř  Jeník  z  Bratříc  ve  svých  pamětech  uložených  v  Českém  Museu 
(Bohemica  IV.  str.  514—522)  píše  o  něm,  že  jmenoval  se  Svoboda;  za  své  karabáčnické 
ukrutenství  byl  prý  odsouzen  na  6  let  do  Spinhauzu,  a  byv  na  přímluvu  knížete  Mannsfelda 
po  4  letech  z  vězení  propuštěn,  strávil  ostatek  svého  života  v  Příbrami,  kdež  jeho  dcera  byla 
vdána  za  primasa;  ač  byl  bohatý,  skončil  smutně,  jsa  prý  ode  všech  opovržen. 

Maria  Theresia  oc.  Hoch  und  wohlgeborne,  wohlgeborne,  edle,  liebe  Getreue! 
Uns  ist  aus  dem  von  euch  unterm  27.  Jan.  gutachtlich  eingeleiteten  Bericht  des 
Kaurzimer  Kreishauptmannes  von  Streeruwitz  ftber  die  ihme  gnftdigst  aufgetragene 
Untersuchung  der  auf  der  Fflrst  Mannsfeldscheu  Herrschaft  Dobrzisch  verttbten 
Unterthans-Betrtlckungeu  der  umstandliche  Vortrag  gehorsamst  abgestattet  worden; 
und  wir  haben  hierauf  nach  denen  von  euch  vorlRufíg  gemachten  drei  Hauptab- 
theilangen,  was  nemlich 

V  zu  kOnftiger  Verhůtung  derlei  Prágravationen  festzusetzen,  daun  wie 
2"*  die  Unterthanen  in  Ansehung  des  Verflossenen  schadlos  zu  halten,  und  was 
3**  sowohl  ratione  des  Ersatzquanti,   als  der  tlbrigen  Untersuchungen  annoch 
durch  ersagten  Kaurzimer  Kreishauptmann   vorzukehren  wftre,  unsere   hOchste  Ent- 
schliessung  dahin   abgeschOpfet,   dass  nach  dem 

ad  1.  die  zu  gedachten  Dobrzisch  sich  veroffenbarte  Unordnungen  und  selbst 
die  Erfahrníss  bestátigen,  wienach  viel  Bedrůckungen  der  Unterthane  aus  Uuvrissenheit 
unserer  hSchsten  Satz-  und  Ordnungen  von  denen  Beamten  ausgeůbet  worden  sein :  so 
ist  nícht  nur  an  déme,  was  ihr  zu  Befolgung  unserer  massgebigen  Verordnung  vom 
29.  Sept.  a.  praet.  an  den  Berauner,  wie  auch  an  oberw^ahnten  Kaurzimer  Kreis- 
hauptmann verfiiget,  soudem  auch  hieran  ganz  wohl  beschehen,  dass  jener  nícht 
allein  bei  dem  Dominio  Dobrzisch,  sondern  auch  in  seinem  unterhabenden  ganzen 
Kreis  die  Bobotpatente  de  anno  1738^  dann  das  Contributionspatent  de  anno  1748 
erfiischen  lassen,  zugleich  auch  den  Wirthschaftsftmtern  und  Magistraten  die  An- 
schaffung  dieser  Patente  anbefohlen.  Wie  zumahlen  aber  vorerwahnte  Unwissenheit 
zweifelsohne  auch  in  mehreren  Orten  fttrwalten  dUrfte,  so  ist  hiermit  unser  gn. 
Befehl  an  euch,  dass  ihr  diese  in  dem  Berauner  Kreis  veranlasste  Verftlgnng  allent- 
halben   im  Lande  per  Círculare  kundmachen  und  verordnen  sollet,  damit  l&ngstens 
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"bis  ultima  Augusti  gegenwftrtigen  Jahrs  alle  Wirthschaftsamter  und  Magistráte  sich 
sowohl  die  Robota-  als  Contributions-Patente  beilegen,  und  solche  allstets  nicht  allein 
auf  den  Wirthschaftskanzleien  zu  jedennanns  Einsicht  affigirt  erhalten,  sondern  auch 
in  all  jenen  Orten,  wo  ordentliche  Gerichte  obhanden  sind,  ein  Exemplár  dahin 
abgeben,  und  wegen  der  diesfállig  ohnfehlbaren  Befolgung  sich  in  denen  Kreisftmtem 
bei  der  pro  Octobri  alldort  zu  leistenden  Contributionsabfuhr  durch  die  ohnedies  mit  den 
Contributionsgeldern  dahin  abgehenden  Beamten  mit  Vorzeigung  dieser  beiden  Patente 
umso  gewisser  ausweisen,  als  im  widrigen  jene  Oberbeamte,  welche  bei  ihren  unter- 
habenden  Wirthschaftsamtern  diese  unsere  Hilfsanordnung  bis  dahin  in  gehorsamsten 
Vollzug  zu  setzen  ausser  Acht  lassen  werden,  empfindlich  bestraft  werden  sollen. 
Auf  wessen  ohn[n]achbleiblichen  Vollzug  die  Kreishauptleute  bei  eigener  Verantwortung 
in  dem  Fall,  da  bei  einer  hervorbrechenden  Untersuchung  unterthftniger  Beschwerden 
sich  ftussern  solíte,  dass  diese  Patente  bei  dem  Wirthschaftsamt  nicht  vorhanden 
gewesen,  allen  Fleisses  zu  invigiliren,  und  nicht  allein  jene  Wirthschafsftmter  und 
Magistráte,  die  sich  angeordnetermassen  bei  der  Contributionsabfuhr  pro  Octobri 
mit  diesen  Patenten  nicht  ausweisen  werden,  euch  zur  gehOrigen  Ahndung  namhaft 
zu  machen,  sondern  auch  in  Zukunft  alljahrlich  diese  Ausweisung  und  Vorzeigung 
der  Patente  in  termino  der  Contributionsabfuhr  pro  Julio  von  einem  jeden  Wirth- 
schaftsamt oder  Magistrát  wiederholen  zu  lassen  haben.  Euch  annebenst  befehlende, 
dass  ihr  alsogleich  die  zuverlassige  Auskunft,  ob  auch  die  erforderliche  Anzahl 
Exemplarien  von  so  ein-  als  andern  dieser  Patente,  um  das  ganze  K5nigreich  dahin 
[sic]  zu  versehen,  vorhanden  sei,  einholen,  und  im  Fall  hieran  ein  Abgang  wftre, 
die  nOthige  Anzahl  ohnverlangt  in  Druck  auflegen  lassen,  den  Preis  davon  nach 
Billigkeit  bestimmen  und  im  Lande  kundmachen,  auch  von  diesen  neuen  Auflagen 
die  gewóhnliche  Anzahl  Exemplarien  anhero  einschicken,  und  anbei  zur  durchgangigen 
Beobachtung  anordnen  soUet,  damit  alljahrlich  mit  Anfang  des  Jahrs  der  ganze 
Inhalt  dieser  Patente  bei  jedem  Dominio  den  versammelten  Unterthanen  vorgelesen 
werde,  Wohingegen 

ad  2.  &  3.  obangeregte  Hauptabtheilung  des  Untersuchungs-Berichts  wir  auch 
ttber  die  darin  vorkommende  verschiedene  Objecta  unsere  hOchste  Resolution  dahin 
ertheilen,  als 

ad  1.  durch  die  dem  gewesten  Berauner  Kreishauptmann  Grafen  Laschansky 
wegen  der  mit  den  Steuerhiicheln  vorgegangenen  Unrichtigkeiten  gemachte  Ver- 
hebung  seines  Unfleisses  und  Nachlassigkeit  ih  Beobachtung  der  vorgeschriebenen 
Ordnung  unsern  hOchsten  Befehl  vom  29.  Sept.  a.  praet.  das  schuldige  Gntigen  ge- 
schehen  sei. 

Belangend  aber  die  Bestrafung  derjenigen  Dorýrichter,  welche  sich  wider  die 
Generalien  bei  der  Contributionsabfuhr  eine  ungebtthrliche  Abgabe  zugeeignet  haben. 
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dann  den  diesfálligen  Ersatz:  da  ist  recht  geschehen,  dass  jene  an  dem  Vienzél 
Syrotek  aus  dem  Dorf  Buhy  ^)  und  dem  Paul  Wlczeck  aus  Kenietap^)  schon  wirklích 
vollzogen  worden;  woliingegen  der  Johann  Suck  aus  Rostowitz^)  bei  der  vorkom- 
menden  BeschafFenlieit,  da  derselbe  vou  denen  empfangeneii  4  fl.  sich  nichts  zu 
geeignet,  sondern  solche  in  bonům  commune  verwendet  hat,  sowohl  von  der  Strafe 
als  dem  Ersatz  hiemit  gn.  losgezahlet  wird.  Der  Johann  Zaul  aus  Sleczin^)  aber, 
ohngeachtet  derselbe  zwar  nichts  begehret,  doch  allemal  in  Annehmung  verbotener 
Abgaben  contra  legem  gehandelt  hat,  mit  Entsetzung  seines  Richteramts  zu  bestrafen, 
jedoch  aus  der  angeftthrten  Ursach  von  dem  diesfálligen  Ersatz  zu  entheben  ist. 

*)  Nepochybné  yes  Luhy.  —  ')  Konětopy.  —  ')  Rosovice.  —  *}  Ves  Nečině. 

Respectu  der  von  oberwahnten  Syroteek  und  Wlczeck,  dann  von  denen 
Erben  der  zwei  verstorbenen  Richter,  Veit  Plawez  aus  Heiligen-Feld  und  Drachau 
aus  Drewick,^)  zu  leistenden  Ersatzposten  approbiren  wir  euren  Antrag,  dass  in- 
soweit  es,  ohne  dieselben  ausser  Contributions-  und  Nahrungsstand  zu  setzen,  aus 
ihrem  eigenen  VermOgen  geschehen  kann,  oder  ihnen  von  der  Obrigkeit  eine  Boni- 
fication  zufliessen  wird,  der  zu  ersetzende  Betrag  von  ihnen  einzutreiben  oder  von 
der  obrigkeitlichen  ktinftigen  Vergtitung  abzuziehen,  jedoch  vorhero  anuoch  ndthig 
sei,  dass  die  von  dem  Untersuchungs-Commissario  nur  von  ungefáhr  ausgeworfene 
Ersatzposten  ordentlich  und  genau  berechnet,  und  da,  wo  die  Erben  in  facto  tertii 
versiren,  durch  beglaubte  Zeugnisse  und  andere  rechtsgnttgliche  Beweismittel  der 
Erfordernuss  nach  eruiret,  auch  von  euch  die  eruirten  Ersatzquanta  vorlftufig  ad- 
justiret  und  gehOrig  ausgemessen  werden.  Welches  ihr  also  annoch  zu  veranlassen 
habet.     Soviel  nun  weiter 

')  Ves  Dreyniky;  příjmení  Drachau  jest  nejspíé  také  chybné  psáno,  snad  na  místé  Drahan. 

ad  2.  die  unterthanige  Bedrtickung  bei  Verfiíhrung  der  obrigkeitlichen  Ma- 
terialien  in  entfernte  Orte,  und  dass  denen  Individuis  von  der  Obrigkeit  selbst  ein- 
gestandenermassen  durch  so  viele  Jahre  weder  das  behorige  Futter  fttr  das  Zug?ieh, 
noch  das  Kostgeld  fttr  den  Knecht,  noch  das  Stallgeld  abgereichet  worden,  nebst 
der  diesfálligen  Schadloshaltung  pro  praeterito  anbelanget:  da  begnemigen  wir  es 
nur  mit  dem  Untersuchungs-Commissario  vereinigtes  Einrathen,^)  dass  das  Ersatz- 
quantum,  —  da  die  Sache  durch  die  Gestandnuss  der  fttrstlichen  Beamten  schon 
gnttglich  erhoben,  mithin  eine  weitere  Vernehmung  der  Obrigkeit  nur  zu  einem  lan- 
geren  Aufenthalt  ftthrete,  —  mit  Einbegriff  des  Stallgelds  jedoch  auf  18.579  ti. 
20  kr.  von  nun  an  bestimmet,  dieser  Betrag  aber  denen  Unterthanen  wegen  der 
besorgenden  Versplitterung  nicht  ausgefolget,  sondern  die  Vertheilung  unter  die 
Percipienten  zwar  verfasset,  das  Capital  aber  in  fundo  publico  angeleget,  und  von 
dem  eingehenden  Interesse  ein  Theil  des  auf  einen  jedweden  Percipienten  ausfal- 
lenden  Contributionalis    fttr  sie   und   zu  ihren  Handeu  entrichtet,    andurch  also  ein 
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best&ndiger  fundus  contributionalis  hergestellet,  und  diese  Unterthanen  stets  in  guten 
und  aufrechteu  Staud  erbalten  werden. 

')  Snad  má  se  rozamětí:  da  genehmigen  wir  nur  das  . .  vereinbarte  Einraten. 

Und  da  ausserdem  bei  diesem  Beschwerpunct  annoch  vorkommet^  dass  die 
Unterthanen  auch  zuř  Saatzeit  zu  den  weiten  Fuhren  verhalten  worden;  die  Auf- 
rechthaltung  des  Contribuents  aber  sowohl  als  der  Cultur  selbst  erfordert,  hier- 
wegen  fQr  das  ktlnftige  eine  besondere  Yorsehung  zu  thun :  so  ist  hiemit  unser 
gn.  Befehl  an  euch,  im  ganzen  Lande  allgemein  zu  verordnen,  dass  die  weiten 
Fuhren  in  der  Zeit  der  Saat,  des  Heumachens  und  Schnitts,  dann  der  Weinlese, 
wo  der  Unterthan  einigen  Wein  bauet,  nicht  gefordert  werden  soUen ;  es  wftre  dann, 
dass  in  besonders  dringenden  FftUen  der  Wirthschaftstrieb  keinen  Verzug  leiden 
kOnnte,  wo  denen  Dominien  derlei  weite  Fuhren  auch  in  besagten  Zeiten  zu  fordem, 
gegen  dem  jedoch  einzuraumen  ist,  dass  sie  sodann  die  Anzeige  jedesmal  an  das 
Kreisamt  nach  geschehener  Sache  abzugeben  gehalten  sein  soUen. 

ad  3.  Folgert  sich  die  Entscheidung  der  Beschwerde  sammentlicher  Dorf- 
schaften  tiber  die  zum  Verschleiss  im  hohen  Preise  vorgelegten  obrigkeitlichen  Feil- 
schafien  von  selbsten  aus  dem  wortlautlichen  Inhalt  des  Robotpatents  und  unsers 
hóchsten  Rescripti  von  ao  1752.  Da  nun  der  eigentliche  Betrag  des  fttr  die  aufge- 
drungenen  Feilschaften  in  die  obrigkeitlichen  Renten  eingegangenen  Geldes  klar 
erhoben,  und  hiernachst  auch  dasjenige,  was  denen  Fleischhackern  und  Sch&nkern 
wider  Willen  aufgehalset  wurde,  mitinseriret  worden :  so  nehmen  wir  keinen  weitem 
Anstand,  die  von  dem  Untersuchungs-Commissario  mit  Einbegriff  der  poena  dupli 
auf  2088  fl.  16  kr.  verrechnete  Posten  der  Obrigkeit,  salvo  regressu  wider  den 
Forstmeister,  zum  Ersatz  aufzuerlegen,  und  solche  gleichergestalt  zum  besten  der 
Contribuenten  in  die  Contributions-Cassam  abftihren  zu  lassen.  Und  gleichwie  pro 
futuro  durch  die  bereits  erfolgte  Republicirung  des  obangeregten  Generalis  de  anno 
1752  diesem  Unfug  ttberhaupt  die  gehOrige  Schranken  gesetzet  worden  seind,  als 
habet  itzo  denen  Kreishauptleuten  weiters  aufzugeben,  dass  jeder  auf  die  vorgegangene 
Zuwiderhandlungen  dieses  Generalis  ex  officio  forschen,  und  die  schuldig  befindende 
Dominien  zu  der  erwirkten  poena  unnachsichtlich  verhalten  soUe,  hiernachst  gleich- 
falls  in  Nachsehung  der  unterthanigen  Berg-  und  Httttenleute  durch  das  Kreisamt 
fleissíg  invigiliren  zu  lassen,  womit  denenselben  die  Victualien  in  keinem  allzuhohen 
Preis  aufgedrungen,  soudem  hierunter  die  Billigkeit  beobachtet,  und  keiner  wider 
Willen  zur  Sobots-Eeluition  gezwungen  werde. 

Wo  flbrigens  wir  ílber  die  Beschwerde  der  unterthanigen  Beckern  upd 
Getreidhftndler  wider  das  ihnen  in  tibermassigen  Werth  aufgedrungene  Getreide 
euren  weiteren  unterthanigsten  zugesicherten  Bericht  des  ehestens  gewartigen,  auch 
aber  inmittelst  in  Kraft  dieses  befehlen,  dass  nachdeme  der  in  diesem  Mannsfeldschen 
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Dominio  befundene  Unfug,  uach  welchem  die  Getreidhandler  und  Bftcker  das  Getreid 
anderstwo  als  auf  dem  herrschaftlichen  Schttttboden  nicht  erkaufen  dOrfeii,  in 
mehreren  Domiuien  eingeschlicheii  sein  mag  oder  noch  eintreten  koniite,  ihr  solches 
durch  ein  Generále  sub  poena  dupli  zu  verbieten,  uud  denen  Kreishauptleuten  auf- 
zutragen  habet,  damit  sie  de  praeterito  die  diesf&Uige  Forsch-  und  Untersuchung 
nach  Amtspflichten  voruehmen. 

ad  4.  Werden  wir  auch  in  Ansehung  des  Salz-Verschleisses  und  diesfalls 
zugestatteten  obrigkeitlichen  Zuschlags  des  Preises  mit  ehesten  unsere  gn.  Willens- 
meinung  zukommen  lassen.  Hiernáchst  aber 

ad  5.  wegen  der  von  dem  obrigkeitlichen  Forstmeister  ftlr  die  Heirats- 
Consensus  wider  unsern,  im  Lande  kundgemachten  Verbot  zuř  Ungebtthr  abgenom- 
menen,  von  dem  Untersuchungs-('ommissario  nach  Abzug  der  ordentlichen  Gebtthr 
auf  158  fl.  5  kr  erhoben[en],  und  von  dem  Forstmeister  selbst  eingestandenen  Acci- 
denzien  zuř  Resolution  ertheilen  [?]  und  befehleu,  dass  denen  Individuis  die  Obrigkeit 
den  diesfálligen  Ersatz  zu  leisten  schuldig  seie,  weil  sie  sothane  erhOhte  und  von 
denen  Beamten  indebite  bezogene  Tax  abzunehraen  ausdrttcklich  gestattet;  worzu 
ihr  also  den  Fttrsten  Mannsfeld  zu  verhalten,  zugleicli  auch  allen  Kreishauptleuten 
per  circulare  aufzugeben  habet,  darauf  zu  invigiliren,  ob  nicht  in  ihren  Kreisen 
unter  dieser  Rubrik  ein  mehreres  abgenommen  werde.  Um  aber  respectu  deren  ílbrigen 
hier  vorkonunenden  Taxen,  die  von  denen  Beamten  in  partem  salarii  bezogen  werden, 
fttr  das  kttnftige  eine  General-Ausmessung  auszusetzen,  dartlber  habt  uns  ihr  anvor- 
derst  euer  gehorsamstes  Gutachten  zu  erstatten. 

ad  6.  Haben  wir  die  nunmehr  noch  klarer  erhobene  und  hOchst  stráfliche 
Excesse  sowohl  in  quantitate  als  qualitate  der  Bohoten  mit  dem  gróssten  Unwillen 
wahrnehmen  mílssen,  da  nemlich  nicht  nur  deren  Anzahl  tiber  die  Dominicalfassion 
de  ao  1749  von  31.148  Zug-  und  34.476  Fussroboten  durch  20  Jahr  auf  49.572 
Zug-  und  89.648  Fussrobottage  unverantwortlich  erhóhet  und  gesteigert,  sondem 
auch  Menschen  und  Viehe  tlber  ihre  Krftfte  unmássige  Ladungen  und  Tagwerke 
aufgelastet,  die  Robotreluitiones,  sonderheitlich  bei  dem  Gericht  Chlump})  uner- 
schwinglich  und  weit  uber  die  laudesfttrstliche  Prastationes  auf  7  bis  800  fl.  hinauf- 
getrieben,  unerlaubte  Straf-  und  Executionsgelder  erpresset,  denen  Unterthanen  die 
Anticipat-  oder  zurtickgehaltene  Roboten  auf  einmal  auferleget,  ja  nicht  einmal  die 
Sonn-  und  Feiertage  zu  guten  gelassen  worden  seind. 

')  Kozuméjí  86  dvé  odlehlé  vsi,  Chlum  Přední  u  Vltavy  a  Ghlam  Zadní  u  Eosobud,  obé  nynf  t  okrese 
Sedlčanském. 

Nun  haben  wir  zwar  durch  unsere  hOchste  Verordnung  vom  29.  Sept.  a. 
praet.  hierwider  zum  Theil  die  abhelfliche  Mass  zu  verschaffen  anbefohlen;  wie 
zumal   aber  nunmehr  bei  denen   durch  die  nfthere  Untersuchung  specifice  und  um- 
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standlich  erhobene  Prftgravationen  sowohl  pro  futuro  zu  Unterbrechung  derlei  Eigen- 
mftchtigkeiten  und  Herstellung  der  gesetzmassigen  Ordimng  und  Billigkeit  in  der 
Robotsverrichtung,  als  auch  pro  praeterito  denen  vviderrechtlich  betríickten  Unter- 
thanen  zu  ihrer  Entschadigung  zu  verhelfen,  eine  ausgiebigere  Vorkehrung  nothig 
sein  will:  so  verordnen  wir  und  befehlen  hiemit,  dass  fílr  das  kílnftige  durch  deii 
von  Streeruwitz  alsogleich  zu  Behebung  aller  diesfáUigen  Beschwerden  die  allgemeine 
Robot  auf  das  Quantum  der  Dominícalfassion  von  ao  1749  reduciret,  und  ausser 
den  alleinigen  Fall,  wenn  die  Obrigkeit  und  [snad:  unter]  dieser  Zeit  auf  Domi- 
nicalgrttnden  mehrere  Baueru  angesiedelt  zu  haben  erweisen  kunnte,  keine  mehreres 
passirt;  folglich  zu  diesem  Ende  eine  eigene  Robotseintheilung  und  Repartition  auf 
der  ganzen  Herrschaft  von  Streeruwitz  entworfen  und  an  euch  zur  Approbation 
eingesendet;  ůbrigens  aber  die  Obrigkeit  im  Schnitt,  Heumachen  und  andern  ausser- 
ordentlichen  Wirthschaftsvorfallenheiten  an  die  Vorschrift  des  Robotspatents  ange- 
wiesen;  die  Dobrzischer  Stadtler  und  andere  Unterthanen,  welche  Uber  das  uralte 
Herkommen  und  rechtmassige  Gewohnheit  mit  mehreren  Roboten  betrucket  worden, 
auf  die  alte  Schuldigkeit,  welche  die  Dominicalfassion  ausweiset,  herabgesetzt ;  mit 
dem  Dorf  Chlump  hingegen,  welches  wegen  allzuweiter  Entlegenheit  nicht  fíiglich 
zur  Naturalrobot  gezogen  werden,  von  eine  [sic]  billigmassige  und  der  Ansassigkeit 
dortiger  Unterthanen  angemessene  Robotreluition  mit  Einwilligung  beider  Theile 
und  mit  der  von  euch  darob  zu  ertheilenden  Approbation  behaudelt  [sic],  oder  bei 
nicht  zu  Stand  bringender  freiwilligen  Reluition  die  Robot  in  nátura  nach  der 
Dominicalfassion  und  mit  der  patentmassigen  Einrechnung  des  Hin-  und  Herweges 
ausgemessen;  tlberhaupt  auch  circa  qualitatem  der  Robot  alle  bisherige  Excesse 
ernstgemessen  abgestellet,  und  zu  Vermeidung  aller  kttuftiger  Beschwerden  die  La- 
dungen  und  Tagwerke  nach  denen  Kraften  des  Viehes  und  der  Menschen  ausge- 
messen, und  keine  Anticipation  deren  Roboten  oder  die  auf  einmal  abfordernde 
Verrichtung  der  zurttckgehaltenen  anderergestalt,  als  wenn  solche  der  Unterthan 
ohne  Vernachlassigung  seiner  eigenen  Wirthschaft  fUglich  prastiren  kann,  gestattet; 
auch  sowohl  auf  all  dieses,  als  auf  jenes,  was  schon  ad  hune  passum  untern  29. 
Sept.  a.  praet.  angeordnet  worden,  dem  Kreishauptmann  stetshin  die  pflichtmassige 
Ob-  und  Einsicht  bei  dessen  eigener  Verantwortung  von  euch  aufgetragen  werden 
soUe.  Und  werdet  ihr  Uber  sothane  Regulierung  des  futuri,  wie  solche  in  Folge 
unserer  vorstehenden  ah.  Anordnung  zu  Stand  gebracht  worden,  langstens  binnen 
2  Monaten  euren  umstandlichen  Bericht  anher  abgeben. 

Wohingegen  ihr  quoad  praeteritum  der  Obrigkeit  diese  in  quantitate  und 
qualitate  ausgettbte  Robotsexcesse  auf  das  scharfste  zu  verheben,  und  selbe  zum 
Ersatz  aller  erweislich  zur  Ungebílhr  auferlegten  Roboten  und  tlbermassig  abge- 
nOthigten  Reluitions-,  Executions-  und  Strafgelder  wegen  nicht  verrichteten  Roboten, 
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als  ungebtthrlicher,  in  denen  Generalien  verbotener  Exactionen  zu  condemniren 
habet.  Wobei  wir  euch,  um  diesen  armen  Leuten  durch  den  ktirzesten  Weg  zu 
sothanen  Ersatz  zu  verhelfen,  aumit  gn.  befehlen,  diese  Exactiones  und  Beschwerden 
aller  Individuorum,  jedoch  nicht  durch  den  dermaligen  Kreishauptmann,  sondern 
durch  den  von  Streeruwitz,  eben  also,  wie  es  schon  oben  wegen  Regulirung  des 
futurí  verordnet  worden,  verlftsslich  und  mít  Vemehmung  der  Beamten  erhebeu, 
hierttber  ein  fórmliches  ProtocoU  formiren,  solches  dem  Fisco  zu  Vertretung  der 
Unterthanen  zustellen,  und  hierttber  bei  dem  Consessu  in  causis  summi  príncipis 
ohne  aller  Weitl&ufígkeit  das  Ersatzqantum  ausmessen  zu  lassen;  wie  nicht  weniger 
die  Chlumer  Unterthanen  mit  ihren  Beschwerden  wegen  der  ttberm&ssigen  Reluitions- 
gelder  und  diesfalls  abgenóthigter  Unterschrift  eines  Reverses  ebenfalls  unter  Ver- 
tretung des  Fisci  dahin  anzuweisen,  und  den  Erfolg  des  Consensual- ^ )  Decisi 
uns  binnen  4  Monaten  ohnfehlbar  gehorsamst  anzuzeigen.  Wornftchst  ihr  ein  eigenes 
Patent,  dass  ein  bei  seinem  Vater  in  Brod  stehender  verheirateter  Sohn  zu  einer 
besonderen  Robot  fttr  seine  Person  nicht  verhalten,  noch  von  ihm  einiges  Robotgeld 
angenommen  werden  mOge,  entwerfen  und  uns  zur  Begnehmigung  einschicken  werdet. 

^)  čti:  Consessnal- 

ad  7.   BetreíFend   die   gewaltsame   Wegnakme  des  unterthOnigen   Viekes  und 
Abdrttckung  ihrer  Productorum  um  den  eigenwilligen  Schfttzungswerth  der  Beamten, 
dann  die  hiebei   von  dem  Forstmeister  zu  Schulden   gebrachte  Falsa:    da  ist  unser 
gemessener    Befehl,    dass   nachdeme    die    Nachzahlung    derer   den   Unterthanen    fbr 
dieses  abgenommene  Vieh  annoch  hinausgebOhrenden,   von  dem  Untersuchungs-Com- 
missario  erhobenen  110  fl.  57  kr.    mit  Nichten  erwiesen,    sondern   nur   auf  blossen 
HOrensagen   begrttndet  worden,    ihr   durch   den   Ereishauptmann,    ob   dieser  Ersatz 
wirklich  geschehen  sei,  nachfragen,  und  wo  solcher  noch  nicht  befolget  worden  wftre, 
sogleich    aus  denen   obrigkeitlichen  Renten    an   die  betreflfende  Unterthanen   leisten 
lassen  soUet.  Und  da  hiebei  vorkommen,  dass  der  abgesetzte  Contributionseinnekmer 
Bunck  seit  1763  unvereidet  manipuliret  hábe,  so  ist  die  Beeidigung  des  neu  ange- 
stellten    in    conformitate   des   Systemal-Patents    von    euch    allschuldigst    angekehret 
worden;    ihr  habt  jedoch   allen   ttbrigen  Kreis&mtern    im  Lande    aufzutragen,    dass 
selbe,   ob  die   in  ihren  Kreisen  befindliche  Contributions-Einnehmere  in  Eidespflicht 
genommen  worden,  genau  nachforschen,  und  wo  dieses  unterblieben,  annoch  befolgen 
lassen.     tíbrigens  habet   ihr  denen   obrigkeitlichen  Beamten,    welche   auf  Befehl  des 
allen  Gewalt  gehabten  Forstmeisters   die  Unterthanen  zur  Unterschrift  des  von  ihm 
ausgefertigten   falschen  Attestati    zu  verleiten  versuchet    und   auch   zum   Tlieil  ver- 
leitet  haben,   einen  scharfen  Verw^eis   zu  geben.     tlber   die  Straftnftssigkeit  ersagten 
Forstmeisters  aber  wird  auch  das  Weitere  in  Folge  dieses  unsers  hochsten  Rescripti 
bedeutet  werden. 
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ad  8.  Approbiren  wir  gn.,  dass  díe  von  denen  Unterthanen  vor  das  vorge- 
liehene  Getreid  ttbermd,S8Íg  abgenommene,  and  von  dem  Untersuchungs-Commissario 
pro  annis  1765,  1766  und  1767  auf  307V4  nO.  Mezzen  consignirt  und  verrechnete 
Betrftgniss,  nebst  denen  wider  das  Systemalpatent  und  unsere  hOchste  Verordnung 
de  ao  1750  ungebllhrlich  eingehobenen  27  fl.  19  kr.  Staubgeld,  alsogleich  von  der 
Obrigkeit  denen  Damnifícatis  zurQckgestellet,  und  dieselbe  zu  diesen  Ersatz  salvo 
regressu  contra  quemcunque  verhalten  werde;  euch  anbei  befehlende,  dass  ihr  ob 
dem  gewissen  Erfolg  des  Ersatzes  wohl  invigiliren  soUet.    Soviel  nun 

ad  9.  einestheils  die  abscheuliche  Erpress-  und  Zueignung  flbermftssiger 
Geldsírafen^  und  anderntheils  das  so  unmenschlich  als  tyrannische  Verfahren  mit 
denen  Unterthanen  anbelanget,  so  bestehen  erstere,  soweit  sie  ab  ao  1753  und  resp. 
1760  von  dem  Untersuchungs-Commissario  eruirt  werden  kOnnen, 

bei  dem  Waldamt  in 5420  fl.  53  kr. 

und  bei  dem  Rentamt  in 1137   „    45    „ 

zusammen   .     6558  fl.  38  kr. 
Ansser    diesem   aber   in   nachstehenden    Posten,    welche    die    Obrigkeit    zu    eigenen 
Handen  empfangen: 

von  dem  Anton  Baickornsky  in 400  fl. 

von  dem  Franz  Baickorsky^)  in 100  „ 

und  von  dem  Abdecker  Wenzel  Schulz  ....       300  „ 

zusammen  .  .  800  fl. 
Da  nun  die  beiden  ersteren  ab  imputata  receptatione  ferae  furtivae  bereits  von  euch 
absolvirt  worden,  und  der  dritte  nicht  einmal  in  einem  reatu  verfangen  war:  so 
befehlen  wir  euch,  die  Obrigkeit  zur  Zurtlckzahlung  dieser  800  fl.  mit  denen  In- 
teressen  a  die  perceptionis  an  nur  benennte  3  Individua  zu  verhalten,  und  derselben, 
dass  sie  sich  tlber  befolgte  Zahlung  bei  dem  Kreisamt  binnen  14  Tftgen  behdríg 
ausweisen  soUe,  aufzuverlegen  ^) ;  respectu  des  dem  Forstmeister  dabei  zur  Last 
fallenden  críminis  concussionis  et  subornationis  testium  hingegen,  die  dahin  ein- 
schlagende  Acta  unserer  Appellations-Kammer  zu  dem  Ende  abzugeben,  um  bei  der 
wider  denselben  allda  angestrengten  Criminal-Inquisition  auch  auf  die  Bestrafung 
dieses  Verbrechens.  und  sonderheitlich  auf  die  Entschftdigung  dieser  unschuldig  an- 
gegebenen  Leute  wegen  ihres  ohne  Verschulden  erlittenen  Arrests  und  gehemmter 
Nahrung,  den  justizm&ssigen  Bedacht  zu  nehmen. 

^)  GrOnberg  II.  174  je  pfáe  Anton  und  Franz  Pakowsky.  —  *)  Rozuměj:  aufzuerlegen. 

Belangend  hirnachst  die  ůbrigen  obangeftthrtermassen  in  einem  Betrag  per 
6558  fl.  38  kr.  zusammengezogene  Strafgelder,  da  kónnen  wir  eurer  Meinung  keines- 
weges  Beifall  geben,  dass  vorerst  die  obrigkeitliche  Entschadigung  von  den  eigent- 
lichen   Strafen   abzusondern   und   auseinander  zu  setzen  ware;    gestalten    einerseits 
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laut  der  Uutersuchungs-Relatíon  diese  Separation  wegen  des  níemals  gesch&tzten, 
noch  weniger  jetzo  mehr  zu  eruiren  moglichen,  sondern  meistens  nach  Angeben  der 
Denunciauten  ohne  aller  Besichtigung  ausgemessenen  Schadens  nimmer  mehr  zu  be- 
wírken  sein  werde;  andererseits  aber  die  Obrigkeit  dadurch,  dass  sie  die  legale 
Sch&tzang  unterlassen,  und  sich  wíder  die  Geueralia  die  Strafgelder  zugeeignet, 
factum  suam  gemacht,  folglich  das  onus  probandi  auf  sich  geladet  hat.  Es  ist  demnach 
unser  hochster  Wille  und  Befehl,  dass  ihr  die  Obrigkeit  mit  scharfer  und  nach- 
drucksamer  Verhebung  ihres  wider  die  ah.  Satz-  und  Ordnungen  verftbten  Benehmens 
zum  unverweilten  Erlag  obiger  6558  fl.  38  kr.  zu  Handen  des  Kreisamts  verhalten, 
hievon  sogleich  dem  Joseph  Kopa  aus  Hraschitz*)  100  fl.,  dem  gewesten  Richter 
Suck  aus  Rostawitz  ^)  50  fl.,  und  dem  Georg  Jaresch  von  Althtttten  30  fl.,  als  blosse 
von  der  Obrigkeit  erpresste  Strafgelder  restituiren;  das  Obrige  aber  bei  dem  Kreisamt 
in  Deposito  aufbehalten,  und  der  Obrigkeit  einen  Terminům  von  4  Wochen,  binnen 
welchem  sie  bei  dem  consessu  in  causis  summi  príncipis  ihre  angebliche  Entsch&digung 
zu  erweisen  hábe,  anberaumen,  dem  Fisco  die  Vertretung  der  Unterthanen  auftragen , 
sofort  ihre  Obrigkeit,  was  derselben  durch  schleunig  zu  schOpfende  richterliche  Er- 
kanntnuss  zur  Schadensvergtltung  zugesprochen  werden  wird,  yon  dem  disponirten 
Quanto  wieder  ausfolgen  lassen,  Uber  die  Anwendung  des  verbleibenden  Depositi 
aber  euer  weiteres  Gutachten  an  uns  erstatten  soUet.  Beinebens  auch  pro  futuro 
die  Obrigkeit  alle  Zueignung  der  Geldstrafen  und  eigenmftchtige  Schfttzung  des  Scha- 
dens ohne  Zuziehung  des  Richters  und  Geschwornen  sub  poena  quadrupli  und  bei 
noch  empfindlicherer  Ahndung  zu  untersagen  habet.  *;  HraStice.  -  *)  Rosovice. 

Wie  dann  nicht  minder  dem  Filrsten  von  Mannsfeld  als  Obrigkeit  wegen 
seiner  str&flichen  Connivenz,  dass  er  seinen  Beamten  mit  den  Unterthane  auf  eine 
so  grausame  und  unmenschliche  Art  zu  verfahren  gestattet,  ein  scharfer  Verweis 
zu  geben,  und  die  ernstliche  Bedrohung  zu  machen  ist,  dass  sofern  noch  weiter 
eine  solche  Misshandlung  der  Unterthanen  vorkommen  solíte,  wir  wíder  denselben 
ein  weit  empfindlicheres  Einsehen  zu  verhftngen  bemttssigt  sein  werden.  Anbei  habet 
ihr  auch  die  vorgefundene  Strafmachine  oder  den  sogenannten  Zwanger  alsogleich 
abzuschaíFen,  und  durch  einen  eigends  dahin  abzuordnenden  Kreiscommissarium  ver- 
brennen  zu  lassen;  der  Obrigkeit  aber  bei  1000  Ducaten  Strafe  und  denen  Beamten 
bei  Strafe  eines  zweijfthrigen  operis  publici  in  Eisen  und  Banden  zu  verbieten, 
sich  hinfttro  dergleichen   und  anderer  uugewOhnlichen  Strafmachinen    zu  gebrauchen. 

Und  da  das  Delictum  saevitiei  besonders  den  Forstmeister  aggraviret,  auch 
noch  mehrere  Beschwerden  wider  denselben  vorkommen,  welche  bishero  nicht  haben 
eruirt  werden  kOnnen:  so  befehlen  wir  auch  durch  das  Kreisamt  auf  dieser  ganzen 
Herrschaft  kundmachen  zu  lassen,  dass  alle  und  jede  Parteien,  die  an  denselben 
etwas  rechtmftssig  anzusuchen  oder  sich  zu  beschweren  Ursach  haben,    ihre  Klagen 
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bei  dem  Kreisarat  anbringen  und  erweisen  soUen.  Wohingegen  jene,  die  etwas  Un- 
wahrhaftes  anbringen  wtlrden,  unnachsichtig  mit  dem  Spinnhaus  bestraft  werden 
soUen ;  worttber  sodann  das  Kreisamt  aus  sammentlicli  derlei  Anbringen  ein  ProtocoU 
zu  formiren,  die  Untersuchung,  da  wo  nOthig,  anzukehren,  und  seine  Relatíon  sammt 
dem  ProtocoU  an  euch  abzugeben,  ihr  aber  sofort  nach  Befund  das  Weitere  zu  ver- 
fttgen  habt. 

ť}brigens  ist  der  wegen  des  unmenschlichen  Verfahrens  mit  denen  Unterthanen 
besonders  angeschuldigte  Wirthschaftshei^eiter  Joseph  Ruppert  mit  einem  halbjahrigen 
Zuchthausarrest  zu  bestrafen,  von  der  Herrschaft  ganzlich  abzuschaffen,  und  dieses 
zu  Erspieglung  anderer  im  ganzen  Lande  kund  zu  machen;  wie  dann  nicht  minder 
wegen  der  FftUe  in  BetreflF  des  Georg  Mautick,  Jacob  Wostareck,  Jacob  Harlat 
und  der  Elisabeth  Wostarckin  die  Untersuchung  ex  officio  von  euch  annoch  vorzu- 
nehmen  ist. 

ad  10.  Ist  der  dermalige  Wildstand  von  dem  von  Streeruwitz  zu  untersuchen, 
um  das  tlbermftssige  Wild  zu  fáUen.  Pro  futuro  aber  dem  Local-Kreishauptmann 
aufzutragen,  dass  er  sich  von  Zeit  zu  Zeit  um  den  Wildstand  erkundigen  soUe ;  wie 
dann  flberhaupt  alle  Ereis&mter  per  circulare  anzuweisen  sind,  dass  sie  ex  officio 
insonderheit  auch  auf  die  von  denen  Unterthanen  erleidende  Wildschaden,  und  ob 
solche  richtig  vergOtet  worden,  invigiliren  soUen. 

ad  11.  Und  da  nunmehro  das  Quantum  des  Ersatzes  fdr  die  von  denen 
Unterthanen  anstatt  der  Zinsungen  in  sehr  geringen  Preis  erpressten  Gerste  durch 
den  Untersuchungs-Commissarium  aus  den  Gerstenabfuhrs-Registern  auf  731  fl.  30  kr. 
ausgerechnet  wurde,  als  habt  ihr  die  Obrigkeit  zu  deren  ungesaumten  Erlag  ver- 
fánglich  anzuhalten. 

ad  12  &  13.  Sind  die  Klagen  der  hievon*)  wegen  der  denenselben  aufgelegten 
Robot  und  des  aufgetrungenen  Branntweins,  dann  des  ungegrttndeten  Vorgebens  der 
denen  Unterthanen  in  Zins  ttberlassenen  Ruralfelder  bereits  durch  unsere  vorherige 
Resolution  vom  29.  Sept.  a.  praet.  erledigt  und  abgethan;  mithin  ist  hierbei  weiter 

nichtS   zu   erinnern.   Dahingegen   *)  Místo  hievon  snad  má  státi  Hirten.  (Srov.  GrOnberg  II.  174  č.  X.) 

ad  14.  der  Untersuchungs-Commissarius  nunmehro  den  besagten  Betrag 
der  diese  Jahre  híndurch  von  den  Contributions-Einnehmern  sich  an  Gelde  und 
Getreide  zugeeigneten  ungebiihrlichen  Accidenzien  in  summa  per  2889  fl.  55  kr. 
2  d,  und  an  verschiedenen  Getreidsorten  per  228  Strich  2  Vr.  erhoben  hat:  so 
befehlen  wir,  auch  solche  alsbald,  nur  mit  dem  alleinigen  Abzug  der  fúr  die  Hand- 
búchel  darunter  begriifenen  82  fl.  15  kr.,  von  der  Obrigkeit  in  die  Contributions- 
Cassam  abftthren  zu  lassen,  jetzt  erwahnte  82  fl.  15  kr.  aber  der  vorige  Kreis- 
hauptmann  Grraf  Laschansky  um  so  billiger  in  ersagte  Contributions-Cassam  zu 
ersetzen  schuldig  und  dazu  zu  verhalten  ist,   als  derselbe  die  Auschafifung  sothaner 
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Handbtlchel  uiid  den  erhOhten  Preis  seibsten  angeordnet  uud  bestimmet,  wo  doch 
die  alten  noch  viele  Jahre  brauchbar  gewesen  wftren;  wobei  ihr  demselben  wegen 
seiner  Hinl&ssigkeit,  and  dass  er  weder  den  dortigen  Contribations-Einnehmer  mit 
dem  Systemal-Jurament  belegeu  lassen,  noch  die  Materialrechnung  von  den  fttrge- 
westen  Kriegszeiten  abgefordert,  eingerathenermassen  einen  nachtrticklichen  Verweis 
zu  geben  habet. 

Wie  dann  eben  in  diesem  Anbetracht  der  von  ao  1757  bis  1763  geweste 
Contributions-Einnehmer  und  jetzige  Rentmeister  Ludwig  Schannger^  (ohnerachtet 
er  gleichfalls  diese  unerlaubte  Accidenzien  bezogen,  doch  aber  die  noch  rttckstandige 
Materialrechnungen  und  die  dabei  vorgegangene  Sublevirung  der  Obrigkeit  von  den 
geniessenden  3*^64  Angesessenen  angezeiget),  von  der  Strafe  enthoben  bleibet,  und 
denselben  lediglich  in  dem  Kreisamt  ein  scharfer  Verweis  zu  geben  ist;  zumal  der 
neuerliche  Urastand  sich  veroflfenbaret,  dass  diese  Beamten  von  der  Obrigkeit  in  den 
Spann-Zetteln  und  Accideuztabellen  loco  salarii  darauf  angewiesen,  und  um  mit 
Weib  upd  Kindern  zu  leben,  wider  die  Generalien  zu  handeln  gezwungen  waren, 
Wesshalb  dann  in  Ermangelung  dieses  vorhin  unbekannt  gewesten  Umstandes  dem 
nachgefolgten,  und  sich  nach  allseitigen  Zeugnissen  der  Unterthanen  mitleidig  und 
wohlverhaltenen  Contributions-Einnehmer  Emanuel  Burek  durch  die  ausgestandene 
Arreststrafe ,  Verstossung  vom  Dienst  und  die  diesfállige  Publication  im  Lande  aller- 
dings  bewogen  finden  und  euch  anmit  befehlen,  im  Land  republiciren  zu  lassen, 
wienach  bei  naherer  Untersuchung  der  ihm  zu  Schuld  gelegten  Eingriffe  und  unge- 
btihrlichen  Accidenzien  befunden  worden  sei,  dass  derselbe  all  dieses  auf  obrigkeitliche 
Anordnung  und  Anweisung  gethan  hábe,  sonst  aber  ein  wohlverhaltener  Beamter 
wftre,  welcher  sich  nach  dem  Zeugnuss  aller  Gemeinden  noch  alleinig  der  wider- 
rechtlich  betrttckten  Dobrzischer  Unterthanen  angenommen  hábe,  und  daher  auch 
zu  seinem  weiteren  Unterkommen  belobt  zu  werden  verdiene. 

Auch  in  ttbrigen  befehlend,  dass  die  auf  die  unterbliebene  Concurrenz  und 
Material-Lieferungen,  Transports  und  Vorspann  in  dem  Rescript  ddo  31.  Juli  1750 
bestinmite  poena  quadrupli  von  nun  an  verhanget,  zu  der  Revision  der  annoch 
rttckstandigen  Material-Rechnungen  und  diesfíllliger  Eruirung  des  die  Obrigkeit  betref- 
fenden  Quanti  eine  Frist  von  4  Monaten  anberaumet,  dieser  Ersatz  dann  zum 
besten  des  Contributionsfondes  zu  Capital  angeleget,  der  Betrag  des  Strafquanti  hin- 
gegen  an  das  Prager  Findelhaus  abgegeben  werden  soUe. 

Da  nun  die  bei  obigen  Passibus  einkommende  Beschwerden  verschiedener 
Faríicularen,  —  benanntlich  des  Jasensky  wegen  des  ihme  von  dem  Forstmeister 
abgenommenen  und  seinem  Schwiegervater  zugetheilten  Hauses,  dann  der  Robots- 
vermehrung  des  Wenzel  Jechs,  Wrschetzky  und  Polatžka,  ingleichen  des  von  denen 
Schankern  abgeforderten  Zapfengeldes  und  Neujahraccidenzien,  den  [snad :  der]  Cou- 
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tractgebtthr  —  theils  abgethan,  theils  durch  die  oben  angeordnete  Regulirung  der 
Robot  die  AbhQlfe  erhalten,  das  Zapfengeid  aber  in  exaequatorio  dominicali  gegrttndet 
íst:  so  erabrigt  alleínig  euch  hiemit  zu  befehlen,  dass  ihr  das  von  denen  Sch&nkern 
und  Bestandleuten,  ausser  der  Ausfertigung  des  Gontracts,  zum  neuen  Jahr  unerlaubt 
und  eigenm&chtig  abgenommene  Accidenz  pro  futuro  lediglich  auf  dem  Fall  eines 
neu  aufzusetzenden  Gontracts  restringíren,  pro  praeterito  aber  alles,  was  ausser 
diesem  Fall  von  dem  Fbrstmeister  und  dessen  Schreiber  hiervon  eingenommen  worden, 
Ton  ihm  an  diese  Leute  wiederum  zurUckstellen  lassen  sollet. 

Was  nun  ferner  die  in  der  Untersuchungs-Relation  angeftthrte  Beschwerden 
derer  Gerichfe  wider  die  vom  oftbemeldten  Forstmeister  wfthrend  seiner  hftchst  strftf- 
lichen  Amtirung  bei  Umsetzung  der  Wirthe  und  neuen  Grundverschreibungen,  derer 
Abschatzung,  dann  willktlrlich  gemachten  Ausgedingen,  erhohte  Verschreibungs- 
Accidenzien  und  verflbte  Bedrfickungen  anbelanget,  da  ist 

Primo  wohl  geschehen,  dass  die  angebrachten  Gasus  specifici  bei  der  fUrge- 
westen  Untersuchung  bereits  ihre  Erledigung  erhalten  haben;  wie  dann  hiernftchst 
auch  dem  von  euch  wegen  Absetz-  und  Verwechslung  der  Unterthanen  von  einge- 
kauften  Grílnden,  ingleichen  wegen  der  Grundabschatzungen,  Ausgedingen  und  vor- 
eiligen  Verschreibungen  auf  die  Kinder  bei  Lebzeiten  der  Eltern  gemachten  Antrag 
hiemit  gnadigst  beangenehmigen  und  pro  generali  statuiren,  dass 

I""  kein  Beamter  befugt  sein  soUe,  von  dem  einmal  eingekauft  oder  erblichen 
Grund  den  Unterthan  abzusetzten  oder  zu  verwechseln ;  falls  aber  erhebliche  Ursachen 
vorwalten,  derselbe  solche  der  Obrigkeit  anzuzeigen  und  von  derselben  hierflber  die 
Entschliessung  einzuholen  hábe.  Wenn  jedoch  ein  derlei  abgesetzter  Unterthan  sich 
sodann  in  etwas  zu  beschweren  h&tte,  demselben  seine  Klage  bei  dem  Kreisamt  ein- 
zubringen  freistehe.  • 

2**  Dass  die  GrundabschOtzung  jederzeit  in  Gegenwart  eines  Wirthschafts- 
beamtens,  dann  zweier  unparteiischen  Richter  oder  Geschwomen  zu  geschehen  hab ; 
nach  Absterben  eines  dergleichen  Possessoris  aber,  wenn  selbiger  nur  einen  Erben 
hinterlasset,  die  Abschatzung  zu  wiederholen  nicht  nOthig,  sondern  nur  in  jenem 
Fall,  wenn  mehrere  Kinder  hinterbleiben  und  sothaner  eiugekaufter  Grund  von 
dem  vorigen  Possessore  melioriret  oder  deterioriret  worden  ware,  eine  neue  Schatzung 
vorzunehmen  sei,  damit  die  vorhandenen  Kinder  in  ihrer  Erbschaft  nicht  verkUrzt 
werden. 

3**  Sind  unsere  hOchste  Generalien  wegen  der  Atbsgeding-Gritnde  vom  27. 
Mai  1752  und  31.  August  1753  zu  republiciren,  und  zu  verbieten,  damit  durch 
sothane  Ausdingungen  die  Grtlnde  nicht  so  stark  zergliedert,  auf  derlei  Ausgedlnge 
aber  besondere  Grundverschreibungen  zu  geben  durchaus  abgestellet  sein  soUe,  massen 
solche  ohnehin  schon  in  der  Grundverschreibung  begriflfen  seind.  Wie  dann  nicht  minder 
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4''  die  Sshne^  solange  die  Eltern  leben  and  auf  den  Grand  wirthschafteD, 
nicbt  gehalten  sein  sollen,  aaf  die  aemliche  Grúnde  Verschreíbangen  anzanehmen, 
weil  die  Sohne  vor  dem  Vater  versterben  kOnnen.  Wohingegen  wegen  der  Ver- 
$chreíbung$'Taxen  bei  denen  eingekanften  nntertb&nigen  Grflnden  zwischen  denen  er^ 
ktiuflich  hinterlašsenden  *)  und  denen  scJion  eingekauften  ein  Unterscbied  za  machen 
ist;  massen  bei  denen  ersteren  nach  earer  Erinnerang  kein  Dominium  dieselbte 
dttrch  allznhohe  Taxen  von  dem  Einkanf  abhalten  wird,  folglich  aach  deshalb  ein 
Gesatz  nm  so  unnOthiger  ist,  als  eine  solche  Kaufhandlang  lediglich  von  beiderseitiger 
WillkUr  abhanget  Bei  Vererbang  der  schon  eingekanften  Grflnden  an  Kinder  and 
Anverwandten  aber  nieht  mehr  willkflrlich,  sondern  nothwendig  ist,  und  somit  denen 
Beamten,  wenn  die  Obrigkeit  nicbt  selbst  inyigiliret,  besonders  auf  grossen  Herr- 
schafien,  wie  zu  Dobrzisch,  ein  weites  Feld  zu  Ausflbung  ihrer  Erpressungen  er- 
Offnet  wird.  Gleichwie  es  nun  hiebei  um  Aufrechthaltang  armer  Contribuenten  zu 
thun  ist,  so  befehlen  wir  auch  nach  Einvernehmung  des  Landesausschusses  ein  stand- 
haftes  Gutachten,  was  fQr  Verschreibungs -Taxen  bei  denen  schon  eingekauften  unter- 
th&nigen  Grflnden  in  Verftnderungsftllen  durchaus  im  ganzen  Lande  festzusetzen 
waren,  in  Zeit  von  6  Wochen  zu  erstatten;  zugleich  aber,  ob  und  in  was  Mass 
diese  Taxen  bei  dem  rectificatorio  fatiret  worden,  ausdrflcklich  anzuzeigen,  um  die 
hiernach  zu  bestimmende,  sammt  denen  nur  erw&hnten  3  Normalpuncten  durch  ein 
besonderes  Patent  zur  Beobachtung  vorschreiben  zu  kOnnen.  Welches  demnach  von 
euch  vorlftufig  zu  unserer  gn.  Approbation  einzuschicken  ist.         *)  t.  j.  aberiassenden. 

2.  Hat  es   bei    der  wegen    Schlagung   der  Hflttenklafter    erhaltenen    Erle- 
digung  sein  Bewenden.    Desgleichen  habet  uns  ihr 

3.  wegen  der  Abgabe  der  6  kr.  von  jedem  Dienstboten  bei  den  jfthrlichen 
Gesindstellungen,  nicht  minder  wegen  der  von  den  Hirten  zu  entríchtenden  jahrlichen 
12  kr.  annoch  das  besondere  Gutachten,  was  in  dem  ein  und  andern  zur  kflnftigen 
Richtschnur  anzuordnen  w&re,  demnftchstens  abzustatten.  Wohingegen  die  Consensfcutj 
die  jeder  ausser  der  Herrschaft  dienende  Knecht  mit  1  fl.,  und  jede  Weibsperson 
mít  6  kr.  entríchten  mflssen,  als  eine  in  denen  Fassionen  nicht  eingebrachte  unge- 
bflhrliche  Abgabe  von.  nun  an  allgemein  aufzuheben  ist.    Und  nachdem 

4.  dem  Weib  des  Soldaten  Kolarz  die  von  dem  Forstmeister  erpresste  Robot- 
reluition  per  1  fl.  d7Vs  kr.  zurflckgestellet  worden,  so  verordnen  wir  hiemit,  dass 
die  Invalidou,  welche  keine  Chalupen  oder  robotm&ssige  Grflnde  besitzen,  zur  Robot 
nicht  angehalten  werden  sollen. 

5.  Lassen  wir  es  respectu  der  um  alterum  tantum  erhohten  Abgabe  fúr  die 
denen  Unterthanen  flberlassenen  Zinafelder  bei  unserem  diesfálligen  Deciso  vom  29. 
Sept  anni  praeteriti  dergestalt  gn.  bewenden,  dass  denen  Inhabern  sothaner  Grtinde 
solche   gegen  den  pactirten  Zins   zu  behalten,    oder   in  der  Zeit  heimzusagen  irei- 
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gestellet  bleibe,  massen  sieh  ven  selbsten  yerstehet,  dass  bei  Heimsagung  solcher 
Zinsgrllnde  auch  die  darauf  gehaftete  Robot  a  proportione  des  restituirten  Grundes 
an  Seiten  des  vorígen  Inhabers  cessiren  můsse,  folgsam  andnrch  einerseits  die  Bei- 
sorge  wegen  der  zurackbleibenden  Last  der  Robot  und  deren  Unerschwiiíglichkeit 
solchergestalt  entf&Uet,  and  anderseits  die  Obrigkeit  indirecte  verbunden  wird,  deaen 
Inhabem  dieser  Zinsgrtlnde  leidentlichere  Gonditiones  einzageetehen,  um  die  ndthigen 
Roboten  nicht  zu  verlíeren,  sondem  die  Zinsleute  bei  diesen  Grtinden  zu  erhalten. 
Womach  ihr  also  das  Ereisamt  za  belehren,  und  davon  sowohi  die  Obrigkeit  als 
Unterthanen  za  verst&ndigen,  eares  Orts  aber  hieraaf  Obsicht  zu  tragen  habet. 

6.  Belangend  die  in  ao  1762  von  den  Scb&nkem,  laleaten  and  Hirten  er- 
presste  Heulieferung  and  nicht  beschehene  Yergatong,  dann  die  von  der  Obrigkeit 
Terhandelt  und  eingezogene  unterth&nige  Super-Erogat-Obligationes :  da  habt  ihr  die 
Obrigkeit  ftlr  die  erwiesene  Heulieferung  per  1231  Centnéř  90  Pfund  zum  unter- 
th&nigen  Ersatz  des  nach  dem  damaligen  Werth  sehr  mSssig  per  1  fl.  angeschla- 
genen  Mittelpreises  mit  1231  fl.  54  kr.  zu  verhalten;  es  wftre  dann,  dass  sie, 
Obrigkeit,  die  geleistete  Zahiung  sogleich  dociren  kOnnte.  Wo  Qbrígens  wir  nach 
erhobenen  Befund  wegen  Verwendung  der  unterth&nigen  Super-Erogat-Obligatíonen 
demn&chsténs  euren  weiteren  unterth&nigen  Bericht  gewkrtigen,  und  annebens 

7.  euren  Antrag  gn«  beangenehmigen,  dass  der  vor  20  Jahren  auf  dieser 
Herrschaft  eingeftthrte  Missbrauch,  dem  Burggrafen  vor  die  Bohotdispositum  jShrlich 
theils  1  fl.,  theils  36  kr.  zu  bezahlen,  pro  futuro  alsogleich  abgestellet,  pro  prae- 
terito  aber  denen  11  Gerichten  der  von  dem  Untersuchungs-Commissario  erhobene 
Betrag  von  der  Obrigkeit  salvo  regressu  ersetzet,  und  diese  hierzu  verhalten  werde. 
Gleichergestalt  ist 

8.  der  Obrigkeit  der  Ersatz  des  von  dem  Forstmeister  selbst  eingestandenen 
gesteigerten  contractwidrigen  Zinsatissatz  und  diesfáUigen  Nachtrags  per  30  fl.  7  kr. 
an  die  nicht  anderst  als  kleine  Gftrtel  besitzenden  Althfltter  H&usler  zu  verhalten.  Und  da 

9.  die  Obrigkeit  auf  die  Zurflckstellung  derer  von  den  Dresnicker  [ves  Drsník] 
Unterthanen  indebite  abgenommenen  EtUweidzinsen  selbst  submittiret,  folgbar  es  nur 
auf  Bestimmung  des  eigentlichen  Betrags  ankommet :  als  habt  ihr  solchen  durch  das 
Ereisamt  entweder  annoch  aus  den  Rechnungen  eruiren,  oder  mit  Einverstftndnuss 
beider  Theile  behandeln  zu  lassen.  Das  Dorf  Hinter-Chhim  aber  mit  seiner  unstatthaft 
befundenen  diesf&lligen  Beschwerde  abzuweisen,  und  Ubrigens  auch  wegen  derer, 
zu  denen  Gemeinden  abzufdhrenden  Hatweidzinsen,  dann  wegen  kttnftiger  Beaugen- 
scheinigung  und  Abschfttzung  der  Wildschaden^  ingleichen  wegen  Yerminderung  des 
Uberm&ssigen  Wilds  nach  unserer  hOchsten  Resolution  von  oft  angere^en  29.  Sept. 
a.  praet  und  euch  hieroben  bekannt  gemachten  hOchsten  Willensmeinung  gehorsamst 
za  achten.  Und 
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10.  liber  den  eigentlichen  Betrag  des  Ersatzes  fůr  den,  denen  8  in  Contract 
stehenden  MůUern  vom  Forstmeister  aufgedrungenen  Branntwein^  euren  weitem 
Bericht  an  uns  nachzutragen. 

11.  EOnnte  zwar  díe  von  dem  Untersucbungs-Commissario  angetragene  poena 
dupli  wegen  des  vor  17  Jahren  dem  Dobrzischer  Burger  Johann  Klaudt  von  dem 
obrigkeitlichen  Controlor  MllUer  benommen-  und  zum  herrschaftlichen  Genuss  einge- 
zogenen  steuerbaren  Wiesengrundes  stattfinden,  weil  sothane  Einziehung  ohne  Vor- 
bewusst  und  Approbation  des  Kreisamtes  geschehen.  Wie  zumal  aber  hiebei  der 
Umstand  in  Betrachtung  kommet,  dass  es  nicht  das  Factum  der  Obrigkeit,  sondern 
eines  Beamtens  gewesen,  auch  der  Beschwerfůhrer  nicht  erwiesen.  dass  er  sich  binnen 
denen  17  Jahren  bei  der  Obrigkeit  oder  dem  Kreisamt  deswegen  beklaget  hfttte, 
mithin  die  Obrigkeit  das  Factum  des  Beamtens  ignorircn  kOnnen:  so  woUen  wir  es 
bei  dem  von  der  Obrigkeit  selbst  angetragenen  Ersatz  des  Simpli  der  mittlerweile 
behobenen,  von  dem  Kreisamt  aber  vorhero  zu  eruiren-  und  zu  berechnenden  Nutzungen 
uebst  der  ZurUckstellung  des  Grunds  gn.  belassen.  Wohingegen  die  Ersatzung  des 
durch  diese  Jahre  bezahlten  Contributionalis  von  darumben  nicht  statthaben  kann, 
nachdeme  den  Eigenthtlmer  erw&hntermassen  die  Nutzungen  restituirt  werden,  folgbar 
derselbe  auch  das  onus  der  Steuer  zu  tragen  hat.  Die  ttbrigen  in  gleichen  Času 
beschwerftthrende  Parteien  aber  nach  euerem  Antrag  zu  weitern  Untersuchung  an 
das  Kreisamt  zu  verweisen  seind,  worttber  wir  nach  erhobenem  Befund  seiner  Zeít 
euren  gehorsamsten  Bericht  mit  beigefdgten  grttndlichen  Gutachten  gew&rtigen. 

12.  Beangenehmigen  wir  euren  gehorsamsten  Antrag,  dass  der  Wenzel  Sklenarz 
aus  dem  Gericht  Duschnick  bei  dem  alten  Contract  seines  vor  14  Jahren  erkauften 
Grundes  und  Bierschanks  erhalten,  mithin  der  ihm  von  dem  Forstmeister  aufge- 
drungene  neue  Contract  und  die  darín  widerrechtlich  eingeschaltete  Robotschuldigkeit 
cassiret,  und  anbei  demselben  die  Militar-Executions-Kosten  per  1  fl.  48  kr.  sammt 
den  an  Interesse  zu  viel  bezahlten  1  fl.  ersetzet  werde;  wobei  ihr  zugleich 
der  Obrigkeit  wegen  der  18tagigen  Militarexecution  einen  scharfen  Verweis  zu 
geben  habt. 

13.  Ist  recht  geschehen,  dass  dem  armen  verwaisten  16j&hrigen  Joseph  Paul 
die  zu  Bezahlung  seiňes  Vaters  hinterlassenen  Schuld  von  seinem  Bergwerksliedlohn 
abgezogene  11  fl.  32  kr.  2  d.  alsogleich  durch  den  fUrstlich  Mannsfeldschen  Anwalt 
zurttckgegeben  worden  sind.  Soviel  aber  die  Beschwerden  der  gesammten  Bergleute^ 
dass  selbe  gegen  schlechten  Lohn  zur  Arbeit  gezwungen,  die  obrigkeitlichen  Feil- 
schaften  liber  den  Marktpreis  hóher  annehmen,  die  Robot  jahrlich  mit  8  fl.  40  kr. 
reluiren  mttssen,  im  Weigerungsfalle  aber  mit  Prttgeln  in  dem  vom  Forstmeister 
eingefllhrten  Zwanger  gezwungen  worden,  anbelanget :  da  ist  hiemit  unser  emstlicher 
Befehl,  dass  ihr  pro  praeterito   der  Obrigkeit  diese  Bedrttckungen  scharf  verweisen, 
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und  pro  futuro   nach  abgestellter   Robotsreluition    sowohl   der  Obrigkeit   als  denen 
Bergleuten  zuř  Nachachtung  bedeuten  sollet: 

V  [Dass]  denen  Unterthanen  freigelassen  sei,  bei  dem  Bergwerk  in  Arbeit 
za  gehen. 

2°  Die  vou  der  Obrigkeit  denenselben  abgebende  Naturalien  und  Feilschaften 
nicht  hOher  als  in  dem  Marktpreis  angeschlagen,  und 

3°  denen  Bergleuten  weder  Fleisch,  noch  weniger  Wildprett  áufgedrungen 
werden  dttrfte. 

Zu  dessen  gewisserer  Festhaltung  und  Befolgung  dieser  unserer  hóchsten 
Willensmeinung  ihr  solches  nicht  allein  in  der  Wirthschaftskanzlei,  sondern  auch  in 
allen  Htttten  und  Hammerwerken  in  bOhmischer  Sprache  mit  dem  Beisatz,  dass  die 
dawider  Beschwerden  sogleich  bei  dem  Kreisamt  die  gehOrige  Abhilfe  finden  wttrdeu, 
affigiren  zu  lassen  habt. 

Was  ttbrigens  der  Landesprocurator  und  Fllrst  MaHnsfeldische  Anwalt  Karl 
Debre  zu  vermeintlicher  Entschuldigung  der  Obrigkeit  annoch  verschiedentlich  bei- 
zubringen  gesuchet,  solches  ist  von  dem  Untersuchungs-Commissario  und  euch  mit 
guten  Grunde  verworfen  worden,  und  widerleget  sich  aus  denen  erhobenen  factis 
von  selbsten,  ohne  sich  in  eine  weite  Erórterung  einzulassen. 

Wie  wir  dann  euer,  mit  unserer  hSchsten  Absicht  ganzlich  einstimmenden 
Antrag  hiermit  agn.  gutheissen,  dass  die  auf  diesem  Dominio  Dobrzisch  vorgefundene 
Antesystemalreste  per  6380  fl.  12  kr.  bei  Gelegenheit  [der]  der  Obrigkeit  gegen- 
w&rtig  zu  Last  fallenden  und  zu  Capital  anzulegenden  unterthftnigen  Ersatzposten 
nach  Thunlichkeit  und  ohne  Hemmung  des  Gurrentis  nach  und  nach  aus  denen 
Interessen  fristenweise  sind  angefertiget  *)  und  deren  Abschreibung  bewirket,  folglich 
der  Capitalsbetrag  selbst   zum  Behuf  der  Contribution   stets   unangegriffen  erhalten 

Werde.  *)  Místo  bIoy  gSind  angefertígeť*  snad  má  státi  toerden  berichttgt  nebo  abgetragen. 

(Jbrigens  verdienen  die  hervorgebrochene  Facta,  Falsa  und  andere  sehr  tief 
in  das  Criminale  einschlagende  Verbrechen  des  bertlchtigten  und  (iberdas  eines  be- 
gangenen  Todschlags  verdftchtigen,  mit  ganz  unbeschrftnkter  obrigkeitlicher  VoUmacht 
gegen  die  armen  Unterthanen  sich  so  hart  bezeigten  Forstmeisters  allerdings  eine 
erspieglende  Bestrafung.  Es  ist  dahero  von  euch  ganz  recht  geschehen,  dass  ihr 
diesen  bOsen  Menschen  zu  Verftthrung  der  Criminal-Inquisition  an  unsere  Appella- 
tions-Cammer  ttbergeben,  und  habt  ihr  die  sammentliche  Commissionsacta  hier  rflck- 
anschlUssig  zu  dem  Ende  zu  empfangen,  um  solche  wegen  der  sehr  vielen,  tief  in 
das  Criminale  einschlagenden  und  diesen  Inquisiten  gar  stark  gravirenden  Umst&nde 
besagter  Appellationscammer  mit  der  Erinnerung  zuzustellen,  dass  selbte  das  dies- 
falls  schOpfende  Urtheil   ante  publicationem   euch    zur  Einsicht  mitzutheilen   hábe; 
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welches  ihr  sodann   mit  euren  gutachtlícheii  Erinnerungen   an  ans  zur  ApprobatíoQ 
einsenden  werdet. 

tlbrigens  hat  sich  der  in  diesem  Kreis  angestellte  Kreíshauptmann  Gr.  Iai- 
schansky,  welchem  die  unterloffeiie  Ungebtlhr,  wenn  er  anderst  seinem  Amt  ein 
Geattgen  leisten  woUen,  vorlángst  hfttte  bekannt  sein  sollen,  nícht  wenig  strafbar 
gemacht,  uud  konnen  wir  dessen  Entschuldigung  keinerdings  fUr  gegrttndet  ansehen; 
vielmehr  habt  ihr  denselben  wegeu  dieser  seiner  ftusserst  str&flichen  Dienstlauigkeit 
zu  einer  Geldstrafe  von  100  Ducaten  zu  verhalten,  welche  wir  fttr  die  Armea  auf 
der  Herrschaft  Dobrzisch  hiemit  gewidmet  haben  wollen. 

Soviel  nan  endlich  die  Bestrafang  des  FUrsten  von  Mannsfeld  als  der  Obrig- 
keit  selbsten  anbelanget,  so  hat  zwar  derselbe  das  Ansuchen  seithero  gemacht,  um 
gegen  die  ihme  zu  Last  falleude  Ersatzposten  und  sonsten  mit  seiner  Verantwortung 
gehoret  zu  werden.  Ihr  habt  aber  denselbeu  damit  platterdings  abzuweiseo,  dahiugegen 
vou  nun  au  die  Verfflgung  zu  treffen,  damit  demselben  die  Administration  des  Gutes 
Dobrzisch  auf  einige  Jahre  benommen  werde;  und  wenn  sodann  das  gegenw&rtige 
Judicatum  in  allen  seinen  Theilen  die  voUst&ndige  Berichtigung  erhalten,  uns  von 
dessen  Erfolg  die  weitere  Anzeige  abzustatten,  wobei  wir  zugleich  dem  von  each 
stellenden  Administrátoři  j&hrlich  1200  fl.  hiermit  gn.  passiren  lassen.  Der  FUrst 
von  Mannsfeld  aber  ist  ausser  denen  Ersatzposten  zur  wohlverdienten  Strafe  noch 
zu  einem  Erlag  von  zwei  Tausend  Ducaten  zu  verhalten,  die  wir  zum  Behuf  des 
Prager  Findelhauses  hiemit  gewidmet  haben  wollen.  Und  verstehet  sich  von  selbsten, 
dass  von  Seiten  des  Dominii  auch  sammentlich  bishero  aufgelaufene  und  noch  weiter 
auflaufende  Gommissionskosten,  worunter  auch  jene  der  nach  der  Hand  von  itnserem 
Hofrath  Frh.  v.  Koch  vorgenommenen  Untersuchung  gehOren,  ohne  einigen  Entgeld 
unseres  Aerarii  bestritten  werden  mttssen. 

Damit  nun  das  von  uns  gn.  Angeordnete  schleunig  und  voUkommen  in  Yollziig 
gesetzet  werde,  so  befehlen  wir,  dass  hierzu  der  Untersuchungs-Commissarius  von 
Streeruwitz  gebrauchet  werden,  und  aber  die  ganze  Berichtigung  sodann  seine 
schltissliche  Relation  erstatten  soUe.  AVohingegen  der  Local-Kreishauptmann  inson- 
derheit  anzuweisen  ist,  dass  er  unter  schwerster  Verantwortung  invigiliren  soUe, 
damit  auch  in  Hinkunft  alles  auf  das  genaueste  befolget  werde.  Und  da  ausser 
Zweifel  mehrgedachter  Fttrst  Mannsfeld  dortlandes  noch  mehrere  Gttter  besitzet,  als 
habt  ihr  auch  in  solchen  eine  Localuntersuchung  vorzunehmen,  ob  nicht  allda  gleich- 
massige  Ungebtthr  ausgettbet  werde. 

Schlieslich  habt  ihr  auch  dem  von  Streeruwitz  ttber  seine  geschwinde  and 
gute  Commissions-Verrichtung  unsere  gnadigste  Zufriedenheit  zu  erkennen  zu  geben, 
und  anbei   zu  bedeuten,   dass   wir  demselben   zu   einer  Remuneration    100  Ducaten 
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beí  nnserer  Hofcamtner   agn.  angeschafft  haben.   Hieran   geschieht   unser  gnadigster 
Wille.  Sign.  Wien  12.  Maji  1770. 

Maria  Theresia  Ad  mandátům  oc  v.  Křesel 

Rudolf  Gr.  Chotek.  Leopold  Gr.  KoUowrath. 

486. 

mOy    21.   června — 11.    března   1771:    V  neárodS  na    Třeboňsku   správa  panství 
zkusila  dávati  robotníkům  peníze  místo  chleba,  ale  zanechala  toho  po  půl  letě. 

V  knížecím  archiya  y  Třeboni  VI.  6/ř.  36  jsou  o  tom  tyto  dopisy  (a,  d  koncepty,  &,  <  originály): 
a)  fteditel  panství  Třeboňského  Štvrtnfk  píše  knížeti  Josefoyi  Schwarzenberkovi : 

Ad  SereDÍssinium  exped.  21.  Juni  1770  .  .  .  wienach  bei  Besichtigung  deren  sammen- 
tlichen  hiesigen  und  Gut  Bzyer  berrschaftlicheu  Feldern  wahrgenommen  worden  ist,  dass  bei 
meisten  Meierbófen  die  Winterfrtichte,  besonders  die  Kornfelder,  deren  zwar  eínige  gleich  im 
Fnibjahre;  wo  man  es  dermalen  am  nothigsteo  befunden  hat,  eiugeackert  und  wieder  mit  Gersten 
bebauet  wórden,  wegen  in  vorigen  Herbst  zeitlich  eingefallenen,  bevor  noch  die  Erden  durch- 
gefroren  gewesen,  und  bis  in  das  spáte  Friihjahr  gelegenen  starken  Schnee^  daím  darauf  erfolgten 
Wassergússen,  dergestalten  ausgewintert  und  schtitter  sind,  dass  man  theils  Orten  kaum  den 
anderten,  und  auf  einigen  fitst  den  angebauten  Saamen  zu  hoffen  hat.  Welchej  Schicksal  eben 
die  armen  Unterthanen  betroffen ;  und  wann  die  liebe  Sommerfrucht,  welche  sich  nach  erst  an 
venwichenen  Sonntag  eingefallenen  fruchtbaren  Regen  ziemlich  wieder  erholet  und  schon  zeíget, 
durch  eine  grosse  Dorre  oder  besorglichen  Wetterschlag,  so  der  Allerhochste  abwenden  woUe, 
auch  fehlschlagen  solíte,  so  wíirde  die  Herrschaft  sowohl  als  der  Unterthan  in  einem  erbárm- 
licheren  Verfall,  als  sie  dermalen  ist,  gerathen. 

Gleich  wie  nun  eben  wegen  vorjáhrigen  Missjahr  an  dieser  Cost  kein  grosser  Yorrath 
Torhanden^  und  bei  gemachten  Úberschlag  sich  es  gezeiget  hat^  dass  man  kaum  bis  zu  dem 
Neuen  mit  diesen  zu  Unterhaltung  deren  hiesigen  zahlreichen  Deputatisten,  Pensionísten,  Maier- 
gesindel  und  Spitaler  hinlanglich  auslangen  dorfte:  solchemnach  wáre  ich  der  unteii;hánigst 
unvorscbreiblichen  Meinung,  um  einigermassen  diese  Kost  zu  menagiren,  um  nícht  gezwungen 
zu  sein,  kiinftig  das  Kom  zur  Nothdurft  anderw&rts  her  um  einen  hohen  Preis,  welcher  je 
langer  je  hober  steíget,  erkaufen  zu  dorfen,  Ew.  hf.  Gn  geruheten  gn.  zu  gestatten,  womit 
denen  hiesigen  robotbaren  Unterthanen  statt  eines  jeden  denselben  wochentlich  von  uralten 
Zeiten  her  zu  verabreichen  pflegenden  Label  Robotbrods,  woria  jahrlich  beiláuíig  500  Strích 
Kom  benothiget  werden^  zu  2  kr.  3  d.  an  Baargeid  insolang  verabreichet  werden  dorfte,  bis 
man  nicht  sehen  wird,  mit  dem  Korn  hinl&nglich  auskommen  und  das  Brod  wieder  in  nátura 
abfolgen  zu  konnen. 

6)  Knížecí  reskript  ddo  Wien  30.  Jun.  1770  an  Director  Stwrtnik  .  .  als  sind  wir 
zwar  nicht  entgegeo,  (aby  ten  návrh  schválil) ;  nur  entsteht  die  Frage,  woher  die  Unterthanen 
bei  solchen  Umstand,  wo  es  der  Herrschaft  selbsten  gebricht,  Kom  oder  Brod  hernehmen 
werden?  Wir  ttberlassen  es  jedoch  eurer  Disposition,  und  hoffen^  ihr  werdet  das  běste  hie- 
runter  vorzukehren  wissen. 
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c)  K  direktoroyi  Stvrtníkovi  přišel  dotaz  ddo  Netolits  9.  Mart  1771,  podepsaný  tg.  Lorenc  Nawratíl, 
kterak  slyšel,  že  na  Třeboňsku  k  ušetření  žita  denen  Robotsieuten  an  Plats  2pfundígen  Label  etwas  am  Gelde 
werde  dargereichet,  že  by  on  to  y  Netolicich  také  potřeboval  zavésti. 


d)  StTTtník  odpoTÍdá  Navrátilovi: 

11.  Mart.  1771:  Es  ist  diese  Modalitát  wegen  Menagírung  des  Koms  allhier  schon 
vorigen  Jahr  noch  yor  dem  Schnitt  eingefubrt,  nach  welcber  denen  Robotem  statt  eines  Laibel 
Brods  2  kr.  3  d.  verabreichet,  und  darmit  bis  Ende  November  continuiret  worden.  Nachdeme 
man  aber  mít  dem  Koru  sowohl  zur  herrschaftlichen  Nothdurft,  als  zur  Verreicbung  des 
Robotbrods  binliinglich  treschen  zu  werden  [sic]  die  Hoifnung  hatte :  so  wurde  auch  das  Brod 
wieder  in  nátura  bis  heute  verabfolget,  welches  ihnen  Robotem  viel  besser  als  das  Geld,  in 
Ansehung,  dass  die  meisten  bei  den  misslichen  Zeitumstauden  kein  Bissen  Brod  zu  Hause 
haben,  zu  statten  kommet.  Nebst  diesem  hátte  man  eben  miissen  bei  der  dermaligen  Theuerung 
auch  mehr  an  Geld  passiren,  welches  der  go.  Herrschaft  so  hoch,  als  das  Brod,  mit  welchem 
dem  armen,  Hunger  leidenden  Unterthan  mehr  geholfen  ist,  zu  stehen  kommt. 

487. 

i 7 70,  27.  a  29.  června:  Dotaz  z  Krumlova  a  odpověď  z  Třeboni,  kterak  na  Tfe- 

boňsku  provádí  se  nařízené  dělení  pastvin  obecních. 

A  Monsieur  Czeraay,  receveur  des  Contributions  á  Wíttingau  ...  Es  soUen  die  6e- 
meinhutweideu;  wie  denselben  bekannt,  vertheilt  werden,  zu  welchem  man  hierorts  in  Anse- 
hung anderer  háuíigen  Arbeiten  bishero  weder  einen  Angang  gemachet,  noch  auch  rathsam  zu 
sein  fíndet^  ohne  mit  andem  Herrschaften  in  dieser  sehr  wichtigen  Sache  eine  Einverstanduiss 
zu  pflegen,  blinderdings  fortzufahren.  Weshalben  ich  vor  nothig  zu  sein  erachte,  mich  hierin- 
falls  bei  denenselben  um  so  mehreres  zu  beleraen,  als  mir  sicher  beigebracht  worden,  dass 
bei  dasiger  Herrschaft  die  Vertheílung  bereíts  vollzogen  worden,  auf  was  fQr  eine  Art  in 
dieser,  námlich  in  nachfolgenden  sehr  bedenklichen  und  eíner  grossen  Auflosung  bedurfenden 
Puncten  filrgegangen  worden  ist: 

l^  Befinden  sich  allhier  in  der  RoUa  bei  der  ganzen  Hen*schaft  uur  etliche  80  Strich 
Gemeindhutweiden  angesetzter:  wie  bei  dasiger  Herrschaft,  wann  sich  die  Sache  ebenso,  wie 
hier,  verhaltet,  man  sich  mit  denen  librigen,  in  der  RoUa  nicht  angesetzten,  doch  aber  tof- 
íindigen  Hutweiden  verhalten  hábe?  Ob  námlich  diese  daimoch  conscribirt  und  vertheilt,  oder 
voUig  ausgelassen? 

2®  Ob  bei  námlichen  Ortschaften,  welche  gar  keine  Hutweiden  besitzen,  soudem  ihr 
Vieh  pur  allein  in  den  Wáldern  zu  hůten  pflegen,  das  Vieh  gleichwohl  angesetzet,  oder  aber 
davon  gánzlich  excindirt?  Wie  auch 

3°  ob  die  Hutweiden,  welche  die  Unterthanere  von  der  Herrschaft  gegen  Zins  ge- 
niessen,  auch  vertheilet?  Folglich 

4^  wie  dortseits  die  Rubric  „Anzahl  der  Uuterthanen  **  in  Verstand  genommen,  ob  nur 
die  steuerbaren  Unterthanen,  oder  aber  auch  Kleinháusler,  Ausnehmer  und  Inleute,  welche 
einiges  Vieh  halten,  darein  gesetzet?   Und  endlich 

5^  ob  die  Rubric  „des  Homvíehs''  nur  die  Zugochsen  uud  Melch-Ktihe,  oder  sammen- 
tliches  sowohl  alt  als  junges  Vieh  (welches  sich  auch  bei  iibrigen  verstehet)  einverleibt 
worden  ? 
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6^  Wie  yiel  an  der  bohm.  Mass  auf  eín  Joch  gehet?  Und  schliesslich 

7®  ob   auf  einen   ganzen  Lehner   ein  Angesessener,   oder  aber  mehrers  oder  weniger 

gerechnet   wird,   allermassen   man  allhier   die  Contribuenten    pur  allein  auf  die  Ans&ssigkeit, 

und  nicht  auf  die  Lehnen,  eingerichtet  hat. 

Gleich  wie  mir   uber   diese   Gegenstande   eine   Erláuterung   und  ein  Formuláře,  wie 

dortseits   die  diesfallige    Vertheilung   veranlasst   worden  ist,  mir  ohnschwersam  zukommen  i\x 

lassen  geziemend  ausbitte  ergebenster  Diener 

.  .  Crumau  27.  Jun.  1770.  Wentzel[?]  Fridl  mp. 


An  H.  Contríbutionsscbreiber  Fridl  exped.  29.  Jun.  1770.  Es  ist  nicbt  ohne,  dass  die 
Vertheilung  deren  Gemeindhutweiden  eine  grosse  Aufmerksamkeit  erfordert,  und  wáre  nothig 
gewest,  wenn  sich  die  Herrn  Yorsteher  selbsten  unter  einander  in  dem  Fall  einverstanden 
hátteu;  damit  man  keíner  Yerantwortung  unterworfen  wáre.  Man  hat  zwar  auf  der  hiesigen 
Herrschaft  wegen  kurzen  Termín  der  Eingabe  nur  in  so  weit  die  Untersuchung  gemacht,  als 
per  Exempl:  ein  Dorf  hat  nach  der  BoUa  100  Strich  Hutweiden,  yon  diesen  konnen  zu  Fel- 
dern  gemacht  werden  unter  6  Joch,  Wieswachs  12  Joch,  Holzanflug  — ,  zum  Stand  vors  Rind- 
vieh  10,  vor  die  Pferde  6,  fíir  Schafe  als  magere  12,  facit  46  Joch,  und  so  weiter,  wie  die 
Anlag  zeiget,  ohne  dass  solche  unter  die  Individua  eingetbeilet  worden  wáre,  sondern  nach 
der  Hand  weiterhin  zu  gelegener  Zeit  veranlasset  werden  muss.  Ueberhaupt  diene  auf 
Ihro  Anfragpuncta  nach  der  hier  vorgenommenen  Yeranlassung  mit  folgender  Auskunft, 
námlich : 

\P  Die  Dorfschaften  werden  alle  in  die  Tabella  specifice  angesetzet,  und  bei  welchem 
Dorf  einige  Hutweiden  in  der  BoUa  sich  befinden,  daselbst  entweder  um  1,  2  Joch  mehr  oder 
weniger,  damit  der  Archwohn  der  accuraten  Ausgleichung  mit  der  BoUa  behoben  wftrde,  an- 
gesetzet,  folglich  was  daraus  gemacht  wird,  wie  in  der  Beilag  zu  ersehen  ist,  angefúhrt.  Wo 
aber  bei  dem  Dorf  in  der  Bolla  keine  Hutweide  angesetzt  sein,  doch  aber  einige  viel  oder 
wenig  sich  befinden,  diese  werden  voUig  ausgelassen,  die  Leute  jedoch  belernet,  im  Fall  eine 
Gommission  kommen  solíte,  solche  vor  herrschaftliche  Gereuter  auszugeben.    Doch  aber 

2^  wird  das  Yieh,  wo  sie  keine  Hutweide  haben,  dannoch  angesetzet. 

3^  Die  Zins-Hutweide  und  Gereuter  werden  weder  angesetzt  noch  vertheilt,  doch  aber 
wann  die  Hfitung  des  Yiehs  dannoch  aufhoren  solíte,  so  mussen  solch  Gereuter  einheimisch 
vertheilt,  und  wie  es  die  Bauem  sodann  benutzen  kunnten,  ihnen  die  freie  Wahl  gegeben 
werden. 

4®  Die  Anzahl  deren  Unterthanen  wird  nur,  was  bestándig  bleibt,  als  Baueru,  Cha- 
luper  und  Gemeinháusel,  mit  auch  ohne  Feldem,  genommen,  jedoch  deren  Inleuten  haltendes 
Yieh  denen  Bauem  zu  dem  ihrigen  zugeschlagen,  ingleichen  denen  Ausnehmern. 

5®   Alles  Yieh,  jung  und  alt,  wird  in  die  Tabella  einverleibt. 

tí®  Ein  Joch  wird  4  no,  jedoch  kleine  Metzen  gerechnet;  nach  denen  bohm.  Bural- 
strichen  aber  zu  2  Strich. 

V  Auf  einen  Lahner  hat  man  allhier  80  Strich  ackerbares  gerechnet,  die  Wiesen 
und  audere  Realitáten  aber  gar  nicht  attendirt. 

Soviel  kann  ich  Ihro  von  hieraus  dienen ;  ob  ich  aber  recht  hábe  oder  flbel  ankommen 
werde,  ist  zu  gewártigen. 

Z  knížecího  archivu  ▼  Třeboni  I.  A.  5  AU.  1  f. 
Archiv  Českí  XXIV.  ^* 
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488. 

Dvorský  dekret  oznamuje   českému   guberniu    nejvySSí  rozhodnutí   z   20.   prosince 

Í770y  kterým  zákonné  dědické  právo   na  zakoupených  statcích  poddanských   a  při 

movitém  majetku  poddaných  rozšiřuje  se  do  desátého  stupně  příbuzenstva^ 

s  některými  ohradami. 

Von  wegeii  oc.  Es  wftre  AllerhOchst  Ihro  Majestát  gehorsamst  umstándlich 
vorgetragen  worden,  wessen  das  kgl.  Gubernium  nach  vernommener  Behorde  in  Betreff 
der  Succession  deren  Unterthanen  im  KSnigreich  BOheim  in  Ansehung  des  unbewe- 
glichen  unterthánigen  Vermogens  sich  in  seiuem  allerunterthanigst  erstatteten  Bericht 
dd.  den  13.  Julii  dieses  Jahrs  gutachtlich  ged.usseret. 

Nun  haben  mehr  AUerhOchst  gedacht  Ihre  Majestát  sich  hiertlber  entschlossen 
und  ausser  aller  Frage  und  Anstand  zu  sein  befunden,  dass  in  Ansehung  deren 
uneingekaujien  GrUnden  und  darauf  von  der  Grundobrigkeit  zur  BewUrthschaftung 
angestellten  Unterthanen,  darinnen  keine  Erbfolge,  welche  das  Eigenthum  in  dem 
Verstorbenen  wesentlich  voraussetzet,  Platz  greifen  kOnne. 

Belangend  hingegen  die  von  einem  Unterthan  eingekaufle  Griinde  und  unbe- 
wegliche  Gtiter,  in  Ansehung  dieser  haben  AUerhOchst  gedacht  Ihre  MajestS^t  sich 
entschlossen,  und  allergníldigst  geruhet  hiemit  die  Succession  ab  intestato  bis  auf 
den  10.  Grád  der  Anverwandschaft  auf  Art  und  Weise,  wie  solche  Succession  in 
denen  bohmischen  Stadtrechten  fttr  den  Burgerstand  vorgeschrieben  ist,  normaliter 
auch  fQr  die  Unterthanen,  jedoch  mit  folgenden  Ausnahmen  festzusetzen,  dass : 

1**  Wann  bei  einem  eingekauften  unterthftnigen  Grund  besondere  Pacta  oder 
Bedingnussen  vorhanden  seind,  wordurch  etwa  der  Grund  oder  das  unbewegliche 
Gut  auf  gewisse  Leiber  beschranket  wftre,  es  noch  ferners  sein  Verbleiben  dabeí 
haben  soUe,  allermassen  durch  derlei  Pacta  beiden  Theilen,  sowohl  dem  verkaufenden 
Dominio,  als  dem  kaufenden  Unterthan  ein  Jus  quaesitum  erworben  wird. 

2**  Dass  im  jenen  Fall,  wo  mehrere  Anverwandte  in  gleichen  Grád  vorhanden 
waren,  der  unterthanige  eingekaufte  Grund  oder  unbewegliches  Gut  aber  sich  nicht 
zertheilen  liesse,  ohne  die  landesfttrstliche  und  obrigkeitliche  Praestationes  in  Gefahr 
zu  setzen,  dem  Dominio  freistehen  soUe,  den  Grund  oder  das  unbewegliche  Gut 
mit  denjenigen  aus  denen  in  gleichen  Grád  vorhandenen  Anverwandten  zu  besetzeu, 
welchen  das  Dominium  fttr  den  besten  und  tttchtigsten  Wirthen  befinden  wQrde, 
denen  ttbrigen  aber  den  Werth  ihrer  Erbantheile  in  landesflblichen  leidentlichen  Frist- 
geldern  oder  sogenannten  Wahrungen  hinauszahlen  zu  lassen. 

3**  Dass,  wann  derjenige  Anverw^andte,  den  die  Successions-Ordnung  in  einem 
eingekauften  unterthanigen  Grund  oder  unbeweglichen  Gut  betrifft,  dem  Dominio 
vorhero   nicht  unterthdnig   gewesen   ist   und   sich   in   dessen   Unterthanigkeit   nicht 
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begeben  woUte  oder  kOnnte,  solchenfalls  das  Dominium  nicht  gehalten  seie,  einem 
solchen,  wohl  aber  dem  nachfolgenden  Anverwandten,  déme  diese  Hindernuss  nicht  im 
Weg  stehet,  den  Grund  und  das  unbewegliche  Gut  zu  tlbergeben,  und  allenfalls, 
da  kein  solcher  vorhanden  wftre,  befugt  sein  soUe,  den  Werth  des  unpartheiisch  ge- 
schSltzten  Grunds  oder  Guts  in  Geld  hinauszuzahlen. 

4"  Dass  es  bei  denen  in  den  Robots-Patenten  enthaltenen  CaducifcifsJHllen 
kttnftighin  wie  bishero  sein  unabá,nderliches  Verbleiben  haben  soUe. 

Damit  aber  auch  die  Succession  deren  Unterthanen  im  Eonigreich  BOheim 
in  Ansehang  des  von  einem  Unterthanen  ab  intestato  zuríickgelassenen  fahrenden 
Vermdgens  ftlrs  ktinftige  festgesetzet  sein  mftge,  so  woUen  mehr  allerhOchst  gedacht 
Ihre  Majestftt  hiemit  normaliter  verordnet  haben,  dass  auch  das  fahrende  Gut  eines 
verstorbenen  Unterthans  seinem  nachsten  Anverwandten  bis  auf  den  10.  Grád 
inclusive  ab  intestato  auf  Art  und  Weise,  wie  es  die  Stadtrechten  vermOgen,  kttnftig- 
hin zufallen  soUe. 

Welche  Allerhochste  Entschluss-  und  Normál- Verordnung  ihme  kgl.  Gubernio 
zu  dem  Ende  bedeutet  werden,  damit  selbtes  solche  denen  betreflfenden  Gerichtsstellen 
zu  ihrer  nachrichtlichen  Wissenschaft  und  Nachachtung  zu  intimiren  wissen  mOge, 
allermassen  wegen  der  Pubhcation  dieses  allerhttchsten  Normalis  das  weiters  Nothige 
ihme  kOnigl.  Gubernio  durch  BehOrde  zukommen  wird. 

Decretum  Viennae,  die  20.  Decembris  1770. 
Carl  Gr.  v.  Breuner.  Michael  Joh.  Gr.  Althann. 

Theodor  Monshausen. 

Nach  der  gleichzeitigen  Abschrift  im  ProtocoUum  decretornm  ai  1770  des  k.  k.  StatthaItereiArchi?8 
Prag.  Sdélil  řed.  archivu  K.  Kopl.  —  O  vzniku  dědického  zákona  z  20.  prosince  1770,  jenž  oznámen  byl  jenom 
úřadům,  píše  Grftnberg,  Bauernbefreiung  I.  268,  II.  322,  kdež  str.  .323  připomíná,  že  ve  smyslu  resoluce  z  20. 
pros.  1770  vySel  dv.  dekret  II.  ledna  1771.  Srovnej  starší  návrhy  k  zákonům  o  dědickém  pravé  poddaných, 
jeden  z  dne  17.  září  1749  (tištěný  výše  str.  272),  druhý  z  let  1756—62  (str.  825).  Dédické  právo  až  do  10.  stupně 
příbuzenstva  bylo  již  předepsáno  v  Právech  Městských  F.  16  a  měšťanů,  a  v  Obnoveném  Zřízení  Zemském 
O.  42  n  šlechty. 

489. 

Patent  z  11.  ledna  1771 :   Selští  synové,   kteří  u  otce  pracují,   nejsou  povinni 

zvláštní  robotou. 

Wir  Maria  Theresia  von  Gottes  Gnaden  ROmische  Kaiserin,  Wittib,  KOnigin 
ZU  Hungarn,  BOheim  .  .  .  Entbieten  allen  und  jeden  unseren  getreuen  Vasallen, 
Landesinwohnern  und  Unterthanen,  was  Wflrden,  Standes,  Amts  oder  Wesens  die 
in  unseren  ErbkOnigreich  Boheim  sein,  unsere  kaiserl.  kOnigI.  Gnade,  auch  alles 
Gutes,  und  geben  denenselben  hiemit  gnftdigst  zu  vernehmen ;  wasgestalten  bei  einer 
vorgefallenen  Localuntersuchung   unter  anderen  Beschwerden  von  Seiten  der  Unter- 
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thanen  auch  jene  hervorgekommen,  dass  wann  ein  Bauer  seinen  verheirateten  Sohn 
bei  sich  hábe,  welcher  ihm  zugleich  Enechtsdienste  leistet,  so  mOsse  ein  solcher 
verheirateter  Sohn  entweder  die  Robot  wochentlich  durch  einen  Tag  verrichten 
oder  aber  die  Robot  bezahlen,  folglich  gleichsam  als  ein  Innmann  betrachtet  wtlrde. 
Zumalen  aber  die  bei  Bauem  dienende  Knechte  zu  Leistung  einer  derlei 
Robot  nicht  gehalten  sein,  folgbar  mit  einen  Innmann  keínen  Zusammenhang  haben ; 
als  gebieten  und  befehien  wir  hiemit,  dass  von  nun  an  dieser  Missbrauch,  nach 
welchen  die  bei  ihren  Eltern  Knechtsdienste  verrichtende  verheiratete  SOhne  als 
Innleute  gehalten  und  zu  einen  Tag  wochentlicher  Robot  oder  Bezahlung  in  Geld 
verhalten  werden,  unter  sonst  zu  gewftrtigender  habenden  schftrfesten  Ahndung  also- 
gleich  abgestellet  werde.  Wornach  sich  jedermann,  den  dieses  betriflFt,  pflichtschuldigst 
und  gehorsamst  zu  achten,  auch  sich  vor  Schaden  zu  hflten  wissen  wird.  Hieran 
beschiehet  unser  gnftdigster  Will  und  Meiuung.  Geben  ob  dem  kOniglichen  Prager 
Schloss,  den  11.  Januarii  1771. 

Maria  Theresia.  (L.  S.)  Ad  Mandátům  Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Majestatis 

Philipp  Graf  von  KoUowrat.  ex  Consilio  Regii  Gubernii. 

Johann  Christoph  von  Koranda. 

z  původního  tištěného  exempláře. 

490. 

1771j  7.  ún. — 1772^  8.  kv.    Některá  nařízení  a  rozhodnutí,  jimiž  utiskování  pod- 
daných v  Cechách  bylo  obmezováno  nebo  trestáno. 

Vybráno  z  tištěných  ctyrtletnfch  extraktů  z  oběžníků  a  patentů,  jež  vydávalo  gubemiom  v  království 
Českém.  Před  každým  kusem  stojí  to  číslo,  kterým  jest  označen  v  extrakte. 

68.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo.  7.  Februarii  1771,  mit  Vorschrift  deren  fur  die 
Wirtschafts-Beamten  fúr  die  Gesindstellung,  Heirats-Consensen,  Interventíonal-Schreiben  und 
anderer  dergleichen  Taxen,  wie  sich  pro  futuro  zu  verhalten  seie. 

89.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo.  11.  Aprilis  1771,  wo  aus  Gelegenheit  der  Dobrzi- 
scher  Untersuchung  deren  verschiedentUchen  Accidetutien  und  bereits  durch  andere  Verord- 
nung  regulirten  Gebíihrnussen  dennoch  fftr  nachbarliche  Uberlassung  deren  Unterthanen  die 
íibliche  Gebtihr  auf  6  fl.,  wann  der  Dnterthan  solche  zu  entrichten  vermogend  ist,  festge- 
setzt  wird. 

94.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  10.  Junii  1771,  mit  dem  óflFentlichen  Patent,  aus 
Gelegenheit  der  Filrst-Mannsfeldischen  EerrschBfí- Dobrzischer  unterthanigen  Bedruckungen  zuř 
allgemeinen  Beobachtung  im  Lande  vorgeschriebenen  und  zu  publiciren  kommenden  Puacíen. 

Týče  se  nepochybně  patentu  z  24.  kv.  1771,  jenž  níže  str.  436  otištěn  jest  celý. 

82.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  12.  Septembris  1771:  dass  in  Ansehung  deren  unter- 
suchten  8  Dobreischer  Unterthans-Praegravations-Functen  die  von  denen  Dominien  zu  leisten 
kommende  Ersatzposten  bei  denen  konigl.  Kreisámtern  ausgewiesen  und  berechnet,  sofort  un- 
nachsichtlich  eingebracht  und  in  die  Contributions-Cassam  abgefuhret  werden  soUen 
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135.  Circulare  in  alle  Kreise,  ausser  dem  Koniggratzer,  ddo  27.  Decembris  1771 : 
dass  der  auf  der  Bredauischen  Herrschaft  Geyersberg  bedient  geweste  Wirtschafts-Beamte 
Udeban  wegen  seines  umnenschlichen  Verfahrens  míť  denen  Unteilhanen  auf  1  Jabr  in  Ar- 
rest  auf  den  Spilberg  condemniret  und  zu  aller  Wirtschafts-BedíenstuDg  fdi*  uufahig  er- 
kláret  wordeu. 

137.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  28.  Decembris  1771:  dass  jene  Landes-JSwcAAoíferc, 
die  entweder  hervorkommende  Gebrechen  der  Unterthanen,  die  gegriindet  sind,  nicht  selbsten 
abstellen  oder  dem  Kreisamt  anzeigen  oder  gar  mit  denen  Beamten  CoUusionen  hátten,  nicht 
allein  ex  proprio  zur  Entscbádigung  angehalten,  sondem  nebst  Entsetzung  von  der  Landes- 
Buchhalter-Stelle  mit  empfindlicher  Strafe  angesehen  werden  wdrden. 

117.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  8.  Maji  1772:  welchergestalten  die  auf  der  Herr- 
schaft Cheynow  angestellten  WirthschaftsbeamtO;  so  in  Ansehung  der  verwiHigten  Acddenssien 
excediret^  mithin  dem  allerhóchsten  Gesatz  zuwider  gehandelt,  zum  Ersatz  der  ungebiihrlich 
abgeforderten  Taxen  condemniret^  und  anderen  zum  Beispiel  mit  einem  Stagigen  Stadtarrest 
bestrafet  worden. 

491. 

Í77i,  19.  února — 1775:   Vláda  vydává  technické  předpisy  a  rady  ke  zvelebé 

polního  hospodářství. 

Následnjící  předpisy  jsou  Yzaty  ze  čtYitletnich  extraktů  cirkulářů  a  patentů,  vydaných  Českým  [č] 
nebo  Moravským  [M]  gabemiem;  extrakty  tištěné  chovají  se  v  arehivé  Českého  Musea. 

29.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  19.  Februarii  1771:  mit  Unterricht,  wie  die  Erď 
ápfdn  auch  in  Brachfeldem  ohne  Abbruch  und  Nachtheil  ^es  Getraid-Baues  angebauet 
werden  konnen  [Č]. 

50.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  11.  Martii  1771:  denenjenigen,  welche  eine  Verbes- 
serung  der  Schaafweiden  sowohl  in  Riicksicht  auf  das  Zucht-,  als  zur  Mastung  bestimmtc 
Schaafviehe  an  Hand  zu  geben  wussten,  werden  4  Praemien  von  150,  100,  80  und  50  fl. 
ausgesetzet  [Č]. 

6.  Circulare  vom  22.  Aprilis  1771  mit  dem  Unterricht,  wo  Orten  und  auf  was  Art 
die  Erdápfd  angebauet  und  eingeerndtet,  dann  wie  solche  vorztíglich  zum  Nutzen  der  Men- 
schen  gebrauchet  werden  soUen  [M]. 

69.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  27,  Septembris  1771 :  wie  und  auf  was  Art  denen  den  Feld- 
friíchten  so  schadlichen  WUrmem  und  Sd^necken  vorzubiegen,  und  was  das  běste  Mittel  fúr  die 
Abwendung  dieser  schadlichen  Thieren  seie?  einzuberíchten  [Č]. 

38.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  8.  Novembris  1771 :  dass  sich  mehr  auf  die  Anpflan- 
zung  der  Obsť,  als  Maulbeerbáumer  verleget,  und  dahero,  wie  solches  befolget  worden,  ange- 
zeiget  werden  solle  [č]. 

Srv.  patent  o  pěstováni  moruší  z  3.  června  1765  výŠe  str.  368. 

1.  Circulare  vom  1.  Julii  1774,  wodurch  ein  Mittel  zu  Ausrottung  deren,  die  Frucht- 
und  Samen-Felder  beschádigenden  Erdwlirmern  kundgemachet  worden  [M]. 

34.  Circulare  vom  23.  Septembris  (1774)  mit  Anschluss  des  erprobt  und  bewahrt  be- 
fundenen  Entwurfs,  auf  was  Art  die  Kiess-und  Stein-Felder  mit  Klee&Simen  bebauet  und  benutzet 
werden  konnen  [M]. 
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Circulare  vom  14.  eiusdem  (Julii  1775)  mit  der  Nachricht  von  der  bereits  wirklich  zu 
Stand  gekommeneD,  und  ob  der  Alt-Brúnn  io  dem  ehemaligen  Cipsiscbea  Garten  errichteten 
Bienenschíde,  unter  der  Aiifsicht  des  eíngelangten  Bienenmeisters  Johano  Spann,  unter  dessen 
Anweisung  jederman  frei  stehe,  sicli  in  der  Kenotuiss  der  bessern  BieneopAege   zu  flben  [M]. 

Circulare  vom  7.  eiusdem  (Augusti)  1775,  welchergestalten  die  von  vielen  Unter- 
thanen  beschehende  Verschleuderung  deren  kaum  gefechsneteu  Getreidkornern  hindangehalten, 
und  wo  bose  Absichten  oder  wucherische  Handlungen  entdeckt  wiirden,  solche  untersuchet  und 
bestraft  werden  sol  len  [M]. 

492. 

177 ly  28.  ún.  —  29.  listopadu:     Několik  gtiberniálních  nařízení^  jimií  zmenšovala 

se  hospodářská  Škodlivost  branné  povinnosti  poddaných. 

Následující  obsahy  Tzaty  jsou  ze  čtvrtletních  tištěných  extraktu  circulářn  a  patentů,  yydaných  gu- 
berniem. Na  konci  každého  kusu  v  závorkách  postavené  písmeno  C  nebo  M  označuje,  bylo-li  to  nařízení  vy- 
dáno guberniem  českým  nebo  moravským ;  přidaná  k  tomu  číslice  ukaztge  číslo,  pod  kterým  ten  kus  jest 
uveden  ve  čtvrtletním  extrakte. 

[1]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  23.  Februarii  1771:  beí  Beschreibung  deren  Háusern, 
wo  ein  Unterthan  mehrere  Sohne  hat,  ist  der  eine  als  Orunderb  unter  die  Exemptos  zu 
setzen;  wann  aber  der  andere  Sohn  den  Grund  bekommet,  ist  der  Exempte  in  die  Militar- 
Classe  einzuscbalten.  [Č;  97.] 

[2]  Circulare  in  alle   Kreise  ddo  26.  Aprilis  1771:   diejenige  Leute,   welche  in  der 

Eigenschaft   als  wirkliche  Besitzere    eines  Bauemguts   oder   als   deren  eigene   Sohne   oder 

Tochtermanner    sich    legitimiren,    werden  aus    denen    Kriegsdiensten    losgezablet    werdeu. 
[Č,  126.] 

[3]  Circulare  de  eodem  dato  (21.  Junii  1771),  dass  nach  Ihro  Majestát  allerhochsten 
Resolution  die  in  denen  Militar-Diensten  befíndliche  angesessene  Unterthanen  oder  Orunď 
erben  unentgeltlich  und  ohne  Ersatz  eines  anderen  Manns  sogleich  verabschiedet  werden 
soUen,  wiebald  derselbe  hierowegen  mit  der  grundobrigkeitlichen  Zeugniss  sich  eines  tbeils 
ausgewiesen,  anderten  theils  aber  die  liierinfállige  Beschaffenheit  durch  die  Gonscription  er- 
funden  wQrde.  [M,  34.] 

[4]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  29.  Julií  1771:  wienach  bei  Ausstellung  der  Atte- 
staten,  wo  die  wirklíche  Besitzer  steuerbarer  Griinden  einzige  Erben  und  Tochter-Mánner  der 
Kriegsdiensten  zu  entlassen  angesuchet  werden^  die  kgl.  Herrn  Kreishauptleute  unter  eigener 
Verantwortung  darauf  sehen  sollen,  ob  ein  derlei  Manu  wirklich  zu  Haus  nothig  sele. 
[Č,  102.] 

[5]  Circulare  de  eodem  dato  (16.  Augusti  1771)  des  Inhalts,  dass  die  von  denen  be 
treffenden  Grundobrigkeiten,  Magistraten  und  Stadtr&then  ausstellende  Attestata  wegen  kríegs- 
dienstlicher  Entlassung  deren  BesUzern  eines  Bauern-Guts  und  einziger  Sohnen  oder  einziger 
Tochter-Mánneni;  oder  aber  anderer  dem  Ackerbau  unentbehrlichen  Leuten,  nícht  uur  von 
dem  konigl.  Kreisamt,  sondern  auch  von  dem  in  Einrichtung  deren  Militar-BClchem  sich  im 
Bezirke  befíndlichen  und  betreffenden  Militar Officier  corroboriret  werden  solle.  [M,  17] 
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[6]  Circnlare  in  alle  Kreise  ddo  6.  Septembris  1771 :  Gewohnlichermassen  kund  zu 
machen,  dass  denen  Regimentern  gestattet  worden  seie,  mit  Erlaubnus  der  Grandobrigkeit  und 
des  Regiment- Werbbezirks  conscribirte  Unterthanen  zum  unobligaten  Stand.  als  namlich  zu 
Feldscberers,  Fouriers,  Fourier-Schůtzen,  Schmied,  Sattler,  Riemer  und  Schneider  anwerben  zu 
konnen.  [O,  117.] 

[7]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  13.  Septembris  1771:  was  Ihro  Maj.  wegen  Ent- 
lassung  der  zur  Landwirthschaft  nothigen  MUUar-Mannschaft  weiters  allei^nádigst  resolviret 
haben,  behorig  kund  zu  machen.  [Č;  121.] 

[8]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  7.  Novembris  1771:  kund  zu  machen,  dass  die  Er- 
laubnus-Zettdn,  welche  denen  conscríbirten  Unterthanen,  wenn  selbte  von  einem  Ort  zuni 
andem  gehen,  auf  ungestempelten  Papier  ertheilet  werden  soUen.  [Č.  166.] 

[9]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  29.  Novembris  1771:  behoriger  Orten  kund  zu 
machen,  dass  den  beurlaubten  Militar-Knechten  die  anverlangende  Vereheligung  gegen  Vor- 
zeugung  des  erhaltenen  ordentlichen  Consens  von  der  Obrigkeit  zu  gestatten  w&re.    [Č^  176.] 

493. 

/77i,  15.  března:  Za  statné  tainé  koně  dávají  se  odměny  sedíákům. 

v  tisténém  extraktu  cirkulářů,  generalii  a  patentů,  vydaných  českým  guberniem  od  1.  ledna  do  konce 
března  1771,  Čte  se: 

106.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  15.  Martii  1771:  denen  Baueru,  so  ein  tlichtiges 
Zugpferd  besitzen,  kund  zu  machen,  dass  sie  ein  solches  in  das  nachste  Kreisamt  bringeii 
sollen,  woselbst  solches  behandlet  und  ihm  ein  Ducaten  auf  die  Hand  geleget,  auch  die  Reise 
unkosten  bezahlet  werden  wurden. 

494. 

1771,  8.  dubna:    Patent  Marie  Tei^ezie   vyhláSený  v  Cechách    o  zřízení  odvij^lních 
okresů  a  vojenských  knih  (seznamů  branců),  kterak  bude  se  konati  odvod  k  vojsku 

a  kdo  jest  osvobozen   od  povinnosti  vojenské. 

Nadpis  zní:  Kais.  kon.  Patent  ddo  8.  April  1771.  Die  Eintheilung  der  Werbbezirken 
und  Zustandbringung  deren  Militar  Biichern ;  dann  was  bei  Einffthrung  derselben  vorzflglich 
beobachtet  werden  solle.  —  Zde  se  otiskuje  jenom  menši  částka  toho  patentu^  totiž  jenom  ta 
místa,  která  se  nejvíce  dotýkají  lidu  poddaného.  Na  počátku  se  praví,  ježto  všeobecná  kon- 
skripce  (popis  obyvatelstva)  chýlí  se  k  ukončení,  má  se  nyní  země  rozděliti  v  okresy  odvodní, 
po  kterémžto  druhém  kroku  bude  následovati  nový  řád  odvodní  (Recroutirungs-Regulament). 

Wir  Maria  Theresia  .  .  .  eutbieten  .  .  .  geben  zu  vernehmen : 
.  .  .  Noch  weniger  aber  ist  es  bei  dieser  Einleitung  auf  eine  Abanderung 
oder  Verkttrzung  unserer  treugehorsamsten  Stauden  und  ihrer  Gerechtsamen  abge- 
sehen,  sondem  vielmehr  ist  unser  ernstlicher  Wille  und  Meinung,  dass,  wann  es 
alsdann  zum  wirklichen  Gebrauche  dieses  Systems,  das  ist  auf  die  Ůbernahme  der 
Recrouten  ankommen  wird,  denen selben  ihr  zeither  gehabtes  vorzílgliches  Recht  der 
Ubergabe  allerdings  ungekrankt  verbleiben  solle,  da  solchenfalls  die  Repartition  auf 
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die  Lander  ad  extra  allhier  von  unseren  Hofkriegsrath  gemeinschaftlich  mit  unserer 
bOhm.  und  Osterr.  Hofkanzlei,  in  denen  Landern  aber  auf  die  Dominien  von  dem 
Generals-Commando  einverstandlich  mit  der  Landes-Stelle  zu  geschehen  hat,  und 
denen  Obrigkeiten  noch  fernershin  freistehen  wird,  von  der  conscribirten  Mannschaft 
diesen  oder  jenen  Unterthan  auf  ihr  betreflFendes  Contingent,  insoferne  er  die  er- 
forderliche  Maass  hat,  nach  Willkahr  abzugeben. 

Po  delším  ú?odé  oznamuje  panoTnice  y  19  kuších  tOf  was  Wir  bei  EinfOhrung  der  Werbbezirken 
Yorzúglich  beobachtet  wissen  wollen.    Zde  se  otískují  z  toho  4  kusy : 

4.  Wollen  wir  von  nun  an  allen  zuř  Miliz  conscribirten  Unterthanen  ernst- 
gemessen  verboten  haben,  ín  unsere  von  der  Conscription  eximirte  Erblande  sich 
umzusiedlen.  Doch  soUe  ihnen  nicht  verwehret  sein,  wegen  Commerce  oder  sonstigen 
Nahrungstrieb  auf  einige  Zeit  mit  Vorwissen  ihrer  Obrigkeiten  und  Anmerkung  in 
denen  Meldungs-Zetteln  dahin  zu  ziehen,  allermassen  dann  von  uns  in  diese  von 
der  Conscription  eximirte  Lander  die  nachdrucksamste  Verfttgung  erlassen  worden, 
womit  einem  aus  denen  der  Conscription  unterstehenden  Erblanden  sich  flttchtenden 
conscribirten  Unterthan,  der  sich  mit  déme,  dass  der  Werbbezirk  davon  Wissenschaft 
hábe,  nicht  legitimiren  kann,  kein  Unterstand  gegeben,  sondern  solcher  sogleich 
zurttckgeliefert  werden  soUe,  weil  alle  in  die  Militar-Bflcher  eingetragene  Unter- 
thanen durch  die  von  uns  gutgeheissene  Widmung  respectu  ihres  Aufenthalts  als 
Militares  zu  betrachten  kommen. 

7.  Denen  Bauern-Sohnen  soUe  von  denen  Grundobrigkeiten  das  Studium 
ohne  besonderer  Bewilligung  unserer  vorgesetzten  Landesstelle  nicht  erlaubet  werden, 
und  diese  solches  auch  nur  in  besonderen  Fallen,  wo  ganz  ausserordentliche  Talenta 
bei  ein  oder  anderen  Subjecto  wahrgenommen  wttrden,  gestatten  kOnnen,  mithin 
solches  selten  geschehen  muss.  Wo  es  aber  doch  in  vorberfthrten  Fallen  geschehen 
wttrde,  ist  ein  derlei  Individuum  ohngeachtet  des  Studii  von  der  standischen  Úber- 
gabe  ad  Militiam  nicht  frei. 

18.  Sobald  in  einem  conscribirten  Land  die  Districte  einzuleiten  angefangen 
wird,  soUe  von  denen  Regimentem  kein  Conscribirter  mehr  freiwillig  angeworben, 
auch  von  der  Obrigkeit  niemand  anders  ad  Militiam  gestellet  werden  kOnuen,  als 
dass  er  dem  Werbbezirke  zu  guten  komme.  Exempte  hingegen  kOnnen  die  Regimenter 
immerhin  werben,  wie  Auslander  oder  aus  einem  der  Conscription  nicht  unterwor- 
fenen  Lande  geborne. 

19.  Wann  sich  unter  denen  Regimentem  angesessene  Unterthanen,  Gruud- 
erben  oder  solche  Leute  befinden,  die  Hans  und  Grund  angetreten,  so  haben  wir 
wegen  derselben  an  unseren  Hofkriegrath  verordnet,  dass  sie  der  Militar-Pflicht 
entlassen,    und  der  Grundobrigkeit   gegen    déme  zurůckgestellet  werden  soUen,   dass 
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diese  einen  andern  aus  ihren  conscribirten  Unterthanen  daflir  unter  jenes  Regiment, 
so  auf  den  Werbbezirk  angewiesen  ist,  abgebe. 

Patent  jest  datován  na  král.  hrade  Pražském  8.  dubna  1771,  podepsán :  Maria  Theresia,  Philipp  Graf 
von  Iu>llowrat  (n^v.  purkrabí).  Ad  mandátům  Sacrae  caesareae  regiaeque  M^jestatis  ex  consilio  regii  gubernii 
Emannel  Ledwipka  Ton  Adlersfels.  V  Čele  patentu  vyobrazen  jest  lev  Habsburský,  jenž  přední  pravou  nohou 
drží  křiž  Lotrinský,  levou  přidržuje  stlt  Rakouský  čili  Babenberský  (Červený  s  bílým  vodorovným  břevnem). 
—  Otisk  v  arch.  Českého  Musea. 

495. 

177 íy  22.  ditbna  —  2.  záH:    Vláda   usibije   v  MoravS  i   v    Čechách    o   rozdělení 

pastvin  a  jich  obrácení  v  pole. 

Viz  nařízení  moravského  gubernia  z  30.  září  1766  výše  str.  882  6  472,  a  patent  pro  zemi  Českou 
z  21.  list  1768  str.  896  č.  481. 

y  tiitěném  extraktu  obéžnkh  nařízeni  a  patentů  vydaných  Moravským  guberniem  od  1.  dubna  do 
posledního  června  roku  1771: 

9.  Girculare  de  eodem  dato  (22.  Aprilís  1771),  dass  diejenige  Gemeinden,  díe  ihre 
Hutwaiden  zu  Futter-Feldern  gewidmet  haben,  die  Bed&rfnis  des  Kleesaamens  erforderlichen 
Betrag  dem  k.  k.  consessui  commerciali  anzuzeigen  und  von  selben  anznverlangen  h&tten. 


V  následi^ídm  extrakte  Moravském  od  1.  července  do  posledního  září  1771: 

4.  Girculare  vom  15.  Julii  1771,  zufolge  welchem  nicht  nur  die  wegen  besserer  Be- 
natzuDg  deren  Hutwaiden  ergangene  Generalien  republiciret,  Bondern  auch  darauf  angedrungen 
wird,  dass  der  Unterthan  nach  Maass,  als  derselbe  die  Hutwaiden  succesBíve  aufreissen  oder 
in  ^iesen  verwandlen  werde,  aich  auf  solchen  oder  den  Brachen,  und  zwar  in  Ermanglung 
anderer  Fntterkrfiuter  mit  dem  Anbaue  des  Mischlings  die  Erforderniss  an  der  Futterei  yer- 
sehaffen  Holle. 

y  tiiténém  extraktu  eirknlářft  a  patentů  vydaaýeh  Českým  guberniem  od  1.  července  do  posledního 
xáří  1771  čte  se  na  místé 

79.  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  2.  Septembris  1771:  die  allerhochste  Willensmeinung 
in  Ansehung  der  Eintheilung  der  Felder  in  Bezuge  der  6emeind*Hutwaiden  nach  dem  wort- 
deutlichen  Inbalt  kund  zu  machen. 

496. 

177  ly    2.   kvitna:     O   účtech    kontribuČních,   aby    Ú6ty    domestikální   nedělily    se 

od  nich. 

v  tiáténém  extraktu  cirkulářn  a  patentů,  vydaných  Českým  guberniem  od  1.  dubna  do  konce  červnsl 
1771,  čte  se: 

91.  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  2.  Maji  1771:  dass  von  nun  an  weder  bei  Stadten, 
noch  Dominien  und  Gfttem  einige  separírte  Domestical-Recbnungen  gefdbret,  soudem  alleS; 
was  von  denen  Ordinarí-Gontribuenten  eingehoben  wird,  durch  die  Gontributions-Rechnungen 
verraitet  werden  solle. 
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497. 

177 ly  17.  kv&na — 1774:  Nařízení  o  kontribuSenských  fondech  obilních  i pen&ných 

na  MoravSy  aby  nebylo  nesprávností  pH  nich. 

V  tíáténém  extraktu  obéiník&  a  patentů,  vydaných  Moravským  guberniem  od  I.  dubna  do  poBlednfho 
června  roku  1771,  čte  se: 

20.  Circulare  vom  17.  Mai  1771:  solle  beí  denen  sammentlichen  Obrigkeiten  mit  aller 
Yerlasslichkeit  erhoben,  und  die  Anzeige  mit  namentlicher  BenennuDg  derenselben  anhero  ge- 
luachet  werden,  wie  viel  sie  an  Getraid  sowohl  als  Gelde  ihren  Unterthaoen  vorgelieben  haben, 
mit  dem  weiterea  Beísatz,  dass  bei  guten  Jabren  unterthánige  Getraid-Vorrátbe  mid  Geld- 
kassen  erricbtet,  und  solche  voú  Jahr  zu  Jahr  zu  vermehren  áusserst  fúrgesorget  werden  solle. 

V  tišténém  extraktu  obézních  nařízení  a  patentu,  vydaných  Moravským  guberniem  od  1.  července  do 
posledního  záři  1774,  čtou  se  následující  dva  výtahy: 

11.  Circulare  vom  18.  Julii  1774,  wordurch  zuř  ktinftigen  Vermeidung  sowohl  deren 
als  uQverlásslich-  uud  unrichtiger  Gebahrung  mit  denen  unterth&nigen  Contributions-Kórnern 
zum  grossten  Nachtheil  der  Gontribuenten  erfolgten  Gebrechen,  als  deren  zwischen  dp.nen 
Unterthanen  und  ihren  Gemeind-  oder  Contríbutions-Rechnungs-FUhrem  bisher  sehr  oft  ent- 
standenen  Strittigkeiten  in  Folge  des  neuen  Systemal-Patents  de  anno  1748*^)  und  des  Gene- 
ralís  de  dato  9.  Decembris  1755  maassgebigst  verordnet  wird :  von  wem  und  auf  was  Art  der 
unterthánige  Getraid-Fundus  verrechnet  und  verwahret,  welchergestalten  sich  sowohl  in  Ver- 
leihung  derlei  Eorner  an  die  Unterthanen,  als  in  Einhebung  dieses  Darlehens  und  in  Betrei- 
bung  derlei  Ausstanden  zu  benehmen,  dann  was  fur  Contributions-HandbQchl,  nnd  was  darob 
fUr  Extracten  von  denen  Gemeind-Collectanten  zu  fQhren,  auch  was  wegen  dieser  von  Seiten 
der  Contilbutions-Rechnungs-FQhreren  zu  beobachten  seie. 

*)  O  kontríbnčenských  fondech  mluví  se  v  systemálnim  patente  pro  Čechy  ve  dvou  odstavcích,  jež 
najdou  se  tištěny  výše  str.  266. 

32.  Circulare  vom  19.  Septembris  1774,  wordurch  die  bei  der  von  Seiten  der  Unter- 
thanen beschehenden  Riickzahlung  des  ihnen  entweder  von  der  Obrigkcit,  oder  aus  dem  Con- 
tributions-Fundo  vorgeliehenen  Getreids,  bisher  an  verschiedeuen  Orten  zum' unbilUgsten  Vor- 
theil  der  Rechnungs-Fiihrern  iiblich  geweste  Abuahm  der  Randln  oder  Ranftln,  welche  n&mlich 
bei  Abstreichung  des  Metzen  auf  demselben  willkttbrlich  belassen  worden,  unter  schár&ter 
Strafe  ab-  und  eingestellet  wird. 

498. 

1771,  22,  května— '24.    října:   Vyhlášky  o  poddaných   neposluSných  k  vrchnostem, 

kterak  mohou  býti  připuzováni  k  svým  povinnostem. 

V  tlsténých  extraktech  cirkulářu,  generalii  a  patentů,  vydaných  Českým  guberniem  za  druhé,  třetí 
a  čtvrté  čtvrtletí  roku  1771,  čte  se  pod  čísly: 

92.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  22.  Maji  1771:  dass  Ihro  kaiserl.  konigl.  Majestát 
aus  Gelegenheit  der  von  dem  Militari  unterstutzten  VViderspenstigkeit  der  Drhowler  Herr- 
schafts-Unterthanen  wegen  nicht  praestirender  Robot  denen  gesammten  Herren  Officiers  mit- 
telst  des  hochlóbl.  General- Militar-Commando  nachdrucklich  untersagen  lassen^  sich  in  derlei 
Sachen  einzumischen. 


z  roku  1771.  486 

76.  Círculare  in  alle  Ereise  ddo  16.  Augusti  1771 :  die  in  der  Robotstůtzigkeit  ín  das 
Spinnhaus  verurtheilte  Unterthanen  haben  die  Dominien  in  Ermanglung  des  Spinnhausfundi  zu 
verpflegen. 

77.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  23.  Augusti  1771 :  in  jenen  vorkommenden  F&Ilen, 
wo  die  Militar-Assistenz  auf  mebrere  HeiTSchaften  zu  Antreibung  deren  Untertbanen  zu  ihrer 
Robotschuldigkeit  nothig  wáre,  ist  das  Militare  freundlich  anzugehen. 

•  39.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  26.  Augusti  1771:  mit  der  Kundmacbung,  dassjeder 
Obrigkeit  die  Ob-  und  Einsicht  tlber  ihre  Untertbanen  zustebe,  und  die  Kreisamter  alle  As- 
sistenz  zu  leisten  b&tten. 

125.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  24.  Octobris  1771 :  bei  einer  Widerspenstigkeit,  wq 
die  Assistenz  wider  die  Untertbanen  zu  gebrauchen,  ist  sicb  anforderist  mit  dem  Militarí  uber 
die  Art  und  Weise  des  vorhabenden  Benehmens  zu  vernebmen. 


499. 

Patent  z  24.  května  1771, 

kterým  se  vydávají  nebo  obnovují  nařízení  k  zamezení  rozma- 
nitých  útisků  poddaných  od  vrchností  pří  robotách,  panských 

potravinách,  akcidencích  oc,  jenž  obecně  slul 

Dobříšský  patent 

Wir  Maria  Theresia  von  Gottes  Gnaden  Romische  Kaiserin,  Wittib,  Kdnigin 
zn  Hungarn,  Bóheim  .  .  .  Entbieten  allen  und  jeden  unsern  getreuen  Vasallen, 
Landes-Inwohnern  und  Untertbanen,  was  Wttrden,  Standes,  Amtes  oder  Wesens  sie 
in  Unserm  ErbkOnigreich  BOheim  sein,  unsere  kaiserl.  kOnigl.  Gnade,  auch  alles 
Gutes,  und  geben  denenselben  hiemit  gn&digst  zu  vernebmen,  wasgestalten  bel  einer 
dort  fQrgewesenen  Local-Untersuchung  hervorgekommen,   dass 

Erstens :  viele  Untertbans-Bedrttckungen  aus  Unwissenheit  der  hdcbsten 
Satzungen  und  Ordnungen  von  den  obrigkeitlichen  Beamten  ausgettbet  worden: 
welches  uns  eben  bewogen  hat,  mittelst  eines  unterm  28sten  Junii  verflossenen  Jahres 
erlassenen  Gircularis  allergn&digst  anzuordnen:  dass  l&ngstens  bis  ultima  Augusti 
des  gedachten  Jahres  alle  Wirthschafts  Ámter  und  Magistrateu  sicb  sowohl  die 
JRobotS'  ah  Systemal-^Patenten  heischaffen,  solche  allstftts  nicbt  allein  auf  deuen 
Wirthschafts-Kanzleien  zu  jedermanns  Einsicht  affigirt  halten,  soudem  auch  in  allen 
jenen  Orten,  wo  ordentliche  Gerichte  obhanden  sind,  ein  Exemplár  dahin  abgeben, 
und  wegen  dieser  ohnfelhbaren  Befolgung  sich  in  den  Kreis-Ámtern  bei  der  pro 
Octobri  alldort  zu  leistenden  Contributions-Abfuhre  durch  die  ohnediess  mit  Steuer- 
Geldern  dahin  abgehende  Beamten,  mit  Yorzeigung  dieser  beiderlei  Patenten,  um  so 
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gewisser  ausweisen  soUen,  als  im  widrigen  jene  Ober-Beamten,  welche  bei  ihren 
unterhabenden  Wirthschafts-Amtern  diese  unsere  hOchste  Anordnung  bis  dahin  in 
Yollzug  za  setzen,  ausser  Acht  gelassen  hatten,  empfindlich  zu  bestrafen  sein  wQrden. 
Wir  befehlen  dahero  hiemit  nochmalens  unsern  sAmtlichen  Kreis-Hauptleuten,  auf 
dessen  unnachbieiblichen  Vollzag  bei  eigener  schweren  Yerantwortung  alles  Fleisfies 
zu  invigiliren,  aach  in  Zukunft  alljfthrlich  diese  Ausweisung  und  Vorzeigung  der 
Patenten  in  Termino  der  Contributions-Abfiihre  pro  Julio  von  einem  jeden  Wirth- 
schafts-Amtc  oder  Magistrát  wiederholen  zu  lassen;  und  damit  solches  durchg&ngig 
desto  genauer  beobachtet  werde,  so  soli  auch  von  denen  Wirthschafts-Amtern  und 
Magistraten  alljáhrlich  mit  Anfang  des  Jahres  der  ganze  Inhalt  dieser  Patenten 
bei  jedem  Dominio  den  yersammleten  Unterthanen  vorgelesen  werden.    Und  da 

Zweitens:  hervorgekoramen,  dass  die  Unterthanen  zur  Saats-Zeit  zu  weiten 
Robots-Fuhren  angehalten  werden,  die  Aufrechthaltung  aber  des  Contribuenten  sowohl, 
als  der  Landes-Cultur  selbst  erfordert,  hierwegen  fttr  das  kOnftige  eine  besondere 
Fttrsehung  zu  thun :  so  verordnen  wir  hiemit  gnadigst,  dass  die  weiten  Bobots-Fuhren 
zur  Zeit  der  Saat,  des  Heumachen  und  Schniits,  wie  auch  in  der  Weinlese  (wo 
der  Unterthan  einigen  Wein  bauet,)  nicht  gefordert  werden  sollen;  es  wáre  dann, 
dass  íd  besonders  dringenden  Fallen  der  Wirtschafts-Trieb  keinen  Verzug  leiden 
kónnte,  wo  dann  denen  Dominien  dergleichen  weite  Fuhren  auch  in  besagten  Zeiten 
zu  fordem,  gegen  dem  jedoch  eingeraumet  und  gestattet  wird,  dass  sie  alsdann  nach 
geschehener  Sache  davon  jedesmal  dem  k5nigl.  Kreis-Amte  die  Anzeige  zu  machen 
gehalten  sein  sollen.  Auch  wird  hievon  noch  dieser  alleinige  Fall  ausgenommen, 
wenn  etwa  zu  einer  solchen  Zeit  eine  Obrigkeit  auf  ihre  Gttter  sich  begeben,  und 
hierzu  der  unterthánigen  Pferde  sich  bedienen  wollte,  jedoch  mit  der  ausdrficklichen 
Bedingnis:  dass  solches  sich  nicht  gar  h&uíig  ergeben,  und  dem  Unterthan  die  damit 
zubringenden  Tftge  an  seiner  Ordinarí-Robot  abgeschrieben  werden  mttssen. 

Drittens:  Haben  wir  zwar  kraft  eines  in  Anno  1752  erlassenen  und  seithero 
erst  jtingsthin  unterm  26sten  October  1770  republicirten  Generalis  áie  aufdrirfffliche 
Vorlegung  ohrigkeitlicher  Feilschaften  an  die  Unterthanen  sub  poena  dupli  gerechtest 
verboten.  Weil  aber  dessen  ungeachtet  gleichwohl  neuerlich  ganz  widrige  Fttrgftuge 
hervorgekommen,  so  befehlen  wir  hiemit  wiederholt  und  ernstgemessentlich,  dass 
unsre  Kreis-Hauptleute  auf  solche  Úbertretungen  genau  invigiliren,  und  die  darwider 
handlende  Obrigkeiten  zur  verwirkton  Strafe  unnachsichtlich  anhalten  sollen.  Und  da 
ferners  aus  geschehenen  Untersuchungen  auch  noch  dieses  an  Tag  gekommen,  dass 
an  machen  Orten  die  unterth&nigen  Getraide-H^ndler  und  Becken  das  benOthigte 
Getraide  nirgends  anderstwo,  als  lediglich  auf  den  herrschafblichen  SchattbOden  er- 
kaufen  dilrfen,  so  woUen  wir  auch  diesen  Unfug  hiemit  generaliter  und  gleichfalis 
sub  poena  dupli  verboten  haben. 


j 
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Yiertens:  Haben  wir  bereits  mittels  eines  untern  11  ten  Januarií  dieses  lau- 
fenden  Jahres  erlassenen  Patents  unsre  hOchste  Willens-MeinuDg  exfSsx^  und  ver- 
ordnet,  dass  ein  bei  seinem  Vater  im  Brod  stehender  verheirateter  8ohn  zu  einer 
besondern  obrigkeitlichen  Bobot  fůr  seine  Person  nicht  angehalten,  weder  von  ihm 
einiges  Robotgeld  abgefordert  werden  soUe.  Unsere  Kreis-Hauptlente  werden  demnach 
aof  dessen  genaue  Befolguug  fest  zu  halten,  und  gegen  die  tJbertretungen  ein  scharfes 
Augenmerk  zu  richten  haben. 

Fttnftens;  Ist  unser  gn&digster  Befehl,  dass  alle  Kreis-Hauptleute  darauf,  ob 
die  in  ihren  Kreisen  befindliche  Contributions-Einnehmer  in  Eidespfiichten  genommen 
worden?  genau  naehforschen,  und  wo  dieses  etwa  bishero  unterblieben  wftre,  annoch 
befolgen  sollen. 

Sechstens :  Ist  zwar  durch  die  von  uns .  erlassene  hOchste  Generalien  dle 
Abschiessnng  des  flberm&ssigen  Wilds  bereits  zu  etlichenmalen  anbefohlen  worden; 
wir.  wollen  aber  dabei  denen  s&mmtlichen  Kreis-Hauptleuten  auch  noch  dieses 
ernstlich  éingebunden  haben,  dass  sie  insonderheitlich  auf  die  von  denen  Unterthanen 
erieidende  Wildschaden^  und  ob  solche  richtig  vergtttet  werden,  ex  officio  die  genaueste 
Obacht  tragen,  und  nicht  nur  ttber  die  diessfáUige  Vergtttung  sorgf&ltig  wachen, 
soudem  auch  selbe  jedesmal  dem  Gubernio  einberichten  sollen,  damit  dieses  aus  der 
mehr  oder  wenigern  Ereigniss  urtheilen  k&nne,  ob  ein  oder  anderes  Dominium  das 
Wild  in  t)bennass  hege,  und  zu  dessen  Verminderung  anzuhalten  seie. 

Siebentens :  Haben  wir  in  Ansehung  derjenigen  Unterthanen,  welche  als  Berg- 
letUe  gegen  scklechten  Lohn  zur  Arbeií  gesswungen  werden,  pro  futuro  gnadigst  zu 
verordnen  befonden,  dass  1.  denen  Unterthanen  frei  zu  lassen  seie,  bei  Bergleuten 
iu  Arbeit  zu  gehen.  2.  Dass  die  von  der  Obrígkeit  denenselben  abgebende  Naturalien 
und  Feilschaften  nicht  hdher  als  in  dem  Marktpreis  angeschlagen,  und  3.  denen 
Bergleuten  weder  Fleisch,  noch  weniger  Wildprat  aufgedrungen  werden  solle.  Damit 
aber  unsre  hdchste  Willens-Meinung  desto  gewisser  befolget  und  festgehalten  werde : 
so  wolleu  wir,  dass  dieses  Patent  nicht  allein  in  den  Wirthschafts-Kanzleien,  sondem 
auch  in  allen  Berghtttten  und  Hammerwerken  kundgemacht  und  Oflfentlich  aifigirt 
werde;  damit  diejenige,  die  sich  darwider  beschwert  íinden,  sogleich  bei  dem  kOnigl. 
Ereis-Amte  die  gehOríge  AbhQlfe  zu  suchen  wissen  mOgen. 

Achtens:  Was  die  Accidenden  der  obrigkeitlichen  Wirthschafts-Beamten  fttr 
die  Gesind-Stellungen,  Heirats-Consense,  Interventional-Schreiben  und  andere  der- 
gleícben  Taxen  betrifft,  da  woUen  wir  pro  futuro  folgendes  Regulativům  festsetzen, 
dM8  nftmlich: 

1.  FOr  eine  auf  der  Herrschaft  dknende  Magd  3  Kreuzer,  und  wenn  sie 
auBser  der  Herrschaft  dienet,  6  Kreuzer,  ňkr  dnen  Kneckt  aber  inner  der  Herrschaft 
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6  kr.,   und  ausser  derselben  12  Kreuzer,   mit  Einbegriff  der  Schftfler  und  Schafers- 
Knechten    bestimmt,   hievon  jedoch  die  G^mein-Hirten  ausgenommen  werďen  soUen. 

2.  Da  die  Heirats-Consense  in  dem  Generali  vom  23.  Februarii  1765  be- 
reíts  ihre  Ausmessung  auf  3()  kr.  haben:  so  ist  sich  uach  solcher  auch  fahrohin 
allst&ts  zu  ach  ten;  dahingegen  sind 

3.  fttr  die  nachbarlichen  Jiiterventions-Schreiben  pro  futuro  dem  Beamten 
30  kr.  und  dem  Schreiber  6  kr.,  folglich  zusammen  36  kr.  accidentis  nemine  ztt 
entrichten.  Hiemadist  hat  es 

« 

4.  in  Betreff  derjenigen  Consens-Taxen  und  Erlaubnissen  fůr  die  ausser  der 
llerrschaft  dienende  Unterthanen^  wclcbe  auf  ein  Jahr  gegeben .  werden,  bei  deueu 
oben  ausgemessenen  12  Kreuzern  zwar  scin  Verbleiben;  wenn  sich  jedoch  sothane 
Krlaubnisse  auf  mehrere  Jahre  erstrecketen :  in  solchem  Fall  wird  dem  Beamten 
fUr  die  Anzalil  der  Jalire,  worauf  der  Conscns  ertlieilet  worden,  von  einer  Weibs- 
person  sovielraal  6  Kreuzer,  und  von  einem  Knecht  sovielmal  12  Kreuzer  abzu- 
nehmen  erlaubt  scin,  als  auf  soviele  Jalire  sie  die  Erlaubnis  zu  ďienen  erhalten 
liaben.  Wo  ftbrigens  es 

5.  bei  der  fUr  nachbarlirbe  L'berlassungen  der  Unterthanen  im  Lande  Ublichen 
(lebQhr  a  6  fl.,  wenn  die  einer  andern  Obrigkeit  ttberlassende  Unterthanen  solche 
zu  entrichten  vermogend  sind,  sein  Bewenden  hat. 

Neuntens:  ist  bereits  in  dem  von  uns  erlassenen  hochsten  Rescripto  untďm 
22.  Maji  des  vei^flossenen  Jahres  festgesetzet  worden,  dass  die  GrunďAbschiUzungen 
jederzeit  in  Gegenwart  eines  Wirtschafts-Beamtens  und  zweier  unpartheiischen  Rich- 
teru oder  Geschwornen  geschehen  sollen;  dass  aber  nach  Absterben  eines  Posses- 
soris,  wenn  dcrselbc  nur  cinen  Erben  hinterlasst,  solche  zu  wiederholen  nicht  nOthig, 
sondern  nur  in  jenem  Fall,  wenn  mehrere  Kinder  hinterblieben,  und  der  eingekaufte 
Grund  von  dem  vorigen  Possessore  melioriret  oder  deterioriret  worden  ware,  eine 
neue  Schatzung  vorzunehnien  seie.  damit  die  vorhandenen  Kinder  riicht  verkůrzet 
werden.  Dieser  Anordnung,  wobei  es  dann  auch  sein  festes  Verbleiben  hat,  woUen 
wir  nur  noch  dieses  zusetzen :  dass  die  bishero  dort  Landes  ttblich  gewesene  Schatzungs- 
Cynosur,  vermoge  welcher  der  (irund,  ausser  einer  notorisch  merklichen  Verbesserung 
oder  Deteriorirung  und  Abwttrdigung  allzeit  nach  seiner  ersten  Taxe  angeschlagen  wird, 
auch  in  Zukunft  zu  beobachten  seie,  damit  der  insgemein  mit  Schulden  eintretende 
neue  Grund-Besitzer  bestehen  konne,  und  durch  die  willktthrliche  Steigerung  des 
Werthes  der  Grttnde  nicht  gleich  anfánglich  zurttckgeschlagen  werde. 

Zehentens :  Lassen  wir  es  zwar  bei  denen  sclion  bestehenden  Ausgedingetiy  bis 
zum  Absterben  der  darauf  sitzenden  Leute,  noch  ferners  gnadigst  bewenden;  woUea 
aber  zugleich  bei  denen  kílnftighin,  mit  obrigkeitlicher  Einwilligung  zu  bestellenden 
Ausgedingen   hiemit   generaliter   statuirt  haben:   dass   keine  Benutzung*  der  Fftldi^rj 
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6&rten  und  anderer  Grttnde  zum  Ausgeding  angewiesen,  sondern  darzu  lediglich, 
nebst  der  freien  Wohnung  und  Benutzung  einiger  Stttcke  Viehs,  ein  gewisser  Beitrag 
an  KOrnern  in  nátura  nach  obrigkeitlíchen  Ermessen  bestimmt  werden  soUe. 

Eilftens:  Haben  wir  hiemit  fttrs  kttnftige  festsetzen  woUen,  dass  die  Grund- 
verschreibung$-Taxe  per  1  Kreuzer  von  einem,  zu  1  íi.  10  Kreuzer  gerechneten 
Schock  Meissnísch,  dergestalt  zu  bestimmen  seie,  dass  diese  Tax-Gebtihr  uicht  von 
der  ganzen  Verschreibungs-Summe,  sondern  nur  von  denijeuigen  Quanto,  welches  baar 
darauf  bezahlt  wird,  folglich  nur  von  der  Angabe  und  von  denen  nachweiligen  Fristen- 
Zahlungen,  nach  Maass  dessen,  was  daran  abgeftihret  wird,  abgenomraen  werden  soUe. 

ZwOlftens:  Ist  es  unsrer  hOchsten  Absicht  gemáss,  dass  mit  denen  Consens- 
Taxen  zu  Erhmung  der  Professionen  und  Handwerke,  die  Unterthanen  liber  die 
Gebtthr  nicht  beschweret  werden ;  wir  wollen  dahero  gnadigst,  dass  das  unterm  19  ten 
Decemb.  1766  kundgemachte,  und  seithero  schon  republicirte  Circulare,  in  welchem 
die  diessfállige  Consens-Taxe  auf  1  fl.  bestimmt  worden,  in  die  genaueste  Befolgung 
gesetzet  werde;  jedoch  mit  dem  bedingten  Zusatz:  dass,  wo  bishero  ein  weniges 
dafttr  bezahlt  worden,  es  auch  fernerhin  dabei  sein  Verbleiben  haben,  wohingegen 
jene  Beamten,  die  diesen  Aussatz  excediren  werden,  empfindlich  bestrafet  werden  sollen. 
Ubrigens  bewilligen  wir  auch  gnadigst,  dass  zum  Behuf  der  armen  Unterthanen  die 
Stempel-Gehuhr  fíir  alle  obrigkeitliche  Conscnse  und  Interventionales  von  15  Kreuzern 
auf  3  kr.  herabgcsetzet  werden  mogen. 

Wornach  also  jedermanniglicli  sich  gehorsamst  zu  achten,  und  fttr  Schaden 
und  Nachtheil  zu  httten  wissen  wird :  denn  híeran  geschiehet  unser  gnftdigster  Wille 
und  Meinung.  Geben  ob  dem  kOniglichen  Prager  Schlosse,  den  24.  Maii  1771. 

Maria  Theresia.     (L.  S.)  Ad  Mandátům  Sacrae  Caesareae  Regiaeque  Majestatis 

Philipp  Graf  von  Kollowrat.  ex  Consilio  Regii  Gubernii. 

Johann  Christoph  von  Koranda. 

z  piiÝodniho  tiáténého  exempláře.  —  Srovnej  nejv.  rozhodnutí  z  lá.  kv.  1770  str.  405. 

500. 

177 Ij  6.  června,  16.  září:  Na  ochranu  zvěři  nařizuje  se^  aby  poddaní  nenechávali 
psův  bez  trdélka  béhaii  po  polích^  a  sedláci  ani  svobodníci  aby  nenosili  střelné  zbi^ané. 

v 

v  tidténém  extraktu  cirkulářn,  generalii  a  patentů,  vydaných  Českým  guberniem  od  1.  dubna  do 
konce  června  1771,  čte  se: 

93.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  6.  Junii  1771:  dass  auf  allerhochsten  Befehl  die 
Schussgebtibr  á  12  kr.  fiir  die  auf  dem  Feld  erschossen  werdende  Hunde  in  Ansehung  der 
Unterthanen  generaliter  eingestellet;  wann  jedoch  die  Unterthanen  ihre  Huude  auf  dem  Feld 
ohne  Kloppel  herum  laufeu  lassen,  jene  mit  einer  mássigen  Strafe  und  allanfalls  cum  opere 
publico  beleget  werden  sollen. 


1 
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Y  náBledigícim  extraktu  od  1.  července  do  konce  září  1771: 

59.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  16.  Septembrís  1771  mit  RepubliciruDg  der  Verord- 
nuDg,  dass  kein  Freisass  noch  Bauer  einiges  Schussgewehr  unter  Straf  und  AbnehmuDg  des- 
selben  bei  sich  haben  soUe. 

&01. 

i 777,  23.  července:    Na  Moravě  smina   poddanských  pozemků   má  býti  listinou 

zjiSténa  a  úřadem  zemským  potvrzena. 

v  tiSténóm  extrakta  oběžních  nařízení  a  patentíi,  vydaných  Moravským  guberniem  od  1.  července  do 
posledního  siři  1771,  čte  se: 

8.  Circulare  de  eodem  dato  (23.  Julii  1771):  soUen  f&hrohin  uber  alle  vorgebende 
Vertauscbungen  deren  Catastral-Griinden,  es  mogen  solche  zwischen  HerrscbafL  oder  Unter- 
thanen,  oder  auch  nur  zwischen  den  unterthánigen  Contribuenten  beschehen,  jedesmal  ordeut- 
liché  Vertauschungs-Instrumente  mit  Benennung  des  Quanti  et  Qualis  deren  vertanschten 
Grundstiicken,  dann  Aussetzung  ihrer  Nanien  und  Nummern^  mit  welchen  sie  in  Catastris 
eingezogen  síod,  unter  Hand-  und  Petschafts-Fertignng  ausgefertiget,  und  80  der  hohen 
Landesstelle  ad  approbandum  Ubergeben  werden. 

502. 

Í77/;  2.  srpna:  Patent  Marie  Terezie  vydaný  do  Čech  o  netxííčnosti  nékt^ých  pod- 
daných za  dobrodiní  jim  poskytnutá  z  příčiny  neúrody ;  někteří  prodali  obilí  jim 

propůjčenéf  jiní  dávají  se  bez  potřeby  na  žebrotu. 

My  Maria  Teresia  dc  .  . .  vzkazujeme  všem  oc  . .  .  a  dáváme  jim  tato  nej- 
milostivěji k  vyrozumění,  kterak  tak  se  shledalo,  že  pH  truchlivých  nynějšího  času 
okolostojičnostecb  v  utiskující  nouzi  dílem  skrze  nejvyšší  dobrotivost,  dílem  skrze 
vrchnosti  stalé  pečlivé  zaopatření  v  některých  poddaných  na  místě  vděčné  uzná- 
losti  jen  svývoliiost  spůsobilo  a  je  ponouklo,  vrchnostem  se  zprotiviti  a  jim  povinné 
podřízení  a  poslušenství  odepříti.  Jako  ale  na  takové  řádu  protivné  jednání  rovno- 
volným  okem  se  patřiti  nemůže:  pročež  všem  oným,  jenž  se  v  tom  vinni  učinili, 
nejvyšší  nelibka  k  seznání  se  dává,  a  spolu  všem  a  jednomu  každýmu  přísně  se 
oznamuje,  aby  pokojně  se  snášeli  a  svým  vrchnostem  povinné  poslušenství  zachovalí ; 
neb  ti,  jenž  by  v  tom  postihnuti  byli,  beztoho  podle  prošlých  generalií  s  přísluše- 
jícím trestem  potkáni  býti  mají. 

Neméně  má  proti  oným  se  vší  ostrostí  pokračováno  býti,  kteří  by  v  tom, 
že  ku  pomoci  dosáhlé  obilí  k  vlastní  potřebě  neobrátili,  nýbrž  jej  odprodali,  po- 
stihnuti býti  měli. 

Konečně  potulování  poddaných  pod  fochem  peněžité  zbírky  aneb  jiné  ná- 
mitky co  nejdotisklivěji  se  zapovídá,  poněvadž  oni  poddaní,  jenž  pomoci  v  pravdě 
potřebují  aneb  k  žalování  mimo   naděje  příčinu  míti  se  důvěřují,  toliko  na  krajský^ 
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ouřady  se  obrátiti^  ti  ihned  vyšetření  předsevzíti  a  pak  své  správy  na  zemsko  místo 
odeslati  mají. 

Dle  čehož  tedy  se  jeden  každý  nejposlušněji  spravovati  a  před  škodou  a 
strátou  hájiti  věděti  bude;  nebo  v  tom  pozůstává  naše  nejmilostivější  vůle  a  mí- 
nění. Dáno  v  našom  hlavním  a  sídelním  městě  Vídni   dne  2.  srpna  1771.  roku. 

Maria  Terezia.     (L.  S.)  Ad  mandátům  Sacrae 

Leopold  hrabě   z  EoUowrat.  Caesareae  Regiae  Majestatis  proprium 

Antonín  šlechtic  z  Kurty. 

Tifiténý  patent  ▼  archÍTé  českého  Masea;  ▼  Óele  mezi  barokoyými  okrasami  jest  dvojhlavý  orel,  jenž 
na  prson  má  éeského  lva.  Německý  Týtísk  ozdoben  jest  Habsburským  Wem,  jenž  předníma  tlapama  drží 
Lotrinský  kříž  a  Babenberský  itít. 

503. 

1771^  16,  srpna,  31,  října:  Dovolené  drobení  selských  staikú  obmezuje  se 

v  Moravě  i  v  Cechách. 

Y  tišténém  extraktu  obézních  nařízeni  a  patentů,  vydaných  MoraTským  guberniem  od  1.  července  do 
posledního  záři  1771,  éte  se: 

18.  Circulare  de  eodem  dato  (16.  Augusti  1771)  niit  der  Verordnung,  dass  fQbrofaia 
die  in  dem  Bevolkeruugs-Patent  vom  2.  Aprilis  1753  bestehende  Zertheilung  deren  Grund- 
stUcken  keinerdings  erweiteret  und  auf  Viertlers  oder  kleinere  Grúnde  erstrecket^  auch  von 
nuu  an  weder  die  grossen  Grúnde  mehr  abgetheilet  werden  soUeo,  bevor  nicht  davon  die  Ao- 
zeige  an  die  kaiser.  konigl.  Landes-Stelle  gemachet  und  von  ibr  der  Gonsens  hierzu  erfolget 
sein  wOrde. 

y  tižténém  extraktu  cirkulářft  a  patent  A,  vydaných  českým  guberniem  od  1.  října  do  konoe  pro- 
since 1771: 

126.  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  31.  Octobris  1771:  dass  die  Zertheilung  deren 
GrOnden  nicht  in  allzukleine  Theile  beschehen,  uud  ein  ganzer  Bauemgnmd  nur  hochstens 
in  4  Theile  abgetheilet,  und  diese  Vertheilung  mit  obrigkeitl.  Gonsens  und  Genebmhaltung 
des  konigl.  Kreisamts  bewirket  werden  solle. 

504. 

177  Ij  23.  srpna:  Uherským  poddaným  bez  výkazu  není  dovoleno  zdríovati  se  v  dě- 
dičných zemích  německých  (t.  j.  rakouských  a  českých), 

V  tidténém  extraktu  okružnikA  a  patentů,  vydaných.  Moravským  guberniem  od  1.  července  do  po- 
sledního září  1771,  čte  se: 

19.  Circulare  vom  23.  Augusti  1771:  die  in  die  deutsche  Erblande  emigrirende,  mit 
keinem  glaubwúrdigen  Zeugniss  oder  Pass  versehene  und  hier  Landes  betreten  werdende 
kdnigl.  hungarische  Unterthanen  sollen  ohne  Gestattung  einigen  Aufenthalts  gefáoglich  eioge- 
zohen,  und  ibr  Namen  und  Beinamen  sammt  dem  Comitat  und  Dominio,  aus  welchem  selbe 
entwichen,  allemal  schleunig  an  die  Landes-Stelle  angezeiget  werden. 
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1771,  30.  září:  Chce-li  která  vrchnost  v  Moravě  odsaditi  poddaného  z  jeho  statku^ 

má  to  oznámiti  krajskému  úřadu. 

v  tiiténém  extrakta  okrožníka  a  patentů,  rydan^xh  Morayským  guberniem  od  1 .  cerrence  do  posled- 
ního Aáři  177 J,  6te  je: 

57.  Circiilare  de  eodem  dato  (30.  Septembris  1771):  80  oft  von  denen  Landesobrig- 
keiten  und  Dominien  eine  Abstiftung  ein  so  anderer  ihrer  Uiiterthanen  von  GniAd  und  Boden 
vorgehet,  soUen  sie  jedesmal   die  Aozeige  davon   dem  betreíFenden  konigl.  Ereisamt   machen. 

506. 

177 Ij  10.  října:  Marie  Terezie  ustanotmje  v  Cechách  dvorskou  komisi urbariální  kvy- 
Setření  robot  a  jiných  povinností  poddanských  a  k  sepsání  nových  urbářú;   napo- 
míná neposluínýchj  hrozí  podnécovačům. 

Wir  Maria  Theresia  .  .  .  erbieten  . .  .  und  geben  euch  hiemit  gnftdigst  zu 
yernehmen,  wasmassen  wir  aus  mehreren,  von  unserem  bOhmischen  Laiides-Gu- 
beraio  erstatteteo  unterthSiiigsten  Beriehten  Behr  missfáilig  vernommen  haben,  dass 
in  verschiedeneu  Gegenden  unseres  ErbkOnigreichs  Boheim  die  Unterthanen  den 
ihren  Grundherren  schuldigen  Gehorsam  auf  die  Seite  za  setzen,  und  denselben  die 
Leistung  ihrer  althergebrachten  Roboten  sowohl  als  anderer  Schuldigkeiten  zu  ver- 
weigern  anfangen,  und  eben  dadurch,  weil  sie  wider  alle  gute  Ordnung  und  wider 
die  uns  geschworne  Treue  und  Untenvttrfigkeit  ihre  eigene  Richter  sein  und  ibre 
yermeinte  Rechte  gleichsam  ertrotzen  wollen,  unsere  hOchste  Ungnade  und  die  Auf 
derlei  Untentehmen  uaausbleibliche  schwere  Strafen  sich  zuzuziefaen  in  Begriffe 
sein ;  so  wollen  wir  dieselben  durch  gegenwartiges  Patent  ihrer  Pflichten  und  der 
áuf  derselben  Verletzung  unféhlbar  folgenden  schweren  Strafen  nachdrucksamst  erin- 
nem,  zugleich  aber  auch  all  jenes  in  Gnaden  fílrkehren,  was  uns  nicht  nur  von 
der  Beschaffenheit,  soudem  auch  von  der  BiUígkeit  oder  Unbilligkeit  der  dem  Unter- 
than  auferlegten  Roboten  und  anderen  Schuldigkeiten  die  genaue  Kenntniss  zu  wegeu 
bringen  kann. 

Zu  diesem  Ende  nun  haben  wir  fttr  unser  ErbkOnigreich  BOheim  eine  eigene 
Urbarial-Hof-Commission  gnftdigst  zu  ernennen  geruhet;*)  welche  die  von  dem  Unter- 
than  seiner  Grundobrigkeit  geleistete  Roboten  und  andere  Schuldigkeiten  auf  jeder 
Herrsehaft  und  jedem  Gute  einzusehen,  zu  untersuchen,  und  zufolge  děr  von  uns 
ihr  hierzu  ertheilenden  hOchsten  Instruktion  die  Urbaria  dardber  aufzufassen,  zu 
unterfertigen  und  hinaus  zu  geben  hat. 

Weil  es  nun  aber  der  Nátur  und  der  Billigkeit  gem&ss  ist,  dass  bis  dahin, 
als  wir  durch  gleichbesagte  unsere  Hofcommission  die  wahre  Lage  der  Sachen  und 
die  den  Grundobrigkeiten  sowohl  als  den  Unterthanen  zu  statten  kommeode  Rechte 
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and  Ansprdche  genau  einsehen  und  liber  eines  und  das  andere  unsere  gerechteste 
Entschliessung  schOpfen  kOnnen,  die  Urbarial-Schuldigkeiten  ebenso  fořt  geleistet 
werden,  wie  sie  bisher  in  einer  langwierigen  Úbung  gestanden  sind; 

So  verordnen  und  befeblen  wir  hiemit  auf  das  ernstlichste,  dass  alle  Ge- 
m^nden  und  Unterthanen  die  ihren  Grundobrigk^iten  bisber  geleistete  Schuldi^keitefi 
um  so  gewisser  auch  noch  ferner  und  bis  zu  Austrag  der  Sache  ohne  Widerrede  ge- 
treulich  und  fleissig  verrichten  und  abtragen  soUen,  als  sie  widrigenfalls,  hauptsachlich 
aber  die  daran  schuldtragende,  denen  Wirthschafts&mtern  ohnebin  ganz  wohl  be- 
kannten  Aufwickler  und  Verhetzer,  alsogleich  durch  die  Gerichten  oder  n5thigenfalls 
durch  das  nftchst  anliegende  Militare  handfest  gemacht,  dem  n&chsten  Halsgerichte 
zur  Inquisition  Ubergeben,  und  yon  diesem  zufolge  der  bereits  bestehenden  Landes- 
gesetzen  als  Rebellen  und  Storer  der  Offentlichen  Rube  abgeurtbeilet,  und  nach  Ge- 
stalt  ihrer  Verbrechen  theils  mit  óffentlicher  Arbeit,  mit  Festungsbau,  mit  Abstif- 
tung  von  Haus  und  Hofe,  mit  dem  Zuchthause  und  anderen  empfindlichen  Leibes- 
zttchtigungen,  oder  nach  Erforderniss  auch  endlich  noch  schftrfer  ohne  aller  Gnade 
gestrafet  werden  soUen. 

Welch  ernstliche  Entschliessung  wir  zu  dem  Ende  noch  vorl&ufig  bekannt 
gemacht  haben  wollen,  damit  sich  sammentliche  Gemeinden  und  Unterthanen  bei 
Zeiten  fůr  Schaden  und  Unglttck  zu  hflten  wissen,  und  wir  nicht  zu  dem  uns  alle- 
mal  unangenehmen  Gebrauch  der  &ussersten  Sch&rfe  und  strengen  AusUbung  unserer 
oberherrlichen  Gewalt  gezwungen  werden  mOgen. 

Hieran  beschiehet  unser  ernstlicher  Willen  und  Meinung;  Geben  ob  dem 
kdnigl.  Prager  Schlosse  den  10.  Monats  Octobris  1771. 

Maria  Theresia     (L.  S.)  Ad  Mandátům  Sacrae  Caesareae  Regiae  Maje- 

Carl  Egon  FUrst  zu  FUrstenberg.  statis  ex  Consilio  Regii  Gubernii 

Ferdinand  Hikisch  de  Lauro. 

Tištěný  patent  t  archive  Českého  Mnsea,  má  t  čele  císařského  orla  s  českým  lvem  na  prsou. 

*)  Byli  do  ni  jmenorini :  president  komory  dvorské  hr.  KhovenhAller  za  předseda,  a  za  přfsedíeí 
Blanc,  StreernwitZy  Hoyer,  Achatz,  Karwinsky.  Yiz  GrQnberg  I.  203,  II  205. 

607. 

^1771,  28.  prosince:    StíSnosH  poddaných  mají  býti  podepsány  od  toho^ 

kdo  je  psaL 

y  tísténém  extraktu  drkulářů  a  patentů,  vydaných  Českým  guberniem  od  1.  října  do  konee  r.  1771: 

138.  Girculare  in  alle  Ereise  ddo  28.  Decembris  1771 :  denen  Untertbaneo  bei  Amtstagen 
ofters  kuDd  zu  macben^  da9S  m  ibre  Klagen  von  dem,  der  sie  Terfasset,  uoterschreiben 
lafloen  dollen. 
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608. 

Mimořádná  nařízení, 

vydaná  z  příčiny  neúrody,  hladu  a  moru  v  Čechách  a  v  Moravě 

v  letech  1771  a  1772. 

Gubernia  České  i  MoraTské  vydala  drahný  po£et  mimořádných  nařÍEení  k  podřízeným  úřadům  kraj- 
ským a  hospodářským  a  dílem  i  ke  všemu  obyvatelstvu,  jimiž  hledélo  se  působiti  ke  zmírnéni  zlých  následků 
neúrody,  kterou  způsobila  nepříznivá  povétrnost,  jež  se  opakovala  v  letech  1770  a  1771.  Zde  se  podávali 
stručné  obsahy  některých  takových  nařízení,  jež  nasel  jsem  v  extraktech  z  oběžníků  a  patentů,  vydaných  Če- 
ským nebo  Moravským  guberniem;  jedna  i  druhá  vláda  zemská  dávala  tisknouti  extrakty  čtyřikrát  v  roce,  za 
každé  čtvrtletí  zvlášť;  mnohé  takové  čtvrtletní  extrakty  z  Čech  i  z  Moravy  má  archiv  Českého  Musea;  rady 
jich  nejsou  však  úplné.  Následující  zde  výtahy  srovnány  jsou  chronologicky,  každý  kus  označil  jsem  na  po- 
čátku novým  běžným  číslem  (1—88);  na  konci  každého  kusu  postavil  jsem  do  závorek  písmeno  C  nebo  M 
podle  toho,  vyšlo-li  to  nařízení  od  gubernia  Českého  anebo  od  Moravského,  a  k  tomu  písmenu  přidal  jsem 
číslo,  kterým  ten  kus  jest  označen  v  původním  čtvrtletním  extraktu,  z  něhož  jest  vybrán. 

[1]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  18.  Febr.  1771:  díe  gesammte  Landes-lnwohnere  tod 
dem  GenuBse  des  Stief-Mutter-Korns  zu  warnigen.  [Č,  28.] 

[2]  Circulare  ín  alle  Kreise  ddo  4.  Aprilis  1771:  bei  gegenwártigen  Brodmangel  fiir 
die  Erhaltung  des  Landsmanns  wird  der  Anbau  der  Wasser-Rtíben  vorgeschlagen.  [Č,  1.] 

[3]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  19.  Aprilis  1771:  diejenigen  Dominien,  die  einige 
Getreid-Vorráte  hsben,  anzueifem,  dass  sie  denen  Bedtirftígen  Aushíilfe  schaffen  sollen;  den 
Preis  aber  hátte  das  konigl.  Kreisamt  zu  bestatigen;  und  uveílen  nur  30  Tausend  Metzen 
Gersten  in  die  Magazinen  geliefert  werden^  die  Dominien  sicb  von  anderwárts  mit  dem  Mate- 
riále zn  versorgen,  in  Gegentheil  die  Felder  mit  Erddpfeln  zu  besáen  hátten.  [Č,  16.] 

[4]  Circulare  in  alle  kreise  ddo  17.  Mají  1771:  in  Angelegenheit  deren  in  Ósterreich 
wegen  der  bierlándigen  Korner-Noth  eingedrungenen  bohmischen  Unterthanen  und  deren  Ruck- 
scbub  mit  dem  allergnadigsten  Befehl,  dass  vor  allen  der  Sommerbau  besorget,  und  an  jenen 
Orten,  wo  es  die  Obrigkeiten  zu  thun  im  Stande  wáren,  von  denenselben  diesen  armen  be- 
drangten  und  nothleidenden  Unterthanen  bei  ihrer  Ruckkehr  entweder  mit  Verschafifung  einer 
verdienstbaren  Arbeit,  oder  mittelst  Vorleihung  deren  zum  Brod  benothigten  K6mern  alle  Aus- 
híilfe geleistet,  auch  diese  arme  bedrangte  Leute  zu  dem  ausserordenUichen  Strassen-Baa  an- 
gewendet  werden  sollen.  [C,  48,] 

[5]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  7.  Junii  1771:  dass  jene  Felder,  zu  deren  Besáung 
es  etwa  an  Korném  gefehlet,  mit  Ruben,  Erdápfel  und  anderen  HulsenMchten  besaet,  auch 
zum  Flachs-Bau  verwendet  werden  sollen  [Č.  63] 

[6]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  10.  Junii  1771:  damit  aus  Gelegenheit  des,  eine  halbe 
Stund  von  Pisek  gegen  Zahorzy  todtgefundenen  und  vermutlich  aus  Hungersnoth  verstorbenen 
Herrschaft-Worliker  Unterthaos,  Namens  Franz  Caspar,  denen  grosse  Noth  leidenden  armen 
Landleiíten  mit  einer  Aushíilfe  beigesprungen,  sofort  denen  hieraus  entstehenden  iiblen  Folgen 
eifrigst  und  schleinig  vorgebogen  werden  soUe.  [Č,  67.] 

[7]  Circulare  de  eodem  dato  (28.  Junii  1771):  wird  das  zu  Steuerung  der  gemeinschaft- 
lichen  Anbau  um  das  Drittel  oder  um  die  Hálfte  der  Fechsungsnutzung  unterm  25.  Auguatí 
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1751  emanirte  allerhochste  Patent  republiciret,  dasjenige  Individuum,  welches  denen  Unter- 
thanen  etwas  von  Kórnern  oder  am  Geld  vorgestreckeů  hat,  mit  der  Forderung  an  die  betref- 
fende  Grund-Obrigkeít  gewiesen,  sofort  in  jenem  Fall,  da  sich  ein  Wucher  ergeben  solíte,  in 
conformitate  ersagtěr  Generalien  fúrzugehen,  und  denen  obrígkeitlichen  Beamten  auf  den  ge- 
horígen  Befolg  der  Sache  genau  zu  invigiliren  unter  schwerer  Verantwortung  aufgetragen.  [M,  39.] 

[8]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  5.  Julií  1771:  die  Bepublicirung  des  zu  desto  meh- 
rerer  Sicherheit  des  Contributionalis  in  Anno  1752  sub  1.  Decembris  ergangenen  Circularis^ 
kraft  dessen  bei  denen  Úblen  Wirthen  durch  die  Dorfsrichtere  und  Geschwonie  die  Fechsung 
besorget,  und  die  ubrig  bleibende  Vorrat  zu  Bestreitung  der  sčhuldigen  Gaben  bis  zur  Zeit 
des  hoher  steigenden  Preises  in  herrschaftl.  Verwahrung  genommen,  und  auf  die  Wucherei 
fleissige  Obsicht  gefragen  werden  soUe.  [Č,  3.] 

[9]  Girculare  in  alle  Kreise  ausser  Bidschower  ddo  15.  Julii  1771:  welchergestalten 
das  auf  der  Herrschaft  Starkenbach  in  dortiger  Gegend  mit  vermischten  Donner-  und  Begen- 
wetter  gefallene,  einer  Frucht  áhnliches  Gewacbs  fur  kein  Kom,  sondern  lediglich  fiir  einen 
Saamen  von  Gras  und  Báumen,  und  der  Gesundheit  schádlich  zu  sein  erkennet  worden.  [č,  8.] 

[10.]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  19.  Julii  1771:  deuen  Wirthschaftsamtern  wieder- 
holt  aufzutragen^  dass  sie  die  Untertbanen  von  dem  Geuuss  des  Getreides  vor  der  ZeU  und 
Beite  warnigen  sollen.  [Č,  9.] 

[II]  Girculare  vom  19.  Julii  1771  mit  der  Verordnung,  dass  von  Seiten  deren  konigl. 
Kreisamtem  nach  der  anheurigen  Fechsung  der  Betrag  derselbeu,  nebst  denen  allenfalls  noch 
vorhandenen  alten  Konier-Yorraten,  sowohl  obrigkeitlicher  als  auch  unterthaniger  Seits  nach 
dem  ausmessenden  Formuláři  zu  erheben,  utid  hierunter  die  weitere  Bichtmaass  nach  der 
ebemaligen  Circular-Verordnung  vom  4.  Januarii  h.  a.  zu  nehmen  seie.  [M,  5.] 

[12]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  1.  Augusti  1771:  dass  diejenige  UnterthaneU;  so 
einer  Umvirthschaft  beschuldiget  werden  odei*  aber  in  einer  anderen  Bosheit  sich  betreten 
zu  lassen  gelisten  wtirden,  nicht  nur  mit  Zucht  oder  Spinnháus-,  sondern  auch  mit  noch 
emp6ndlicherer  Leibesstraie  ohne  alle  Bucksicht  werden  angesehen werden.  [Č,  16] 

[13]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  12.  Augusti  1771:  das  VeLÍent  vregen  Atisschweifung 
deren  Untertbanen  anstatt  der  Dankschuldigkeit  fůr  die  obrigkeitliche  Aushúlfe  kund  zu 
machen.   [Č,  26.  Srv.  str.  440  6.  502.] 

[14]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  12.  Augusti  1771:  die  Obrigkeitcn  respectu  deren 
von  denen  Untertbanen  zuruckfordemden  JísiurBl-VorschUssen  auf  die  Gontributions-Generalia 
anzuweisen.  [Č,  27.] 

[15]  Girculare  de  eodem  dato  (16.  Augusti  1771):  sollen  gesamte  Obrígkeiten  gleich 
nach  dem  Ausdrusch  der  sommerlichen  Fechsung  die  Bedůrfniss  der  Somfner-Saat  von  dem 
Unterthan  abnehmen,  und  bis  zum  Fríihjahr,  um  zur  Saat-Zeit  von  dem  wůrklichen  Anbau 
der  Sommerfríichten  desto  mehrers  gesichert  zu  sein,  auf  den  Gontributions-  oder  obrígkeit- 
lichen Schúttkasten  ad  Depositum  und  in  sichere  Verwahrung  bringen  zu  lassen.  [M,  16.] 

[16]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  19.  Augusti  1771:  dass  die  Obrígkeiten  alsogleich 
nach  dem  Ausdreschen  der  Fechsung  die  Bedarfnuss  zur  Sommersaat  den  Untertbanen  ab- 
nehmen,  und  bis  zum  Frúbjahr  auf  den  Gontributions-  oder  obrígkeitlichen  Schattboden  ad 
depositum  bringen  lasseii  sollen.  [6,  33] 

[17]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  23.  Augusti  1771:  dass  gleich wíe  wegen  der  Sommer- 
Saat  dasjenige  verordnetermassen  vorzukehren  seie,  also  auch  ex  identitate  rationis  in  Anse- 
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huiig  der  Wintersaa;t  bei  jenen  Individnis,  wo   es  an  erforderlicben  Wintersaamen   durch  die 
VerDáehlassigung  gebrechete,  das  nánilíche  veranlasset  werden  soUe.  [Č,  34.] 

[18]  Circulare  de  eodem  dato  (16.  Septembris  1771),  rait  welchem  Ihro  Majest&t  nller- 
mildeste  Entschliessung  kundgemachet  wird,  dass  von  der  ab  Seiten  deren  gesatnmten  Obrig- 
keiten  dem  Untertlian,  um  zur  SaaťZeit  von  dem  wtirklichen  Aobau  deren  Sommerfrtlcbten 
desto  raehr  gesicberet  zu  sein,  alsogleich  nach  dem  Ausdrusch  der  sammentlichen  Fechsang 
abznnebmenden  und  bis  zam  Frub-Jahr  auf  dem  Contrihutions-  oder  obrigkeitlichen  SchMt 
Kasten  ad  Depositum  und  in  sichere  Verwahrung  zu  bringende  Bedůrfniss  zur  Sommer-Saat 
weder  ein  Maass-Kreutzer,  Staub  Geld  oder  Aufgab-Achtel;  noch  sonst  das  geringste  unter 
was  immer  fúr  einem  Namen  abgenommen  werden  solle.  [M,  41.] 

[19.]  Circulare  de  eodem  dato  (16.  Septembris  1771)  mít  dem  Auftrag  au  gesammte 
Obrigkciten  und  Wirtschafts-Beamten,  dass  von  denenselben  in  Einforderung  des  denen  Unter- 
thanen  geleisteten  Vorschusses  wider  Billigkeit  nicht  beschweret,  noch  weniger  dadurch  iiber- 
trieben  und  ausser  aufrechten  Stand  gesetzet,  sondern  die  Zuruckzahlung  deren  obrigkeitlichen 
Forderungen  nicht  anderst,  als  nach  denen  in  Gontributionali  bestehenden  Generalien  beschehen 
solle.  [M,  42.] 

[20]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  24.  Octobris  1771:  den  sorgsamsten  Bedacht  zu 
tragen,  damit  bereits  verordnetermassen  die  Winter-  und  Sommer  /Saa^  richtig  bestellet  werde, 
als  wovor  dle  Dominia  zu  haften  haben  werden.  [Č,  26.] 

[21]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  8.  Novembris  1771:  dass  von  Seiten  deren  kon. 
Kreis-  als  Wirtschaftsámtem  von  nun  an  ein  genaues  Augenmerk  genommen  werden  solle, 
damit  die  Unterthanen  ibr  Getraid  und  andere  Siichen  nicht  verschwenden,  und  dadurch  ausser 
ContributioDS-Stand  versetzet  werden;  auch  generaliter  zu  verbieten,  dass  die  Beamten  den 
Unterthanen  niemals  das  pro  fundo  instructo  notbige  Vieh  wegen  schuldiger  Gontribution  zu 
verkaufen  verstatten,  noch  weniger  darzu  anhalten  sollen.  [Č,  128.] 

[22]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  21.  Novembris  1771:  wie  denen  hierlándigen  armen, 
durch  den  dermaligen  Nothstand  ausser  Nahrung  verfallenen  .Unterthanen  ex  parte  politici 
mittelst  des  Strassenbaues  eine  Arbeit  oder  Unterhalt  verschaiTet  werden  konne^  sich  zu  aussern. 
[Č,  59.] 

[23]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  27.  Decembris  1771:  dass  der  Genuss  deren  £J»cAe{n, 
wann  solche  weich  gesotten  und  sofort  ein  Geback  daraus  verfertiget  wird,  der  Gesundheit 
nicht  schádlich  seie.  [Č,  117.] 

[24]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  30.  Jan.  1772:  die  vermoglichere  Obrigkeiten  zu 
erinnem^  dass  selbe  sich  angelegen  sein  lassen  sollen,  ihren  brodlosen  Unterthanen  mittelst 
Yeranlassung  einiger,  fur  den  Wirthschaftsbetrieb  vortráglich  ansehentliche[D]  Arbeiten  eínen 
Verdienst  zu  verschaffen.  [Č,  25.] 

[25]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  30.  Jan.  1772:  dass  nach  Gutbefund  des  (tit.) 
Her ren  Protomedici  Freiherren  von  Svíeten  das  Eichelmehl  mit  dem  Kom  vermischt  und  davon 
zuť  menschliehen  Nahrung  Brod  gebacken  werden  konne.  [č,  26.] 

[26]  Circulare  in  alle  Kreise  ddo  14.  Februarii  1772:  dass  aus  Gelegenheit  des  von 
der  Starkenbacher  Obrigkeit  in  Errichtung  eigener  SpitUler  zu  Versorgung  der  armen  noth- 
leidenden  und  kranken  Unterthanen  bezeigten,  so  christlich  als  mitleidigen  WerkS;  auch  die 
dortkřeisig^  Herrschaften  hierzu  angefrischet  werden  sollen.  [Č.  45.] 
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[27]  Girculare  in  alle  Ereise  ddo  14.  Febraaňi  1772:  dass  auf  die  Sinbniigang  der 
Domiiiical-Ausstande  der  erostliche  Bedacht  genommeD;  quoad  ordioarium  aber.aur  bei  iwahrer 
Unyermogenheit  und  bei  besorglicher  Aogreifuog  des  fundi  instructi  Nachsieht  gebraDcbet, 
und  in  AnsehuDg  des  persessi  die  Resten  nach  Thuniichkeit  ohne  Hemmung  des  Currentis  mit 
allem  Fleisse  und  Eífer  vorgegangen  werden  soUe.  [Č,  102.] 

[28]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  18.  Feb.  1772:  dass  den  Fideicommiss-Inhabem  bei 
vorseienden  misslichen  Umstanden  und  zur  hochstnóthigen  Auskůlfe  der  Unterthanen  der  aller- 
gnádigste  Gonsens  ertheilet  werde^  Gapitalien  auf  ihre  Giiter  gegen  lOjahrige  Rúckzahlung 
aufzunehmen.  [Č.  49.] 

[29]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  16.  Martii  1772:  den  Darlehen  von  éiner  Million 
Gulden  zur  Aushiůfe  der  Untertbaneu  und  zu  Bestxeitung  der  Saat  wirddie  Eigenschaft  eines 
Debiti  privilegiati  ante  omneš  Creditores  bypothecarios  ertheilet.   (Č,  113.] 

[30]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  21.  Martii  1772:  die  Ausarbeitung  iiber  die.eine 
MiUion  Otdden,  wie  solche  unter  die  Dominion  darlehenweis  vertheilet  worden,  betrefiend. 
[Č,  115.] 

[31]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  7.  Aprilis  1772:  wie  sich  wegen  des,  zwischen  den 
Doninien  and  Unterthanen  zu  yertheilenden  einen  Million  Gulden  zu  verhalten;  nud  wie  die 
Separation  respectu  derenjenigen,  die  das  Darlehen  bereits  erhalten,  zu  veraulassen  seie. 
[Č,  120]. 

[32]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  15.  Aprilis  1772:  die  Ausweise  wegen  ein  und  an- 
deren  Dominien  von  der  Million  Gulden  zu  Bestellung  der  Saat  ausgefolgten  Dailehens,  und 
Untersuchungen,  ob  die  Darlehens-Ratae  theils  zum  Besten  der  Unterthanen,  und  theils  fiir 
die  Obrigkeit  selbst  vorschriftmiissig  verwendet  worden  waren.  [Č,  124.] 

[33]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  25.  Aprilis  1772:  dass  nach  geendigter  Sommersaat 
eine  Consignation  uber  die  in  jedem  Kreise  beschehene  Sommersaat  mit  Anzeigung  der  Obrig- 
keiten,  welche  entweder  den  Unterthanen  nicht  behillflich  gewesen,  oder  nicht  im  Stande 
waren;  solches  zu  thun,  einzusenden.  [C\  39.] 

[34]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  27.  Aprilis  1772:  dass  uber  die  unter  der  Unter- 
schrift  des  konigl.  Kreisamts  und  der  obrigkeitlichen  Beamten  eingetheilten  Darlehen  von  der 
Million  Gulden  zu  Bestreitung  der  Sommersaat  angetragene  Gonsignation  annoch  die  Unter- 
fei-tigungen  von  den  Dorfrichtern  und  Geschwomen  der  Obligation  tiber  das  empfangene  6e  • 
traid  erforderlich  sein.  [Č,  125  ] 

[35]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  13.  Maji  1772:  den  Vorschlag,  womit  das  Militare 
sammt  Weibern  und  Kindern  bei  anheurig  gi-assirenden  Krankheiten  und  Sterbfallen  aus 
Mangel  der  Landleuten  gegen  tagl.  15  kr.  Lohn  far  all  und  jedeš  zum  Schnitt  gebrauchet 
werden  kónnte,  sammentlichen  Obrigkeiten  kund  zu  machen^  und  die  Anzahl  der  hier  zu 
gebrauchen  woUenden  Leuten  langstens  bis  Ende  dieses  Monats  anhero  anzuzeigen. 
[Č,  159.] 

[36]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  14.  Maji  1772:  aus  Gelegenheit  der  vor  Hunger 
erkrankt-  und  versterbenden  yielen  Unterthanen  haben  die  konigl.  Kreisámter  sich  zu  ver- 
antworten,  warum  deo  armen  Nothleidenden  nicht  mit  Getraid  und  Reiss  ausgeholfen  woťděn. 
[Č,  56.] 

[37]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  25.  Maji  1772:  den  armen  nothleidenden  Unter- 
tfaaaen,  wenn  auch  eioige  Dominien  weder  die  Angabe  noch  das  Obligo  aiisstellen  woUen,  den- 
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noch  Anweisungen  auf  Korn  oder  Beíss  zu  geboD,  und  wo  ein  Veidacht,  dass  die  Obrigkeiten 
ihren  Unterthanen  in  vorerw&hnter  Absicht  die  Húlfe  versageůen,  eigene  Commissarien  zu 
Untersuchung  der  Beschaffenheit  abgeschicket  werden  sollen.  [Č,  72.] 

[38]  Girculare  in  alle  Kreise  ddo  12.  Junii  1772:  dass  den  dortkreisigen  armen  noth- 
leidenden  Inleuten  der  Reiss  unter  den  námlclien  ModalitáteO;  me  in  Ansehung  des  Getreides, 
Yorgeliehen  und  nuter  selbe  vertheilt  werden  solle.  [Č,  102.] 

509. 
1772 j  21.  března:  Otevřený  list  k  nam^dcení  sedláka  zběhlého  z  Třebofiska. 

Gegenwartiger  Herrschafts  Wittingauer  Unterthan,  Namens  Mathftus  Bartizal, 
wird  von  Amts  wegen  nach  KOnigseck  zu  dem  Ende  abgesendet,  damít  er  den  von 
seinen  Weib  vor  10  Tagen  entwichenen  Bartlme  Janda,  Bauer  von  Dorf  Cep,  — 
welcher  bei  36  Jahre  alt  und  von  einer  kleinen  Statur  ist,  traget  einen  grttntuchenen 
Rock  und  unter  selben  einen  leinwandenen  Rock^  gelblederne  Beinkleider,  Stíefeln, 
aufn  Kopf  eine  grosse  Schwarze  IMtltzen  inwendig  von  grOnen  Tuch,  mager  in  6e- 
šicht,  mit  blauen  Augen,  —  und  allda  in  Markt  KOnigseck  dienen  solle,  aufsuchen 
und  wieder  zurttck  ftthren  mOge.  Es  wird  dahero  jedermanniglich  nach  Standesgebtlhr 
geziemend  ersuchet,  obbesagten  Amtsboten  nicht  uur  allein  ohngehindert  pass- 
und  repassiren,  sondern  ihme  auch  zu  Einbringung  obig  entwichenen  Bauern  all- 
hilfliche  Assistenz  angedeihen  zu  lassen.  Welche  GefíUligkeit  man  von  hieraus  hin- 
wlederum  zu  demeriren  nicht  unterlassen  wird.  Sign.  Schloss  Wittingau  21.  I^art.  1772. 

(Pečeť  Schwarzenberská.)  Die  hochfttrstlich  Schwarzenbergsche 

Directoríalamts-Kanzlei. 

Originál  v  knížecím  archÍTě  Třeboňském  IB.  6 AU.  le. 

510. 

Í772,  1.  dubna —  19.  června  1773:  Co  prapouSténý  poddaný  zaplatil  odchodného 
nad  6  z/.,  o  to  jeho  nová  vrchnost  múze  se  hlásiti^  aby  mu  bylo  vráceno.  NaSla  se 

obcházka. 

Ze  tří  dopisů  knížete  Josefa  Schwarzenberka  k  jebo  právnímu  rádcovi  Marchandovi  ?  Praze : 

a)  An  von  Marcband  exped.  Wien  1.  Apr.  1772. 

Es  scheinet,  dass  einige  unserer  Herrschaftsbeamten  von  der  Patentalverordnung  in 
Betreff  der  restríngirten  Amtsaccidentien  keinen  rechten  Begnff  haben,  indeme  sie  sich  haupt- 
sfichlich  an  den  §  b,  vermog  welchem  es  bei  der  fúr  die  nachbarliche  Ueberlassungen  der 
Unterthanen  im  Lande  iiblichen  Gebúhr  á  6  li.,  wenn  solche  die  Unterthanen  zu  entrichten 
▼ermogend  sind,  sein  Yerbleiben  haben  solle,*)  stossen,  und  mithín  gemeinigiich  einrathen, 
womit  dem  Impetranten  der  Manumissionsbrief  gegea  Erlag  6  fl.  lytri  nomine  nebst  der  Kanzlei- 
und  Stempelgebůhr  ertheilet  werden  moge.  Gleichwie  wir  aber  nicht  dafur  halten,  dass  das 
Lytrum  unter  denen  ausgemessenen  6  fl.  verstanden  sein  konne,  wed^r  es  auch  in  obangezo- 
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genen  §  ausdrucklich  enthalten  ist,  uiithin  erachten,  dass  sothanes  Losegeld  besonders  noch 
vou  dem  Manuiniítendo  abgefordert  und  zum  Nutzeu  der  Renten  in  Empfang  verrechnet 
werden  moge:  also  woUet  ihr  zu  Behebung  des  Anstandes  euch  alldorten  inforiniren  und  uos 
einberichten,  was  fflr  eine  Modalitat  andere  Obrigkeiten  hierunter  beobachten,  und  auf  was 
Art  ohne  Gefahr  einer  Ausstellung  mehr  besagte  6  fl.  eiagehoben  und  vertheilt  werden  mógen, 
um  biernach  den  sammentlichen  Directoribus  díe  verlassige  Weisung  ertheilen  zu  konnen. 
Esz.  .  mp.  Hueth  mp. 

*)  Rozamf  se  §  6.  y  článku  VIII.  tak  řečeného  Dobřífiského  patentu  z  24.  května  1771  yýše  str.  438. 


b)  Kníže  ddo  Wien  13.  Febr.  1773  upomfná  Marchanda  o  odpověď  k  dopisu  před- 
cházej ícf  mu. 

c)  An  von  Marchand  exped.  Wien  8.  Mai  1773. 

Wir  haben  uns  zwar  ab  euren  Bericht  vom  17.  Febr.  umstandlich  referiren  lassen, 
dass  der  Patentalinhalt  intuitu  der  Manumissionen  aus  einor  Untertlmnigkeit  in  die  andere 
Lytri  et  taxac  nemine  nicht  mehr  als  6  fl.  abzufordern  verstehen  wolle,  folglich  auch  unsere 
gesammte  Herrschaftsvorstehere  sich  in  Zukunft  bienach  genauest  zu  achten  per  circulare  an- 
gewiesen.  Nachdeme  aber  a  tempore  dieser  Verordnung  von  deneu  Directoribus  bishero  iminer 
ein  gewóhniiches  proportionirtes  Lytrum  eingerathen  und  in  Empfang  gebracht  worden,  weil 
sie  sogestaltigen  Verstand  so  wenig  als  wir  gemuthmasset  haben  mogen,  allermassen  ein  und 
anderes  Dominium  einen  vermoglichen  Unterthan  wohl  nicht  so  leicht  entlassen  dorfte:  also 
hat  sich  jtlngsthin  auf  der  Herrschaft  Postelberg  zugetragen,  dass  wegen  einer  auf  Einrathen 
des  Directoris  in  die  Stadt  Bruxer  Unterthánigkeit  erga  70  fl.  Lytri  entlassenen  vermoglichen 
Unterthanin  der  Betrag  mit  Beziehung  auf  die  Patenten  vom  dasigen  Magistrát  nicht  nur 
zuruck  verlanget,  sondern  auch  von  uns  verwilliget  worden;  déme  nach  Erfahrung  wohl 
mehrere  nachfolgen  dorften.  Obschon  nun  der  Postelberger  Director  den  Inhalt  diesfálligen 
Patents  in  dessen,  erga  remissionem  hiebei  folgenden  Bericht,  favorabler  verstehen  will:  so 
wollen  wir  doch  hierUber,  und  insonderheit  des  pro  praeterito  beschehenen  derlei  Empfaugs 
wegen,  eure  gutachtliche  Meinung  nachstens  gewártigen,  um  hiernach  unsere  Herrschaftsvor- 
stehere anweiseu  zu  konnen  .  . 


Z  odpovědi  Marchandovy  ke  knížeti  Schwarzenberkovi :  kterak  patent  se  obchází. 

d)  Durchleuchtigster  Herzog.  .  kann  ich  nicht  anders,  als  meine  untern  17.  Febr.  d. 
J.  hierwegen  eroffnete  Meinung  wiederbolen,  und  de  prateríto  dahin  mich  áussern,  wienach, 
wann  von  ein  oder  andem  derlei  manumittirten  Unterthan  etwas  nomine  lytri  erlegt  worden, 
und  dieser  auf  die  Zuruckstellung  andringen  solíte,  solche  ihm  a  dato  des  publicirten  Patents 
allerdings  geleistet  zu  werden  gebiihre.  Gleich  wie  eben  Ew.  hf.  Dt  ein  gleiches  Recht  haben, 
falls  von  jemanden*)  in  Dero  Unterthánigkeit  iiberlassenen  Individuo  die  vorige  Obrigkeit  von 
Zeit  des  kundgemachten  ah.  Gesatzes  hoc  titulo  etwas  nomine  lytri  angenommen,  dieses  zuruck 

zu  fordem.  *)  Rozuměj:  von  einem. 

Die  meiste  Obrigkeiten  thun  in  jenen  Fállen  sich  also  verhalten:  Wann  um  einen 
vermoglichen  Unterthan  die  Interventíon  geschieht,  (massen  die  nicht  vermogende  ohnehin 
extra  casum  sind),  so  wird  ibm  eroffnet,  wie  dass  man  jenen  zu  manumittiren   nicht  gewoUet, 
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sondern  vielmebr  den  freien  Losbrief  zu  ertheilen  ohnabgeneigt  sei.  [Ind  lassen  sich  die  freie 
Weglosbriefe  a  proportione  des  besitzenden  Vermogenstands  íd  die  Renten  bezahlen.  Hernách 
mag  der  auf  freien  Fuss  entlassene  Unterthan  sich  wieder  auderweitig  unterth&nig  geben  oder 
nicht,  80  kann  der  Actus  consequens  der  ersten  Obrigkeit  keinen  Nachtheil  bringen.  Mithin 
glaubete,  womit  bei  vermóglicheren  Individuis  die  Wirthschaftsamter  eben  also  sich  zu  ver- 
halten,  und  obverstandenermassen  allemal  die  Manumissiones  zu  erschweren  angewiesen  werden 
kónnten  .  .  .    Prag  24.  Mai  1773.  Johann  von  Marchand  mp. 


Knížecí  nařízení  Trchníroa  úředníku: 

e)  An  Hartmann  exped.  Wien  19.  Jun.  1773.  [Kníže  dává  psáti  obsah  svého  posled- 
ního připisu  k  Marchandovi  a  přikládá  opis  hořejší  odpovédi  Marchandovy  k  tomu  cílí],  damit 
ihr  sammentliche  Herrschaftsvorstehere  zu  Evitirung  verdriesslicher,  in  derlei  Umstanden 
jederzeit  befahrenden  Folgen,  hiernach  geinessen  anweisen  moget;  gestalten  wir  die  Landes- 
verordnuugen  bekanntlich  in  allewege  genauest  zu  observiren,  wie  bishero  immer  geschehen^ 
ferners  emstlich  anbefohlen  haben  woUen  . ,  Esz  . .  mp. 

Z  knížecího  archÍYU  v  Třeboni  B.  5  AU.  2. 

511. 

1772y  11.  června:   Úroky  stálé  a  nestálé^  téz  popis  roboty  na  statku  Bezském, 

AUegatum   zum   Bericht   an   Wittingauer   H.   Director   ddo    11.   Jun.    1772. 

Promemoria  zu  der  Beschreibuug,  was  die  sammentlichen  Gut  Bzyer  Dorfsehaften 
der  Obrigkeit  an  verschiedenen  Geldzinsungen  und  Roboten  zu  entrichten  schuldig 
seind,  gehOrig: 

1**  Gleichwie  die  S.  Georgii  &  Galii  Zinsungen  perpetuirlich  sind,  also  dauern 
jene  sub  rubro :  Johannis  und  Weihnachtzinsen,  nur  so  lang,  als  es  der  Grundobrigkeit 
gefállt,  massen  solche  von  herrschaftlichen  Acker,  Wiesen  und  Hutweiden,  so  dem 
Unterthan  zu  seinem  besseren  Aus-  und  Aufkommen  auf  eine  gemessene  Zeit  gegeu 
den  pactirten  j&hrlichen  Zins  aus  puren  Gnaden  verliehen  sind,  gezahlt  werden. 

2°  AUe  bespannte  Bauern  sind  schuldig,  von  Johanni  bis  Wenceslai  nebst 
der  sonst  gewohnlichen  Zugrobot  per  3  Tag,  auch  eine  Person  mit  der  Handrobot 
die  ganze  Wochen  hindurch  zu  gestellen ;  und  so  sind  auch  die  Chaluper  verbunden, 
durch  obgesagte  Zeit  doppelte  Robot  zu  entrichten.  Dargegen  wird  jeder  Person  in 
Ansehung  sothaner  mehrer  Arbeit  taglich  k  1  Pfund  Brod,  so  in  KOrnern  98  Strich 
3  Viertel  betraget,  und  darttber  noch  folgendes  abgereichet:  (ein  Jahr  gegen  das 
andere  mehr  weniger,  es  kann  aber  kein  sicheres  Quantum  stabilirt  werden,  sondern 
die  Abgabe  geschieht  nach  der  Anzahl  der  wirklich  robotenden  Personen): 
Bier  9  Fass   IVa    Eimer.  Schmalz  203  Seitl. 

Waizen  11  Str.  2  Vr.  2  a.  Milch  1980  Seitl. 

Gersten  26  Str.  1  Vr.  2  a.  Salz  203  Seitl. 

Arbes  2  Str.  2  Vr,  Fleisch  203  Pfund. 
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S**  Winterszeit,  wenn  mít  dera  Zug  nicht  gearbeitet  werden  kann,  hat  der 
Bauer  3,  der  Chalupner  aber  2,  auch  der  mindere  nur  1  Klafter  Holz  aufzuscheitern 
und  aufzustellen.  —  Bzy  den  11.  Juni  1772. 

z  knížecího  archíva  Třeboňského  YI.  Gfi.  36. 

512. 

Í772,  28.  srpna:  Patent  vyzývá  poddané  ku  poslušenství^  a  při  stížnostech 

k  zachování  pořadu  instancí. 

My  Marya  Terezya  .  .  vzkazujeme  všem  našim  věrným  poddaným  vyššího  i  niž- 
šího  stavu  našeho  dědičného  království  Českého  naši  c.  k.  milost,  a  dáváme  tímto 
nejmilostivěji  k  vyrozumění:  Kterak  tak  beztoho  každému  povědomo  jest,  že  teprv 
v  minulém  roce  poddaný  k  příslušející  vzhlídnosti  [zur  gebílhrenden  Achtung]  proti 
jejich  vrchnostem  a  k  vyplnění  jejich  povinností  skrze  veřejné  patenty  jsme  poukázali. 

Přinuceni  jsme  ale  k  naší  obzvláštní  nelibce  [Missvergnttgen]  vyrozuměti,  že 
poddaní  ve  vejtržné  neposlušnosti  nejen  pozůstávají,  anobrž  v  též  vždy  dál  a  dál 
kráčejí. 

Z  té  příčiny  tedy  k  skrocéní  té  trestandlivé  neposlušnosti  naše  ve  věcech 
vydaná  poručení,  a  jmenovitě  v  roku  minulým  prošlý  nejvyšší  patent  tuto  opakujeme, 
a  k  témuž  připojujeme,  že  k  zastavení  nezákladných  nedorozumění  [der  ungegrttndeten 
Behelligungen]  poddaných  oni  [s]  svými  žalobami  napřed  k  jejich  vrchnostem,  pak 
ku  krajským  ouřadům,  od  těch  dále  k  našemu  c.  k.  zemskému  gouverno,  a  posléz 
teprv  k  našemu  nejvyššímu  dvorskému  místu  [Hofstelle]  se  obrátiti  mají,  a  u  krá- 
lovských krajských  ouřadů  vrchnostenské  rozhodnutí,  u  našeho  gouverno  jak  vrchno- 
stenské tak  krajsko-ouřadní,  u  našeho  pak  dvorského  místa  všechny  ty  písebný 
rozhody  [Verlasse]  přiložiti,  jinač  ale  dokonce  slyšeni  býti  nemají.  Neb  na  tom  se 
děje  naše  nejmilostivější  vůle  a  mínění.  Dáno  ve  Vídni  28.  srpna  1772. 

Marya  Terezya.     (L.  S.)  Ad  mand.  S.  Caes.  Reg.  Mtis  proprium 

Kajetán   hrabě   z   Blttmegen.  Jan  Bernard  z  Zenker. 

Patent  vysel  německy  i  Česky.  Český  výtisk  našel  jsem  v  kníz.  archive  Třeboňském  A.  6AC.   la. 

513. 

/772,  24.  prosince:    Robota   v  Nbvosedlích  na   Třeboňsku^  poznamenaná  snad  pro 

gubemiální  komisi. 

Herrschaft  Wittingau.  Extract,  wieviel  nachstehende  Bauera  in  Dorf  Neusattl  wochent- 
lich  an  Robot  zu  verrichten  haben. 

Vypočteno  jest  33  usedlých;  z  těch  jsou  jen  2  čtvrtlánníci,  a  ti  mají  po  2  pěších 
dnech;  3  jsou  celolánníci,  mnoho  jest  půUánníků  a  tríčtvrtníků,  a  ti  váichni  stejně  mají  po 
3  dnech  s  potahem.  Potom  psáno :  Wann  man  aber  die  Zugrobot  nicht  benothiget,  so  mfissen  sie 
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6  Tág  zu  Fuss  verrichten,  und  bekommt  jeder  wochentlich  I  Labi  Brod  von  2  Pfund;  die 
aber^  die  Robot  vemchten  mit  Zug,  bekommen  kein  Brod. 

Pak  se  vyčítá  5  Caluper,  lépe  baráčníků,  každý  platí  ročně  I  fl.  30  kr.;  k  tomu  po- 
známka: Diese  letztere  5  Chalupner  oder  Háusler  waren  schuldig,  auf  der  hen-schaftlíchen 
Tenn  Getreid  zu  treschen;  nachdeme  aber  anjetzo  die  Inleut  gehen,  so  zahleu  selbe  den 
Thaler  in  Ansehung  dessen,  und  kónnen  zu  Haus  arbeiten. 

Wittingau  24.  Dec.  1772.  Mathias  Sturani  mp.  Burggraf. 

[In  dorso:]  Diesen  Extract  haben  Herr  Gubernialrath  v.  Hojer  verlanget,  anch  in  das  Urbanům 
eingesehen,  f  dann  ein  Abschrift,  dass  auf  hicsiger  Herrschaft  die  AuBgleichung  per  3  Tag  beschehen,  mitge- 
nommen.  f  [Co  stojí  mezi  křížky,  jest  Yyškrtnuto.] 

Z  knížecího  archivu  t  Třeboni  VI.  G/í.  86.  —  V  témž  archive  četl  jsem  zmínka  o  jedné  guberniálné 
komisi:  Ze  Suchdola  kdosi,  snad  taméjdí  majetnik  sklárny,  žitdal,  aby  mu  pronajali  jednoho  robotníka,  že  on 
by  zaň  platil  Robotgeld  do  Třeboňského  důchodu,  neboť  prý  ted  se  svou  čeládkou  nemůže  postačiti,  když  tu 
jest  komise.  Úřad  panský  mu  to  povolil. 

514. 

1773,  13.  února:    Na  TrehoUsku    baráčníci  robotují   12  dní  a  k  tomu  bud  mlátí 

z  platu  anebo  dávají  1  zL  30  kr.  do  roka. 

[Koncept]  ad  Serenissimum  exped.  27.  Jan  1773.  Eine  althergebracbte  Sciiuldigkeit 
ist  es,  dass  diejenige,  so  entweder  auf  dera  Gemein  oder  aber  Bauenigrund  eine  ohne  Felder 
versehene  Gbalupen  besitzen,  und  zu  Tróscbeus-Zeit  die  herrschaftliche  Tennen  nicht  frequen- 
tiren  wollen,  nebst  denen  12  Robotstágen,  so  in  Schnitt  yerrichtet  zu  werden  pflegen,  jabrlích 
zu  I  fl.  30  kr.  in  die  hiesige  Renten  bezahlen  mússen.  Da  nun  die  Kosteletzer  und  Lischnitzer 
derlei  Háuslere  sich  des  Tróschens  eutschlagen  und  um  . .  den  bestándigen  Nacblass  díeses 
Thalers  bitten  .  .  . 

Dle  záporné  rady  ředitele  Štvrtnika  vyšel  knížecí  reskrípt: 

An  Stwrtnik.  Lieber  Director !  Nachdeme  es  eine  althergebracbte  Schuldigkeit 
ist.  nach  welcher  die  umb  Nachlass  supplicirende  Kosteletzer  und  Lischnitzer  HSluslere, 
nebst  12tagiger  Robotsverrichtung  zur  Schnittszeit,  jáhrlich  1  fl.  30  kr.  bishero 
entrichtet  haben :  so  mogen  wir  ihrem  diesfálligen  Nachlasses-Petito  urab  so  weniger 
deferiren,  als  nur  mehrere  ihresgleichen  uns  umb  derlei  zu  behelligen  veranlasset 
wtirden.  Ihr  habet  also  dieselben  mit  sothauen  Gesuch  ab-  und  zu  Entrichtung 
ihrer  Schuldigkeit,  wie  bishero  beschehen,  feniers  anzuweisen  und  zu  verhalt^n. 
Sign.  Wien  13.  Febr.  1773.  Jo.  F.  zu  Schwarzenberg  mp. 

Knížecí  archiv  v  Třeboni  lA.  Ví.  Gfi.  6.  —  Srv.  níže  záznam  z  15.  list  1773. 

515. 

1773,  10.  března:  Z  patentu  o  odvode  k  vojsku. 

Patent  o  odvode  k  vojsku  (Hecrou ten- Patent,  Hecroutirungs-Regulament)  vydala  Marie  Terezie  pro- 
středkem  dvorské  kanceláře  Cesko-Rakouské,  jakožto  stálý  zákon  pro  země  české  a  rakouské  (vyjma  Tyroly). 
Zaujímá  16  listů  a  délí  se  v  patero  oddílů:  1.  von  den  Werbbezirken,  2.  von  der  Widmung  u.  Befreiung  zu 
und  von  dem  Soldatenstande,   3.  von   den  Kirchenmatrikeln   und  Meldungszetteln,  4.  von   der  Ubeigabe    and 
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Cbernehmuiig  der  Unterthanen  nnter  die  Miliz,  6.  von  ihrer  Verpflegung,  Beurlaubung  und  Yersorgung.    Zde 
se  otí skuje  z  oddílu  drahého  a  čtTrtého  několik  kusů,  které  nejvíce  se  dotýkaly  poddaných. 

Zwetter  Abschnitt.    Von  der  Widmung  und  Befreiung  zuvndvon  dem  Soldatenstande. 

16.  Alle  angesessene  Hauswirthe  von  unterthanigem  Stand  in  Municipal- 
stadten,  Markten  und  Dorfern  sind  mít  einem  Sohn  oder  Erben  von  der  Militar- 
stellung  frei;  zuř  Ansassigkeit  aber  gehftret,  dass  der  Hauswirth  ein  steuerbares 
Haus  besitze.  Wer  hingegen  nur  Felder,  Wiesen  und  Weingarten  im  Besitze  hat, 
wird  nicht  wie  ein  Angesessener,  sondern  wie  jene,  die  nur  Dominicalgríinde  pacht- 
weis  oder  gegen  gewisse  Prastationen  bearbeiten,  blos  fttr  einen  unangesessenen 
Unterthanigen  angesehen. 

.  .  •  So  viel  nun  die  Widmung  zum  Militarstand  betrifft,  so  kOnnen 

18.  zu  solchen  von  den  Grundobrigkeiten  alle  jene  íibergeben  werden,  die  in 

obstehenden  Ausnahmspunkten   nicht  enthalten    oder  namhaft  gemacht  worden,   und 

dannoch  wirkliche  Unterthanen  sind. 

Vierter   Abschnitt    Von   der   Úbergabe   und  Ubernehmung   der  Unterthanen   unter 

die  Miliz. 

Wir  haben  schon  mehrmalen  gnadigst  zu  erkennen  gegeben,  dass  wir  nicht 
gemeint  sein,  die  beschriebene  Unterthanen  durch  das  Militare  ausheben,  sondern 
den  Obrigkeiten  die  Wahl  zu  lassen,  welchen  aus  ihnen  sie  zu  Miliz  abgeben 
woUen.  In  dieser  Folge  sehen  wir  fur  tiberflttssig  an,  wegen  Erganzung  der  Regi- 
menter,  wie  sonst  gewohnlich  gewesen,  Postulata  an  die  Stande  ergehen  zu  lassen, 
sondern  wir  werden  die,  jedeš  Jahr  von  jedem  Lande  zu  stellende  Recrouten-Anzahl 
den  Landerstellen  vorschreiben,  welche  sofort  einverstandlich  mit  dem  Generalcom- 
mando  die  Subrepartition  auf  die  Obrigkeiten,  mit  genauer  Rttcksicht  auf  die  Pro- 
portion  der  durch  die  Militarbucher  bestatigten  wahren  Existenz  der  diensttauglichen 
Mannschaft,  regimenter-  und  compagnieweise,  das  ist  also  nach  den  Werbbezirken 
und  Untertheilungen,  zu  veranlassen,  und  solche  ihrerseits  den  Kreisamtern  zu  Ver- 
standigung  der  Obrigkeiten,  wie  das  Generalcommando  den  Regimentem  und  diese 
der  Compagnie  ungesaumt  mitzugeben  haben,  damit  die  t)bergabe  und  Úbernahme 
ohne  Zeitverlust  erfolgen  moge.  Zu  deren  Beschleinigung  vieles  beitragen  wird,  wenn 
der  das  Militarbuch  ftihrende  Officier,  gegen  Vergíitung  des  Schreiberlohns  und  der 
diesfalligen  Materialien,  jeder  Obrigkeit  einen  Auszug  aus  dem  Militarbuch,  sobald  er 
mit  der  Visitation  der  in  der  Compagnieuntertheilung  des  Regimentswerbbezirks  ge- 
legenen  Ortschaften  zustande  gekommen,  mittheilet;  woraus  die  Obrigkeit  nur  den 
Namen,  und  das  Hausnumero  eines  Unterthans,  den  sie  zu  stellen  gedenket,  dem 
Hauptmanu  auf  ein  Zettel  aufzeichnet,  welcher  sofort  Commandirte  zu  Abholung  des 
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Manns  abschicket,  und  solchen  durch  selbe  nach  vorlaufiger  Meldung  bei  dem  Richter 
oder  Ortsvorsteher  zu  dem  Regimente  ohne  alle  Unkosten  bringen  Iftsst.  Wobei  wir 
unter  einem  ausdrticklich  gebieten,  dass  keine  Obrigkeit,  Beamte  oder  Ortsvorsteher 
sich  beigehen  lassen  solle,  den  zur  ÍJbergabe  bestimmten  Unterthan  durch  den  Ge- 
richtsdiener  yorlilufig  fangen,  oder  auf  andere  Art  in  Arrest  bringen  zu  lassen. 
Weilen  nun  hiernáchst 

1.  der  den  Recrouten  abholende  Gemeine  oder  Unterofficier  kein  Arbitrium 
Uber  seine  Tauglichkeit  hat,  so  hat  der  Officier  bei  der  Einlieferung  hierauf  grttnd- 
lich  zu  sehen,  und  wenn  er  den  Mann  zu  Kriegsdiensten  nicht  voUkommen  tflchtig 
befánde,  solchen  sogleicli  zurttckzuschicken,  und  ihm  ttber  die  Ursache  seiner  Ent- 
lassung  ein  schriftliches  Zeugnis  mitzugeben,  und  zugleich  von  der  Obrigkeit  einen 
andern  Mann  fttr  die  namliche  Compagnie,  zu  welcher  der  untttchtige  Recrout  hat 
gestellet  werden  soUen,  anzuverlangen. 

2  . . .  Hieraus  folget  also,  dass  es  nicht  in  der  Willktthr  eines  Officiers  stehet, 
einen  grOsseren  fttr  einen  kleineren  Mann  vorzuwahlen,  sondern  dass  denen  Obrig- 
keiten  freistehet,  denjenigen  aus  ihrěň  Unterthanen,  welchen  sie  selbst  woUen,  zuř 
Miliz  abzugeben,  wenn  er  nur  conscribirt  und  sonsten  von  der  rechten  Tauglichkeit 
und  dem  obbeschriebenen  Masse  ist. 

6.  Muss  zwar  zu  Friedenszeiten  die  tlbernehmung  verheirateter  Leute,  so 
viel  moglich,  vermieden  werden;  wenn  aber  die  Umstftnde  solche  gleichwohl  noth- 
weudig  machen,  kann  sich  derselben  nicht  gánzlich  entschlagen  werden. 

7.  Landlftufer,  Vagabunden,  oder  die  sonstige  Ausschweifungen  begehen, 
welche  den  Verlust  der  Ehre  nicht  nach  sich  ziehen,  kOnnen  zwar  ad  Militiam, 
jedoch  nicht  von  den  Obrigkeiten,  sondern  von  den  Kreisámtern  ttbergeben  werden; 
jedoch  ist  einem  dergleichen  Mann  die  Ursache  seiner  Ubergabe  von  dem  Kreisamte 
schriftlich  mitzugeben;  weil  wir  gnádigst  nicht  gemeint  sind,  jemanden  blos  zur 
Strafe  unter  unsere  Trouppen  ttbernehmen  zu  lassen,  welches  ausser  der  ordnungs- 
mássigen  Stellung  nur  aus  zweierlei  Ursachen  hinfttro  solle  geschehen  kOnnen,  um 
entweder  mttssige  herrenlose  Leute  zu  ntttzlicheú  Diensten  des  Staats  zu  verwenden, 
oder  durch  schlechte  Erziehung  ausarten  woUende  Menschen  durch  die  Militar- 
disciplin  zurechte  zu  setzen. 

516. 

177 3,  30.  dubna:  Na  MoravS  dobytčí  nákaza  má  se  oznamovati  úřad&m. 

V  tištěném  extraktu  obéžníka  a  patentů,  vydaných  moravským  gabemiem  od  1.  dubna  do  posledního 
čei-vna  1773: 

10.  Circulare  vom  30.  Aprilis  1773  mit  dem  Befehl,  dass  jeder  Unterthan  und  Landes- 
Inwohner  die  ausbrechende  Viehseuche  und  den  Fall  eines  bei  ihme  erkrankten  Viehs  unter 
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sonstiger  Bestrafung  einer  4wochentlichen  Dominical-Arbeit  in  Eisen  und  Banden  dem  Richter 
und  Gemeind-Vorsteher,  dieser  hingegen  solche  unter  gewártigender  dreimonatlichen  Stadt- 
arbeít  ebenfalls  in  Eisen  und  Banden  und  erfolgender  Amtsentsetzung^  dann  Unfáhigkeit  za 
kúnítigen  Ámtem,  dem  obrigkeitlichen  Beamten  ohne  mindesten  Yerschub  anzeigen  soUe. 

517. 

1773,  9.  června — 3.  července:  Po  gvbemialné  komisi  na   Třeboňsku  sedláci 
robotují  jen  s  polovičním  potahem.  —  O  pustých  živnostech. 

[Ředitel  panství  Třeboňského  Tomscby  píše  knížeti.]  Ad  Serenissiraum  exped.  9.  Jun. 
1773.  leh  muss  seit  meiner  hiesigen  Verwaltung  des  Directorial-Amts  wahrnehmeU;  dass  díe 
meiste  Dorfschaften,  so  mit  denen  Ochsen  zur  Zugrobot  gehalten  sind^  statt  mit  gewohnlich 
4;  nur  mit  2  Ochsen,  oder  statt  2  nur  mit  einem  Pferd  ihre  Robot  zu  verrichten  angefangen. 
Wie  ich  nun  hierínfalls  etwas  schárfer  fiirgehen  und  den  angefangenen  Missbrauch  einstellen, 
sofort  sie  Unterthanen  zu  ihrer  Schuldigkeit;  nemlich  mit  4  Ochsen  anstrengen  wollte:  so  hat 
sich  es  hervorgethan,  dass  der  vorm  Jahr  in  commissione  allhier  anwesend  geweste  k.  k.  Gu- 
bernialrath  Herr  von  Hoyer  denen  Bauem  selbsten  vorgesaget  hábe,  vermog  der  ao  1750 
eingereichten  Dominical-Bekanntnuss-Tabell  nicht  mehr,  dann  nur  mit  2  Ochsen  wochentlich 
3  Tág  zu  roboten  schuldig  zu  sein.  In  wessen  Conformitat,  nemlich  nach  der  ersagten  Be- 
kanntnuss-Tabell,  die  Robot  deren  mit  Ochsen  fatirten  Ortschaften  auch  in  dem  neuen  Ur- 
bario,  —  in  Ansehung,  dass  sothane  1750  Fassion  ohnfehibar  gegen  der  neuen  gehalten  werden 
v?ird,  —  angesetzet  werden  musste.  Wobei  es  dann  auch  fiirs  kíinftige  sein  Verbleiben  haben 
wird,  wann  sonsten  ratione  der  Robot  keine  andere  Ausmessung  gemachet  werden  dorfte.  Ein 
welches  ich  Ew.  hf.  Dt  vorláufig  gehorsamst  anzeige^  und  dabei  noch  dieses  in  Unterthánígkeit 
ohuverhaltO; 

dass  obzwar  seit  der  allhier  fíirgewesten  Administration  und  schon  meinem  Dahiersein 
viele  ode  Stiften  mit  Hauswirthen  besetzt  worden  sind,  noch  viele  derlei  sich  in  der  Herr- 
schaft,  ohne  allen  Vieh  und  Geráthschaften,  auch  ohne  Wirthen,  mithin  leer,  befinden.  Man 
trachtet  zwar  immer  túchtige  Wirthe  auf  solche  Stiften  aufzutreiben,  und  verspricht  allen 
Vorschub  und  Aushilfe  zu  leisten,  um  solche  nur  wieder  einigermassen  in  einen  urbarmássígen 
Stand  zu  bringen:  allein  es  gebricht  dermalen  schon  wirklich  an  derlei  Leuten,  und  weiss 
also  nichts  anderes  mehr  zu  veranlassen,  als  nur  die  liegende  Felder  umackern  zu  lassen, 
damit  wenigstens  selbe  kíinftighin  bebauet,  und  hierdurch  um  so  ehender  einige  Wirthe  an- 
gefrischet  werden  konnten.  Wann  sonsten  Gott  die  heurige,  sich  sehr  schon  zeigende  Feld- 
fnichten  von  weitern  Ungliick  bewahret,  so  hoífet  man,  auch  kíinftig  ehender  sothane  Stiften 
wieder  besetzen  zu  kónnen.  Allein  bei  der  vomehmenden  Gubernialcommissíon  dúrfte  es  gleich- 
wohlen  ein  Aufsehen  verursachen  .  .  . 


[Kníže  odpovídá  Tomschymu.]  Lieber  Director !  Da  unsere  gn.  Willensmeinung 
niemals  dahin  gegangen  ist,.  dass  uusere  Unterthanen  mit  der  Zugrobot  oder  auf 
was  immer  andere  Art  Uber  ihre  Schuldigkeit  prágraviret  werden  soUen:  so  ist 
ganz  wohl  geschehen,  dass  nachdeme  laut  eurer  Anzeige  vom  9.  ťluentis  schon  ao 
1750   die  Dominicalfassion   eingereichet   worden   ist,   dass   einige   Ortschaften   nicht 
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mehr  dann  mit  2  Ochsen  wochentlich  3  Tage  zu  roboten  schuldig  seien,  man  bei 
Verřassung  des  neuen  Urbarii  diese  Fassion  pro  fundamento  genomraen,  und  sothane 
Robotprastation  nach  der  Bekanntniss  angesetzet  hat;  wobei  es  dann  auch  sein 
gutes  Bewenden  haben  mag. 

Wie  nun  hiedurch  einer  vorkommenden  Untersuchungs-Commission  aller  Anlass 
benommen  sein  wird,  der  Obrigkeit  eiuen  Vorwurf  zu  machen:  also  wftre  freilich 
gut,  wenn  auch  zu  Ableínung  anderer  Ausstellungen  die  viele  ode  und  leer  stehende 
Stiften  init  ttichtigen  Wirthen  wiederum  besetzet  und  in  urbarmftssigen  Stand  ge- 
bracht  werden  konnten.  Da  aber  dieses  wegen  Mangel  derlei  Leuten  dermalen  nicht 
zu  bewerkstelligen,  sondern  ihr  veranlasset  worden  seid,  die  triesch  liegende  Felder 
umackern  zu  lassen,  um  selbe  wenigstens  zur  kQnftigen  Benutzung  zu  bringen  :  so 
glauben  wir  um  so  weniger,  dass  diese  eure  Vorsicht  getadelt  werden  kOnne,  als 
solche  noch  das  einzige  Expediens  scheinet,  wodurch  die  Unterthaneíi  angefrischet 
werden  mogen,  sothane  Ode  Stiften  anzunehmen  und  in  contributionsfáhigen  Stand 
zu  erhalten.  Sign.  Wien  19.  Juni  1773.  Jos.  F.  z.  Schwarzenberg  mp. 


[Ředitel  Třeboňský  správcovi  Bezskému] .  . .  Verwalterl  Es  ist  nicht  ohne,  dass  die 
zur  Herrschaft  Wittingan  aagehorige  Dorfschafteo,  in  specie  die  Zallíner,  von  der  uralten  ge- 
wohnlichen  Robot  abgewichen,  und  statt  2  nur  mit  1  Pferd,  und  statt  4  mit  2  Ochsen  die 
Robot  zu  verrichten  erschienen  sein.  Da  ich  aber  solche  zum  Amt  und  offentlichen  Amtsgebot 
durch  3  Samstag  adcitiret  und  ernstlich  angehalten,  so  verrichten  diese  nun  wiederumben  nach 
der  uralten  Gewobnheit.  Weilen  sich  die  Radonitzer  eben  rtLhren,  und  eíne  andere  Einfuhrung 
vorzunehmen  gesinnet  sein,  so  hábe  den  Richter  auf  den  kiinftígen  Samstag  zum  Amt  anhero 
citiret,  und  werde  díesfalls  das  Weitere  vornehmen.  Die  eingehende  Wochen  seind  solche 
ernstlich  anzuhalten.  damit  sie  ihre  Schuldigkeit  eifrig  verrichten  .  .  . 

Wittingan  3.  Juli  1773.  Wenzel  Joseph  Tomschy  rap. 

Z  knížecího  archivu  v  Třeboni  VI.  G/9.  36. 


518. 

177 3y  4.  října:  OhSzník  vydaný  českým  (fuberniem  po  deki^etS  dvorském  ukládá 
všem  panstvím  a  statkíím,  aby  v  Čas  podaly  správné  a  úplné  urhariální  oznamy 
krajským   úřadhm   k  sestavení  nových   urhářu,   a  doplňuje  předpisy  o  tom^   co  se 

má  při  tom  ohlaSovati. 

Circulare  in  alle  Kreise.  Es  haben  ihre  kaiserl.  kOn.  apost.  Majest&t  mittelst 
eines  uuterm  Dato  den  28.  ct  recepto  den  3.  huius  anhero  erlassenen  allerhOchsten 
Hofkanzlei-Decreti  allergnádigst  anzubefehlen  geruhet,  all  und  jeden  Dominion  dieses 
Kftnigreichs  Boheim  publiciren  zu  lassen,  dass,  nachdem  es  nun  an  déme  sei,  mit 
der  bereits    im  Jahre  1771  angekttndigten  Errichtung    neuer  Urbarien    den  Anfang 
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zu  machen,  bevor  aber  noch  nóthig  sein  wolle,  vollkomňien  versichert  zu  sein,  dass 
die  zu  diesem  Eude  von  denselben  eingereichte,  oder  da,  wo  diese  zu  nicht  geringen 
Missfallen  noch  ira  Ruckstande  sind,  kttnftig  einzureichende  Urharial-Anzeigen  nach 
dem,  zu  diesem  Ende  hinausgegebenen  Formuláři  und  der  deraselben  beigefflgten 
Erlftuterung  in  allem  genau  eingerichtet  sein,  Ihre  kaiserl.  kOnigl.  apoštol.  Majestát 
annoch  befohlen  hfttten,  womit 

erstens,  alie  Dominia  noch  vorlaufig  ernstgemessen  ennahnet  und  errinnoFet 
werden  sollen,  die  in  derenselben  Hftnden  noch  befindlich  sein  mtlssenden  Copien 
oder  Aufsfttze  der  eingereichten  Urbarialanzeigen,  oder  die  ktinftig  noch  einzu- 
reichende Originalien  mit  gleicherwahnter  Vorschrift  nochmals  genau  zu  durchgehen, 
somit  die  darinn  bei  den  Hausnummern,  Namen  sowohl  dem  alten  rollarmílssigen,  als 
der  bei  Einreichung  der  Urbarial-Anzeigen  existirenden  Besitzer,  dann  bei  Eintragung 
der  Realitftten,  Steuern,  Zinsen,  Roboten  und  anderen  Verbindlichkeiten  oder  Emo- 
lumenten  des  Unterthanes  etwa  unterlofen  sein  kOnnende,  oder  wo  die  Urbarial- 
Anzeigen  noch  einzuréichen  sind,  sonst  etwann  ferner  unterlaufen  dOrfende  Fehler, 
Undeutlichkeiten  oder  Auslassungen  unverzttglich  zu  verbessern,  ins  klare  und  re- 
spective  hinzusetzen,  und  die  diesfalls  etwa  bei  wirklich  schon  eingereichten  Urbarial- 
Anzeigen  nčthige  Verbesserungen  bei  Gtitem  von  weniger  als  20  DSrfern  binnen  4 
Wochen,  bei  allen  grOssern  Gtttern  und  Herrschaften  aber  binnen  2  Monaten  nach 
Empfang  dieser  Verordnung,  und  zwar  unter  nftmlichen  Titelblatte  der  Urbarial- 
Anzeige,  mit  dem  einzigen  Unterschiede,  dass  anstatt  Urbarialanzeige  Urbarial- 
Nachtrag  gesetzet  werde,  um  so  gewisser  bei  dem  betreífenden  Kreisamte  einzu- 
bringen  und  nachzutragen  haben  sollen,  als  widrigenfalls  bei  einer  diesfalls  ílber 
frtth  oder  spftt  nothwendig  an  Tag  kommen  mtlssenden  Vernachlassigung  und  Un- 
richtigkeit  die  daraus  entspringende  VerzOgerung  des  Urbarial-Geschaftes  denselben 
ganz  allein  zu  Last  fallen,  und  nicht  nur  der  Ersatz  der  durch  die  Umftnderungen 
der  Urbarien  verursachten  Unkosten,  sondern  auch  salvo  regressu  wider  ihre  daran 
schuldtragende  Beamte  eine  Geldstrafe  von  ein  Hundert  Stuck  Ducaten  unfehlbar 
auferleget  werden  wílrde.  Dieselben  hfttten  also 

zweitens,  wenn  síe  fftnden,  dass  ihre  bereits  eingereichten  Urbarial-Anzeigen 
entweder  an  sich  selbst  so  fehlerhaft  oder  undeutlich,  oder  aber  dem  hinausgegebenen 
Formuláři  so  unfthnlich  sein,  dass  die  Verbesserung  derselben  durch  den  oben  an- 
befohlenen  Nachtrag  nicht  mehr  bewirket  werden  kOnnte,  sondern  dass  die  bereits 
eingereichten  Urbarial-Anzeigen  ganz  umgescliňehen  werden  mtlssten,  solche  gleichfalls 
in  den  oben  gesetzten  Termin  und  bei  der  daselbst  ausgesetzten  Strafe  unter  der 
vorgeschriebenen  Fertigung  unfehlbar  einzuréichen  und  nachzutragen.  Nicht  minder  auch 

drittens,  entweder  in  denen  oben  anbefohlenen  Urbarial-Nachtrftgen,  oder  in 
denen   annoch  einzureichenden   oder   ungeftnderten   Urbarial-Anzeigen,   oder   endlich 
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da  Orten,  wo  keine  nachtr&gliche  Verbesserung  uOthig  wftre,  ebenfalls  unter  dem 
Titel  Urbarial-Nachtrag,  folgende  Umstande  anzumerken  und  nachzutragen,  wenn 
nemlich 

a)  einige  Unterthanen  auf  den  Grílnden  oder  H&usern  des  Pfarrers  oder  der 
Kirche  sich  befinden,  und  ob  dieselbe  von  derlei  GrUnden  die  Steuer  selbst  entrichten, 
oder  nicht.  Wenn 

b)  ein  oder  andere  Unterthanen  oder  Gemeinden  die  Sobot  reluireny  so  ist, 
wenn  dieses  nicht  schon  in  der  Urbarial-Anzeige  geschehen  wftre,  anzumerken,  ob 
der  Robot-Zins  nur  willktihrlich  oder  perpetuirlich  sel.  Wenn 

c)  ein  und  andere  Unterthanen  entweder  von  ihren  steuerbaren,  oder  von 
erkauften  obrigkeitlichen  Grílnden,  Hftusern  oder  Nutzungen  Laudemia  zu  entrichten 
haben,  so  ist  anzumerken,  in  welchen  Fftllen  das  Laudemium  abgereichet  werde,  in 
was  es   bestehe,   und  ob  dasselbe   in    dem  Eauřkontrakt   enthalten  seí,   oder  nicht; 

d)  [wenn]  der  Obrigkeit  von  einem  Unterthanen,  oder  von  ganzen  Gemeinden 
der  Zehend  abgereichet  wird,  so  wftre  solcher,  aus  was  er  bestehe,  und  in  was  sich 
die  diessfállige  Befugnis  grttnde,  deutlich  zu  bemerken. 

4.  SoUten  alle  jene  Dominion,  welche  entweder  keine  gleichbesagter  4  An- 
merkungen  oder  keine  der  oben  erklftrten  Verbesserungen  zu  denen  bereits  einge- 
reichten  Urbarial-Anzeigen  nachzutragen  hfttten,  binnen  oben  angesetzten  Terminen 
und  bei  sonst  unfehlbar  zu  erlegen  habenden  Poenali  von  50  Dukaten  bei  dem 
Kreisamte  folgende  schriftliche  Erklftrung  einbringen,  in  formalibus :  „Dass  nach 
Erhaltung  dieser  gegenwftrtigen  Verordnung  die  Urbarial-Anzeigen  genau  durchge- 
gangen  und  voUkommen  richtig  und  vorschriftmftssig  eingerichtet  zu  sein,  folglich 
keiner  Verbesserung  oder  Erlftuteruqg,  noch  eines  sonstigen  Nachtrags  oder  einer 
anderweiten  Anmerkung  zu  bedórfen  befunden  worden  sein."  Endlich  und 

5.  hfttten  alle  jene  Dominia,  die  einige  Rusttcal-Grilnde  und  Realit&ten  ein- 
í/ezoken  haben  oder  beuíltzen,  jedoch  vielleicht  in  dem  von  ihm  selbst  davon  zu 
entrichtenden  Ordinario  durch  ganze  Gemeinden  oder  von  einzelnen  Unterthanen  zur 
Ungebtlhr  flbertragen  werden,  solchen  Umstand  alsogleich  um  so  gewisser  bei  dem 
Kreisamte  anzuzeigen,  und  daselbst  eine  verbesserte  Stibrepartition  einzureichen,  als, 
widrigenfalls  wenn,  wie  es  unfehlbar  geschehen  muss,  bei  der  Urbarial-Gommission 
welche  der  Ordinari-Steuer  halber  sehr  genaue  Combinationen  machen  wird,  heraus- 
kftme,  dass  sie  diesen  Umstand  binnen  einer  Zeit  von  2  Monaten  ft  dato  dieser 
Verordnung  anzuzeigen  unterlassen  haben,  salvo  regressu  wider  ihre  daran  Schuld 
tragende  Beamte  nicht  nur  ganz  unfehlbar  zu  einem  Erlag  von  ein  Hundert  Dukaten 
angehalten,  und  tiberdies  den  Betrag  der  ungebíihrlichen  Steuer-Verschonung  de 
Praeterito  mit  der  Poena  quadrupli  zur  Contributions-Cassa  zu  erlegen  angehalten 
werden  soUen ;  dagegen  aber  denselben  die  Versicherung  zu  geben  sein  wUrde,  dass, 
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wenn  sie  diesen  Umstand  in  Termino  gebtihrend  anzeigen,  sie  mit  Nachsicht  des 
Quadrupli  das  blosse  Simplam  zu  erlegen  haben  werden. 

Nach  welchen  allerhOchsten  Vorschrift  also  die  sftmmtlichen  Dominien  sich 
zu  achten  und  in  buchstftbliche  ErfQllung  zu  bringen,  die  kónigl.  Kreisamter  aber 
ihres  Orts  auf  dessen  unnachbieiblichen  gehorsamsten  Erfolg  alles  Ernstes  anzu- 
dríngen  haben  werden.  Gegeben  ob  dem  kOnigl.  Prager  Schloss  den  4.  Octobris  1773. 

N.  N.  Der  rOmisch  kaiserl.  kOnigI.  apoštol.  Majest.  Obristburg-Graf,  Praesident, 
dann  R&the  des  Landesgubernii  im  EOnigreich  BOheim. 

Caři  Egon  Fttrst  zu  Flirstenberg  Emanuel  Ledwinka  von  Adlerfels. 

Tištěný  oběžník  y  archiyě  Českého  Musea. 

519. 

i 773,  28.  října:  Marie  Terezie  skrze  české  gubernium  nařizuje^  aby  vSichni  ho- 
spodářStí  úředníci  z  Cech  byli  immatrikulováni  u  c.  kr.  hospodářské  společnosti 
v  Praze,  kteráž  od  nich  dostane  předepsanou  taxu,  mladé  bude  zkouSeti^  pronevČřilé 

souditi  a  zaslouBlé  odměňovati. 

Wir  Maria  Theresia  . .  .  entbieten  .  .  .  und  geben  hiemit  in  Gnade  zu  ver- 
nehmen : 

Nachdeme  wir  —  in  allermildester  Erwegung,  dass  das  Wohl  des  KOnigreichs 
BOheim  mit  der  Landeskultur  so  sehr  verbunden  sei,  dass  nach  dem  Grade  ihrer 
VoUkommenheit  die  Gltlckseligkeit  des  Landes  ihr  Wachsthum  gewinne,  diese  aber  von 
der  Tttchtigkeit  und  Rechtschaflfenheit  der  Wirthschaftsbeamten,  denen  nicht  nur 
die  obrigkeitliche  Realitaten  zu  verwalten,  sondern  auch  dem  Unterthan  theils 
durch  unterrichtende  Beispiele,  theils  aber  mit  ntttzlichem  Unterweise  an  die  Hand 
zu  gehen  oblieget,  fast  die  ganze  Richtung  erhalte;  folglich  es  von  der  ftussersten 
Wichtigkeit  sei,  damit  dem  Lande  kluge  und  rechtschaflfene  Beamte  verschaflfet,  in 
einem  Wetteifer  des  Fleisses  und  Redlichkeit  gesetzet,  die  getreuen  Beamte  geschtltzet, 
die  treulosen  hingegen  von  aller  Verwaltung  ausgeschlossen,  folglich  die  Obrigkeiten 
stets  mit  verstandigen  und  redlichen  Beamten  versehen  werden;  solches  aber  nicht 
leichter  zustande  gebracht  werden  kOnne,  als  wenn  sammtliche  Wirthschaftsbeamte 
einer  eigenen  Stelle  unterworfen  und  bei  derselben  ihre  Namen  ordentlich  vermerket 
werden,  —  allergnadigst  befunden  haben,  dass  sammtliche  Wirthschaftsbeamte  in 
dem  KOnigreich  BOheim  bei  der  kaiserl.  kOnigI.  Ackerbaugesellschaft  in  Prag  orden- 
tlich sich  immatriculiren  zu  lassen  und  die  unten  ausgesetzte  Immatriculationstax 
zu  Handen  dieser  Gesellschaft,  welche  die  eingehobene  Taxen  nach  der  allerhochsten 
Vorschrift  lediglich  zum  Besten  der  Landeskultur  verwenden  wird,  zu  entrichten 
schuldig  sein  soUen. 

68* 
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Als  setzen  und  ordnea  wir  in  Kraft  gegenwftrtiger  Verordnung  ernstgemessen, 
und  zuř  unverbrttchlichen  Nachachtung  hiemit,  dass 

1.  mit  Anfang  des  1774  Jahres  von  denen  Obrigkeiten  kein  Wirthschaftsbeamter 
in  Diensten  gehalten  oder  aufgenommen  werden  solle,  welcher  nicht  bei  der  kaiserl. 
kOnigl.  Ackerbaugesellschaft  in  Prag  ordentlich  immatrikuliret  sein  und  von  derselben 
jeinen  Legitimationsschein  der  beschehenen  Einverleibung  wird  vorzeigen  konnen. 
Dahero  sollen 

2.  alle  Wirthschaftsbeamte  ohne  Ausnahme  schuldig  sein,  bei  dieser  Gesell- 
schaft  gegen  nur  einmaliger  Entrichtung  der  nachfolgenden  ganz  leidendlichen  Tax 
nach  der  gehOrigeu  Klasse  sich  einverleiben  zu  lassen  und  den  Legitimationsschein 
ihrer  Immatriculation  zu  erheben.  Es  sind  aber 

3.  folgende  Klassen  festgesetzet,  nach  welchen  die  Wirthschaftsbeamte  einver- 
leibet  werden  und  die  Taxen  entrichten  mflssen. 

I.  Klasse :  in  diese  gehOren  alle  geschworne  Landesbuchhaltere,  Wirthschafts- 
rathe,  Bevollmachtigte,  Inspectores,  Wirthschaftsadministratores  oder  Arendatores,  und 
zahlen  sammt  der  Stempelgebtthr  8  fl.  15  kr. 

n.  Klasse :  die  Directores,  Oberbeamte,  Wirthschaftssekretarien,  Forstmeistere, 
dann  einheimische  Buchhaltere,   zahlen  sammt  Stempel  6  íi.  15  kr. 

in.  Klasse:  die  ersten  Beamten  auf  kleineren  Herrschaften  und  Revidenten 
5  fl.  15  kr. 

IV.  Klasse:  Amtleute,  Burggrafen  und  Rentmeistere  4  fl.  15  kr. 

V.  Klasse:  Verwaltere  und  Rentschreibere  3  fl.  15  kr. 

Ví.  Klasse:  Kastnere,  Waisenschreibere  und  Contributions-Einnehmere  zahlen 
sammt  Stempel  2  fl.  3  kr. 

VII.  Klasse :  Fischmeistere,  Gewolbschreibere,  Wald-  und  Wirthschaftsbereitere 
1  fl.  33  kr. 

VIII.  Klasse :  Bier-,  Holz-  und  Lederschreibere,  Kanzellisten,  Amanuenses  und 
Schreibere  bei  denen  Officianten  der  1.,  2.  und  3.  Klasse  1  fl.  3  kr. 

IX.  Klasse :  Kanzleischreibere  bei  den  Beamten  der  4.  und  5.  Klasse  —  48  kr. 

X.  Klasse:  Schreibere  der  Beamten  der  6.  Klasse,  auch  alle  Praktikanteu 
—  33  kr. 

4.  Wttrde  aber  ein  oder  anderer  Beamte  zu  weiterem  und  hOheren  Rang 
gelassen,  so  wird  ein  solcher  sich  sogleich  bei  der  kais.  kOnigl.  Ackerbaugesellschaft 
behOrig  zu  melden,  und  die  diesem  Charakteur  angemessene  Tax  nach  Abzug  der 
bereits  das  erstemal  bezahlten  Tax  unter  ansonstigen  Verlust  der  Immatriculation 
zu  entrichten  [haben]. 

5.  Wohingegen  die  Schreibere,  wenn  sie  zu  einem  wirklichen  Beamten  auf- 
genommen  werden    sollen,   sich   zuvor   bei   der   Gesellschaft   zu   stellen   haben,  von 
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welcher  sie  geprUfet  und  nach  Befund  ihrer  Fahigkeiten  mit  einem  Attestat  werden 
versehen  werden.  Damit  aber  sowohl  die  Immatriculation,  als  auch  die  EinlOsung 
der  Immatriculations-Scheine  denen  Beamten  auf  alle  mOgliche  Art  erieichtert  und 
zugleich  von  ihnen  die  Fassioneu  ordentlich  erhoben  werden  mOchten,  so  sollen 

6.  alle  Wirthschaftsbeamte  auf  dem  Lande  langstens  bis  15.  Decembris  dieses 
zu  Ende  laufenden  1773  Jahrs  ihre  Fassioneď  bei  denen  kOnigl.  EreisAmtern,  jene 
hingegen,  die  in  den  Prager  Stadten  wohnhaft  sind,  in  eben  dieser  Zeit  unmittelbar 
bei  dem  zeitlichen  Gesellschaftsdirectore,  namlich  dem  Franz  Joseph  Grafen  von  Pachta. 
einbringen,  darin  ihren  Namen,  Geburts-  und  Wohnort,  Charakteur  und  die  Obrigkeit, 
bei  der  sie  nun  in  Diensten  stehen,  vermerken,  und  zugleich  gegen  einen  Interims- 
Schein  die  ihrem  Dienst-Charakteur  angemessene  Tax  erlegen ;  die  k5nigl.  Kreisamter 
hingegen  sothane  Fassiones  sammt  denen  Taxen  in  eine  Hauptconsignation  flber  den 
ganzen  Kreis  an  eben  diesen  Gesellschafts-Directorem  durch  den  Filialkassier  langstens 
bis  ultima  Decembris  anni  elabentis  einsenden  und  zugleich  die  Anzeige  machen^  ob 
auch  ihres  Wissens  alle  Beamte  sich  aufrichtig  fassioniret  und  die  ausgemessene 
Taxen  entrichtet  haben.  Worgegen  denenselben  die  ausgefertigte  Legitimations-Scheine 
zu  weiterer  Zustellung  von  der  Gesellschaft  durch  eben  diesen  Weg  werden  zuge- 
schicket  werden. 

Und  da  die  Hauptabsicht  sothaner  Immatriculation  ist;  damit  einestheils  die 
Obrigkeiten  mit  verstandigen  und  getreuen  Beamten  versehen,  anderentheils  recht- 
schaffene  Beamten  in  ihrem  Fortkommen  befOrdert,  die  treulosen  hingegen  von  allen 
Diensten  ausgeschlossen  werden;  so  soUe 

7.  in  jenem  Falle,  wenn  ein  Beamter  in  einer  untreuen  Gebahrung  betreten 
und  nach  grttndlich  beschehener  Untersuchung  durch  einen  fórmlichen  Spruch  ftlr 
dienstimflihig  erklaret  worden,  demselben  der  Matrikelschein  abgenommen  und  der 
Ackerbaugesellschaft  zur  Nachricht  und  Vormerkung  der  wider  ihn  verhangten  Strafe 
zugestellet  werden.  Damit  aber 

8.  die  gute  Verwendung  redlicher  Beamten  zum  Theil  belohnet  und  sie  zum 
Theil  in  ihrem  Fortkommen  befórderet  werden,  so  wird  einem  jeden  Beamten  freige- 
stellet,  dass  er  mit  gedachter  Ackerbaugesellschaft  correspondiren  und  ihr  seine 
besondere  Kenntnisse  und  ntttzliche  Entdeckungen  anzeigen  mOge ;  worgegen  dessen 
Eifer,  wenn  er  etwas  Nutzliches  entdecken  und  die  Entdeckung  von  einem  wichtigen 
Nutzen  sein  wird,  nicht  nur  mit  einer  angemessenen  Remuneration  belohnet,  sondern 
auch  nach  Beschalfenheit  der  Sache  derselbe  zu  einem  correspondirenden  Mitgliede 
dieser  Gesellschaft  aufgenommen,  und  ihm  ein  Attestat  Uber  dessen  an  Tag  gelegtes 
gutes  Kenntniss  in  der  Landwirthschaft  (welches  demselben  ohne  Zweifel  zu  einer 
Anempfehlung  dienen  muss)  ausgefertiget ;  so  auch,  wenn  ein  oder  anderer  Beamte 
sich  bei   der  Gesellschaft  prttfen  liesse,  welches   gleichfalls  jedermann  frei  stehet,  in 
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dem   Legitimations-Schein    das    Zeugníss    der    aasgestandenen    Prafung   beigeracket 
werden  wird. 

Wornach  also  sich  sowohl  die  Obrígkeiten,  als  auch  die  Wirthschaftsbeamte 
unverbrttchlich  zu  achten  haben  werden.  Gegeben  ob  dem  kOnigl.  Prager  Schlosse 
den  28.  Octobris  1773. 

Maria  Theresia.  (L.  S.)  Ad  Mandátům  Sacro-Caesareae  Regiae  Majestatis 

Carl  Egon  Ftlrst  zu  Ftirstenberg  ex  Consilio  Regii  Gubernii 

Joseph  Duchet. 

Tlfiténý  patent  y  archive  Českého  Musea. 

Čtvrtletní  výtah  z  vyhlášek  Českého  gubernia  za  leden  až  březen  1787  pod  &  133  uvidí:  Yerordnnng 
vom  22.  M&rz:  Die  Republikation  des  ah.  Befehls  vom  28.  Okt.  1773,  dass  alle  Wirthschaftsbeamte  sich  bei  der 
Ackerbaugesellschaft  immatríkuliren  lassen  sollen.  Schriftlich  an  alle  Kreis&mter. 

520. 

i 7 73,  16.  listopadu:  O  robotí  podruhů,  a  bardčníkú  na  statku  kláštera  Třeboňského. 

Bechiner  Kreis,  Budweiser  Antheil.  —  Kloster  Wittingau,  incorporirt  zu  der 
Herrschaft  Wittingau. 

Einer  hochl.  k.  k.  Gubernial-Hof-Commission  wird  gehorsamst  einberichtet, 
wienach  bei  obbemeltem  Kloster  von  denen  Inleuten,  welche  keine  Chalupen  besitzen, 
sondern  nur  bei .  .  oder  andern  Baueru  als  TaglOhner  wohnen,  keine  TrOsch-Geld- 
reluition  anverlangt  wird; 

von  denen  hingegen,  die  Chalupen  besitzen  oder  Handwerker  sind,  und  troscben 
.  nicht  gehen,  sondern  lieber  jfthrlichen  davon  1  fl.  30  kr.  zahlen  woUen,  wird  ihnen 
ein  solches  zugelassen;  welches  aber  bei  hiesiger  Canonie  wenig  eintraget. 

Was  hingegen  ihre  íibrige  Robot  angehet,  verrichten  diese  jfthrlichen  bei  dem 
sog.  Goldenen-Bach-Raumen  3  Tftg,  und  bekommen  hiervor  jeder  tftglich  zu  1  Labi  Brod,  • 

dann  in  Schnittszeit  6  Tftge,  und  haben  tftglich  nebst  den  Label  Brod  die 
Kost,  welche  in  4  Speisen  bestehet,  und  durch  2  Tftge  haben  auch  jeder  deren  za 
2  Seitl  bOhmischer  Mass  Bier. 

Wie  ingleichen  schlagen  diese  jfthrlichen  zu  4  Klaftern  Holzes  ohnentgeltlich. 

Sign.  Stift  Wittingau  den  15.  Nov.  1773.  Niko.  Ant.  Wattrs  [?]  mp. 

Wirthschafts  Director. 

Knížecí  archiv  v  Třeboni  VL  Gfi.  36.  —  Brv.  výše  str.  462  č.  614. 

521. 

(1773  9)  Některá  obecná  pravidla  o  robotě  na  panství  J.  Hradeckém. 

Per  Annexum  ílberhaupt  von  der  ganzen  Herrschaft: 

1.    Sollen   sammentliche   vorgeschriebene   gross  und   kleine   Bauern  von   17. 
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Mai  anfangend  den  Sommer  hindurch  des  Morgens  frtth  ura  sieben  Uhr  auf  dem 
ihnen  angewiesenen  Feld  oder  Wiesen,  flberhaupt  aber  an  dem  Ort  ihrer  Bestimmung 
erscheinen,  und  mit  EinbegriflF  der  Ftttterung  oder  Raststunden  bis  7  Uhr  Abends 
fleissig  arbeiten. 

2.  Andertens  wird  bei  denen  MeierhOfen,  wo  Hutweiden  existiren,  denen  robots- 
mftssigen  Bauern  gestattet,  ihr  Vieh  in  der  Raststund  weiden  zu  konnen. 

3.  In  Torkommenden  weiteu  Fahren  spannen  2,  3,  auch  4  Bauern,  nach  Mass 
und  Gewicht  der  Ladung,  zu  ein  Pferd  zusammen,  und  wird  von  der  Obrigkeit  jedem 
Pferd  tftglich  1  bOhm.  Massl  Haber  zum  Futter,  dem  Kerl  7  kr.  Kostgeld  gefolget, 
dann  das  ausgelegte  Maut-  und  Stallgeld  ersetzlich  gemacht. 

4.  Wenn  ein  oder  zwei  Feiertftge  in  der  Wochen  einfallen,  was  den  Bauern  an 
Robot  nachgesehen  werde,  ist  bei  den  ersten  ganzen  Bauern  Dorfs  Jareschau  in 
weiterem  beschrieben. 

5  Die  Nachtwache  in  den  MeierhOfen  und  sonstigen  obrigkeitlichen  Gebftuden 
wird  durch  das  in  obrigkeitlichem  Brod  stehende  Gesindl  versehen,  in  den  DOrfern 
aber  der  Reihe  nach  bestritten. 

6.  Das  Jagen-  und  Botengehen  beschiehet  auf  hiesiger  Herrschaft  aus  der  Robot. 

7.  Das  Schafbaden  oder  Waschen  verrichten  die  Schaflersknechte,  das  Scheeren 
hingegen  wird  von  einheimisch  und  fremden  Weibspersonen  gegen  Lohn  von  1  Sttlck 
alten  Schaf  3  d.,  vom  Lamb  k  IVa   d.  voUzogen. 

8.  Zti  AustrOschung  des  bei  obrigkeitlichen  MeierhOfen  fexenden  Getreides 
werden  aus  den  Dorfschaften  Chalupner  bestimmt,  denenselben  die  schuldige  Robot 
ganzj&hrig  nachgesehen,  und  von  den  ertrOschenden  KOrnern  der  14.  Theil  nomine 
TrOscher-Maus  [Maass?]  gefolget. 

9.  Im  Hauptschnitt  wird  in  sammentliche  MeierhOfe  gleich  den  ersten  Tag, 
da  Eorn  zu  schneiden  angefangen  wird,  zu  einer  ErgOtzlichkeit  den  erscheinenden 
Schnittern  gefolget,  als 

Rindfleisch  gekocht  866V4  Pfund,  Salz  22  Seidl,  Schmalz  6974  Píund,  vordere 
Arbes  7  m.  IV4  a.,  grobe  Arbes  6  m.  1  vr.  1  a.,  gerissene  Kraupen  6  m.  1  vr.  1  a. 
Malzgerste  29  m.  3  vr.  IV4  a.,  Hopfen  9  Pfund  auf  Schnitterbier ; 

in  Heu-  und  Grometmachen,  dann  Schnittszeit  dem  Hauer  taglich  Kas  'A 
Pfund,  Brod    V2  Pfund; 

Rechner  und  Getreid-Schnitter  Brod    V2  Pfund, 

in  Hopfen-Pflocken  einer  Person,  sie  sei  gross  oder  klein,  taglich  Brod 
7»   Pfund. 

Zapsáno  na  stranách  8871  —  2373  posledního  urbáře  Jindřichohradeckého  (▼  hraběcím  archive 
▼  J.  Hradci),  jenž  jest  bez  nadpisu  a  bez  vročení,  a  byl  psán  nejspíš  ▼  letech  1770  —  1773. 
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522. 

Výtah  z  pravidel 

vyhlášených   českým   guberniem  dne   7.  dubna  1774,  podle 
kterých  měly  se  poříditi  nové  urbáře  od  zeměpanských  komi- 
sarů, jestliže  vrchíiosti  s  poddanými  dobrovolně 

se  nedohodnou. 

Pokus  nařízený  dne  6.  října  1771,  aby  v  Čechách  byly  povinnosti  poddaných  k  vrch- 
nostem nové  upraveny,  se  nezdařil.  Vrchnostenské  úřady  měly  nejdéle  v  devíti  mésíclch 
podle  jistých  obecně  předepsaných  pravidel  vypracovati  seznamy  robot  a  dávek,  čím  který 
poddaný  má  budoucně  býti  povinen  vrchnosti,  a  ty  urbariálné  oznamy  mely  pak  býti  zkou- 
mány urbaiiálnou  komisi  v  Praze  k  tomu  ustanovenou  a  potvrzovány  nejvyšší  mocí.  Pro  trpný 
odpor  vrchností  tato  úprava  urbAřů  nepřišla  k  místu  (Griinberg  1.  203—5,  II.  196 — 206).  Ví- 
deňští rádcové  císařovny  vypracovali  pak  určitější  návod,  podle  kterého  měly  urbáre  v  Če- 
chách se  upraviti,  a  Marie  Terezie  nařídila  27.  záři  1773  tuto  instrukci  pro  urbariálnou  ko- 
misi předložiti  stavům  českým  na  sněmu  k  vyjádření.  Stavové  potom  navrhli  (27.  prosince  1773) 
jiná  pravidla  k  úpravě  poddanských  povinností,  výhodnější  vrchnostem;  z  návrhů  stavovských 
císař  Josef  jakožto  spoluvládař  oblíbil  si  (23.  února  1774)  toliko  ten,  aby  poddanské  povin- 
ností ustanovily  se  dobrovolným  sjednáním  mezi  vrchnostmi  a  poddanými;  k  čemuž  podle  rady 
rádců  Vídeřiských  dodáno,  kde  by  nejdéle  v  šesti  měsících  nedocílilo  se  žádoucí  dohody  o  ur- 
báře, tam  že  by  potom  byly  zavedeny  a  předepsány  mocí  státní  (patentem)  podle  pravidel, 
navrhovaných  od  kanceláře  dvorské  a  od  státní  rady.  Po  přivolujícím  rozhodnutí  císařovny 
z  28.  února  vyšel  o  tom  28.  března  1774  reskript  k  českému  guberniu,  kteréž  pod  datum 
7.  dubna  1774  vydalo  o  tom  cirkulář  a  rozeslalo  instrukci  ke  zdělání  nových  urbářů.  (Griin- 
berg I.  205-213,  II.  207-228.) 

Gubemiální  cirkulář  oznamoval,  že  podle  vůle  císařovny  učiní  se  ještě  pokus,  aby 
vrchnosti  se  dohodly  s  poddanými  bud!  o  nové  urbáře  anebo  o  podržení  dotehdejších  urbářů, 
kteréž  pak  s  obapolnými  podpisy  měly  se  poslati  skrze  krajský  úřad  ke  dvoru ;  a  kde  by  se  to 
v  šesti  měsících  nestalo,  tam  že  budou  urbáře  od  komisarův  k  tomu  jmenovaných  bez  shověni 
zřízeny  podle  předepsaného  návodu  a  k  obapolnému  zachovávání  vydány;  vrchnosti  měly  do 
každé  vsi  dodati  po  výtisku  nařizovacího  patentu  a  dotčeného  právě  návodu,  a  ode  dne  do- 
dání běžela  pak  šestiměsíčná  lhůta  k  dohodě. 

Instrukce  aneb  návod,  podle  kterého  měli  komisaři  sestaviti  nové  urbáře  V6ude  tam, 
kde  by  vrchnosti  s  poddanými  se  nedohodly,  slul  německy  Unterricht,  po  česku  vynaučenú 
Celý  tištěný  text  zaujímá  24  foliových  stran;  má  mnoho  slov,  ježto  byl  psán  pro  selský  lid. 
V  hraběcím  archive  Jindřichohradeckém  (El.  Nr,  1272,  Paket  80—82)  našel  jsem  stručnější 
parafrasi  téhož  návodu,  kteráž  pod  datum  3.  května  1774  od  nejmenované  autority  byla  poří- 
zena nejspíš  pro  vrchnosti  a  jich  úředníky,  a  zpravidla  obsahuje  všechnu  látku,  jen  v  kratších 
slovech.  Zde  otiskuje  se  tento  výtah  jakožto  zevrubné  svědectví,  jakou  míru  povinností  k  vrch- 
nostem mínila  vláda  tehdáž  uložiti  poddaným  v  cechách;  hodí  se  ke  srovnání  s  povinnostmi^ 
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které  potom  patentem  z  13.  srpna  1775  byly  akutečně  uloženy.  K  některým  technickým  vý- 
razům kladu  do  hranatých  závorek  6eská  slova,  kterými  se  t1umo£i  nebo  šíře  vysvětlují  v  ti- 
štěném úplném  Yynaučení.  Kontribuce  před  rokem  1773  (inila  60  zl.  z  celého  usedlého; 
r.  1773  kleda  na  57  zl.,  a  tak  se  počítá  v  těchto  pravidlech. 

Unterricht  und  Maassregeln  zum   Vergleich   mit  denen  Unterfhanen   oder  zu   Ver- 

fassung  eines  Urboani,   de  praes.  13.  Mai  1774. 

K  Maassregel  [pravidlo]:  Denen  Unterthanen,  welche  bisher  weniger  zinseten 
oder  roboteten,  dánu  die  neue  Maassregel  [vyměření]  enthalten,  soli  nidit  das  min- 
děste  Bftehr  auferlegt,  und  nur  die  bisheríge  Schuldigkeit  iu  das  neue  Urbarium  ein- 
getragen. 

li.  Soferne  ganze  Gemeinden  lieber  die  neue  Maassregel  annehmeten,  so 
soUen  die  neuen  Urbarien  darnach  eingericht  werden. 

III.  Die  bisher  abliche  Bespannung,  Stundenmaass,  und  etwaige  Vergeltung 
[platy]  oder  daftlr  von  Obrigkeiten  reichende  ErgOtzlichkeiten  [mzdy]  soUen  nach 
dem  rectificatorischen  Anschlag  [taxa]  gesch&tzt  und  berechnet  werden,  um  zu  seben, 
ob  die  mehrere  Verrichtung  etwa  vergolten  werde,  dabei  zu  belassen  oder  dem  Unter- 
than  die  freie  Ausvrahl  gelassen  werden  mtlsse. 

IV.  Wo  von  steuerbaren  Granden  [sedlských  kontribučních  statků]  mehr  ge- 
zinset  oder  gerobotet  worden,  als  die  Ausmessung  erlaubet,    sollen   heruntergesetzt ; 
die  der  Ausmessung  aber  gleich  kommende  Schuldigkeiten    mOgen  unbedenklich  be 
st&tigt  werden. 

Ausmaass  der  Ordinari-  und  Extraordinari-Robot,  Hand-  oder  Fass-BobotJ^) 
Darunter  sind  verstanden  jene,  welche  bisher  mit  der  Hand  roboteten  und  in  der 
Dominical-Fassion  nicht  als  Zugroboter  angesetzt  sein. 

*)  „Vyměřeni  obyčejných  a  kromobyčejných  robot  pro  samý  ručni  neb  péáí  robotýře."  Obyčejnou 
robofc<Hi  flinia  ta,  která  se  konala  po  celý  rok ;  krom  toho  t  čas  žní,  senoseče,  a  leckde  i  ▼  čas  jiných  mimo- 
řádných potřeb  konalo  te  robot  vice,  a  ty  sluly  kromobyčejnýmí,  mimořádnými. 

1°  Ein  einzelnes  Inweib  [podruhyně]  jahrlich  13  Tage; 
2*^  ein  einzelner  oder  verheirateter  Jnmann  [podruh]  jfthrlich  26  Tage; 
3^  ein  Háusler  ohne  Grundstflcke  39  Tftge; 

4*  jener,  welcher  GrundstOcke  besitzt  und  weniger  dann  1  fl.  54  kr.  Con- 
tribution  zahlť,  in  der  Woche  mit  1  Person  1  Tag,  oder  jahrlich  52  Tage ; 

5.  j^ier,  der  1  fl.  54  kr.,  also  weniger  dann  4  fl.  45  kr.  Contribution  gibt, 
wocbentlich  2  Tage,  oder  jahrlich  104  T&ge; 

6.  wer  4  fl.  45  kr.  und  weniger  als  19  fl.  steuert,  wochentlich  3  Tage,  also 
jfthrlich  156  Tftge,  und  extra  in  Schnitt,  Hen-  und  Grometmachen  per  13  Wochen 
ft  1  Tag,  jahrlich  13  T&ge; 
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7.  der  19  fl.  und  mehr  steuert,  eben  wochentlich  3  Tftg,  jahrlich  156  Tftge, 
und  extra  per  13  Wochen  h  2  Tag,  jahrlich  26  Tage. 

Ausmass   der   Ordinari-   und   Extraordinari--2w^ro6oř  [pro  potažní  robotíře]: 

1.  der  weniger  als  7  fl.  36  kr.  an  jahrlicher  Contribution  gibt,  wochentlich 
mít  1  Stttck  [dobytka  potažnýho]  3  Tage;  extra  per  13  Wochen  in  Schnitt,  Heu- 
und  Grometmachen  mit  einer  Person  wochentlich  1  Tag;  von  dieser  Extraordinari- 
robot  seind  jene  Roboter  befreit,  welche  weniger  als  4  fl.  45  kr.  Contribution  zahlen. 

2.  Wer  7  fl.  36  kr.  oder  mehr,  doch  weniger  als  19  fl.  steuert,  verricht[et] 
die  Woche  mit  2  Stttck  3  Tage,  und  iu  Schnitt,  Heu-  und  Grometmachen  wochent- 
lich 1  Tag; 

3.  wer  19  fl.  oder  mehr,  doch  weniger  als  28  fl.  30  kr.  steuert,  mit  2  Stttck 
wochentlich  3  Táge,  und  Extrarobot  mit  der  Hand  wochentlich  2  Tag; 

4.  der  28  fl.  30  kr.  oder  mehr,  doch  nicht  ttber  38  fl.  zahlt,  verricht[et] 
die  Wochen  mit  2  Stttcken  3  Tage,  mit  der  Hand  jede  Wochen  1  Tag,  Extraordi- 
narirobot  in  Schnitt  oder  Heu  wochentlich  2  Tage; 

5.  der  38  fl.  oder  mehr,  doch  weniger  dann  47  fl.  30  kr.  steuert,  jede 
Wochen  mit  3  Stttcken    3  Tage,    Handrobot   jede  Woche  2  Tage,   extra  in  Schnitt 

und  Heu  wochentlich    1  *)   Tag ;  *)  Tak  stojí  také  ve  Vynaučení. 

6.  der  47  fl.  30  kr.  oder  mehr,  doch  nicht  57  fl.  steuert,  jede  Woche  mit 
3  Stttcken  3  Tage,  Handrobot  alle  Wochen  3  Tage; 

7.  der  57  fl.  oder  mehr  steuert,  jede  Woche  mit  4  Stttck  3  Tage,  und  Hand- 
robot jede  Woche  3  Tage. 

1.  Anmerkung,  Die  Dominical-Fassion  zeiget,  ob  mit  Ochsen  oder  Pferden 
zu  roboten.   Wo  nicht,  also  die  Urbarial-Anzeige. 

2.  Anmerkung.  Wann  ein  Zugroboter  mit  weniger  Stttcken  zu  roboten 
schuldig  w^are,  dann  hie  entworfen,  so  bleibt  es  bei  der  kleineren  Bespannung. 

3.  Anmerkung.  Die  einspannige  Zug-  [jednospřežní  robota]  soli  nur  in  eine 
Handrobot  mit  1  Person,  die  zwei-,  drei-  und  vierspannige  hOchstens  in  eine  zwei- 
persOnliche  verwandelt  werden,  und  diese  die  Wochen  nur  einmal,  ausser  der  Bauer 
willigte  ein  auf  mehr  Tage.  Bei  welchen  aber  die  Robot  und  Zinsen  so  verbleibeu 
konnen,  wie  síe  waren,  die  Verwandlung  der  zwei-  und  mehrspannigen  Robot,  wann 
es  nur  auf  1  Person  beschranket  ware,  es  dabei  sein  Verbleiben  auch  haben  mtlsse. 

4.  Anmerkung.  Von  der  gemessenen  Zug-  und  Handrobot  mttssen  alle  Neben- 
schuldigkeiten  oder  Verrichtungeu  in  der  Ordinarirobot  berechnet  oder  abgeschlagen 
werden.*)  Wann  aber  die  Unterthanere  zu  wenigerer  Robot  verbunden  waren,  dánu 
vorstehend  ausgemessen  ist,  und  Nebenschuldigkeiten  zu  verbringen  hatten,  dabei 
kann  es  bleiben,  wann  darmit  obige  Ausmaass  nicht  ttberstiegen  wurde. 
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*)  ,Do  técb  pro  potažný  a  pěfií  robotýře  yejs  vysazených  robotních  dnů  všechny  postranné  povinnosti, 
jako  ka  př.  jsou:  daleké  fáry,  poselství,  loveni,  honby,  noční  varty,  neb  jakéhokoli  jména  by  byly,  se  vpočitati, 
a  ty  při  vykonání  takových  povinností  strávení  dnové  na  obyčejných  týhodních  robotách  se  sraziti  mi^í.'' 

5.  Anmerkung.  1)  [Bei]  den  Extrahandroboten  ist  zu  bemerkea :  jene,  welche 
weniger  gerobotet  haben,  als  die  jetzige  Ausmass  in  Ordinari  und  Extraordinari 
enth&lt,  haben  bei  den  Extraordinari-Handroboten  keine  Ergotzlichkeit  [mzdy  aneb 
odměny]  zu  fordem,  wann  ihnen  solche  auch  nicht  abgereicht  worden  sind.  Haben 
aber  diese  Belohnungen  bei  Ord.  [odměny  při  kromobyčejných  aneb  také  obyčejných] 
Zug-  und  Hand-Roboten  empfangen,  mllssen  sie  es  ferner  empfangen ;  was  von  allen 
zu  verstehen,  welche  bisher  soviel  gerobotet,  als  [fttr]  sie  an  Ordinari-  und  Extra- 
ordinari-Roboten  entworfen,  ausáer  dann  woUten  sie  fttr  Extráordinari-Handrobot 
lieber  taglich  iVa  Pfund  Brod  annehmen,  welches  von  der  Obrigkeit  zu  rei- 
chen  wftre. 

2)  Jene,  welche  bisher  grád  soviel  gerobotet  haben,  als  obige  Ausmaass  der 
Ordinari-  und  Extraordinari-Robot  ertraget,  und  keine  Belohnung  erhalten,  soUen 
dannoch  fttr  die  Extrahandt&ge  VU  Pfund  Brod  empfangen. 

3)  Diese  Brod  soUen  auch  jene  erhalten,  die  von  ihren  starken  Roboten 
herabgesetzt  werden,  fttr  die  Extrahandrobot. 

Besondere  Robot  in  gefáhrlichen  ZufáUen  [nebezpečné  příhody:  strže  ryb- 
níků, ohně  oc]  sind  gesammte  mit  Zug  und  Hand  zu  frohnen  schuldig  nach  Erfor- 
dernuss. 

Ausmaass  der  Zinsen  von  steuerbaren  Hliusern,  die  an  Geld  und  Naturalien 
[pod  jménem  ouroků,  desátků,  laudemií  oc]  bisher  entrichtet  worden. 

1.  Werden  alle  kleinere,  nicht  viel  bedeutende  Natural-Abgabeů  [ořechy,  ža- 
ludy, planý  chmel,  houby,  kmín  oc]  fernerhin  gestattet 

2.  AU  ttbrige  Getreid-  und  Geldzinsen  [v  penězích,  obilí,  drůbeži  oc]  mttssen 
nach  dem  rectificatorischen  Anschlag  zusammengezogen  [naturalije  podle  rektifikatorní 
dominíkální  taxy  se  ceniti,  od  laudemiích  ale  dvacátý  díl  na  jeden  rok  se  počítati] 
und  auf  den  folgenden  Aussatz  herabgesetzt  werden : 

Classen  der  standhaften  Zinsen: 

1.  Von  einzeln  und  unverheirateten  Personen  [podruhů]  kommen  keine  ab- 
zufordern. 

2.  Ein  Behauster,  der  keine  Grttnde  hat,  oder  wenige,  und  weniger  als  4  fl. 
15  kr.  steuert,  soli  in  Geld  und  Geldwert  geben  hOchstens  1  fl. 

3.  Der  4  fl.  45  kr.  und  mehr,  doch  weniger  als  14  fl.  15  kr.  steuert,  2  fl. 

4.  Der  14  fl.  15  kr.  und  mehr,  doch  weniger  als  28  fl.  30  kr.  steuert,  3  fl. 

5.  Der  28  fl.  30  kr.  und  mehr,  doch  weniger  als  42  fl.  45  kr.  steuert, 
4  fl.  30  kr. 
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6.  Der  42  fl.  45  kr,  und  mehr,  doch  weniger   als  67  fl.  steuert,  6  fl. 

7.  Der  57  fl.  und  mehr,  doch  weniger  als  85  fl.  30  kn  steiiert,  9  fl* 

8.  Der  85  fl.  30  kr.  und  dartlber  steuert^  12  fl. 

Anmerkung.  Bei  jenen,  welche  bisher  weniger  gerobotet,  als  hie  ausgeiMsseii, 
entgegen  mehr  gezinset  habeui  kann  solches  soweh  gestftttet  werden^  als  sie  die  nu 
gemessene  Schuldigkeít  [zde  vejš  předepsané  Tyměření  obyčejných  a  kronoobyčejných 
robot]  nicht  llbersteigen,  wohin  einzurechnea  kommet: 

1  Tag  Handrobot  mit  1  Person  auf  5  kr., 

1  Tag  Zugrobot  mit  1  Ochsen  6  kr., 

„     „  „  „2  Ochsen  auf  12  kr.. 


n 


y)  n  Ji 

f)  f)  Ti 


3  Ochsen 

K 

18  kr., 

4  Ochsen 

Ti 

24  kr., 

1  Pferd 

Jí 

9  kr., 

2  Pferd 

n 

18  kr., 

3  Pferd 

n 

27  kr.. 

4  Pferd 

n 

36  kr. 

Von  der  GspUnst  Schuldigkeii  [o  prádelní  povinnosti].  Ein  Handroboter  hal 
zu  spinnen  jfthrlich  1  Stttck  Garn  [1  štůčku  příze],  und  ein  Zugroboter  2  StQck 
Garn.  Hat  er  aber  bisher  mehr  gesponnen,  so  ist  die  Uebermaass  in  Landpreis  oder 
Spinnerlohn  zum  Grundzinse  zu  schlagen,  und  all  voriges  zu  beobachten. 

V.  Maassregel :  Von  an  die  Unterthanere  ttberlasseaen  obrigkeitUchea  H&oserft, 
GrQnden,  auch  von  auf  Gemein-,   Kirchen-  oder  Pfarrgrtlnden  stehenden  H&ttseln. 

Welche  nicht  eigenthumlich  ůberlassen  sein  [nezakoupené],  kommen  in  das 
Urbarium  nicht  zu  beziehen.  Eben  so  auch  die  eingekaufte  [od  poddaných  zakou- 
pené] obrigkeitliche  Mulin,  W[irth8]hftuser  und  derlei. 

Gegentheilig  bei  den  eigenthumblich  úberlassenen  ist  folgendes  zu  heéb- 
achten  : 

1.  von  Klein^  oder  TrOpfh&useln  kann  Hauszins  angenommen  und  ins  Ur- 
barium eingetragen  werden  hOchstens  auf  1  fl.  10  kr. 

2.  Bei  den  dem  Unterthan  eigenthumlich  flberlassenen  GrUnden  k(MOun€t  es 
darauf  an,  ob  er  darneben  auch  steuerbare  [kontribuční]  hábe.  Besitzt  er  nun  auch 
steuerbare,  so  mOssen  herrschaftliche  2  Strich  Aussaat  oder  2  Fuder  Heu  fftr  3 
Strich  steuerbare  gerechnet  werden,  so  kommen  diese  nach  dem  catastro  rasticali 
zu  schfttzen,  Diese  eingebildete  Steuer  [důmejšlivě  vypočítaná  kontribuce]  wird  zu 
der  von  Rusticalgrtinden  geschlagen,  nach  welcher  er  zu  roboten  und  zu  zinsen 
haben  soli. 


I    i 
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Anmerkung.  Wann  jedoch  sie  obri^eitliche  Hftuser  und  Grttnde  allein  eigen- 
tbumlkh  besitzen  [vlastně  posedají]  und  weniger  dayon.  bisher  zinsetea  und  robe- 
teten,  w&ren  sie  auch  dabei  zu  bebasen. 

fl.  Maassregel:  Von  ffemessenen  Bohoten  [o  měřených  robotách].  Wann 
Unterthanere  gewisse  Felder  oder  Wiesen  zu  bearbeiten,  eine  Anzahl  Holz  zu 
schlagen  oder  weite  Fuhren  zu  verricbten  haben,  ist  zu  beobachten: 

1.  Wimn  sclehe  wahrseheinliek  weniger  an  T&g  hetragen^  als  obig  ungemes- 
seně  Robot,  nnter  welehe  sie  gi^drten,  siná  sie  zu  bestfttigen  und  ítis  neue  Urfoa- 
rium  eínzutragen. 

2.  Betragen  aber  diese  gemessene  laehr,.  €)d£i  sein  z^eifélbaft  an  Tftg,  dann 
die  jetssig  nagemessene,  ia  beidea  FUleui  stehei  den  Untertkan  frei,  bínnen  3  Mo- 
naten  dabeí  bebamra  oder  nach  der  Ausmaass  nbótcn  zu  wollen. 

vy.  Maassregel:  Von  dea  SoboťZins&n^  [ó  robotnich  ourokách],  wobei  zu 
beobachten : 

1.  Wann  der  Unterthan  bisher  ein  beederseits  willkllhrlichen  Zins  zahlte, 
ist  dieser  nicht  in  das  Urbarium  einzutragen,  sondern  nur  die  standhaften  [nýbrž 
oné  roboty  a  stálý  aurokj  tam  se  vnesou^  které  podle  těch  zde  vejš  předepsaných 
praridlel  na  něho  yyp^aji] ;  es  wftre  dann,  dass  dieser  in  ein  best&ndig  verwandeU 
werde»  wofite  [leda  že  by  vrehnost  a  poddaní  ten  až  dosaváde  pouze  uzrolný  ro^ 
botní  ourok  . .  do  stálýho  ourokn  proměniti  chtěli]. 

2.  Die  best&ndigen,  wann  sie  die  obige  Ausmaass  [státu  neb  cenu]  nicht 
ůbersteigen,  kSnnen  eben  belassen  und  dem  Urbario  beigetragen  werden ;  tlbersteigen 
diese  aber  obige  Ausmaass,  mttssen  sie  heruntergesetzt  werden. 

Sehliesslieh  Anmerkung.  Haben  aber  die  Unterthanen  weniger  gerobotet  und 
gezinset,  als  obige  Ausmaass  besaget,  sollen  sie  dabei  belassen  und  nicht  erhOhet, 
folglich  alles  ins  Urbarium  beigetragen  werden, 

3.  May  1774. 

Fr.  Vavák  Mil6ieký  ye  svých  pamétech  (vyd.  Skapec  I.  gtr.  40—41)  vypsavuje,  že  rychtáři  a  sousedé 
▼  měsících  máji  až  čeryenci  1774  bylí  TŠade  Yoláni  na  ředítelskoa  kancelář,  aby  si  Tyvolili  pro  budoacnost 
buď  Mbeta  Btanoa  aneW  tata  no«M%.  o  Ms  UTádí  pced|^is|r  obsateié  tq  Tynauieni  za-  T.  diibo»  1774^  ale 
mlBÍV  ŽA  patent  o  tom.  byl  vydán  ^1.  dubna  1774„  (o  čemž  viz  6rtUiberg»  IL  228);.  méli  se  podpisovati  na. 
robotu  jednu  nebo  na  druhou,  kterou  by  si  vybrali,  ale  nikdo  nikde  se  prý  nechtél  podepsati  a  nepodepsal 
na  žádnotr,  jako  by  k  tomu  byli  všude  smluveni.  Nezeela  se  s  tfm  srovnává  poznámka  Vavákova,  ie  kde  stará 
robot*  byla  vétíl»  než  BcnA,  a  fidé  ohlAft  m  pedpisovati  n*  bovou^  ^ani  ■»  jím  Bedovolilo,  ani  robot  sesle vUo^* 
Robotovalo  se  zatím  podle  starého  zp&eobu. 
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523. 

1774y  15.  čce — 9,  list.    Některá  nařízení  o  vzájemné  spojitosti  práv  občanských  se 

zřízením  vojenským. 

Ve  čtvrtletních  extraktech  z  vyhláfiek  a  patentů,  vydávaných  moravským  gaberniem,  ěte  ae: 
10.  Gírculare  de  eodem  dato  (15.  Juli  1774),  dass  auch  s^uf  uneingekauf ten  OrUnden^  bei 
erster  fttr  sicb  gehender  Adjustirung  deren  Militar-Bůchern,  jeoer  Sohn  unter  die  exempten 
Erben  ůbertragen  werden  solle,  welchem  die  Obrigkeit  zusichern  wúrde,  dass  eF  nach  des  Va- 
ters  Ableben  auf  dam  uneingekauften  Grand  zu  verbleiben  haben  werde;  und  falls  dieser 
nach  der  Hand  zur  Wirtschaft  untiichtíg  wdrde,  so  vermag  die  Obrigkeit  statt  dessen  einen 
andern  Sobn  als  kUnftigen  Erben  zu  bestimmen,  und  sofort  selben  dardurch  zur  Exemption 
zu  bringen. 

17.  Circulare  vom  12.  Augusti  (1774),  dass  die  hterlándigen  Grundobrigkeiten  die 
denen  sich  vercheligen  wollenden  Inváliden  hierzu  eitheilende  Yorschriftsmássige  Attestata  uber 
die  Moglichkeit  der  Nalirungs-Erwerbong  nicbt  leichterdings  ohne  hinlánglichen  Grunde,  somit 
auf  das  verl&sslíchste  und  unter  ibrer  eígenen  Yertretung  ausstellen  soUten. 

30.  Circulare  de  eodem  dato  (9.  Nov.  1774),  wodurch  in  saiumentlichea  conscribirten 
Landen  von  nun  an  denen  Dominion  und  Beamten  die  Ertheilung  der  Pásse  an  ihre  Unter- 
thauen,  um  sich  in  unconscribirt-  oder  gar  fremde  Lande  zu  begeben,  eingestellet  und 
untersaget,  zugleich  aber  verordnet  wird,  dass  wenn  jemand  dahin  fúv  bestandíg  oder  auch 
nur  auf  eine  gewisse  Zeit  abgehen  wollte,  und  dazu  einen  Pass  nothig  hátte,  von  denen  Do- 
minion jedesmal  die  Anzeige  an  das  konigi.  Ereisamt  und  von  selbem  an  dieses  kaiser-konigl. 
Landes-Gubemium  erstattet  werden  solle;  wohingegen  denen  Dominion  unbenommen  bleibe, 
ihren  Unterthanen  in  Ansehung  der  personlichen  Untertbánigkeit  EnUass-Scheine  zu  ertheilen. 

624. 

i 7 75,  18.  února  patentem  nařízeno,  kdyi  hni  nedošlo  k  dohodám  mezi  vrchncstmi 
a  poddanými  o  urbáře,  aby  hospodářští  úřadové  sami  vypracovali  nové  urbáře 
podle  nových  pravidel,  {ponékud  odchylných  od  Vynatičení  ze  7.  dvhna  1774), 
a  je    nejdéle    v   osmi    mísících  předložili    ku   přezkoumání   v    urbariálné   komisi 

v  Praze  zřízené. 

My  Maria  Terezia  ...  A  dáváme  vám  tímto  nejmilostivěji  k  vyrozumění, 
kterak  tak  nám  od  našeho  českého  zemského  gubcrnío  nejponíženější  správa  došla, 
že  ačkoliv  7.  měsíce  dubna  lonskýho  roku  —  k  dosáhnutí  a  polehčení  oných,  mezi 
společnými  gruntovními  vrchnostmi  a  jejich  robotě  a  úrokům  podrobenými  poddán- 
nými  od  nás  tak  tuze  dychtěných  dobrovolných  urbariálných  a  robotných  porovnání 
—  tak  nazvané  naučení  v  celé  zemi  jsme  vyhlásiti  nechali,  tož  naše  na  (mezi 
hned  řečenýma  obojíma  stranami)  navždy  k  zaopatření  přicházející  dobré  srozu- 
mění zřízené  zemo-mateřské  zření  a  domejšleni  jen  předce  zcela  bez  oučinku  prošlo, 
a  dychtěná  porovnání  v  žádným  místě  k  svému  stavu  nepřišly.  Pročež  tehdy  na  tom 
pozůstává,    že    gruntovním   vrchnostem  od  jejich  bemičných  poddaných  k  vybejvání 
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j)Hcházející  stálé  povinnosti,  jakéhokoli  jména  oni  json,  podle  od  nás  nejmilostivěji 
uzavřeného,  a  od  oných  pravidel,  ježto  v  hned  praveném  vůbec  vyhlášeném  naučení 
obsáhnuté  byly,  v  mnohým  odstupující[ho],  gruntům,  užitkům  aneb  jiným  okolosto- 
jičnostem  jednoho  každého  poddaného,  příkře  sméřeného  předpisu  z  zemo-knížecí 
moci-plnosti  posuzovati,  podle  povahy  věci  změniti  a  určiti,  pak  prostředkem  spů- 
sobných,  řetedlných,  a  povinnost  jednoho  každého  poddanýho  zvlášt  v  sobě  obsahu- 
jících urbářů  na  stálé  časy  upevniti,  nejmilostivěji  a  neproměnitedlně  jsme  uzavřeli. 

Ku  kterémužto  dli  a  konci  také  již  v  Praze  vlastní  z  osob  našeho  guberni- 
alního  praesidenta  a  nejvyššího  purkrabího  knížete  z  FUrštenberku  jakožto  praesida, 
pak  našeho  nejvyššího  zemskýho  sudí  hraběte  Františka  Josefa  z  Pachty,  našeho 
nejvyššího  mine-  a  horního  mistra  hraběte  Karla  z  Kláry,  a  naše  dvorské  commis- 
sionální  rady  Jana  Pavla  z  Hoyer  jakožto  přísedících  pozůstávající  urbarialní  dvorskou 
komisi  vyzdvihnouti,  takovou  také  zcela  obšírnou  instrukcí  zaopatřiti  jsme  ráčili. 

Naše  nejmilostivější  vůle  a  nařízení  tehdy  tam  dochází,  že  aby  vůbec 
k  uvedení  přicházející  nový  urbáře  tím  rychleji  k  svému  stavu  přišly,  oným  pod- 
daným tehdy,  jenž  až  dosaváde  s  robotama  aneb  jinýma  urbariálníma  povinnostmi 
přeloženi  byli,  zamožlivě  rychlá  pomoc  státi,  z  druhé  strany  pak  na  mnohých 
místách  trvajícím  rozepřem  zpomocti,  a  k  obostranému  dobrému  docházející  všeobecný 
pokoj  co  nejdřívěji  zaopatřiti  se  má.  Každá  gruntovní  vrchnost  aneb  od  ní  zřízený 
ouředník  má  za  každou,  jí  s  ourokami  aneb  robotami  aneb  s  obojím  pospolu  zavá- 
zanou obec  nový  urbář  sama  věrně  postaviti,  tudy  pak  v  celé  zemi  pospolu  a  spo- 
jenou silou  na  ty  tak  obšírné  věci  se  pracovati;  k  čemužto  my  vzhledu  na  velikost 
a  obšírnost  statků  a  panství  následující  lhůty,  totiž :  statku,  který  víc  než  20  usedlých 
nemá,  dva  měsíce;  statku,  který  ne  ve  více  než  v  50  usedlých  pozůstává,  čtyř}' 
měsíce;  a  konečně  panství  od  více  nežli  50  usedlých  ošum  měsíců  nejmilostivěji 
propučeno  míti  chceme,  mezi  kterýma  oné  ty  od  sebe  čitedlně,  řetedlně  a  co  možné 
jest,  bez  všeho  zchodku  vyhotovený  urbáře  patřícímu  krajskýmu  ouřadu  k  téhož 
dalšímu   dodání  na  naši  urbarialní  dvorskou  kommissi  neomylně  poslati  má. 

Poněvadž  pak  všechno  na  skrovnosti  a  pořádnosti  záleží,  s  kterou  gruntovní 
vrchnosti  a  jejich  hospodářský  ouřadové  nový  urbáře  ponavrhnou  a  vyhotovějí : 
pročež  k  témuž  odhodlání  hospodářský  ouředlníci  každého  kraje  co  nejdřív  do  svého 
krajského  města  povoláni  budou,  kdežto  naše  urbarialní  dvorské  kommissi  přísedící 
Jan  Pavel  z  Hoyer  jim  snad  ještě  potřebná  oustná  vysvětlení  poskytne,  a  jim  mezi 
tím  časem  snad  vyskytlé  pochybnosti  a  pozastávky  rozhodne  a  zvedne. 

V  čehož  zpětohledu  my  také  oné  k  složení  nových  urbařů  vejš  nahoře 
vyměřené  lhůty  pro  každou  gruntovní  vrchnost  teprv  od  toho  dne  rozuměné 
a  vysazené  míti  chceme,  v  kterémžto  její  hospodářský  ouředlník  po  nabytém  oustním 
naučení  z  krajského  města  propuštěný  byl. 
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Prve  nežli  nový  urbáře  krajskýmii  eořaáu  se  podají,  mají  se  tyi  obcím 
od  slova  k  slovu  přečísti,  a  každýma  poddanýma  na  vejběr  nechati,  zdaliž  on  při 
svýdi  dosavadních  starých  povinnostech  zistati,  anebo  v  novým  arbáři  jeou 
vyznamenané  nový  povinnosti  vybejvati  chce;  j^  z  oného  rovné  ten  čas  a  toho 
dne,  když  gruntovní  vrchností  aneb  jejich  ouředlníci  aový  urbáře  poddaným  čísti 
budou,  každé  obcí  k  dodání  prijdoacího  dalšího  ohšírnýho  urbarialního  patentu 
se  uhlídá,  a  spolu  všechno  to,  co  jak  při  nových,  tak  od  poddaných  snad  před- 
zvolených  staiých  robatních  povinnostech  k  pozorování  přichází,  okolostojičné  se  sezná. 

Jakož  tehdy  my  věc  tu  skutečné  a  se  vií  příkrostí  před  se  bráti  necháFáme, 
k  zaopatření  ^ase  na  budoucí  stálé  časy  mezi  víceji  vrchnostmi  a  jejich  poddanýma 
obcemi  skr^e  nějaký  čas  zrušeného  áobrýbo  srozumění,  spolu  ale  také  z  druhé 
strany  sem  a  tam  s  robotama  a  jinýma  urbarialníma  povinnostmi  přes  míru 
stíženým  poddaným  oné  jim  bez  uražení  vrchnostlivých  spravedlností  učiněno  býti 
mohoucí  polehčení  nejmilostivěji  popřejeme;  tak  důvěřujeme  se  k  našim  společným 
věrno-nejposlušnéjším  gruntovním  vrchnostem,  že  oni  tož,  co  jim  v  přítomné  důle- 
žitosti jak  prostředkem  tohoto  oznamujícího  patentu,  tak  na  ně  v  stejným  čase 
docházejícího  dalšího  nařízem'  nejmiiostivěji  poroučíme,  nejrychleji  a  nejpříkřeji 
vyplniti,  a  témuž  nám  tak  tuze  na  srdci  ležícímu  skutku  svou  pomocnou  ruku 
podati,  se  všemožně  vynasnažejí.  Přikazujeme  ale  také  spolu  všem  našim  věrným 
českým  i^emským  poddaným,  by  oni  až  do  jejim  gruntovním  vrchnostem  v  2vrch 
pravených  lhůtách  nejmilostivěj  nařízeného  zhotovení  nových  urbářů,  až  dosaváde 
jim  přinálež€iící  peněžité,  naturální  a  robotní  povinnosti  tím  vice  bez  *  nejmenšího 
i^rování  vybejvati  mají;  ani  v  protivu  všichni  ti,  ktbří  proti  tomuto  našemu £emo- 
knížetcímu  nařízení  jednati,  aneb  svým  gruntovním  vrchnostem,  ueb  našemu 
královskému  krajskému  ouřadu,  aneb  zemskému  gubernio  povinnou  podvrienost 
a  poslušnost  neproukazovati  se  opovážejí,  jako  bezbožní  rušitelové  veřejnýho  pokoje 
a  zbůjníci  proti  naší  nejvyšší  moci  pozorováni,  jak  také  v  potřebným  příběhu  skrze 
přispění  nejblíž  ležícího  vojska  zjištěni,  dále  prostředkem  krajského  ouřadu  našemu 
zemskému  místu  v  Praze  oznámeni,  od  toho  pak  konečné  podle  velkosti  a  podle 
nezbednosti  jejich  neposlušnosti  a  začinku  neprominutedlné  a  jiným  na  příklad  co 
ncgcitedlněji  trestáni  býti  mají. 

Na  tom  se  děje  naše  nejmilostivější  vůle  a  nařízení  oc 

Dáno  v  našem  hlavním  městě  a  residenci  Vídni  dne  ISho  měsíce  února  léta 
tisícího  sedmistýho  sedmdesátého  pátého,  a  panovaní  našeho  třicátého  pátého. 

Maria  Terezia.     (L.  S.)  Ad  Mandátům  Sacro-Gaesareae 

Jii>dřich  Kajetán  Hrabě  z  filttmegen^  Regiae  Majestatís  propriiUB. 

František  z  Blanku. 

z  původního  tištěného  patenta  na  S  listech  m  foli«. 
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525. 

1776,  24.  března:   V  selských  nepokojích  české  gubemmm  slibuje  beztrestnost 
těm,   kteří  jen  z  donitcení  přidali  se  k  srocencam,  anebo  kteří  vyz7'adí 

podnécovače. 

Avertissement.  Od  strany  vysoce  slavného  císařo-králóvského  česko-zemského 
gubernii  tímto  se  v  známost  uvádí;  Jakož  jest  se  s  nemalým  obdivením  přihodilo, 
že  mnozí  zdejší  země  podaní  a  sedláci  z  lechkomysltedlnosti  v  nejvejš  trestandlivém 
spůsobu  se  do  hromady  schromážděli,  a  z  neodpovidanlivé  zlosti  a  lechkomyslnosti 
s  přitahováním  sem  a  tam  porozdělné  vejstupky  jsou  proukázali,  jiné  ale  k  takovému 
oučinku  neb  schromáždění  vší  mocí  jsou  přinutili. 

Jakož  nyní  oným,  který  nikoliv  z  vlastní  dobré  vůle,  nýbrž  přinuceným 
spůsobem  se  k  druhým  přirazili  aneb  přitovaryšili,  pokudž  oni  ve  třech  příštích 
dnů  v,  od  času  tohoto  oznámeného  avertissement  neb  ponavrhnutí,  se  do  jejich 
příbytků  a  vlastností  navrátějí,  tam  pokojně  se  chovati,  a  jejich  posavadní  povinnosti 
vykonávati  chtějí,  tímto  se  připovídá  a  přiříkává,  že  jim  jejich  ne  tak  z  pouhé 
zlosti;  nýbrž  vícej  z  přinucení  učiněný  přestupek  a  chyba  docela  prominuta,  a  jim 
[k]  žádný  další  ouhoně  přičítán  více  nebude;  pročež  naproti  tomu  všechny  ostatní 
v  jejich  zatvrzelosti  až  posaváde  pozůstávající  podaní  a  sedlákové  jako  zbůjníci 
a  buřitelové  pokojných  podaných  vyhlídnuti,  a  v  příčině  oneho  tak  těžkého  provinění 
bez  ohledu  s  nejostřejšími  trestami  dle  vyměření  stížený  a  káraný  budou. 

A  poněvadž  na  tom  nejvíc  záleží,  aby  ti,  kteří  původ  lechkomyslného  schromá- 
ždění jsou,  vyjeveni  byli,  pročež  se  tuto  připovídá,  že  těm,  kteří  takového  původu 
vyjevějí  a  sami  se  toho  nedopustili,  za  to  vyjevení  odplatu  očekávati  mají;  jakož 
taky  ti,  kteří  takového  původa  vyzradějí,  kdyby  se  sami  toho  dopustili  a  příkrej 
trest  zasloužili,  téhož  trestu  se  odprázdniti  můžou.  Dáno  na  hradě  Pražském 
dne  24.  března  1775. 

NN.  Její  Ěímské  císařo-královské  majestátnosti  nejvyšší  purkrabí  a  raddy 
zemského  gubernii  v  království  Českém. 

Karel  Egon  kníže  z  FUrstenberku.  Ferdinand  Hickisch  de  Lauro. 

z  původní  vyhlášky  tištěné  na  pfil  archa  in  folio.  —  Výtisk  této  vyhlášky  přišel  30.  března  1775 
do  MilČic  a  byl  od  Fr.  Yaváka  napsán  do  jeho  pamětí  (ve  vydání  Skopcové  1907  I.  61).  —  Současné  císařovna 
Mana  Terezia  skrze  dvorskou  kancelář  ve  Vídni  dne  21.  března  1775  nařizovala  českému  guberniu  vyhlásiti 
patentem  v  jejím  jménu,  že  srocení  sedláci  msgf  se  vrátiti  domft  ke  svým  povinnostem  a  tam  vyčkati  brzkého 
nejvyššího  rozhodnutí  o  jejich  budoucích  prestacích,  a  že  sice  zbouřilí  rušitelé  pokoje  budou  náhlým  soudem 
trestáni  na  hrdle.  Takový  patent  potom  vyšel  v  obojí  řeči  pod  datum  24.  března  1775,  a  na  Poděbradském 
panství  rozdáván  byl  31.  března  do  vesnic.  Za  12  duí  však  i  ve  Vídni  uznali  toho  potřebu,  aby  ke  zbouřil^m 
poddaným  obrátili  se  nejen  s  hrozbou,  ale  i  s  odpuštěním. 
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526. 

177 5f  6.  dubna:  Císařovna  patentem   slibuje  odpuštění  zbouHlým    poddaným^  kteří 

se  dají  na  pokoj  a  nebyli  původci. 

Vzkazujeme  všem  našim  poddaným  našeho  dědičného  království  Českého  naši 
císařskou  královskou  milost,  a  dáváme  tímto  k  vyrozumění,  že  ačkoli  bychom  my 
proti  všem  také  v  tom  nejmenším,  v  posledním  tak  nedovoleném,  jak  opovážlivém, 
nejvejše  trestandlivém  pozdvižení  zapleteným  sedlákům  a  poddaným  nejpříslušnější 
ostrosti  bez  ohledu  na  víc  neb  míů  změlnující  okolostojičnosti  [lindern  Umst&nden] 
potřebovati  mohly;  předce  jen,  když  již  původcové  [Radelffthrer]  větším  dílem  se 
schytali,  a  celá  věc  zničena,  ano  když  také  dílem  mnozí  poddaní  sami  své  chyby 
[ihren  Wahnsinn]  uznali,  ono  od  těch  zlosynců  nabyté  mylné  mínění  [Irrwahn]  se- 
znali a  želeli,  ano  oni  nejenom  již  začali  se  pokojně  do  svých  domů  ubírati,  ale 
také  od  nich  samých  původové  a  začínačové  [Radelsfťlhrern  und  Anzettlem]  vy- 
zrazeni a  vydáni  jsou,  a  oni  své  roboty  konati  sami  žádali: 

My  pro  tentokráte  milost  místo  práva  provozovati,  a  našemu  zemomateř- 
skému,  tak  často  okušenému  [erprobten]  srdci  také  nyní  běh  nechati  chceme,  a  ozna- 
mujeme tímto  všem  oním  sedlákům,  chalupníkům,  podruhům  a  čeledi,  že  oni,  kteří 
původové  neb  vůdcové  [Radel-  oder  Auftthrer]  nebyli,  a  ze  slušné  bázně  z  těch 
míst,  kdežto  zrozeni  jsou,  se  vzdálili,  aneb  bojíce  se  dalšího  potrestání  a  vyhledá- 
vání v  nich  bydlejí,.  nejmilostivěji  od  téhož  sprošfujeme,  a  svobodné  navrácení  a 
bezpečně  beze  všeho  příkoří  obydlí  od  nejčka  propůjčiti  chceme; 

pod  tou  však  vejtisklivou  výminkou,  že  skrze  důkaz  neštěstí,  jejžto  ti  bez- 
cestní  zlosyncové  jakožto  buřičové  [ruchlose  BOsewichter  als  Aufwickler]  skrze  fa- 
lešně jim  učiněné  představování  na  ně  vztáhli,  oni  všichni  budoucně  pokojně  pod- 
daně k  zemo-knížetcím  místám  a  krajským  úřadům,  poslušně  k  svým  gruntovním 
vrchnostem  a  skrze  ně  jim  představeným  ouředlníkům,  a  volně  k  bedlivému  vy- 
plnění všech  poručení  se  proukázati  mají,  což  napotom  nám  příležitost  zaopatří, 
ještě  dáleji  na  jejich  dobré  nejmilostivěji  pomysliti. 

Pročež  tedy  také  všechna  další  vyšetřování  neb  inkvisice  proti  oněm,  kteří 
se  ihned  nyní  poslušní  ukážou  a  pokojně  chovati  budou,  od  nejčka  tím  samým  nej- 
milostivěji vyzdvihujeme,  a  všechno  další  vyhledávání  a  arrestýrování  všudy  zasta- 
vujeme; však  ale  při  se  udávajícím  nejmenším  podobným  se  sprotivujícím  příběhu 
[widersetzlichen  Fall],  nechť  jest  to  proti  krajskýmu  ouřadu,  aneb  proti  těm  od  svých 
gruntovních  vrchností  a  ouředlníků  na  nich  pohledávaným  patentálním  povinnostem, 
aneb  od  nich  se  stávajících  nedovolených  schůzek  a  začínání  [Anzettelungen],  ihned 
co  nejostřeji  nakládati  jak  jejim  gruntovním  vrchnostem,  tak  také  krajským  hejt- 
manům moc  se   propůjčuje   [der   Gewalt  eingeraumet],    a  poručení  dle  v  našich  ze- 
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mích  panující  nejvyšší  mocnosti  a  moci  [Obergewalt  und  Macht]  se  uděluje,  též  spo- 
lečnému vojsku  v  takových  příběhách  vší  ostrosti  k  skrocení  aneb  zničení  podob- 
ných poznovu  se  udávajících  opovážlivostí,  bez  dalšího  dotazování,  jenom  na  před- 
cházející žádost  krajskýho  ouřadu  anebo  také  podle  okolostojičností  panství,  potřebovati 
nařízeno  jest. 

Což  tedy  všem  dobře  směj šlejícím  k  potěšení  a  bezpečnému  pokoji,  všem  jiným 
ale  k  příslušnýmu  strachu  sloužiti  má.  Dáno  v  Našem  městě  Vídni  dne  5.  dubna  1775. 

Maria  Terezia.     (L.  S.)  Ad  Mandátům  Sac.  Caes.  Reg.  Majestatis  proprium 

Jindřich  hrabě  z  BlOmegen.  Jan  Bernard  z  Zenker. 

z  pŮYodmho  tištěného  patentu  ye  formáte  foliovém.  Na  Podébradskn  v  Milčicich  byl  tento  patent 
vyhlášen  t  pondělí  yelikonocní  17.  dubna  1775  (dle  Vavákových  paměti  ve  vyd.  Skopcové  I.  69).  V  knížecím 
archive  Třeboňském  IB.  4£.  21a.  našel  jsem  německý  výtisk,  z  něhož  uvádím  některá  slova  v  hranatých 
závorkách. 

527. 

Í775,  24.  dubna.  Některá  pravidla  k  sestavování  nového  urbáře,  vyňatá  z  instrukce^ 

t&  otázky  o  pochybných  kuších. 

V  hrabécím  archive  Jindřichohradeckém  (El.  Nr.  1775,  Paket  80—82)  našel  jsem  ná- 
sledující písemnosti  rukou  psané,  jež  poněkud  osvětluji  způsob,  kterak  hospodářské  úřady  měly 
vyhotoviti  nové  urbáře  a  jaké  nové  povinnosti  měly  býti  uloženy  poddaným  na  místo  starých. 
Označil  jsem  ty  čtyři  písemnosti  písmeny  A,  B,  C,  D,  Nadpis,  zde  níže  otištěný  ležatým 
písmem,  pochází  nejspíš  od  Jindřichohradeckého  úředníka,  jenž  poněkud  neurčitě  poznamenal, 
že  následující  pravidla  o  zdělání  urbářů  pocházejí  z  instrukce  vydané  24.  dubna  1775;  tím  se 
míní  snad  jenom  oddíly  A  2k  B\  úplná  instrukce  to  patrně  není.  Vysvětlivky  v  oddíle  C  vzta- 
hují se  k  některým  pravidlům  obsaženým  v  oddíle  A,  dílem  však  s  nimi  nesouvisí,  ani  s  od- 
dílem By  jenž  v  číslích  I — 12  naznačuje  pořádek,  v  jakém  má  se  co  zaznamenávati  do  no- 
vého urbáře.  Není  nemožno,  že  tyto  tři  písemnosti  -4,  B,  C  Hradecký  úředník  přinesl  si 
z  krajského  města  z  nějaké  porady  úřednické;  podle  patentu  z  18.  února  1775  (výše  str.  471) 
člen  urbariálné  komise  Jan  Pavel  Hoyer  měl  hospodářským  úředníkům  na  schůzkách  v  kraj- 
ských městech  vysvětlovati  předpisy  o  nových  urbářích;  ale  od  Hoyera  očekávali  bychom  po- 
učeni soustavnějšího,  a  podle  cirkuláre  z  13.  května  1775  níže  (str.  480)  otištěného  podobá  se, 
že  Hoyer  před  tím  dnem  nevydal  se  na  tu  objížďku. 

Písemnost  D  přiložena  jest  k  ostatním  na  zvláštním  půlarchu;  obsahuje  otázky  a  po- 
chybnosti, beze  všeho  pořádku,  jež  snad  Hradecký  úředník  si  poznamenal  ze  své  hlavy,  aby 
v  úřednické  schůzi  hledal  o  nich  poučení.  Otiskují  se  zde  všechny  čtyři  písemnosti,  poně- 
vadž v  nich  jsou  četné  drobné  vědomosti  nejen  o  tom,  co  tehdáž  vláda  zamýšlela,  ale  také 
o  tom,  co  skutečně  trvalo  od  dřívějších  časů. 

Nota  zur  Verfertigung  des  ddo    24.  April  1776    abermal  ganz  neu   zu    verfertigen 
kommenden  neuen   Urbario,  aus  der  diesfdlligen  Instruction  gezogen. 

A.  1.  Ein  Angesessener  wird  geschatzt  auf  142  fl.  jahrliche  Einkttnften; 
davon  fallen  ab  60  fl.  Steuer,  als  bleiben  dem  Grundherrn  abzuzinsen  und  abzu- 
arbeiten  82  fl.^ 
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O  Při  poradách  drorBké  komise  ye  Vídni  t  prosinci  1772  Boríé  na  téchto  cifrách  založil  stou  theoríi 
o  žádoucí  úprayé  břemen  poddanských,  kteráž  doála  obliby  u  vétáiny  (Granberg  II.  208,  209).  Bylo  v  nich  však 
mnoho  fiktivného.  ťíslo  1 1:{  zl.  předstaTOvalo  čistý  výnos  usedlosti,  to  jest  výnos  po  srážce  semena  vysetého, 
stravy  a  všech  útrat  na  čeládku  i  na  dobytek.  Kontribuce  svolená  snémem  na  usedlosti  činila  (do  roku  1773) 
60  zl.,  ale  poddaní  odváděli  také  jiné  platy  ke  státu  a  k  zemi.  Čísla  142*60  =  88  sloužila  jenom  ke  zdánli- 
vému vypočtení,  že  budoucí  platy  peněžité,  dávky  naturálně  a  roboty  poddaných  k  vrchnosti  neměly  míti  vétii 
cenu,  než  82  zl.  při  celé  usedlosti. 

2.  Die  Schuldigkeiíen  werden  nach  Maass  des  besitzenden  Vennogens, 
welches  aus  der  Steuerzahluug  zu  ergrílnden,  ausgemessen,  wann  der  Unterthan 
bisher  auch  ganz  andere  oder  kleiuere  Schuldigkeiten  zu  leisten  gehabt  h&tte. 

3.  In  Sig.  O  ist  die  Schuldigkeit  ausgerechnet^)  Die  Winterrobot  fanget  an 
von  1.  Oct.  bis  Ende  Mftrz,  und  in  Sommer  vou  1.  April  bis  Ende  Sept. 

^)  Písemnost  poznamenaná  znamením  O,  která  mí  není  na  snadě,  musela  obsahovati  výměry  nových 
povinností,  jež  by  poddaný  úměrně  ke  své  kontribuci  měl  přišté  vybývati  k  vrchnosti;  musel  ten  návrh  býti 
podobný  těm  pravidlům,  jež  tištěna  jsou  z  Vynaučení  od  7.  dubna  1774  výie  str.  464,  ale  byl  jisté  přece  roz- 
dílný od  nich. 

4.  Die  Geld-  und  Naturalzinsen  mtissen  von  dem  Total-Robats-Schuldigkeits- 
Betrag  so  abgeschlagen  werden,  dass  nur  das  Residuum  in  Betrag  der  Roboten 
eingeschaltet  werde.  Bei  denen  auf  Gemeind-,  Bauern-  oder  Chaluppnergrilnden 
erbauten  Hauseln  ohne  Grund  ist  kein  Grundzins,  und  nur  allein  12  Tag  Hand- 
robot  anzutragen. 

5.  Denen  Obrigkeiten  bleibt  frei,  in  den  Urbario  gegen  den  Sig.  O  eine 
andere  Bohotseintheiiung  zu  treffen,  entweder  mehr  Zug-  oder  Handrobotst&ge,  oder 
derer  mehr  in  Winter  oder  in  Sommer  zu  nehmen,  als  ausgemessen  sein ;  nur  muss 
beobacht  werden:  1^  dass  die  Summa  des  Robotbetrags  in  Sig.  O  und  dessen 
Kreuzerbetrag  nicht  flberschritten  werde,  und  2^  die  Eintheilung  so  geschehe, 
womit  zu  keiner  Zeit  fttrn  Zugroboter  mehr  als  wocheutlich  3  Zug-  und  3  Hand- 
robots-,  auf  den  blossen  Handroboter  eben  nur  3  T&ge  ausfallen. 

6.  Bei  jenen,  wo  die  Obrigkeit  [an]  den  Roboten  nichts  verlieret,  dOrfen  die 
Grundzinsen  nicht  gemindert  werden,  um  mehr  Robot  zu  bekommen;  wenn  aber 
die  Zinsen  schon  soviel  oder  mehr,  dann  jene  Schuldigkeit  ware,  betragen,  mlissen 
auch  solche  gemindert  werden,  und  dieser  Unterthan  verrichtet  gar  keine  unent- 
geltliche  Robot.  Bei  jenen,  wo  an  Roboten  verloren  wird,  stehet  frei,  den  Zins 
ganz  oder  zum  Theil  in  Robot  zu  verwenden  [verwandeln],  nur  dass  die  Žahl  der 
bisher  geleisteten  Robot  nicht  tlberschritten  werde. 

7.  Wann  auch  ein  Unterthan  die  Robot  bisher  oder  zum  Theil  zahlt  hat, 
so  wird  doch  dessen  Schuldigkeit  nach  den  neueu  System  und  nach  Abschlag  der 
Grundzinsen  anzusetzen  sein. 

8.  Bei  der  Verbindung  zur  blossen  Hand-,  oder  Zug-  und  Handrobot,  auch 
zur  Ochsen-  oder    Pferdrobot,    dann  Anzahl  des    Viehes   ist  zu  beobachten:  1^  nur 
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jener  machet  Zugrobof,  welcher  nach  Abschlag  seiner  Grandzinsen  13  fl.  abznarbeiten 
hat;  dann  2^  die  Gattung  und  Žahl  des  Zugyiehes  bestímmt  Sig.  O. 


B.  Einleitung  zum  Urhario: 

1.  Eommet  das  Titelblatt. 

2.  Grund  und  Hftaser,  so  steuerbar,  nach  der  Ordnung  des  Rollar-Extracts ; 
nach  solchen  die  auf  obrigkeitlichen,  Pfarr-  oder  Kirchengrttnden  mit  Hansem  ver- 
sehene  Unterthanere  nur  wegen  Hausnnmero. 

3.  Jedeš  Haus  empfángt  ein  Urbaríal-Numeram. 

4.  Zugroboter  werden  Bauern ;  jene,  welche  Handrobot  bekommen  und  mehr 
als  2fl.  Steuer  zahlen,  Chalupner;  jene,  welche  weniger  dann  2  fl.  steuern,  Hftusler 
mit  Grund ;  und  jene  ohne  Grund  H&usler  ohne  Grund  benamset.  Nach  diesen  folget : 

6.  der  Tauf-  und  Zun  amen; 

6.  der  Numer  seines  Hauses; 

7.  ob  der  eingekauft  oder  uneingekauft ; 

8.  der  alte  Besitzer  nach  dem  RoUarextract  de  anno  1757 ; 

9.  seine  steuerbare  Realit&ten; 

10.  der  Steuerbetrag ; 

11.  die  hisher  geleistete  Zinsen; 

12.  die  jetzig  ausfallende  Kobotschuldigkeit ;  —  weiter, 

13.  HUusln  ohne  Grund  und  auf  Bauers-  oder  ChalupnergrQnden  gebaute 
mdssen  mit  dem  Gonscriptions-,  und  auch  mit  dem  Numero,  zu  welchem  Grund 
es  gehdre,  und  nur  mit  12  Tag  Handrobot  angeschrieben  werden. 

14.  Wann  von  einem  Grund  Realit&ten  verkauft  worden  unter  dem  RoUar- 
extract,  mUssen  solche  hie  ab-  und  dort  zugeschrieben  werden. 

15.  Unterthftnig  einkaufte  und  uneinkaufte  Miihlen  und  Wirthsh&user  werden 
mit  ihren  Realitftten  und  Steuern,  bestehenden  Grundzinsen  und  ausfallenden  Robot- 
schuldigkeiten  angetragen,  der  Mahl-  und  Schankzins  aber  nicht. 


C.  ErlUvierung  des  zweiten  Satzes:  1.  Jedem  kommet  zwar  die  ausfallende 
ganze  Schuldigkeit  anzuschreiben,  wovon  aber  ausgenommen  werden  jene,  deren 
steuerbares  YermOgen  so  gross  ist,  dass  mehr  als  wochentlich  3  viersp&nnige 
Zugt&ge  mit  Pferden  und  3  Handt&ge  ausfallen ;  in  jenem  Fall  muss  der  Abgang 
oder  Abfall  yorschriftmassig  besonders  anzeigt  werden. 

Erl&uterung  des  3.  Satzes:  Jeder,  von  unbehausten  Innmann  anfangend  bis 
zum  grOssten  Bauern,  muss  12  Tag  SchvÁzrobot,  6  im  Winter  und  6  im  Sommer 
leisten;  was  aber  nur  zur  ^issenschaft  der  Obrígkeit  angeftihret  wird,   weil  solche 
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im  Schéma  schoo  zugeschlagen  sein ;  filr  die  Innleut  wird  solche  das  Urbarialpatent 
festsetzen,  und  also  dort  jedem  nur  12  T&ge  anzaschreiben  sein. 

Erlftuterung  des  4.  Satzes:  Bei  jenen,  ^o  ein  Bobots-Abfall  ist,  wird  der 
Abfall  gegen  der  gemessenen  Zahlung  abzufordem  gestattet ;  mit  dieser  Verbindlich- 
keít  jedannoch,  womit  diese  mit  der  angeschriebenea  neuen  Schuldigkeit  den  Abfall 
nicht  Obersteige,  und  beede  zusammgenommen  mehr  nicht  dann  in  der  Wochen 
3  Zug-  und  3  Handt&ge  ausmacheten.  DarQber  mttssen  aber  dem  Urbario  besondere 
Consignationes  angelegt  werden  specifice,  und  kOnnen  hOchstens  auf  156  Zug-  und 
156  Handt&ge  gerechnet  werden,  mflssen  aber  nicht  mehr  ausmachen,  als  jeder 
Unterthau  bisher  verrichtet  hat,  und  kOnnen  jene  zu  keiner  bezahlten  Zug-,  noch 
andere  zur  bezahlten  Handrobot  vermQssiget  werden,  welche  sie  vorhin  nicht 
pr&stirt  haben. 

Erl&uterung  des  5.  Satzes :  Wiewohlen  einem  jeden  steuerbaren  Unterthan  ohne 
aller  Rttcksicht  seine  auf  ihn  ausfallende  neue  Schuldigkeit  angeschrieben  werden 
soli,  so  staude  doch  jedem  frei,  bei  der  alten  oder  der  neuen  Schuldigkeit  zu  ver- 
bleiben;  wesswegen  bei  Verlesung  und  vor  Einsendung  des  Urbarij  jeder  Gemeinde 
ein  Auszug  des  neuen  hinausgeben  werden  muss. 

Erlauterung  des  6.  Satzes:  Steig-  und  faUende  Zinsen  von  uneingekauften 
Mahlen,  Wirthsh&usern  oder  andem  Gewerbsh&usern,  dann  Handwerks-Zinsen  und 
derlei  gehOren  nicht  in  das  Urbarium,  und  werden  dardber  die  Befehle  im  Urbarial- 
patent nachkommen. 

Die  in  unterth&nigen  Handen  eingekaufte  oder  uneingekaufte  obrigkeitliche, 
Pfarr-  und  Kirchen-Grttnde,  Hftuser  und  Nutzungsschuldigkeiten  kommen  in  kein 
Urbarium,  nur  allein  der  auf  diesen  Grůnden  stehende  Hans-  und  Urbarialnumer 
mit  dem  Namen  des  Inwohners. 

Die  Maassregeln  ttber  derlei  Nutzungen  bestehen  in  folgenden,  als: 

Uneinkaufte  mttssen  sich  ttber  die  leistende  Schuldigkeit  mitsam  beede 
vergleichen. 

Bei  den  Einkauften  mflssen  sich  beede  nach  dem  Kaufbrief  achten,  im 
andern  Fall  mttssete  es  mittelst  eines  Contracts  noch  geschehen.  Bei  den  obrigkeit- 
lichen  Grttnden,  Nutzungen  und  HEusern  nicht  erreichten  Abkommen  wird  dem 
Unterthan  frei  gestellt,  die  bisher  verrichtete  Schuldigkeiten  auf  sich  ferner  zu 
nehmen,  oder  die  Nutzungen  aufzugeben  gegen  erwiesenen  letzten  Kaufschillings 
Zurttckempfangung. 

Von  jenen  Schuldigkeiten,  welche  die  nebst  ihren  steuerbaren  Reaht&ten 
auch  noch  mit  eingekauften  oder  uneingekauften  obrigkeitlichen,  Pfarr-  und  Kirchen- 
grttnden,  Hftusern  und  Nutzungen  versehene  Unterthanen,  von  letztern  zu  leisten  haben, 
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1.  seind  nur  die  Schuldígkeiten  von  stenerbaren  H&usero  und  Realitftten 
zu  entwerfen,  keinerdings  die  ůbrig  unsteuerbare. 

2.  Was  immer  fllrleí  Grúnde  in  Handen  der  Unterthanen  Ober  ihre  eigen- 
thúmlich  steuerbare  sich  befinden,  haben  sich  sie  so  zu  verhalten,  wie  yorg&ngig 
gemeldet  worden.  Soferne  aber  die  eingekauften  mit  den  steuerbaren  vermischet 
sein,  und  von  ersteren  mittelst  Handvesten  oder  Contracten  die  Schuldigkeiten 
nicht  bestimmet  sein,  můsste  sich  mit  der  Obrigkeit  neuerlich  einverstanden  werden, 
wann  er  anderst  nicht  bei  der  alten  Schuldigkeit  bleiben  woUte,  wobei  er  auch  zu 
belassen  und  mittelst  Gontract  zu  versichern  wftre. 


D.  Nota  eum  Verfass  des  neuen  Urbarij. 

1.  Ob  die  Seidl  in  der  trockenen  Maass  jene  sein,  die  in  den  Fassen  ge- 
braucht  werden? 

2.  Ob  uber  die  8chutB$tadte^  welche  keine  Robot  machen  und  nur  ein  geringen  Zins 
zahleu,  auch  eín  Urbarium  verfasset  und  darin  die  Ansassigkeit  angescbrieben  werden  músse  ? 

3.  Ob  leibeigene  Stádtln^  welche  bis  auf  ausgedungene  wenige  Hilfstage  keine  Robot 
machen  und  bei  ihren  alten  Schuldigkeiten  und  Gerechtsamen  bleiben  woUen,  auch  dahin  zu 
beziehen,  und  vou  H&uslern  keine  Grundzinsen  genommen  werden  dorfen,  massen  Jedeš  derlei 
Individuum  nur  5  kr.  jáhrlich  zahlte. 

4.  Wie  kúnftig  die  Ladung  des  Bauem  in  jeder  Ladung  respectu  des  Zugs 
sein  solle? 

5.  Wie  und  was  von  denen  Oemeinrecditúten,  welche  zertheilt  oder  im  Qanzen  von 
Individuis  genutzet  werden^  fQr  eine  Schuldigkeit  gefordert  werden  konne,  nur  allein  Zins 
oder  auch  die  Robot?    Wann  aber 

6.  diese  die  Steuer  davon  unter  sich  vertheilt  und  bei  ihren  Hausgriinden  entrichteu, 
und  nur  allein  den  Grundzins  alljahrlich  zusammenschtLtten  und  ausser  dem  eigenen  abf&hren, 
wie  sein  damal  die  Gemeinrealitaten  zu  betrachten?  Und  so  eben 

7.  wann  die  Gemein  ein  oděn  Orund  angenommen,  denselben  unter  sich  bewirthschaftet 
oder  vertheilt  hat,  was  ffir  Maassregel  dabeí  zu  beobachten? 

8.  Ob  von  MtíUem  das  Radgeld  á  2  fl.  20  kr.  per  Gang  noch  femer  abzunehmen 
erlaubet,  oder  einiger  Hundshaber  und  Thiergartenzins  ? 

8.  Wie  mit  jenen,  die  mit  dem  Zins  zum  Sptíal  gehoren^  und  mit  der  Robot  zur 
Herrschaft?  [Tak  bylo  v  Kačlehách  a  Hrutkově  na  J.  Hradecku,  viz  AČ.  XXIII.  307.] 

9.  Ob  die  Zinsen  in  uatura  oder  nur  am  Gelde  abgenommen  werden  dorfen.'") 

*)  Toto  čfslo  jest  přeókrtnnto.  Jest  to  patrně  koncept 

10.  Ob  jener,  der  mitsammt  den  Gruudzinsen  nur  13  fl.  oder  14  fl  zahlt,  in  die  Zug- 
robot  versetzt  werden  kann? 

11.  Ob  sie  dem  MuhlenBwang  unterliegen? 

12.  Wann  und  zu  welcher  Zeit  die  Exinú&ge  abzufordern  erlaubet? 

13.  Wie  viel  Person  fíir  ein  Zugtag  zu  nehmen? 

14.  Ob  die  Bauem- Mmiler  noch  Radgeld  geben  mttssen  á2fl.  20  kr.  extra  der  Robot? 
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15.  Wegen  Hofgesindl  ob  zn  nehmen? 

16.  Tróschem  was  ftir  eine  Maass? 

17.  Wie  viel  Seidl  eín  Achtel  hábe,  und  ob  nass  oder  trockene  verstanden  sein? 

18.  Ob  die  im  Rollarextrakt  benamste  HáusUr  mehr  macheo  sollen,  dann  jene,  welche 
nach  der  Hand  zugebaut  worden? 

19.  Die  Ladung  auszumessen.  [Srr.  č.  4.] 
MohDsamen  wie  gerechnet  wird? 

528. 

Í775,   Í3.  kv&na.  Urhariálná  komise  dvorská  v  Praze  oběžníkem  odpovídá  na  do- 
tazy   a  pochybností,  jei  jí  byly  předloieny    od  hospodářských    úředníka   v  příčiné 

nových  urbář&. 

Circulare  an  alle  Dominíen.  Es  sind  bereits  aus  Angelegenheit  der,  zar  be- 
vorstehenden  Urbarial  -  Einrichtung  zu  verfertigenden  Subrepartition  von  einigen 
Contributions-Beamten  nachfolgende  AnsUnde  gemachet,  und  diese  durch  die  kOnig- 
liche  Kreisftmter  der  Urbarial-Hof-Commission  wegen  ihrer  nčthigen  Abhfllfe  ange- 
zeiget  worden,  und  zwar  dass 

1.  fast  bei  keinen  Gut  oder  Herrschaft  die  individuale  Ansessigkeit  vor- 
hftndig,  folglich  auch  nicht  mOglich  sei,  die  wahre  Steuerschuldigkeit  eines  jeden 
steuerbaren  Contribuenten  nach  der  einzelnen  Ansessigkeit  verl&sslich  auszumessen. 
Wie  dann  auch 

2.  die  Aemter  das  steuerbare  VermSgen  eines  jeden  einzelnen  Unterthans 
nach  der  QuantitM  und  Qualitftt  der  Grttnde  eben  so  wenig,  als  jene  zur  Bestim- 
mung  der  Ansessigkeit  angenommene  Rectifications-Principia  kennen,  und  dass  sie 
folglich  auch  nicht  im  Stande  sein,  die  gegenwftrtige  Subrepartition  ohne  einer  hin- 
l&nglichen  Eenntniss  der  Grdnde  oder   ohne  denen  Rectifications-Regeln  zu  machen. 

3.  Auf  was  ftlr  Art  wegen  dem,  bein  meisten  Herrschaften  und  Gíltern  iu 
dem  RoUar-Extract  enthaltenen,  hier  und  dort  aber  auch  ausser  der  RoUa  zahlen- 
den  Jictítíum  personále  fttrzugehen  sei  ?  Ob  ferners 

4.  die  bei  sonstigen  Subrepartitionen  eingerechnete  Extraausgaben  auch 
gegenwftrtig  mit  repartiret,  und  einem  jeden  Individuo  zu  seiner  Ordinari-Steuer 
zugeschlagen  werden  kOnnen?  Ob  endlich 

5.  jene  Steuern,  so  die  Gemeinden  von  ihren  in  Concreto  geniessenden  Ge- 
meinďRealitaten  zahlen,  auch  dermalen  in  Anschlag  gebracht,  und  die  hievon  aus- 
fallenden  Roboten  auf  die  gesammten  steuerbare  Gemeind-Individua  geleget  werden 
darfen  ? 

Worauf  zu  Behebung  dieser  entstandenen  Zweifeln  folgende  Erlftuterungen  ge- 
geben  werden;  n&mlich 
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Dass  die  1.  uud  2.  gemachten  AnsUnde  ebcu  so  geschwiud  biuwegfallen 
mtlssen,  als  man  Uberdenkt,  dass  ehehin  schon  nnd  bis  auf  diese  Stand,  ohne  der 
individualen  Ansessigkeit,  dann  ohne  einer  genaueren  Kenntniss  der  Quantit&t  und 
Qualitat  der  Grllnde,  auch  ohne  die  Rectifications-Principia  gewusst  zu  haben,  den- 
noch  die  jahrlichen  Steuern  der  bestmOglichen  Billigkeit  nach  repartiret,  und  diese 
ohne  aller  Hinderniss  berichtiget  worden;  mithin  kOnnen  auch  solche  im  gegen- 
wartigen  Faile,  wo  sie  zur  alleinigen  Ausmessung  der  unterthanigen  Urbarial- 
Schuldigkeiten  nothwendig  sind,  ebenfalls  und  ohne  aller  Beschwerniss  repartiret 
werden.  Der  subrepartirende  Beamte  hat  hierorts  vor  allen  nur  darauf  zu  sehen, 
dass,  wie  bereits  unter  21.  Marz  laufenden  Jahres  verordnet  worden,  keine  Gemeinde 
oder  kein  einzelner  Unterthan,  welche  oder  welcher  durch  was  immer  fttr  einen 
Zufall  verunglttcket,  und  hierwegen  cntweder  die  ganzc  Gemeinde,  oder  auch  nur 
ein  einzelner  Unterthan  mit  der  sonstigen  Stcuerschuldigkeit  zum  Theil  an  eine  an- 
dere  Gemeinde  oder  an  einen  einzelnen  Unterthan  ttbertragen  worden,  durch  die 
gegenwartige  Subrepartition  weder  eine  ganze  Gemeinde,  noch  ein  einzelner  Unter- 
than subleviret,  und  dieses  Sublevations-Quantum  an  einen  andern  auch  keinesweges 
ttbertragen  werden  kOnne.  Zum  klaresten  Beweis  wird  eine  Gemeinde  genomraen, 
die  weder  im  ganzen  noch  in  Theilen  in  verflossenen  Jahre  oder  auch  vielleicht 
ehender  von  einem  Unglttck  bctroflfen,  folgsam  die  bei  ihrer  wahren  Steuerschuldig- 
keit  geblieben  ist;  bei  dieser  Gemeinde  oder  bei  einen  solchen  Unterthan  ist  nun 
nichts  anders  zu  beobachten,  als  womit  das  bisherigc  Steuer-Quantum  nach  dem 
jetzigen  Steuerfuss  per  60  fl.  von  Angesesscnen  berechnet,  und  der  diessfalls  aus- 
fallende  Betrag  in  die  gegenwartige  Subrepartition  ohne  mindensten  Ab-  oder  Zu- 
schlag  gebracht  werde.  Trafe  sichs  nun  aber,  dass  déme  cntgegen  eine  andere  Ge- 
meinde entweder  ganz  oder  zum  Theil  verunglttcket,  und  hierwegen  subrepartiendo 
erleichteret  worden  ware:  in  diesem  Fallc  hat  der  subrepartirende  Beamte,  da  es 
hier  blos  um  die  Bestimmung  der  unterthanigen  Schuldigkeitcn,  und  nicht  um  die 
Zahlung  der  Steuern  zu  thun  ist,  auf  das  erlittene  Unglttck  gar  nicht  zu  sehen, 
somit  auch  der  von  Unglttck  betroiFenen  Gemeinde  oder  dem  einzelnen  Unterthan 
hierwegen  bei  Ausmessung  der  Steuern  nicht  das  mindcste  abzuschlagen,  und  diesen 
Abschlag  vielleicht  an  eine  andere  Gemeinde  oder  an  einen  andern  Contribuenten 
zu  ttbertragen,  wohl  aber  die  cigeue  Steuern,  so  die  Gemeinde  oder  der  Unterthan 
ausser  einigen  Unglttck  zu  berichtigen  hatte,  sind  blos  nach  dem  heutigen  Steuer- 
fuss  per  60  fl.  von  Angesessenen  zu  berechnen,  und  der  diesfállige  Betrag  als  die 
wahre  Steuerschuldigkeit  in  die  anbegehrte  Subrepartition  zu  bringen.  Dieses  ist 
demnach  alles,  was  bei  Fertigung  der  jezigcn  Subrepartition  aus  Gegenstand  der 
nach  Verhaltniss  der  rollarmassigen  Realitaten  und  hierwegen  gemachten  Anstande 
jeder  Beamte  zu  beobachten  hat. 

ArchiT  Č«Bký  XXIV.  61 
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Was  nuu  aber  ad  .-5.  jme  Steuern  aubctrifft,  welche  entweder  von  Haus€7*ii, 
oder  von   Fictitio  personali    bis    anher    in    die  Subrepartition    bezohen    wordeii,  da 
kčmmt  es  wesentlich  daranf  an,    ob    in    dem  Rollar-Extract    am    Ende   einer  jeden 
Gemeinde,  sowohl  von  IlRusern  als  von  Fictitio  personali  eine  Ansessigkeit  bestimmet 
und  ansgesetzet  ist,  oder  nicht?   Ist  nnn  eine   solche  Ansessigkeit  darinn  enthalten; 
so  ist  ganz  sicher,  dass    diesc   Ansessigkeit  znr  Zeit  letzterer  Catastrirung  auf  ein- 
zelnen  Individnis  schon  gegríindet    war,    und  anch  hent  nodi  gegrundet  sein  musse. 
In  dieseni  Falle  kann  das  in    der    Holla   enthaltene,    und    sowobl    von  Hausern,  als 
von  Fictitio  personali  entsprungene  Ansessigkeits-Quantum  nach  dem  heutigen  Steuer- 
fuss  per  60  fl.  von    Angesessenen    berechnet,    und    auf  jene  Hauser    und  Leute  ge- 
leget  werden,  bei  welchen    die  Vermutung   gleichsam    sicher   ist,   dass    wegen   ihren 
bestiindigen  Dasein  diesfállige  Ansessigkeit  entstanden  nnd    von    darům  auch    in  den 
Rollar-Extract   gekommen  sei.    Bei   jenen    Gemeinden,    \vo  dergleichen  Ansessgikeit 
von  Hausern    oder    von  Fictitio  personali  in  gleicli  erwahnten  Rollar-Extract  nicht 
ansgesetzet,  jedoch  sowohl  von  denen  HHusern,    als  von  einigen  Gewerbs-Leuten  an 
die  Gemeinde  ein  leidentlicher  Steuerbeitrag  bis  anher  geleistet  worden  ist:  da  Orten 
kann  gegenwRrtig    auf   die    betreffende    Individua    in  der  dernialigen  Subrepartition 
der  bisherige  Steuerbeitrag  um  so  minder  angeschlagen  werden,  als  es  ungewiss  ist, 
dass  diese  Concurrenten    zu  aller  Zeit  existiren    werden;    da   déme    entgegen    ganz 
billig  ist,  dass  dieser  bisherige  Steuerl)eitrag  auf  die   gesammten  (íemeind-Individua 
geleget,  und  solcher  einem  jeden  Individno  zu  seiner  Ordinari-Schuldigkeit  pro  Rata 
zugcschlagen    werde.     Eine    diessfíUlige  (ícmeinde    oder   ein  solches  Individuum  hat 
sich  hierwegen    um    so  weniger    zu    boschweren,    als    es  ganz  sicher  ist,  dass,  weun 
diese  Leute  in  der  Gemeinde    hent    nicht  existirten,    dieser  Beitrag    auch  nicht  ge- 
leistet wttrde,  aus  diesem  (íegeustand  aber  eben    das  gnnze  Steuer-Quantum  auf  die 
gesammten  Individua  geleget  und  von    deneiiselben  berichtiget  werden  mílsste.     Da- 
hingegen 

ad  4.  die  Extra-Aiisgnhen  gegenwiirtig  um  so  minder  angeschlagen  werden 
konnen,  als  die  Ansessigkeit  bei  einer  jeden  Gemeinde  um  eben  so  viel  steij^en 
mitsste,  um  wie  viel  diessfallige  Extra-Ausgaben  betragen,  welclies  aber  mit  nichteu 
gestattet  w^erden  kann.  Endlichen 

ad  5.  aus  Gegenstand  jener  Steuern,  welche  die  Gemeinden  von  ihren  in 
Concreto  geniessenden  Gemcindijrnnúen  zu  zahlen  verbunden  sind,  hat  jener  mit 
der  gegenwílrtigen  Steuer-Repartition  sich  abgebende  Beamte  daranf  zu  sehen,  ob 
die  Gemeinden  die  in  der  Rolla  enthaltenen  GrUnde  hent  noch  in  der  Ganze  ge- 
niessen,  oder  ob  dieselben  einige  hievon  gegen  den  ausfallenden  Steuerbetrag  allschon 
an  jemanden  abgetreten  ?  Im  ersten  Falle  sind  die  von  denen  Gemeinden  in  Con- 
creto zahlenden    Steuern    keineswegs    auf   die  Gemeind- Individua    zu  repartireu;  in 
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zweiten  Falle  hingegen,  da  dic  Gemeinden  von  ihreii  Realitaten  gegen  die  hie- 
von  pro  Rata  ausfiillende  Steuer-Berichtigung  an  jemanden  etwas  abgetreten  hatten, 
kann  derjenige,  so  lieiit  diesen  abgetreteiieii  Theil  besitzet  und  diese  in  einer  bil- 
ligen  Ausmossung  versteucrt,  in  die  gegenwártige  Siibrepartition  niit  dem  ausfallenden 
Steuerbetrag  bezolicii,  und  hierauf  die  classenniassige  Robot  geleget  werden. 

Nachdeme  nun  jene  hierorts  angezcigte  Anstande  liinlanglich  erláuteret  und 
erschopfet  Avorden,  Ihro  Majestát  hingegen  auf  die  moglicliste  Beschleunigung  der 
Urbarial-Einrichtung  eifrigst  andringen,  und  zu  diesem  Ende  dem  Hof-Commissions- 
Beisitzer  Herrn  Johanu  Paul  von  Hoyer  die  Reise  in  die  Kreise  auf  das  elieste  an- 
zutreten  allergnadigst  anbefehlen;  somit  werden  gesammte  Wirtschaftsámter  nicht 
nur  zur  geschwindesten,  sondern  zur  vorscliriftmassigsten  Ausarbeitung  der  Sub- 
repartition  wiederholt  und  nachdrucksamst  angewiesen.  Gegeben  Prag  den  13. 
Mai  1775.  Per  Commissionem  Urbarialem  Aulicam. 

Joh.  Franz  Schreckhaussen. 

z  původního  výtisku  na  3  listech  in  folio. 

529. 

(Okolo  13.  května  1776):    O  zevnější  úpravě  nových  urbdřůj  jel  hospoddřStí  úřa- 
dové měli  vyhotoviti. 

Jak  svědčí  poznámky  připsané  na  exemplářích  v  archivu  Českého  Muaea,  následující  návěští  bylo 
rozesláno  na  všechna  panství  v  Čechách  zároveň  s  předcházejícím  cirkuláreni  z  13.  května  1776.  V  čele  jest 
vytištěn  císařský  orel,  ale  datum  i  podpis  scházejí.  Nepochybné  to  návéátí  také  vyšlo  z  dvorské  urbariálni 
komise  v  Praze. 

Nachricht.  Vermoge  der  von  allerhochsten  Orteu  gnádigst  anbefohlenen  Urbarial-Ein- 
richtung hat  man  zur  Erleichterung  der  Arbeit  fur  diejenige,  welche  nach  den  ibnen  anbe- 
fohlenen Beispielen  Urbarieu  zu  verfassea  habeu,  eiu  Mittl  zu  treffen  gesucht,  und  dazu  ei- 
gene  Tabellen  oder  Fonnularlen  entworfen,  welche  auf  gutgeleimten  Papier  rait  ganz  gezogenen 
Linien  gedruckt  sind,  wodurch  das  sonst  so  bcschwcrliche  Liniren  und  muhsame  Schreiben 
gánzlich  ersparet  wird,  indeni  man  weiter  niclits  nothig  hat,  als  diejenigen  Rubriquen,  so  cin 
jeder  Unterthan  besitzet,  als  zuni  Beispiel  an  ackerbaren  Fehlcrn  und  Giirteu,  Trischfelde[r]n, 
Hutweiden  und  Verwachsungen,  Wieswachs,  Hand-  und  Zugroboteu  oc  oc  mit  Ziífern  anzu- 
deuten,  und  dessen  Tauf-  und  Zunamen  einzuschreiben. 

Diese  Tabellen  bestehen  in  vier  Sortou,  neu)lich  in  Bauern,  Chalupnern,  Hiiuslern  mit 
Grund,  Hauslern  ohne  Grund,  und  zwar  dergestalt,  dass  auf  einem  Bogen  vier  Bauern,  auf 
einem  Bogen  vier  Chalupner,  auf  einem  Bogen  vier  Hilusler  mit  Grund,  und  auf  einem  Bogen 
acht  Hausler  ohne  Grund  zu  stehen  kommen  konnen;  sie  sind  in  deutsch-  und  bolmiischer 
Sprache  abgefasst,  und  die  Einrichtung  ist  durchgeliends  nach  der  eigeneu  Vorschrift  der 
kaiserl.  kóuigl.  Urbarial-ílofkommission  auf  das  genaueste  getroifen. 

Diejenigen  also,  welche  dergleichen  Tabellen  verlangeu,  belieben  sich  an  den  k.  k. 
Universitiits-Buchdrucker  Johanu  Ferdinand  Edleu  von  Schonfold  in  Prag  zu  wenden,  bei 
welchem  selbe  um  billige  Preise  zu  bestellen  und  zu  erkaufeu  sind;  man  darf  ihm  nur  die 
erforderliche  Anzahl  Bauern,  Chalupner,  Hausler  mit  Grund,  Hausler  olme  Grund;  und  in  was 
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fur  einer  Sprache  dieselbe  sein  sollen,   andeuten,    wornach    also   ein  jeder   baldmoglichst  be- 
dienet  werden  kann. 

530. 

1776,  23.  června:  Tajné  nařízení  z  gitbernia  ke  krajským  hejtmanhm  proti  odboj&m 
selským :     kde  odboj   se    vyskijtne,    tam    snížiti   roboty   na    3  dni   v  témdni^    trestati 

srocence  oc. 

Es  kommet  hervor,  dass  die  Uiiterthanen  einiger  Orten  sich  widerspllnstig 
gezeiget,  wolcher  Urastand  allerdiiigs  eine  Vorsicht  und  Vorleigung  [Vorbeugung] 
allen  hieraus  besorgcndcn  Ubleii  Folgen  erforderet  Wir  verordiicn  dahero,  dass  der 
kgl.  Herr  Kreisliauptmann  bei  ciuer  dortkreises  wahrnehraenden  Widersátzlichkeit 
deren  Unterthanen  alsogleich,  ob  solchc  vou  eiuer  etwan  3  Tftge  ttbersteigenden  tlber- 
inássigen  Robot  herrtthre,  untersuchen,  und  falls  befunden  wttrde,  wienach  die  Unter- 
thanen eine  hohere  als  íitagige  Robot  richten  mttssen,  die  tlbennaass  abstellen, 
und  ihre  Robotschuldigkeít  in  der  Wochc  auf  3tagige  Zug-  und  Stftgige  Handrobot, 
dann  bei  dcnen  alleinig  zu  Icisten  habenden  Handroboten  eben  auf  3  Tage  Handrobot 
in  der  Woche  herabsetzen ;  die  minder  als  3tagige  etwan  ein  oder  anderer  Orten 
bestehende  Robot  aber  belassen,  mithin  hierbei  weder  eine  Erhohung  noch  Vermin- 
derung  verfttgen ;  die  in  Verrichtung  der  auf  3  TSlge  herabgesetzten  Robot  sich 
jegleichwohlen  sttttzig  erzeigcnde  Unterthanen  sodann  mit  Beiziehung  der  Militar- 
assistenz  (welclie  von  dern  Wirthsdiaftsbeamten  unmitelbar  bei  dem  náchsten  Militari 
anzusuchen  ist,  und  dieselben  hierwegen  von  dem  kgl.  Kreisamte  bei  denen  sich 
ergebenden  Fžlllen  zu  unterrichten  sind)  zur  diesfálligen  Schuldigkeit  anhalten,  auch 
die  alsogleiche  Bestrafung  dieser  Widerspánstigen  mit  10,  15,  hochstens  25  Karbatsch- 
streichen  durch  den  Beamten  oder  das  allenfalls  anwesende  kreisamtliche  Individuum 
veranlassen,  die  Aufwicklereien  tlbrigens  unterbrechen,  die  Radeisftthrer  zu  Stand 
bringen,  dieselben  au  das  niichste  Halsgericht  tlbergeben  lassen,  deren  Constituta 
aber  alsdann  mit  scinem  Bericht  anher  einsenden  solíte.  Es  hat  jedoch  der  kgl. 
Herr  Kreishauptmann  gegenwartige  Verordnung  nur  zu  seinem  geheimen  Unterricht 
zu  nehmen,  und  bei  vorhandeuen  dergleichen  Fallen  hiernach  fttrzugehen.  Geben  ob 
dom  kgl.  Prager  Scliloss  den  23.  Juni  1775. 

N.  N.  Der  Rom.  kais.  k.  Mt  Obristburggraf  Prásident    jc. 

C.  E.  F.  Ftirstcnberg.  Franz  Lederer. 

opis  v  knížecím  archive  na  Vorlíku  7.  R/9.  1.  --  Z  následujících  výnosů  od  26.  Července  1776  Č.  53J, 
532  jest  vidétj,  že  gubernium  vydalo  pHtomnd  nařízení  na  rozkaz  přišlý  z  dvorské  kanceláře,  ač  v  nařízení 
není  o  tom  zmínky.  Direktor  Vorlického  panství  Jungwirth  poslal  30.  srpna  1775  opis  tohoto  gub.  narízem' 
knížeti  Schwarzenhcrkovi  do  Vídně,  kterýž  o  něm  neveda,  dne  2.  srpna  horšil  se  na  direktora,  že  na  Vorlickn 
(před  12.  červencem)  snížil  robotu  ze  c  dni  na  3  dui,  když  hejtman  kraje  Prachenského  byl  srotilým  sedlákům 
vyhlásil  trojdenní  robotu  „nach  allerhochsten  Befelch." 
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531. 

i 775,  26.  července:  Dvorský  dekret  ke  gvbernm  českému,  kterak  buřiči  selStí 
a  srocenci   mají  býti  trestáni;   robota  vSude^    kde    by  byla  včtŠíy   snižuje  se  na 

3  dni  v  témdnL 

Vou   oc  dero  Landesgubernio   ím  Konigreich  BOheim  in  Gnaden    anzufOgen: 

Ah.  gedacht  IMt  hatteu  auf  die,  in  Angelegenheit  der  noch  immer  sich  aus- 
breitenden  Unruhen  uiiter  dem  bOhmischen  Bauernvolke,  und  besonders  des  angezeigten 
blutigen  Auftritts  auf  der  Herrschaft  Konopischt,  erstatteten  au.  Vortráge  zu  resol- 
viren  geruhet, 

wie  es  bei  denen,  in  dessen  zweien  Beri chtěn  vom  18.  curr.  und  aus  dem 
weitern  Schreiben  des  Herm  Oberstburggrafens  vom  19.  ejusdem  angezeigten  bedenk- 
lichen  Umstánden  allerdingg  nothwendig  sei,  gegen  die  Hauptaufwicklere  und  Radels- 
fahrer,  welche  ganze  Gemeinden  zur  wirklichen  Emporung  aufhetzen,  und  mit  straflichen 
Ausdrůcken  oder  gar  Drohungen  zum  Aufstande  verleiten,  das  standrechtmassige 
Verfaliren,  wie  es  ohnehin  schon  verordnet  worden,  zu  verhangen. 

Doch  wird  von  ihme  Gubernio  das  Judicium  delegátům  insbesondere  anzuweisen 
sein,  dass  die  Todesstraf  nur  gegen  diejenigen,  die  bei  derlei  Emporungen  durch 
die  vorkommende  Umstande  vornehmlich  beschweret  wareu,  verhanget,  und  auch 
damals  nach  vollstreckter  Strafe  die  Acta  jedesmal  zu  Einsicht  hieher  gesendet 
werden  sollen, 

Jene,  die  nicht  wirklich  Urheber  einer  EmpOrung  sind,  sondern  nur  bei  ihren 
Amtern  oder  dem  Kreisamt  mit  Ungestttm  das  Wort  fuhren,  seien  auf  der  Stelle, 
wann  sie  haufenweis  kommen,  mit  25  oder  30  Karbatschstreichen  zu  bestrafen,  und 
sofort  nach  Haus  zu  schicken. 

lugleichen  seien  jene,  die  in  dem  Haufen  mit  kommen,  mit  10  bis  15 
Karbatschstreichen  auf  der  Stelle  zu  zttchtigen. 

Den  Kreisamtern  ist  anbei  die  Weisung  zu  geben,  dass  sie  gar  keine  Zu- 
sammenkttnfte  dulden,  sondern  solche  auf  der  Stelle  unter  Assistirung  des  Militaris 
auseinander  setzen  sollen.  Wo  sich  jedoch  von  einer  (íemeinde  nur  2,  3  oder  4  mit 
geziemenden  Vorstellungen  einfinden,  sein  solche  geduldig  anzuhoren  und  mit  gelinden 
Worten  zu  beruhigen. 

Hauptsachlich  aber  hatte  das  Judicium  delegátům  und  die  Kreisamter  bei  den 
Untersuchungen  der  Radelsftthrer  mit  Nachdruck  darauf  zu  dringen,  damit  sie  die- 
jenigen anzeigen,  die  ihnen  derlei  Irrwahn  in  don  Kopf  bringen,  ihnen  die  Schriften 
und  Memorialien  machen,  die  Patente  falsch  auslegen,  und  sie  zu  derlei  Unordnungen 
anfrischen. 
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Nach  dieser  Vorschrift  hiltte  das  (iubeniium  ohne  weitere  Rttckfrage  bei 
den  sich  ergebeuden  Fallen  fttr/ugehen;  von  denijenigen  aber,  was  geschehen,  allwo- 
chentlich  den  weitern  Bericlit  zu  erstatten. 

Da  iibrigens  der  Auftrag  an  die  kgl.  Kreisftmter  schon  ergangen,  dass  aller- 
orten,  wo  einiger  Aufstand  oder  Widersetzlichkeit  wegeu  der  Robot  sich  aussert, 
indessen  und  bis  zuř  erfolgenden  Regulation  das  Provisoriura  von  den  wochentlicb 
3  Zug-  und  3  Handroboten  eingeftthret  werden  sollen  [sic] ;  so  hat  das  kgl.  Gubernium, 
um  weitern  derlei  Unruhen  vorzukommen,  die  hier  angeschlossene  Currendam  sámnit- 
lichen  kgl.  [sic]  bohmischeu  Doniinien  ungesaumt  bekannt  macheu  zu  lassen,  und 
da,  wo  déme  von  denen  Dominien  nicht  nachgelebet  wtirde,  die  darinnen  aubefohlene 
Herabsetzung  der  Robot  ex  ofíicio  zu  veranlassen.  Und  es  verbleiben  oc. 

Sign.  Wien  den  26.  Jul.  1775.  Heinrich  Gr.  v.  BlUmegen. 

Nový  opis  archivu  zemského  v  Praze  z  archivu  ministeria  vnitra  ve  Vídni.  —  Není  pochyby,  že 
kurrendou  zmíněnou  v  posledním  odstavci  rozumí  se  cirkulář  datovaný  též  26.  července,  jenž  zde  následuje  pod 
číslem  532. 

532. 

Í775,    26.  července:    Gubernium    nařizuje,   aby  všechny   vrchnosti   zatímní   snížily 

robotu  na  3  dni. 

Circulare  an  alle  Dominien  in  BOheini. 

Es  haben  Ihro  k.  k.  apost.  Mt  neuerlich  allergn.  anzubefehlen  geruht,  dass  — 
gleichwie  schon  vorhin  der  Auftrag  an  siimmtliche  konigl.  Kreisitinter  ergangen,  aller 
Orten,  wo  einiger  Aufstand  oder  Widersetzlichkeit  wegcn  der  Robotou  sich  aussere, 
indessen  und  bis  zur  erfolgenden  Regulation  das  Provisorium  von  den  wochentlich 
3  Zug-  und  3  Handroboten  einzufuhren,  —  also  audi  nunmehr,  um  weiteren  derlei  aus 
Verweigerung  der  Robot  entstehen  mogenden  Unruhen  zuvorzukominen,  sanimtliche 
Dominien  von  nun  an,  ohne  einige  Widersetzlichkeit  abzuwarten,  ftir  sich  die  Robot- 
.  prastationen  in  den  Orten,  wo  eine  holiorc  Scliuldigkeit,  als  3  Zug-  und  3  Tiige 
Handrobot  bisher  in  der  Uebung  gewesen,  auf  dieses  namhche  Provisorium  bis 
zur  Erfolg  der  allgemeincn  Urbarialregulirun:;  herabsetzen  sollen ;  inassen  im  Widri- 
gen  das  konigl.  Gubernium  diese  Herabsetzung  ex  officio  zu  veranlassen  be- 
fehligt  ist. 

Sammtliche  Dominien  werden  domnach  zu  dem  gchorsamsten  und  genauesten 
Vollzug  obstehcnden  allerhochsten  Befehls  hiemit  nachdrucksamst  angewiesen.  Geben 
ob  dem  kgl.  Prager  Schloss  den  2r).  Julii  1775. 

N.  N.  Der  Ríim.  kais.  kgl.  apost.  Mt  Obristburggraf,  Prásident,  dann  Ráthe 
(les  Landesgubernii  im  Konigreiche  Boheim. 

Carl  Egon  Fttrst  zu  Fttrstenberg.  Ferd.  Hickisch  de  Lauro, 
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Tisk  v  knížecím  archive  na  Vorlíkii  7.  J^fi,  1  s  poznámkou:  Praes.  Worlik  4.  Aug.  1775.  —  Text  tohoto 
nařizení  nepochybné  přišel  do  Prahy  z  Vidné  ode  dvora  jakožto  příloha  ku  předešlému  číslu  631. 

533. 

1775,  31.  Července:   Vyhláška  proti  si^ocování  sedláků  v  Moravě, 

Extract  vom  k.  k.  Landesgubernio  im  M.  M&hren  vom  1.  JuH  bis  letzten  Sept.  1775  kundgemachten 
Gircularverordnungen  und  Patenten  (výtisk  v  arch.  0.  Musea): 

14.  Girculare  vou  31.  eiusdem  (Julii  1775)  uber  das  zu  Hindanhaltung  der  Bauem- 
unruhen  ertlossene  allerhócbste  Patent,  welches  uebst  der  gewohDlichea  Publikation  zu  Ver- 
stiindigUDg  jedeš  Orts  Insassea  in  deueu  Stuben,  wo  dic  sogenaDDten  Hromaděn  gehalten  zu 
werden  píiegen,  auzuschlagen  verordnet  wird. 

534. 

Í775,  5.  srpna:  Dvorský  dekret  k  českému  guberniu,   ze  poddaní  mají  také  přes 

trojdenní  robotu  konati  naléhavé  práce  vrchnostem  za  smluvenou  mzdu. 

Von  oc  dein  Gubernio  in  dem  Erb-Konigreich  BOheim  auf  dessen  in  den 
Bauernunruhen  betrefFende  drei  Berichte  vom  26.  und  27.  elapsi  hiemit  in  Gnaden 
anzuzeugen : 

Gleichwie  dasselbe  die,  in  Ansehung  der  sich  in  Bunzláuer  Kreise  gežlusserten 
Unrulien  einsweilen  getroffene  Vorkehrungen  ganz  wohl  veranlasst  hat,  also  wollen 
auch  IMt  dasselbe  auf  die  ihm  inmittels  zugekommene  Verordnung  von  26.  elapsi 
iiochmals  angowicsscn  haben, 

und  begnelnnigen  anbei  dessen  Antrag  wegen  der  dringenden  Nothwendigkeit, 
damit  die  FeldfrUclite  niclit  zuni  unvermeidlichen  Schaden  des  Landes  verderben, 
zu  Abwendung  der  sonst  unvernieidlich  bevorstehenden  Hungersnoth,  in  so  weit, 
dass  wegen  der,  Uber  dic  ])rovisorie  ausgeinessene  Schuldigkeit  ndthigen  mehreren 
Feldarbeit  walirend  der  Sclinitt-  und  Einfechsungszeit  sich  die  Obrigkeiten  mit  den 
Unterthanen  um  einc  billigniassige  Bezahlung  abfinden,  und  die  Unterthanen  hiezu 
gegen  diese  verglichene  Bezahlung  mit  wirksamen  Zwangsmitteln,  und  nothigenfalls 
auch  mit  der  Militarassistenz,  verhalten  werden  mogen. 

Uebrigens  wird  die  endliche  ali.  Entschliessung  íiber  die  Ausmessung  der  Ur- 
barial-Schuldigkeiten  demselben  demniichst  zukommen. 

Gleichwie  aber  ohnehin  das  vorgeschriebene  Provisorium  infolg  der  ah.  Re- 
solution  vom  26.  elapsi  schon  allen  Dominien  im  Lande  als  eine  Interimal-Vorse- 
hung  bis  nach  zu-stand-gcbrachter  Urbarial-Einrichtung  kund  gemacht  worden,  als 
hat  auch  dasselbe  bisdahin  ob  dessen  Vollstreckung  durch  die  wider  die  Wider- 
spanstigen  anzukehren  eiforderliche  Compulsiv-Mittel  feste  Hand  zu  halten.  Und  es 
verbleiben  oc.    Sign.  Wien,  5.  Aug.  1775. 

H.  Gr.  v.  Blflmegen.  Anton  Edl.  v.  Curti. 

Nový  opis  archivu  zemského  v  Praze  z  archivu  ministeria  vnitra  ve  Vídni. 
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535. 

Robotní  patent 

vydaný  pod  datum  13.  srpna  1775  pro  království  Óeské. 

Nové  urbáře,  kteréž  hospodářští  úřadové  po  Čechách  podle  patentu  z  18.  února  1775 
v  určitých  lhůtách  měli  vypracovati,  nepřišly  k  místu  na  žádném  panství,  a  císařovna  již  dne 
13.  července  1775;  dříve  než  přišla  nejbližší  lhůta  k  jich  podání  na  krajský  úřad,  nařídila  tu 
práci  zastaviti.  Za  obecného  rozčileni,  ježto  zpoury  selské  propukaly  na  rozličných  místech  po 
Čechách  i  na  Moravé,  jednáno  potom  u  vlády  ve  Vídni,  aby  roboty  byly  zákonem  předepsány 
a  při  tom  obmezeny  na  jistou  snesitelnou  míru,  která  by  se  řídila  větší  neb  menší  kontribucí, 
jakou  který  poddaný  platil.  O  pravidla,  jež  se  k  tomu  měla  předepsati,  byly  však  vždy  ješté 
neshody  mezi  rádci  císařovny  a  těžké  rozpaky  u  ní,  až  dne  13.  srpna  1775  panovnice  pode- 
psala osnovu  robotního  patentu,  vypracovanou  státním  radou  Blankem. 

Zde  se  podává  z  úředního  prvotního  výtisku  úplný  český  text  proslulého  robotního 
patentu,  nejdůležitějšího  zákonodárského  skutku  slavené  panovnice,  jenž  zůstal  v  platnosti  až 
do  zániku  roboty  v  prostředku  XIX.  století.  Čeština  patentu  má  sice  mnohé  grammatické 
chyby,  jest  však  aspoň  srozumitelná;  v  závorkách  přidávám  některé  výrazy  z  textu  něme- 
ckéhO;  hlavně  tam,  kde  oba  texty  úplně  k  sobě  nepřiléhají. 

My  Maria  Terezia,  z  Boží  milosti  ovdovělá  Římská  císařovna,  královna  Uher- 
ská, Česká,  Dalmátská,  Charvátská,  Slovanská,  Galicinská,  Lodomerská;  arcikněžna 
Rakouská ;  kněžna  Burgundská,  Štýrská,  Korytánská  a  Kránská ;  velká  kněžna  Sedmi- 
hradská; markraběnka  Moravská;  kněžna  Brabandská,  Limburgská,  Lucemburgská, 
Gelderská  a  Wirtembergská,  v  vrchním  a  dolním  Slezsku,  Mediolánská,  Mantuánská, 
Parmazánská,  Piacenská,  Guastalská,  Aušvická  a  Zatorská;  kněžna  Švábská;  knížo- 
hraběnka  Habspurgská,  Flanderska,  Tyrolská,  Hennegavská,  Kyburgská,  Gercská, 
Gradištská ;  markraběnka  svaté  Římské  říše,  Burgavská,  v  horní  a  dolní  Lužici; 
hraběnka  Namurská;  paní  na  Vindyšmarku,  a  Mechelská;  oc.  oc.  ovdovělá  kněžna 
Lotringská  a  Barská;    velká  kněžna  Toskánská  oc  oc. 

Oznamujeme  společným  [gesammten]  věrnonejposlušnějším  vrchnostem  a  pod- 
daným v  království  našem  dědičném  Českém  tuto  nejmilostivě,  kterak  sice  dle  oného 
pod  datum  18.  dne  měsíce  února  píitomného  roku  prošlýho  patentu  uovj^  urbáře 
ze  začátku  jedině  na  menších  statcích,  pak  teprv  na  větších  a  největších  statcích 
a  panstvích  se  vyhotoviti  a  k  pozorování  vydati  měly;  pováživše  ale,  že  by.  se  to 
na  takový  spfisob  při  mnohých  statcích  a  panstvích  skoro  na  celý  rok  bylo  pro- 
dloužilo ;  tak  jsme  my  nyní,  aby  oni  poddaní,  kteří  dle  svých  okolostojičností  k  jich 
zachování  [deren  Umstánde  und  Aufrechthaltung]  brzké  ulehčení  potřebují,  toho  do- 
brodiní   tím  dřívěji  užili,  nejmilostivě  umíniti  ráčili:    takový  hlavní  základy  a  pra- 
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vidla  [Grundsatze  und  Maassregelii],  dle  kterých  hned  řečené  ulehčení  svou  platnost 
míti  může  a  musí,  se  všem  tím,  co  se  ještě  dálej  robotního  jednání  dotýká  [in  das 
Robotwesen  einschlagt],  a  co  dílem  již  předešlý  patenty  v  sobě  obsahovaly,  do  prí- 
tomnj^o  robotního  patentu  na  takový  spůsob  vtáhnouti  dáti,  aby  společní  poddaní 
své  budoucí  robotní  povinnosti,  i  také  spůsob,  jak  se  takové  povinnosti  od  nich 
žádati  mohou,  patrně  z  něho  vyrozuměti  a  podlé  něho  najednou  v  celé  zemi  říditi 
se  mohli.  Na  kteréžto  spořádání  my  tedy  skrze  následující  články  a  punkty  jak 
vrchnosti,  tak  poddaný,  a  poslední  sice  s  přísným  napomenutím  poukázaný  míti 
chceme,  aby  oni  od  toho  sem  a  tam  v  nich  se  ještě  seznávajícího  omylnýho  oumy- 
slu  [irrige  Meinung],  tak  jako  bychme  snad  někdy  již  takového  mínění  [Willens] 
byli,  jednomu  každýmu  poddanýmu  bez  rozdílu  něco  na  robotě  upustiti,  neb  snad 
jej  docela  od  roboty  osvoboditi,  tím  dříve  odstoupili,  poněvadž  nám  nikdy  na  mysl 
připadnouti  nemohlo,  poddaný  buďto  zcela,  neb  jenom  dílem  oných  povinností 
zprostiti,  které  ani  proti  zachování  [Aufrechthaltung]  jich  samých,  ani  proti  pravýmu 
oumyslu  pozůstávajících  zemských  zřízení  [Landesgesetze]  nesměřují,  následovně 
jakožto  skutečné  od  starodávna  podosáhnuté  právo  a  vlastnost  [Eigenthum]  grun- 
tovních vrchností  povážené  býti  musejí;  což  my  nikoliv  zrušiti  [verletzen]  nemíníme, 
nýbrž  vícej  každou  vrchnost  při  svém  právě  [dabei]  dle  nám  od  Nejvyššího  pro- 
půjčené zemoknížecí  vrchní  moci  důkladně  hájiti  a  zachovati,  nejspravedlivě  a  ne- 
proměnitedlně  chtíti  ráčíme. 

Článek  první. 

O  vyměřených  [Ausmessung]  tich  od  oných  poddaných,  kteříby  při  svých  dosa- 
vadních povinnostech  zůstati  nechtěli,  budoucně  požádánu  býti  mohoucích  robot, 
prádelních   povinností,    a  prácních  dní  z  platu  [bezahlte  ArbeitstageJ ;  a  o  stílých 

gruntovních   ourokách. 

Za  první:  Poněvadž  z  většího  neb  z  menšího  kontribučního  platu  větší  neb 
menší,  i  lepší  neb  špatnější  grunty  a  zámožnost  poddaných  se  rozeznávají  [abzu- 
nehmen  sind],  tak  se  tudy  roboty  na  stejný  [llhnliche]  spůsob,  jak  se  dle  toho 
v  předešlým  roku  prohlášeného  Vynaučení  státi  mělo,  však  s  některém  přejinačením 
podle  rozličných  klassí  kontribučního  platu  vyměřují,  dle  kterých  se  tedy  jak  vrch- 
nosti tak  poddaní  dokonale  říditi  mají. 

Za  druhé:  Tyto  klassy  jsou  sice  podle  obyčejnýho  kontribučního  platu 
po  60  zl.  na  každýho  celýho  usedlýho  spořádaný,  při  kterých  však  rovně  tak,  jako 
v  nadřečeném  Vynaučení,  jedině  57  zl.  se  počítalo,  kterých  1773  roku  od  celýho 
usedlýho  se  platilo. 

Za  třetí:  Do  které  klassy  tedy  každý  poddaný  patří,  to  se  musí  v  kontri- 
buční  knížce  militárního  roku  1773,  nebo  ale  v  nedostatku  takové  knížky  ve  vrchuo- 
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stenské  subrepartici,  neb  v  kontribučním  počtu  rovně  toho  roku  spatřiti ;  pH  čemž 
však  dobře  k  pozorování  jest,  že  se  pod  tím  platem  žádná  jiná  dan,  nežli  jedině 
obyčejná  [Ordinari-]  kontribuce  vyrozumívá. 

Za  čtvrté :  Při  povstati  mohoucí  pochybnosti  neb  neporozumění,  do  které 
kontribuční  a  robotní  klassy  jeden  neb  druhý  poddaný  patří,  má  jedno  neb  druhé 
krajský  ouřad  dle  nadřečeného  vyměření  [aus  obigen  Behelfen]  rozsouditi,  a  přes 
to  nejenom  vrchnosti,  nýbrž  i  také  poddauýmu  krátké  a  pochopitedlné  vysvětlení 
[Bescheid]  písebně  vydati. 

Za  páté:  Takoví  poddaní,  kteří  posavad  povinni  byli,  jenom  pSsí  robota 
vykonávati^  zůstanou  taky  budoucně  pouzí  pěší  robotíři ;  jakož  i  ti,  kteří  sice  až 
dosavád  s  potahem  robotovali,  však  ale  podle  té  na  1773  rok  učiněné  vrchnostenské 
subrepartici  na  celoroční  kontribuci  víceji  nežli  9  zl.  30  kr.  k  vjbejvání  neměli, 
budoucně  nikoliv  k  potažní  robotě,  nýbrž  jedině  k  té  jim  tudy  následujíc  vyměřené 
pěší  robotě  přidrženi  býti  mohou. 

Za  šesté:  Pouzí  pěší  robotíři  nebudou  víceji  robot  k  vykonání  a  k  zapra- 
vování  míti,  nežli  to,  co  tudy  následuje,  totiž: 

Podruh  neb  podruhyně  ročně  vesměs  s  jednou  osobou  třináct  dní. 

Poddaný,  který  dům  drží,  a  podle  na  1773  rok  učiněné  vrchnostenské 
subrepartici  na  celoroční  kontribuci  přes  57  kr.  k  zapravování  neměl,  ročně  s  jednou 
osobou  šestadvacet  dní. 

Který  roku  1773  víceji  nežli  57  kr.  platil,  však  přes  2  zl.  51  kr.  neplatil, 
8  jednou  osobou  týhodně  jeden  den. 

Který  roku  1773  víceji  nežli  2  zl.  51  kr.  platil,  však  přes  4  zl.  45  kr. 
neplatil,  s  jednou  osobou  týhodně  půldruhýho  dne. 

Který  roku  1773  víceji  nežli  4  zl.  45  kr.  platil,  však  přes  7  zl.  7 '/a  kr. 
neplatil,  s  jednou  osobou  týhodně  dva  dni. 

Který  roku  1773  víceji  nežli  7  zl.  VU  kr.  platil,  však  přes  9  zl.  30  kr 
neplatil,  s  jednou  osobou  týhodně  půl  třetího  dne. 

Který  roku  1773  víceji  nežli  9  zl.  30  kr.,  a  cokoliv  přes  to  platil,  s  jednou 
osobou  týhodně  tři  dui. 

Za  sedmé :  Všichni  takoví  poddaní,  kteří  až  dosavád  buďto  s  potahem  jedině 
robotovali,  neb  potažní  a  pěší  robotu  vykonávali,  a  roku  1773  víceji  nežli  9  zl. 
30  kr.  platili,  zůstanou  i  taky  budoucně  potažní  robotíři. 

Za  osmé:  Potažní  robotíři  nebudou  víceji  robot  k  vykonání  a  k  zapravování 
míti,  nežli  to,  co  tudy  následuje,  totiž: 

Poddaný,  který  přes  čtvrt  usedlýho  nevynáší,  a  následovně  roku  1773  přes 
14  zl.  15  kr.  neplatil,  s  jedným  potažním  hovadem  týhodně  tři  dni. 
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Který  víceji  nežli  čtvrt  usedlýho  vynáší,  však  přes  půl  usedlýho  nevynáší, 
a  následovně  roku  1773  víceji  nežli  14  zl  15  kr.  platil,  však  přes  28  zl.  30  kr. 
neplatil,  s  dvouma  potažníma  hovadama  tyhodně  tři  dni;  pak  od  sv.  Jana  až  do 
8V.  Václava  pěší  robotu  s  jednou  osobou  týhodné  jeden  den. 

Který  víceji  než  půl  usedlýho  vynáší,  však  přes  tři  čtvrti  usedlýho  nevynáší, 
a  následovně  roku  1773  víceji  nežli  28  zl.  30  kr.  platil,  však  přes  42  zlatý  45  kr. 
neplatil,  s  třema  potažníma  hovadama  týhodně  tři  dni;  pak  od  sv.  Jana  až  do  sv. 
Václava  pěší  robotu  s  jednou  osobou  týhodně  dva  dni. 

Který  víceji  nežli  tři  čtvrti  usedlýho  a  cokoliv  přes  to  vynáší,  následovně 
roku  1773  víceji,  nežli  42  zl.  45  kr.  a  cokoliv  přes  to  platil,  [sej  čtyrma  potažníma 
hovadama  týhodně  tři  dni ;  pak  od  sv.  Jana  až  do  sv.  Václava  pěší  robotu  s  jednou 
osobou  týhodně  tři  dni. 

Za  deváté:  Ty  nyní  vyměřený  potažní  robotní  dni  mají  od  takových  pod- 
daných, kteří  až  dosavád  zavázáni  byli,  jenom  s  volma  robotovati,  ještě  také  dáleji 
s  volmaj  a  od  takových,  kteří  až  dosavád  zavázáni  byli  s  koňma  robotovati,  rovně 
budoucně  s  koňma  se  vykonávati,  léčby  se  vrchnosti  a  poddaní  dobrovolně  mezi 
sebou  k  něčemu  jinému  dorozuměli. 

Za  desáté:  Mél-li  poddaný  až  dosavád  na  vůli,  buďto  s  konma,  neb  rovně 
s  tolik  volma  robotovati,  tak  se  mu  takové  vyvolení  [Wahl]  ještě  dálej  jedině  na 
jeho  vlastní  vůli  zanechává. 

Za  jedenácté:  Kdyby  byl  ale  poddaný  až  dosavád  buďto  voly,  neb  koně 
jenom  na  takový  spůsob  k  vyvolení  měl,  že  mu  jedině  dovoleno  bylo,  místo  s  jedním 
koněm,  s  dvouma  volma  robotovati,  tak  jemu  v  tom  případu,  kdyby  on  podle 
přítomnýho  patentu  jenom  s  jedným  hovadem  robotovati  měl,  dovoleno  býti  nemá, 
s  jedným  volem  na  robotu  se  dostaviti,  nýbrž  bude  povinen,  buďto  s  jedným 
koněm,  neb  místo  toho  s  dvouma  volma  robotovati. 

Za  dvanácté:  Jestliže  pak  nějakýmu  budoucně  k  potažní  robotě  zavázanýmu 
poddanýmu  až  dosavád  dovoleno  bylo,  s  míně  kusy  potažního  dobytka  robotovati, 
nežli  se  mu  zde  zpředu  dle  jeho  kontribuční  klassy  vyměřilo,  tak  on  ty  jemu  dle 
tohoto  patentu  příslušející  tři  potažní  robotní  dni  rovně  jenom  s  svým  dosavadním 
menším  potahem  k  vykonání  míti  bude. 

Za  třinácté:  Kdyby  se  strany  rozdílu  [Gattung]  neb  počtu  robotních  hovad 
mezi  vrchností  a  poddanj-m  nějaké  rozepře  neb  pochybnosti  vyskytly,  tak  se  má 
v  takovým  případu  rozsudek  od  krajskýho  ouřadu  žádati,  a  kdyby  jedna  neb  druhá 
strana  skrze  takový  rozsudek  se  stíženou  býti  mínila,  další  uznání  [das  weitere] 
od  našeho  královského  zemského  gubernium  očekávati,  kterýmu  krajský  ouřad  v  té 
případnosti  neodkladnou  známost  [Anzeige]  učiniti  povinen  bude. 
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Za  čtrnácté:  Při  takových  poddanjxh,  kteří  až  dosavád  vrchnostenskj'  len 
neb  kadidel  buďto  neodplatné,  neb  za  jistou  mzdu  spřísti  povinni  byli,  jest  y  tom 
případu,  když  oni  budoucně  ty,  jim  v  tomto  patentu  již  zpředu  vyměřené  a  vy- 
světlené roboty  vykonávati  budou,  následující  k  pozorování  [zu  beobachten]  : 

Budoucí  pouhý  pěší  robotíř  nebude  povinen  víceji,  nežli  jednu  štuku  příze, 
potažní  robotíř  ale  dvě  štuky  přísti;  měl-li  ale  jeden  neb  druhý  až  dosavád  ještě 
míně  k  předení,  tak  on  taky  budoucně  při  své  menší  prádelní    povinnosti  zůstati  má. 

Za  patnácté:  Při  těch  v  tomto  patentu  buďto  ročně  oukolem  [jáhrlich  ttber- 
haupt]  nebo  na  každý  týhoden  roku  vyměřených  pěších  a  potažních  robotách  pod- 
daní žádné  odmény  [Ergotzlichkeiten]  k  pohledávání  nemají;  při  těch  od  sv.  Jana 
až  do  sv.  Václava  jim  vejslovně  vyměřených  pěších  robotách  ale  má  se  jim 
za  každý  den  hned  neb  nejdj^l  ku  konci  týhodne  půl  druhé  libry  chleba  od  vrch- 
nosti dáti. 

Za  šestnácté:  Oni  pěší  robotíři,  kteří  své  povinnosti  budoucně  podle 
vyměření  tohoto  patentu  vykonávati,  však  ale  míně,  nežli  tři  dni  v  každém  týhodni 
roku  k  robotování  míti  budou,  jsou  povinni,  na  žádost  gruntovní  vrchnosti  pěší 
a  ruční  prdci  s  jednou  osobou  z  platu  [um  den  Lohn]  pod  následujícími  vejrainkami 
vykonati,  že  totižto: 

za  první,  taková  z  platu  vybejvající  práce  oukolem  vzata  [ttberhaupt]  víceji 
dní  vynášeti    nemá,    nežli  takovýmu  poddanýmu  od  své  předešlé  roboty  odpadlo ;  že 

za  druhé,  takový  pracní  dni  z  platu,  s  neodplatnýnia  robotníma  dnima  do- 
hromady vzatý,  v  jednom  týhodni  víceji,  nežli  tři  dni  vynášeti  nemají;  a  že  se 
konečně 

za  třetí,  každý  takový  pracní  den  z  platu  [Ijohntag]  poddaným  hned,  neb 
nejdýl  ku  konci  tohož  týhodne,  v  kterým  se  k  práci  vynaložil  [einige  derselben 
geleistet  hat],  a  to  sice  v  měsíci  října,  listopadu,  prasince,  ledna  a  února  s  sedmi 
krejcary,  v  měsíci  března,  dubna,  máje  a  června  s  desíti  krejcary,  a  v  měsíci  čer- 
vence, srpna  a  září  s  patnácti  krejcary  na  hotovosti  zaplatiti  má;  leda  že  by  byl 
nějaký  takový  poddaný  své  gruntovní  vrchnosti  za  přítomný  neb  za  předešlý  rok 
něco  dlužen  zůstal  v  kteréžto  případnosti  my  nejmilostivě  dovolujeme,  že  se  mu 
jenom  polovička  své  zasloužilé  mzdy  na  hotovosti  zaplatiti,  druhá  polovička  ale 
na  hned  řečených,  však  nikoliv  na  starších  dluhách  poraziti  může. 

Za  sedumnácté:  Sídli)  grunfoimí  ouroky,  který  poddaní  dle  urbářů,  právních 
smluv  neb  rozsudků  a  dle  dobře  zachovalýho  obyčeje  [wohlhergebrachten  Herkommeus] 
na  penězích  neb  naturálních  věcech  odváděli,  mají  se  rovně  tak  jako  dosavád  vj- 
bejvati,  však  naproti  tomu  mají  se  gruntovní  vrchnosti  ode  všeho  vlastního  [eigen- 
máchtigen]  zvejšení  takových  gruntovních  ouroků  zdržeti. 
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Článek  druhý. 

O  vyvolení   fWahlJ^    kieré    se    pocldanýmn    připouští,    totiž:    ze    on  sobe   buďto  své 
dosavadní,  neb  tyto  v  přítomným  patentu  vyviěřené  robotuí  povinnosti  vybrati  múze. 

Poněvadž  to,  co  v  předešlým  prvním  článku  na  robotních  povinnostech 
se  vyměřilo,  již  to  nejvyšší  jest,  k  čemu  poddaní  budoucně  podle  rozličnjxh  řádů 
neb  klassů  své  zámožnosti  a  kontribučního  platu  přidrženi  hýú  mohou:  tak  se 
naproti  tomu  na  jejich  vlastní  vůli  dokonale  zanechává,  při  svých  dosavadních  již  snad 
skutečně  menších,  neb  jim  předce  levněj  [leichter]  se  zdajících  robotních  povinnostech 
bez  překážky  zůstati  mocti;  v  kterýmžto  případu  oni  pak  taky  vše  za  ně  snad 
k  pohledávání  mívalé  odměny,  záplaty  [Ergotzlichkeiten,  Bezahlung]  neb  jiný  zisky 
[Vortheile]  bez  vejminky  rovně  tak,  jak  až  dosavád,  k  pohledávání  a  k  užívání 
míti  mají. 

Při  takovém  vyvolení  [Auswahl]  buďto  těch  dosavadních,  neb  zde  vyměřených 
robotních  povinností  však  následující  k  pozorování  bude: 

Za  první:  Každý  dům  držící  poddaný  [jeder  behauste  Unterthan],  který  až 
dosavád  buďto  týhodně  neb  ročně  oukolem  [uberhaupt]  k  jistýmu  počtu  robotních 
dní,  neb  k  nějaké  obzvláště  jmenované  práci  [ihm  insbesondere  obliegenden  be- 
nannten  Robot]  zavázán  byl,  má  sám  pro  sebe  to  právo  [Befugniss]  míti,  buďto 
k  těm  dle  tohoto  patentu  vyměřeným  novým,  neb  k  svým  dosavadním  robotním 
povinnostem  se  prohlásiti. 

Za  druhé:  Oni  poddaní  neb  celé  obce  ale,  které  ustanovený  roční  neb 
týhodní  robotili  dni  k  vykonání  neměli,  nýbrž  k  jmenovaným  a  společně  neb  po 
pořádku  mezi  sebou  k  vykonání  majícím  práčem  a  robotám,  ku  příkladu:  k  spo- 
lečnýmu  zdělání  a  k  připravení  jistých  rolí  a  luk,  k  přivážení  potíebného  dříví, 
neb  k  rozvážení  vrchnostenských  svršku  a  nábytků,  a  k  jiným  nápodobným  práčem 
zavázané  byly,  mají  sobě  buďto  své  dosavadní,  neb  ty  v  předcháí^ejícím  článku 
vyměřené  robotní  povinnosti  na  vrchnostenským  kanceláři  společně  mezi  sebou 
vyvoliti,  a  při  tom  dle  víceji  vypadlých  hlasů  [nach  der  Mehrheit  der  Stimmen] 
se  říditi;  s  tím  však  pozorováním:  kdyby  při  takovém  vyvolení  důležité  překážky 
[Anstande]  a  těžkosti  se  vyskytly,  že  se  od  vrchnosti  strany  toho  ihned  okolostojičné 
[umstándliche]  oznámení  krajskýmu  ouřadu  učiniti,  odtud  pak  další  taková  správa 
našemu  královskému  zemskému  gubernium  se  dáti,  až  do  času  od  teď  praveného 
gubernium  následovati  budoucího  rozsudku  ale  při  takových  poddaných  neb  obcích 
všeckno  při  starým  obyčeji  zůstati  má. 

Za  třetí:  Od  podruhů  a  podruhyíi,  kteří  až  dosavád  k  stejným  robotním 
povinnostem  zavázaní  byli,  má  se  vyvolení  jejich  předešlých,  neb  zde  vyměřených 
povinností  rovně  na  vrchnostenským  kanceláři  dle  víceji  vypadlých  hlasů  státi. 
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Za  čtvrté:  Oni  poddaní,  jenž  až  dosavád  takový  robotní  ourok  vybejvali, 
který  buďto  podle  své  vlastní,  aneb  podle  vrchnostenské  vůle  se  odvolati  a  vypo- 
vědíti  může  [von  beeden  Theileu  aufkíindlichen  Robotzins],  nemohou  sobě  buďto  tyto 
robotní  ouroky,  neb  ty  v  předešlým  článku  vyměřené  robotní  povinnosti,  nýbrž  jedině 
buďto  tyto  poslední,  neb  své  předešlé  naturální  roboty  vyvoliti.  Tož  jim  ale  na  pře- 
kážce nebude,  že  by  se  s  gruntovní  vrchností  strany  robotního  ouroku  dálej  doroz- 
uměti, neb  se  těch  v  té  případnosti  snad  na  nějaký  jistý  čas  již  učiněných 
kontraktů  držeti  nemohli.  Naproti  tomu  ale  mají  sobě 

za  páté:  oni  poddaní  neb  obce,  který  až  dosavád  stálé  a  vypovědíti  se  ne- 
mohoucí robotní  ouroky  vybejvali,  buďto  to  v  předešlým  článku  obsáhnuté  robotní 
vyměření,  neb  své  dosavadní  robotní  ouroky  vyvoliti;  kteréžto  vyvolení  taky,  když 
se  celých  obcí  tejká,  rovně  dle  víceji  hlasů  na  vrchnostenským  kanceláři  státi 
se  musí. 

Za  šesté :  Poddaní  neb  obce  nemohou  sobě  jeden  díl  z  těch  starých,  a  druhý 
díl  z  těch  nových  robotních  povinností  v}Toliti,  nýbrž  musejí  se  buďto  docela  k  těm, 
neb  docela  k  oným  prohlásiti ;  však  se  jim  na  vůli  zanechává,  s  gruntovní  vrchností 
na  nějaký  třetí  zcela  nový  spůsob  robotních  povinností  písebně  se  porovnati  mocti, 
a  má  se  taková  smlouva  skrze  krajský  ouřad  k  našemu  královskému  zemskémo 
gubernium  k  nahlídnutí  a  k  potvrzení  odeslati. 

Za  sedmé:  na  takových  statcích  neb  panstvích,  kde  robotní  povinnosti  pod- 
daných skrze  porovnání  neb  skrze  právní  rozsudek  nyní  již  ustanovené  jsou, 
nemohou  poddaní  své  starodávní,  nýbrž  buďto  ty  skrz  takové  porovnání  neb  roz- 
sudek vyměřené,  neb  ty  v  tomto  patentu  obsáhnuté  nové  robotní  povinnosti  sobě 
vyvoliti ;  v  těch  místách  ale,  kde  dosavadní  robotní  povinnosti  v  rozepři  a  v  půtkách 
[streitig],  neb  již  při  nějakým  právním  ouřadu  udané,  však  ale  ještě  rozsouzené 
nejsou  [oder  noch  bei  einer  Gerichtstelle  anhángig  sind],  mohou  poddaní  buďto  ty 
nové  neb  ty  v  skutečným  obyčeji  pozůstávající  robotní  povinnosti  sobě  vyvoliti; 
kdežto  potom,  když  právní  rozsudek  [der  richterliche  Spruch]  následovati  bude, 
jim  vyvolení  těch  skrze  rozhodnutí  [vermog  Sentenzes]  na  ně  vypadlých,  neb  těch 
nových  patentních  robotních  povinností  poznovu  se  zanechá,  a  k  tomu  termin  od 
třech  měsíců  se  vyměří. 

Za  osmé:  Aby  tedy  strany  dosavadních  robotních  povinností  sem  a  tam 
ještě  snad  se  vyskytnouti  mohoucí  rozepře  a  půtky  z  obojí  strany  na  všechny 
časy  se  přetrhly  a  co  nejochotněj  [auf  ďas  schleunigste]  rozsoudily,  nařizujeme  tudy 
nejmilostivě,  aby  se  po  vyjití  jednoho  roku  od  datum  tohoto  patentu  strany 
dosavadních  robotních  povinností  žádná  žaloba  více  nepřijímala,  však  aby  se  poddaní 
pod  sice  k  očekávání  majícím  trestem  od  patrně  svývolných  stížností  vystříhali  [sich 
httten],    své  důležité  [gegrttndete]  žaloby  taky  v  tom  dle  nařízení  [durch  die  Gene- 
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ralien]  předepsaným  řádu  [Ordnung]  předně  při  gruntovní  vrchnosti,  pak  při  krajským 
ouřadu  se  vší  rozšafností  [mit  Bescheidenheit]  přednesli ;  kteréžto  žaloby  krajský 
ouřad  po  předběžném  jich  vyšetření  na  naše  královské  zemské  gubernium  vznésti 
[einzubegleiten]  má. 

Za  deváté:  Stranv  takovvho  rozličného  vvvolení  těch  dosavadních  neb  nových 
patentních  robotních  povinností  mají  tedy  jak  samojediný  [die  einzelnen]  poddaní, 
tak  obce,  kde  oni  totižto  dle  předstojícího  druhého  a  pátého  punktu  v  společnosti 
[gemeinschaftlich]  jedno  neb  druhé  sobě  vyvoliti  mohou,  nejdýl  až  do  16.  dne 
měsíce  října  přítomnýho  roku  před  gruntovní  vrchností,  neb  před  jejím  vrchním 
hospodářským  ouředníkem  svůj  oumysl  vyjeviti  [haben  sich  zu  erkláren], 

.  Jestli  oni  tedy  sobě  až  do  16.  dne  měsíce  října  své  dosavadní  robotní 
povinnosti  vyvolejí,  tak  nebudou  mocti  dříve,  nežli  až  po  vyjití  jednoho  celýho 
roku  od  datum  tohoto  patentu  bez  vrchnostenského  povolení  více  k  novým  robotním 
povinnostem  přistoupiti;  jestliže  oni  ale  ty  nové  patentní  robotní  povinnosti  sobě 
vyvolejí,  tak  ihned  od  prvního  pondělí  následujícího  měsíce  listopadu,  až  do  který- 
hožto  času  všechni  poddaní  při  své  dosavadní  robotní  povinnosti  zůstati  mají,  jedině 
k  novým  robotním  povinnostem  a  k  ničemu  jinému  se  přidržeti  remají  [sind  anzu- 
halten],  však  ale  rovně  bez  vrchnostenského  povolení  dříve,  nežli  po  vyjití  jednoho 
celýho  roku  od  datum  tohoto  patentu,  k  svým  předešlým  robotním  povinnostem 
se  navrátiti  mocti  nebudou. 

Nechtěli-li  by  se  konečně  až  k  nadřečenému  16.  dni  měsíce  října  ani  k  novým 
ani  k  svým  dosavadním  robotním  povinnostem  prohlásiti,  tak  mají  až  po  vyjití 
jednoho  celýho  roku  od  datum  tohoto  patentu  k  těm  posledním,  totiž  k  svým 
dosavadním  robotním  povinnostem  zavázaní  býti. 

Za  desáté:  Až  k  hned  řečenému  vyjití  jednoho  roku  ale  jak  samojediným 
[einzelnen]  poddaným,  tak  oným  obcím,  který  dle  víceji  vypadlých  hlasů  voliti 
mohou,  nechť  by  oni  až  do  16.  dne  měsíce  října  k  dosavadním  neb  k  novým 
robotním  povinnostem,  aneb  k  žádným  z  obojích  byli  se  neprohlásili,  dovoleno  bude 
jedno  neb  druhé  sobě  znova  vyvoliti  mocti. 

Za  jedenácté:  Aby  se  všem  strany  takového  jak  prvního,  tak  druhého 
vyvolení  sem  a  tam  se  vyskytnouti  mohoucím  rozepřem  a  půtkám  předešlo,  tak 
poroučíme  tudy  nejmilostivě,  aby  jak  samojediní  poddaní,  tak  taky  obce  své  předse- 
vzaté vyvolení  na  vrchnostenským  kanceláři  vyjevili;  kdežto  potom  takové  vyvolení, 
též  také  datum,  pod  kterém  se  to  stalo,  samojedinýmu  poddanýmu  od  hospodářskýho 
ouředníka  do  jeho  kontribuční  knížky  [Handbttchel]  jenom  skrátka  se  zapsati, 
celým  obcím  ale  přes  takové  vyvolení  obzvláštní  od  ouředníka  podepsané  vysvědčení 
[Schein  darttber]  se  vydati  má. 
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Yj^  dvanácté:  Kdyby  tedy  samojediní  poddaní  s  kontribuční  knížkou 
ueb  celé  obce  s  hned  praveným  vysvědčením  ani  strany  prvního  až  do  16.  dne 
měsíce  října  roku  tohoto,  ani  strany  druhého  po  vjjití  jednoho  roku  od  datum 
tohoto  patentu  se  státi  majícího  vyvolení  se  vykázati  nemohli,  že  k  jedné  neb 
k  druhé  robotní  povinnosti  přistoupili,  tak  oni  v  prvním  případu  až  po  vyjití 
jednoho  roku  od  datum  tohoto  patentu,  v  druhým  případu  ale  na  ustavičný  časy 
[auf  bestandige  Zeiten]  k  svým  dosavadním    robotním    povinnostem  zavázáni  budou. 

Za  třinácté :  Hospodářští  ouředníci  nemají  jak  strany  hned  praveného  prvního, 
tak  strany  druhého  vyvolení  nadřečené  zapsání  neb  udělení  takového  vysvědčení 
pod  nejtěžším  odpovídáním  poddanýmu  ani  odepříti  ani  prodloužiti  [versehieben] ; 
stalo-li  by  se  to  však  proti  vší  naději,  má  se  poddaný  předevšem  u  krajskýho  ouřadu 
hlásiti,  a  svou  kontribuční  knížku  sebou  přinésti;  kdežto  potom  to,  co  on  sobě 
vyvolil,  od  krajskýho  ouřadu  do  jmenované  knížky  zapsati  se  má ;  kdyby  ale  celé  obci 
takové  vysvědčení  strany  vyvolení  své  robotní  povinnosti  se  odepřelo  neb  prodloužilo 
[verzogert],  tak  mají  rychtáři  a  konšelové  takové  obce  poddotknuté  vysvědčení  rovně 
od  krajskýho  ouřadu  obdržeti,  kterýžto  i  taky  povinen  bude,  jak  v  jednom  tak 
v  druliým  případu  strany  takovýho,  naše  nařízení  přestupujícího  hospodářskýho 
ouředníka  [den  betreffenden  Beamten]  našemu  královskému  zemskému  gubernium 
neodkladnou  správu  dáti  [unverztlglich  anzuzeigen]. 

Článek  třetí. 

O  vykonání  robot  vesmšs  [Von  Berichtigitng  der  Roboten  ilberhauptj. 

Za  první:  V  čas  nedělních  a  od  církve  nyní  ještě  přikázaných  svátečních 
dní  nemá  žádný  poddaný  k  robotě  přidržován  býti.  My  sice  nemíníme,  aby  se 
tudy  takový  pfipad  vyrozumíval,  když  v  čas  nějaké  od  poddanýho  vykonánu  býti 
mající  daleké  fůry,  neb  nějakého  dalekého  poselství  neděle  neb  svátek  napadá 
[einfállt];  nýbrž  milostivě  chtíti  ráčíme,  aby  se  tomu  podle  možnosti  vyhnulo, 
následovně  takové  daleké  tury  a  poselství  od  gruntovních  vrchností,  které  v  svěcení 
přikázaných  svátečních  dní  s  dobrým  příkladem  předcházeti  mají,  tak  se  nařídily, 
aby  poddaný  nedělní  a  sváteční  dni  na  cestě  [auf  der  Strasse]  stráviti  při- 
nucen nebyl.  Co  se  ale  těch  bývalých  svátečních  a  nyní  od  církve  k  pracováin' 
povolených  dní  dotýká  [Die  von  der  Kirche  aufgehobenen  Feiertage].  mají  se 
takový  tak,  jako  jiný  všední  dni  pozorovati  [anzusehen]. 

Za  druhé:  K<lyby  v  takových  týhodnech,  v  kterých  poddaný  ve  všem  [in 
allem]  jenom  skrze  tři  dni  robotovati  má,  přikázaný  sváteční  den  napadl  [einfállt], 
tak  on  z  takové  příčiny  na  svých  týhodních  robotních  dnech  žádné  zlevení  [Nachlass] 
žádati    nemůže;    naproti    tomu    ale  jemu   tenkráte,    když    on    týhodně   skrze    víceji 
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nežli  tři  dni  robotovati  povinen  jest,  rovně  tolik  robotních  duí  se  prominouti  má, 
kolik  přikázaných  svátečních  dní  v  týhodni  napadá,  však  tak,  že  on,  kdyby 
v  nějakým  takovým  týhodni  k  potažní  a  k  pěší  robotě  zavázán  byl,  takového 
prominutí  [Nachlass]  jedině  na  pěších  robotních  dnech  oučasten  býti  má. 

Za  třetí:  Jeden  celý  potažní  a  pěší  robo  tni  den,  neméně  jeden,  dle  16.  punktu 
prvního  článku  z  platu  se  vybejvati  budoucí  pracní  den  má  v  kratších  dních,  totiž 
od  prvního  dne  měsíce  října  až  do  posledního  dne  měsíce  března  v  osmi  hodinách, 
y  delších  dních  ale,  totižto  od  prvního  dne  měsíce  dubna  až  do  posledního  dne 
měsíce  září  v  dvanácti  hodinách  pozůstávati,  však  ale  musí  se  z  těch  osmi  hodin 
v  kratších  dních  jedna  hodina  k  odpočinutí  člověka  a  ke  krmení  hovada  [eine 
Rast-  oder  Ftttterungsstunde],  z  těch  dvanácti  hodin  v  delších  dních  ale  dvě  hodiny 
k  odpočinutí  a  ke  krmení  připustiti  [zu  verstatten  und  abzurechnen]^  neméně  jak 
v  kratších,  tak  v  delších  dních  onen  čas  se  taky  poraziti  fabzuschlagen],  který 
zdálený  poddaný  od  svého  příbytku  až  k  robotnímu  místu,  a  tak  zase  nazpátek 
stráviti  musí;  kteréžto  poslednější  pak  taky  o  těch  v  polovičce  toho  celodenního 
vyměření  hodin  pozůstávati  majících  polovičních  robotních  dních  se  vyrozumívá. 
Od  hořejšího  vyměření  hodin  delších  dní  ale  vjjímá  se 

za  čtvrté,  čas  žní,  v  kterým,  kdyby  z  důležitých  příčin  zapotřebí  bylo,  jak 
potažní  tak  pěší  robotíři  o  jednu  neb  nanejvejš  o  dvě  hodiny  dýlej  k  prSci  přidrženi 
býti  mohou. 

Za  páté:  Poddanýmu  příslušející  celý  robotní  dni  nemohou  se  do  dvakrát 
tolik  polovičních  dní  proměniti,  léčby  se  mezi  vrchností  a  poddaným  k  tomu 
srozumění  stalo. 

Kdjby  však  již  před  polednem  takový  nečas  napadl,  žehy  ustanovená  práce 
bez  velké  obtížnosti  neb  škody  na  hospodářství  vykonati  se  nemohla,  poddaný  by 
ale  ještě  v  předpoledním  času  toho  dne  domů  se  navrátiti  mohl,  tak  se  dovoluje, 
že  se  poddaný  k  vynahražení  takovýho  nevykonalýho.  polovičního  dne  buďto  ještě 
v  tom,  neb  v  příštím  týhodni  přidržeti  může. 

Napadl-li  by  ale  nějaký  nečas  teprva  po  poledni,  tak  nebude  sice  poddaný 
zavázán,  toho  přetrženýho  půl  dne  nahraditi,  může  ale  naproti  tomu  až  k  doplnění 
ostatních  hodin  k  nějaké  jiné  práci  přidržen  býti,  které  by  snad  takový  nečas 
nepřekážel. 

Za  šesté:  Ty  v  tomto  patentu  na  některé  klassy  pěších  robotířů  vypadlý 
poloviční  týhodni  robotní  dni  mohou  na  takový  spůsob  do  celých  dní  proměněny 
býti,  aby  se  poddaný,  který  půl  druhýho  dne  robotovati  má,  v  jednom  týhodni 
jenom  skrze  jeden  celý  den,  v  následujícím  týhodni  ale  skrze  dva  celý  dni,  a  tak 
rovně  taky  onen,  který  půl  třetího  dne  robotovati  má,  v  jednom  týhodni  jenom 
skrze  dva  celý  dni,  v  druhým  týhodni  ale  skrze  tři  celý  dni  k  robotě  přidržel. 
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Za    sedmé:     Robotíř,  který  by  se  k  práci  pozděj  dostavil,  neb  dřívej  od  ní 

< 

odešel,  bude  povinen  ty  při  práci  zameškané  hodiny  jinším  dnem  nahraditi  [die  ver- 
saumte  Arbeitstunden  an  einem  andern  Tage  nachzutragen]. 

Za  osmé :  Za  jeden  v  slušným  času  opovězený,  od  poddanýho  ale  zameškaný 
robotní  den  může  poddaný,  kdyby  on  nemožnost  svého  dostavení  na  robotu  dokázati 
nemohl,  skrze  dva  dni  k  robotě  přidržen  býti.  Naproti  tomu  ale  a 

za  deváté :  mají  se  roboty  jednoho  každýho  týhodne  nejdýle  v  neděli  před 
tím  poddanýmu  opovědíti,  leda  že  by  se  z  ohledu  nestálého  povětří,  neb  z  jiných 
příčin  v  nařízení  robot  nějaké  náhlé  přejinačení  státi  muselo;  v  kterýmžto  případu 
robota  pokaždé  časně  ráno  opovědíti  se  musí. 

Za  desáté:  Mají  se  roboty  schopnými  a  pracovitými  [arbeitsfilhige  und 
taugliche]  osobami,  které  ale  obojího  pohlaví  býti  mohou,  neméně  s  dobrým  potahem 
a  s  náležitým  nástrojem  [taugliches  Gerftth]  vykonávati,  tak  sice,  že  se  poddanýmu 
nedovoluje,  špatný  potah  a  nástroj  schválně  pro  robotu  držeti,  nýbrž  ale 
žé  T  takovým  případu  vrchnost  tudy  právo  míti  má,  robotu  s  takovým  potahem 
a  nástrojem  od  poddanýho  žádati,  s  kterým  on  svou  vlastní  hospodářskou  práci 
obyčejně  vykonává. 

Za  jedenácté:  S  dvouma  potažníma  hovadama  má  hospodář  buďto  sám 
na  robotu  přijíti,  neb  dostatečnýho  pacholka  poslati,  k  potahu  s  třema  neb  čtyrma 
hovadama  ale  ještě  obzvláště  jednoho  pohůnka  [Treiber]  dostaviti. 

Za  dvanácté :  Při  robotním  potahu  s  dvouma  hovadama,  při  kterým  dva 
jedině  s  jedním  hovadem  robotovati  povinovaní  hospodáři  se  spřáhají,  má  nápodobně 
jenom  jeden  z  nich  aneb  jeden  dostatečný  pacholek  se  dostaviti.  Konečně  a 

za  třinácté :  oni  poddaní,  kteří  až  dosavád  s  dvouma  potažníma  hovadama  [zwel- 
spá,nnig]  robotovati,  budoucně  by  ale  jenom  s  jedným  hovadem  [einspánnig]  robotovati  měli, 
budou  na  vftli  míti,  místo  třech  dní  s  jedným  hovadem,  jenom  půl  druhého  dne 
8  dvouma  hovadama  robotovati ;  při  čemž  vSlik  k  pozorování  jest,  že  takoví  poddaní, 
kteří  až  dosavád  buďto  s  dvouma  volma  neb  s  jedným  koněm  robotovati  na  vůli 
měli,  skrze  hned  jmenovanýho  půl  druhýho  dne  s  dvouma  volma  robotovati  nemohou, 
nýbrž  budou  povinní  takovýho  půl  druhýho  dne  s  dvouma  koííma  robotovati. 

Článek  čtvrtý. 

O    spořádání   a  proménSní   [Eintheilung    und    Verwandlung]    roboL    O    nákladu 
[Ladung]  a  práci  vesměs^  a  o  jichi  vyměření  obzvláitně,  pak    o  osvobození  jistých 

poddaných  od  roboty. 

Za  první :  Od  onýeh  poddaných,  kteří  dle  tohoto  patentu  skrze  celý  rok 
jenom    třináct    neb  dvaceti   šest  dní   pěší  roboty    k   vykonání  míti  budou,  má  se 
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z  takových  dní  jenom  jeden  den  v  jednom  týhodni  žádati,  leda  že  by  oni  se  dobro- 
volně k  víceji  dním  dorozuměli. 

Za  druhé :  Takové  roboty,  které  dle  tohoto  patentu  na  týhodni  rozvrhnuté 
jsou,  nemají  od  jednoho  týhodne  k  druhýmu  se  odkládati,  ani  před  časem  se  žádati. 

Za  třetí :  Poddaný,  který  k  potažní  a  pěší  robotě  v  jednom  týhodni  zavázán 
jest,  nemá  se  proti  své  vůli  v  jednom  dni  k  potažní  a  spolu  k  pěší  robotě  potahovati. 

Za  čtvrté:  Pěší  roboty  nemají  se  nikdá  proti  vůli  poddanýho  do  potažní 
proměniti,  naproti  tomu  ale  se  dovoluje,  že  se  jeden  potažní  robotní  den  s  jedným 
hovadem  do  jednoho  pěšího  dne  s  jednou  osobou,  a  jeden  potažní  robotní  den 
s  dvouma,  třema  a  čtyrma  hovadama  do  jednoho  pěšího  robotního  dne  s  dvouma 
osobama,  neb  do  dvouch  dní  s  jednou  osobou  proměniti  může;  však  se  takové 
proměnění  poddanýmu  v  jednom  týhodni  častějic  ne,  nežli  jedenkráte  uložiti  [zuge- 
mutet]  má. 

Za  páté:  Nedovoluje  se  poddanýho  proti  jeho  vůli  s  míně  potažníma  hova- 
dama k  víceji  robotním  dním,  neb  s  víceji  potažníma  hovadama  k  míněji  robotním 
dním,  nežli  jemu  tento  patent  vyměřuje,  přidržovati,  neb  robotní  potah  s  čtyrma 
neb  dvouma  hovadama  do  dvojnásobnýho  potahu  (in  ihrer  zween)  rozděliti,  a  jed- 
nomu  každýmu  z  nich  vlastní  práci  vykázati;  vyjímaje  jedině  potah  s  čtyrma 
hovadama  při  vláčení,  při  které  práci  takový  do  dvojnásobnýho  potahu  po  dvouch 
hovadách  rozděliti  se  může. 

Za  šesté:  Při  robotní  práci  ani  člověk,  ani  hovado  nad  svou  možnost 
a  sílu  obtěžovati  [ttberladen]  se  nemá;  pročež  tedy  takové  práce,  které  až  dosavád 
vždy  s  čtyrma  potažníma  hovadama  se  vykonávaly,  budoucně  by  ale  snad  od 
takovýho  poddanýho,  kterýby  s  dvouma  potažníma  hovadama  robotovati  měl, 
se  žádaly,  od  dvouch  potažních  robotířů  s  dvouma  hovadama  [von  zween  zweispftn- 
nigen  Robotem]  rovně  tak,  jak  oné  práce,  které  předešle  vždy  s  dvouma  hovadama 
se  vykonávaly,  od  dvouch  robotířů  s  jedním  hovadem  skrze  spřáhání  vykonané 
býti  mají. 

'  Za  sedmé :  Takové  práce  ale,  které  až  dosavád  s  čtyrma  potažníma  hovadama 
še  vykonávaly,  mají  se  od  těch,  budoucně  k  potažní  robotě  s  třema  hovadama 
povinovaných  poddaných  taky  s  třema  hovadama  vykonati;  a  takové  práce,  které 
před  tím  s  třema  potažníma  hovadama  se  vykonávaly,  mají  se  od  těch  budoucně 
k  potažní  robotě  jenom  s  dvouma  hovadama  povinovaných  poddaných  taky  s  dvouma 
hovadama  vykonati;  však  má  se  z  ohledu  toho  takovým  poddaným  při  nákladu 
slušné  ulevení  popříti,  a  nedovoluje  se,  aby  se  hovado  k  polní  práci  nad  sílu  pře- 
tahovalo neb  přehánělo  [nicht  anzustrengen,  noch  zu  ttbereilen]. 

Za  osmé:  Nemá  se  poddanýmu  proti  jeho  vůli  nějaká  jistá  a  vyměřená 
robota  [gewisse  und  gemessene  Arbeit]  ukWdati,    ku  příkladu:    tolik  záhonů  vorati, 
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tolik  obilí  žíti,  vázati,  a  tak  dálej,  poněvadž  on  vždy  jenom  svou  robota  skrz 
vyměřené  hodiny  pilně  a  náležitě  vykonati  má.  Od  čehož  se  ale  dříví  dělání  vyjímám 
při  kterémžto  poddaný  v  jednom  celým  pěším  robotním  dni  s  jednou  osobou  půl 
sáhu  dříví  podle  rakouské  míry  v  tom  případu  dělati  povinen  bude,  kdyby  on  od 
toho  místa,  kde  se  dříví  dělá,  přes  půl  hodiny  cesty  vzdálený  nebyl ;  byl-li  by  on 
ale  o  víceji  nežli  o  půl  hodiny  cesty  vzdálený,  tak  mu  má  vrchnost  na  hned  pravené 
povinnosti  buďto  za  jeden  každý  den,  neb  za  víceji  dní  pospolu  vzatý[ch]  slušné 
uleveni  popříti. 

Za  deváté:  Všichni  bídní  [elende],  nuzní  [presshafte],  neb  šedesát  let  staří 
podruhové  a  podruhyuě;  všichni  jak  svobodní,  tak  ženatí  synové  a  dcery,  kteří 
u  svých  rodičů,  neb  u  sv3'ho  tchána,  neb  u  své  tchyně  sloužejí;  všichni  bývalí  ho- 
spodářové a  hospodyně,  kteří  bez  provinění  o  svý  dómy  a  grunty  přišli,  jakož  taky 
všichni  invalidové  a  z  vojny  propuštění  vojáci  mají  tak  dlouho  ode  vší  roboty  osvo- 
bozeni zůstati,  jak  dlouho  oni  bez  domu  jakožto  pouzí  podruhové  budou;  jak  brzy 
ale  oni  dům  neb  nějaký  robotní  grunt  obdržejí,  tak  rovně  takové  robotě  podrobeni 
býti  mají,  k  jaké  časný  držitel  [der  jeweilige  Besitzer]  takovýho  domu  neb  gruntu 
zavázán  jest. 

Článek  pátý. 

O  dalekých  fhrách  a  poselstvích.     O  takových  pracích,   které  se   na  roboti  poraziti 
[abzurechnen]  mají,  a  o  takových,  které  se  na  robotě  poraziti  nemají. 

Za  první:  Pod  jménem  dalekých  fůr  a  dalekého  poselství  [weite  Fuhren  und 
Botengftnge]  jest  toto  k  vyrozumívání,  když  nějaký  poddaný  na  tak  vzdálené  místo 
jede  neb  se  posílá,  že  by  taková  cesta  sem  a  tam  víceji  vynášela,  nežli  by  poddaný 
dle  hned  následujícího  punktu  jedním  dnem  jeti  neb  jíti  povinen  byl. 

Za  druhé :  Od  prvního  dne  měsíce  října  až  do  posledního  dne  měsíce  března 
mají  se  při  koňské  robotě  a  poselství  tři  míle,  a  při  volské  robotě  dvě  míle,  od 
prvního  dne  měsíce  dubna  ale  až  do  posledního  dne  měsíce  září  při  koňské  robotě 
a  poselství  čtyry  míle,  a  při  volské  robotě  tři  míle  cesty  za  jeden  celý  robotní  den 
takto  počítati,  že  pod  hned  jmenovaném  vyměření[m]  mil  cesta  sem  a  tam  vynaložená 
[der  Hin-  und  Herweg]  se  vyrozumívati,  následovně  tedy  ku  příkladu:  v  těch  šesti 
měsících  od  prvního  dne  měsíce  dubna  až  do  posledního  dne  měsíce  září  při  koňské 
robotě  vzdálení  [Entfernung]  na  dvě  míle  cesty,  od  příbytku  poddanýho  počítaje, 
proto  se  za  jeden  celý  robotní  den  držeti  má,  poněvadž  cesta  až  na  místo  dvě  míle, 
a  nazpátek  taky  tolik,  obojí  tedy  dohromady  4  míle  cesty  vj^náší. 

Za  třetí:  Při  velmi  hornatých  neb  zlých  cestách  má  se  nyní  ustanovené  vy- 
měření mil  od  vrchnosti  dle  slušnosti  o  něco  zmenšiti. 
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Za  čtvrté:  Daleké  f&ry  a  robotní  poslové > nemají  se  přílišným  nákladem  ob- 
těžovati, pročež  i  taky  na  cestu  potřebná  potrava  a  jídlo  k  nákladu  se  počínati 
musí;  naproti  tomu  ale  se  dovoluje,  že  se  takové  fůře  neb  takovýmu  poslu  taky  na 
zpáteční  ce&tu  nějaký  mírný  náklad  uložiti  může. 

Za  páté:  Kdyby  poddaní  při  dalekých  fůrách  neb  poselstvích  skrze  nějaké 
překážky,  které  by  se  bez  jejich  provinění  vyskytly,  po  cestě  neb  na  tom  místě, 
kde  se  nakládá  a  skládá,  se  zadrželi,  tak  se  jim  taková  ztráta  času  na  jejich  ro- 
botě rovně  tak  poraziti  má  [abzurechnen],  jako  by  oni  skutečně  byli  na  cestě  [auf 
der  Strásse]  byli. 

Za  šesté:  Takový  peníze,  který  poddaný  při  dalekých  fůrách  a  poselstvích 
na  mejtách,  při  čestných  šrankách,  mostech,  přívozech  a  při  městských  bránách 
[Weg-,  Brttcken-,  Sperr-  und  Uberfuhrgelder],  neb  na  jiný  nápodobný  platy  vynalo- 
žiti musí,  mají  se  mu  od  vrchnosti  bez  prodlení  na  hotovosti  nahraditi;  neméně 
bude  vrchnost  povinna,  takovýmu  poddanýmu  na  každýho  koně  půl  druhé  rakouské 
mírky  [IVa  n.  0.  Massl]  ovsa,  a  na  každýho  vola  jednu  rakouskou  mírku  ovesnýho 
šrotu  dáti,  pak  na  každý  potažní  hovado  od  mar stali  jeden  krejcar,  jakož  i  taky 
na  každou  k  potahu  patřící  osobu  sedům  krejcarů,  a  každýmu  robotnímu  poslu  šest 
krejcarů  za  každé  přenocování  neomylně  a  neprodleně  [unfehlbar  und  alsogleich]  pla- 
titi; při  čemž  k  pozorování  jest,  že  pod  nadřečenou  mírkou  ovsa  dvaatřicátý  díl 
jedné  dolnorakouské  měřice  [Metzen]  se  vyrozumívá. 

Za  sedmé:  V  čas  setí,  jakož  i  taky  sena  a  votavy  dělání  a  sklízení,  pak 
v  trvajících  žních  nemá  se  poddaný  proti  své  vůli  k  žádné  daleké  fůře  přidržovati. 
Dálej  a 

za  osmé,  nemají  ty  poddanýmu  v  jednom  roce  uložené  daleké  fůry  pospolu 
vzaté  víceji,  nežli  20  mil  z  domu,  a  20  mil  nazpátek,  ve  všem  tedy  nanejvejš  40 
mil  vynášeti,  takové  fůry  taky  nikdá   z  království  našeho  Českého  se  vysílati. 

Za  deváté:  Dovoluje  se  sice,  že  roboty  od  jednoho  statku  na  druhý  statek, 
který  příliš  daleko  od  něho  vzdálený  nejní  a  rovně  tomu  gruntovnímu  pánu  patří, 
se  přeložiti  a  tam  vybejvati  mohou;  však  nemá  se  v  takové  případnosti  ten  zpředu 
na  jeden  celý  robotní  den  vyměřený,  a  cestu  sem  a  tam,  pak  krmení  a  odpočinutí 
v  sobě  obsahující  počet  hodin  překračovati. 

Je-li  ale  příbytek  poddanýho  od  toho  na  druhým  statku  jemu  poukázaného 
robotního  místa  tak  vzdálený,  že  by  cesta  sem  a  tam  něco  víc  přes  oné  míle  vy- 
nášela, které  nahoře  v  druhým  punktu  tohoto  článku  na  jeden  celý  robotní  den 
ustanovené  jsou:  tak  se  má  takové  přeložení  roboty  ovšem  za  jednu  dalekou  fůru, 
neb  za  jednu  dalekou  robotní  chůzi  držeti,  a  nejenom  ty  od  poddanýho  po  cestě 
snad  vynaložený  peníze  se  jemu  nahraditi,  nýbrž  taky  za  každé  pocestní  přenocování 
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člověku  a  hovadu    rovně  to    dáti  a  popříti,    co  již  v  šestým   punktu  tohoto  článku 
předepsáno  jest.  Což  vše  i  taky 

Za  desáté  v  onj-m  případu  se  vyrozumívá,  kdyby  poddaný  rovně  na  tom 
panství,  ku  kterému  on  patří,  na  nějaké  tak  vzdálené  robotní  místo  poukázán  byl, 
že  by  cesta  tam  a  sem  více  mil  vynášela,  nežli  v  druhým  punktu  tohoto  článku 
předepsáno  jest. 

Za  jedenácté:  Všechny  oné  služby  a  práce,  které  se  gruntovní  vrchnosti 
tejkají;  jakéhokoliv  by  ty  jména  byly,  následovně  taky  honby,  poselství,  noční  var- 
tování  při  vrchnostenských  polích  a  staveních,  a  jiné  nápodobné  služby  mají  se 
z  roboty  vykonati  a  na  ní  poraziti ;  při  čemž  k  pozorování  jest,  že  jednonoční  var- 
tování  [eine  Nachtwache]  za  celý  robotní  den  počítati  se  má. 

Za  dvanácté :  K  mlácení  z  míry  [Dreschen  um  das  Dreschermaass]  nemá  žádný 
poddaný  od  vrchnosti  přinucen  býti,  nýbrž  zanechává  se  taková  práce  obojistran- 
nému  dorozumění.  Naproti  tomu  ale  vrchnostem  se  povoluje,  že  oni  bez  poskytnutí 
obyčejné  míry  [ohne  Abreichung  des  Maasses]  nejenom  oné  roboty,  které  jim  pod- 
daní neodplatně  [ohnentgeltlich]  vykonávati  mají,  nýbrž  i  taky  ty  jim  v  prvním 
článku  tohoto  patentu  připuštěný  pracní  dui  z  platu  [Lohnarbeitstage]  k  mlácení 
potřebovati  mohou. 

Za  třinácté;  Poddaní  jsou  zavázaní  ve  vesnicích  neb  při  kostelích  v  noci 
vartovati  [Nachtwachen  zu  leisten],  sousedské  cesty  od  vesnice  k  vesnici  do  dobrýho 
stavu  přivedsti,  při  nebezpečným  ohni  a  rozvodnění  k  pomoci  přispěti,  pak  vesměs 
vše  práce,  které  se  zemské  bezpečnosti  dotýkají,  vynaložiti,  a  to  sice  tak,  že  vrch- 
nost povinna  nebude,  takové  práce  na  těch  jí  příslušejících  robotách  poraziti. 

Článek  šestý. 

O  téch  v  poddacích  rukoitch  [iji  unferf/Ulnv/en  HdndenJ  se  vynacházejícfch  vi^chno- 

sienských^  kostelních^  farních  a  obecních  gruntech  a  domích. 

Za  první:  Oni  poddaní,  kteří  nějaký  vrchnostenský  domy,  mlejny,  hospody, 
vinopalny,  masný  krámy,  bílidla,  neb  jiný  vrchnostenský  užitky  a  grunty  proti 
jistým  povinnostem  v  nájmu  držejí,  mají  se  strany  svých  z  nich  k  vykonání  majících 
povinností,  a  strany  té  za  ně  snad  k  užívání  mající  odplaty  [der  dabei  etwa  zu 
geniessen  habenden  Ergotzliclikeiten]  dle  v  tom  píipadu  buďto  oustně  neb  písebně 
ui'iněného  snesení  [AbkommenJ  říditi. 

Za  druhé :  Kdyby  ale  strany  takového  snesení  nic  písebného  se  nevyuacházelo, 
tak  se  má  na  nešteniplovaným  papíře  vyhotovený  nájemný  kontrakt  pod  podpisem 
vrchnostenskýho  ouředníka  poddanýmu  do  rukou  dáti,  a  v  něm  k  vybejvání  mající 
povinnosti,    neméně    ty    naproti    tomu    k   obdržení  mající  užitky    [die  zu  geniessen 
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habenden    Nutzungen],    pak    taky    cás,   jak    dlouho    kontrakt    trvati    má,     retedlně 
a  dobře  k  porozumění  vysaditi  [verstUndlicli  auszusetzen]. 

Za  třetí:  Kdyby  poddaní  nějaký  takový  vrchnostenský  grunty  a  užitky 
zakoupený  [obrigkeitliche  Realitáten  den  Unterthanen  kaufweise  Uberlassen]  měli, 
tak  takový  kontrakt  za  pravidlo  jak  pro  vrchnost,  tak  pro  poddanýho  držeti  se  má. 
Nebyl-li  by  ale  žádný  kontrakt  přes  to  vyhotovený,  tak  se  musí  takový  bez .  prodlení 
rovně  na  ten  spůsob  vyhotoviti,  jak  se  nyní  o  nájemních  kontraktech  zmínka  stala. 

Za  čtvrté:  To,  co  zde  o  těch  v  rukouch  poddaných  se  vynacházejících 
vrchnostenských  gruntech  a  užitkách  [RealitUten]  nařízeno  jest,  vztahuje  sě  taky 
na  takavý,  který  od  kostela,  faráře,  neb  od  obce  samojedinýra  [an  einzelne]  pod- 
daným se  zaprodaly  neb  pronajaly. 

Za  páté:  Kdyby  se  při  nějakým  poddaným,  který  mimo  svých  kontribučních 
gruntů  taky  ještě  vrchnostenský  grunty  k  vlastenství  [eigenthlimlich]  zakoupený  drží, 
vykázati  nemohlo,  jaké  on  robotní  povinnosti  až  dosavád  za  ty  jemu  patřící  [zuge- 
horige]  vrchnostenský  grunty  obzvláštně  k  vykonání  měl,  tak  se  mu  na  vůli  zanechává, 
strany  kontribučních  gruntu  oné  robotní  povinnosti,  které  jemu  první  článek  tohoto 
patentu  vyměřuje,  na  sebe  vzíti,  a  při  tom  strany  těch  za  vrchnostenský  grunty 
budoucně  obzvláštně  k  vykonání  majících  povinn()stí  s  vrchností  se  porovnati,  neb 
ale  k  vykonání  svých  od  obojích  gruntů  až  dosavád  vybejvaných  robotních  povin- 
ností se  uvoliti;  v  kterýmžto  poslednějším  případu  takové  robotní  povinnosti  svj^m 
časem  do  písebného  poznamenání  [Verzeichniss],  o  kterémžto  v  následujícím  článku 
zmínka  se  činí,  vnesené,  a  jemu  i  s  vlastenstvím  [samt  dem  Eigenthum]  takových 
vrchnostenských  gruntů  v  něm  ujištěné  býti  mají.  Kdyby  konečně  a 

za  šesté:  oni  poddaní,  kteří  nějaký  vrchnostenský  grunty  neb  domy 
k  vlastenství  [eigenthttmlich]  zakoupený  držejí,  ty  na  takový  grunty  až  dosavád 
vyměřené  bývalé  [darauf  gehaftete]  neb,  kde  se  ten  v  předešlým  punktu  vysvětlený 
případ  vyhachází,  budoucně  na  ně  se  ukládati  chtějící  robotní  povinnosti  za  velmi 
těžké  drželi  [árisehen]:  tak  se  tudy  nejmilostivě  dovoluje,  že  poddaní  takové  grunty 
své  trchnosti  navrátiti  mohou,  v  které  případnosti  ona  jim  poslední  trhovou  cenu 
takových  gruntů  neb  domů  v  čtyřech  jednoročních  terminech  zpátky  platiti  povinna 
bude.  Toto  právo  [Befugniss]  má  se  ale  takovým  poddaným  jenom  skrze  jeden  rok 
ode  dne  prohlášeného  přítomného  patentu  zanechati,  a  po  vjgití  takového  terminu 
nebiidé  se  nadřečené  navrácení  více  státi  mocti. 
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Článek  sedmý. 

Jak    se    svým   časem    roboty   jednoho    každého     [steuerharen]  poddanýfio   písebné 

poznamenati  mají,  a  o  téch  po  Času  snad  mezi  vrchností  a  samojedinýma  [einzelnen] 

poddanýma^  neb  celýma  obci  následovati  mohoucích  smlouvách. 

Poněvadž  naše  nejmilostivější  vůle  k  tomu  směřuje,  a  jistota  obojí  strany 
to  nevyhnutedlně  pohledává,  aby  budoucí  pravá  robotní  povinnost  jednoho  každýho 
poddanýho  buďto  dle  vyměření  prvního  článku  tohoto  patentu,  neb  ale  dle  od 
poddanýho  předsevzatého  vyvolení  svých  dosavadních  neb  snad  na  nějaký  třetí 
spůsob  umluvených  robotních  povinností  pro  každou  obec  písebně  se  poznamenala 
[verzeichnet],  a  aby  takové  poznamenání  skrze  krajský  ouřad  našemu  královskému 
zemskému  gubernium  k  nahlídnutí  a  k  potvrzení  se  předložilo,  to  vše  ale  teprva 
tenkráte  se  státi  mftže,  když  poddaní  a  obce  dle  toho,  co  nahoře  v  druhým  článku 
poddotknuté  jest,  po  vyjití  jednoho  roku  od  datum  tohoto  patentu  buďto  své  dosa- 
vadní neb  patentní  nové  robotní  povinnosti  již  podruhy  a  posledně  V3Tolené  míti 
budou :  tak  taky  až  dotuď  [bis  dahin]  naše  další  nejmilostivější  nařízení  následovati 
bude,  na  jaký  spůsob  a  s  jakou  opatrností  nadřečená  poznamenání  robot  [Robot- 
verzeichnisse]  svým  časem  se  vyhotoviti  a  potvrditi  mají;  až  do  kterýho  času  my 
společným  vrchnostem  a  poddaným  následující  pravidlo  k  jejich  předběžné  pově- 
domosti a  k  jejich  napotomnímu  pozorování  nejmilostivě  oznámeno  býti  chtíti  ráčíme. 

Za  první:  Ty  od  poddaných  až  po  vyjití  jednoho  roku  od  datum  tohoto 
patentu  sobě  vyvolené  nové  robotní  povinnosti  mají  se  dle  prvního  článku  tohoto 
patentu,  ty  od  nich  vyvolené  dosavadní,  neb  snad  na  nějaký  třetí  spůsob  umluvené 
robotní  povinnosti  ale  se  všemi  okolostojičnostmi,  to  jest:  zaznamenáním  potahu, 
dosavadních  snad  obyčejných  míně  robotních  hodin  [wenigern  Robotstunden],  při 
robotě  k  pohledávání  mívalých  odplat  [ErgOtzlichkeiten]  neb  jiných  prospěchů 
a  užitků  [Vortheile],  jakéhokoli  jména  by  ty  býti  mohly,  neméně  kde  vyměřené  a  k  jisté 
práci  odhodlané  [gemessene  und  benannte]  roboty  uvedené  jsou,  s  řetedlným  [deut- 
licher]  jich  jmenováním,  a  s  víceji  těm  podobnými  okolostojičnostmi  [und  der  gleichen] 
do  hned  řečeného  poznamenání  robot  tak  [so  genau]  vnésti  a  zapsati,  aby  na  bu- 
doucnost strany  takových  povinností  žádné  rozepře  se  státi  nemohly.  Kdyby  ale 

za  druhé:  taky  potom  někteří  poddaní  neb  obce  k  žádné  z  těch  dvouch 
povinností  se  srozuměti  [sich  erkláren]  nechtěli,  tak  pro  takový  poddaný  a  obce 
bez  pozastavení  [ohne  weiters]  dosavadní  robotní  povinnosti  do  častěj  již  poddotknu- 
tého  poznamenání  robot  se  vnésti,  i  taky  bez  nejmenšího  promínění  [Nachsicht] 
k  budoucímu  vyplnění  se  přivedsti,  a  takový  poddaní  tedy  své  vlastní  tvrdošíjnosti 
[Sttttzigkeit]  vinu  dáti  musejí,  kdyby  je  jejich  budoucny  robotní  povinnosti  sem  a  tam 
snad  víceji  [h&rter],  nežli  ty  patentní  nové  povinnosti  obtěžovaly  [ankommen  sollten]. 
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Za  třetí :  Když  taková  poznamenání  robot  skutečně  spořádaná  budou,  tak 
nejenom  vrchnost,  nj^brž  i  taky  každá  obec  své  vlastní  takové  poznamenání  do 
rukouch  dostane,  kteréžto  poznamenání  i  s  tímto  patentem  v  obecní  truhle  pod 
dvouma  zámky  se  zachovati,  a  k  ní  jeden  klíč  rychtář,  druhý  pak  konšel  míti  má, 
kteří  povinní  budou,  na  žádost  obce  neb  taky  samojedinýho  poddanýho  takové 
robotní  poznamenání  a  patent  jim  k  nahlídnutí  připustiti,  však  ale  takové  hned 
zase  do  opatrování  převzíti. 

Za  čtvrté:  Kdyby  vrchnost  neb  obec  skrze  oheň  neb  jinší  případ  o  nad- 
pravené  poznamenání  robot,  neb  o  tento  patent  přišla,  tak  se  to  skrze  vrchnosten- 
skýho  ouředníka  krajskýmu  ouřadu  oznámiti  má,  aby  ona  takový  patent  neb  takové 
poznamenání  robot  znova  obdržeti  mohla. 

Za  páté :  V  takové  případnosti,  kdyžby  se  v  některém  takovém  poznamenání 
robot  nějaké  chyby  buďto  na  domovních  numerách,  neb  na  jménách  hospodářů, 
neb  na  něčem  jinším  nalezly,  tak  se  o  tom  nápodobně  ihned  skrze  hospodářskýho 
ouředníka  krajskýmu  ouřadu  správa  dáti  má,  aby  se  takové  chyby  skrze  naše 
královské  zemské  gubernium  napraviti  mohly.  Pročež  my  tedy 

za  šesté,  společným  vrchnostem,  hospodářským  ouředníkům  a  poddaným  pod 
nejostřejším  trestem  tudy  přikazujeme,  aby  se  žádný  neopovažoval,  aqi  toho  nej- 
menšího v  nějakém  takovém  potvrzeném  poznamenání  robot  ze  své  vlastní  vůle 
přejinačiti,  přisaditi  neb  vymazati.  Konečně  a 

za  sedmé,  má  se  bez  ohledu  takového  poznamenání  robot  gruntovním  vrch- 
nostem a  jejich  poddacím  [unterthftnigen]  obcím  neb  samojediným  poddaným  vždy 
na  vůlí  [frei  und  unbenommen]  zanechati,  strany  počtu,  spůsobu  a  rozdílu  [Žahl 
und  Gattung]  robot,  neb  z  příčiny  jakéhokoliv  jiného  proměnění  robotní  povinnosti 
skrze  dobrovolné  smlouvj'  od  toho,  co  již  častěji  poddotknuté  poznamenání  robot 
v  sobě  obsahuje,  odstoupiti,  a  k  něčemu  jinému  se  srozuměti  [einzuverstehen] ;  však 
kdyby  takové  smlouvy  neb  kontrakty  svou  platnost  míti  měly,  musejí  se  násle- 
dující pravidla  neomylně  pozorovati. 

Za  první:  Může  se  taková  smlouva  neb  kontrakt  bez  povolení  našeho  krá- 
lovského zemského  gubernium  jenom  na  tři  léta  dělati,  po  vyjití  toho  času  ale  má 
se  takový  kontrakt  buďto  obnoviti,  neb  za  neplatný  [erloscheu]  držeti. 

Za  druhé:  Má  se  takový  kontrakt  písebně  a  řetedlně  [deutlich]  na  ne- 
štemplovaným  papíře  dvojnásobně  vyhotoviti,  a  jak  od  vrchnosti,  tak  od  poddanýho 
podepsati,  pak  každé  straně  jeden  takový  kontrakt  beze  všeho  platu  se  vydati. 

Za  třetí:  Nemá  onen  nový  hospodář,  který  v  čas  trvajícího  kontraktu  na 
nějaké  hospodářství  přistoupil  [eintretende],  na  takový  kontrakt  uvázán  [gebunden] 
býti,  nýbrž  může  se,  jestliže  chce,  ihned  takového  potvrzeného  poznamenání  robot 
přidržeti. 

Archiv  ČMký  XXIV.  ^^ 
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Za  čtvrté :  Chtěla-li  by  ale  vrchnost  a  poddaný  takový  kontrakt  na  víceji, 
nežli  tri  léta,  neb  dokonce  na  ustavičný  časy  dělati,  tak  se  má  tak  spůsobený 
kontrakt  krajskýma  ouřadu  odeslati,  a  odtuď  našemu  královskému  zemskému  guber- 
nium k  rozváženi  [Beurtheilung]  a  potvrzení  předložiti;  kteréžto  potvrzení  ale  od 
teď  praveného  gubernium  jenom  v  té  případnosti  se  uděliti  má,  kdyby  takový  kon- 
trakt, v  celosti  povážený,  poddanýmu  snad  větší  neb  obtížnější  [hftrtere  oder  grOssere] 
robotní  povinnosti  neukládal,  nežli  dle  prvního  článku  tohoto  patentu  dovoleno  jest. 

Článek  osmý. 

O  bedUvém  vyplniní  fgenauen  Bejblgung]  tohoto  patentu  a  notných  poznamenání [ch] 
roboty  pak  o  zruSení  a  vyzdvižení    [von  Aufhebung]  dosavadního  róbotního  patentu. 

Za  první:  Přítomný  patent,  na  jehožto  vyplnění  [Befolgung]  naši  krajští 
ouřadové  a  naše  královské  zemské  gubernium  dle  ouřadní  slušnosti  [von  Amtswegen] 
bedlivé  oko  míti  budou,  má  vrchnostem,  hospodářským  ouředníkíim  a  poddaným 
k  neústupnému  pravidlu  [zur  unabweichlichen  Richtschnur]  sloužiti,  a  obojí  strana 
proti  všemu  skrácení  a  obtěžování  [Bedrttckung]  hájiti. 

Za  druhé :  Kdyby  vrchnosti  neb  poddaní  v  tomto  patentu  sem  a  tam  něco  dobře 
nerozuměli  a  nepochopili,  tak  mají  téhož  důkladnější  vysvětlení  u  svých  představených 
ouřadů  obyčejnou  cestoa  pohledávati;  takoví  představení  ouřadové  ale,  kdyby  snad 
oni  taky  ještě  nějaké  pochybování  [Zweifel]  měli,  tohož  další  vynaučení  rovně  od 
vyššího  místa  žádati  [sich  anzufragen]. 

Za  třetí:  Kdyby  se  některý  {(oddaný  domníval,  že  mu  vrchnost  něco  více 
ukládá,  nežli  se  v  tomto  patentu  dovoluje,  tak  bude  vrchnost  povinna,  takovýma 
poddanýmu  na  jeho  žádost  ty  jemu  uložené  roboty  do  kontribuční  knížky  řetedlně 
zapsati,  s  kteroužto  knížkou  on  potom  u  krajskýho  ouřadu  se  ucházeti  [sich  zu  dem 
Kreisamte  zu  begeben  hat],  a  takový  jemu  buďto  jeho  právo  popříti  dáti  [angedeihen 
lassen],  aneb  jej  v  jeho  omylu  přesvědčiti  [seines  Irthums  ttberzeugen]  má. 

Za  čtvrté:  Pro  ony  poddaný,  kteří  se  k  těm  v  tomto  patentu  vyměřeným 
robotním  povinnostem  uvolejí  [erkláren],  má  od  toho  dne,  kterýho  oni  takové  povin- 
nosti vykonávati  začnou,  ten  dosavadní  robotní  patent  od  1738  roku  za  zrušený 
a  neplatný  [fttr  erloschen],  a  naproti  tomu  jedině  přítomný  patent  pro  ně  a  pro 
jejich  gruntovní  vrchnosti  za  pravé  robotní  zřízení  a  ustanovení  [das  wahre  Robot- 
gesatz]  držen  býti;  vyjímaje  však  vše  takový  případnosti  [Gegenstande],  o  kterých 
se  v  tomto  patentu  žádná  zmínka  neděla,  a  strany  kterých  nadřečený  patent  od 
roku  1738  dáleji  za  pravidlo  uznán  a  zachován  býti    [zum  Gesatz  zu  dienenj    má. 

Za  páté:  Pro  takový  poddaný  ale,  kteří  při  svých  dosavadních  robotních 
povinnostech   zůstati   chtějí,   má  ten   patent  od   1738   roku  ještě  tak  dlouho  svoa 
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dokonalou  platnost  míti,  až  jejich  obec  poddotknuté  poznamenání  robot  obdrží ;  když 
ale  ona  takové  poznamenání  robot  skutečně  míti  bude,  tak  se  má  přítomný  robotní 
patent  i  taky  na  ně  vyrozumívati,  a  ten  starý  od  roku  1738  pro  ně  rovně  tak, 
jako  již  nyní  pro  ty,  kteH  k  novým  robotním  povinnostem  přistupují,  za  neplatný 
[als  erloschen]  se  držeti ;  neb  každý  dovolený  prospěch  [Vortheile],  který  jak  vrch- 
nosti, tak  poddaní  při  svých  [bei  den]  robotních  povinnostech  mívali,  a  o  který 
by  snad  dle  přítomného  patentu  přijíti  mohli,  v  nadřečeném  poznamenání  robot 
výslovně  zapsaný,  následovně  obojí  strana  při  svém  podosáhnutém  [erworbenen]  právě 
náležitě  a  tím  víceji  hájena  bude,  poněvadž  ve  všech  takových  obvzláštních  případ- 
nostech  [Fallen  und  Gegenstanden],  na  které  takové  poznamenání  robot  patrně  [aus- 
drttcklich]  něco  jiného  nežli  tento  patent  vyměřuje,  se  nemá  tento  patent,  nýbrž 
toto  poznamenání  robot  za  pravidlo  [zur  Richtschnur  und  Massregel]  držeti. 

Za  šesté:  Jakož  my  tedy  na  společné  [gesammte]  gruntovní  vrchnosti  naši 
nejmilostivější  důvěrnost  skládáme,  že  oni  ani  přes  to,  co  jejich,  své  starodávné  robotní 
povinnosti  sobě  vyvolující  poddaní  až  dosavád  k  vykonání  měli,  ani  přes  to,  co 
tento  patent  pro  takový  poddaný,  kteH  ty  v  něm  vyměřené  nové  robotní  povinnosti 
sobě  vyvolejí,  vykazuje,  následovně  taky  ani  přes  to,  co  svým  časem  poddotknuté 
poznamenání  robot  sebou  přinášeti  bude,  něco  víceji  od  poddanýho  žádati,  ani  jej 
k  nějakým  obtížnějším  povinnostem  přidržovati  a  nutiti  [zu  etwas  h&rterm  anstrengen] 
nebudou;  tak  my  taky  všem  poddacím  obcím  a  samojediným  [einzelnen]  poddaným 
tuto  nejpřísněji  poroučeti  ráčíme,  aby  oni  ty  dle  svého  vyvolení,  neb  kde  oni  jedno 
neb  druhé  sobě  vyvoliti  nechtějí,  dle  našeho  nejvyššího  ustanovení  [Ausspruch]  jim 
příslušející,  svým  časem  skrze  již  poddotknuté  poznamenání  robot  písebně  svou  jistotu 
obdržeti  mající  pravé  robotní  povinnosti  svým  vrchnostem  co  nejvěrněji  a  nejpilněji 
vykonali,  a  jim  taky  náležitou  poslušnost  proukázali.  Kdyby  ale  předce 

za  sedmé,  jeden  neb  druhý  poddaný  proti  všemu  nadání  neposlušný  neb 
odporný  [sttttzig]  býti  měl,  tak  my  na  všechen  spůsob  nejmilostivěji  dovolujeme,  aby 
se  takovýmu  poddanýmu  nějaký,  s  jeho  proviněním  se  srovnávající  trest  uložil,  při 
neseznalém  polepšení  [bei  nicht  bezeigter  BesserungJ  ale  krajskýmu  úřadu  o  tom 
známost  se  učinila  [angezeiget],  následovně  aby  takový  poddaný  dáleji  a  ostřeji 
potrestán  býti  mohl. 

Za  osmé:  Neméně  připouštíme  tudy  vrchnostem,  že  oni  nápodobnýho  trestu- 
hodnýho  poddanýho  s  povolením  [Genehmhaltung]  našeho  krajskýho  úřadu,  kterýžto 
však  našemu  královskému  zemskému  gubernium  o  tom  správu  dáti  má,  do  kázního 
a  trestního  domu  [in  das  Zuchthaus]  odevzdati  mohou. 

Za  deváté :  Takoví  poddaní,  kteří  by  od  nynějšího  času  proti  svým  vrchnostem 
nepravé  žaloby  a  stížnosti  [ungégrQndete  Elagen]  vedli,  tudy  ale  čas  marně  [in 
Massiggaug]  tratili,  neméně  své  jmění  rozhazovali  [versplittern],   a  posledně  docela 
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Y  skáza  přijíti  mohli,  mají  s  yeřejnbu  prací,  s  arrestem,  v  železích  a  poutech  [mit 
OfFentlichen  Strafarbeiten  iii  Eisen  und  Banden],  y  kázním  domě  [Spiímhaus],  s  šan- 
covním  dílem  [Festungsbau],  s  zhozením  z  hospodářství  [Abstiftung  vom  Haus  und 
Hofe],  a  dle  povahy  okolostojičností  [gestalterdingen]  ještě  s  ostřejším  trestem  stí- 
háni býti. 

A  v  tom  pozůstává  naše  dokonalá  a  milostivá  vůle.  Dán  v  našem  hlavním 
a  sídelním  městě  Vídni  třináctého  dne  měsíce  srpna,  léta  páně  tisícího  sedmistýho 
sedmdesátýho  pátyho,  království  našich  třicátj^ho  pátýho. 

Maria  Theresia    (L.  S.)  Ad  Mandátům  sacrae  Caesareae  Regiae 

Henricus  Comes  ii  Blttmegen,  Majestatis  propríuuL 

Reg.  Boh.  Supr.  &  A.  A.  pr.  Cancellarius.  František  Salezius  z  Greiner. 


536. 

Promluva^ 

kterak    dvorský   komisař   při  vyhlazování  rohotního   patentu  po   Cechách  mil 
oslomti  shromážděné  zástupce  poddaných  (19.  srpna  1776). 

K  slavnému  vyhlašování  robotního  patentu  po  krajích  v  Čechách  byl  od  císaře  Jo- 
sefa 19.  srpna  1775  zřízen  generál  hrabě  Olivier  Wallis  za  dvorského  komisaře.  Pro  ného  byla 
ve  Vídni  sepsána  následující  promluva  o  dvou  byrokratických  periodách,  kterou  měl  účioko- 
vati  na  pobouřené  mysli  poddaného  lidu.  Německý  text  našel  jsem  v  hraběcím  archive 
Jindřichohradeckém  (1273,  85),  český  leží  v  archive  Českého  Musea;  oba  jsou  tištěny  ve 
stejné  úpravě,  každý  na  dvou  listech  foliových,  bez  udání  roku  a  tiskáruy,  s  císařským  orlem 
v  čele,  na  konci  jest  menši  orel  na  podstavci  opatřeném  písmeny  M.  T.  (Maria  Theresia).  Po- 
dávám zde  obojí  text  na  památku,  kterak  úředník  v  residenci  domníval  se,  že  se  může  k  lidu 
mluviti.  — Níže  nastr.  510— 516  najdou  se  dvě  řeči,  kterak  rozumný  komisař  hr.  Wallis  sku- 
tečně mluvil  k  úřednikfim  a  k  lidu;  sotva  najde  se  kdy  větší  kontrast  mezi  předpisem  zpo- 
zdile stylisovaným  a  mezi  obratným  jeho  provedením. 


Allerhdchst  angeordnete  Anrede  von 
der  Kundmachung  des  Bobotpaientes  filr 
das  Konigreich  Bóhmen  allergnlidigst  ob- 
geschickten  kais.  kon.  Hofcommission  an 
die  zu  diesem  JEnde  im  Namen  gesamm- 
ter  Unterthanen  ěinberufene  Dorfrichter 
und  Gemeindeputirte. 

Obgleich  die  seit  einiger  Zeit  ver- 
schiedentličh,  und  besonders  noch  letzter 

Hand  von  dem  Landvolke  gegen  seine 
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Nejmilostivé  nařízené  napomenutí^ 
které  od  vyslané  císařské  královské  dvor- 
ské kommissí  v  čas  prohlášení  robotního 
patentu  pro  království  České  vesnickým 
rychtář&m  a  jiným  jménem  společných 
obcí  k  tomu  cíli  a  konci  povolaným  pod- 
daným předneseno  bylo. 

Ačkoli  by  ty  před  nedávným  časem 
rozličně    a  taky    posledně    od    sedlského 

lidu  proti  svým  yrchnostem  a  představe- 


Vjfhk^avátU  robatnSko  patentu  1776. 
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Obrigkeiten  und  vorgesetzte  Kreisftmter 
ausgeflbte  Robotswidersetzlichkeiten  die 
Schftrfeste  Bestrafung  billig  verdieneten: 
80  wollen  jedennoch  Ihre  Mt.  aus  mil- 
dester  Ktlcksicht,  dass  yielleicht  mehr 
Irrwahn,  als  Bosheit,  zu  selben  Anlass 
gegeben,  demselben  fttr  diesmal  noch 
Gnade  fOr  Recht  widerfahren  lassen. 

AUerhOchst  dieselbe  haben  nach 
Massgab  der  best^henden  vorigen  Gene- 
ralien  die  hergebrachte  Robotschuldig- 
keiten  gegenwftrtig  so,  wie  es  das  Wohl 
dero  Unterthanen,  und  zugleich  die  Auf- 
rechthaltung  der  Dominien  vor  anjetzo 
erfordert,  ausgemessen,  und  erkláren  dar- 
llber  Dero  gnadigste  Willensmeinung  des 
naheren  in  dera  hier  beigelegten  Patente, 
mit  dem  gnadigst  und  ernstlichen  Befehl, 
dass  dieser  Vorschrift  von  jedermftnnig- 
lich,  so  es  betreflFen  mag.  auf  das  ge- 
naueste  um  so  gewisser  nachgelebet  wer- 
den  solle,  als  gegen  die  Zuwiderhandelnde 
ohne  alle  w^eitere  Nachsicht  unfehlbar 
nach  der  ausersten  Strenge  verfahren 
werden  wttrde,  somit  jedermanniglich  im 
Uebertretungsfalle  das  sich,  und  nach  den 
Umstanden  auch  den  seinigen  zuziehepde 
UnglOck  lediglich  sich  seibst  beizumessen 
hatte,  nachdem  kttnftig  Niemand  mit  der 
Unwissenheit  der  allerhOchsten  Willens- 
meinung  sich  wird  entschuldigen,  noch 
einiger  Irrwahn  oder  f&lschliche  Ueber- 
redung  nach  dieser  feierlichen  Kundma- 
chung  hierunter  mehr  wird  statt  haben 
kOnnen. 


ným  krajským  ouřadům  z  příčiny  povin* 
ných  robot  prokázané  odpomosti  nej- 
ostřejší trest  zasloužily,  nicméně  ale  předce 
Její  císařsko-královská  Milost  z  nejmilo- 
stivějšího ohledu,  že  snad  takové  proti- 
venství víceji  z  nějakého  omylného  ou- 
myslu,  nežli  z  lehkovážnosti  povstalo,  nej- 
dobrotivěji ustanovila,  takovýmu  lidu  ten- 
kráte ještě  místo  práva  milost  popříti  dáti. 
Nejvýš  poddotknutá  Milost  císařsko- 
královská  ráčila  tedy  dle  pozůstávajících 
veřejných  rozkazů  ty  od  starodávna  oby- 
čejné robotní  povinnosti  přítomně  tak, 
jakžto  prospěch  jich  poddaných,  a  při 
tom  zachování  vrchnosti  tohoto  času  po- 
hledává, vyměřiti,  a  vyjadřuje  patrně 
strany  takového  vyměření  svou  nejmilo- 
stivější vůli  v  tomto  zde  přiloženým  pa- 
tentu s  přísným  poručením,  aby  se  jeden 
každý  takového,  kohokoli  se  tejkati  mo- 
houcího zřízení  co  nejpříkřeji  a  tím  více 
zachoyal,  čím  více  takový,  který  by  proti 
tomu  jednal,  beze  všeho  dalšího  promi- 
nutí neomylně  s  největší  ostrostí  stíhán 
bude,  a  tak  v  případu  nějakého  přestou- 
pení na  sebe  a  dle  okolostojičností  i  taky 
na  své  příbuzný  se  vztahující  neštěstí  je- 
dině sám  sobě  přičítati  musí,  poněvadž 
budoucně  žádný  s  nevědomostí  nejvyšší 
vůle  a  mínění  se  ani  vymlouvati,  ani  před- 
stírání nějakýho  omylnýho  oumyslu  neb 
nepravého  přemluvení  po  tomto  slavném 
prohlášení  se  více  připustiti  mocti  ne- 
bude. 
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Promluvy  dvé,     . 

kterými  dvorský  komisař  generál  hr.  Olivier  Wallis  při  slav- 
ném' vyhlašování  robotniho  patentu  v  Černém  Kostelci  dne 
4.  září;  1775  oslovil  předaě.  hospodářské  úředníky  a  pak  zá- 

•  .    atupíce. poddaných. 

r 
■  ■  .  '  '  '  - 

Srovnej  krátkou  promluvu,  tiáténou  zde  str.  608  č.  636.,  která  byla  dvorskému  komisaři  k  témuž  účelu, 
úředné  předepsána. 

Anrede,  welche  der  k,  k.  Principalkommissarius  Graf  Olivier  von  WalUsj 
k.  k.  wirklicher  Kammerer,  Jtitter  des  Theresianischen  Ordens,  General- Feldvxichť 
meister  und  Obrister  ilber  ein  k.  k.  Infante7ne-Itegimenf,  an  die  Wirthschafsbeamie 
in  dem  Schbssé  Schwarz- Kosteletz^  des  Kauvzimer  Kreises  im  Konigreiclie  Boheim^ 
am  4,  September  1775  gehaUen  haf.  Gedruckí  mit  Genehmigung  einer  k.  k. 
Censur. 

Meine  Herren !  Sie  werdea  erfahren  haben,  wozu  Ihro  Majestllt  die  Kaiserin, 
UDsere  allergnadigste  Frau,  diese  inir  aufgetragene  Kommission  bestimmet  hábe.  leh 
hábe  sie  zusammeii  rufeii  lassen,  um  alles  ihnen  umstandlich  sageu  zu  kOnnen,  und 
zugleich  von  ihnen  zu  vernehmen :  ob  sie  das,  was  ihnen  vorgetragen  worden,  wirk- 
lich  begriflFen  haben? 

Meinem  allerhíichsten  Auftrage  zuř  Folge  eroflfne  ich  dann  ihnen,  meine  Her- 
ren, den  allerhochsten  Willen  unserer  allerdurchiftuchtigsten  Monarchin  durch  Be- 
kanntmachung  der  gesetzmassigen  Verordnuug:  wie  in  Zukunft  die  llobotschuldig- 
keiten  der  Unterthanen  gegen  ihre  Grundobrigkeiten  bestimmet  werden  soUen. 
Sehen  sie  mich  als  den  bevolhnftchtigen  Minister  unserer  allerdurchiftuchtigsten 
LandesfUrstin  an.  Ich  betrachte  sie  als  Vorsteller  ihrer  respectivcn  Principalén,  in 
deren  Namen  sie  bei  diesem  Geschftft  erscheinen. 

Vermutlich  werden  sie  alle  wohlbegreifen,    dass  die  Pflichten  der   Meiischen 
nach  dem  Maass  ihrer  Krftfte  bestimmet    werden  mttssen,    damiť  die    KrSfťe   selbst 
durch    Úberspannnng    nicht    geschwftchet    werden,    sondern    fortdauřen    und   iiíímer  ' 
ihrer  Bestimmung  entsprechen  konnen.  :        > 

Die  Starke  oder  Schwftche  eines  jeden  Thiers  wírd  béí  seineřr  Beláštung   zu  ] 
Eathe  gezogen,  man  bemerket  alle  Tage,  wie  bei  der   Bespaunung   eines  ungleichen 
Pares  die  Zugstrftnge  dem  stftrkern  Thiere  kttrzer  und    schftrfer    angezogen  werden, 
um  dadurch  dem  schw&chreu  die  Last  zu  erleichteru. 
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Dies  thut  der  Bauer,  meíne  Herren,  in  Ansehung  seiner  Pfer(Je  oder  Ochsen. 
Verdienen  dann  Menschen  anders  behandelt  zu  werden?  Das  Patent,  welches  ihnen 
izt  vorgelesen  imd  zur  Nachachtung  mitgegeben  wird,  worin  der  allerhochste  Wille 
enthalten  ist,  hat  nichts  anders  zu  Grunde,  als  dass  die  Schuldigkeíten  nach  dem 
Maass  der  Kr&fte  oder  des  Vemiogens  bestimmet  werden  soUen.  Der  Steuerfuss 
zeiget  das  VermOgen  an,  und  das  Vermogen  ist  die  Richtschnur  aller  Schuldigkei- 
ten,  die  ein  Mensch  dera  andern  zu  entrichten  oder  zu  leisten  hat. 

In  traue  ihnen  also,  meine  Herren,  zu,  dass  sie  die  alIerhOchste  Yerordnung 
wohl  begreifen  und  dass  sie  sich  den  wahren  Sinn  der  allergnftdigsten  Willensmei- 
nung  gehOrig  vorstellen  und  sich  ttberzeugen  werden,  dass  Ihro  Majest&t  unsefe 
allergn&digste  Frau  nichts  anders,    als   die   allgemeine  Wohlfahrt  zur  Absicht  hábe. 

leh  glaube  nicht,  dass  einer  unter  ihnen  sei,  der  es  nicht  erkennen  wird, 
dass  der  Bauer  die  Grundfeste  des  Landes  sei,  und  dass  also  Ihro  Majestát,  dann 
den  Grundobrigkeiten,  wie  nicht  minder  ihnen  selbst,  meine  Herren,  daran  gelegen 
seín  mtlsse,  alle  Sorge,  ja  allen  Fleiss  dahin  zu  verwenden,  dass  der  Bauer  erhálten, 
und  nach  und  nach  in  bessere  Umst&nde  versetzet  werde.  Gehet  der  Bauer  zu 
Grunde,  so  glauben  sie  es  nur,  dass  auch  alles,  was  nicht  Bauer  ist,  zu  Grunde 
gehen  mtlsse. 

Auf  sie  kOmmt  es  an,.  zu  dieser  wichtigen  Untemehmung  das  meiste  beizutragen. 
Sie  leben  mit  dem  Bauer,  sie  sind  bestandig  mit  ihm,  und  das  Gesatz  kommt  be- 
greiflich  oder  unbegreiflich  durch  sie  an  ihn.  Machen  sie  es  ihm  fasslich,  gewinnen 
sie  erst  sein  Zutrauen:  dann,  glauben  sie  gewiss,  wird  ihm  alles  mOglich  sein;  so 
lang  aber   der  Bauer  sie    noch   hasset,    so    haben   sie  freilich   einen    harten  Stand 

« 

mit  ihm.  So  war  es  auch  noch  allzeit  in  der  Welt,  dass  verhasste  Ftlhrer  nur  so 
lang  ihre  Untergebenen  nach  ihrem  Willen  gelenket,  als  ihre  Gewalt  und  Ubermacht 
wirksam  war;  und  ein  geringer  Zufall  hat  oft  die  Gewalt  vereitelt,  dann  war  auch 
alles  verloren.  Wohingegen  die  Liebe  und  Zutrauen  ein  unzerreissliches  Band  zu 
allen  Zeiten  zwischen  Befehlen  und  Gehorchen  gekntlpfet  hat. 

Aber  ich  hoře  sie  sagen :  der  Bauer  ist  dumm,  er  ist  boshaft,  er  ist  Itt- 
derlich,  wir  konnen  mit  ihm  nichts  ausrichten ;  die  Gaben  sind  zu  gross,  er  kann  sie 
nicht  erschwingen,  dies  erschOpfet  ihm  seine  Krafte ;  mithin  haben  wir  eine  betrttbte 
Lage  vor  uns. 

Ich  sage  es  mit  ihnen,  der  Bauer  ist  theils  dumm,  er  ist  in  einigen  Stttcken 
zuweilen  boshaft ;  er  ist  vielleicht  Ofters  tráge ;  und  ich  gebe  auch  zu,  dass  nur  ein 
unwissendes.  ein  dumraes  Volk  sich  von  jeher,  wenn  es  gedrflcket  war,  empOret 
hat.  Aber  die  Antwort,  die  ich  hierttber  ihnen  und  mir  selbst  geben  muss,  kann 
nichts  als  Mitleid  und  Nachsicht  erregen. 
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Sie,  meine  Herren,  werden  es  mit  mir  gestehen,  dass  wir  Menschen  allzeit 
nur  so  gewesen  sind,  als  uns  die  Erziehung  hergestellet  hat;  den  Erziehung  haben 
wir  Religion,  Sitten,  ja  sogar  Gesand-  und  Kranksein  zu  verdanken.  Wir  kOnnen 
nicht  anders  werden,  als  so,  wie  wir  erzogen  oder  geftthret  werden. 

Betrachten  sie  einmal  die  Erziehung  des  Bauers;  und  wer  soli  dies  bcsser 
kennen,  als  sie,  die  sie  stets  unter  den  Bauern  sind  ?  wáchst  er  nicht  auf,  dem  Viehe 
gleich?  Ohne  Nachdenken,  und  ohne  die  Pflichten  gegen  Gott,  viel  weniger  gegen 
seinen  Landesherren  zu  wissen !  KOnnen  sie  sich  noch  wundern,  dass  er  dumm,  trftge 
und  boshaft  ist?  Glauben  sie  es  nur,  dass  gemeiniglich  Dummheit  mit  Bosheit  und 
Trttgheit  sich  zu  TergescUschaften  pfleget. 

Sehen  sie,  meine  Herren,  wie  beklagenswQrdig  der  Bauer  ist!  Er  befindet 
sich  wider  sein  Wissen  und  Willen  in  diesem  Zustande,  der  ihm  selbst  schftdlich 
und  seiner  Schdpfung  zuwider  ist ;  diese  hat  ihn  als  Menschen  geboren  werden  lassen, 
aber  die  Erziehung  hat  den  Zweck  verfehlt,  und  ihn  beinahe  zu  einem  Thiere 
gemacht.  Dahero  werden  sie,  meine  Herren,  die  Nothwendigkeit  erkennen,  dass  je 
dammer  der  Bauer  ist,  er  um  so  vemanftiger  behandelt  werden  mClsse.  Gleich  einem 
ungestalten  Klotze^  je  rauher  dieser  ist,  je  geschickter  muss  die  Hand  des  KUnstlers 
sein,  wenn  ein  Bild  daraus  gehauen  oder  geschnitzet  werden  soli. 

Wir  mttssen  aber  alles  dies  noch  die  Abgaben  des  Bauern  im  gehOrigen 
Gesichtspuukte  betrachten. 

Sie,  meine  Herren,  werden  mit  mir  eingestehen,  dass  alles  das,  was  man 
an  andere  geben  oder  fttr  andere  verrichten  muss,  eine  Abgabe  sei.  Berechnen  sie 
einmal  seine  Abgaben;  setzen  sie  genau  alles  zu  Papier,  das  was  er  an  den  Landes- 
herren geben  muss  auf  die  eine  Seite,  und  auf  die  andere  Seite  was  er  an  seinen 
Grundherren,  an  seinen  Pfarrherrn,  an  den  Beamten,  an  die  Bettler  von  aller  Art 
gibt  oder  fttr  alle  thut ;  schlagen  sie  dies  alles  nach  einem  billigen  Preise  zusammen, 
ziehen  sie  alles  dies  in  eine  Šumme,  damit  sie  das  wahre  Bild  aller  seiner  Pflichten 
vor  Augen  haben:  ich  versichere,  sie  werden  darUber  erschrOcken,  und  ich  traue 
ihnen  so  viel  Empfindsamkeit  zu,  dass  sie  mit  dem  Bauer  Mitleid  haben  werden. 

Alles  das,  was  ich  gesagt  hábe,  meine  Herren,  ist  Wahrheit.  Und  dass  Ihro 
k.  k.  apost.  Majestftt  selbst  davon  ttberzeuget  sind,  kOnnen  sie  aus  der  lOblichen 
Veranstaltung  ersehen,  die  allerhOchstdieselben-  treffen  lassen.  Fttr  eine  bessere 
Erziehung  wird  allerhuldreichest  gesorget ;  die  Gaben  werden  gemindert,  in  der  Ordi- 
nari-Steuer  ist  Nachlass,  die  Schuldensteuer,  der  Viehaufschlag  und  Fleischkreuzer 
fallen  weg:  in  Wahrheit  eine  namhafte  Erleichterung ! 

Izt  kOmmt  es  also  grOssteutheils  auf  sie  an,  zum  Besten  der  allgemeinen  Ruhe 
wirksam  und  Ihro  Majestát  allerhOchsten  Willensmeinung  befOrderlich  zu  sein.  Und 
dass  sie  sicher  das  Ziel  erreichen,  so  verwenden  sie  alles,   um  das  Zutrauen   des 
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Unterthans  erst  za  gewinnen,  welches  sie  vor  allem  haben  mílssen,  wenn  sie  ihn 
gehOrig  leiten  wollen.  Werden  sie  aber  durch  ein  gehftssiges  Betragen  gegen  den 
Unterthan  ihm  selbst  geh&ssig,  so  befórdern  sie  das  Yerderben  ihrer  Herren  und 
ihr  eigenes  selbst,  und  ziehen  sich  das  gerechte  MissvergnOgen  und  die  Ungnade 
unserer  allergn&digsten  Frau  zu. 

Um  aber  das  Zutrauen  sicher  zu  gewinnen,  so  befleissen  sie  sich,  die  Unwissenheit 
za  belehren ;  haben  sie  Geduld  mit  derselben,  tiben  sie  sich  in  der  Nachsicht,  unter- 
statzen  sie  die  IlnvermOgenheit,  so  viel  es  mOglich ;  seien  sie  gerecht  und  billig ;  haben 
sie  die  Pflicht  der  Menschénliebe  vor  Augen,  zeigen  sie  es  im  gehOrigen  Maass  dem 
Bauer  in  allen  Umstftnden ;  Qberzeugen  sie  ihn,  dass  sie  an  allen  seinen  Sčhicksalen 
theilnehmen ;  seien  sie  gegen  ihn  leutselig,  gesprftchig  und  gdtig,  nicht  aber  grob, 
stolz  und  hochmttthig.  Mit  einem  Worte,  sehen  sie  ihn  als  ihren  Nebenmenschen 
und  Christen  an !  Und  denken  sie  dabei,  dass,  wenn  kein  Bauer  wftre,  sie  auch  kein 
Brod  h&tten,  und  hOreten  auf  Beamte  zu  sein. 

Werden  stekllnftighin  alles  dieses  befolgen,  und  den  Beschwerden  des  Unter- 
thans durch  gerechte  Yortr&ge  an  ihre  Grundherren  abhelfen:  so  bin  ich  gewiss, 
dass  wir  Rube  im  Lande  haben  werden. 

Allemale,  meine  Herren,  kOmmt  es  auf  ihren  Vortrag  an^  nach  welchem  der 
Herr  fttr  oder  wider  den  Unterthan  schliesset;  sind  sie  also  dem  Unterthan  getreu, 
so  sind  sie  es  gewiss  auch  ihrem  Herm,  dem  es  unmittelbar  an  Erhaltung  des  Unter- 
thans gelegen  sein  muss.  Und  werden  sie  wohl  behaupten  kOnnen,  dass  ein  Knecht 
seinem  Bauer  getreu  bleibt,  wenn  er  seine  Ochsen  oder  Pferde  veruntreuet  oder  nnr 
yemachl&ssiget  ? 

Alles  dieses  merken  sie  sich  wohl,  meine  Herren ;  ihre  theuem  Pflichten, 
ihr  Gewisseu  und  die  Religion  fordem  es.  Ich  empfehle  und  befehle  es  ihneu  im  Namen 
Ihrer  Majest&t,  und  ich  hoffe,  dass  sie  in  allem  und  jedem  den  schuldigen  Gehorsam 
und  die  Nachachtung  zu  Folge  der  allerhOchsten  Willensmeinung  ohne  Yerdrehung  der- 
selben,  ohne  Wider-  und  Ausrede,  ohne  Ausfldchten  oder  anderen  Entschuldigungen 
zeigen,  und  sofort  andurch  das  allgemeine  Běste  des  Vaterlandes  mit  allen  Kr&ften 
als  ehrliebende  Patrioten  und  getreue,  gewissenhafte  Beamte  herstellen,  befbrdern 
und  befestigen  helfen  werden. 

Anrede  bei  ebenderselben  Gelegenheii  an  die  Bauem. 

Meine  lieben  Leute,  ihr  werdet  es  selbsten  anerkennen  mtlssen,  weil  ihr 
Menschen  seid  und  als  Menschen  und  Christen  von  dem  Guten  und  BOsen  die 
Erkenntniss  habt,  wie  unsere  allergn&digste  Frau  nicht  anderst,  als  wider  euer 
Betragen  erzOrnet,  und  dies  gerechtest  erzOrnet  sein  solíte;  euer  Betragen  h&tte  es 
gewiss  verdient.  Da  aber  Ihro  Majest&t  alles  das  begangene  strftfliche  Betragen  mehr 
Aff«u?  imk$  xav.  66 
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euerer  Unwissenheit  und  euercn   abl«n   Begriffen   zurechnen,   so  ziehen  Síe  Gnade 
gegen  euch  der  Strenge  vor. 

Saget  mir,  meine  Leute!  ihr  seid  alle  Vftter,  wíe  ich  mich  versehe:  was 
werdet  ihr  mit  eueren  Kindern  machen,  denen  ihr  etwas  aas  Gnade  verspricht,  wenn 
díe  Kinder  sonach  dasselbe  mit  Ungestttm  und  Grobheit  oder  gar  Gewalt  von  euch 
fordern  woUten  ?  werdet  ihr  sie  nicht  zUchtigen  ?  Sprechet  selbst  darttber.  Sehet  also, 
dass  Ihro  MajestM  gegen  euch  gnadiger  ist,  als  ihr  selbsten  gegen  enere  Kinder 
sein  wttrdet;  euer  gewiss  gottloses  Betragen  wird  euch  vergeben,  und  das  Verspro- 
chene  dennoch  ertheilet;  soli  euer  Herz  nicht  darttber  bluten,  dass  ihr  es  nur  gewagt 
habet,  unsere  allergnadigste  Landesmutter  so  grOblich  zu  beleidigen? 

Ihr  habt  es  also  schon  lang  veruommen,  dass  in  Zukunft  mit  eueren  Schul- 
digkeiten  gegen  euere  Herrschaften  eine  Ándcrung  geschehen  soli.  Nun  solches 
ist  auch  bereits  wiéderholt  bekannt  gemacht  worden;  euere  Uugeduld  hat  es  aber 
nicht  erwarten  konnen,  weilcn  ihr  nicht  im  Stande  seid  zu  begreifen,  was  fflr  Úber- 
legung  und  Zeit  es  erfordere,  in  einem  ganzen  Lande  eine  neue  Einrichťung  zu 
treffen,  die,  soviel  es  mOglich,  einem  jeden  Bauer  angemessen  sein  solle. 

Stellet  euch  vor,  was  fUr  Zeit  und  Fleiss  es  erfordere,  wenn  man  nur  einen 
einzigen  Bauerngrund  behorig  einrichten  will;  macht  euch  diese  Vorstellung  von 
einem  ganzen  Dorfe,  von  einer  Herrschaft,  von  einem  Kreise,  und  endlich  von  einem 
ganzen  Lande;  ttberleget  ihr,  und  hRttct  ihr  dies  ttberleget,  so  kanu  ich  es  nicht 
glauben,  dass  ihr  einen  Aufruhr,  der  Gott  beleidigt  und  so  viel  Menschen  unglQcklich 
gemacht  hat,  hattet  austtben  konnen.  Und  wie  weit  hat  die  Unbesonnenheit  einige 
unter  euch  verftthret?  sie  wollten  Freiheit  haben,  ein  Ding,  so  sic  gar  nicht  veretehen 
oder  begreifen  kOnnen.  Wie  begreifet  ihr  die  Freiheit?  ihr  verstehet  unter  der 
Freiheit  einen  freien  Willen,  nUmlich  dass  man  thuen  kann,  was  man  will.  O  ihr 
unbedachtsamen  Menschen!  Wo  ist  ein  solches  Land  in  der  Welt,  da  man  thun 
kann,  was  man  will?  nennet  mir  eines;  ich  und  ihr,  wir  werden  keines  wissen;  in 
der  ganzen  Welt  sind  Menschen  Gesetzen  unterthan,  und  in  der  ganzen  Welt  sind 
Obrigkeitcn,  die  auf  die  Befolgung  der  Gesetze  oder  der  menschlichen  Pflichten  Acht 
haben  mttssen.  Und  das  nSlmliche  sind  euere  Obrigkeiten,  euere  Beamte  eben  in 
diesem  Lande;  ihr  seid  ihuen  also  alle  Hochachtung  und  Ehrenbitigkeit  schuldig. 
Ich  will  euch  aber  die  Freiheit  begreiflich  machen  und  zeigen,  was  sie  ist ;  wir  alle 
haben  sie,  die  heisset  Gutes  thuen  und  das  BOse  meiden;  und  ich  weiss,  ihr  alle 
seid  im  Stande  zu  begreifen,  was  gut  und  bOse  ist;  ohne  dieses  ist  keine  Freiheit 
AUes  thuen  zu  kOnnen,  was  man  will,  das  ist  ToUheit  und  die  grOsste  Narrheit, 
die  ein  Mensch  begehen  kann,  und  vor  einer  solcheu  Freiheit  bewahr  uns  Gott  alle. 

Auch  haben  einige  geglaubet,  dass  alle  Roboten,  alle  Schuldigkeiten  gegen 
eine  Herrschaft  auíhOren  sollen:  dies  ist  wieder  nichts  als  Unsinn  und  die  tolleste 
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Einbildung,  die  man  sich  nur  machen  kann.  Die  Herrschaftcn  haben  Meierhdfe 
und  Felder,  diese  mttssen  ebensogut  bestellt  werden,  wie  die  eurigen;  eine  Herr- 
schaft  geniesset  von  dem  Getreide,  so  auf  dem  herrschaftlichen  Felde  wachset,  nicht 
mebr  als  ein  anderer  Meiisch;  an  6  oder  7  Strichen  hat  ein  jeder  Herr  genug,  wie 
ein  anderer  Mensch.  Nun  frage  ich  euch,  wer  geniesset  das  andere  Getreid?  geniesset 
es  nicht  der  Soldát?  der  Bttrger  in  der  Stadt?  ihr,  wenn  es  euch  mangelt?  und  alle 
abrige  Menschen,  die  den  Acker  nicht  bauen,  und  die  so  nothwendig  auf  der  Welt 
sind,  wie  ihr.  Sehet  den  Unsinn!  Endlich^  glaubet  ihr  daixn,  dass  ihr  euch  zu  gute 
thuet,  wenn  ihr  eueren  Herrschaften  Schaden  zuftlget?  Die  Herrschaften  sind  euere 
Vater,  und  ihr  seid  ihre  Kinder;  euer  Wohl  ist  zusammen  nicht  anderst  yerbundeu, 
als  das  Wohl  eines  Vaters  mit  seinen  Kindern;  und  habt  ihr  wohl  in  einem  Dorfe 
ein  Beispiel  gesehen,  dass,  wo  Vater  und  Kinder  untereinander  in  Zwietracht  gelebet 
haben,  sie  nicht  beíde  zu  Grunde  gegangen  w&ren?  Dies  lehret  uns  ja  der  Glaube, 
dass,  wo  Friede  ist,  da  ist  Gott,  wo  aber  Unfriede  und  Hass  wohnet,  da  ist  nichts 
anderes  als  Verderben. 

Dieses  allerhochste  Patent,  das  euch  gleich  vorgelesen  und  begreiflich  gemachet 
worden,  und  die  darinnen  nach  eurem  VermOgen  bestimmte  kUnftige  Schuldigkeit 
wird  also  unter  euch  den  Frieden  stiften.  Es  ist  darinnen  Gnade  und  Gerechtigkeit 
enthalten,  welche  euch  unsere  allergn&digste  Frau  zuíliessen  lassen;  nebstdeme  ist 
auch  bekannt,  dass  in  der  Ordinari-Steuer  6  fl.  auf  den  Angesessenen  nachgelassen 
worden,  und  Uberdies  wird  die  Schuldensteuer,  der  Fleischkreuzer  und  Viehaufschlag 
behoben  werden. 

Sehet  Gnade  vor  euch,  ihr  Leute.  Und  dies  erheischet  neue  Liebe,  Dankbarkeit, 
Treue  und  Gehorsam  gegen  Ihro  MajestM,  unsere  allergn&digste  Frau,  nicht  minder 
gegen  euere  Herrschaft;  und  wenn  ihr  alles  das  nicht  anerkennen  solltet,  so  wttrde 
ich  selbst  glauben  mttssen,  dass  ihr  keine  Menschen  seid.  Was  hattet  ihr  alsdann 
anderes  zu  gewarten,  als  dass  ihr  unsere  allergnadigste  Majestát  ausserst  beleidigen 
und  zwingen  wttrdet,  euch  als  Unmenschen,  als  gottlose  Bebellen  zu  behandlen  und 
mit  euch  nach  aller  Strenge  der  Gesetze  und  nach  der  von  Gott  dem  allmachtigen 
verliehenen  Gewalt  zu  verfahren,  welche  gewiss  nichts  anderes  als  euer  Verderben 
nach  sich  ziehen  mUsste. 

Ich  holfe  dann,  ihr  habt  mich  wohl  in  allem  vernommen  und  begriffen,  nicht 
minder  das  kais.  Patent  in  allen  Articuln,  welches  euch  alles  umstandlich  erOrtert 
hat;  es  wird  solches  jeder  Gemeinde  mit  nach  Haus  gogeben,  damit  ihr  euch  nach 
solchem  in  allen  wie  zu  verhalten  wissen  soUet. 

Endlich  von  allem  dem,  was  das  Patent  enthalt,  und  was  ich  euch  als  kais. 
kOnigl.  von  beiden  Ihro  Majestaten  hierzu  deputirter  Kommissarius  in  Begleitung 
des   gegenwartigeu  Herní  Kreishauptmanns   als  Konkommissarii    erinnert  und  anbe- 

65* 
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fohlen  hábe,  soUet  ihr  eueren  Gemeinden  bei  eaerer  Zurttckkunft  umstlndlich  nnd 
klar  belehren,  benachrichtigen,  and  die  Nothwendigkeit  des  schuldigen  Gehorsams 
in  allen  StAcken  nach  der  allerhOchsten  Willensmeinang  Ihro  Majestftt  za  ihrem 
selbsteigenen  Besten  und  Yortheil  begreiflich  machen,  amstftndlich  and  wahrhaft 
Yorstellen  and  betheaeren,  dass  diese  Publíkation,  wo  ihr  Deputirte  als  eigentliche 
Zeagen  berafen  worden  seid,  ín  eaerer  Gegenwart  nach  der  allerhOchsten  Willens- 
meinang aaf  eine  feierliche  Weis  vor  sich  gegangen,  wofttr  ihr  bei  der  selbsteigenen 
Yerantwortang  za  haften  haben  sollet 

Gedrackt  bei  Jobann  Tbm.  Hdcbenbeiger  auf   der  kleínen  Seíte  im  BOgenMinten  Bade. 

Výtisk  na  čtyřecb  foHoT^cb  listecb  cboTá  se  t  arcbivé  českého  Masea.  —  V  £ele  toho  tiskopisu 
na  místé  znaku  zemského  nebo  císařského  jest  ocelorytína,  na  níž  vidéti  jest  tři  drobné  obrázky  (eriéení  vojenské, 
obchod  přesmořský  a  polní  hospodářství),  nad  nimi  odznaky  knééské  a  Tojenské,  nad  nimi  koruna  knížecí 
a  nejvýi  boiské  oko. 


&38. 

Z  robotDÍho  patentu, 

vydaného  pod  datum  7.  září  1775  pro  markrabství  Moravské. 

Zdělán  byl  podle  robotního  patentu  vydaného  13.  srpna  1775  pro  království  České. 
pK  6emž  obnosy  kontribuce,  ke  kterým  byly  vázány  nové  výměry  roboty  v  cechách,  přepoftteny 
byly  na  jiný  způsob.  V  Moravě  kontribuce  sněmem  povolovaná  byla  ukládána  na  lány,  tak  jako 
v  Čechách  na  usedlosti^  a  r.  1775  &ioila  66  zl.  27  kr.  z  láuu,  tedy  více  než  v  Čechách  z  used- 
lého (57  zl.).  Ale  robotní  patent  v  Moravě  nařídil  stejnou  robotu  k  menSím  částkám  kontribuce, 
nežli  bylo  ustanoveno  v  Čechách;  ku  př.  potažná  robota  počínala  se  potom  v  Moravě  již  při 
8  zl.  45  kr.  kontribuce,  a  v  Čechách  teprve  při  9  zl.  30  kr.  —  O  přípravách  k  vydání  robotního 
patentu  do  Moravy  vypráví  podle  úředních  akt  Grflnberg;  Bauernbefreiung  II.  267—270. 

Srovnáme-li  podrobně  oba  texty  robotnich  patentů,  vydaných  pro  Čechy  a  pak  pro 
Moravu,  vidíme,  jakým  způsobem  byl  tento  vyhotoven  z  onoho;  shledáme  totiž,  že  v  patente 
vydaném  pro  Čechy  byly  na  několika  místech  provedeny  potřebné  změny,  dílem  formálně,  dílem 
i  věcné,  ostatně  pak  celý  text  zdělaný  pro  Čechy  vydán  byl  také  pro  Moravu,  jak  německý 
tak  i  český,  i  se  vSemi  jazykovými  poklesky.  Titul  zní :  „Robotní  patent  pro  markrabství  Mo- 
ravské, vydaný  7.  dne  měsíce  září  roku  1775.''  Obojí  text  moravského  patentu,  německý 
i  český,  tištěn  byl  každý  zvlááf  ve  Vídni  u  Jana  TomáSe  z  Trattnern,  c.  kr.  dvorského  im- 
pressora,  a  vyžel  ve  foliových  sešitech  o  20  listech. 

Rozdíly  moravského   patentu  naproti .  patentu  vydanému  pro  zemi  Českou  jsou  tyto : 

V  úvodě  (viz  výše  na  str.  488)  byla  vypuštěna  zmínka  o  patente  z  18.  února  (1775), 
který  nařizoval  sestavení  nových  urbářů  po  Čechách,  ale  Moravy  se  netýkal. 

V  nadpise  článku  1.  chybné  slovo  českého  textu  „O  vyměřených*  bylo  opraveno  a  na- 
hrazeno správným  výrazem  „O  vyměření* ;  jest  to  jediná  jazyková  oprava,  kterou  jsem  našel 
v  českém  texte  moravského  patentu. 
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V  článku  I.  paragrafa  1.  (I.  1.)  yypuštěna  byla  zmínka  o  Vynaučení,  kteréž  bylo  vy- 
dáno ke  zdéláyání  urbářQ  v  čechácb,  a  rovněž  odpadla  zmínka  o  něm  v  paragrafu  2.,  kterýž 
byl  i  jinak  předělán,  a  zní  v  moravském  patente  takto : 

(I.  2.)  Za  druhé:  Tyto  klassy  se  s  těmi,  které  se  v  království  Našem  dě- 
dičném Českém  ustanovily,  dle  pozůstávajících  rektifikatorních  základů  vyrovnaly 
[nach  den  bestehenden  Rectifícationsgrundsatzen  ausgeglichen],  a  v  markrabství  Našem 
dědičném  Moravském  jedině  podle  kontribučního  platu  jiného,  totiž  přítomnýho 
1775.  roku  vyměřily,  v  kterým  se  na  každý  rektificirovaný  celý  lán  66  zl.  27  kr. 
vypsalo  a  na  poddanýho  rozvrhlo. 

V  paragrafu  3.  (I.  3.)  slova  „v  kontribuční  knížce  miUtárního  roku  1773''  změnila  se 
pro  Moravu  a  zni  tam  takto :  „z  té  do  jeho  kontribuční  knížky  na  přítomný  rok  vnesené  kon- 
tribuini  částky ''• 

Paragrafy  5. — 8.  prvního  článku  (I.  5.-8.),  jež  určují  míru  roboty  a  tiStěny  jsou  zde 
str.  490-491;  byly  pro  Moravu  přepracovány,  a  dostaly  v  moravském  robotním  patente  toto  znění : 

Za  páté:  Takoví  poddaní,  kteří  až  dosavád  povinni  byli,  jenom  pěší  robotu 
vykonávati,  zůstanou  taky  budoucně  pouzí  ruční  neb  tak  nazvaní  pěší  robotíři ; 
jakož  i  taky  ti,  kteří  sice  až  dosavád  s  potahem  robotovali,  podle  té  na  přítomný 
rok  učiněné  vrchnostenské  subreparticí  ale  na  celoroční  kontribucí  víceji,  nežli  8  zl. 
45  kr.,  by  k  odvádění  byli  neměli,  budoucně  nikoli  k  potažní  robotě,  nýbrž  jedině 
k  té  jim  tudy  následujíc  vyměřené  [zu  der  ihnen  hier  nachfolgend  ausgemessenen] 
pěší  robotě  přidrženi  býti  mohou. 

Za  šesté :  Pouzí  péH  robotíři  nebudou  víceji  robot  budoucně  k  vykonání  míti, 
nežli  co  tudy  následuje,  totiž: 

Podruh  neb  podruhyně  ročně  vesměs  [íiberhaupt]  s  jednou  osobou  třináct  dní. 

Dům  držící  poddaný,  který  by  podle  subreparticí  na  přítomný  rok  na  celo- 
roční kontribucí  přes  52  Va  kr.  k  odvádění  byl  neměl,  ročně  vesměs  s  jednou  osobou 
šest  a  dvacet  dní. 

Který  by  dle  nadpravené  subreparticí  na  přítomný  rok  víceji,  nežli  52V8  kr. 
k  odvádění  byl  měl,  však  přes  2  zl.  37  Vs  kr.  k  odvádění  byl  neměl  [nicht  Uber  . . . 
zu  entrichten  gehabt  hátte],  s  jednou  osobou  týhodně  jeden  den. 

Který  by  dle  nadpravené  subreparticí  na  přítomný  rok  víceji,  nežli  2  zl.  37V2  kr. 
k  odvádění  byl  měl,  však  přes  4  zl.  22 V2  kr.  k  odvádění  byl  neměl,  s  jednou  osobou 
týhodně  půl  druhýho  dne. 

Který  by  dle  nadpravené  subreparticí  na  přítomný  rok  víceji,  nežli  4  zl. 
22Vs  kr.  k  odvádění  byl  měl,  však  přes  6  zl.  33V4  kr.  k  odvádění  byl  neměl,  s  jednou 
osobou  týhodně  dva  dni. 

Který  by  dle  nadpravené  subreparticí  na  přítomný  rok  víceji,  nežli  6  zl.  33V4  kr. 
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k  odvádění  byl  měl,  však  přes  8  zl.  45  kr.  k  odvádění  byl  neměl,  š  jednou  osobou 
týhodně  půl  třetího  dne. 

Který  by  dle  nadpravené  subreparticí  na  přítomný  rok  víceji,  nežli  8  zl.  45  kr., 
a  cokoli  přes  to  k  odvádění  byl  měl,  s  jednou  osobou  týhodně  tři  dui. 

Za  sedmé :  Všechni  takoví  poddaní,  kteří  až  dosavád  buďto  s  potahem  jedině 
robotovali,  nebo  potažní  a  pěší  robotu  vykonávali,  a  na  přítomný  rok  dle  vrchno- 
stenské subreparticí  na  celorořní  kontribucí  víceji,  nežli  8  zl.  45  kr.  by  k  odvádění 
byli  měli,  zůstanou  i  taky  budoucně  potalní  robotíři 

Za  osmé:  Potažní  robotíři  nebudou  víceji  robot  budoucně  k  vykonání  míti, 
nežli  co  tuto  následuje,  totiž: 

Poddaný,  který  by  dle  nadpravené  subreparticí  na  přítomný  rok  na  celoroční 
kontribucí  víceji,  nežli  8  zl.  45  kr.  k  odvádění  byl  měl,  však  přes  13  zl.  Vk  kr. 
k  odvádění  byl  neměl,  s  jedným  potažním  hovadem  týhodně  tři  dni. 

Který  by  dle  nadpravené  subreparticí  na  přítomný  rok  víceji,  nežli  13  zl.  7Vi  kr. 
k  odvádění  byl  měl,  však  přes  26  zl.  15  kr.  k  odvádění  byl  neměl,  s  dvouma  po- 
tažníma hovadama  týhodně  tři  dni;  a  od  sv.  Jana  až  do  sv.  Václava  pěší  robotu 
s  jednou  osobou  týhodně  jeden  den. 

Který  by  dle  nadpravené  subreparticí  na  přítomný  rok  víceji,  nežli  26  zl. 
15  kr.  k  odvádění  byl  měl,  však  přes  39  zl.  22Va  kr.  k  odvádění  byl  neměl,  s  třema 
potažníma  hovadama  týhodně  tři  dni ;  a  od  sv.  Jana  až  do  sv.  Václava  pěší  robotu 
8  jednou  osobou  týhodně  dva  dni. 

Který  by  dle  nadpravené  subreparticí  na  přítomný  rok  víceji,  nežli  39  zl. 
22V2  kr.,  a  cokoli  přes  to  k  odvádění  měl,  s  čtyrma  potažníma  hovadama  týhodně 
tři  dni;  a  od  sv.  Jana  až  do  sv.  Václava  pěší  robotu  s  jednou  osobou  týhodně  tři  dni. 

V  článku  II.  paragrafu  9.  lhůta  ku  přijetí  nových  robot,  která  v  Čechách  byla  usta- 
novena do  dne  16.  měsíce  října  (1775),  v  moravském  patente  byla  položena  na  den  16.  měsíce 
prosince,  což  v  tomto  paragrafu  vyřčeno  třikrát,  a  opjikováno  také  jeStě  v  paragrafích  10.  a 
12.  téhož  článku  II.  Krom  toho  kdež  robotni  patent  v  druhém  odstavci  paragrafu  9.  téhož 
článku  II.  ustanovil  v  Čechách  první  pondělí  následujícího  měsíce  listopadu  (1775)  za  lhůtu, 
do  které  vSichni  poddaní  museli  zůstati  při  staré  robotě,  tam  patent  moravský  má  první  pon- 
dělí měsíce  ledna  1776  jakožto  Ihflitu,  do  které  všichni  poddaní  měli  vykonávati  staré  roboty, 
tehdáž  obvyklé. 

V  článku  V.  paragrafu  8.  robotni  patent  vydaný  pro  zemi  Českou  nařídil,  že  daleké 
fůry  nikdy  nemají  se  vysílati  z  království  Českého  do  jiné  země ;  moravský  patent  na  tom  místě 
zapovídá  posílati  daleké  fůry  „z  markrabství  Našeho  Moravského". 

Datum  moravského  patentu  robotního  jest  ve  Vídni  dne  7.  září  1775.  Podpisy  na  něm 
jsou  tytéž,  jako  na  patente  vydaném  do  Čech. 

Tišténé  exempláře  robotního  patentu  moravského,  český  i  německý,  byly  mi  půjčeny  do  Prahy  z  mo- 
ravského zemského  archivu  v  Brně  ochotou  archiváře  doktora  B.  Bretholze. 
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E  slavnéma  vyhlašování  robotniho  patenta  po  Moravé  byl  dne  19.  záři  zřízen  za  dvorskébo  komÍBaře 
generál  Richard  ďAlton ;  kterak  si  tento  komisař  počínal  při  vyhlafiování  patenta  v  říjnu  1776,  a  později  r.  1776 
při  utišování  nepokojů  selských,  popsali  krátce  současní  historikové  Pilař  a  Moravec  (Moraviae  historia,  III.  386, 386). 

539. 

i  7  75,  30.  prosmce:    Knííecí  Schwarzenberská  účtárna  poučuje   Bezského  správce^ 

kolik  penSz  a  ovsa  má  se  dávati  z  důchodu  dalekým  fůrám. 

Nota  an  das  hf.  Bzyer  Verwalter-Amt. 

Da  das  allerh.  ergangene  neue  Robotspatent  ddo.  13.  Aug.  1776  deutlich 
und  ausdrflcklích  saget,  dass  denen  sog.  weiten  Robotsfuhreii  (welchen  bishero  patent- 
mftssig  taglich  7  kr.  und  2a  Haber  abgefolgt  werden  mussten)  hinftthro  nichts  mehr, 
als  fttr  jede  (jbernachtung  7  kr.,  und  auf  1  St.  Pferde  iVs  nO.  Masl  Haber,  deren 
32  auf  1  n5.  Metzcn  gehen,  gegeben  werden  soUen;  so  ergehet  hiermit  Hofbuch- 
halterei-Seits  an  ihn  Verwalter  der  Auftrag,  von  nun  an  derlei  2spannigen  Robot- 
fuhren,  NB.  nur  fttr  jede  Obernachtung  (weil  IV2  no.  Masl  accurate  2  bobra.  Masl 
betragen),  gar  nichts  mehr,  als  1  bohm.  Achtl  Haber  und  7  kr.  Geld  abzufolgen.  Mithin 
wenn  ein  Unterthan  auch  wirklich  3  Tágo  mit  derlei  weiten  Fuhren  zubrftchte,  so 
wird  ihm  derlei  Gebfthr,  avoíI  er  den  3.  Tag  nicht  mehr  tibernachtet,  sondern  zu 
Hause  kommt,  jedesmal  nur  fUr  zwo  Ubernachtungen  abzureichen  obliegen.  Sig.  Wit- 
tingau  den  30.  Dec.  1775.  Hochf.  Hofbuchhalterei. 

v  kníž.  ai-chivě  Třeboňském  Ví.  Gfi.  36.  —  Robotní  patenty  z  r.  1717  (výSe  str.  96)  i  z  r.  17S8 
(str.  18G)  předpisovaly  souhlasné,  že  při  dalekých  fdrách  z  roboty  konaných  vrchnost  má  dávati  denné  pachol- 
kovi 7  krejcarů  a  na  každého  koné  jednu  mírku  ovsa;  tedy  na  pár  koni  přišly  denné  2  mírky,  rozumi  se  české. 
Robotní  patent  z  13.  srpna  1775  (V.  6.,  výše  str.  501)  podržel  týž  plat  7  kr.,  a  obrok  vyslovil  v  míře  dolno- 
rakouské,  totiž  ustanovil  ovsa  na  každého  koné  na  den  1*/^  dolnorakouské  mírky,  kterých  &I0  32  na  méřici. 
Účtárna  Schwarzenberská  míní,  že  dříve  dávaly  se  denně  2  osminy  (Achtel)  ovsa  (na  dva  koné),  a  příšté  že 
náleží  dávati  jen  1  českou  osminu  na  pár  koni  za  den.  Yézí  v  tom  snad  nedorozuměni,  jež  mohlo  povstati  z  ne- 
ustálenosti  malých  dilcA,  na  které  se  dělila  rakouská  měřice;  podle  robotniho  patenta  z  13.  srpna  1775  slona 
měřici  32  mírek,  a  podle  §  13.  patenta  o  kontiibučcnských  sýpkách  z  9.  června  1788  10  mírek  (Massel). 

540. 

1776,  27.  července:  Předpis  knížete  Josefa  Schwarzenherka^  jakým  bČhem  úředním 
má  se  pokračovati,  když  poddaný  žádá  za  propuStČní  k  vystěhování  do  jiné  země. 

a)  [Kníže  vrchnímu  Hartmannovi,  kopia.]  Da  nach  Inhalt  eures  Berichtes  vom 
9.  expir.  bei  Entlassung  der  Unterthanen,  welche  sich  in  andern  Erb-  oder  auch 
in  auswártigen  Landen  ansiedlen  wollen,  sothaner  Ansiedelungsconsens  durch  die  be- 
treffende  Directorialamter  fttr  den  Unterthan  mediante  der  kgl.  Kreisamtern  nach- 
gesucht  werden  muss,  und  keinem  Unterthan  zu  gestatten  ist,  dass  er  ohne  Vor-: 
wissen  der  Obrigkeit  oder  der  nachgesetzten  Beamten  um  die  Erlaubniss  in  fremde 
Lande  auswandern  zu  dorfen,  bei  der  Landesstelle  selbst  anhalte :  als  werdet  ihr  un- 
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erachtet  der  diesf&Uig  im  ganzen  Lande  publicirten  Patente,  sammentliche  unsere 
Herrschaftsvorsteher  annoch  insbesonders  per  circulare  hiernach  erinnern,  uad  selbe 
wohlbegreiflich  informiren,  wie  sie  sich  hierunter  zu  verhalten  haben;  hiernftchst 
auch  ihnen  auftragen,  dass  sie  nicht  einmal  auf  einen  Freilassbríef  anrathen  soUen, 
bis  nicht  sothaner  Án-  und  respective  Umsiedelungsconsens  mixtim  von  der  Obngkeit 
und  dem  kgl.  Kreisamt  mittel-  und  respective  unmittelbar,  der  Ordnung  nach,  be- 
wirket  worden  sein  wird. 

Wegen  der  einheimischen  Umsiedelung  aber,  e.  g.  von  Kramau  auf  Frauenberg, 
et  sic  de  reliquis,   hfttten   dieselbe  je  und   allezeit   das   Conscriptionspatent  wohl  in 
Acht  zu  nehmen  und  auf  dessen  ErfttUung  fest  za  halten.  Sign.  Kruman  27.  Jul.  1776. 
Joseph  Fflrst  zu  Schwarzenberg.  Paul  J.  v.  Maurer. 

b)  [Vrchní  ředitelovi  panství  Vorlického.]  H.  DirectorI  Es  ist  von  Sr  Dt  von  mír  das 
Gutachten  abgefordert  worden.  wie  es  mít  Auswirkung  deren  Ansíedelaagsconseasen  vor  die 
Unteithanen,  es  sei  in  Erb-  oder  auswártigen  Lande,  gebalten,  und  ob  selbe  von  dem  Amt 
oder  aber  ip  Wien  nachgesucht  werden  sollen. 

NuQ  ist  offenbar,  dass  vielerlei  Betrachtungen  entgegen  stehen,  warom  dem  Unterthan 
nicht  gestattet  werden  indge,  und  auch  von  dem  Kreisamt  selbstea  nicht  gestattet  werden 
konnte,  derlei  Ansiedelungsconsense  vor  sich  selbsten  nacbzusuchen.  leh  finde  auch  keine  Ur- 
sache,  warumen  selbe  mit  Práterirung  der  Landesstelle  in  Wien  nachgesacht  werden  soUten. 
Dahero  daon  nichts  anderes  úbrig  bleibet,  als  dass  derlei  Petita  von  den  betreffenden  Direc- 
torialámtem  in  Namen  des  UnterthaDS  an  die  kgl.  Kreis&mter,  zu  weiterer  Einbegleitung  ao 
die  boheren  Behorden,  gebracht  werden  míissen.  Wie  daon  erst  ohnlángst  2  derlei  Ansiedelungs- 
consense fůr  2hiesige  Unterthanen  (obwohlen  die  Bewilligung  etliche  Monat  ausgeblieben  ist), 
von  dem  Budweiser  Kreisamt  anhero  eingeschicket  worden  sind. 

Was  nun  aber  mein  Referát  vor  eine  Resolution  zurúckgebracht,  und  wie  mir  aufge- 
tragen  worden,  selbe  denen  sammentlichen  Herrschaftsvorstehem  mitzutheilen,  ein  solches  ist 
ob  der  abschriftlíchen  Aulage  mit  mehreren  zu  entnehmen.  Wobei  ich  nur  zu  erinnem  finde, 
dass  nachdem  immer  ungewiss  bleibet,  ob  der  Ansiedelungsconsens  erfolgen  werde  oder  nicht, 
ehedem  dieser  abgewartet,  und  sodann  erst  bei  Serenissímo  die  freie  Entlassung  nachgesucht 
werden  soUe.  Úbrigens  aber  und  da  vielleicbt  ein  Anstand  erwachsen  k5nnte,  was  von  einem 
derlei  mit  oder  ohne  Consens  emigrirenden  Unterthan  nemine  Lytri  oder  vielmehr  titule  eines 
Abfahrtsgeldes  gefordert  werden  konnte:  so  hábe  ich  bei  dieser  Gelegenheit  nicht  ermangein 
sollen,  das  zur  Sache  dienliche  Patentale  ddo  Prag,  27.  Dec.  1770  in  Abschrift  beizufiigen, 
aus  welchem  sich  also  ergibt,  dass  in  ein  wie  aiidern  Falle,  jedocb  in  ersteren  mit  Einbegriif 
des  Weglossbriefes,  jedesmal  10  pct  von  des  Emigrantens  Vermogen  in  die  herrschaftlicheu  Renten 
abgezogen  werden  mogen  . . .  Krumau  3.  Aug.  1776.  Hartmann  mp. 

c)  [Ředitel  píše:]  An  Herm  Oberamtmann  8.  Aug.  J776.  Zufolge  E.  Gn.  von  S.  corr. 
erlassenen  Verordnung  und  allegirten  Hofrescripti  werde  dieser  nachzukommen  beflissen  sein, 
dass,  wenn  ein  Unteithan  ausser  Lande  ziehen  wolite,  die  Bewilligung  von  Seiten  des  Directorial- 
durch  das  Kreisamt  bewirkt,  endlichen  nach  erhaltenen  Consens  der  Los-  oder  Freibrief  gegen 
Zurilcklassung  10  pct  von  dessen  Vermogen  extradiret  werden  konne. 

Z  kniž.  archiva  Vorlického  5  AU.  16. 
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541. 

Í777,  /.  března:  Císařovna  napomíná  poddané  v  Cechách^    aby  neočekávali  vStSích 
výhody  než  které  jsou  jim  vdéhny  v  roboíním  patente,  a  nařizuje  vyhotoviti  po  pan- 
stvích seznamy  roboty  podle  toho  pai&ntu. 

My  Maria  Teresia  .  .  .  Dáváme  společným  věrno-nej poslušnějším  vrchnostem 
a  poddaným  v  našem  dědičném  království  českém  tuto  nejmilostivěji  k  vyrozumění. 

My  jsme  skrze  oný  pod  datum  13.  srpna  1775  v  nově  prošlý  robotní  patent 
jim  poddaným  všechna  polehčení  poskytli,  která  jenom  s  spravedlností  spojena  býti 
mohou,  a  která  my  taky  v  stejné  míře  jejich  gruntovním  vrchnostem  povino- 
váni jsme. 

My  musíme  tehdy  rovně  tak  nenadále,  jako  nejvejš  nezalíbeně  (hOchst  miss- 
fídlig)  vyrozumívati,  že  neohlížejíce  se  na  to  (dem  ohngeachtet),  uadzmíněný  patent 
až  dosaváde  nikoliv  ve  všech  místách  ouplně  pozorován  a  následován  jest  byl,  a  že 
oni  poddaní  rozdílných  gruntovních  vrchností  k  neposlušenství  proti  tomu  našemu 
nejvyššímu  nařízení  skrze  všelikeré  předobrazování  (Vorspiegelungen),  obvzláště  ale 
skrze  onou  bludnost  sebe  šáliti  nechávají  (durch  den  Irrwahn  sich  verleiten  lassen), 
že  ty  v  nadřečeném  patentu  ustanovené  povinnosti  zase  zmněněné  a  ještě  více  zmen- 
šené býti  mohou,  aneb  že  my  jako  země-kněžna  společné  vrchnosti  k  onému  zřízení 
ustanovně  (gesetzmftssig)  přidržeti  necháme,  které  my  jakožto  gruntovní  vrchnost 
srozumněnitedlně  (einverst&ndlich)  z  našima  poddanýma  na  našich  vlastních  panstvích 
uvédsti  za  dobré  jsme  uznali. 

Jakož  my  ale  daleko  vzdáleni  jsme,  vrchnosti  aneb  poddaný  k  nějakému 
porovnání  (Vergleich)  ustanovně  (gesetzmftssig)  nutiti,  které  dle  toho  jednomu  kaž- 
dému gruntovnímu  pánu  příslušného  vlastního  práva  (Eigenthumsrecht),  a  dle  oné 
jemu  v  hned  zmíněném  robotním  patentu  art.  2do  §pho  7mo  udělené  mocnosti 
(einger&umten  Befugniss)  na  žádný  jiný  spůsob,  nežli  skrze  jedno  mezi  obojíma  stra- 
nama  docela  nezamezené  svobodné  srozuméní  (unumschrftnkt-freiwillige  Einverstand- 
niss)  v  skutek  uvedené  býti  může;  což  nám  sice  k  zalíbení  sloužiti  bude,  takové 
již  shodnuté  neb  ještě  k  shodnutí  pozůstávající  obojích  stran  svobodné  porovnání 
skrze  ona  k  tomu  ustanovená  zemská  místa  schváliti  a  ujistiti;  v  schodku  (in  Er- 
mangelung)  ale  takových  nařizujeme  my  tuto  přísně,  by  nadzmíněný  robotní  patent 
od  13.  srpna  1775.  roku  ve  všech  v  sobě  obsahujících  článkách  v  nejtužebnější 
pozorování  a  vyplnění  usazen  byl  (in  genauesten  VoUzug  gesetzt  werde),  aby  takový 
jak  vrchnosti  žádným  spůsobem  pod  uvarováním  naší  nejvyšší  nemilosti  nepřestoupily, 
jakož  také  oni  poddaní  k  vykonávání  všeho  toho,  co  jim  v  takovým  uloženo  jest, 
sebe  bez  namítání  neb  vejmluvy  podrobili;  anť  v  protivným  spůsobu  oni  přestup- 
nici dle  jejich  provinění  s  nejcitedlnějšími  trestami  stíženi  budou. 

ArchiT  ČMký  XXIV.  06 


522  D.  XX I L  Řády  selské  a  instndcce  hospodářské: 

Aby  ale  oné  roboty^  které  jedenkaždý  poddaný  dle  vyměření  naddotčeného 
patentu  své  vrchnosti  vybejvati  povinen  jest,  pořádné  zaznamenány^  a  skrze  to  vše 
budoucí  rozepře  odvráceny  býti  mohly:  tak  poroučíme  a  nařizujeme  my  tuto  mocí 
oného  sedmého  Článku  hned  řečeného  robotního  patentu,  by  společné  vrchnosti  ob- 
mezené  (gedachte)  povinnosti  jednoho  každého  samotnýho  (einzelnen)  poddanýho  dle 
oných  formulářů,  které  my  jim  co  nejspíše  předložiti  necháme,  pokračovaly,  které 
napotom  skrze  týkající  se  ouřady  krajský   vyšetřované  a  v  pořádek  uvedené  budou. 

Poněvadž  ale  to  tak  násobní  všeobecní  spořádání  oného  robotního  důleženství 
(die  sogestaltete  allgemeine  Berichtigung  dieses  Robotgeschftftes),  které  nic  nového 
v  sobě  neobsahuje  a  ouplné  vyplnění  oného  robotního  patentu  jedině  za  cíl  a  konec 
má,  nemůže  ve  všech  místách  ihned  v  stav  uvedeno  (zu  stand  gebracht)  býti:  tak 
poroučíme  my  všem  a  společným  poddaným,  že  oni,  až  ze  strany  vrchnostenské  onr 
založené  robotní  poznamenání  (Robotverzeichnisse)  spořádané  budou,  dle  předpisu 
oného  patentu  od  13.  srpna  1775.  roku  všechny  své  povinnosti,  nechť  oni  sobě  ivjs^' 
vyvolili,  aneb  při  starobylých,  buď  skrze  schválně  shodnuté,  aneb  v  čase  ještě  ne- 
shodnuté vyvolení  jsou  pozůstali,  bez  odporování  pod  v  protivným  spůsobu  k  očekávání 
majícím  nejostřejším  káráním  vybejvati  a  vyplňovati  mají. 

V  tom  všem  pozůstává  naše  nejvyšší  vůle  a  mínění.  Dáno  v  našem  hlavním 
sídelním  městě   Vídni  dne  1.  měsíce   března  v  1777.,   našeho   kralování  v  37.  roce, 

Maria  Teresia.  (L.  S.)  Thadyaš  svobodný  pán  z  Rajšachu. 

Henricus   Gomes   a  Blumegen  Ad  Mandátům  Sac.  Caes.  Reg. 

Reg.  Boh.  Sup.  et  A.  A.  pr.  Canc.  Majestatis  proprium 

Leopold  hrabě  z  Clary  a  Aldringen.  Jan  Bernard  z  Zenker. 

Tiáténý  patent  t  archÍTé  Českého  Musea. 

E  lepšíma  porozuméni  přidal  jsem  někde  ▼  závorkách  německé  výrazy  z  tištěného  německého  exem- 
pláře. E  němn  byl  přiložen  následující  formulář  k  nařízenému  sestavování  robotních  seznamů: 

Formuláře^   nach  welchem   die  von  einem  jedem  steuerbaren    Unterthan  vormalige 
aUe,  oder  aher  auf  eine  dritte  Art  verglichene  Bobotsleistung  eingeschriehen 

werden  solle. 

Namen  des  Kreises  oder  Antheils  Namen  der  Herrschaft  oder  des  Guts. 

Robotverzeichniss. 

Namen  der  Stadt,  Markt,  oder  des  Dorfes. 

Bauer. 

1. 

Wenzel  Fragner  im  Nro.  15,  hat  gesteuert  18  fl.,  wahlte  die  alte  Robot, 
hat  also  wochentlich  2  Tage  mit  zwei  Ochsen,  und  2  Tage  mit  1  Person  allwochen- 
tiicb  die  Handrobot  zu  leisten. 
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2. 

Peter  Schnefeldt  auf  gleiche  Art. 

3. 

Peter  Schmelzer  im  Nro.  10,  steuerte  30  kr.,  wfthlte  weder  die  neue,  noch 
dié  alte  Schuldigkeit,  mithin  verbleibt  bei  der  alteri  Robot,  so  jfthrlich  in  12  Tagen 
mit  der  Handarbeit  bestehet. 

Die  Innleute  sind  bei  der  alten  Schuldigkeit  geblieben,  mithin  ferners  Hand- 
robot . . .  Tage  jáhrlich  zu  leisten  haben. 

NB.  Diejenigen  Unterthanen,  so  bei  der  alten  Robot  verbleiben,  haben  im 
Schnitt-,  Heu-  und  Grommetmachen  folgende  ErgOtzlichkeiten,  wie  vorhin,  zu  ge- 
niessen  .... 

In  Anbetracht  deren  ungemessenen  Robotschuldigkeiten  aber,  wo  einzelne 
Unterthanen  oder  ganze  Gemeinde  vorhin  nicht  zu  bestimmten  jahrlichen  oder 
wochentlichen  Robotsschuldigkeiten,  sondern,  wie  es  im  zweiten  Artikel  und  dessen 
anderten  Abtheilung  zum  Beispiele  angemerket  ist,  als  zu  gemeinschaftlicher  Be- 
arbeitung  und  Bestellung  gewisser  Wiesen,  Felder,  oder  Beifllhrung  des  nOthigen 
Holzes  und  mehr  dergleichen  Schuldigkeiten  verbunden  waren,  in  solchem  Falle, 
wenn  námlich  dergleichen  Unterthanen  durch  die  Mehrheit  der  Stimmen  die  vor- 
malige  alte  Schuldigkeit  fíirgewfthlet,  so  ist  solcher  bei  jeder  Stadt,  Markt  oder 
Dorfe  nur  ílberhaupt,  jedoch  deutlich,  in  dem  Robotverzeichnisse  anzumerken ;  gleich- 
wie  eben  alles  und  jedeš,  was  die  Robotsschuldigkeiten  anbelanget,  nach  Vorschrift 
des  Patents,  und  wie  die  Wahl  des  neuen,  alten  oder  drittartigen  Vergleichs  ge- 
schehen,  so  klar  verzeichnet  werden  soUe,  damit  kein  weiterer  Anstand  sich  mehr 
ergeben  konne. 

Schází  zde  formulář,  jenž  musel  býti  také  zdélán  a  rozeslán  pro  případy,  jichž  bylo  neJYÍce,  když 
poddaný  vyvolil  si  novou  robotu,  předepsanou  patentem.  O  téch  formulářích  jest  zmínka  níže  str.  627. 

542. 

i 777,  1.  března:   Patent   o   žádoucím   zrušení  roboty   a   rozdělení  panských  dvorů 

mezi  poddané.  (Rddhiscice.} 

Za  Marie  Terezie  nové  Dárodohospodářské  theorie  učily,  že  by  státu  prospélo,  kdyby 
robota  přestala  a  orba  neprovozovala  se  na  veliko  při  panských  dvořích;  ale  vesměs  na  drobno 
při  selských  živnostech.  FrantiSek  Antonín  Raab,  dvorský  rada  při  kommerčni  komisí  ve 
Vídni;  roku  1775  předložil  plán  k  tomu  cíli ;  podle  ného  vrchnost  měla  své  poddané  vesměs 
propustiti  z  nevolnosti,  ač  nikoli  z  poddanosti;  roboty  měly  se  proměniti  ve  stálé  každoroční 
dávky  peněžité  nebo  obilné ;  vrchnosti  měly  zanechati  vlastního  polního  hospodářství,  a  roz- 
děliti svoje  role  a  luka  zdarma  mezi  poddané  o  to  se  hlásící  k  založení  drobných  selských 
živností,  jichž  stáli  uživatelé  by  z  nich  odváděli  každoročně  určitý  plat.  Tento  plat  z  panských 
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pozemků  i  plát  za  bývalé  roboty  mely  býti  tak  yyméřeny,  aby  yrchno8tem  poskytovaly  úplnou 
náhradu  za  dřívéjSi  čisté  důchody.  Nebylo  vfiak  jistoty,  zdali  tato  proměna  nepřinese  vrch- 
nostem přece  hmotnou  škodu ;  i  z  jiných  příčin  Marie  Terezie  neodvážila  se  nařiditi  všem 
vrchnostem,  aby  podle  toho  plánu  svoje  statky  změnily ;  dala  nejdříve  (1775)  zkusiti  Raabovu 
soustavu  na  dvou  někdy  jesuitských  statcích  ve  východních  Čechách,  v  Šacléři  a  v  Žirči  nad 
Labem.  Edyž  Raabovi  dílo  se  tam  dařilo,  byl  (26-  července  1776)  jmenován  vrchním  ředitelem 
všech  komorních  a  bývalých  jesuitských  panství  v  Čechách ;  měl  na  nich  rovněž  zaváděti  svou 
hospodářskou  soustavu,  čemuž  říkalo  se  krátce  také  raabisace. 

Soustava  Raabova  byla  doporučena  vůbec  vrchnostem  jen  k  dobrovolnému  následování. 
Stalo  se  to  ponejprv  dne  1.  března  1777 :  původní  výtisk  toho  vládního  výnosu  nedostal  se  mi 
do  ruky,  ale  obsah  jeho  nebo  výtah  z  něho  nachází  se  otištěn  ve  sbírkách  zákonných  před- 
pisů, jmenovitě  v  těchto : 

1.  Joseph  Kropatocheck,  Bach  fQr  Ereis&rater,  8.  Band,  Wien  1794,  sir.  357—360. 

2.  Johann  Roth,  yermehrt  durch  Johana  Blaseck,  Auuug  aller  im  KOnigreiche  Bóhmen  bestehenden 
Yerordnungen  and  Gesetze,  8.  Theil,  Prag  1817,  sir.  886—389. 

3.  Anton  Engelmayr,  Die  Unterthans-Verfassung  des  KOnigreichs  BOhmen.  Wien  1880, 1,  str.  116—1  .*. 

Vyjma  několik  nedůležitých  slov,  jest  text  vyhlášky  ve  všech  třech  knihách  stejný 
a  všude  nazývá  se  patentem  z  1.  března  1777,  ač  na  některých  místech,  zvláště  na  po- 
čátku  a  na  konci,  zní  spíš  jako  parafrase  než  jako  vlastní  slova  zákonodárcova.  Celý 
text  jest  tento : 

Nach  dem  Robotabolitions-Systeme  wird  die  Schuldigkeit  der  Unterthanen 
nicht  in  der  Nátur,  sondern  an  Geld  und  Geldeswert  entrichtet,  weil  hier  die  Domi- 
nicalgrůnde,  zu  denen  sie  [t  j.  robota]  bestimmt  war,  theils  in  Bauerngíltern  emphy- 
teutisch  gegen  festgesetzten  Zins  llberlassen,  theils  den  Unterthanen  oder  wem  immer 
in  Erbpacht  hintangegeben  werden.  In  beiden  FftUen  werden  die  Zinsen  entweder 
in  Geld  oder  in  Naturalien  entrichtet. 

Auf  jenen  Dominien,  wo  nach  dem  Systéme  des  Hofrathes  von  Raab  die 
Zersttlckung  und  emphyteutische  Vertheilung  Statt  hat,  wird  der  zu  entrichtende 
Zins  die  ersten  10  Jahre  im  Gelde  nach  den  vier  Qualitfttenklassen  im  Durchschnitte 
abgefflhrt,  z.  B.  vom  Metzen  Aussaat,  das  ist  von  einem  Stftck  Oberflache  von  528 
Wiener  Quadratklaftern,  wird  durch  ein  Jahr  bezahlt  1  fl.  30  kr.,  dann  an  Naturalien 
oder,  wenn  zwischen  der  Obrigkeit  und  dem  Unterthan  ein  Vergleich  geschlossen 
wird,  wieder  an  Gelde.  In  Ansehung  dessen  muss  zwischen  den  Parteien  der  Vertrag 
von  10  zu  10  Jahren  erneuert  oder  verándert  werden.  Die  obrigkeitlichen  Maier- 
hOfe  und  die  dazu  gehOrígen  GrQnde  werden  gleichfalls  unter  die  neuen  Ansiedler, 
vorzttglich  unter  die  Kinder  der  vermOglichen  Unterthanen,  zum  grOssten  Theile 
vertheilet,  und  in  einem  wie  in  dem  andern  Falle  macht  die  wahre  Lage  den  Maass- 
stab  aller  Einrichtungen  aus. 

Von  den  ůbrigen  Bauerngranden  und  Nutzungen  wird  das  Bobotrehdtions- 
geld  gleichfalls  nach  den  vier  Qualit&tenklassen  ausgemessen,  und  im  Durchschnitte 
der  Herrschaft  monatlich  oder  vierteljahrig  auf  folgende  Art  abgefflhrt: 
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1.  Ein  unbehauster  Unterthan,  der  jfthrlich  13  Tage  zu  roboten  hatte, 
1  fl.  30  kr. 

2.  Ein  Hftusler  oder  Barakner,  der  vermOg  des  Robotpatentes  26  Tage  zu 
entrichten  hatte,  3  fl. 

3.  Ein  Chalupner  oder  Gftrtler,  der  nach  dem  Verhftltnisse  seiner  Rustikal- 
grflnde  zuř  Handrobot  verbunden  war,  a)  fttr  das  Haus  3  fl.,  b)  fttr  jeden  Metzen 
Rusticalgrund  21  kr. 

4.  Ein  Unterthan,  welcher  vermog  der  Steuer-Subrepartition  zur  Zugrobot 
verbunden  war,  zahlt  a)  fttr  das  Haus  6  fl.,  6)  fttr  jeden  Metzen  Grund  21  kr. 

Mit  diesem  Robotabolitionsgelde  hOren  nebst  der  Naturairobot  auch  alle  ttbrige, 
auf  dem  Grund  haftende  Gaben  an  Geld  oder  Getreide  auf. 

Der  Herrschaft  wird  ttber  alle  den  Unterthanen  flberlassene  Grttnde  das  Domi- 
nium directum  (das  herrschaftliche  Obereigenthum)  vorbehalten,  kraft  dessen  sie  den 
Unterthan  von  dem  ůbernommenen  Nutzungseigenthum  aus  folgenden  Ursachen  enť 
setzen  kann: 

a)  wenn  er  den  Grund  ganz  vernachlassiget  und  eingehen  lasst; 

6)  wenn  er  sich  tief  verschuldet; 

c)  wenn  er  der  Herrschaft  die  Abgaben,  wozu  er  sich  verbindlich  gemacht 
hat  und  kraft  des  UrbaríalgabenbOchels  und  Kaufbriefes  angewiesen  ist,  nicht  kon- 
traktm&ssig  entrichtet 

Ausser  diesen  FftUea  kann  keiner  von  dem  Besitze  und  erhaltenen  emphy- 
teutischen  Eigenthumsrechte  entsetzt  werden. 

Dagegen  aber  mttssen  die  Herrschaften  oder  Grundobrigkeiten  ordentliche 
DominicalgrundbUcheí'  ftthren,  worin  die  unterthftnigen  Schuldigkeiten,  wozu  sich 
der  Unterthan  vermOge  des  Kontraktes  bei  der  Ubernahme  der  Grttnde  verpflichtet 
hat,  eingetragen  werden  můssen.  Die  Grundveranderungen  aber  dttrfen  da  nicht 
eingetragen  werden,  sondern  es  mflssen  zu  diesen  Fallen  eigene  Verftnderungsprotokolle 
gehalten  werden,  in  welche  alles,  was  auf  das  Grundbuch  Beziehung  hat,  einzutragen  ist. 

Femer  bleiben  die  Unterthanen: 

1.  der  Herrschaft  Gehorsam  und  Unterwttrfigkeit  schuldig,  und  diese  ist  in 
allen  Fallen  die  unmittelbare  Obrigkeit,  folglich  bei  allen  Klagen  und  Beschwerden 
die  erste  Instanz. 

2.  Die  Unterthanen  dttrfen  vermOg  des  Kontraktes  die  Besitzungen  nicht 
verlassen,  ehe  sie  nicht  der  Obrigkeit  einen  andern  tauglichen  Wirt  gestellt  haben, 
noch  selbe  ohne  herrschaftliche  Einwilligung  zerstflcken. 

3.  Der  neue  Besitzer  ist  bei  Grundveranderungen  verbunden,  der  Herrschaft 
vom  Haus  und  Grund  das  Laudemium  oder  Angelobungsrecht  abzuftthren,  welches 
in  auf-  und  absteigender  Linie  5,  von  allen  ttbrigen  aber  10  vom  Hundert  betragt. 
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Das  Haus  und  der  Grand  mass  daher  vou  zwei  unparteiischen  Schfttzm&nnern  abge- 
schatzt  werden. 

4.  Der  gedungene  Betrag  ist  im  Geld  oder  Geldeswert  ohne  Rflcksicht  auf 
Feuer-  oder  Wetterschaden  zu  entrichten,  und  dafttr  haben  von  der  Gemeinde  alle 
fttr  einen,  und  einer  fUr  alle,  dann  jeder  Unterthan  ftir  sich  und  JUr  alle  zu  hafien^ 
so  dass  sie  alle  zusammen,  und  jeder  unmittelbar  besonders  durch  die  gewóhnlichen 
Zwangsmittel  von  der  Herrschaft  zur  schuldigen  Zahlung  angehalten  werden  kOnnen. 

5.  Die  Arbeitert,  dcren  die  Herrscliaft  benOthiget,  sind  von  den  Unterthanen 
nach  einer  rollarmassigen  und  herumgehenden  Ordnung  zu  verrichten. 

Folglich  verwandelt  die  Herrschaft  nach  diesem  Robotabolitions-System  ihre 
auf  eigene  Rechnung  gehabte  Wirtschaft  in  kleine  Bauer ngttter  oder  Bauernwirtschaften 
unter  der  Hauptbedingniss  einer  voUkommenen  Schadloshaltung  fQr  alle  vorhin  ge- 
nossene  Fiinkílnfte. 

Es  wurde  allen  Herrscliaften  eingebunden,  dicses  System,  wo  es  thunlich  ist, 
anzunehmen  und  einzuftthren. 

v 

Kterak  Raabova  soustava  se  prováděla  v  Cechách  a  v  ^loravé,  dilem  s  rozmanitými  odchylkami  od 
těchto  předpisfi  a  s  doplňky  k  nim,  ukazují  příklady,  jež  se  zde  dále  najdou  otisknuty,  jmenovité  úplné  raabisační 
smlouvy  z  komorního  panství  Poděbradského  (16.  října  1783)  a  z  panství  města  Králové  Hradce  (84.  ledna  1786). 

543. 

1777,    10,   března:    Nepodepsané    gubernium    české  chívá    hosjxxlářskýrn    úřadfim 
návod,    kterak  pod   dozorem    ki^ajských   úřadu   mají  vyhotoviti   seznamy  budoucích 

robot  podle  robotního  patentu  z  13.  srpna  1775. 

Circulare  fttr  gesammte  Wirtschaftsamter. 

Es  haben  Ihro  kais.  kí)n.  apost.  Majestát  vermoge  eines  gnadigsten  Rescripts 
vom  1.  gegenwartigen  Monats  Martii  beschlossen,  dass  nach  dera  nunmehro  verflos- 
senen  zweiten  und  letzten  Termin,  welchen  allerhOchst  Ihroselbte  in  dem  untern 
13.  Augusti  1775  ergangenen  Robots-Patent  denen  Unterthanen  zur  zweiten  und 
letzten  Wahl  zwischen  denen,  im  ersten  Artikel  dieses  Patents  ausgemessenen  neuen, 
oder  ihren  bisherigen  alten,  oder  etwa  auf  eine  dritte  Art  verglichenen  Robots- 
schuldigkeiten  gnádigst  anberaumet,  dieses  gleicherwRhnte  Robotspatent  ohne  einigen 
weiteren  Verzug  in  seinem  ganzen  Inhalte  zur  Vollstreckung  gebracht,  und  zu  dem 
Ende  nach  Ihro  in  gleich  gedachtem  Patent  Art.  7.  bereits  zum  voraus  geftusserten 
Willensmeinung  allenthalben  im  Lande  und  auf  allen  Dominien,  wo  sich  robotmfts- 
sige  Unterthanen  befindeu,  zur  Sicherheit  sowohl  deren  Obrigkeiten  als  Unterthanen 
die  wahre  Robotsobliegenheit  eines  jeden  Unterthans  nach  dem  vorberůhrten  drei- 
fachen  Unterschiede  der  neuen,  oder  alten,  oder  auf  eine  dritte  Art  verglichenen 
Robotschuldigkeiten  fttr  jede  Gemeinde  schriftlich  verzeichnet,  und  dieses  Verzeichnis 
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dem  konigl.  Kreisamte  zuř  weiteren  vorschriftmassigen  Befórderung  ílbergeben 
werden  soUe. 

In  dieser  Absicht  und  um  Ihro  hochsten  Entschluss  und  Befehl  zu  jeder- 
manns  Wissenschaft  zu  bringen,  haben  Ihro  kais.  kOn.  apost.  Majestát  ein  Patent 
in  Druck  bringen  lassen  und  angeordnet,  solches  in  beiden  Sprachen  ganz  uuverlángt 
im  Lande  kund  macheií,  die  Exemplarien  davon  reichlich  und  unter  jeder  Gcmeinde 
vertheilen  zu  lassen,  so  durch  eine  anderweitige  kreisamtliche  Publication  eben  unter 
einem  geschiehet. 

Belangend  aber  die  Art  und  Gestalt,  in  welcher  die  Robotsverzeichnisse 
abgefasset,  zur  weiteren  Revision  und  Bestatigung  abgegeben  werden  sollen,  haben 
Ihro  kais.  kon.  apost.  Majestát  eigene  Formularien  vorgeschrieben,  die  gedruckter 
angeschlossen  werden ;  und  es  befehlen  Ihro  Majestát,  dass  die  Robotverzeichnisse 
so  schleunig  als  mOglich  nach  solchen  vorgeschriebenen  Formularien  abgefasset  und 
in  das  reine  gebracht  werden  sollen.  Die  kón.  Herren  Kreishauptleute  haben  bei 
denen  kleineren  Dominien,  welche  die  Robotverzeichnisse  ehender  zu  Stande  bringen 
konnen,  den  Anfang  zu  machen,  und  woferne  bei  ihrer  Ankunft  auf  einem  Dominio 
solche  noch  nicht  verfertiget  waren,  sich  sofort,  um  keinen  Aufenthalt  in  diesem 
Geschafte  zu  veranlassen,  auf  ein  anderes  zu  begeben,  folglich  allda  ihre  Operation 
fortzusetzen. 

Ferners  haben  die  Dominien  oder  Beamte  nach  der  in  sothanen  Formularien 
enthaltenen  Vorschrift  fttr  jede  Gemeinde  besonders  unter  der  Unterschrift  und  Pett- 
schaft  etweder  des  Dominii  selbst  oder  des  ersten  Beamtens  zu  verfassen,  und  die 
von  denen  Unterthanen  vorgewahlte  neue  Bobotsschuldigkeiten  nach  dem  ersten  Ar- 
tikel  des  Robot-PateMts,  die  von  denenselben  gewahlte  alte  Bobotsschuldigkeiten  aber 
mit  allen  Umstanden,  das  ist,  mit  Bemerkung  der  Bespannung,  deren  bishero  etwa 
ttblichen  wenigeren  Robotstunden,  deren  dabei  zu  fordem  gehabten  ErgOtzlichkeiten 
oder  anderweiten  Vortheilen,  was  fttr  einen  Namen  solche  immer  haben  mogen,  nicht 
minder,  wo  gemessene  und  benannte  Roboten  eingeftthret  sind,  mit  deren  deutlicher 
Benennung,  und  alles  dergleichen  so  genau  in  gleich  ermeldte  Robotsverzeichnissen 
einzutragen,  dass  fttr  die  Zukunft  nimmermehr  ein  Streit   darttber   entstehen  kOnne. 

Bei  denenjenigen  Ortschaften  hingegen,  wo  durch  Vergleiche  die  Bobots- 
schuldigkeiten deren  Unterthanen  íestgesetzet  worden,  ist  zwischen  bestandigen  und 
ewigen  Vertragen,  dann  jenen,  die  auf  bestimmte  Jahre  gehen,  folgender  Unterschied 
zu  beobachten,  dass  gleich  wie  die  ersteren  lediglich  zu  bestatigen,  also  hingegen 
bei  denen  nur  auf  gewisse  Jahre  geschlossenen  Vergleichen  eigentlich  jene  Schuldig- 
keiten  in  die  Tabelle  oder  Verzeichnis  einzuschalten  sind,  welche  der  Unterthan  ent- 
weder  in  Verfolg  der  getroffenen  Wahl  nach  dem  Patent  zu  verrichten  schuldig  ist, 
oder  falls  er  die  alten  gewahlet,  oder  gar  nichts  gewtthlet  hcUtCj  ihm  die  alte  Schul- 
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digkeiten  vorgeschrieben  werden  sollen,  mit  dem  Beisatze  jedoch,  dass  er  sich  auf 
gewisse  Jahre  zu  denen  benennenden  Schuldigkeiten  verstanden  hábe,  damit  nach 
verstrichenen  Vergleichsjahren  nicht  ungewiss  bleibe,  was  fttr  Schuldigkeiten  die 
Obrigkeit  alsdann  zu  fordem  berechtiget  seie. 

Weiters  befehlen  Ihro  kais.  kón.  apost.  Majestát: 

1.  Dass  die  auf  obriffkeitlichen,  denen  Unterthanen  eigenthttmlich  oder  miet- 
weise  tlberlassenen  Grtlnden  haftende  Roboten  in  diese  Verzeichnisse  nicht  eingezogen 
werden  sollen. 

2.  Wenn  Unterthanen  obrigkeitliche  und  unterthdnige  Grilnde  besitzen,  und 
wissend  ist,  was  ftlr  Roboten  von  jedweder  Gattung  deren  Grtlnden  geleistet  werden, 
so  kommen  nur  jene,  welche  von  dem  unterthanigen  Grunde  verrichtet  werden  sollen, 
nicht  aber  auch  die  anderen,  welche  ihnen  von  dem  obrigkeitlichen  Grunde  zu 
leisten  obliegen,  in  diese  Verzeichnisse  einzuschalten. 

3.  Wenn  in  diesem  Falle  zwar  die  Schuldigkeit  in  Concreto,  nicht  aber  ins- 
besondere  bekannt  ist,  welche  Schuldigkeit  von  denen  Unterthanigen  und  welche 
von  denen  obrigkeitlichen  Grtlnden  zu  verrichten  sind,  so  kommet  es  darauf  an,  ob 
der  Unterthan  nach  Maassgab  des  5.  §phi  des  6.  Artikels  des  Robots-Patents  bei 
seiner  bisherigen  Schuldigkeit  in  Concreto  verbleiben,  oder  in  Ansehung  seiner  un- 
terthanigen Grtlnden  jene  Robot,  welche  demselben  in  Verfolg  der  ihm  auferlegten 
Steuer  zu  verrichten  oblieget,  vorwahlen,  in  Betracht  deren  obrigkeitlichen  Grflnden 
aber  sich  mit  der  Obrigkeit  vergleichen  wolle?  In  dem  ersteren  Falle  ist  die  bis 
anhero  verrichtete  Schuldigkeit  in  die  Verzeichnisse  einzuschalten,  mit  dem  Beisatze, 
dass  solche  fttr  beiderlei  Gattung  Grttnde  in  concreto  genommen  zu  verrichten  seie, 
in  dem  letzteren  Falle  aber  ist  nur  die  nach  seiner  Steuer  auf  die  unterthanige 
Grttnde  ausfallende  Robot  fttrzumerken,  massen  jene,  welche  er  fttr  die  obrigkeit- 
lichen zu  verrichten  haben  wird,  durch  den  zu  errichtenden  Vergleich  ihre  Bestim- 
mung  erhaltet. 

Nebstdem  haben  Ihro  kais.  kOn.  apost.  Majestát  nicht  weniger  in  Ansehung 
deren  Háuslern  die  ttber  deren  behorige  Robotsclassification  bishero  obgewaltete 
Anstande  dahin  gnadigst  zu  entscheiden  befunden,  dass 

1.  jene  Hausler,  welche  Grttnde  selbst  besitzen,  nach  der  Subrepartition,  so- 
fort  nach  der  Glasse,  wie  das  Robotspatent  ausmesset,  behandlet. 

2.  Hausler  ohne  Grundstttcken  aber,  wenn  sie  in  Catastro  Provinciae  in  Fic- 
titio  eingetragen  sind,  mit  26  Tagen  Robot  beleget. 

3.  Diejenige  Hausler  hiugegen,  die  dem  Catastro  nicht  einverleibet  sind, 
wenn  sie  auf  obrigkeitlichen  Grunde  sitzen,  nach  dem  6.  Artikel  des  Robotpatents 
angesehen;  und  endlich 
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4.  die  Hausler,  welche  keinen  Griind  haben,   noch  auch  in  Catastro  Provin- 
ciae    sich   eingetragen   finden,   und   deren    Hauser   auf  Gemeind-,    Kirchen-,    Pfarr-  * 
oder  dnes  andern  Unterthans  Grunde   gebauet   siiid,  nur    zu  13  Tágen  Robot   ver- 
halten  werden  sollen. 

Wornach  also  gesammte  Wirthschaftsámter  sich  auf  das  genaueste  zu  achten 
haben  werden.  Déme  allein  noch  beigedrílcket  wird,  dass  die  Berichtigung  deren 
Robotverzeichnissen  entweder  durch  die  konigl.  Hcrren  Krcishauptlcute  selbst,  oder 
von  selben  durch  Auftragung  an  einige  ihrer  untergcbenen  Kreisadjuncten  oder  Com- 
missarien,  die  hierzu  die  erforderliche  Fáhigkeit  haben,  vorgenommen,  und  deren  jeden 
fttr  seinen  Kreis  ein  Rechnungsverstandiger  beigegeben  werden  wird.  Geben  ob  dem 
konigl.  Prager  Schlosse  den  10.  Marz  Anno  1777. 

Výtisk  cirkuláře  v  archÍTé  Českého  Musea. 


544. 

1777,  19.  dvhna :  Kterak  knížecí  Sckwarzenberský  poddaný  na  Třeboňsku   vymohl 

si  mxhnostenské  svolení  ke  sttcdiím. 

Správce  statku  Bezského  Vit  Putschogl  listem  k  Třeboňskému  direktorovi  Tomschymu  ddo  Bzí 
27.  Mart.  1777  přimlouvá  se,  aby  Matěj  Panoch  mohl  ua  universitě  studovati.  Vlastní  supliku  ku  kuížeti  uapsal 
si  sám  Mathes  Pannoch:  ohne  dass  [ich]  von  meinen  mittcllosen  Eltcrn  auf  ciuigen  Heítrag  Rechuung  machen 
konnte,  hatte  ich  mich  bis  nun  mit  Lehrconditionen  kilmnicrlich  fortgcbracht,  nud  hábe  dermaleu  durch  Zuthat 
aufgesucht-mildth&tiger  Menschenfreunde  in  dem  Prager  Konigshofer  Alumuuts-Stift  die  Úberkunft  der  Kost 
zu  hoffeu.  —  Direktor  Tomschy  písc  knížeti  Josefovi  Schwarzenberkovi : 

Ad  Serenissimum  exped.  Wittingau  1.  Apr.  1777 :  Zu  dera,  der  Herrschaft  Wittingau  incor- 
poriiten  Gut  Bzy  gehoriger  Unterthan  Mathes  Pannoch  bittet  ř]Dt..,  wienach  er  mit  wirth- 
schaftsamtlicheu  Consens  die  studia  humaQÍora  absolviret^  und  weiters  noch  berufeu  wiire, 
auch  in  der  Prager  Universitat  dem  studio  altiorí . .  obzuliegen^  hoch  dieselbe  geruheten  zu  seinem 
Endzweck  die  gn.  Erlaubnuss  mitzutheilen.  Wir  seind  zwar  dessen  bisherig  guten  Auffuhruog, 
instandigeii  Fleisses  und  bluhenden  Fiihigkeit  einigermassen  schon  ůberzeugt.  Und  da  dieser 
junge  Mensch  seín  Giilck  durch  fortsetzende  Studia  finden,  von  seinem  Vater,  der  eben  mit 
Consens  auf  der  Herrschaft  Moldau-Thein  als  Schaifer  dienet,  kein  Beihilfe,  noch  Yorschub  zn 
einsweiligen  Fortkommen  hoffén  kann :  so  wáre . .  unser  Meinung . .,  den  Consens  mit  dem 
Beding  fůrstmildest  ertbeilen  zu  lassen,  damit  er  absoluto  cursu  pbilosophíco  sich  wiederum 
zu  melden,  und  um  weitere  gn.  Bewilligung  des  prosequireu  wollenden  studii  fussfalligst  zu 
bitten  verbunden  seín  soUe . .  unterthanigst  treugehorsambste 

Wittingau  1.  Apr.  1777.  Wentzel  Joseph  Tomschy  mp. 

Johann  Froon  mp.         Gabriel  Platzer  mp. 

Kníže  svolil  ddo  Wieu  19.  Apr.  1777  na  ten  způsob,  jak  úředníci  radili.  . 

Z  kniž.  archivu  Třeboňského  I  B.  6  AU.  1  d;  dopisu  direktorova  z  1.  dubna  1777  leží  tam  kon- 
cept i  originál. 
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545. 

1777,  7.  května:  Patent  snímá  ski/rnu  nepočestnosti  s  mistrů,  popravních  a  pohod- 
ných, kteří  by  od  té  živnosti  obrátili  se  k  jiným. 

Wir  Maria  Teresia . . .  entbieten . .  und  geben  euch  hiemit  gnftdigst  zu  ver- 
nelimen,  was  massen  bishero  wahrgenommeu  wordeii,  dass  die  in  Anno  1753  zum 
besten  der  Wasenmeister  und  Abdecker,  dann  deren  Kindern  erlassene  allerhOchste 
Circular-Verordnung,  um  diesen  ungliickseligen  Leuten,  wann  sie  ihre  Hantirung 
ablegen  und  solche  nicht  melir  ttben,  zu  einem  ehrlichen  Nahrungsverdienste  zu  ver- 
helfen,  nicht  aller  Orten  befolget  worden. 

Dahero  befehlen  wir  hiemit  gnádigst,  das  obangeregte  Generále  de  Anno  1753  *) 
kraft  welchen  die  zum  Dienste  dos  Publici  ganz  ohnentbehrliche,  bloss  in  Rttcksicht 
ihrer   verwerflichen   Hantirung,    mithin  ganz  unverschuldter  Dingen  aus   der  Gesell- 
und    Gemeinschaft    anderer   ehrlich    gebornen    Leute   ausgeschlossene    Scharfrichter, 
Abdecker,  Schinder  und  Hundsschlager  von  der  ihnen,  dem  bisherigen  Wahne  nach, 
anklebenden  Mackel  vollends  zu  entledigen,  und  ohne  einig  weiters  anzusuchen  und 
zu  erlangen  habenden  t^hren-  oder  Legitimations-Schein  zu  allen  ehrlichen  Verrich- 
tungen    zuzulasscn  und  anzunehmen    sein    díuíen.    Mithin  in  gnadigsten  Anbetracht 
dass  obige  Gattung  Leute  von  darumen  gedoppelt  unglttcklich  sein,  weilen  selbe  nicht 
nur  fíir  ihre  Personen  und  Angehr>rigen  wegen  der  treibenden  veráchtlichen  Hantirung 
fllr  unehrlich    angesehen,    sondorn    auch    sogar  jene,   welche   mit   denenselben    essen, 
trinken  oder  sonst  einige  Gemeinschaft  pHcgen,  ebenfalls  fílr  unehrlich  gehalten  werden 
wollen,  andurch    abcr  die  ersteren,    welche    sogestaltig   ausser   Stand   gesetzet   sind? 
sich  in  andere  Wege  die  dílrftige   Xahrung  zu  verschaflFen,    ofters    aus  Noth  veran- 
lasset   werden,   das  Land    mit    gewaltigem   Betteln    durchzustreichen,    was   sie   mit 
guten    nicht    erlangen     konnen,    endlich    mit   Gewalt    hinwegzunehmen,    die    Strasse 
unsicher  zu  machen,  dem  MUssiggange  und  liederlichen  Leben  nachzustreben,  folgbar 
dem  gemeinen  Wesen  zu  unertrftglichem  Laste  zu  fallen ;  und  in  der  heilsamen  Absicht^ 
um  eincs  Theils  diesen  ungliickseligen  Leuten  zu  einem  ehrlichen  Nahrungsmittel  zu 
verhelfen,   und  andurch  derenselben  bisherig   trauriges    Schicksal  zu  erleichtern,  an- 
derntheils  aber  auch  unsere    Erblánder   von    den    Mttssiggángern   und   verderblichen 
Herumstreichern  zu  befreuen,  aus  hochster  ^LachtsvoUkommenheit  gnadigst  cutschlossen 
haben,  befehlen  auch  hiemit  und  w^ollen  ganz  ernstlich :  dass  die  Abdecker,  Schinder 
und  Hundsschlager,  sobald  als  selbe  ihre  Hantierung  ablegen  und  solche  nicht  mehr 
ttben,  imgleichen  deren  Weiber  und  Kinder  keinerdings  mehr  ftir  unehrlich  angesehen, 
sondern  durchgehends  fttr  ehrlich  gehalten  und  geachtet,  folgbar  (ausser  den  St&dten 
und  Márkten)  zu  dem  Ackerbaue  und  anderen  Handarbeiten,    als    TaglOhner,  Hirte, 
Knechte  und  Mftgde  auf  dem  Lande  und  bei  dem  Bauersmanne  in  Dienste  yerdungen, 
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und  ihnen  andarch  ihre  Nahrung  auf  ehrliche  Weise  zu  gewinnen,  auch  endlichen 
nach  der  Hand  gross  und  kleine  Bauernhauser,  Grttnde  nacli  Maass  ihren  erworbenen 
VermOgens  zu  besitzen,  unweigerlich,  ohne  mindester  Widerrede  zugestanden,  aller 
Vorwurf  wegen  ihres  vorliergegangenen  Wandels  auf  das  scliárfste  verboten,  und 
mithin  aus  diesen,  dem  Publico  bisher  zu  blosser  Belilstigung  gefallenen  Leuten, 
hinftlhro  an  ntttzliche  Landesinsassen  und  gute  Hauswirthe  nachgeziegelt,  und  jene 
Landesgegenden,  welche  dermalen  von  Inwohnern  entbliisset  sind,  mit  selben  besetzet 
werden  sollen. 

Auf  gleiche  Weise  haben  wir  das  unter  dem  gemeinen  Volke  eingerissen-, 
an  sich  ungegrttndete  Vorurtheil,  als  ob  wegen  der  Ofters  aus  Noth  erfolgender  Er- 
schlagung  eines  Hundes,  wegen  Berfthr-  oder  Wegtragung  eines  umgestandenen  Viehes 
und  wegen  anderer  dergleichen  unstandhaften  Missbrauehen  mehr,  die  Unehrlichkeit 
eines  Menschen  entspringe,  hiemit  voUends  und  fttr  alle  Zeit  ausdrttcklich  aufgehobeu, 
und  dergestalten  abgestellet  wissen  woUen,  dass  diejenigen,  welche  sich  wegen  eines 
oder  andern  von  angeftihrten  Umstanden  jemanden  durch  Vorwttrfe  zu  beleidigen 
oder  zu  beunruhigen  gelisten  lassen  wttrden,  mit  gemessener  Strafe  beleget  Averden 
sollen.  Mit  der  weiters  beigefttgten  Erlauterung,  kraft  gegenwartigen  Patents  im  Lande 
zu  republiciren :  dass  die  Kinder  und  Abkommlinge  solcher  Leute,  welche  diese  Arbeit 
noch  nicht  getrieben  haben,  noch  treiben  wollen,  von  den  Handwerkern  und  anderen 
ehrlichen  Gesellschaften  und  Gemeinden  nicht  ausgeschlossen,  somit  die  SOhne  von 
den  Handwerksmeistern,  ohne  dass  es  einer  diesfalligen  Legitimation  bedňrfe,  gleich 
anderen  ehrlicher  Leute  Kindern  unbedenklich  in  die  Lehre  angenommen,  und  fttr 
handwerks-,  auch  der  Meisterschaft  fahig  angesehen  werden  sollen.  Die  Tochter 
hingegen,  ohne  zu  besorgen  habenden  mindesten  Vorwurf  sich  an  Handwerksleute 
und  andere  ehrliche  Personen  verheiraten  kíninen.  Wie  dann  nicht  minder  eben  auch 
jene,  welche  die  Arbeit  ihrer  Áltern  und  Vorfahren  wirklich  getrieben  haben,  solcher 
aber  sich  entziehen  wollen,  von  den  Handwerksinnungen  keinerdings  auszuschliessen, 
sondern  vielmehr  von  denenselben,  jedoch  nach  vorliiufig  bei  der  Landesstelle  an- 
gesucht-  und  erhaltener  Legitimation  ad  honores  ohne  Widerrede    anzunehmen  sein. 

Denn  dieses  ist  Unser  ernstlicher  Willen,  Befehl  und  Meinung.  Gegeben  ob 
Unserm  kOnigl.  Prager  Schlosse  den  7.  Maji  anno  1777, 

Maria  Theresia.  (L.  S.)  Ad  mandátům  sacrae  caesareae  regiae  Majestatis 

Karl  Egon  Fttrst  zu  Fttrstenberg.  ex  consilio  regii  gubernii 

Johanu  Arnoldi. 

Tištěný  patent  ▼  archive  Českého  Musea.  V  čele  jest  baroková  ozdoba,  v  ni  pod  vévodskoii  korunou 
spatřuje  se  štit,  v  němž  stojí  Habsburský  korunovaný  lev,  který  v  pravé  přední  tlapě  drží  Lotrinský  dvojkříž, 
levou  přidržuje  znak  Babenberský  čili  Rakouský  (bílé  břevno  v  červeném  poli). 

*)  Tato  věta  není  dokončena;  hodilo  by  se  zde  doložiti  asi:  in  Yollzug  zu  setzen. 
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546. 

(1777,  23.  října):  Seznam  34  zpfisohh  úiishi  poddanýcli  a  j)řehmatíí  vrchnostenských, 
hi  kterf/m  krajští  hejtmane  mdli  přihlížeti  z  úřední  povinnosti, 

Pracgravations-runctcii,  worauf  die  Kreisliauptlcute  im  Koiiigreiche  Bohmen 
ex  ofTicio  zii  schen  habcn. 

1.  Úberschreitung  der  ausgemossenen  Taxcn  und  Accidcnzien,  dann  des  er- 
laubtcn  Staub-  und  Maassgcldcs  von  untcrtliilnigen  Contribiitions-Getreid. 

2.  Stolae  Tax-Excesscn  der  Pfarrer  und  ycrbotcner  Opfergange,  wie  aucli 
sogenanntc  Collccta-Mahlzcitcn . 

3.  Abnahme   ungcbulirlichor  Zinsungen  und  Erhohung  der  Handwerkszinsen. 

4.  Hegung  ttbermassigen  Wildos  und  unersetzte  Wildscháden. 

5.  Aufdringung  obrigkeitliclier  und  Abdringung  untertlianiger  Feilschafteu, 
dann  Milstung  des  obrígkeitliclien  Vielis  oder  dessen  Reluitionszablung. 

6.  Steigerung  des  ausgosetzten  Salzpreises. 

7.  UngebUhrliche  Geldstrafen. 

8.  Unriclitigc  Ftthrung  der  Contributions-Handbtíchel. 

9.  Vermisdmng  der  Contributions-  mit  Rent-  oder  andern  Geldern. 

10.  Fiibrung  verbotener  sog.  Domostical-  oder  Winkel-Rechnungen. 

11.  Unordentliche  oder  eigenntitzige  Gebahrung  mit  Árarial-Geld-  und  Getreid- 
Vorschttssen. 

12.  Zwang   unterthRniger   Handwerksleute,   um    geringen   Lohn   zu  arbeiten. 

13.  Besaung  der  untertlianigen  Felder  um  die  Halíte  der  Ernte  ohne  Be- 
obaclitung  der  vorgeschriebenen  Bedingnisse. 

14.  Contributions-Cassa-Eingriffe. 

15.  Unerlaubte  Geldcollecten  und  Executionen  von  Unterthanen,  und  unpas- 
sirliche  Ausgaben  aus  der  Contributionscassa. 

16.  Unrichtige  FUhrung  der  Grundbticber. 

17.  Unordentliche  Verwaltung  des  Waisenvermogcns,  und  Abgang  ordentlicher 
Waisenbncher,  dann  Eingehung  [sic]  der  Waiscngelder  zu  Handen  der  Obrigkeit 
ohne  hinlanglicher  Siclierheit  und  olmc  ordentliclier  Verreclinung. 

IS.  Schenkungcn  und  verbotcne  Accidenzien  aus  der  Contributionscassa  oder 
dem  Contributions-Korncr-Fundo. 

19.  Unrichtige  Gebahrung  mit  dem  Contributionsgetreidfundo. 

20.  Untcrbliebene  patentmassige  Abreichung  des  Futters,  Stali-  und  Kostgelds 
fttr  unterthanige  weite  Fuhren. 

21.  Unterhaltung  obrigkeitlicher  Dienstboten    auf  Unkosten  der  Unterthanen. 

22.  Vorenthaltung  der  unterthanigen  Bonificationen. 
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23.  Eigenmachtige  Einzieliung  der  Růsti caKírUnde  zu  Handen  der  Obrigkeit. 

24.  Ubertragung  der  in  Handen  der  Obrigkeit  befindlichen  Rusticalgrttnde 
von  denen  Unterthanen. 

25.  Misshandlungen  der  Unterthanen  mit  Schlligen  nnd  libermássigen  Leib- 
strafen  oder  ausserordentlichen  Straf-Macbinen. 

26.  Beschrankter  Ankauf  der  Untertlians-fírttnden. 

27.  Eingriff  in  das  unterthanige  Eigenthum  und  Beliinderung  in  dessen  Be- 
nutzung. 

28.  Eintreibung  der  von  dem  vorigen  Possessore  dem  Untertlian  geschenkten 
nnd  erlassenen  Restcn  nnd  Schulden. 

29.  Mnlilzwang,  welcher  zu  offenbarcn  Naclitheil  der  Unterthanen  gereichet, 
und  Erpressungen  bei  Mahlnng  der  K(")rner  íiber  die  Mahlgebtthr. 

30.  Unterlassene  Aushandigung  der  Kauf-Contracte  tiber  eingekaufte  unter- 
thanige Grtinde. 

31.  Widerrechtliche  Abnehmung  eingekaufter  unterthaniger  Grftnde. 

32.  Unbefugte  Einziehung  untertlianiger  Erbschaften  zu  Handen  der  Obrigkeit. 

33.  Eintreibung  der  obrigkeitliclien  Rent-Resten  durch  Militarexecution. 

34.  Denen  unterthanigen  Bierschankern  aufgedrungene  Bier-  und  Branntwein- 
Reluition,  endlich  die  im  Lande  bereits  publicirten  prohibita  generalia,  insofern  solche 
nicht  schon  unter  denen  vorstehenden  Puncten  begriffen  worden. 

[In  dorso:]  Beilage  lit.  B  zum  Worlyker  Directorial-Bericlit  ddo  Worlyk  23.  Oct. 
1777  gehorig:  Pnigravations-Puncten,  denen  bei  der  kreisamtlichcn  Commission  in  BetreíF  der 
Unterthans-Klagen  nachgespiiret  worden. 

Opsal  jsem  z  knížecího  archivu  na  Vorlíku  7.  11/9.  1.  —  Podobá  se,  že  tento  seznam  útisku  jest 
původu  po1oiU*cdního ;  snad  hejtman  krajský  z  rozmanitVch  patentů  a  nařízeni  sestavil  si  pro  svou  potřebu  seznam 
těch  případů,  kde  měl  ujímati  se  poddaných  proti  vrclinostem  nebo  jich  ilřednikům,  a  možná  že  ten  seznam 
b}l  z  ochoty  sdělen  také  vrchnímu  úředníkovi  panskému,  aby  měl  v  krátkosti  přehled  všeho,  čeho  vrchnostenská 
správa  měla  se  vystříhati. 

Prohilnta  generalia^  0  kterých  se  zmiňuje  přítomný  pregravační  punkt  84.,  slula  zápověď  útisků  pod- 
daných o  15  kuších,  kteráž  byla  vyhlášena  v  království  Uherském;  jsou  otištěna  u  Gninberga  II.  str.  175—177, 
jenž  vypravuje  tam  z  akt,  kterak  císařovna  Maric  Torczie  dne  29.  září  1769  požádala  dvorskou  kancelář 
o  dobré  zdání,  zdali  uherská  prohibita  generalia  měla  1)y  se  vyhlásiti  také  „in  Meincn  deutschen  Krblanden.** 
České  gubernium  27.  ledna  1770  odpovědělo  k  té  otázce,  „dass  von  den  Prohibitis  generalibua  im  KOnigreicbe 
Hnngarn  in  Bohmen  kein  Gebrauch  zu  machen  seie,**  a  moravské  gubernium  dokonce  mínilo,  že  z  těch  útisků 
y  Moravě  „nichts  im  Schwunge  gehe.**  Dobrá  polovice  uherských  zapovědí  (8  z  15)  skutečně  nehodila  se  do 
Čech  ani  do  Moravy,  jiné  (4)  by  se  byly  musely  zjinačiti,  a  smysl  ostatních  byl  již  obsažen  v  přítomných 
punktech  5,  7,  26,  29. 

547. 

7777,   19,  pj^osince  přepsán  samodilný  rád  obce  PavMwa  na  panství  Náchodském. 

Uvefejnil  jej  konservátor  J.  K.  Hraše  1892  v  Památkách  Arch.  XV.  770-774  z  pře- 
pisu, jejž  zhotovil  19.  prosince  1777  Antonín  Dvořáček  pro  tuto  „počestnou  obec  PavlfSovskou" 
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za  rychtáře  Karla  Eubečka.  Skládá  se  ta  písemnost  ze  tří  kusů:  1.  Z  oslovení,  kterým  lychtář 
uvítal  sousedy  přišedší  k  hromadě^  která  podle  starého  obyčeje  konala  se  v  každé  obci  před 
soudem  (nepochybné  se  rozumí  před  tak  zvaným  purkrechtním  soudem  výročním);  2.  z  devíti 
artikulů  řádu  obecního,  kteréž  napomínají  k  povinnostem  křestansko-katolíckým,  k  placení 
kontribuce,  aby  nikdo  neškodil  v  knížecích  rybnících  a  řekách,  aby  mleli  v  náležitých  mlýnech, 
šetřili  mezníků  a  mezí,  opravovali  ploty,  varovali  se  špatných  schůzek,  nepřijímali  podruhů 
bez  ohlášení  u  práva,  a  aby  měli  pozor  na  oheň.  K  tomu  napomínalo  „poctivé  právo*  (t.  j. 
rychtář  s  konšely),  kteréž  mělo  dohlížeti  k  zachovávání  toho  i  rovnalo  sváry  mezi  sousedy. 
3.  Po  těch  artikulích  následuje  odpověď  od  sou>edův,  kterov  předéttal  „dožádaný  a  neznající 
čtenář**,  a  v  níž  se  ve  12  článcích  pHpovídá,  že  sousedé  budou  artikule  zachovávati.  — 
Zmínky  o  zpovědi  a  o  kontiúbuci  ukazují,  že  tento  samodilný  řád  byl  psán  nebo  v  tento  způsob 
upraven  v  časích  pobělohorských ;  knížecí  vrchností,  pod  kterou  to  bylo  psáno,  nejspíš  může 
se  rozuměti  František  Octavio  hrabě  Piccolomini,  kterýž  držel  panství  Náchodské  od  r.  1634, 
r.  1650  dosáhl  dědičného  knížecího  titulu  říše  Římské  a  zemřel  r.  1656  bezdétek.  Také  sice 
roku  1777  Náchod  měl  vrchnost  knížecí,  ježto  tam  tehdáž  (1765-1785)  vládl  poslední  kaíže 
Piccolomini  Josef.  Ale  dobrá  čeština  toho  řádu  nutí  klásti  jeho  původ  co  možná  daleko  do 
minulosti,  tedy  do  počátku  druhé  polovice  17.  století ;  také  možná,  že  vznikl  již  ve  století  16. 
a  že  v  17.  a  18.  století  byl  místy  měněn. 

548. 

1778,  26.  dvhna — 26.  srpna  1780:   Vrchnost  na  Třeboňsku  a  na  Hamersku  ukládá 
driitelům  panských  jiter  2  dni  rttční  roboty  za  rok  na  kaidý  zlatý  nájmu  place- 
ného z  nich, 

Herrschafl  WUHngau.  Nachdeme  zufolge  des  untern  13.  Aug.  1775  in  dem 
Robotswesen  ergangenen  k.  k.  Patents  I.  Art.  und  6.  Absatzes  verordnet  wird,  dass 
wenu  nach  der  Subrepartition  de  ao  1773  ein  Unterthan  von  seinen  RuralgrQnden 
an  der  Contributioii  jahrlich  57  kr.  gezaWet  hat,  derselbe  auch  schuldig  sei,  durch 
das  ganze  Jahr  26  Táge  Handrobot  zu  verrichten,  nach  ^reichem  Fuss  auch  die 
neue  Robot  auf  die  steuerbare  Grttude  eingerichtet  worden  ist ; 

weiters  enthaltet  besagtes  Patent  in  VI.  Art.  und  1.  Absatz  von  den  obrig- 
keitlichen,  in  unterthanigen  Handen  befindlichen  Grilnden,  dass  jene  Unterthanen? 
welche  obrigkeitliche  Grttnde  miethnus-[raietungs]-weise  gegen  gewissen  Verbindlich- 
keiten  innen  habeu,  in  Ansehung  ihrer  hievon  zu  leistenden  Schuldigkeiten  nach 
dem  getroffenen  Abkomnien  sich  verhalteu  soUen : 

Gleichwie  aber  die  hierseitige  Unterthanere  eine  grosse  Anzahl  von  dea 
obrigkeitlich-eigenthttmlichen  Grttnden  gegen  jahrlichen  Zinsen  in  Genuss  haben, 
welcher  Zins  hingegen  (wenn  diese  obrigkeitliche  Grttnde  steuerbar  wftren)  fast  die 
Halfte  gegen  der  Coutribution  nicht  erreichet; 

also  hat  man  in  Ansehung  des  geringeren  Zinses  erachtet,  neben  solchen 
auch  auf  gedacht  obrigkeitliche  Grttnde  Handrobot  anzuschlagen,   und  zwar  vennftg 
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des  zahlenden  j&hrlichen  Zinses  von  einem  Gulden  zu  zwei  TUgen  jfthrlich ;  welche 
Robot  abermalen  gegen  der,  welche  von  deuen  steuerbaren  Grttnden  entríchtet  wírd, 
nur  den  zwňlften  Theil  ausmachet.  Einfolglich  die  von  solch  obrigkeitlichen  Grttnden 
zu  verrichten  kommende  Handrobot   betraget,    wie   folgendes  Individuum   ausweiset : 

y  originále  následuje  40  tabulek.  Každá  Tes  na  Třeboňsku,  kde  byla  jitra,  má  syou  tabulku  ukazující, 
kolik  který  poddaný  užívá  panské  pddy  jako  role,  kolik  jako  louky  a  kolik  jako  pastviny,  též  kolik  z  toho 
platí  úroku,  i  kolik  dní  budoucně  má  z  toho  ručné  robotovati ;  při  každé  vsi  jest  to  vse  také  dohromady  se- 
čteno. Z  těchto  vdech  39  součtů  jest  na  konec  sestavena  hlavní  tabulka  o  jitrech  na  celém  panství  Třeboňském, 
která  se  zde  otiskuje: 


O b r i g k e i  1 1  i c h e    Grůnde 


Fclder 


W  i  c  s  e  n 


J  áhrlich 


Hutweide 


Zins 


Robott&ge 


Branná 
Cep  .   .   . 
Bor  .   .   . 
Suchenthal 
Hrdlořez  . 
Kojakowitz 
Kramolin 
Jilowitz    . 
Slawošowitz 
Zalin    .   . 
Daudleb  . 
Stropnitz  . 
Straskowitz 
Widow     . 
Neudorf  . 
Hůrka  .    . 
Stěpanowitz 
Zwikow    . 
Wlkowitz 
Smržow    . 
Ober-Slowénitz 
Kosteletz 
Lišnitz     . 
Radonitz  . 
Bošiletz    . 
Lužnitz    • 
Lhota  .   . 
Přeseka   . 
Kletz    .  . 
Neusatl    . 
Kolenetz  . 
Mlaka  .   . 
Altlam  .  . 
Neulam    . 
Einoder   . 
Zborow    . 
Baumgarten 
Lastiboř  . 
Swiny  .   . 


Samma  .   . 


Str.  Vr.    a. 


34  3  8 

69  2  2 

313  3  3 

119  1  2 


72 

10 

3 

17 


3  2 

3  — 

2  — 

2  2 


178     1   - 
7     2     2 


12  2 
106     1 

21  — 

13  — 


3 
3 


44  2  2 
17  S  — 
200  1  1 
10  1  2 
67  2  1 
32  —  1 
186    8  — 

5 

2 

146  —     3 

21     2     1 

160  —     1 

6     2     1 

116     3  — 

230     2     2 

6     8     1 

—     2  — 

419     2     3 


2682     2     1 


Heufahrtl 

9 

306*  2 
166\ 
882 
369 

109».8 
164 

IBOVg 
23 

23  V, 

32»/, 

2 

6 

1 

4 

6«2 
6 

72», 

lo;, 

4* 

6 
4 

8ov; 

68»4 
17 

64»  , 
88*  , 

196»^ 
16 

161 
4 


23 


'A 


3078' 


Grometfahrtl 

3 

99 

64 

260«  , 

80 

6 
19 
62\ 

4* 

1 
12 


1 
2 


1 


2 


36 

16 
1 
3 
2 

28^ 

46 
17 


21*; 
6 

28 

1/ 

69»!1 


1/ 


8 


831^ 


Str.  Vr. 

a. 

141 

2 

■  1 

61 

2 

306 

2 

104 

— 

— 

32 

— 

1 

— 

3  — 
43     3 


1 
2 


6     2- 


21 


106     2     1 


37     8 

2  8 
6  — 

3  2 
20     3 

178     1 


1 


1109  —     1 


fl.    kr.  d. 


4  6 

— 

162  40 

4 

106  2 

3 

476  9 

4 

187  1 

3 

34  64 

3 

74  8 

1 

66  17 

— 

8  37 

16  28 

4 

97  6 

— 

6  23 

— 

1  48 

— 

6  62 

4 

47  10 

1 

8  47 

— 

6  28 

— 

2  12 

1  - 

46  11 

— 

6 

10  8 

4 

110  24 

1 

6  22 

8 

21  41 

1 

19  8 

4 

122  19 
3  - 

8  6 

4 

3 

76  20 

— 

16  67 

4 

79  44 

— 

13  19 

4 

100  6 

3 

4  28 

— 

179  17 

— 

4  30 

1 

26  3 

— 

8  18 

— 

196  4 

1 

8314  16  — 


8 
320 

287 » 2 
1006*2 

472 

67 
147 
108V, 

17 

30 » 2 
194', 

10- 
3', 

13* 

93*', 

17*/, 

11 
4 
2 

89 

18 
221 

13 
166 

38*2 
414*2 
6 

16 
266*  j 

32 
470 

26*2 
446 

328 
9 
1 
16", 
683*2 


6969  ■ 
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Sign.  Wittingau  den  31.  Dec.  1777  [dohotovil  ten  elaborát] 

Frauz  Ant.  Swieteczky  Landmesser  mp. 
Approbatur.  Sign.  Wien  25.  April   177H.  Jos.  F.  z.  Schwarzeuberg  mp. 

P.  Jo  Maurer  mp. 

Originál  y  kníž.  archí?c  Třeboňsktfni  VI.  Gfi.  36.  —  Palacký  v  Popise  8tr.  305  vypočítává  99  míst  na 
panství  Třeboňském  (spolu  s  12  klášterskými)  a  11  vsi  náležitých  méstu  Sobéslavi,  krom  necelých  jiných  míst. 
Z  téch  míst  tedy   užívalo   panských  jiter  38  vsí  Třebo.iskych  a  1  (Vlastiboi)  Soběslavská. 

Součty  nesouhlasí.  Když  ve  výměrách  pozcniKfi  azz  \'^  vérlele,  a  vértel  zz  \  strychu,   pak 
součet  polí  činí     2532  str.  2  vr.  1  a.,    a  součet  pastvin  činí     1066  str.  i  vr.  1  a. 
nikoli    2632     ,     2    ,    1  „  nikoli     1109     „  —    „    1  , 


Robota  z  jiter  uložena  na  statku  Hamersko- Valském  jako  na  Třeboňsku : 

Gut  Hammer  und  Wall,  Extract  aus  deni  neuerrichteten  Gut  Hammerer  ZinsGereither- 
Buch,  wie  die  dortortige  Domínical-Realitliten  an  die  auck  dortseitige  Untertbaner  verziDslich 
eingetheilet  worden,  wovon  dieselben  die  Dominical-Haiid-Robot  Iq  conformitate  deren  Wittin- 
gauer  Herrschafts-UnterthaQen  vor  jahrlich  ziusenden  eíuen  Gulden  zu  zwei  Tágen  zu  ent- 
richten  haben  werden,  als: 

V  rubrikách  naproti  seznamu  Třeboňskému  ddo  1778,  25.  Apr.  jest  zde  ten  rozdíly  že  namísto  dvou 
rubrik:  Heufahrtel,  Grometfahrtel,  stojí  zde  rubrika  jedna:  Wieswachs  nach  der  Aussaat,  a  velikost  luk  ne- 
uvádí se  ve  fíírách  sena,  nýbrž  na  strychy  a  vértele. 

Uvádějí  se  individuálně  jitra  v  těchto  všech : 

bei  deni  Dorf  Hammer,  42  HT  [Haad-Tage,  součet  robot  nové  uložených], 

Háusler  bei  Hammer  51  HT  [mají  pole,  ale  méuě  lukj, 

Dorf  Wall  119  HT, 

Dorf  Wischniow  32  HT, 

Einoder  bei  Lužnitz  12  HT, 

Lesaken  oder  Einoder  im  Wald  14  HT, 

Dorf  Wlkow  5Í)  HT. 

Unterschiedlich  1  HT. 

Bez  roboty  mají  jitra  v  nájmu :  Jáger,  MuUer,  Schulmeister,  Pfarrer. 
Summa  z  celého  statku  Hamersko-Yalského: 

173  Str.  2  Vr.  V,  a.  Felder, 

232  Str.  3  Vr.  Wieswachs  nach  der  Aussaat, 

307  Str.  1  Vr.  1  a.  Hutweiden, 

175  fl.  50  kr.  4  d.  Zins, 

331 V2  Handrobottáge. 

Sign.  Wittingau  16.  Aug.  1780  [vyhotoveno]. 

Approbatur.  Sign.  Wien  26.  Aug.  1780.  Jos.  F.  z.  Schwarzeuberg  mp. 


P.  Fr.  Maurer  mp. 


Orig.  v  kníž.  archive  Třeboňském  VI.  G/?.  86. 
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549. 

Zpráva  o  provádění  Raabovské  soustavy  v  Moravě, 

rozeslaná  z  gubernia  všeni  Yrchnostem  moravským  28.  srpna 
1778,  spolu  8  pamětným  listem  Raabovým  o  též  věci. 

z  DaHzeni  cisařovny  Marie  Terezie  sestoupila  se  11.  dubna  1778  v  Brně  pod  předsednictvím  zemského 
hejtmana  hr.Krístiaua  Blúmegena  dvorská  komise  k  odstraněni  roboty,  kteráž  hlavně  se  snažila  uvésti  do  Mo- 
ravy systém  dvorního  rady  Raaba,  v  Cechách  již  na  několika  statcich  zavedený.  V  čem  systém  Raabáv  záležel, 
bylo  již  pověděno  výie  v  čísle  542  na  straně  683.  Dvorní  rada  Raab  byv  povolán  do  Moravy,  zařizoval  tam 
na  svůj  způsob  r.  1778  statky  dříve  jesuitské  Řeckooice  u  Brna  a  Diváky  u  Hustopeč,  panství  Vynooice  hr. 
BlUmegena,  panství  Ěadhvíce  hr.  Mitrovského  u  Loétic,  a  statky  kláštera  Kighradského  OitrooaČice  a  Vo' 
maiav  západně  od  Brna.  V  přítomné  zprávě  vykládají  se  některé  zásady,  kterých  Raab  se  při  tom  držel 
a  jiným  doporučoval. 

Avertissement  ^Ur  sámmUiche  Grundobrigkeiten  des  Markgrafthums  Mčhren. 

Aus  dem  unterm  7.  April  dieses  Jahres  kundgemachten  Untenichte  wird  ohnehin  den 
sámmeDtlichen  Grundobrigkeiten  bekannt  seiO;  dass  Ihro  kaiser.  konigl.  apoštol.  Majestát  aller- 
hochste  Gesinnung  dahin  gehe,  das  Robotabolítionssystem  in  diesem  Markgrafthum  Máhren 
allgemein  zu  verbreiten,  dieses  jedoch  ohne  Zwang  und  durch  tlberzeugung,  dass  es  dem  Herm 
nicht  weniger  als  dem  Unterthan  ungleich  nútzlicher  sei;  als  der  bisherige  Stand  der  Roboten, 
durch  die  auf  eine  gezwungene  und  alle  Industrie  erstickende,  folglich  auch  dle  Produkte  des 
Ackerbaues  selbst  verminderende  Weise  Grund  und  Boden  bearbeitet  wird. 

Uberzeuget  von  díesen  (irundwahrheiteu,  haben  einige  der  ersten  und  wiirdigsten  Mit- 
glieder  unseres  Staates  und  Stande  dieses  Landes  Ihro  kaiser.  konigl.  apost.  Majestát  aller- 
unterthánigst  gebeten,  zur  ersten  Einleitung  dieses  Systems  den  Heirn  Generaldirector  der 
kais.  konigl.  Domainen  in  Bóheim  und  Hofrath  von  Itaáb  (welcher  diese  Einrichtung  allda 
bereits  wirklich  zu  Stande  gebracht  und  mit  dem  erwíinschlichsten  Erfolge  fůr  Heirn  und 
Unterthan  seit  drei  Jahren  foitfuhret)  auf  ihre  (íuter  zu  eriauben,  um  mit  selben  nach  den 
besondern  Umstanden  und  Verháltnissen  dieses  Landes  auch  hier  in  Mahren  dieses  System  auf 
eine  Art  anweudbar  zu  machen,  die  auf  gleiche  Weise  den  Grundobrigkeiten  und  Unterthan[en] 
annehmlich  und  vortheilhaft  sei. 

Ihre  kaiser.  konigl.  apoštol.  Majestiit  haben  nicht  nur  dieses,  eines  wahrhaft  edlen  und 
patriotischen  Herzen  wůrdige  Begehren  gebilliget,  und  Ihre  dartiber  hegende  volle  Zufriedenheit 
allergnádigst  zu  erkennen  gegeben,  soudern  siud  anuoch  weiter  gegangen  und  haben  befohlen, 
dass  gedachter  Herr  Hofrath  von  Raab  die  zwei  nachst  Briinn  gelegene  Jesuitengtiter  Bietz- 
kowitz  und  Divák  in  das  neue  System  versetzen  solle. 

Da  nun  dieses  geschehen,  und  zugleich  auf  den  Herrschaften  Wisowitz,  Ziadlomtz, 
Schwarzkirchen  und  Tomaschow  dieses  System  eingeleitet  und  der  Kontrakt  mit  den  Unter- 
thanen  wirklich  geschlossen  worden,  so  liat  mehrgedachter  Herr  Hofrath  das  hier  mit  /.  be- 
zeichnete  nachstehende  Promemoria  zu  Handen  dieser  in  Robots-Abolitionssachen  angeordnete[n] 
kais.  konigl.  Hofkommission  iibergeben,  in  welchem  er  zeiget,  wie  und  auf  welche  Art  er  auf 
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jeder  Herrschaft  vorgegangen,  um  auf  eine,  der  Obrigkeit  und  dem  Unterthan  gleichnůtzliche 
Weise  zum  Zwecke  zu  gelangen. 

Er  zeigt  durch  die  ausgefallene  Muster,  warum  er  das  Werk  dort  auf  diese,  da  auf 
jene  Art  angegriífen,  denuoch  aber  ungeachtet  der  ttberall  verschiedeneu  Localumstande  und 
der  sofort  aucb  verschiedentlich  gewahlten  Methode,  aller  Orten  die  volle  Zufriedenheit  der 
Obrigkeit  und  Unterthanen  erreicht  hábe. 

Er  beweist  sub  Nro  1.  und  2.  die  Nutzbarkeit  der  Rustikal-  und  Dominikal-Grundbúcher, 
80wie  sub  Nro  3.,  4.  und  5.  die  Berechnung  der  obrígkeitlichen  Nutzungen,  die  tiberall  der- 
gestalt  bestimmt  und  sicher  gestellet  werden,  dass  weder  der  Unterthan  uber  eine  unbillige 
oder  allzuhoch  gespannte,  folglich  unerschwíngliche  Erhóhung  seiner  Giebigkeiten;  noch  der 
Hen*  iiber  den  Verlust  oder  einige  Unsicherheít  seiner  durch  die  getroíFene  Einleitung  nicht 
der  mindesten  Gefahr  blossgestellten  Einkůnfte  zu  klagen  Ursach  haben,  da  vielmehr  (wie  es 
jedem  leicht  erweislich  zu  machen  ist)  aus  der  Einrichtung  selbst  fur  beede  Sicherheit  und 
Gewinn  unter  niancherlei  Aussicht  entspringen. 

Unter  Nummer  6.,  7.,  8.,  9.  und  10.  werden  funf  im  Lande  wirklich  geschlossene  Kon- 
trakte vorgeleget,  aus  welchen  fiir  jedermann  ersichtlich  wird,  was  fiir  wesentliche  Vortheile 
a)  den  Grundobrigkeiten,  dann  b)  den  Unterthanen  zugehen^  und  wie  c)  der  neue  Kontrakt 
dermassen  eingerichtet  ist,  dass  die  Verbesserung  des  Ackerbaues  und  der  Industrie  durch  dies; 
was  der  Unterthan  an  Kraften  und  Zeit  gewinnet,  folglich  die  Vermehrung  aller  Produkte,  die 
durch  den  Ackerbau  erzeuget  werden,  unmittelbar  erfolgen  rauss,  wenn  nur  andera  die  Grund- 
obrigkeiten  auf  diese  Weise  zu  ihrem  eigenen  und  dem  damit  ganz  unzertrennbarem  Besten 
ihrer  Unterthanen  ernstlich  wirken  woUen. 

Da  nun  aber  nicht  wohl  thunlich  ist,  jeder  Obrigkeit  von  allen  diesen  weitláufigen  Bei- 
lagen  Abschriften  mitzutheilen  oder  solche  in  Druck  zu  befordern,  so  hat  man  beschlossen,  von 
jeder  der  oberwábnten  Beilagen  ein  Exemplár  jedem  konigl.  Kreisamte  zuzustellen,  damit  solches 
jeuen  Obrigkeiten  oder  Beamten,  die  davon  eine  náhere  Kenntniss  zu  erlangen  wunschen,  in 
dieselben  die  nótbige  Einsicht  oder  auch  Abschriften  zu  nehmen  gestatte. 

Inzwischen  und  so  wie  die  Einfůhrung  des  Systems  selbst  eine  ganz  freiwiUige  und 
von  allem  Zwange  entfemte  Sache  ist,  die  jedem  nur  zu  seinem  eigenen  Besten  und  zor 
Erleichterung  der  Mittel,  sich  solches  zu  verschaffen,  vorgeleget  wird:  eben  so  ist  auch  die 
Art  und  Weise  der  Einfůhrung  nicht  minder  bloss  von  der  WiUkiihr  und  freiwilligen  Einver- 
standniss  zwíschen  Obrigkeit  und  Unterthan  abhangend,  und  schon  immer  an  dem  genug,  dass 
in  der  Hauptsache  selbst  der  wahre  und  eigentliche  Endzweck  des  Systems,  das  ist  die  Auf- 
liebung  der  Leíbeígenschaft  und  der  bisherigen  Frohndicnste,  dann  die  Einfůhrung  des  Eigen- 
thums  von  Grund  und  Boden  erreíchet  werde. 

In  Folge  dessen  steht  jeder  Obrigkeit,  die  das  System  einzufiihren  gedenket,  voli- 
kommen  frei,  sich  bei  der  Einrichtung  entweder  nach  dieser  oder  nach  jener,  oder  wohl  gar  nach 
einer  dritten  íhr  selbst  gefalligeren  Methode  zu  richten,  wenn  nur  andera  alles  mit  voliér 
Einverstiindniss  der  Kontrahirenden  geschieht  und  ihr  gemeinschafUiches  Wohl  wirksam 
erzielet  wird. 

Auf  gleiche  Art  ist  keine  Obrigkeit  verpflichtet^  sich  geradezu  an  einen  zehn-  oder 
zwolfjáhrigen  Durchschnitt  ihrer  Ertrágnisse  zu  binden,  weil  bei  manchen  Gutem  die  Wirth- 
schaftseinrichtungen  noch  nicht  so  beschaifen  sein  dúrften,  dass  solche  nicht  durch  eine  neue 
Einrichtung  soUten  besser  benutzet  werden  konnen;   soudem   alles  dies  wird  der  freien  Will- 
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kůhr  und  Einyerstandniss  zwischen  Obrigkeít  and  Unterthan  voUkommen  anheim  gestellt.  Nur 
verstehet  sich  von  selbst  und  wird  jedem  kliigen  Wirthe  (der  die  Kráfte  und  Vermogensum- 
stande  seiner  Unterthanen  wabrhaft  kennt)  ohne  weitern  einleuchten^  dass  so  wie  eine  allzu 
hohe  unerschwingliche  Spannung  der  Giebigkeiten  aller  Billigkeit  zuwider  laufen  wúrde,  solche 
auch  Yon  daher  mit  seinem  eigenen  Besteu  nicht  yereinbarlich  sei;  massen  da  der  Herr  bei 
jeder  nur  immer  moglichen  Eínrichtung  des  Wirthschaftstriebes  allemal  seine  Einkiinfben  bloss 
aus  den  Handen  des  Unterthans  empfángt^  die  Zugrundrichtuog  dieses  letztern  am  meisten  der 
Grundobrigkeit  selbst  schádlich  wird. 

Aus  der  namlichen  Ursach,  —  und  da  man  Qberzeuget  ist,  dass  jedem  EinsichtsvoUen 
Grundherrn  selbst  an  Aufrecbthaltung  seiner  Unterthanen  gelegen  sein  muss^  folglich  wohl 
nicht  leicht  einer  sich  beigehen  lassen  wird,  bei  Einleitung  des  Systems  dem  Unterthan  un- 
billíge  oder  unerschwingliche  Giebigkeiten  aufzubůrden^  —  wird  auch  ganz  und  gar  nicht  verlangt, 
dass  eine  zur  Einfiihrung  des  Systems  Lust  tr^gende  Obrigkeit  ihre  Wirthschaftsraitungen  der 
in  Robotabolitionssachen  aufgestellten  kais.  konigi.  Hofkommissíon  vorlege,  sondern  es  ist  schon 
an  dem  genug,  dass  bei  Einsendung  des  Kontrakts  zur  vorschriftmássigen  Bestátigung  uber- 
haupt  nur  aufgeklaret  werde,  nach  was  fíir  einem  billigen  Maasstab  das  Aequívalent  berechnet 
und  bestimmt  worden^  um  desto  unbedenklicher  und  mit  desto  vollerer  Úberzeugung  des  dabei 
untei-waltenden  gemeinschaftlichen  Bestens  fur  Obrigkeit  und  Unterthanen  die  erforderliche 
Ratifikation  ertheilen  zu  konnen. 

Anbei  darf  niemand  befahren,  dass  man  die  eíniangenden  Kontrakte  etwa  mit  zu  vieler 
oder  einer  anstossigen  Genauigkeit  durchforschen  werde.  Man  wiinscht  vielmehr  das  Werk  zu 
befordem  und  zu  verbreiten^  als  durch  unnothige  Anstande,  GrQbeleien  oder  Quástionirungen 
der  bisherigeu  Gefálle  solches  zu  erschweren,  und  wie  bald  Herr  und  Unterthan  einverstanden 
und  zufrieden  sind,  wird  man  seinen  Endzweck  voUkommen  erreichet  zu  haben  glauben. 

Ausserdem  ist  auch  die  Bestatigung  selbst  zur  eigenen  Sicherheit  der  Obrigkeiten 
nothig,  und  wird  dadurch  am  krSítigsten  allen  Exceptionen  vorgebogen,  die  nach  der  Hand 
wider  unbestatigte  und  so  zu  sagen  in  der  Stille  geschlossene  Kontrakte  entweder  wegen  un- 
terloffener  Bevortheilung^  L&sion  oder  in  andere  Wege  von  ein  oder  der  andern  Seite  ange- 
bracht  werden  konnten;  wie  denn  noch  aus  der  namlichen  Ursache  Ihro  kais.  konigi.  apost. 
Majestát  schon  von  lángerer  Zeit  her  allergnádigst  anbefohlen  haben^  alle  zwischen  Obrigkeit 
und  Unterthan  zu  Stand  kommende  Yergleiche  oder  anderweite  Abkommen  allemal  zur  Be- 
statigung der  vorgesetzten  Landesstelle  zu  bringen. 

Ferners  wird  es  zwar  immer  desto  besser  sein,  wenn  derlei  die  Bobotsabolition  be- 
treffende  Kontrakte  zwischen  Obrigkeit  und  Unterthan  allein  ohne  andei*weite  Einmischung 
oder  Yermittiung  eines  dritten  zu  Stand  kommen;  da  sich  jedoch  der  Fall  ereignen  kónnte, 
dass  bis  anher  noch  verscbiedene  Grundobrigkeiten  und  Beamte  von  dem  Robot-Abolitions- 
system  entweder  gar  irrige  oder  nicht  genugsam  voUstandige  Begriffe  haben,  oder  in  der  Aus- 
ftthrung  Schwierigkeiten  finden  dUrften,  die  durch  geúbte  und  des  Werks  kiindigere  Leute  ent- 
weder vollkommen  behoben  oder  leicht  vermieden  werden  konnen ;  endlich  und  da  auch  wohl 
móglich  ist,  dass  der  Unterthan  in  dies,  was  ihm  von  seiner  Obrigkeit  oder  den  Beamten  vor- 
getragen  wird,  wegen  der  zwischen  beeden  ganz  erloschenen  Liebe  ein  Misstrauen  setzte,  und 
das  System  entweder  aus  Vorurtheil,  oder  weil  er  es  nicht  verstehet,  oder  weil  es  ihm  nicht 
wohl  und  in  seinem  ganzen  Umfange  begreitlich  gemacht  wiirde,  verwíirfe :  als  wird  man 
in  diesem  Falle  nicht  ,anstehen,*)  auf  jedesmahliges  Begehren  zu  mehrerer  Beforderung  oder 
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desto  sicherer  Einleitung  dieses  so  niitzlichen  Werkes,  wíe  nicht  raioder  zu  Wiederherstellung 
desjenígen  Vertrauens  zwischen  Obrigkeit  und  Unterthan,  ^elchei  díe  Seele  der  Gesellschaft 
und  dle  sicherste  Quelle  ihres  wechselseitigea  Wobles  ist,  einen  wohlerfahrnea  Kommissarium 
aus  díesem  Mittel  oder  Buchhalter  ad  locum  abzusenden,  welcher  der  BehandluDg  eio  offent- 
liches  Zutraueu  gebeii,  Herrn  und  [Interthan  zu  vereinigea,  die  Beamten  theils  in  Atisehung 
der  erforderlichen  BerechnuDg,  theils  in  AnsehuDg  ihres  Benehmens  zu  belehren  und  in  die  volle 
Kenntnis  sowohl  der  Sache  seibst  als  der  Att,  wie  solche  anzugreifcn  ist,  zu  setzen,  dem 
Unterthan  seine  Vortheile  wohl  begreiflich  zu  niachen,  und  iiberhaupt  nicht  nur  fQr  das  Běste 
der  Obrigkeit  und  des  Unteilhans  zu  sorgen,  sondern  annoch  die  obrigkeitlichen  GefiUle  seibst 
wenigstens  eben  so  sicher  zu  stellen  haben  [wirdj,  als  sie  es  nach  dem  Fusse  des  dermaligen 
Wirthschaft-  und  Robotsystems  sind.  •)  Tišténo:  entstehen. 

Anbei  darf  sich  niemand  der  aunaufendeu  Unkosten  halber  abschrecken  lassen^  massen 
wirklich  die  Einleitung  geniacht  worden,  dass  .sich  solche  nie  sehr  hoch  erstrecken  konnen, 
und  wird  keinem  Kommissarío  oder  Buchhalter  etwas  zu  zahlen  sein,  wie  bald  sich  selber 
íiber  die  Zeit  in  loco  aufhalten  solíte,  die  ihui  von  hieraus  zu  Bearbeituog  jeder  Uerrschafl 
in  vorhinein  bestimmet  werden  wird. 

Ubrigens  und  da  bei  EinfilhruQg  des  neuen  Systems  díe  Erhebuog  und  zuverlfissige 
Kenntnis  des  alten  Standes  etwas  sehr  wesentliches  ist,  zugleich  aber  auch  jeder  Obrigkeit 
den  sehr  angenehmen  und  zu  mancherlei  andern  Spekulationen  dienlichen  Vortheil  verschaflet, 
dass  sie  nicht  nur  alle  (Hebigkeiten  und  Praestationen  ihrer  Uuterthaneu  mit  einmal  zu  uber- 
selien,  sondern  annoch  solche  gegen  die  Biirden  und  Vortheile  des  neuen  Systems  in  allen 
Verhaltníssen  zu  bilauziren  im  Staude  sind:  als  hat  man  von  den  zum  Druck  befórderenden 
.  Dominical-  und  Rustikal-Biichern,  dann  den  geonietrischen  Tabellen  und  Gewáhrscheinen  einen 
Riss  von  jeder  Sortě  dem  betreffenden  kouigi.  Kreisamte  zu  dem  Ende  auf  Verrechnung  zu- 
gefertiget,  um  damit  alle  Obrigkeiten  und  Beamto  zu  betheilen,  welche  entweder  das  neue 
System  einzufubren,  oder  wenigstens  eiustweileu  davon  eine  nabere  und  grundliche  Kenntnis 
zu  erlangen  wúnschen. 

Endlich  und  da  dieses  System  keinen  audern  Endzweck  liat,  als  auf  einer  Seite  die 
Landeskultur  und  Industrie  durch  Behebung  alles  dessen  empor  zu  bringen,  was  bisher  den 
Muth  des  Unterthaus  nieJerjíeschlagen,  ilin  zur  Tragheit  oder  andern  Ausschweifungen  ver- 
leitet,  und  damit  eine  gute,  fleissige  und  verstiindijíe  Bearbeituug  seiner  Grundstíicke  verliin- 
dert  hat;  auf  der  andern  aber  die  obrigkeitliche  Gefálle  nicht  nur  zu  versichern,  sondern 
annoch  durch  Vermehrung  der  Konsumenten  und  Konsumption  (die  eine  unmittelbare  Folge 
des  Systems  ist)  bei  verschiedenen  Wirthschaftsrubriken  zu  vermehren  :  als  kann  man  nicht 
umhin  den  Wunsch  zu  aussern,  womit  alle  wahrhaft  patriotisch  denkende  Obrigkeiten  durch 
die  riimlichen  Beispiele  derjenigen  wurdigen  Mitglieder  unsers  Staates,  die  ihre  Herrschaften 
wirklich  in  das  neue  System  gesetzet  haben,  wo  nicht  sogleich  zur  Nachfolge,  doch  wenigstens 
zum  Nachdenken  und  zu  unpartheiscber  Priifung  der  vorgelegten  Siitze  ermuntert  werden  mochten, 
ohne  hierbei  jenen  Einstreuungen  Gehor  zu  geben,  womit  Vorurtheil,  oder  nicht  genugsam  auf- 
geklárter  Widerspruchsgeist,  oder  wohl  gar  Partheiligkeit  dieses  System  in  den  Augen  jener 
herabzusetzen  suchen,  die  solches  nicht  in  seínem  ganzen  Umfange  und  allen  seinen  Verh&It- 
nissen  kennen;  und  wQnscht  man  ubrigens  nichts  sehnliclier,  als  womit  jene  Widersacher  des 
Systems,  die  es  aus  Grunden  sind  und  nur  nach  solchen  zu  urtheilen  pflegen,  ihre  Anstánde, 
Zweifel  und  Bedenklichkeiten,  kurz  ailes,   was  sie  dawider  ^zuwenden  wissen,  hieroits  uut 
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jener  Beseheidenheit,  Mássigung  und  Unpartheiligkeit  vorzulegen  belieben  wollten,  die  Uber- 
haupt  allen  Streitenden  Ebre  macheu,  und  zugleich  der  eÍDzige  Weg  sínd,  wodurch  uian  am 
sichersten  Wahrheit  íindt,  wie  bald  man  sie  aufrichtig  sucht,  und  nicht  blosse  Meinung  zu 
hehaupten  zuř  Absicht  hat.  Man  wird  von  hieraus  mit  gleichem  G]im{ife  die  vorkommenden 
EinwQrfe  beantworten,  oder  die  geregten  ZweifeI  auflosen;  und  dies  duříte  das  běste  Mittel 
darbieten,  reif  zu  iiberlegen  und  sícher  zu  beschliessen,  was  jeder  ffir  sein  eigenes  und  das 
aligemeine  Wohl  zu  thun  hat. 

Gegeben  Bn&nn  den  28.  August  1778. 

A  Promemoria. 

Nachdem  ich  das  GlUck  batte,  einigen  der  verehrlichsten  Grundobrigkeiten  in  Mahren 
bei  Einfůhrung  des  Robot  Abolilions  Systems  meines  wenigen  Ortes  mitzuwirken :  so  babě  ich 
anstándig  zu  sein  erachtet,  nacbfolgende  uumassgebige  Ent^vicklungen  zu  fassen,  und  die  Ur- 
sachen  zu  erklareu,  die  Uberali  die  Triebfeder  der  unternommenen  Schritte  waren. 

1.  Das  erste  Gescháft  ist  úberall  die  Zustandbringung  der  Rustikal-  und  DominikaU 
GrundbUcher,  davon  ich  von  dem  Gut  Schwarzkirchen  und  Domaschow  ein  Muster  beilege 
sub  Nr.  1.  et  2. 

Die  Herrschaft  mag  gross  oder  kleín  sein,  die  Absichten  und  die  Operation  ist 
die  niimlíche. 

Viele  sind  der  Meinung,  die  Behandlung  dieser  Grundbůcher  und  die  Unterscheidung 
des  alien  und  neuen  Standes  in  derselben  sei  iiberíiussig,  und  es  sei  genug,  nur  den  neuen 
Stand  allein  nach  erfolgter  geometiúscher  AusnicssuDg  bei  der  Finalisirung  in  das  neue  Grund- 
buch,  und  vielleicht  nui*  in  eines  zu  tragen.  Weit  entfernt,  bessern  Einsichten  in  mindesten 
vorzugreifen,  hábe  ich  lediglich  die  Ursachen  aufuhren  wolleu,  warum  ich  die  in  den  Mustern 
Nr.  1.  und  2.  ersehliche  Methode  gewáblet,  jedem  besser  denkenden  iiberlassend,  was  er  fůr 
einen  Weg  wáhlen  wolle,  zum  Zwecke  zu  gelangen. 

a)  Ich  hábe  zwei  Gruadbúcher  gewahlet,  das  Rustical-Grundbuch  nftmlich  und  das 
Dominical-G  rundbuch. 

b)  Ich  hábe  in  beiden  den  alten  und  neuen  Staiid  unterschieden. 

c)  Ich  hábe  den  alten  Stand  zuerst  entworfen,  weil  ich  ihn  als  den  sichersten  Leit- 
faden  betrachte,  zum  Zwecke,  das  ist  zur  Einleitung  des  neuen  Systems  und  zum  Schlusse 
des  Kontraktes  zu  gehen. 

Ursachen. 

Ad  a)  Der  Bauer  ist  ein  doppelter  Unterthan,  des  allerhochsten  Landesfúrstens  und 
hernách  des  Grundherrns.  Jedem  ist  er  Giebigkoiten  schuldig;  der  Grundherr  hat  fur  die 
landesfUrstlíche  nicht  zu  haften,  sie  kommen  niemals  in  die  gmndobrigkeitlichen  Renten,  und 
haben  ihren  geraden  Weg  in  die  landschaftlichen  Kassen.  AIso  dachte  ich  eine  Vermischung 
konnte  zu  Verwirrungen  ftihren. 

ad  b)  Man  hat  zwar  ganz  weislich  in  M3,hren  den  Weg  der  erwQnschlichsten  Simpli- 
ficatíon  ergrifTeU;  die  landesfiirstlich-  und  die  grundherrschaftlichen  Giebigkeiten  nach  dem 
Maasstabe  der  s&mmentlichen  Rustical-  und  Dominikal-Grundstucke  einzutheileu,  und  beide  gegen- 
eioander  zur  wecbselweisen  Aushilfe  zu  nehmen. 

Allein  alles  dessen  uogeachtet  hábe  ich  bei  der  neuen  Behandlung  die  allerstrengste 
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AbsoDderuDg  der  Dominikal-  und  Rustikal-Grunde  zur  ewigen  Bichtschnur  beobachtet^  und  dieses 
aus  der  triftigen  Ursache,  dass  ungeachtet  des  neuen  Systems  und  der  verstandenen  Simpli- 
fication  in  der  BerechnuDg  bei  der  EatastralverfiissuDg  in  dem  Lande  nicht  die  mindeste  Ab- 
anderung  geschieht  oder  geschehen  kana ;  mithin  muss  die  Grundobrigkeit  auf  ewige  Zeiten 
wíssen,  welche  Grůnde  von  jeher  dominikal,  welche  rustikal  gewesen,  dann  sonst  konnte  eine 
Vermiscbung  entstehen,  die  zu  sehi*  unbeliebsamen  Irrungen  in  Folge  der  Zeit  Anlass  gebea 
dárfte;  besonders  da  heut  zu  Tage  bei  dem  neuen  Systéme  die  Realitát  des  geometrischea 
Messtisches  ergriifen  wírd^  in  vorigen  Zeiten  aber  bei  der  letzten  Katastral-Verfassung  g&nz 
andern,  minder  sicheren  Maassnehmungen  nachgcgaugen  worden. 

ad  c)  Und  gleichwie  diese  geíiissene  Unterscheidung  die  nothige  Kenntnis  des  alten 
und  neuen  Standes  der  Unterthanen  und  ihrer  Besitzungen  erhalt :  also  hat  sie  mir  aberall 
zur  besten  Richtschnur  gedienet,  die  Grundlage  des  neuen  Kontraktes  zu  fassen;  denn 

erstens  weil  ich  durch  den  alten  Stand  des  Rustikal-Grundbuches  bei  dem  ersten  An- 
blicke  ersehe,  welche  Háuser-Numeri  gar  keine  Griinde  besitzen;  so  kann  ich  bei  jeder  Herr- 
schaft  alsogleich  uitheilen,  ob  ich  Hoflhung  habe^  die  Dominikal-Grúnde  unter  neubescháftigte 
Hánde  zu  verstucken,  ohne,  wie  viele  geforchten,  Ursache  zu  haben^  aus  Schwaben  fremde  Fa- 
milien  kommen  zu  lassen ;  und 

zweitens  da  ich  zugleich  erblicke,  wie  viel  jeder  Unterthan  schon  vorhin  Griinde  be- 
sitze,  80  kann  ich  zugleich  bestimmen,  ob  und  wie  viel  ich  jedem  Petenten  Griinde  geben  konne? 
nachdem  zur  Maassregel  angenommen  worden,  keinen  Bauer  Grunde  zu  geben,  der  schon 
ehehin  genug  possessioniret  ist. 

Drittens  endlich,  weil  ich  aus  dem  vorgelegten  Bilde  des  alten  Standes  der  Schuldig- 
keiten  eines  jeden  Unterthans  quoad  contributionale  aus  dem  Rustikal-Grundbuche,  und  quoad 
dominicale  aus  dem  Dominikal-Grundbuche  einen  jeden  bei  der  Behandlung  des  Robot- 
Abolitions-Gontraktes*  Ciberweisen  kann,  ob  und  in  wie  weit  sein  neuer  Stand,  den  er  wáhlen 
oder  yerwerfen  solle,  gegen  dem  alten  vorzuziehen  sei? 

Ubrigens  bedarf  der  Inhalt  der  Eolumnen  und  Rubrikou  in  den  Grundbuchs-Tabellen 
keiner  besonderen  Erklarung;  der  das  Gesch3ít  kennende  Leser  kann  seibst  jede  Fálle  sich 
vorstellen,  auf  die  sie  eingeríchtet  sind,  und  wenn  sich  díeser  oder  jeuer  Fall  bei  jeder  Herr- 
schaft  nicht  einfiudet,  kann  die  dahin  gehorige  Kolumna  ubergangen  werden. 

Desgleichen  ist  aus  dem  zweiten,  dem  Dominikal-Grundbuche  námlich,  zu  ersehen, 
dass  die  Tabellen  auch  auf  alle  Falle  der  neuen  Behandlung  der  Unterthanen  eingeríchtet 
seien,  das  ist :  es  móge  der  Kontrakt  nach  dem  Fusse,  der  in  Bóhmen  angenommen  worden, 
oder  nach  jenem  in  Mahren  geschlossen  werden,  will  sagen :  es  móge  die  neue  Belegung  der 
Gaben  auf  Háuser,  Dominikal-  und  Rustikal- Griinde  abgesondert  oder  kumulative  geschehen. 

2.  Das  zweite  Gescháft  bei  der  Robot-Abolitions  Einrichtung  ist  die  Berechnung  der 
grundherrlichen  Interessen  bei  dem  neuen  Systome ;  denn  nachdem  man  bei  demselben  befiissea 
ist,  den  Unterthan  gliicklich  zu  machen,  so  redet  (rerecht-  und  Billigkeit  von  seibst,  auch  die 
Vortheile  des  Herrns  versichern  zu  miissen. 

Ihre  Majestát  haben  sich  vorbehalten,  durch  die  lobl.  Hofkommission  in  Mahren  die 
neuén  Kontrakte  bestdtigen  zu  lassen,  wie  es  ehehin  den  schon  zum  voraus  publicirten  Gene- 
ralien  angemessen  ist.  Diese  Bestatigung  setzet  eine  Untersuchung  zum  voraus,  ob  die  Vor- 
tlieile  des  Grundherrns  milssig  und  billig  seien,  und  die  in  der  allgemeinen  Regel  angenom- 
menen  Riicksichten  fiir  den  Stand  des  Scbwacheu  gegen  den  Stand  des  Máchtigeren  můssen  diese 
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von  der  Gesetzgebung  hei-fliessende  Maassregeln  in  den  Augen  der  unparteisch  denkenden  Welt 
im  aUgemeinen  unterstiitzen. 

Es  muss  aber  diese  Erforschung  naturlích^  UDgezwungeii;  billig  und  mássíg  sein,  wie 
es  die  allerhochste  Resolution  von  27.  Juni  1778  vorgeschrieben  hat;  denn  Ihre  Majestát  haben 
erkennet,  dass  hierinfalls  eine  gar  zu  weit  getriebene  Strengheit  enteiferend  sein  wurde. 

Auf  verschiedene  Weise  kann  man  die  Bestimmung  der  grundheiTlichen  Interessen 
beurtheílen : 

fiei  der  Jesuiten  Herrschaft  RSegkowitz  hat  man  die  strengste  Berechnung  der  sammt- 
lichen  herrschaftlichen  Renten  von  4  Jahren  mil  allen  Kechnungsfonnalitáten  erforschet,  wie 
es  die  Anlage  Nr.  3  beweíset;  die  ein  formlicher  Rechnungenextract  ist,  der  von  dem  diesem 
Gescháfte  in  Máhren  beigegebenen  Local-Commissario  und  dem  Hofbuchhalterei-Beamten,  dann 
dem  Jesuiten-Guter-Revidenten  beurkundet  ist. 

Auf  gleiche  Art  ist  man  fast  zu  Diwak,  aber  auf  eine  mirider  weitschichtige  Art,  ut 
Nr.  4,  bei  dem  Benediktiner-Stiftgute  Schwarzkirchen  fůrgegangen,  und  in  beiden  Fállen  hábe 
ich  keinen  Anstand  genommen,  das  mit  Einverstandnis  bestimmte  neue  Aequivalent  fúr  hochst 
billig  und  gerecht  anzusehen,  auf  welches  die  Behandlung  des  neuen  Kontraktes  gebauet 
worden  ist. 

Auders  hat  man  sich  bei  der  Herrschaft  Wisowite  und  Ziadlowitz  benommen ;  man 
ist  hier  in  keine  6,  10  oder  4  jáhrige  Ertrágnis  eingegangen,  und  die  Absícht  der  Grund- 
herrn,  ihr  Gut  zu  6  per  Gento  bei  dem  neuen  Systéme  nach  Ausweis  des  landtaflich  vorge- 
merkten  Kaufkontrakts  zu  geniessen,  wurde  fúr  eine  der  billigsten  Absichten  ohne  aller  wei- 
teren  Erfoi-schung  angesehen. 

Nur  die  bei  dem  neuen  Systéme  stehen  bleibenden  Rabriken  hat  man  redlich  und  billig 
berechnet,  und  die  durch  das  neue  System  verursachten  Auslagen  im  Gelde  in  Abzug  gebracht, 
ut  Beilage  Nr.  5.;  endlich  das  neue  System  hiernach  behandelt.  Und  nachdem  mit  Riicksicht 
auf  den  Werth  der  bestehenden  Giite  des  Grund  und  Bodens  uberall  die  Billigkeit  des  Aequi- 
valents  und  des  ausfallenden  Dividentens  fůr  Herrschaft  und  Unterthanen  ohne  vieler  weiteren 
Erforschung  in  Erwágung  gezogen  worden,  so  hábe  ich  keinen  Anstand  gefasset,  der  auf  solchen 
Grundsáulen  gebauten  Behandlung  die  Hande  zu  bieten. 

Zum  Beispiel :  bei  der  Herrschaft  Wisowitz  kommt  die  ganze  Belegung  des  Unterthans 
mit  Eontributions-  und  Dominikal-Búrden  zusammen  auf  35  bis  36  kr.  per  Metzen  im  Durch- 
schnitte:  eine  Behandlung^  die  man  der  Lage  der  Umstánden  und  dem  Stande  der  Unterthanen 
eben  so  angemessen  angesehen  hat,  als  den  Dividenten  bei  Ziadlotviůz  per  46  kr.,  und  bei 
Ržetzkowitz  per  1  fl.  30  kr.,  tíberall  nach  BeschaíFenheit  des  Grund  und  Bodens,  den  man 
angetroffen  hat.  Diese  in  die  Augen  leuchtende  Billigkeit  der  Belegung  entdecket  sich  um  so 
mehr,  wenn  man  betrachtet,  dass  man  es  ůberall  der  freien  Willkůhr  der  Unterthanen  úber- 
]assen  hat^  sich  dem  resultirenden  Aequivalente  zu  fiigen,  das  durch  die  bei  der  geometrischen 
Real-Ausmessung  sich  unwidersprechlich  zeigende  mehrere  Anzahl  der  Gríinde  am  Ende  noch 
leidentlicher  ausfallen  wird. 

3.  Was  den  Schluss  der  Itobot-Abolitions-Kontrakte  betriflft,  da  werden  in  den  Anlagen 
Nro  6,  7,  8,  9,  10  fíinf  Exemplarien  vorgeleget.  Man  wird  hieraus  erkennen, 

a)  ůberhaupt  wie  die  Absichten  uberall  wesentlich  dahin  gerichtet  seien,  den  Stand 
der  Unterthanen  nach  und  nach  zu  verbessern. 
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b)  Wie  man  sich  ůberall  nach  der  Beschaffenheit  der  Local-Umstande  gerichtet  hat,  in 
deren  Bestimmung  gar  keine  vorgeschriebene  Grundregelu,  sondern  eiae  Bescheidenheit  und 
Mássigung  allein  das  Ruder  fuhren  nuissen.  Die  patriotisch  dcitkenden  Obrigkeiten  werden  hieraus 

4.  ganz  fuglich  abschliessen,  wie  leicht  das  neue  System  zu  umfassen  sei,  wie  weuig 
desselben  Ubersehung  von  Seite  der  Hofkommission  ihnen  ungelegen  fallen  konne,  besoaders 
wenn  sie  zu  ihrem  eigencu  Vortheile  erwágen,  wie  sebr  ihnen  selbst  daran  gelegen,  uber  ihre 
neuen  Kontrakte  die  landesherrliche  Bestatiguug  zu  erlangen,  wodurch  sie  denselben  Sicherheit, 
Zutrauen  und  Ansehen  verscbafifen. 

Brunn  den  28.  August  1778. 

Souvéký  tisk  ua  6  listedi  in  folio,  v  archive  Českého  Musea. 

550. 

1778,  30.  listopadu — 1784:  Drobná  opatření^  aby  vhyh  nenáležitých  žádostí 

k  vyŠSím  instancím,  zvláSté  ke  dvoru. 

Ze  ótTrtletoich  Yýtahň  vyhlášek,  jež  vydávalo  české  gubeminm;  výtisky  v  arch.  č.  Musea. 

57.  Circulare  in  alle  Kreise  (ddu  30.  Novembris  1778):  dass  niemand  aus  den  Lan- 
dern,  der  etwas  bei  Hofe  zu  suchen  hat,  sich  nach  Wien  verftigen,  sondern  das  betreffende 
Individuum  seine  Bittschrift  bei  der  LandessteUe  einreichen  solle. 

70.  Circulare  in  alle  Kreise  (ddo  29.  Maitii  1781):  dass  die  Untertbanen  ihre  Be- 
scbwerde  nach  der  bestehenden  Vorschrift  zuerst  bei  der  Obrigkeit  einzubringen,  und  ihren 
Bescheid  zu  gewartigen,  sodann  ihren  Zug  weiter  zu  nehmen  hátten. 

51.  Circulare  in  alle  Kreise  (ddo  13.  Maji  1781):  die  Kundmachung,  dass  der  eigends 
fUr  die  Unteithanen  bestellte,  und  von  hochsten  Orten  besoldete  Hof agent  Joseph  Anton  Welz 
sich  nenne,  und  in  Wien  auf  dem  Hofe  bei  der  sogenannten  kleinen  Weintraube  N.  310  seine 
Wohnung  hábe. 

116.  Circulare  in  alle  Kreise  (ddo  30.  Maji  1781):  die  Republicirung  der  Generalien, 
dass  von  keinem  Unterthan  eine  Bittschrift  bei  denen  Kreisámtern,  Lander-  und  Hofstellen 
angenommen  werden  solle,  wo  nicht  der  schriftliche  Bescheid  beigelegt  ist. 

To  jest,  při  rekursu  k  vyšší  instanci  má  býti  přiloženo  rozhodnutí  nižší  instance. 

I.  Hofverordnungen.  Nr.  2.  Hofdekret  vom  9.  September  1784.  Wie  sich  bei  Ein- 
bringung  der  Unterthansbeschwerden  zu  benehmen  seie,  um  den  Erpressungen  der  Winkel- 
schreiber  vorzubeugen.  Durch  Gubernialdekret  vom  1.  Oktober  sámmtlichen  Kreisámtern  und 
koniglichen  Kammerprokurator  bekannt  gemacht  worden. 

551. 

i 775,  27.  února:  Knih  Josef  Schwarzenhirg  nepřeje  stavbám  nových  domkůy 

z  příčiny  škod  lesních, 

[Úřad  knížeti  dává  zprávu  o  supplice:]  bittet  der  hiesig  herrschaftliche  Unterthan 
Jakob  Nedwied  und  Schneider  aus  dem  Dorf  Drahotieschitz  um  . .  Bewilligung,  eine  Chalupen 
fůr  sich  und  seine  Nachkommlinge  von  Gruud  aufbauen  zu  konnen ;  wozu  ihme  der  dortige 
Bauer  Lusk  genanut  ein  oděn  Platz  ausweisen  und  verkaufen  thuet,  und  zwar  in  Abschlag 
einer  Schuld  per  20  fl.,  welche  er  Schneider  ihme  vorhin  geliehen  .  .    Er  verpflichtet  sich  zu 
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der  schuldigen  Robotleistung  .  .  i>einebenst  auch  keinen  Eintrag  mít  mehrerer  Anzahl  des  hal- 
tenden  Viehs  zu  machen  gehalten  sein  soli  .  .    [Teda  radí  vyplnit  tu  prosbu] 

Wittingau  12.  Febr.  1779.  Wenzel  Joseph  Tomschy  mp. 

Johanu  Fruon  mp.         Gabriel  Joseph  Platzer  mp. 

Lieber  Director  [Tomschy].  Euch  muss  aus  unsern  vorigen  Verordnungeii 
ohnehin  bekaant  sein,  dass  wir  zu  Erbauung  neuer  Chalupen  gar  nicht  incliniren, 
weilen  uns  selbe  unsern  Wáldern  allezeit  gefáhrlich  und  nachtheilig  zu  sein  scheinen. 
In  Rttcksicht  dessen  hátten  wir  um  so  mehr  Ursache,  den  Supplicanten  Jacob 
Nedwied . .  mit  seinem  vorhabenden  Chalupenbau  abweisen  zu  lassen,  als  euer  ge- 
hors.  Bericht  vom  12.  elapsi  von  dem  Waldbereiter  nicht  mitunterschrieben  und 
bestíítigt  gewesen  ist,  dass  solcher  Bau  zu  keinem  Scliaden  gereichen  soUe.  Dahero 
wird  euch  dieser  Bericht  anliegend  remittirt,  auf  dass  ihr  selben  vorderist  von  ihm 
Waldbereiter,  —  um  zu  wissen,  ob  die  angezeigte  Gegend  auch  von  ihm  untersuchet 
worden,  und  ob  dem  Supplicanten  ohne  Nachtheile  unserer  Walder  jedannoch  will- 
fahret  werden  kftnne  oder  nicht,  —  unterzeichnen,  und  sodann  mit  desseíi  Anmerkung 
wiederum  an  uns  gelangen  lassen  sollet  Sign.  Wien.  27.  Febr.  1779. 

Jos.  F.  zu  Schwarzenberg  mp.  P.  Jo.  Maurer  mp. 


JednotlÍTá  BYoleni  knižecí  ke  stavbě  domka  ovšem  vždy  bývala  udělována.  Zvláštní  nechat  k  vý- 
ménkářským  barékam  zase  ukazi^e  regest: 

Original-Conferenz-Protokoll  vom  19.  July  1781,  nebst  der  demselben  beigeschriebenen 
hf.  Resolution,  kraft  welcher  dem  Unterthan  Georg  Hoyko  aus  Hodowitz  die  Erbauung  eines 
AusnahmsStubchens  gegen  die  Bedingniss  gestattet  worden  ist^  dass  dasselbe  nach  seinem 
Tode  cntweder  wieder  cassiret,  oder  ia  eine  Chalupě^  gegen  £ntrichtuQg  eines  Zinses  ver- 
wendet  werden  solle,  vom  4.  Aug.  1781. 

Originály  v  knížecím  archive  Třeboňském  IA.  YI.  Gfi.  4. 


552. 

Akcidence  a  taxy, 

jež  poddaní  mají  platiti  hospodářským  úředníkům,  obmezeny 

a  upraveny  jsou  (y  Čechách  a  na  Moravě)  nově  patentem 

z  dvorské  kanceláře  óesko-rakouské  15.  května  1779. 

Wir  Maria  Theresia  .  .  .  geben  zu  vernehmen :  wasmassen  zwar  das  unterm 
24.  Mai  1771  erlasseue  Patent  nebst  mehreren  darinn  enthaltenen  Anordnungen  auch 
die  Accidenzien  fttr  die  grundobrigkeitlichen  Wirthschaftsbeamte  bei  den  Gesind- 
stellungen,  Ertheilung  der  Heuratsconsensen,  fttr  die  Interventional-Schreiber,  bei  der 
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Bewillígung  zuř  Erlernung  der  Professionen  und  Handwerke,  dann  bei  den  Grund- 
verschreibungen  ausgemessen  worden  sein.  Nachdem  aber  bei  mehreren  bisher  ge- 
pflogenen  Local-UntersuchungeD  hervorgekommeD,  dass  hier  und  da  von  den  grund- 
obrigkeitlichcn  Wirthschaftsbeamten  nebst  den  obbenannten  auch  andere  willktihrliche 
und  an  mehreren  Orten  ůbermassige  Accidenzien  und  Taxen  abgenommen  worden: 
so  haben  wir  uns  hierdurch  gnildigst  bewogen  befunden,  zur  Hindanhaltung  aller 
hieraus  fttr  den  Unterthan  entstehenden  Bedrttckungen  ein  gleichformiges,  billiges, 
und  sowohl  den  Umstftnden  der  Unterthaneu,  als  auch  den  Arbeiten  und  Bemiihungen 
der  grundobrigkeitlichen  Beamten  angemessenes  Accidenzien-  und  Taxen-Ausmaass 
entwerfen   und  fest  setzen  zu  lassen. 

Wir  verordnen  demnach  und  befehlen  anmit  auf  das  nachdrUcklichste,  dass 
fttr  das  kttnftige  von  den  Grundobrigkeiten  oder  ihren  Wirthschaftsbeamten,  unter 
keinerlei,  was  immer  fur  einem  Vorwande,  andere  oder  hohere  Accidenzien  und 
Taxen  von  den  Unterthaneu  abgefodert  und  abgenommen  werden  soUen,  als  welche 
in  diesem  gegenwártigen  Patente  ausgemessen  und  bestimmet  werden.  Gleichwie  wir 
dann  auch  anmit  verordnen,  und  unsere  unter  31.  Jul.  1773  erlassene  Verordnung 
dahin  erneueret  haben  wollen,  dass  jene  grundobrigkeitliche  Beamte,  welche  das 
gegenwftrtige  Accidenzien-  und  Taxen-Ausmass  zu  ttberschreiten  sich  beigehen  lassen, 
nebst  dem  zweifachen  Ersatze  noch  mit  einer  angemessenen  Leibesstrafe  angesehen; 
falls  aber  eine  Grundobrigkeit  selbst  an  einer  derlei  Bedrttckung  des  Unterthans 
theilgenommen,  solche  an  uns  zur  weiteren  Strafverhangung  angezeiget  werden  soUe. 
So  viel  es  nun  das  kttnftighin  zu  beobachtende  Accidenzien-  und  Taxen-Ausmass 
selbst  betrifft,  so  geht  unsere  gnádigste  Willensmeinuug  dahin: 

1.  Fůr  einen  Losbrief  aus  einer  in  die  andere  oder  nachbarliche  Untertha- 
nigkeit  haben  die  vermóglichen  Unterthaneu  an  die  grundobrigkeitlichen  Beamte 
bloss  30  Kreuzer,  die  unvermOglichen  oder  armen  Unterthaneu  aber  gar  nichts  zu 
bezahlen ;  fttr  einen  armen  Unterthan  aber  soli  derjenige  gehalten  werden,  der  nicht 
funfzig  Gulden  im  Vermogen  hat. 

2.  Fttr  einen  IntervenHons-Schreiher  [sic]  an  eine  frembde  Obrigkeit  sind  dem 
Wirthschaftsbeamten  30  kr.,  und  dem  Wirthschaftsschreiber  6  kr.  abzureichen. 

3.  Wenn  ein  Unterthan  die  Erlaubnis  zum  Heiraten  ansuchet,  so  hat  derselbe 
dafttr  an  Amts-Consens-Tax  30  Kreuzer  zu  erlegen. 

Wo  angegen  bei  den  Dominien,  wo  das  Robot-Abolitions-System  willktthrlich 
eingeftthret  worden  ist,  sowohl  die  diessfállige,  als  auch  die  in  dem  vorhergehenden 
ersten  und  zweiten  Absatze  enthaltene  Accidenzien-Ausmaass  zugleich  aufzuhOren  hat. 

4.  In  jenem  Falle,  wo  die  Ausfertigung  eines  Heirafs- Kontrakte  in  duplo  und 
desselben  Protocolirung  bei  der  Amtskanzlei  von  den  Partheieu  freiwillig  verlanget 
wird,  ist  an  Kanzlei-Accidenz  1  Gulden  und  30  Kreuzer  zu  bezahlen. 
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5.  Fůr  den  Consens  zur  Erlernang  eines  Handwerks  hat  ein  Unterthan 
einen  Gulden  zu  eriegen. 

6.  Ein  Bauersknechty  welcher  bei  fremden  Leuten  oder  ausser  der  Herrschaft 
dienet,  (worunter  auch  die  Schftfler  und  Scháflersknechte  verstanden,  die  Gemeind- 
viehes-Hirten  aber  ausgenommen  siud),  hat  j&hrlich  12  Kreuzer,  eine  derlei  Mctgd 
j&hrlich  6  Kreuzer;  ein  Knecht,  welcher  in  der  Herrschaft  dienet,  jahrlich  6  kr., 
dann  ein  Jungknecht  oder  eine  Magd  jahrlich  3  kr.  zu  bezahlen. 

7.  Ein  bei  einer  Fabrik  oder  Manufactur,  dauu  Eisen-  oder  Blech-§chichtamt 
dienender  Meister  oder  Gesell,  oder  ein  was  immer  fttr  einen  andern  Namen  habender 
Gewerbsmann  hat,  wenn  er  in  oder  auf  der  Herrschaft  arbeitet,  jfthrlich  6  Kreuzer, 
wenn  er  aber  ausser  der  Herrschaft  arbeitet,  jahrlich  12  Kreuzer  zu  erlegen. 

8.  Von  einer  Grund-Verschreibang^  die  dem  betreffenden  Unterthane  unter 
grundobrigkeitlichen  Amtssiegill  hinausgegeben  wird,  ist  dem  Wirthschaftsbeamten 
ein  Gulden,  nebstdem  auch  von  jedem  Schock  Meissnisch  oder  1  fl.  10  kr.  desjenigen 
Quanti,  welches  auf  die  ganze  Verschreibungssumrae  als  eine  Angabe  bar  erleget 
wird,  dem  Wirthschaftsbeamten  ein  Kreuzer,  und  ebensoviel  auch  von  den  nachweiligen 
Fristenzahlungen  *)  zu  entrichten.  Wenn  ein  Unterthan  aber  in  der  Folge  eine  blose 
Abschrift  von  einer  derlei  Grund-Verschreibung  aus  dem  Grundbuche  verlangen  solíte,, 
so   hat   derselbe  dem   grundobrigkeitlichen   Wirthschaftsbeamten    dafttr   15   Kreuzer 

zu  bezahlen.  *)Tifiténo:  Fflrstenzahlungen. 

9.  Fttr  die  Inventa  oder  Ahschatzung  eines  Bauern-Grundes  sind  dem  grund- 
obrigkeitlichen Wirthschaftsbeamten  zu  bezahlen  30  Kreuzer.  Fttr  die  Inventir-  und 
Ahschatzung  des  Grundes  eines  Chalupners  15  Kreuzer,  dann  fttr  jene  eines  Hauslers 
ohne  Feldgrttnde  ebenfalls  15  Kreuzer,  den  dabei  nOthigen  unpartheischen  Richteru 
oder  Geschwornen  in  ersteren  zweenen  FftUen  zusammen  36  Kreuzer,  im  dritten  Falle 
aber  nur  18  Kreuzer. 

10.  Fttr  eine  Efrhschafístheilung^  wenn  solche  aus  der  Grundverschreibung  zu 
Papier  gebracht  wird,  und  die  Erbschaft  unter  60  Gulden  oder  so  viel  betragt,  ist 
ein  Pfenning  von  Gulden;  wenn  die  Erbschaft  aber  60  Gulden  ttbersteiget,  so  sind 
nur  ttberhaupt  15  kr.  an  Accidenz  fttr  den  grundobrigkeitlichen  Beamten  zu  entrichten. 

11.  Wenn  der  zur  Sicherheit  eines  Glaubigers  unumganglich  erforderliche 
obrigkeitliche  oder  Amtsconsens  zur  Aufnehmung  einiger  Passivorum,  dann  die  Ein- 
verleibung  oder  Vormerkung  einer  Schuldverschreibung  auf  eine  bestimmte  Zeit  bei 
der  Amtskanzlei  verlanget  wird,  so  sind  dafttr  den  grundobrigkeitlichen  Beamten  an 
Accidenz  7  kr.  zu  bezahlen. 

12.  Wenn  jemand  das  Grundbuch  aufzuschlagen  und  einzusehen  verlanget,  so 
hat  derselbe  dafttr  ein  Accidenz  von  3  Kreuzer  zu  erlegen. 
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13.  In  dem  Falle,  weiin  ein  Unterthan  mit  grundobrigkeitlichen  Cousens 
testiret,  haben  die  Erben  und  Legatarii  pro  publicatione  et  executione  testamenti 
dazumal,  wenn  die  Erbschaft  oder  das  Legatum  100  Gulden  nicht  erreichet  oder 
ílbersteiget  [sic],  30  Kreuzer,  wo  aber  die  Erbschaft  oder  das  Legatam  mehr,  als 
100  Gulden  betragt,  tiberhaupt  1  Gulden  an  Accidenz  zu  erlegen. 

14.  Wenn  ein  zwischen  Unterthanen  strittiger  Grand  durch  das  grund- 
obrigkeitliclie  Wirthschaftsamt  besichtiget  werden  muss,  haben  beide  Theile  zusammen 
fttr  den  Bescheid  und  respective  schriftlich  ausgefertigten  Vergleich  einen  Gulden; 
falls  aber  die  Sache  nicht  beigeleget  oder  verglichen  werden  konnte,  fíir  den  blossen 
Local-Augenschein  30  kr. ;  endlich  aber,  wenn  der  Beamte  sich  diesfalls  extra  locum 
officii  verfúgen  und  wegen  weiter  Entlegenheit  ftber  Nacht  ausbleiben  mttsste,  ttber 
obige  GebUhr  an  DiMgeldern  extra  táglich  35  kr.  zu  bezahlen. 

15.  Fůr  einen  Subkastations-  oder  oífentlichen  Feilbietungszettel  ist  ein  Accidenz 
von  7  Kreuzern  zu  bezahlen. 

16.  In  einem  Krida-Falie  eínes  Unterthans.  oder  aber  auch  eines  Auswilrtigen, 
ist  nach  erfolgter  Publication  oder  Classificatorieň,  oder  des  Dominical-Sentencez 
ohne  Unterschied  der  Parteien,  wenn  namlich  der  Schuldenlast  nicht  ttber  500  Gulden 
betragt,  an  Accidenz  1  Gulden ;  hingegen  .  wenn  selber  auf  eine  grossere  Šumme 
belauft,  2  Gulden;  fttr  die  Licitirung  der  in  Kridam  verfallenen  Effecten  und  Aus- 
zahlung  der  Glaubiger  aber  sind  von  jedem  Gulden  2  Pfennige  zu  bezahlen. 

17.  Wenn  jemand  eines  andern  Habschaften  bei  dem  Wirthschaftsamte  ver- 
kttmmern  oder  mit  Verbote  belegen  lilsst,  zugleich  aber  verlanget,  dass  der  Verbot  in 
dem  Amts-Protokoll  behorig  fUrgemerket  werdej  so  ist  daftír  ein  Accidenz  von  7 
Kreuzern ;  wenn  aber  der  Verbot  wiederum  behoben  wird,  dafttr  nichts  zu  bezahlen. 

18.  Wenn  in  Strittsachen  zu  dem  Wirthschaftsamte  ein  De/)ositum  erleget 
wird,  so  hat  der  sachfallige  Theil  von  jedem  Gulden  2  Pfennige  und  nebstdem  fttr 
den  hinausgegebenen  Depositcn-Theil  7  Kreuzer  zu  erlegen. 

19.  Fttr  einen  Exti^akt  aus  dem  bei  dem  Wirthschaftsamte  vcrlegten  Judicial- 
ProtokoU,  in  welchem  sowohl  alle  Transacta  als  Decisa  vorgemerket  werden,  liaben 
die  Parteien,  wenn  sie  einen  solchen  verlangen,  namlich  fttr  den  ersten  Bogen  7 
Kreuzer,  fttr  jeden  der  mehrercn  ttbrigen  aber  3  Kreuzer  zu  bezahlen. 

20.  Bei  Abfertigung  eines  Waisen  mit  seinem  in  der  Waisenverrechnung 
befindlichen  Vermogen  ohne  Unterschied  sind  an  Schreibgebtthr  17  Kreuzer  zu  bezahlen. 

21.  Fttr  Revidirung  einer  jahrlichen  Gemeindrechnnnff,  welche  aber  nur  bei 
jenen  Geraeinden  zu  ftthren  ist,  wo  einige  (iemeindgrttnde  oder  anderweite  Gemeind- 
einkttnfte  sich  befinden,  oder  derer  einige  zufálligerweise  auf  erlaubte  und  nothige 
Gemeindauslagen  eingehoben  worden  sind,  und  zwar :  In  kleineren  Ortschaften,  wo 
sich  nicht  ttber  25  Uausnumern  befinden,  30  Kreuzer ;  in  mittlern.  wo  50  Hausnumem 
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sind,   45   Kreuzer;   in    grftsscrn   aber,   wo   tiber  50    Hausnumerii   sind,   ein    Gulden 
nomine  Accidentis  zu  erlegen. 

22.  Fttr  ein  aus  dein  unterthánigen  Getraidfundo  erlangten  N.  Ost.  Metzen 
Getraids,  ist  ohne  Untcrschied  bei  der  Darleihung  1  Kreuzer;  dann  von  dein  N.  O. 
Metzen  des  aus  dem  námliclien  Fundo  mit  kreisámtlichen  Vorwissen  allenfalls  verkau- 
fenden  Getraids  ebenfalls  1  Kreuzer ;  nicht  minder  von  dem  N.  0.  Metzen  Getraids, 
welches  von  der  Obrígkeit  erborget  wird,  gleichfalls  1  Kreutzer  Accidenz  zu  bezahlen. 

Ansonsten  erklaren  wir  zugleich  ausdrttcklich,  dass  die  Grundobrigkeit  und 
ihre  Wirtbschaftsbeamten  sich  einer  schweren  Verantwortung  unterziehen  werden, 
wenn  das  Getraid  der  Unterthan  [sic]  oder  die  so  genannten  74  Magazine,  wo  deren 
welche  bestehen,  nicht  in  wahrer  Ordnung  und  Richtigkeit  erhalten  werden ;  massen 
es  dem  allgemeinen  Besten  widerstrebt,  solche,  wie  es  in  vielen  Orten  geschieht,  nur 
dem  Namen  nach  bestehen,  und  die  unterthánigen  Gemeindkorner  fast  gllnzlich  auf 
bestandige  Verleihungen,  ohne  derselben  alljahrliche  Ríickftthrung  mit  der  Patentmiis- 
sigen  Aufgabe  in  die  Gemeindmagazine  ofters  bis  zur  Uneinbringlichkeit  ausstehen 
•  zu  lassen ;  wodurch  erfolget,  dass  dor  Unterthanen  Passiv-Stand  bestandig  vermehret 
wird,  niemals  aber  im  Falle  der  Noth  eine  Aushulfc  vorlianden  ist.  Wir  befehlen 
demnach  anmit  auf  das  nachdrucklichste,  dass  die  den  Unterthanen  vorgeliehenen 
Korner  jahrlich  in  die  Gemeindmagazinen  zuruckgcstollet,  und  die  vorgescliriebenen 
Intéressen  au  Kornern  unter  Dafllrhaftung  der  Obrigkeit  und  Beamten  unnachsichtlich 
erleget  werden ;  es  wilre  dann,  dass  ein  allzu  grosser  Wettersclilag,  oder  Feuersbrunst, 
gleich  nach  dem  Schnitte  das  Getraid  verwílstete,  in  welcliem  Falle  durch  ein  Jahr 
langer  mit  der  Ruckgabe  zugewartet  werden  mag. 

Es  wird  auch  bei  der  unterthánigen  Getraidsammlung  in  gelegenen  Zeiten 
durch  den  Verkauf  eines  immer  ergiebigen,  und  zur  rechter  Zeit  wiederum  einzu- 
schaíFenden  Vorrats,  das  Kontributions-Kapital  der  Unterthanen  da  Orten,  wo  eines 
ist,  vermehret,  und  dort,  wo  keines  ist,  einiges  erzielet  werden  konnen,  wie  es  bei 
ein    oder   andern    vorsichtigen  Grundobrigkeiten    mit   gutem   Erfolge   geschehen   ist. 

Gegen  welche  Bedingniss  allein  wir  die  eben  bei  Ausleihung  des  unterthánigen 
und  obrigkeitlichen,  dann  Verkaufung  des  unterthánigen  Getraids  festgesetzte  Acci- 
denzien  bewilliget  haben  wollen;  gleichwie  es  uns  denn  auch  zum  besondern  Wohl- 
gefallen  gereichen  wird,  wenn  jene  Grundobrigkeiten,  wo  derlei  Gemeindmagazine 
noch  nicht  bestehen,  nach  und  nach  sich  befleissen  werden,  mit  Einverstandnis  der 
Unterthanen  solche  nach  und  nach  einzuleiten,  als  worauf  auch  von  Seite  der 
Kreisamter  zu  invigiliren  und  von  diesem  in  dem  betreffenden  Falle  die  Anzeige 
an  das  Gubernium  zu  machen  sein  wird. 

23.  Wenn  einem  Unterthanen  zu  eigener  Nothdurft  Bau-  oder  Brennholz  in 
grundobrigkeitlichen   oder   Kirchenwaldungen   ausgewiesen   wird,    so   ist    von  jedem 


550  !>'  XX IL  Řády  sdshé  a  instrukce  hospodářské: 

Schock  Meissnisch  oder  1  fl.  10  kr.  ein  Accideuz  von  2  kr.,  bei  Ausweisung  des 
Holzes  in  den  unterthánigen  Waldungen  ein  Kreuzer  vom  Werthe  eines  Gulden  fflr 
die  Muhewaltung  und  Aufsicht  Uber  derlei  den  Unterthanen  zugehOrige  Waldungen, 
von  Dachlatten  oder  anderm  (ieráthsholze  aber  nichts  zu  bezahlen. 

24.  Endlich  sind  in  jenen  Fallen,  wo  ein  Unterthan  eines  Verbrechens  halber 
durch  den  Amts- Alusquetier  oder  Trápen  abgeholet  werden  muss,  fttr  den  letztern 
per  Meil  6  Kreuzer  zu  erlegen. 

Hierinnen  besteht  nun  f(lr  das  kUnftige  dasjeníge  Ausmaass,  welches  wir  in 
Absicht  anf  die  Abnahme  der  Accidenzien  und  Taxen  von  den  Grundobrigkeiten  oder 
ihren  Wirthschaftsbeamten  auf  das  genaueste  und  dergestalten  beobachtet  wissen 
woUen,  dass  alle  anderweite,  was  immer  fttr  Namen  haben  mOgende  Taxen  und 
Accidenzien,  die  in  gegenwHrtiger  Ausmessung  nicht  begriffen  sind,  einzuheben  auf 
das  schftrfeste  verboten  sein  soUe. 

Und  damit  andurch  eine  vollstándige  Gleichheit  eingeftthret,  und  jeder  Un- 
terthan, der  einer  obrigkeitlichen  Jurisdiction  personlich  oder  wegen  besitzender 
Realitat  unterworfen  ist,  nach  der  Billigkeit,  und  nicht  mehr  nach  Willktthr  fQr  das 
kttnftige  in  derlei  Fállen  behandelt  werde:  so  verordnen  wir  anmit  gnftdigst,  dass 
eben  auf  ^)  ein  gleiches  wo^)  auf  jenen  Gtttern  und  Herrschaften,  wo  das  BoboťAho- 
litions-System  und  die  Authebung  der  Leibeigenschaft  eingeftthret  ist,  ausser  den  3 
ersteren  Rubriquen  gleiclimUssig  beobachtet,  und  kein  Unterschied  zwischeu  den 
emphytevtischen  Dominical-Grundbesitzern,  was  Standes  sie  immer  wftren,  gemachet, 
soudem  selbe  in  Ansehung  der  Taxen  und  Accidenzien  nach  gegenw&rtigem  Ausmaas 
gánzlich  behandelt,  folglich  alle  Dominical-Grundinhaber  so,  wie  die  Rustical-Grund- 
besitzer  in  der  namlichen  Art  behandelt  werden  sollen. 

Hieran  geschieht  unser  allerhochster  Wille  und  Meinung.  Gegeben  in  unserer 
Residenzstand  Wien  den  15.  Mai  1779. 

Maria  Theresia.     (L.  S.)  Thadaus  Freiherr  von  Reischach. 

Henricus  Comes  h  Blumegen  Ad  mandátům  Sac.  Caes.  Reg,  Majestatis 

Reg.  Boh.  Sup.  et  A.  A.  pr.  Canc.  proprium 

Leopold  Kašpar  Graf  von  Clary  und  Aldringen.  Johanu  Joseph  Xitsche. 

Výtisk  patentu  v  archive  Českého  Musea.  Y  patente  nestojí,  v  kterých  zemích  platí;  ale  kopy  mí- 
šeňské T  £1.  8  a  23,  slovo  Chalupner  v  či.  O,  Trap  (dráb)  v  či.  24  ukazuji,  že  byl  psán  pro  zemé  české.  — 
*)  spis:  auch.  —  '^  Slovo  wo  kazí  smysl.    V  patente  jest  několik  zjevných  chyb  písařských  nebo  tiskových. 

V  extrakte  oběžníků  a  patentu,  jež  České  gubernium  vydalo  od  1.  července  do  konce  záři  1779,  jest 
dodavkem  (Nachtrag  in  das  vorige  Quartal)  zařaděna  opětná  vyhláška  hořejšího  patentu,  avšak  s  doplňkem, 
který  by  byl  důležitý,  kdyby  byl  určitější: 

72.  Ciťculare  in  alle  Kreise  (ddo  17.  Junii  1779):  die  Republicirung  des  Begulativi 
fur  die  grundobrigkeitlicheD  Wirthschaftsbeamte  in  Ansehung  der  unterthánigen  Taxen  und 
Accidenzien,  daon  die  Bestimmung  der  Tax  fiir  die  ganze  Freiheitsertheilung. 


I 
I 

L 


z  la  1779,  1780.  551 

Podle  Grtlnberga,  Bauernbefreiung  11.  369,  870,  yyšel  ten  akcidenční  patent  do  Čech  i  do  Moravy, 
a  byla  gubernia  České  i  Moravské  t  květnu  1779  vyzvána,  aby  podala  návrh  o  budoucí  taxe  za  propuštění 
poddaného  na  svobodu,  ale  na  onen  čas  sešlo  s  toho. 

553. 
1779,  24.  prosince:    Dvorský  dekret  uveřejňuje   raabisainí  smlouvu  KoSumherskou 

za  vzor. 

Na  bývalém  jesuitském  panství  Košumberském  byla  řízením  Raabovým  mezi  správou 
komorních  a  exjesuitských  panství  a  poddanými  z<avřena  smlouva  o  výkup  roboty  a  o  roz- 
dělení panských  pozemků  mezi  poddané,  kteráž  potom  dvorským  dekretem  z  24.  prosince  1779 
ke  guberniím  Českému  i  Moravskému  byla  vyhlášena  za  vzor,  aby  podle  ného  se  pokračovalo 
také  na  jiných  panstvích.  Smlouva  mela  14  článků,  jež  nově  otiskl  Griinberg,  Bauernbefreiung 
II.  346-349.  V  článku  10.  udány  jsou  ceny,  zač  má  se  počítati  obilí  při  placení  nových 
dávek  poddanských  k  vrchnosti;  v  Moravě  byly  přijaty  za  pravidlo  ceny  menší,  a  sice  při 
pšenici  o  Ví  menší,  při  žitě^  ječmeni  a  ovsu  o  V3  mens',  než  stojí  ve  smlouvě  KoSumberskč 
(viz  tamže  str.  349). 


554. 

Smlouva  o  uvedení  Raabovy  soustavy  ua  statek  Přím, 

dříve  jesuitský,  uzavřená  mezi  správou  státních  statků  a  pod- 
danými dne  31.  července  1780. 

Originál  této  smlouvy  chová  se  v  městském  museu  v  Hradci  Králové;  má  formu  tenké 
knihy  velikého  folia;  obě  deštky  potažené  bílým  pergamenem  jsou  okrášleny  vtlačeným  dvoj - 
hlavým  orlem  s  Babenberským  štítem  na  prsou.  Dva  první  listy  jsou  prázdné;  na  tfetím  listě 
jest  psán  toliko  nápis,  zde  níže  ležatým  písmem  otištěný ;  pak  na  šesti  listech  jest  smlouva 
krasopisně  psaná;  na  dalších  dvou  listech  jsou  její  podpisy  a  potvrzeni  z  rozličných  ruk. 
V  zadu  jsou  ještě  3  listy  prázdné. 

Obsah  raabisačni  smlouvy  Přimské  srovnává  se  větším  dílem  do  slova  s  jinými  smlu- 
vami  toho  druhu  tehdáž  v  Čechách  uzavíranými.  Dále  v  této  sbírce  otiskne  se  ke  dni  24.  ledna 
1786  celý  text  raabisačni  smlouvy  Králové-Hradecké,  ku  kterému  odkazuji,  a  pro  ušetřeni 
místa  podám  zde  toliko  ty  články  anebo  jich  částečky  ze  smlouvy  Přimské,  které  věcné  nebo 
smyslem  liši  se  od  smlouvy  Hradecké;  všechno  to^  co  se  najde  ve  smlouvě  Hradecké  a  zde 
není  změněno,  náleží  také  do  smlouvy  Přimské  a  zde  se  vynechává.  Zkratkou  P  označiyi 
smlouvu  PřímskoU;  zkratkou  H  smlouvu  Králové-Hradeckou. 

Eobotaholitions'  und  Mayerschafts-  VerstiíckunyS' Kontrakty  das  Gut  FrzÍ7n  und  Fopomtz 

in  Bohmen  hetreffend. 

Nachdeme  bei  don  kaiser-kOniglichen  Exjesuiten-GíUern  Přzim  und  Popowitz 
sammentliche  .  .  .  [jako  v  H],  so  ist  nunmehro  auch  zwischen  Obrigkeit  und  Unter- 
thanen  fOr  alle  kttnftige  Zeiten  folgender  Kontrakt  geschlossen  wordon : 
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V  Erlásst  die  Grundobrigkeit  alltMi  Unterthanen  sammt  iind  sonders  ftír  sich, 
ihre  Krben  luid  Nachkommeii  die  bisherige  Lelbeíijenschaft  ganz  unentgeltlich  und 
dergcstalten,  dass  sie  voa  nun  an  als  freie  Menschen  und  Unterthaneu  geachtet 
und  behandelt  werden  sollen. 

2°  Hebt  die  Obrigkeit  alle,  was  imnior  Nanien  liaben  mogende  Bohotschiď 
di(jkeiten  ganzlich  auf,  und  ttbergibt  den  Unterthanen  di(»  obrigkeitliche  Maiergríinde, 
ohne  hiefOr  einen  Kaufscbilling  zu  fodern  und  einzulieben,  sowie  alle  anderweite, 
vorhin  schou  den  Unterthanen  kilufiich  oder  auch  nur  widerruflich  gegen  einen 
\villkUrlichen  Zins  ttberlassene  Dominikal-  und  Rustikalgrttnde  in  immerwiihreuden 
Krbpacht  .  .  .  [Ostatní  text  článku  2.  zní  jako  v  II,  též  celé  články  3,  4.] 

5®  liásst  die  Obrigkeit  ueue,  auf  die  Realausmessung  sich  gríindende  Ru- 
stikal-  und  Dominikalgrundbílcher  zustande  und  in  Ordnung  bringen,  in  welche  die 
Schuldigkeiten  .  .  .  [jako  v  H]. 

6^  .  .  .  Bezahlung  leísteu,  oder  diese  Bezahlung  in  jenem  Falle,  als  die 
Unterthanen  ihre  Gaben  in  Kornern  abfuhren  mussten,  auf  Verlangeu  der  Unter- 
thanen an  den  schuldigen  GetreidsehlUtungen  abschreiben,  u.  zw. 

a)  P  zz   a)  H. 

[b)  II,  c)  H  scházejí  v  Pínmě.j 

b)  Einem  Boten  fQr  jede  Meile  7  kr.  .  .  .  [ostatek  jako  v  é)  H.] 

c)  FUr  Schlagung  einer  Klafter  harten  Ilolzes  18  kr.,  dtto  weiches  15  kr. 
[podobně  jako  v  d)  IIJ. 

d)  Fttr  die  Zuftthrung  einer  Khifter  Holzes,  wenn  wegen  der  weiten  Ent- 
fernung  ín  einem  Tage  nur  eine  Klafter  gefahret  werden  kanu,  1  fl. ;  dahingegen 
wenn  in  einem  Tage  2  Klafter  geftthret  werden  konnen,  nur  30  kr.  [Srov.  f)  H, 
kdež  však  jsou  jiná  ustanovení.] 

é)  Fttr  andere  Ilolzgattungen  soli  ebenfalls  nach  Mass  eines  Klafterbetrages 
das  nftmliche  gleicherwahnte  Fuhr-  und  Schlaglohn  bezahlet  werden. 

f)  Fttr  alle  andere,  zum  Wirthschaftsbetrieb  nothige  Fnhren  mít  2  Pferden 
inner  der  Herrschaft  fttr  jeden  Tag  30  kr. ;  fttr  die  níUhigeu  Fuhren  ausser  der 
Herrschaft  aber  fttr  jeden  Tag  1  fi.,  auch  wenn  die  Fuhr  warten  und  leer  zurttck- 
fahren  muss,  jedoch  ohne  zugleich  einigos  Futter-,  Kost-  und  Stallgeld  abreichen 
zu  dorfen  .  .  .  [Srv.  g)  H.] 

(/)  Fttr  die  Zuftthrung  des  Salzes  aus  der  Legstadt  5  kr.  fttr  jedeš  Fassel 
oder  Centen.    [7^  i  8"  P  =  7M  8°  H.J 

T  .  .  .  a)  Jeder  Innmann  und  die  den  Innleuten  gleich  gehaltene  Gemeiu- 
hausler  jahrlich  1  íi.  30  kr. 


Smlouva  o  Raabavu  stmstavu  na  Přímsku  1780.  553 

h)  Alle  ttbrige  aber,  welche  Rustikalgrttnde  besitzen,  sie  mOgen  bisher  Zug- 
oder  Handrobot  geleistet  haben,  zahlen  von  allen  ihren  besitzenden  Rustikalgrtinden 
fttr  jeden  NO.  Metzen  20  kr.  [  b)—g)  H  scházejí  v  R] 

Von  dieser  gleich  oben  erwahnten  Robotreluitionszahlung  der  Hftuser-Belegung 
werden  jedoch  alle  elende  .  .  .  [jako  v  H.] 

10°  [Dvakrát  tu  stojí  jenom  „Domínikalgrttnde",  a  nepřidáno  „oder  herr- 
schaftliche  Rustikalgrttnde",  po  třetí  však  psáno:]  bei  Vertheilung  der  Maierschaften 
Dominikal-  oder  auch  die  zu  den  Maierschaften  gehorig  geweste  Rustikalgrttnde  in 
Erbpacht .  .  .  im  Durchschnitt  1  fl.  7V2  kr.  der  Herrschaft  alljahrlich  ebenfalls  in 
monatlichen  Fristen  entrichten;  wo  angegen  fttr  die  herrschaftliche  Rustikalgrttnde 
die  Obrigkeit  jedesraal  die  Contribution  in  die  betreffende  Contributionscassa  ferners- 
hin  bezahlen  wird. 

11°  ...  jedesmal  ganz,  u.  zw.  durch  die  ersten  10  Jahre  im  Gelde,  sonach 
aber  im  Getreide  abftthren,  u.  zw.  in  jener  Gattung,  die  jeder  Unterthan  selbst 
anbauen,  somit  auch  umso  leichter  abzuftthren  imstande  sein  wird,  u.  zw.  in  fol- 
genden  unveranderlichen  Preisen,  als  á)  den  Weizen  fttr  2  fl.  den  NO.  Metzen, 
b)  das  Korn  1  fl.  30  kr.,  c)  die  Gersten  1  fl.,  ď)  den  Haber  45  kr.  Und  wird 
dieses  Getreid  in  guter  und  reiner  Qualitat  von  den  Unterthanen  in  die  von  der 
Obrigkeit  angewiesene,  inner  der  Herrschaft  gelegene  obrigkeitliche  Schttttkftsten  zu 
liefern  sein.  WoUte  jedoch  die  Obrigkeit  nach  Verlauf  der  ersten  10  Jahre  statt 
der  festgesetzten  Zahlung  zur  Halfte  in  Getreide,  wieder  ganz  bei  der  Geldabgabe 
beharren:  so  muss  sie  sich  diesfalls  und  ttber  den  Reluitionspreis  des  Getreides  mit 
den  zur  Geldabgabe  nicht  weiter  verbundenen  Unterthanen  auf  weitere  10  Jahre 
gutwillig  einverstehen  und  ttbereinkommen,  und  auf  solche  Art  von  10  zu  10  Jahren 
fortfahren. 

12°  ...  zustatten  kommen  solle.  Wenn  jedoch  die  Obrigkeit  nach  Vorschrift 
des  neuen  Kontraktes  ihre  Gaben  in  Getreide  bekommet,  so  werden  die  betreflfende 
Unterthanen  die  zu  selber  Zeit  auf  die  Obrigkeit  ausfallende  Lieferungen,  ausser 
dem  Heu  und  Stroh,  keinerdings  zu  leisten  haben;  wohl  aber  wird  solchenfalls  die 
Obrigkeit  derlei  Getreid-  oder  Mehllieferungen  ausser  der  Zuftthrungen  ftir  sich 
selbst  zu  bestreiten  haben. 

13°  Bei  jeder  Veranderung  wird  der  neue  Besitzer  der  Obrigkeit  als  domino 
directo  von  Haus  und  Grttnden,  es  seien  selbe  rustikal  oder  dominikal,  das  Laude- 
mium,  u.  zw.  in  auf-  und  absteigender  Linie  mit  2V2 ,  in  den  Seitenlinien  aber  mit 
5  von  Hundert  entrichten ;  und  solle  dieses  Laudemium  nach  einer  billigen,  bei  dem 
Feldbau  gewohnlichen  —  durch  zwei  Schatzmanner,  deren  eincn  die  Obrigkeit  und 
den  andern  der  Unterthan  darzu  stellen  befugt  sein  soli,  vorzunehmenden  — 
Schatzung  jedesmal  bestimmet  werden. 
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14^  • .  *  festgesetzte  bare  Bezahlung  oder  AbschreibuDg  an  den  schuldigen 
Getreidschattungen  jedesmal  leisten  und  yerrichten,  dann  auch  das  Salz  aus  der 
Legstadt  zu  allen  Zeiten,  wenn  es  die  Obrigkeit  verlanget,  fttr  den  pactirten  Fuhr- 
lohnspreis  zufohren. 

16**  Werden  die  Unterthanen  zur  Verbesserung  der  Viehzucht  von  denen 
ttberkommenen  obrigkeitlichen  Dominikal-  und  RustikalgrOnden,  unter  Verlust  dieser 
Grande,  da  wo  es  thunlich  ... 

17**  ...  [ku  konci  prvního  odstavce  jsou  vynechána  Hradecká  slova:  sowie 
die  Erbpftchter  in  dem  Umfang  ihrer  Uberkommenen  Possessionen.  Ostatní  vše  se 
srovnává,  také  cifry  v  dalších  odstavcích  toho  článku.] 

18**  ...  ku  konci:  vom  1.  J&ner  1781  anfangend  . . 

19**  ...  ebenfalls   vom    1.  Jftner  1781    anfangend   in    10   jfthrigen    Fristen. 

20**  • .  .  Unterthanen  [schází:  und  Erbpftchter] . . . 

Przim  den  31.  July  1780. 

Georg  Sigmund  von  Neydíser  mp.  als  zu  dem  Kontraktsausfertigungsgeschftft 
abgeordneter  General-Domftnen-Direktions-Localcommissarius. 

Augustin  Schustler  mp.,  Verwalter  der  Herrschaft  Przim. 

Dorf  Niederprzim :    Matěj  Czyhygie  [?]  rychtář  —  Gozef  Kalousek  končel. 

Problus:  nepřítomnost  nemocného  rychtáře  Karela  Sspaleka  rychtář  —  Sa- 
lomon Geret  končel. 

Rosnitz:  Waczl  Sylko  rychtář  —  Manty  [Martin?]  Kundr  končel. 

Brzisa:  Martin  Kudma  rychtář  —  Waczla  Kalowsek  končel. 

Charbuzitz   und   Stezirek :    Karel  Bareš  rychtář  —  Gozef  Kundrt  [?]  končel. 

Ober-Przim :  Gan  Spalik  [?]  rychtář  —  Gozef  Žirny  končel. 

Jehlitz:  Karel  Sspalek  rychtář  —  Gan  Kundrt  končel. 

Popowitz:  Joha  Taichtmon  rychtář  —  Karel  Bulla  konč. 

Tschemutek :  Gan  Hak  rychtář  —  Gozef  Mahaczk  [?]  končel 

Plotischt:  Vojtěch  Najmou  rychtář  —  Karel  Černý  končel. 

Malschowitz:  Gan  Sladomell  rychtář  —  Gan  Czi  Piws  končel. 


Vorstehender  Robotabolitions-  und  Maierhof-Verstttckungs-Kontrakt,  die  k.  k. 
Herrschaft  Przim  und  Popowitz  betreífend,  ist  den  sammentlichen  Unterthanen  von 
Punkt  zu  Punkt  vorgelesen,  von  ihnen  eingestanden  und  freiwillig  unterfertigt 
worden.  "Wird  daher  vom  kgl.  Kreisamts  wegen  hiemit  bestfttigt. 

Kgl.  Kreisamts-Gommission  Przim   den  31.  July  1780« 
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Der  ROmisch  kaiserlich,   auch   in  Germanien,   zu  Hnngarn   und  BOheim  kgl. 
apost.  Mt  verordneter  kgl.  Adjunctus  des  KSniggratzer  Kreises 

(L.  S.)        Wenz.  Lodgman  von  Aue  [?]  mp. 


Nachdeme  .  .  •  [potvrzovací  formule  jako  v  H]  Wien  23.  Sept  1 780, 

Maria  Theresia        (L.  S.) 
Henricus  comes  a  Blumegen,   Reg[in]ae  Boh[em]iae  sup.  et  A.  A.  prim.  Cance. 
Henricus  comes  ab  Auersperg  mp.  Mi.  Jos.  comes  ab  Auersperg  mp. 

Johanu  Wenzl  von  Margelik  mp. 


Nachdeme  Seině  [sic]  Mt  auf  einen,  von  der  k.  k.  Hofrechenkammer  erstat- 
teten  Vortrag  dto  20.  et  reprod.  28.  Juny  1780  agu.  resolviret:  Dass  die  Laude- 
mialgefállen  von  nun  an,  als  eine  dem  Unterthan  sehr  beschwerliche  Abgabe  auf 
all  jenen  Kameral-,  geistlichen,  Kloster-  und  Stiftungsherrschaften  abgestellt  werden 
soUen,  wo  die  Renten  auch  ohne  dieselben  durch  Einfahrung  des  Robotabolitions- 
systems  hinl&nglich  bedeckt  sind; 

weiters  auch  auf  einen  andern  Vortrag  dto  30.  Juni  n&mlichen  Jahrs  agn. 
zu  entschlíessca  geruht  haben:  Dass  die  Robotabolitíonsabgaben  im  baren  Gelde 
eraluirt  [t.  j.  reluirt],  und  sodann  dem  Unterthan  freigelassen  werden  soUe,  wieviel 
er  hieran  an  Geld  oder  in  was  Gattung  KOrner  oder  Naturalien  das  Uebrige,  oder 
ob  er  sie  ganz  in  dem  einen  oder  dem  andern  zahlen  woUe,  nur  můsse  genau  darauf 
gesehen  werden,  dass  die  abtragende  EOrner  oder  Naturalien  ein  genussbares  kauf- 
gerechtes  Gut  seien,  und  dass  allemal  der  damals  currente  Marktpreis  hiebei  zum 
Grunde  genommen  werde ; 

so  kommet  es  von  dem,  was  diesfalls  in  diesem  Kontrakt  §§13  et  11  fest- 
gesetzt  worden,  voUends  ab,  und  werden  sokhem  nach  diese  den  Unterthanen 
widerfahrende  ali.  Wohlthaten  denenselben  durch  gegenwSxtigen^  dem  Kontrakt  ein- 
geschalteten  Nachtrag  zugesichert. 

Wien  13.  Apríl  1785.  Leopold  Gf.  von  KoUowrat  mp. 

Tobias  Philipp  Freiherr  von  Gebler  mp.  Franz  Edler  von  Dornfeld. 

v  méstském  museu  EráloYé-Hradeckém  ehoTá  se  také  urbář  neb  gruntOTof  kniha  statku  Přimského, 
T  niž  jsou  zaznamenány  nemoTitosti  a  poYinnosti  TŠech  jednotlivých  obyyatelŮY  y  tom  staYU,  jaký  nastal  rokn 
1780  odstranénim  roboty  a  rozdělením  panských  dvorů  mezi  poddané.  Jest  to  kniha  tlnstši,  ale  téhož  for- 
mátu, jako  ta,  jež  obsahtge  raabisačni  smlouvu  Prímskou. 
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555. 

Pokus  O  proměnu  roboty  v  plat  a  o  rozdrobení  panských 

dvorů  na  panství  Litomyšlském, 

připravený  r.  1780  na  tři  léta,  ale  r.  1781  zmařený. 

Mflj  pHtel  p.  Ant.  Tomfček  v  Litomyšli  půjčil  mi  k  použiti  návrh  smlouvy,  podle 
které  na  panství  Litomyšlském  měly  roboty  a  úroky  panské  ze  íielskýcli  statků  proměniti  se 
v  plat,  zatím  na  tfí  léta,  a  rovněž  na  tu  dobu  vrchnost  chtěla  pozemky  svých  dvorů  poplužnich, 
vyjma  dva  dvory,  pronajmouti  na  drobno  poddaným  svým  za  třetí  nebo  čtvrtý  mandel  sklizně. 
Účel  smlouvy  tedy  byl  týž,  jaký  měl  na  mysli  dvorní  rada  Raab  při  své  soustavě,  ač  co 
do  způsobu  provedení  plán  v  Litomyšli  oblíbený  značně  se  odchyloval  od  pravidel  Raabovýcb, 
zvláště  pokud  se  týkalo  dvorů  panských.  Pan  Tomíček  našel  ten  návrh  smlouvy  ve  vsi  Seči 
Yidlaté;  letopočtu  v  něm  není. 

Více  světla  o  té  věci  zjednal  mi  pan  archivář  Českého  Musea  Václav  Schulz;  ten 
z  velikánské  staré  registratury  panství  Litomyšlského,  jež  štastnou  koupí  byla  zachráněna  od 
záhuby  a  dostala  se  do  Musea,  vyhledal  pro  mě  hojná  akta,  jež  týkají  se  této  záležitosti. 
Návrh  smlouvy  o  výkup  roboty  a  rozdrobení  panských  dvorů,  jaký  byl  nalezen  v  Seči,  na- 
chází se  v  té  registratuře  mnohoki*át  v  opisech  českých  i  německých,  z  nichž  každý  byl  psán 
pro  několik  vsí.  Podle  nich  opravil  a  doplnil  jsem  svůj  opis  návrhu  psaného  pro  Seč  a  dávám 
jej  zde  tisknouti ;  z  textu  německého,  jenž  patrně  jest  originálem,  postavil  jsem  do  něho  některá 
slova  v  závorkách  nebo  v  poznámce. 

B.  Rieger  ve  Zřízení  krajském  (IL  366,  pozn.  40.)  učinil  zmínku,  že  dvornímu  radovi 
Ant.  šl.  Kociánovi  podařilo  se  přesvědčiti  Jiřího  hr.  Waldštejna  na  Litomyšli  o  prospěchu 
abolice  roboty,  i  že  po  smrtí  Kociánově  r.  1780  byl  do  Litomyšle  poslán  moravský  gubernia! ní 
rada  Ant.  Valentin  z  Kašnic  a  z  Weinberka.  S  druhé  strany  však  také  poddaní  Litomyšlští 
sami  ucházeli  se  o  to,  aby  jejich  robota  proměnila  se  v  plat  peněžitý  nebo  v  dávky  naturálné, 
jakž  se  stalo  na  statcích  komorních,  ano  i  žádali,  aby  se  jim  to  uskutečnilo  ještě  před  vy- 
měřením jejich  pozemků;  také  navrhli,  aby  nová  povinnost,  která  na  ně  přijde,  rozvrhla  se 
na  ně  v  tom  poměru,  jako  kontribuce.  Vrchnostenský  úřad  vypracoval  zevrubný  plán  na  tu 
proměnu,  8  tím  hlavním  zřetelem,  aby  vrchnost  dostala  plnou  náhradu  za  všechny  příjmy, 
které  jí  tím  ujdou;  plán  byl  dvorskou  komisí  zkoumán,  a  panovnice  svolila,  aby  byl  roku  1 78 1 
uveden  do  života  smluvou  prozatím  na  tři  léta. 

V  následujícím  otisku  navržené  abolíční  smlouvy  Litomyšlské  vynechal  jsem  něco  textu 
v  několika  článcích,  které  shodují  se  s  Královéhradeckou  smluvou  níže  vytištěnou  k  24.  lednu 
1786 ;  v  jiných  článcích  bývá  též  znamenati  nějakou  ozvěnu  smluv  Raabovských,  avšak  méně  valnou. 

Ptv  Seč.  Kontrakt  neb  smlouva^  která  mezi  gruntovní  vrchností  a  podda- 
nýma panství  Litomyšlského  při  uvedení  robotního  zapůcení  [bei  Einfuhmng  des 
Robotabolitions-Geschiifts]  se  státi  má,  a  jen  toliko  za  interimale,  to  jest  za  pro- 
zatím na   tři   léta    trvající  se  držeti  bude,   dokavadž  v  tom   čase  gnmt&  vyměření 

36  nedokoná. 


Raabisdce  na  LitomySlshu  neifdařená  1780.  Vbl 

Poněvadž  Jejich  cis.  kr.  Mt  nejmilostivěji  dovoliti  ráčila,  aby  na  Litomyským 
panství  dle  nejsnažnější  žádosti  poddaných  jistý  interimale  neb  prozatím  v  stav 
uvedena  býti  mohla  [sic] :  z  té  příčiny,  když  již  všechno,  co  k  tomu  potřebí  bylo,  se 
přihotovilo  a  co  nejšetrnějic  rozvážilo,  předvolali  se  poddaní,  a  s  nima  následující 
srovnání  umluveno  a  zavřeno  bylo,  totiž: 

I""  Propouští  gruntovní  vrchnost  všechny  svý  poddaný,  jak  jménem  svým,  tak 
svých  dědiců  a  nápadníků,  z  nynějšího  pravého  člověčenství  [der  bisherigen  Leibei- 
genschaft],  a  to  bez  všeho  ouplatku,  tak  že  od  toho  času  kdyby  jednomu  neb 
druhému  lepší  štěstí  neb  průchod  jinde  se  vyskytl,  on  více  potahován  býti  nemá 
k  žádání  vejhostního  listu,  aniž  [kuj  placení  nynější  a  taky  některé  jiné  v  království 
obyčejné  taxy. 

2*"  Vyzdvihuje,  t.  j.  upouští  vrchnost  všelijaké  robotní  povinnosti,  jakékoli 
by  ony  jméno  měly,  které  mimo  té  vskutku  vypravené  roboty*)  ročně  15.986  fl. 
vynášely;  jako  i  všechny  jiný  jak  peněžitý  tak  naturální,  t.  j.  v  obilí,  peří,  přízi, 
též  v  jinších  věcech  pozůstávající  ouroky,  z  nichžto  první  6.460  fl.,  druhý  ale 
3.970  fl.  53  kr.,  a  tak  spolu  26.416  fl.  53  kr.  ročně  vjmášely,  který  napotom  poddaní 
platiti  nebudou,  též  docela  vyzdvihuje.  A  vydává  jim  vrchnostenských  dvorů  grunty, 
mimo  Pernštejnskýho  a  Hraběnčinskýho  dvorův  [Pernsteiner  und  Rosensteiner  Hof], 
kterých  \Tchnost  sobě  zachovává  a  jej  s  vlastníma  potahy  vzdělávati  bude;  kdežto 
při  tom  i  vrchnost  jak  extraordinarium  za  ty  najatý  panský  grunty,  který  však 
vždyckny  jakožto  panský  grunty  zůstanou,  a  tak  taky  ordinámí  kontribucí  a  jiná 
zemská  uložení  za  ony  rustikální  grunty,  který  se  mezi  jinšíma  panskýma  grunty 
vynacházejí  a  taky  ještě  budoucně  panský  zůstanou,  a  který  poddaní  stejným  spů- 
sobem  jako  jinší   panský   grunty   do   nájmu   dostanou,  jako   kdy   prvé  platila,   tak 

i   taky   napotom   ze   svého   důchodu  platiti   bude.       *)  danebst  der  in  nátura  Terríchteten  Robot 

3°  [Týž  text  jako  ve  smlouvě  Hradecké  č.  3,  ale  v  posledním  odstavci 
schází  věta:  Jedoch  wird  .  .  tibergeben.] 

4''  [Úvod  podobný  Hradeckému  č.  6;  taxa:] 

á)  Za  jednu  dvouspřežní  fůru  na  panství  konanou  45  kr.;  ven  z  panství, 
bez  všelijakého  přídavku  buďto  v  obroku,  v  penězích,  k  zdravě  neb  placení  od 
maštale,  1  fl. ;  co  se  ale  dotýče  dalejších  cest,  takový  nemají  na  žádného  poddaného 
více  než  třikrát  přijít. 

h)  Za  nádennickou  práci  na  celý  den  od  sv.  Jiří  až  do  sv.  Havla  12  kr. 
od  sv.  Havla  až  do  sv.  Jiří  10  kr.,  při  sena  sklízení  a  ve  žních  15  kr.,  však  ale 
beze  všeho  jakéhokoliv  přídavku  neb  jídla. 

c)  Od  poselství  v  příčinách  vrchnostenských  od  míle  6  kr. 

d)  Od  přivezení  1  soudku  soli  z  města  Poličky  7  kr. 
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e)  Od  dělání  jedné  sáhy  tvrdého  a  pivovarského  dříví  18  kr.,  měkkýho  15  kr. 

f)  Od  přivezení  jedné  sáhy  tvrdého  a  pivovarského  dříví  ze  vzdáleného 
hájemství  1  fl.,  z  bližších  45  kr.  Od  přivezení  jedné  sáhy  měkkého  dříví  ze  vzdá- 
leného hájemství  45  kr.,  z  bližších  36  kr. 

Poněvadž  ale  mnohé  díla  neb  konání  na  celý  den  rozvrhnouti  se  nedaly, 
a  mimo  toho  že  by  se  mohly  mnohé  nedorozumění  státi  stranou  počtu  neb  množství 
potahů  k  takovým  pracem  potřebného,  aby  se  tomu  zamezilo,  na  taková  díla  neb 
konání  následující  plat  od  fůry  se  ustanovuje  a  placen  bude,  totiž: 

g)  Od  přivezení  jednoho  od  vodenka  na  spůsob  klády  tlustého  dříví  neb 
stonu  [Von  Zufuhr  eines  tannenmftssigen  GehOlzes]  1  fl.  45  kr. 

Od  jednoho  trámu  1  fl.  10  kr., 

od  stěny  45  kr., 

od  krovu  22 Va    kr., 

moštěnice  [Brttcken-  oder  Reisholzes]  12  kr., 

prkenné  klády  [Brettklotzes]  45  kr., 

od  jedné  kopy  sudových  duhu  15  kr., 

šindele  7  kr., 

tejček  na  brnění  spolu  s  usekáním  [Buxenstangen  samt  Abhacken]  45  kr., 

hůlek  na  lisy  též  s  utínáním  [HurtenstOcken]  4  kr. 

Při  kterýmžto  platu  poddaní  tím  spíše  budou  mocti  obstáti,  čím  víceji  takové 
dříví,  obzvláště  silnější,  nikdy  jindy,  jen  toliko  při  dobré  sanici  přiváženo  bejvá, 
kterýhožto  času  oni  beztoho  málo  co  k  vydělání  mívají. 

5"  [Srovnej  Hrad.  č.  7.]  Rychtáři,  staří  [Áltesten],  pořadnici  [Ansager],  pivní 
šenkýřové,  ceduláři  [Zetteltrager],  hajní,  kostelníci  a  z  vonní  ci,  kteří  buďto  docela 
nebo  dílem  od  robot  osvobozeni  byli,  s  těma  a  takovýma  při  vyzdvižení  robot 
s  jedním  každým  zvlášť  umluveno  bylo,  co  ten  neb  onen  za  svou  sluSbu  na  hotových 
penězích  dostati  má.  Důvěřuje  se  tehdy,  že  poněvadž  jeden  každý  s  tím  platem, 
který  jemu  vyhozen  jest,  dobře  obstáti  může,  on  taky  povinnost  svou  ve  všem  be- 
dlivě zastávati  bude. 

6**  [Podobné  Hrad.  č.  8 ;  poddaní  jen  s  dovolením  mohou  káceti  ve  svém  lese.] 

7'  Všemožně  se  o  to  starati  bude,  aby  vyměření  rustikálních  neb  poddaných 
gruntů  ve  3  letech  dokonáno  bylo,  a  klassifikace  neb  rozličnost  rolí  podle  dobrého 
uznání  a  srozumění  do  stavu  přivedena  byla,  tak  aby  nejenom  jednomu  každému 
spravedlivá  kontribuce  připsati  se  mohla,  ale  také  aby  se  zouplna  věděti  mohlo, 
jak   mnoho  jeden   každý  podle   dobroty  svého   pole   a   role   za   robotu   platiti  má. 

8**  A  poněvadž  to  nové  ustanovení  jen  k  všemu  dobrému  poddaných  schyluje, 
protož  oni   přijímají  na  sebe  všechny  outraty^   které   by  se  zběhnouti  mohly,    s  tou 
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jedinkou  Tejminkou.  že  jednu  polovici  těch  outrat  vrchnost  zatím  založí,  kterou 
však  poddaní  v  5  letech  zase  zaplatiti  se  zavazují,  druhá  pak  polovička,  tak  jak 
mnoho  outraty  s  sebou  přinášeti  budou,  musí  od  poddaných  složena  býti,  a  to  sice 
vždy  jeden  měsíc  napřed.    [Srv.  Hrad.  č.  18.] 

9°  Zavazují  se  též  poddaní  všichni  spolu  a  jeden  každý  zvlášť,  jeden  každý 
za  všechny  a  všichni  za  jednoho,  že  chtějí  všelijaké  vrchnostenské  naturál  povin- 
nosti, (t.  j.  které  ne  v  penězích,  ale  ve  všelijakých  věcech  vrchnosti  se  skládaly), 
jako  i  jinší  dávky  z  rustikálních  gruntů,  nechť  takový  v  čemkoliv  pozůstávají,  na- 
potom  v  penězích  wytižit  a  odbýti  [reluiren\  a  namísto  nich  následující  ouplatky 
měsíčně  rok  po  roku  odbejvati,  t.  a)  jeden  podruh  platí  ročně  1  fl.  30  kr.,  6)  cha- 
lupník  bez  rolí  a  polí  3  íl.,  c)  ostatní  chalupníci  a  zahradníci  též  3  íl.,  d)  sedláci 
každej  6  íl.  e)  k  poněvadž  vyměření  polí  teprv  následovati  bude,  catastrum  pak 
neb  kommisse  pro  její  nedostatečnost  za  základ  se  položiti  nemůže,  podle  který  by 
se  dokonalý  podíl  učiniti  mohl,  co  jeden  každý  z  rustikálních  gruntů  platiti  má: 
pročež  podle  navrhnutí  samých  poddaných  takový  plat  na  subreparticí,  která  mnohem 
dokonalejší  jest,  nežli  kommissí,*)  rozdělen  byl ;  vypadá  tehdy  na  jeden  každý  subrepar- 
tovaný  zlatý  rejnský  nové  peněžité  povinnosti,  co  oni  platiti  musejí,  1  fl.  41  kr.  VU  d. 
Naproti  tomu  osvobozují  se  poddaní  od  těch  svým  časem  hojné  summy  činiti  mo- 
houcích laudemiích,  které  noví  na  grunt  nastupující  hospodáři  na  všech  královských 
kamerálních  panstvích  platiti  musí,  též  taky  od  všelijakých  jinších  vrchnosti  se 
tejkajících   lifrunků,    od  kterých   poddaní  dokonce  svobodní   zůstávají.     [Srv.  Hrad. 

Č.   9   a   13.]  *)  als  das  Catastrum. 

10°  Jak  ale  brzo  ono  vyměření  polí  svůj  konec  vezme,  a  klassifikací  neb 
rozdíl  dobroty  polích  a  gruntův  v  svěj  stav  uvedena  bude,  tak  takový  z  rustikálních 
aneb  poddaných  gruntů  pocházející  plat  bude  na  každou  měřici  rozvržený. 

11°  Ujímají  poddaní  grunty  vrchnostenských  dvorů,,  však  jedině  tak,  že 
kdokoliv  takový  dostane,  žádnou  peněžitou  dan  platiti  nebude,  nýbrž  podle  již  při- 
jmuté  klassifikace  třetí  neb  čtvrtý  mandel  z  jednoho  každého  sklizení  odvésti  po- 
vinen a  zavázán  bude.  Že  ale  toto  odvedení  takových  mandelů  pro  domínikalistu 
neb  toho,  kdo  takové  pole  od  vrchnosti  na  sebe  vzal,  k  žádný  škodě  není,  již  co 
nejdůležitějic  uváženo  [aufs  genaueste  billanciret]  a  dokázáno  bylo.  Kdežto  zname- 
nati sluší, 

n)  že  vrchnost  všelijaké  nešťastné  příhody  takovému  nájemníkovi  těch  pan- 
ských gruntů  nésti  pomáhá,  a  tak  že  na  ten  způsob  jeho  povinnost  vždy  se  rovná 
s  jeho  příjmem  [die  Bclegung  seinen  Einkílnften  immer  angemessen  seie] ; 

b)  že  vrchnost  všechny  cis.  královské  daně,  jakož  i  lifrunky  na  sebe  bere 
a  ze  svého  vlastního  jich  vybejvati  bude; 
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c)  že  vrchnost  skrz  příjem  takového  obilí  v  slámě  se  do  takového  stavu 
postavuje,  aby  vždycky  nějaké  zrno  před  rukama  měla,  a  kdyby  se  nějaká  neouroda 
vyskytla,  aby  potřebným  poddaným  nějaké  zrní  [Kornervorschuss]  poskytnouti  mohla. 
Pročež  nechtěla  vrchnost  z  té  příčiny  obilnou  povinnost  na  rustikalisty  uvíst,  po- 
něvadž skrze  ustanovení  jedné  a  jisté  ceny,  v  které  by  oni  vždy  takový  odvádět 
museli,  mnohé  a  spravedlivé  žaloby  se  na  těch  panstvích,  kdežto  to  obilní  odvádění 
uvedený  jest,  zanášejí  [geftthret  werden].    [Srv.  Hrad.  č.  10.] 

12°  Poněvadž  ale  se  vynacházejí  některá  konání  neb  práce,  které  se  tejkají 
dobrého  všech  obcí,  jako  ku  př.  správa  silnic  veřejných,  zastání  a  pomoci  při  velkých 
rozvodněních,  při  roztrhání  neb  roztroskotání  řek  a  jezu :  protož  zavazují  se  všichni 
poddaní,  že  takovým  pHpadnostem  na  poručení  a  úvod  [Anleitung]  vrchnosti  vše- 
obecnou pomoc  vynaložiti  chtějí.  Aby  však  také  zde  všechna  příslušnost  [Billigkeit] 
zachována  byla,  aby  jeden  každý  podle  svého  mění  k  tomu  přitažen  byl,  tak  má 
taková  částka  [der  Betrag]  těch  a  takových  pronaložilých  dnů  na  každou  měřici 
pole  těch  vesnic,  které  z  té  práce  užitek  neb  pohodlí  táh[n]ou,  rozdělena  býti,  a  jeden 
každý  celodenní  potah  po  30  kr.,  jeden  pak  každý  nádenník  celodenně  po  8  kr. 
zaplacen  býti.    [Srv.  Hrad.  č.  17.] 

13^  Zakazují  se  též  všichni  společní  poddaní,  že  ačkoliv  oni  z  člověčenské 
poddanosti  [Leibeigenschaft]  propuštěni  jsou,  nic  méně  ve  vší  poshisnosti  své  vrch- 
nosti podrobeni  býti  chtějí.    A  uvazují  se, 

a)  že  svý  grunty  co  nejlépe  spravovati  a  svou  povinnost  co  nejvěrněji  od- 
váděti chtějí.    Jakož 

h)  že  své  podíly  bez  vědomí  a  povolení  vrchnosti  ani  na  kusy  děliti  ani 
prohandlovati  nechtějí.    Kdyby  ale 

c)  nějaký  poddaný  své  štěstí  polepšiti  mohl,  a  následovně  své  sídlo  a  s\ikj 
podíl  [Besitzung],  který  má,  opustiti  a  prodati  chtěl:  tehdy  povinen  bude,  čtvrt 
léta  před  tím  vrchnosti  to  oznámiti,  tak  aby  ona  mohla  v  stavu  býti,  jiného  doko- 
nalého hospodáře  zaopatřiti.  [Srv.  Hrad.  č.  15.] 

14°  Aby  tehdy  vrchnost  ujištěna  býti  mohla,  že  poddaní  oné  od  nich  samých 
žádané  a  přijaté  povinnosti  dokonale  konati  budou,  z  té  příčiny  zavazují  se  všichni 
spolu  jednomyslně,  jeden  každý  za  všecky  a  všichni  za  jednoho  každýho,  že  za 
opáčené  daně  [gedachte  Abgaben],  jak  svým  tak  svých  nápadníků  [Nachfolger] 
jménem,  na  ten  spůsob  státi  chtějí,  tak  že  kdyby  jeden  nebo  druhý  v  odvádění 
svých  povinností  nedbanlivým  sebe  ukázal,  že  oni  všichni  spolu  skrze  donucující 
prostředky  dodrženi  k  tomu  býti  mají. 

15°  Poddávají  se  poddaní  k  tomu,  že  nejenom,  jakož  již  vejš  oznámeno  bylo, 
vrchnost  má  právo  míti  ony,   kteří  by   své  grunty   zanedbávali,    neb  své  povinnosti 
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dle  kontraktu  neb  smlouvy  neodváděli,  aneb  se  hluboce  zadlužili,  bez  dalšího  pro- 
dléváni ten  grunt  šacovati  a  o  lepšího  hospodáře  se  starati ;  nýbrž  i  že  jak  by  brzo 
rychtář  někoho  přezvěděl,  že  zle  hospodaří,  a  v  tom  aby  se  prostředek  učinil,  po- 
žádal: takového  Spatného  hospodáře  má  vrchnost  moc  míti  ihned  shoditi^  a  jiného 
dobrého  a  dokonalého  též  hned  ustanoviti. 

16^  Samo  od  sebe  se  rozun^,  že  pod  těmato  vnově  srozuměnýma  dan[ěm]i 
[GiebigkeitenJ  oni  se  nevyrozumívají,  kteří  nějakou  toliko  osobní  dobrotivost  užívají,*) 
kterou  totižto  ta  neb  ona  osoba  na  panství  jen  toliko  na  čas,  ne  ale  ustavičně, 
sobě  povolenou  má;  jakožto  jsou  masný  krámy,  hospody,  a  ty  prostředkem  obzvlášt- 
ního srozumění   ustanovený  mlynářské  nájmy,   který  vždy  napotom,  jako  kdy  prvé, 

vrchnosti  se  platiti  musejí.  *)  welche  blos  von  persOnlichen  BegQnstígaDgen  abhangen. 

17^  Jakož  i  také  oni,  kteří  před  uvedením  této  nové  úmluvy  již  prvé  domi- 
nikální  neb  vrchnostenské  grunty  zakoupeny  měli,  při  starých  povinnostech  nezmě- 
nitedlně  zůstávají. 

18*"  Aby  však  žádní  omylové  při  držení  té  pořádnosti  se  nevyskytli,  dají  se 
jednomu  každému  poddanému  knížky,  v  kterých  jeho  povinnost  zaznamenána  bude 
a  do  kterých  pořádně  se  vpíše  s  poznamenáním  dne,  kdo  koli  co  zaplatil,  aby  tak 
jeden  každý  toho  jistotu  měl. 

19^  Kdyby  pak  poddaní  této  na  sebe  vzaté  povinnosti  ve  všech  a  v  jednom 
každém  punktu  držeti  a  jich  docela  platiti  nechtěli,  tak  by  se  oni  v  předešlou 
poddanost  navrátiti  museli,  t.  j.  do  předešlé  naturální  roboty  a  do  všech  s  ní  spojených 
daní  jak  v  penězích  tak  i  v  jiných  věcech.  Konečně 

20^  zanebhává  sobě  gruntovní,  t.  j.  dědičná  vrchnost  a  to  nanejvejš  všechno 
právo,  takže  kdyby  rustíkalisti  neb  držitelově  poddaných  gruntů  z  jakékoliv  příčiny 
tuto  smlouvu  zrušiti,  a  zase,  což  však  k  očekávání  není,  do  starého  stavu  naturální 
roboty  vsazeni  žádali  býti,  ona  vrchnost  též  zavázána  není,  kontrakt  neb  smlouvu 
s  dominikalisty,  t.  j.  s  těma,  kteří  panský  grunty  na  sebe  vzali,  až  do  určitého 
času   držeti,   nýbrž  od  takové  tenkráte   pro  důležité  příčiny  ustoupiti  moc  míti  má. 

Ku  provedeni  článku  9.  o  tom,  jakou  novou  peněžitou  dávku  poddaní  by  měli  odvá- 
děti vrchnosti  v  náhradu  za  robotu  a  vSelíké  staré  dávky,  vrchnostenský  úřad  vypracoval  pro 
každou  obec  zvláštní  seznam  budoucích  platů,  kolik  peněz  který  sedlák,  zahradník  nebo  robotný 
cbalupnik  by  měl  ročně  platiti.  Nové  platy  usedlíků  měly  býti  mezi  sebou  nestejné,  jakož 
kontribuce  od  nich  placená  byla  nestejná. 

Rovněž  tak  v  registratuře  LitomySlské  v  Českém  Museu  nachází  se  seznam  odměn, 
kolik  měli  rychtáři  a  někteří  jiní  poddaní  dostávati  za  své  služby  konané  pro  veškerenstvo, 
jakž  sliboval  článek  5.  navržené  smlouvy.  Z  toho  uvádím  zde  součty  z  celého  panství,  jež 
jsem  uvedl  do  tabulky : 
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Bylo   viech 


Méli  doBtávati  každý 


nejméně 
po 


neJYÍce 
po 


Dohromady 


rychtářů 

pořadníků,  Ansager,  Einsager  . 

cednlárů,  Zetteltr&^er 

hajných  lesních 

higných  rybničných,  Teichtheger 
h laných  polních,  Feldheger    .   . 

Bíerfnhrer 

šenkýřů  .  r  

kostelníků 

zTonnlků  .  .  , 


78 
80 
36 
40 
30 
13 
76 
68 
39 
18 


4  zl.  84  zl. 

2  16 

2  6 

4  12 

2  10 

2  6 
6  40 

3  10 
2  20 
2  4 

úhrnem .  .  . 


831  zl 
447 

84 
322 
174 

66 

1409 

231 

214 

58 


3826  zl. 


Za  tolik  tedy  cenila  se  robota,  která  do  té  doby  byla  těm  funkcionářům  odpuštěna 
v  odměnu  za  jich  služby. 

Navržená  smlouva  byla  okolo  nového  roku  1781  poddaným  LitomySlským  v  opiších 
předložena,  aby  si  ji  rozmyslili  a  o  ní  se  vyslovili.  V  měsíci  lednu  potom  přicházela  na 
vrchnostenskou  kancelář  vyjádření  jednotlivých  obcí,  kteráž  krom  nadání  nezněla  příznivě. 
V  tom  byl  od  císaře  Josefa  poslán  do  Litomyšle  gubemiální  rada  A.  V.  z  KaSnic  jako  dvorský 
komisař,  aby  prý  vyzvěděl,  zdali  poddaní  smlouvu  přijímají,  a  nepochybně  aby  přiřinil  se 
.0  její  uskutečnění.  KaSnic  pod  datum  na  zámku  Litomyšli  dne  1.  února  1781  vydal  k  pod- 
daným v  německé  i  v  české  řeči  výklad  o  navržené  smlouvě,  kterak  vznikla  a  k  čemu  smě- 
íuje  (jakž  jsem  z  něho  již  výše  uvedl),  i  že  také  císař  Josef  smlouvu  schválil;  on  Kašnic  že  v  ní 
nemůže  nic  měniti,  i  že  poddaným  nezbývá  než  jedno  z  dvojího,  buďto  smlouvu  přymouti  tak, 
jak  jest,  se  všemi  výminkami,  nebo  zůstati  při  starých  povinnostech,  robotách  a  nevolnosti. 
Nabídku  poddaných,  podanou  hraběcímu  úřadu,  —  že  by  za  dosažení  svobody  a  v  náhradu 
za  roboty  a  všechny  staré  povinnosti  chtěli  vrchnosti  dávati  jenom  třetí  nebo  čtvrtý  díl  toho, 
kolik  činila  zeměpaúská  kontribuce  roku  1773,  —  komisař  pokládal  za  mlčemné  přiznání,  že 
chtějí  zůstati  pří  staré  robotní  soustavě,  ježto  prý  ta  nabídka  protiví  se  vší  slušnosti  a  byla 
by  gruntovnímu  pánovi  na  patrnou  záhubu.  A  ježto  prý  císař  k  zachování  pokoje  a  pořádka 
chce  tu  věc  viděti  skoncovánu,  Kašnic  důtklivě  vyzval  poddané,  aby  rozvážíce  rovné  dobré 
své  i  vrchnostenské,  dali  do  tří  dní  své  konečné  vyjádření,  které  on  předloží  na  nejvyšším  místě. 

V  následujících  dnech  od  3.  do  10.  února  1781  dodán  byl  do  Litomyšle  veliký  počet 
vyjádření,  v  nichž  poddaní,  obyčejně  vždy  několik  vsí  společně,  oznamovali  rozmanité  své 
tužby  a  mínění,  jen  málo  takového,  co  by  bylo  mohlo  posloužiti  k  uskutečnění  navržené 
smlouvy.  Málo  bylo  tčch,  kteří  byli  ochotni  smlouvu  celou  přijmouti,  a  to  byli  nejvíce  domi- 
nikální  domkáři.  Ještě  méně  bylo  těch,  kteří  chtěli  zůstati  při  staré  soustavě,  dokud  císař  ne- 
udělí novou  (Koclířov).  Ostatní  přáli  si  dostati  novou  soustavu,  ale  břemena  její  aby  byla 
menší,  než  smlouva  obsahovala;  nové  platy,  jež  měli  na  se  vzíti,  zdály  se  jim  býti  nesnesi- 
telné a  těžší  než  robota.  Jak  a  kterou  měrou  by  ta  břemena  měla  se  uskrovniti,  o  tom  pod- 
daní rozličně  se  vyslovovali;  nemnozí  v  tom  spoléhali  na  milost  vrchnosti  nebo  dvorské 
komise;  poměrně  největší  počet  vesnic  chtěl  se  podrobiti  tomu,  co  vyřkne  císař.    CerekviCtí 
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hned  y  lednu  nabízeli  dávati  vrchnosti  20  kr.  při  každém  zlatém  koDtribuce,  tedy  třetinu; 
v  únoru  však  s  několika  jinými  vesnicemi  spojili  se  ke  společné  žádosti,  aby  jim,  tak  jako 
prý  v  Košumberském  kontrakte  raabisačním,  bylo  uloženo  po  10,  12,  16  až  do  18  krejcarů 
z  měřice  výsevku,  ostatně  vdak  mínili  také  přestati  na  nejvyšší  výpovědi.  Ze  dvanácti  vesnic 
oznámili,  že  chtějí  vrchnosti  dávati  jenom  tolik,  kolik  činil  čtvrtý  díl  kontribuce;  podávali 
tedy  skoro  sedmkrát  méně,  než  vrchnost  žádala  (žádalaf  1  zl.  41  kr.  P/g  d.  dle  článku  9.); 
Heřmaničtí  k  tomu  doložili,  že  od  té  chvíle  nepůjdou  již  na  robotu. 

Poslání  Kašnicovo  v  Litomyšli  se  tedy  nezdařilo.  Poddaní  chtěli  nový  systém,  ale  ne 
nové  břímě.  Z  jednání  o  smlouvu  zbyl  na  Litomyšisku  jen  kvas  nespokojenosti  a  mnohoná- 
sobné vzdory,  k  jichž  přemožení  konečně  bylo  povoláno  vojsko.  Za  jeho  přítomnosti  způsoben 
rozhodný  obrat  dne  20.  června  1781:  svolaným  na  kancelář  poddaným  prohlásil  hospodářský 
úřad  důrazně  u  přítomnosti  vojenského  nadporučíka  barona  Jindřicha  Zeschwitze,  že  ze  smlouvy 
o  abolici  roboty  nebude  nic,  že  hrabě  již  nechce  o  ní  slyšeti,  a  že  všechny  obce  musejí  se 
přihlásiti  k  robotám  a  jiným  starým  povinnostem,  sice  že  budou  k  tomu  donuceni.  Zároveň 
již  vojsko  na  panství  rozložené  nutilo  k  robotám,  kde  byly  odpírány.  V  následujících  dnech 
obce  posílaly  na  panskou  kancelář  nařízené  přihlášky,  kteréž  zpravidla  zněly  v  ten  rozum,  že 
podvolují  se  starým  povinnostem  podle  vyměření  robotního  patentu  z  r.  1775,  ale  jen  do^  té 
doby,  dokud  císař  nenařídí  většího  ulehčeni.  Na  některých  takových  přihláškách  podepsán  byl 
jenom  rychtář  s  poznámkou,  že  nikdo  mu  to  nechce  podepsat;  z  několika  vsí  psali  nebo  vzka- 
zovali, že  se  drží  nového,  ke  starému  že  na  žádný  způsob  nepřistoupí  a  robotovati  že  nebudou. 
Pro  takový  odpor  byli  dne  23.  června  dva  sousedé  z  Morašic  trestáni  8  a  5  ranami.  Jízdné 
vojsko  dostalo  nařízení,  aby  schytalo  největší  podněcovatele ;  dne  25.  června  přivedlo  jich  ně- 
kolik, ač  ne  všech,  do  Litomyšle,  a  tři  z  nich  byli  hned  v  úřední  kanceláři  ztrestáni,  z  Poříčí 
Jan  Nepraš  a  Jan  Lněnička  dostali  22  a  15,  Pavel  Andrle  z  Širokého  Dolu  25  ran  kara- 
báčem.  To  zastrašilo  mnohé,  zvláSf  poněvadž  vojsko  leželo  po  vesnicích  k  zabezpečení  skuteč- 
ného konání  roboty.  Obce  potom  hojněji  dávaly  od  sebe  požadované  vyjádření,  že  přijímají 
starý  systém  až  do  nařízení  nového. 

Největší  potíž  měli  při  tom  panský  úřad  i  lidé  ve  vsi  LUrbaších;  tam  odebral  se  nadpo- 
ručík Zeschwitz  s  vojenským  průvodem,  a  dne  26.  června  vymohl  na  obci  obyčejné  vyjádření, 
podobné  jiným,  které  však  v  tomto  případě  úřadu  nepostačovalo;  úřad  poslal  tam  formuli 
reversu  obzvlášť  důkladně  složenou,  kterou  měli  podepsati  rychtář,  konšelé  a  několik  z  obce. 
Litrbašštf  odpověděli  2.  července,  že  ve  formuli  schází  výminka,  aby  LitrbašStí  byli  účastni 
také  budoucích  úlev  roboty,  když  by  přišly  od  císaře;  tedy  že  obec  prosí  vrchnost  o  sečkání, 
až  se  vrátí  domů  tří  sousedé,  Jakub  Hanousek,  Václav  Jakelíček  a  František  Blažek,  kteří 
prý  podle  doslechu  šli  do  Vídně  k  Jeho  Veličenstvu.  Tak  dlouho  však  panský  úřad  nemohl 
čekati,  až  by  jmenovaní  tři  hlavní  agitatoři  proti  vrchnosti  vrátili  se  z  Vídně ;  a  právě  jejich 
nepřítomnost  nejspíš  valně  prospěla  dohodě,  ku  kteréž  při  obapolné  povolnosti  došlo  dne 
7.  července  1781  v  panské  kanceláři  v  Litomyšli:  úřad  panský  do  navrženého  reversu  připsal 
po  straně  výminku  požadovanou,  že  budoucí  úleva,  když  by  přišla  od  císaře,  má  platiti  také 
Litrbašským;  pak  přítomní  Litrbašští  podepsali  revers.  Revers  obsahoval  v  sobě  hlavně,  že 
poddaní  Litrbašští  za  sebe  i  za  všechny  své  přívržence  ze  spoluspiklých  poddaných  (mit  uns 
verschworenen  Unterthanen)  zavazují  se,  pod  trestem  odsady  z  gruntů  svých,  konati  roboty 
podle  patentu  z  r.  1775,  chovati  se  pokojné,  nestrojiti  pobuřování  ani  sbírek,  a  konati  i  jiné 
staié  povinnosti  k  vrchnosti.    Na  potvrzení  toho  reversu  přitiskli  obecní  pečet  a  podepsali  se 
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jak  osoby  z  obecního  úřadu  tak  i  jiní  sousedé  z  Litrbachů,   celkem  19  osob,  a  to  jménem 
syým  i  všech  svých  spoluspříseženců  (Mítgeschworenen). 

Od  té  chvíle  platil  na  panství  LitomySlském  starý  systém  s  robotami  bezesporné.  Ale 
menší  spory  nepřestaly,  o  to  se  přiCiňovali  hlavně  tři  nespokojenci  českých  jmen  v  německé 
vsi  Litrbaších.  Ti  roku  1781  skutečné  podali  ve  Vídni  prosebný  spis  k  císaři,  v  němž  si  stě- 
žovali na  vrchnost;  ale  nic  nepořídili^  žaloby  jejich  po  vyšetření  byly  v  lednu  1782  od  císaře 
Josefa  odmrštěny.  Potom  podali  novou  stížnost  k  císaři,  datovanou  6.  září  1783,  sepsanou  od 
Blažka  z  Litrbachů,  ale  v  čele  toho  podniku  stál  Hanousek  jménem  dvanácti  vesnic;  měl  od 
nich  plnou  moc  dvě  léta  starou,  i  dal  podepsati  četné  soudruhy  z  vesnic^  kteří  pak  pravili  se 
o  ničem  nevěděti.  Věc  skončila  se  vyšetřením  za  předsednictví  krajského  komisaře  v  Litomyšli 
17.  listopadu  1783;  komise  i  s  přítomnými  lychtáři  uznala  všechny  žaloby  za  nepravdivé  nebo 
mylné;  jen  přisvědčila  Hanouskovi,  že  on  r.  1781  mnoho  zlého  vystál  ve  své  domácnosti  od 
vojáků,  když  byli  v  Litrbaších  na  exekuci^  ale  on  o  tom  panskému  úřadu  nic  neoznámil,  sic 
prý  úřad  by  mu  byl  pomohl.  Jakub  Hanpusek,  aby  nemusel  potvrditi  svou  porážku,  před 
podpisem  protokolu  vytratil  se  z  kanceláře.  Jeho  soudruh  František  Blažek  při  té  komisi 
v  Litomyšli  scházel,  poněvadž  dlel  již  zase  ve  Vídni  s  tím  starým  plnomocenstvim,  aby  tam 
pomáhal  žalobě. 


(Ostatek  této  sbírky  Řadů  selských  a  instrukcí  hospodářských  víz  v  následujícím 

dile  XXV.  Archivu  Českého.) 
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YydáTá  Josef  Káhwtek. 

333.  1698:  Artikule  Bomaslavické  s  Těšínská  str.  1. 

334. 1699 :  Poddaným  y  Šlezích  a  ?  Moravě  zapovídá  se  stěhovati  le  země  bez  pasa  od  yrchnosti  1. 

335.  Před  r.  1700:  Instrukce  daná  hrabětem  Šternberkem  purkrabímu  na  statcích  Badovesickóm 
a  Yeltrubském  2-11.  Úvod  vydavatelův  2;  soudnictví  vrchnostenské,  dAchodj  množiti  3 ;  pivovár, 
staveni  opravovati  4;  prodej  obilí,  měrná,  rozkazy  vrchnostensko  5;  přívarek,  řezanka,  vinař, 
šafář,  bez  dovolení  neodcestovati  6;  oheň  opatrovati,  kolik  dobytka  smí  purkrabí  držeti,  ověák 
7 ;  porady  hospodářské,  mandele  se  ztrácejí,  liquidace  na  panství  8 ;  revise,  visitace,  účty, 
čtrnáctidenní  relace  hospodářské  9;  soud  purkrechtní,  svolení  k  službě  na  cizím,  sládek,  na- 
dávky od  úředníka  10. 

336. 1700,  28.  září  zavřeno  bylo  narovnání  mezi  vrchností  a  poddanými  vesnickými  na  panství 
Vsetínském  na  Moravě  o  obapolné  povinnosti  a  práva  11. 

337.  Okolo  1700:  Formule  přísahy  rychtářské  a  konšelské  na  panství  Krumlovském  (1665-1710)  11. 

338.  Okolo  1700:  Soudní  artikule  a  formule  přísah  na  statcích  Jesuitské  kolleje  v  Krumlově  13-16. 
Jurament  rychtářův,  konšelův  13,  hajného  14;  artikule  o  náboženství,  cizích  nepřechovávati 
14;  bez  povolení  nepředávati  grunt,  nedlužiti  se,  gruntů  nespouštěti,  škody  na  panském  nedělati, 
rybníky  a  oheň  opatrovati,  nezlořečiti  15;  podezřelých  nepřechovávati,  myslivost,  pivo  cizí,  od 
gruntů  neodprodávati,  zastavené  vypláceti,  dobytek  a  drůbež  kterak  prodávati  16. 

339.  (Po  1700):  Soud  výroční  a  řád  poddanský  na  panství  Polickém  16-17. 
340.1702,  24.  května:  Vydán  Jest  řád  svobodníkům  v  král.  Českém  17. 
341. 1703  obnoven  samodilný  řád  vsi  Ludvíkovic  (Losdorf)  u  Děčína  18. 

342.1704,  1.  ledna:  Instrukce  pojezdnému  a  vrchnímu  šafářovi  na  panství  Dymokurském  18. 
343. 1704,  4.   dubni:   Císařský  reskript  nařizuje,   kterak  o  sporech  mezi  vrchnostmi    a  poddanými 

má  se  Jednati  u  krajských  úřadů  a  u  místodržitelstva  18-19. 
344.1704,  27.  dubna:  Klášter  Plaský  se  svolením  sousedův  ve  vsi  Býkově  převádí  je  na  pozemky 

panského  dvora  Robšického  do  vsi  nově  tam  zřízené^  poskytuje  jim  rozmanitých  výhod,  a  jejich 

bývalé  pozemky  v  Býkově  bére  ke  dvoru  panskému  19-21. 
345.1706,   1.   ledna:    Vrchnostenský   předpis   o  robotách,   pokutách  a    dávkách   sedláka  Václava 

ITováka  v  Tereiově  21-24. 
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346.1706,  18.  ledna:   KoUk  se  sráží  z  dědictví   osobám  propaštěným   z  Třeboňska  na    cizí  panství 

nebo  do  jiné  země  24. 
347.1706,  15.  března:  Kolik  a  kterak  sedláci  na  Třeboňska  robotují  24-25. 
348. 1706,    4.   září :   Kníže   František  Adam    Scbwarzenberg  nařizuje   na   svých   panstvích :   s    kým 

svobodná  obtěžkala,  ten  jest  povinen  si  ji  vzíti  za  manželka  25. 

349.1706,  10.  prosince:  O  spravování  lidí  poddaných  na  statcích  měst  královských.  Výtah  z  in- 
strakce  dané  do  Králové  Hradce  26-28.  Úvod  vydavatelův  26;  stavění  čeládky,  čeleď  vybírána, 
zhost  obmezen,  povolováni  jinam  na  služby  27 ;  kontribuční  repartice  28. 

350.1707:  Pravidla  o  nápadech  po  poddaných,  platná  na  panství  Kumbarském  28.  Nápad  po 
zběhlých  28;  po  padlých  ženských,  nápad  až  do  čtvrtého  kolena  29. 

351. 1707:  Pořádek  zachovávaný  a  artikule  čítané  při  výročních  soudech  na  panství  Smiřickém  29-35. 
Zahájení  soudu  29;  otázky  při  tom,  rychtáři  skládají  svá  práva  30;  obnovení  úřadu  vesnického, 
napomenutí  rychtářům,  přísaha  jich,  právo  jim  odevzdáno  31.  Artíkulové,  kteří  se  o  soudech 
čítají  lidu  vesnickému :  Napomenutí,  o  náboženství,  hry  zapovídány  32 ;  stavěni  sirotků,  cizích 
nepřechovávali,  robota,  rychtář  při  ní^  myslivost  a  chytání  ryb  zapovídáno  33;  odprodáváni 
nedovoleno,  ohně  opatrování,  tabák  v  stavení  nekouřiti,  pranice,  cesty,  pivo,  cesta  vyhrazená 
vrchnosti  34. 

352.1707:  Horská  práva  (řád  viničný)  vsi  Rakvic  na  panství  Hodonínském  35. 

353.1707,  1724:  Španceduie  městských  služebníků  v  Tovačově  na  Moravě  35. 

354.1708,  30.  června:  Deklarace  Josefa  I.  (k  resoluci  Ferdinanda  III.  z  20.  července  1652) 
o  tom,  že  dítě  jest  volné  nebo  poddané,  je-li  matka  volná  nebo  poddaná,  a  které  vrchnosti 
náležejí  děti  poddaných  narozené  na  půdě  cizopanské  36-39.  Volné  matky  dítě  jest  svobodné, 
poddané  matky  dítě  Jest  nevolné  36;  poddanství  z  trestu,  děti  narozené  na  cizím  panství  čí 
jsou  37;  Justinianova  novella    38. 

355.1708,  17.  listopada:  Kníže  Jan  Kristián  i  Eggeuberka  nařizuje  o  zakládání  poddaných  sta- 
vebními hmotami  a  penězi  z  kontribuční  kassy  39. 

356,1709:  Artikule  o  převodech  majetku  poddanského,  o  právu  dědickém  a  o  robotě  na  knížecím 
Schwarzenberském  panství  Kornhauském  40-51.  Úvod  vydavatelův  40.  Předmluva  o  vzniku  a  účela 
gruntovní  knihy  41.  —  Články  o  převodech  majetku  poddanského:  inventář  po  hospodářově  smrti 
42;  nedílnost  statku  selského,  výměnky,  hospodářství  schátralé  43;  stavení  opravovati,  soud 
purkrechtní,  pretense  (spravedlnost)  na  prodej,  nápad  po  zběhlých  44;  nápad  po  padlé  ženě, 
nápad  po  špitálníkovl  45.  —  Články  o  právu  dědickém  a  kdy  nápad  jde  na  vrchnost:  vdova 
podruhé  se  vdávající,  cizích  dětí  za  vlastní  nepřijímati,  vdova  co  dědí,  smlouvy  svatební  45; 
nápad  po  vybytém  synu,  manželka  co  dědí,  odoumrt,  sirotci  co  dědí,  nevybyté  děti  dědí  předně, 
dědické  právo  jak  obmezeno  46;  vdova  opět  vdaná,  děti  neodbytého  dědí,  vdova  jak  dčdí, 
ksaftovati  pokud  dovoleno,  odkazy  kostelům  a  špitálům^  nápad  po  zběhlém  47 ;  nápad  po 
sirotku  na  vojnu  vzatém,  po  nezachovalých  poddaných,  spravedlnost  nelze  prodati,  rozdělení 
verunkův  48 ;  pusté  grunty  49.  —  Články  o  robotách  na  panství  Kornhauském :  doba  pracovní 
při  robotě,  robota  při  stavění  49;  robota  při  orání,  mzda  za  robotu,  luka  čistiti,  cesty  opra- 
vovati, pálené  k  pivu,  popel  do  flasovny  50;  mlynáři  kolik  robotují,  kolik  podruzi  51. 

357. 1710:  Nejvyššími  reskripty  vyřízeny  jsou  spory  mezi  vrchností  a  poddanými  městskými  i  ves- 
nickými na  panství  Yelkomeziříčském  51. 

358.1711,  24.  ledna:  Na  statcích  Eggenberských  v  Čechách  pokuty  za  nevykonané  roboty  obracej{ 
se  k  dobrému  poddaných  51. 

359.17ti,  26.  února:  Na  statku  Bezském  (a  vůbec  na  Třeboňsku)  stavějí  se  pazderny  z  nařízení 
knížete  Adama  Frant.  ze  Schwarzenberka  52. 

360.  Okolo  1711:  Otázky  a  zprávy  o  dědickém  právě  poddaných  a  o  odůmrtnéffl  právě  vrchnosten- 
ském v  Čechách  53-58.  Otázky  o  vlastnickém  právě  zběhlých  poddaných  a  vrchnostenském^ 
právu  k  odúmrtem  53  ;  kdo  co  dědí  na  Třeboňsku  po  lidech  zběhlých  nebo  na  vojně  zabitých, 
pak  po  padlých  ženštinách  54 ;  o  obvyklém  dědickém  právě  poddaných  na  Krumlovskn,  též 
o  odůmrtech  spadajících  tam  na  vrchnost  55 ;  kterak  na  nejmenovaném  panství  vrchnost  vy- 
konávala právo  k  odúmrtem  mnohem  zištněji,  než  na  Kruralovsku  56- 

361.1711-18:  Svolení  ke  studiím  kterak  kníže  Adam  František  ze  Schivarzenberka  poddaným  liával 
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a  někdy  odpíral  58-62«  Edo  s  povolením  yrchnosti  absolvoval  hamaniora,  potřebuje  k  filosofii 
nového  svoleni  59;  synovi  pnrkrabovn  odepřeno  svolení  k  filosofii  59;  svolení  k  stavn  duchov- 
nímu odpíráno  60,  uděleno  61;  ke  studiu  práv  61-62. 

362.1712,  12.  července:  Reskriptem  Karla  YL  k  tribunálu  moravskému  zapovídá  se  vrchnostem, 
aby  svým  poddaným  proti  jich  vůli  nevnucovaly  potravin  a  jiných  výrobků  hospodářských  ke 
koupi  62-64. 

363.  1712,  30.  srpna:  Poddaným  v  cechách    zapovídá  se  stěhovati  do  Uher  64.    . 

364.1713,  30.  ledna:  Císař  Karel  YL  doplňuje  starší  předpisy  o  nepoplatném  přenášení  svobodného 
migetku  ze  zemi  českých  do  rakouských  a  naopak,  i  nařizuje,  že  při  přenášení  poddanského 
majetku  mezi  těmi  sknpinami  zemí  vrchnosti  z  něho  mohou  vybírati  odchodné  64-65. 

365.  1713,  10.  února:  O  selském  plavu  dříví  z  panství  Yorlickébo  do  Prahy,  jejž  správa  panství 
hledí  obmeziti  66-69.  Plav  by  měl  býti  sedlákům  a  chalupnikům  zapovězen,  dříví  aby  se  pro- 
dávalo domácím  obchodníkům  66;  nařízeni  kněžny,  aby  sedláci  zanechali  plavu  a  odváděli  dřiví 
na  splácení  daní  67 ;  návrh  hejtmanův,  aby  sedláci  mohli  spláceti  dluhy  dřívípí,  aby  se  ustanovily 
pokuty  na  krádeže  dříví,  aby  o  původu  dříví  obchodnici  se  vykazovali  vysvědčením  68.  - 

366.  1713,  12.  května:  Obnoveny  jsou  artikule  spojeného  cechu  kovářského,  bednářského,  kolářského 
a  zámečnického  v  městečkách  a  vesnicích  na  celém  panství  Brtnickém  v  kraji  Jihlavském  70. 

367.  1714,  31.  ledna:  Poddaní  statku  Doupovského  v  Loketská,  zdráhavše  se  pleti  Obilí,  museli  se 
zavázati,  že  bude  každý  sedlák  robotovati  3  dni  v  témdni  buďsi  s  potahem,  nebo  ručně  70. 

368.1714,  20.  září.  Josef  Antonín  hrabě  Záruba  nesvoluje  k  uvolnění  tělesné  poroby  povolenému 
Kosteleckým  nad  Orl.  od  jeho  otce,  leč  že  jim  odpouští  plat  dávaný  při  vstupování  v  man- 
želství 71. 

369.  1715,  15.  dubna:  Instrukce  daná  rychtářům  a  poddaným  panství  Novozámeckého  u  České  Lípy 
od  hraběte  Jana  Yiléma  z  Kounic  72-82.  Děti  do  školy  posílati,  láni  a  hry  zapovídány  72; 
neděli  světiti,  úředníků  poslouchati,  řízení  úředního  doba,  kontribuci  odváděti  73 ;  platy  řádně 
odváděti,  účty  skládati,  jak  roboty  vykonávati  74;  dovážení  dřiví,  nekrásti,  myslivost  zapo- 
vídána 75 ;  škody  v  lesích  od  větru  a  od  dobytka,  dobytek  cizím  nepředávati,  na  polovic  no- 
siti 76;  právní  jednání  pokoutně  nečiniti,  povolení  na  učení,  na  cizím  nesloužiti,  dovolení  na 
vandr,  nepřechovávati  zlodějů  a  nevěstek  77 ;  pivo  řádně  chovati,  pranice  netrpěti,  cizí  pivo 
a  sůl  nebrati,  prímus  k  mlýnům,  na  cizí  se  nezaručovati  78;  mezníky  nepřesazovati,  lesy  ne- 
hubiti,  stavení  opatrovati,  mosty  a  ohně  opatrovati  79;  sváry  uklidňovati,  rekursy  k  vrchním 
rychtářům,  kdy  soudy  zasedají  80;  poplatky  z  toho,  napomenutí  k  poslušnosti  81. 

370.  1716,  1.  srpna:  Se  svolením  inspektora  pronajatých  a  zastavených  panství  královských  zavřena 
jest  smlouva  o  tom,  kolik  židé  budou  platiti  za  kůže  ze  zdechlin  dobytčích  na  Pardubsku  82-84. 

371.1716,  14.  srpna:  Reskript  daný  ve  Yídni,  kterým  císař  chválí  vyhlášku  místodržitelskou  proti 
nepokojům  selským,  schvaluje  úmluvu  o  robotě  sjednanou  mezi  poddanými  a  vrchností  na  panství 
Drahonicko-Protivínskénr,  připomíná  však  ustanovení  patentu  z  r.  1680  o  trojdenni  robotě 
v  témdni,  schvaluje  potrestání  tří  podněcovačů,  a  nařizuje  vyšetřiti  rozbroje  na  panství  Malešov- 
ském  (pánů  z  Osteina)  a  Zručském  (bratří  Jana  L.  a  Ferdinanda  B.  Serinsů  z  Eichenau) 
84-86. 

372. 1716>  25.  září :  Reskript  daný  z  Yidné  po  zprávě  českého  místodržitelstva  z  12.  t.  m.  o  po- 
tlačení nepokojů  poddanských  na  panství  Uaberském  (hraběte  z  Póttingu)  86 ;  v  městečku  Seno- 
žatech  (kláštera  Želivského)  a  v  městečku  Křivsoudovd  (knížete  Jana  Leopolda  Trautsona)  87; 
svolnje,  aby  místodržitelstvo  připravilo  nový  patent  robotní  88 ;  a  rozhoduje  o  stížnostech 
poddaných  na  rozličných  panstvích  88-91. 

373.1717,  22.  února:  Robotní  patent  vydaný  císařem  Karlem  YL  ve  Yídni  do  Cech  (vyhlášený  též 
v  Moravě  2.  září  1717)  91-98.  Úvod  91;  stanoví  se  pořad  instancí  při  stížnostech  poddan- 
ských 92;  bezdůvodné  si  nestěžovati,  privilegia  poddaných  většinou  neplatí  93;  vrchnosti  ne- 
uvalujte  daní  svých  na  poddané,  robota  tři  dni  za  týden  94 ;  poddaným  prodejné  výrobky  draze 
nevnucovati  95;  odoumrt!,  fůry  daleké,  úroky  gruntovní,  drobné  dávky  96;  tresty  á  pokuty, 
ručeni  za  úředníky  panské,  roboty  na  vzdálené  statky,  závěr  97. 

374. 1717,  11.  března:  Reskript,  že  poddaní  bez  povolení  vrchnosti  své  nemají  býti  přijímáni  na 
učeni  do  obchodu  nebd  iha  řemetío  98.  v. 
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375. 1717,  11.  srpna:  Z  nrbáře  arcibiskupského  panství  Dolno-Břežanského  99*106.  Předmlnya 
k  orbáK  8  oznámením  příčin  k  Jeho  saložení  99;  řád  dědický  nové  nařísený  od  vi^hnosii 
101-108;  schematický  vioreci  kterak  vrchnost  nové  rozvrhla  poddanské  pozemky  a  břemena  ve 
vsi  Dolních  Břežanech  104-106;  popis  vsi  Lhotky,  Oh  robce  a  Vestce  106. 

376.1717,  23.  září:  Při  doroka  stojícím  na  obecní  půdé  v  Malících  (na  statku  Zaláí)  nemá  se  nic 
přistavovati  106. 

377.1717,  6.  října  —  1718,  12.  ledna:  Dopisy  o  provedení  nového  robotního  patentu  na  panství 
Třeboňském  a  na  Jiných  statcích  knížat  SchwarzenberkA  107-114.  Knížecí  Schwarzenberský 
právní  konsnlent  míní,  že  sedláci  i  po  novém  robotním  patente  mohou  zůstati  při  staré  robote 
107 ;  kníže  listem  hospodářskému  radovi  Dr&xlerovi  do  Třeboně  schvaluje  to  zdání  108  ;  vesnice 
většinou  chtějí  robotu  dle  nového  patentu  108;  kníže  nařizi^je  o  robote  dle  patentu  a  že  pře- 
stane přivařování  piva  poddaným  pro  vojsko  110;  kníže  míní,  že  patent  potřebuje  vysvětlení 
od  samého  zákonodárce  112;  na  statku  Bez^kém  lidé  pofiínají  uznávati  starou  robotu  za  vý- 
hodnější 112;  Třeboňský  hejtman  Bezskému  správci  o  pracovní  době  pH  robotě,  též  aby  otázal 
se  poddaných,  kterou  robotu  si  vyvolili  113;  Bezský  správce  odpovídá,  že  poddaní  chtějí  se 
držeti  nové  roboty  113;  kníže  uchází  se  o  rozhodnutí  předložených  otázek  v  příéině  nové 
roboty  114. 

878.1717,  16.  října:  Císař  Karel  YI.  resolucf  k  moravskému  tribunálu  rozhoduje  rozepři  mesi 
panenským  klášterem  sv,  Kateřiny  v  Olomouci  a  jeho  poddanými  vesnicemi  Kožušany  a  Tázaly 
a  Sástkou  vsi  Poslnchova  o  roboty,  daleké  fAry,  akcidence  úřednické  a  mletí  114-117. 

379.1717,  10.  prosince:  Knížecí  Eggenberská  správa  na  panství  Yorlickém  zapovídá,  aby  poddaní 
bez  vrchnostenského  dovolení  nestavěli  nových  domů  117. 

380.1718,  17.  srpna:  Knížete  Adama  Schwarzenberga  nařízení  poslané  hejtmanovi  Třeboňskému: 
na  panstvích  Schwarzenberských  majetek  poddaného,  jenž  by  neměl  příbuzných  pod  touž  vrch- 
ností, spadni  na  vrchnost  118-119. 

381.1719,  11.  října:  Knížecím  nařízením  usnadňuje  se  stěhování  poddaných  uvnitř  spojených  pan- 
ství Eggenberských  a  Schwarzenberských  119-120. 

382.1719:  ftád  poddanský  platný  ve  vesnicích  poddaných  král.  věnnému  městu  Poličce,  obnovený 
úřadem  tohoto  města  121-134.  Úvod  121;  náboženství  122;  pečovati  o  dítky  a  čeládku,  láni 
zapovídáno  123;  nebrati  v  karty,  na  processí  choditi,  zadusí  zvelebovati  124;  purkmistra 
a  měšCany  ctíti,  sirotky  stavěti,  čeládka  125  ;  cizopanských  nepřechovávat!,  sousedsky  se  chovati, 
na  cizí  nepůjčovati,  řemeslníci  ve  vesnicích  126;  trhy  ve  vesnicích  zapovídány,  kšafty  jak  činiti, 
piva  šenk  127;  rychtáře  a  konšely  ctíti,  do  hromad  obecních  choditi  128;  rozepře  vétši 
na  magistrát  vznášeti,  řízení  týdenní,  rekruti,  zahaleči  odváděni,  roboty  129;  sftl,  škůdcové, 
mýto,  myslivost  130;  rybníky  hlídati,  oheň  opatrovati,  ryb  neloviti,  do  pil  a  vápenic  voziti, 
mlynářft  povinnosti  131;  nákaza  dobytka,  včely  zlodějky,  hon,  dobytek  na  cizí  nevyháněti,  míry 
a  váhy  moravské  zapovídány,  platy  za  dříví  132;  škody  nedělati,  podruzi  nemigí  dobytek  cho- 
vati, meze  neuorávati,  branky  do  pole  zavírati,  cesty  opravovati,  závěrečné  napomenutí  133. 

383.1720:  Shinský  výtah  z  hospodářské  instrukce  Fridlandské  134. 

384. 1720:  Kníže  Adam  ze  Bchwarzenberka  obtížemi  při  svolování  ke  sňatkftm  mezi  neusedlými 
poddanými  hledí  docíliti,  aby  nepřibývalo  podruhft  na  jeho  panství  po  Cechách  135-136. 

385. 1720,  27.  února:  Císař  Karel  VI.  pragmatikou  do  Čech  zapovídá,  aby  nepodávaly  se  přímo  k  dvorské 
kanceláři  žádosti,  které  náležejí  napřed  k  nižším  instancím,  a  obnovíme  nařízení,  že  ve  všech 
podáních  činěných  k  dvorské  kanceláři  má  býti  také  podepsán  právní  přítel  136-138. 

386.1720,  16.  března:  Výňatek  z  řádu  panství  Kosmonoského  o  dalekých  fůrách,  o  délbě  velkých 
selských  statkAv,  zápovéď  nápolnického  užívání  polí  138-139. 

387. 1720,  4.  prosince ;  Na  přímluvu  Třeboňského  hejtmana  kníže  Adam  Schwarzeuberg  dovolsje 
dávati  poddaným  Bezským  chléb  při  robotě,  kterou  konají  větší,  ale  ne  přivářeti  pivo  pro 
vojáky  139-140. 

388.  Okolo  1720:  Obecní  řád  vsi  Žeretic  u  Jičína,  jejž  ai  obec  sama  obnovila  140-146.  Úvod  vy* 
davateláv  140;  náboženství,  na  pohřby  choditi,  zlořečení  a  hry  zapovídány  142;  čeládku  ne- 
louditi, trest  vyobcování,  podruzi,  obecní  díla,  ohrady,  ohně  opatrování,  mezníky  143;  ikody 
nečiniti,  cesty  opatrovati,  do  hromady  obecní  choditi,  o  slouhovi  144. 
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389.  1722,  24.  záři  ve  Vídni:  Kníže  Adam  Frant.  ze  Schwarzenberka  potvrzuje  osvobození  od  od- 
úmrtí,  jež  obyvatelé  desíti  vesnic  okolo  Červeného  Újezda  obdrželi  29.  září  1629  od  Jana 
Viléma  ze  Švamberka  145. 

390.1723,  2.  ledna:  Některé  povinnosti  a  práva  městečka  Horního  Jelení  145. 

391.  1723,  31.  ledna:  Smloova  mezi  vrchnosti  a  poddanými  na  panství  Brandejském  n.  O.,  podle 
které  selské  pozemky,  zabrané  ke  dvorům  panským,  zůstanou  při  nich  za  náhradu  poskytnutou 
odepsáním  dluhů;  kontribuci  budou  z  nich  platiti  sedláci  146-149. 

392.  1723  1732:    Formule  přísahy  rychtářské  a  konšelské  na  panstvích  Schwarzenberských  149-151. 

393.  1724,  9.  února:  Byly  potvrzeny  cechovní  artikule  řemesel  zednického,  kamenického  a  tesař- 
ského ▼  poddaném  městě  Kunžaku  na  panství  Telečském  151. 

394.1724,  24.  dubna:  Hrabě  Karel  Breda  dal  do  knih  vepsati  nové  stejnéjši  rozděleni  pozemků 
i  břemen  selských  a  chalnpnických  na  panství  Kácovském  152-154.  Ustejněni  břemen  a  po- 
zemků 152,  ustanovení  o  robotách  153;  výpisky  jiné  podobné  154. 

395.  1725,  27.  srpna:  Město  Benešov  u  Prahy  obdrželo  řád  městský,  předepsaný  od  vrchnosti  154. 

396.1725,  23.  prosince:  Kníže  Adam  ze  Schwarzenberka  opětovně  zapovídá  hejtmanům  bráti  kan- 
celářské poplatky  za  svolení  ku  přestěhováni  poddaných  z  jednoho  panství  Schwarzenberského 
na  druhé  155-158. 

397.1726:  Ze  dvora  Ohrazenského  udělána  nová  ves  Německé  Ohrazeni;  jaké  měla  povinnosti  158. 

398.1727,  19.  listopadu:  Knížecí  Schwarzenberské  svoleni  ke  studiu  filosofie  na  Hlubocko.  Příště 
a€  studuji  synové  poddaných  úředníků,  ne  sedláků  a  řemeslníků  158. 

399.  1729,  1.  července:  Vydána  instrukce  úředníkům  o  hospodářství  a  správě  panství  Vintířovského 
v  Žatecku  159. 

400.1729,  5.  listopadu:  Na  panství  Třeboňském  nemá  již  přibývati  jednot  (samot),  ani  domků  na 
samotách  159. 

401.  1730,  2.  srpna:  Kníže  Adam  ze  Schwarzenberka  zapovídá,  aby  bez  obzvláštního  jeho  svolení 
nedopouštělo  se  již  stavěti  jakékoli  baráky,  zvláště  ne  v^měnkářské,  na  jeho  jihočeských  pan- 
stvích 160. 

402.1731,  12.  května:  Plat  misto  roboty  na  panstvích  Schwarzenberských  nemigí  povolovati  úřed- 
nici bez  svoleni  vrchnostenského,  a  mají  v  tom  díti  se  proměny  161. 

403. 1731 :  V  Doudlebích  nad  Malši,  v  Nové  Vsi  pod  Zborovem  a  Kosově  na  panství  Třeboňském 
vrchnost  Schwarzenberská  opomíjela  provozovati  svoje  právo  odúmrtní  162. 

404.1731-1733:  Selský  plav  dříví  z  panství  Vorlického  do  Prahy,  a  jaké  nesnáze  měli  při  něm 
poddaní  i  správa  panství  162-166. 

405.1731-1739:  Z  generálních  cechovních  artikulů,  vydaných  od  císaře  Karla  VI.  jakožto  krále 
Českého  v  dědičných  zemích  českých  166-166. 

406.1732,  30.  záři:  Jaké  právo  odúmrtné  provozoval  prelát  Krumlovský  168. 
407.1732:  Klášter  Hradisko  u  Olomouce  vydal  svým  poddaným  vesnicím  rád  požárový  168. 

408.1733,  6.  června:  Město  Touškov  nade  Mží  obdrželo  řád  městský  168. 

409.1733,  28.  listopadu:  Podruzi  na  starých  panstvích  Schwarzenberských  příště  plaCte  vrchnosti 
po  7  krejcařich  daně  z  hlavy,  jakž  jest  tomu  na  nových  panstvích  (dříve  Eggen horských) ; 
krom  toho  konají  robotu  anebo  platí  1  zl.  30  kr.  místo  ní  169-171. 

410.(1733):  Kdo  jest  na  panství  J.  Hradeckém  od  roboty  osvobozen  zcela  nebo  částečně,  a  povin- 
nosti rychtářů  a  jiných  nerobotujících  plně  171-3. 

411.1734,  17.  července:  Kněžna  Schwarzenbergová  nařizuje  na  Vorlicko,  aby  poddaní  stavěli  od 
kamene;  důchodenské  nedoplatky  za  pohořelými  aby  se  zatím  kryly  z  kontribučenské  kassy  až 
do  jich  zapravení;  zlodějilim  lesním  a€  se  pohrozí  odsadou  172-3. 

412.1734,    17.    záři:     Hejtman   Třeboňský    obecnímu    úřadu   městečka    Ledenic    zapo?ídá    stavěti 

domek  174. 
413.  1736,  1.  května:  Severin  Remigius  z  Dlouhé  Vsi  osvobozuje  poddaným  svým  ve   vsi   Petrkové 

(u   Něm.   Brodn)   užívání   obecních  rolí,  luk,  lesů  a  rybníků   ode  všech   vrchnostenských  platů, 

s  jistými  výminkami  174. 
414. 1737,  17.  srpna:    Vrchnost    Schwarzenberská   propouští    vesnickou   poddanou    z  poddanství   se 

spravedlností  175. 
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415.1737,  26.  října:  Kněžna  Eleonora  Schwarzenbergová  nařizuje,  kdy  jaké  odchodné  (Ijtrnm) 
poddaný  má  platit  pH  odchodu  z  panství  Postoloprtského  176. 

416. 1738,  27.  ledna:  Robotní  patent  císaře  Karla  Ví.  pro  království  České  a markrabstvl  Moravské 
177-197.  Úvod  178;  pořad  instanci  při  stížnostech  179;  stará  privilegia  neplatí  180;  robotj 
v  neděli  a  svátek,  plat  místo  roboty,  kolik  hodin  robotovati  la  den  181 ;  roboty  trojdenní  jiné 
rozdělení  182;  robota  na  úkol,  roboty  neobyčejné  183;  robot  jiné  rozdělení,  náhrada  za  mimo- 
řádnou robotu  184;  s  kolika  potahy  robotovati,  roboty  pěší  185;  fůry  daleké,  roboty  z  jed- 
noho panství  na  druhé  186;  přípřeže  při  marších  187;  platy  gruntovní  a  robotní,  povinnost 
prádla  188;  dobytek  panský  na  obecním,  sbírání  chmele,  lískových  ořechů  atd.,  hospodářské 
výrobky  poddaným  nevnucovati,  obchod  solný  189;  odtimrC,  ke  kontribuci  co  patří  a  co  ne- 
patří 190;  subrepartice  191;  co  má  vrchnost  zvláštního  měšce  platiti,  berničné  knížky  192 
pokuty  peněžité  193;  poddaných  krutě  netrestati,  dozor  nad  zachováním  tohoto  patentu  194 
tresty  na  vrchnost  a  na  její  úředníky  195 ;  napomenuti  poddaným,  o  psaní  stížností  196 
závěr  197. 

417.1738:  O  vedlejších  robotách  a  tabáku  ve  všech  města  Litomyšle  198. 

418.1738,  5.  srpna  a  30.  září:  Jaké  roboty  konaly  se  dosud  na  statku  Bezském  (u  Třeboně) 
198-200. 

419.1738,  18.  srpna.  Královští  místodržící  čeští  po  císařském  nařízení  z  13.  t.  m.  napomínají  pod- 
daných robotou  povinných,  aby  zanechali  neposlušnosti  a  robotovali,  sice  že  by  nový  robotní 
patent  byl  zase  odvolán  200-201. 

420.  1738,  20.  října:  Sleva  roboty  povolená  kněžnou  Eleonorou  Schwarzenberkovon  na  statku  Ha- 
merském a  Valském  202-5.  Poddaní  prosí  o  slevu  robot  202;  zpráva  o  dosavadní  robotě, 
vrchní  hejtman  přimlouvá  se  za  slevu  203 ;  kněžna  svoluje  k  navržené  slevě,  třeba  i  větší  204. 

421.1738,  29.  listopadu:  Marie  Františka  hraběnka  Krakovská  z  Kolovrat,  paní  na  Drahenicích  a 
pornčnice  na  Březnici,  hodlala  o  propuštění  nevěst  dávati  jednati  se  sousedy  jen  hospodářským 
úřadem;  poručenská  správa  Schwarzenberská  k  tomu  nepřistupuje  205-207. 

422.  (Po  1738):  Vrchnostenské  vysvětlení  o  mimořádných  robotách  na  panství  Třeboňském  207. 

423.1740,  16.  března:  Opat  Broumovský  potvrzuje  výsady  rychtáře  Suchodolského  u  Police,  Jenž 
jest  roboty  prost,  ale  platí  úroky  207-208. 

424.1740:  Z  urbáře  statku  Přímského  o  soudech  purkrechtních,  o  záduších  a  příjmech  farských, 
i  jiné  poznámky  za  jesuitské  správy  209-219.  Úvod,  o  soudech  a  oučtích  purkrechtních  209; 
o  posudcích,  o  počtech  sirotčích  211;  o  kostelích  a  záduší  212;  o  kapli  sv.  Františka,  o  faře 
Probluzké  a  případnostech  k  ní  patřících  215;  observací  rozličné  217;  o  krámech  masných  218. 

425.1741,  8.  a  11.  září:  Ustejnění  živnosti  selských  a  cbalupnických,  kterak  zavádělo  se  na  panství 
Kosmonoském  podle  smlouvy  mezi  vrchnosti  a  poddanými  ujednané  219-244.  Úvod  vydavatelův 
219;  úvod  smlouvy  220;  o  železných  husácích,  o  výkupu  dávek  v  plodinách  hospodářských 
221;  výkup  prádla  222;  výkup  u  vsi  Kosmonos,  Hořeních  Stakor,  Guče  223;  Nesvačil,  Jem- 
nika  224;  Bezděčíns,  Chrástu,  Hrdlořez  225;  Debře,  Bukovna  226;  Podhlásky  a  Michalovic 
227;  Dalovic,  Němčíc  228;  Libichova,  Strašnova  229 ;  Sýcína,  Velkých  Yobrub  230;  Bechova, 
Skyšic,  Malých  Yobrubců  231;  Litkovic,  Sukorad  232  ;  Martinovic,  Yobory  233;  Oblumína, 
Chmelnice  234;  trvání  robot  234;  sousedé  mají  si  pomáhati  navzájem,  výměnky  na  kontrí- 
bučním  gruntě  zapovídány  236 ;  dominikální  pozemky  dány  sedlákům  v  Bukovně  237 ;  za- 
končení 238.  Zprávy  o  provádění  této  úmlnvy  239 ;  při  ustejnění  živností  šlo  také  o  rozmnožení 
robot  240;  další  jednání  o  tom  (do  r.  1796;  241-244. 

426.1742,  28.  května:  Patent  do  Cech  a  do  Moravy,  že  kdo  se  dá  na  tři  léta  k  vojsku,  po  vy- 
slouženi bude  svoboden  a  z  člověčenství  propuštěn  244. 

427. 1743-4.  Na  statku  Hamerském  a  Yalském  poddaní  vyžádali  si  od  své  Schwarzenberské  vrch- 
nosti novou  slevu  roboty,  též  zápis  svých  živností  k  vlastnictví  246-251.  Poddaní  žádají  o  slevu 
roboty  a  zápis  živnosti  246;  administrátoři  Třeboňští  knížete  zrázejí  od  slevy  a  odporučigí 
zápis  247;  zpráva  o  robotách  na  Hamersku  za  starých  a  nynějších  časů  248;  kuíže  nařizige 
připsání  držebností    poddaným  k  vlastnictví  a  jest  ochoten  sleviti  z  roboty  250. 

428. 1744,  26.  listopadu:  Y  Kosově  vrclmost  Třeboňská  dosud  neprovozc^e  práva  odúmrtního, 
v  Lomci  však  a  v  Hůrce  ano  251-2. 
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429.1747,  8.  záři:  O  robotách  čtvrtlánníkA  na  statku  Bezském.  Výslech  o  stížnostech  252-3. 
430.  1747,  21.  ř\jna:  Slevy  roboty  povolené  poddaným  Hamerským  json  odvolatelné  253-4. 

431.1748,  9.  března:  Mezi  starými  a  novými  panstvími  Schwarzenberskými  poddaní  mají  volné 
stěhování  bez  odchodného  i  bez  tax  254. 

432.1748,  11.  května:  Bezský  správce  hejtmanovi  Třeboňskému  posílá  shledané  paměti  o  robotách 
na  statku  Bezském  dávných  i  nových  255. 

433.1748,  6.  záři:  Ze  systemálnfho  patentu,  jejž  královna  Marie  Terezie  vydala  do  království  če- 
ského 256-271.  Úvod  vydavatelův  256.  Jak  se  má  daň  rozvrhovati  a  vypisovati  257;  jak 
v  ni  rovnost  zachovati  258;  jak  se  má  od  poddaných  a  vrchnosti  vybírati  258-9;  jak  mají 
daň  odváděti  svobodníci  259;  jak  sedláci  260;  bemičné  knížky  261;  Bauern-Register  262; 
bonifikace  263;  krejcar  masitý,  daň  z  tabáku  263;  služné  kontribučních  písařů,  odměny  poslů 
krajských  a  vrchnostenských  264;  co  se  platí  z  kontribuční  kassy,  jak  vésti  účty  265;  kon- 
tribnční  fond  obilní  a  peněžní,  propůjčování  z  něho,  subrepartice,  co  jest  usedlost  266;  kon- 
tribuční účet  výroční  268;  kontribačenská  knížka  269;  přísaha  kontribučního  písaře  270; 
o  škodách  z  ohně  a  krupobití  271. 

434.  1749,  25.  dubna:  List  zhostný  pro  nevěstu,  odcházející  na  jiné  panství  271. 

435.1749,  17.  září:  Dobré  zdání  k  řádu  dědění  statků  poddanských  v  Čechách,  předložené 
císařovně  z  Prahy  272-283.  Úvod  vydavatelův  272;  dědění  poddaných  ab  intestato  273;  jus 
repraesentationis  275;  dědické  právo  žen  a  po  ženách  276;  legitimovaných  dětí  276;  dědění 
ascendentů  277;  kollateralů  277;  manželů,  a  odúmrt  279;  de  legltimatione  ad  hereditatem 
279;  o  poddaných  odběhlých  280;  o  sirotcích  281-3. 

436.1749,  7.  listopadu:  Moravský  tribunál  patentem  vyhlašuje  nařízení  císařovny,  aby  obce  neposí- 
laly zbytečných  deputací  ke  dvoru,  nýbrž  aby  užívaly  král.  českých  advokátů  a  agentů,  z  nichž 
čtyři  zdarma  ujímají  se  chudých;  pokoutním  písařům  zapovídá  se  psáti  stížnosti  ke  dvoru  283. 

437.  1749,  24.  listopadu:  Patent  k  vyhubení  vrabců  285. 

438.  1749:  Obnoven  byl  samodilný  řád  městečka  Doubravníka  285-6. 

439.1749-50:  Z  knihy  dekretní  panstvíJindřichohradeckého  286-293.  Žádosti  poddaných  za  podporu 
286-7 ;  výhost,  povoleni  k  dání  na  řemeslo,  propuštění  na  jiné  panství  287 ;  chytání  rekruta, 
povolení  k  dání  na  řemeslo  288-9;  ženitba  a  vdavky  na  cizopanství  289-90;  robota  neod- 
puštěna 290;  místo  mlýna  trest,  vandr  bývá  tříletý,  škody  od  zvěři  291;  mlynáři,  vdavky  a 
ženitby  na  cizopanství  292 ;  karabačování  domnělého  pytláka  293 ;  přivařování  piva  293. 

440.1750,  13.  ř^na:  Vrchnost  Yamberská  propouští  z  člověčenství  nevěstu  ze  vsi  k  stavu  man- 
želskému do  města  Vamberka  293. 

441.1750:  Z  urbáře  Božského  o  robotách,  stavění  sirotků  a  výročních  pořádnostech  294-296. 

442.1751,  20.  čna  —  7.  čce:  Čtvrtlánníci  na  statku  Bezském  ucházejí  se  u  své  vrchnosti  o  slevu 
roboty  letní,  však  bez  úspěchu  296  300;    v  tom  výčet  robot   chalupnických  na  Bezsku  297-9. 

443.1751,  21.  srpna:  Ohňový  patent  císařovny  Marie  Terezie  300. 

444.1751,  30.  ř(jna:  Dvorský  dekret  nařizuje,  že  bez  povolení  ode  dvora  nemají  k  němu  choditi 
poslanci  měst  a  obcí,  protože  přinášeli  nepravdivé  suppliky;  advokáti  jim  jich  nepište  301. 

445.  1752,  20.  května:  Úřední  pamět  o  odůmrtním  právě  vrchnosti  Třeboňské  ve  všech  Hůrce 
u  Zborova,  Lomci,  Radosticích,  Nové  Vsi  pod  Zborovem  a  v  Kosově  302. 

446.1752,  20.  června:  Rozhodnuti  úřadu  zemského  o  některých  stížnostech  poddaných  na  pan- 
ství Jindřichohradeckém  303-9.  Berničné  knížky,  roboty  poddaných,  zápis  304;  plat  z  dětí, 
robota  při  chmeli,  vápna  vození,  spor  o  grund,  rybníků  zdýmání  305;  jitra  (M&hring),  plat 
za  svolení  k  sňatku,  za  zhost,  vymáhání  nedoplatků  306 ;  cihly,  spor  o  rybník  a  les,  mzda  mlat- 
cům,  odsada  307;  bonifikace  308. 

447.1752,  31.  října:  Zemský  úřad  v  Čechách  zapovídá  vrchnostenským  úředníkům,  aby  bez  svolení 
krajského  úřadu  nepožadovali  příspěvků  od  poddaných  k  útratám  vrchnostenským  309. 

448.1752,  4.  listopadu:  Patentem  zapovídá  se  poddaným  v  Čechách  osívati  na  spolek  bez  povolení 
vrchnosti;  ustanovují  se  výminky,  pod  kterými  poddaný  může  roli  zastaviti,  a  jaký  návdavek 
má  poddaný  odvésti  z  obilí  půjčeného  od  vrchnosti  nebo  ze  sýpky  kontribučenské  310-312, 

449.1753,  13.  října:  Vyžádaný  vrchnostenský  výhost  nevolné  vesnické  nevěsty  k  manželství  do 
města  312. 
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450.1753,  19.  října:  Abatyše  kláštera  sv.  KateHny  v  Olomouci  vydala  čelediaský  řád  svým  pod- 
daným vesnicím  2113. 

451.1753,  8.  listopadu,  10.  prosince:  Kdo  ručí  za  výběrčiho;  předpisy  o  vybíráni  daní;  olše 
a  vrby  sázeti;  přípřeže  střídou  313-314. 

452.1753,  18.  prosince:  Patent  o  řízení  ve  sporech  poddaných  s  vrchnostmi  314-318.  Kam  které 
spory  příslušeji  314-5;  adjunkti  fisku315;  pokoutní  písaři  316 ;  projednávání  u  konsessu  316-7  ; 
rekurs  a  revise  217. 

453.1754,  2.  a  12.  ledna:  Kníže  Josef  Schwarzenberg  míní  pytláctvi  u  svých  poddaných  trestati 
prací  v  stříbrných  dolech  Ratibořických  318-319. 

454.1754,  12.  ledna  —  1760:  Kníže  Josef  Schwarzenberg  nařizuje,  aby  poddaní  z  jeho  jihočeských 
panství  pro  smilstvo  a  jiná  menší  provinění  byli  trestáni  nucenoa  prací  v  dolech  Ratibořických 
anebo  jiným  dílem  k  užitku  vrchnosti,  a  ne  vězením  319-322. 

455.1754,  4.  dubna:  Patent  o  řádu  lesním  322. 

456.1754,  18.  záři  —  10.  listopadu:  Kníže  Josef  Schwarzenberg  k  odvrácení  ohňů  usiluje  o  to, 
aby  na  jeho  panstvích  v  cechách  každá  obec  zřídila  si  společnou  pazdernu  i  pekárnu ;  proti  spo- 
lečným pekárnám  jsou  námitky  322-325. 

457. 1754:  ftád  viničný  původu  Falkenšteinského  přepsán  ve  vsi  Bořicích  v  jižní  Moravě  325. 

458.1756-1762.  Osnova  zákona  o  dědickém  řádu  poddaných  v  Čechách  326-333.  Úvod,  adopce 
zapovídány,  vdova  a  vdovec  jak  dědí  326 ;  dědění  po  bezdětném,  děti  jak  dědí  327 ; 
véno  počítá  se  pří  dědění,  odúmrC,  vdova  znova  se  provdává  328;  vdova  hospodaří,  kšaftování, 
legáty  kostelům  329;  poddaný  zběhlý,  u  vojska  a  na  vandru  jak  dédí  330-331;  zle  zachovalí 
nedědí,  prodej  spravedlnosti,  gruntovní  peníze,  pusté  grunty  332. 

459.1757,  7.  února:  Úřední  zpráva  o  povinnostech  podruhů  městských  k  vrchnosti  na  panství  Tře- 
boňském 333. 

460.  1757,  26.  března:  Výtah  z  instrukce  dané  úřadem  podkomořským  městu  Rakovníku  334-340. 
Úvod  vydavatele  334;  o  robotách  335  ;  o  setí  a  mlácenl336;  obecní  sýpky  a  dvůr  337;  výnos 
dobytka,  ovčáci  338;  rybníky,  chmel,  pivovár  339;  činže  a  nájmy  k  obci  340. 

461.1757,  3.  a  7.  listopadu:  Dříví  z  obecních  lesů  na  panství  Třeboňském  nemá  se  kupovati  přímo 
u  obce,  než  při  úřadě  hospodářském,  a  platiti  do  koutribučenské  kassy  341. 

462.1758,  2.  března  —  15.  dubna:  Na  panství  Yorlickém  jest  zapovězeno  dělati  kosátky,  vyjma  na 
ryby  z  téhož  panství  341-343. 

463.(1760):  Pořádek  při  výročním  řízení  a  řád  poddanský  na  panství  města  Náchoda  343-347. 
Propuštění  z  úřadu  343;  artikulové  soudní  344-6;  obecná  napomenuti,  hromady  obecní,  ro- 
boty 344;  živnosti  a  ohně  opatrování,  mezníky,  psi  345;  cizopanských  nepřijímati,  piva  a  pá- 
leného prímus  346;  dosazení  úřadu  347. 

464.1762,  8.  května:  E  uskrovnění  požárův  na  panstvích  Schwarzenberských  poddaní  nemají  stavěti 
jinak  než  od  kamene  347. 

465. 1762-3.  Nová  úprava  selských  živností  a  robot  na  statku  Hamerském  a  Yalském  348-351. 
Sedláci  redukováni  na  pololánníky,  o  zákupu  348;  jaké  roboty  byly  350. 

466.1765,  25.  ledna:  Výtah  z  čeledního  řádu  pro  království  České  351-363.  Úvod,  definice  čeledi 
352 ;  nájem  čeledi,  zápověd  dohazovačů  353 ;  závdavek,  poměr  panstva  k  čeledi  356 ;  výpověď 
a  propuštěni  čeledi  355 ;  zběhlá  čeládka  356 ;  odluzování  čeledi  357 ;  o  úřednících  a  čeládce  na 
venkově  358 ;  účty  hospodářské  359 ;  n^em,  závdavek  a  výminky  nájmu  čeládky  venkovské  360  ; 
ovčáci,  publikováni  patentu  362. 

467.1765,  3.  června:  Patent  ku  pěstování  morušových  stromů  363. 

468.  1765,  11.  listopadu:  Hospodářský  řiditel  v  Milevsku  povoluje  poddanému,  aby  se  vyučil  ře- 
meslu truhlářskému  364. 

469.1766,  3.  ledna  —  1767,  7. října:  Sjednání  o  roboty  na  panství  Jindřicho-Hradeckém,  umluvené 
na  krajském  úřadě  v  Táboře  (3.  ledna  1766),  doplněné  hrabětem  Prokopem  Černínem  (27. 
ledna  1767),  potvrzené  u  gubernia  konsessem  (4.  října  1767)  365-382.  Úvod  vydavatelův  365  ; 
protokol  o  stížnostech  poddaných  a  odpověď  hosp.  úřadu  k  nim  366 ;  rozhodnutí  hraběte  Pro- 
kopa Černína  o  stížnostech  371;   úprava  roboty  ujednaná   (1766)   v  Táboře    373;    nedodržena 
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376;  hraběci    instrukce  o  robotě  (1767)  377;    roshoduutí    koDsessu    o    stížuostech    poddoDých 
(1767,  7.  října)  379-81;  dodatek  vydavatelftv  382. 
470.  1766,  3.  března:  Vrchnosti  nahrazujte  poddaným  škodu  způsobenou  od  zvěři  382. 

471.1766,  20.  června,  22.  srpna:  Poddaný  odsouzený  od  vrchnosti  nebaď  dáván  do  pevnosti  k  od- 
byti trestu  382. 

472.1766,  30.  září:  Vyhlašuje  se  v  Moravě  nařízení  zeměpanské,  aby  pastviny  se  zoraly,  a  že  se 
má  založiti  v  Moravě  hospodářská  společnost  383. 

473i  1767,  2.  ledna:  Na  Moravě  nařízeno  nepřekážeti,  ale  nadržovati  sňatkftm  vojákA  s  poddanými 
ženskými  383. 

474.1767-9:  Z  dekretft  hraběte  Prokopa  Černína,  vydaných  na  panství  Jindřicho-Hradecké  383-7. 
Úvod  vydavatelův  383;  robotník  pronajat,  propuštění  poddaného  na  jiné  panství,  zhosty  ke 
vstoupení  do  kláštera  a  k  sňatkům  384;  o  škole  v  Děbolíně,  zhosty  rozličné  na  řemesla  a 
k  sňatkům  385-7 ;  plat  lékárníkovi  za  opatřování  poddaných  léky  385-386 ;  poddaný  na  panství 
nepřijat  387. 

475.1768,  28.  května:  Knize  Josef  Schwarzenberg  k  radě  ředitelově  zapovídá,  aby  poddaní  bez  po- 
volení nezadlnžovali  se  nad  3  kopy  388. 

476.1768,  10.  června:  Patentem  dovolaje  se  poddaným,  kteří  provozují  obchod,  aby  se  dlužili  bez 
ohledu  na  článek  Q.  22  Obnoveného  Zřízení  Zemského,  kterýž  poddaným  zapovídal  dlužiti  se 
výše  nad  3  kopy  gr.  č.  389. 

477. 1768,  11.  června:  Kníže  Josef  Schwarzenberg  obnoveným  nařízením  hledí  obmeziti  počet  stu- 
dentů z  rodin  poddaných  a  nižších  služebníků  390. 

478.1768,  12.  července  — 1770,  6.  května:  Dopisy  o  právu  odúmrtném  a  o  dodávce  masa  na  ves- 
nicích kláštera  Třeboňského  391-5.  Třeboňský  klášter  dostává  od  některých  poddaných  místo 
odúmrti  maso  391;  archivář  Vávra  píše  o  právu  odúmrtném  392;  klášter  pohřešuje  smlouvu 
o  tom  393 ;  zač  a  kdy  vykoupily  se  vesnice  z  odúmrti  394 ;  klášter  má  ukázati,  jakým 
právem  dává  si  od  poddaných  připláceti  na  maso  jménem  náhrady  za  odúmrC  395. 

479.1768,  18.  července:  Vrchnostenské  správy  po  Cechách  při  subreparticích  kontribuce  nemají 
přetěžovati  jednoho  na  prospěch  druhého  395. 

480.1768,  18.  srpna:  Krajští  hejtmane  v  Cechách  bděte  nad  tím,  aby  rychtáři  kontribuci  ze  svých 
pozemků  nesvalovali  na  jiné  poplatníky  396. 

481.  1768^  21.  listopadu:  Patentem  nařizuje  se,  aby  obecní  pastviny  v  Cechách  rozdělily  se  mezi 
uživatele  a  proměnily  se  v  luka  a  pole  396-9. 

482.1769,  9.  září:  Patent  Marie  Terezie  vydaný  prostředkem  českého  gubernia  potvrzuje  a  do- 
plňuje starší  předpisy  o  vybírání  odchodného  (Jus  detractus)  399;  k  tomu  dodavek  (z  27.  pro- 
since 1770)  400. 

483.1770,  26.  ledna:  Poznámky  o  občinách  při  některých  všech  na  Třeboňsku  401-3. 

484.  1770,  6.  února:  Císař  Josef  patentem  chválí  ochotu  stavů  českých  k  tomu,  aby  poddaní  mohli 
si  knihovně  zakoupiti  své  grunty,  a  dává  poddaným  právo  k  tomu  403-4. 

485.1770,  12.  května:  Nejvyšší  rozhodnutí  k  napravení  a  potrestání  útiskův  páchaných  na  poddaných 
knížete  Mansfelda  na  panství  Dobříšském  405-423.  Úvod  vydavatelův  405;  nařízeno  vyhlásiti 
patenty  (z  r.  1738  a  1748)  406;  potrestání  zištných  rychtářů  408;  fůry  daleké  408;  vnucování 
potravin  409;  poplatky  za  svolení  k  sňatku  410;  roboty  zveličovány  410;  dobytek  poddaným 
odnímán  412;  iichva  obilní  413;  tresty  ukrutné  413;  zvěř  přílišná,  vnucování  pálenky  415; 
akcidence  nepříslušné  415;  odsada  poddaných,  výměnky  417;  grunty  zakoupené  a  nezakoupené, 
poplatky  čeledi  a  pastýřů  418;  pozemky  poddaným  pronajímány,  seno  vynucené,  úrok 
za  pastvu  419;  rustikální  louky  měněny  v  dominikální  420;  horníci  na  Dobříšsku,  potrestání 
úředníků  421;  potrestání  hraběte  Lažanského  a  knížete  Mansfelda  422. 

486.1770,  21.  června  —  11.  března  1771:  V  ueúrodě  na  Třeboňsku  správa  panství  zkusila  dávati 
robotuíkům  peníze  místo  chleba,  ale  zanechala  toho  po  půl  létě  423-4. 

487.  1770,  28.  a  29.  června:  Dotaz  z  Krumlova  a  odpověď  z  Třeboně,    kterak  na   Třeboňsku   pro- 
vádí se  nařízené  dělení  pastvin  obecních  424-5. 
488.1770,  20.  prosince:  Dvorský  dekret   oznamuje   guberniu   českému   nejvyšší  rozhodnutí,   kterým 
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zákonné  dědické  právo  na  zakoupených  statcích  poddanských  a  při  movitém  majetka  poddaných 
rozšiřoje  se   do  desátého  stupně  příbuzenstva,  s  některými  ohradami  426-7. 

489.1771,  11.  ledna:  Selští  synové,  kteří  u  otce  pracují,  nejsou  povinni  zvláštní  robotou  427-8. 

490.1771,  7.  ún.  —  1772,  8.  kv. :  Některá  nařízení  a  rozhodnutí,  jimiž  utiskování  poddaných 
v  Čechách  bylo  obmezováno  nebo  trestáno  428-9. 

491.1771,  19.  ún.  —  1775:  Vláda  vydává  technické  předpisy  a  rady  ke  svelebě  polního  hospo- 
dářství 429-30. 

492.  1771,  23.  ún.  —  29.  list.:  Několik  gaberniálních  nařízení,  jimiž  zmenšovala  se  hospodářská 
škodlivost  branné  povinnosti  poddaných  430-1. 

493.  1771,  15.  března:  Za  statné  tažné  koně  dávají  se  odměny  sedlákům  431. 

494.1771,  8.  dubna:  Patent  Marie  Terezie  vyhlášený  v  cechách  o  zřízení  odvoJních  okresft  a  vojen- 
ských knih  (seznamů  branců),  kterak  bude  se  konati  odvojd  k  vojsku  a  kdo  jest  osvobozen  od 
povinnosti  vojenské  431-3. 

495.1771,  22.  dubna  —  2.  září:  Vláda  usiluje  v  Moravě  i  v  cechách  o  rozděleni  pastvin  a  o  jich 
obrácení  v  pole  433. 

496.1771,  2.  května:  O  účtech  kontribučnich,  aby  účty  demestikální  nedělily  se  od  nich  433. 

497.1771,  17.  kv.  —  1774:  Nařízení  o  kontribnčenských  fondech  obilních  i  peněžních  na  Moravě, 
aby  nebylo  nesprávností  při  nich  434. 

498.1771,  22.  kv.  —  24.  října:  Vyhlášky  o  poddaných  neposlušných  k  vrchnostem,  kterak  mohou 
býti  připuzováni  k  svým  povinnostem  434. 

499.  1771,  24.  května:  Patent,  kterým  se  vydávají  nebo  obnovigí  nařízení  k  zamezeni  rozmanitých 
útisků  poddaných  od  vrchností  při  robotách,  panských  potravinách,  akcidencích  oc,  jenž  obecné 
slul  Dobříšský  patent  435-439. 

500.1771,  6.  čna,  16.  září:  Na  ochranu  zvěři  nařizuje  se,  aby  poddaní  nenechávali  běhati  psův  bez 
trdélka  po  poli,  a  sedláci  ani  svobodníci  aby  nenosili  střelné  zbraně  439. 

501.1771,  23.  čce:  Na  Moravě  směna  poddanských  pozemků  má  býti  listinou  zjištěna  a  úřadem 
zemským  potvrzena  440. 

502.  1771,  2.  srpna:  Patent  Marie  Terezie  vydaný  do  Čech  o  nevděčnosti  některých  poddaných  za 
dobrodiní  jim  poskytnutá  z  příčiny  neúročty;  někteří  prodali  obilí  jim  propůjčené,  jiní  dávají 
se  bez  potřeby  na  žebrotu  440. 

503.  1771,  16.  srp.,  31.  říj.:  Dovolené  drobení  selských  statků  obmezuje  se  v  Moravě  i  v  Čechách  441. 
504. 1771,  23.  srpna:  Uherským   poddaným  bez    výkazu    není    dovoleno    zdržovati    se    v  dědičných 

zemích  německých  441. 
505. 1771,  30.  září:     Ghce-li  která  vrchnost  v  Moravě   odsaditi  poddaného   z  jeho   statku,    má   to 

oznámiti  krajskému  úřadu  442. 
506. 1771,  10.  ř^na:  Marie  Terezie  ustanovuje  v  Čechách   dvorskou  komisi   urbariální   k  vyšetření 

robot  a  jiných  povinností  poddanských   a   k  sepsání    nových    nrbářů ;    napomíná   neposlušných, 

hrozí  podněcovačům  442-3. 

507.1771,  28.  pros.:  Stížnosti  poddaných  msgí  býti  podepsány  od  toho,  kdo  je  psal  443. 

508. 1771-2.  Mimořádná  nařízeni  vydaná  z  příčiny  neúrody,  hladu  a  moru  v  Čechách  a  na  Moravě 
444-8. 

509.1772,  21.  března:  Otevřený  list  k  navrácení  sedláka  zběhlého  z  Třeboňska  448. 
510.1772,  1.  dubna,  19.  června  1773:  Go  propuštěný  poddaný  zaplatil  odchodného  nad  6  zl.,  o  to 

jeho  nová  vrchnost  může  se  hlasití,  aby  mu  bylo  vráceno.  Našla  se  obcházka  448-450. 
511.1772,  11.  června:  Úroky  stálé  a  nestálé,  též  popis  roboty  na  statku  Bezském  450-1. 
512.  1772,  28.  srpna:  Patent  vyzývá  poddané  ku  poslušenství  a  při  stížnostech  k  zachování  pořadu 

instancí  451. 

513.1772,  24.  prosince:  Robota  v  Nevosedlích  na  Třeboňsku,  poznamenaná  snad  pro  gubernialnl 
komisi  451-2. 

514. 1773,  13.  února:  Na  Třeboňsku  baráčníci  roboti:gí  12  dní,  a  k  tomu  buď  mlátí  z  platu  anebo 
dávigí  1  zl.  30  kr.  do  roka  452. 

515.1773,  10.  března:  Z  patentu  o  odvode  k  vojsku  462;  osvobození  od  branné  povinnosti,  no- 
váčky vybírá  vrchnost  453. 
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516.1773,  30.  dubna:  Na  Moravě  dobytčí  nákaza  má  se  oznamovati  úřadům  454. 

517.1773,  9.  června  —  3.  července:  Po  gubernialni  komisi  na  Třeboňska  sedláci  robotují  jen 
s  polovičním  potahem;  o  pustých  živnostech  455-6. 

518.1773,  4.  října:  Oběžník  vydaný  českým  guberniem  po  dekrete  dvorském  ukládá  všem  panstvím 
a  statkům,  aby  v  čas  podaly  správné  a  úplné  urbarialní  oznamy  krajským  úřadům  k  sestavení 
nových  urbářů,  a  doplníme  předpisy  o  tom,  co  se  má  při  tom  ohlaSovati  456-459. 

519.1773,  28.  října:  Marie  Terezie  skrze  české  gubernium  nařizuje,  aby  všichni  hospodářští  úřed- 
níci z  Čech  byli  immatríkulováni  n  c.  kr.  hospodářské  společnosti  v  Praze,  kteráž  od  nich  do- 
stane předepsanou  taxu,  mladé  bude  zkoušeti,  pronevěřilé  souditi  a  zasloužilé  odměňovati  459-462. 

520.  1773,  15.  listopadu:  O  robotě  podruhů  a  baráčníků  na  statku  kláštera  Třeboňského  462. 

521.  (1773?)  Některá  obecná  pravidla  o  robotě  na  panství  J.  Hradeckém  462-3. 

522.1774,  7.  dubna:  Výtah  z  pravidel  vyhlášených  českým  guberniem,  podle  kterých  měly  se  poříditi 
nové  urbáře  od  zeměpanských  komisarů,  jestliže  vrchnosti  s  poddanými  dobrovolně  se  nedo- 
hodnou 464-470. 

523. 1774,  15.  čce  —  9.  list.:  Některá  nařízení  o  vzájemné  spojitosti  práv  občanských  se  zřízením 
vojenským  470. 

524.1775,  18.  února:  Patentem  nařízeno,  když  loni  nedošlo  k  dohodám  mezi  vrchnostmi  a  pod- 
danými o  urbáře,  aby  hospodářští  úřadové  sami  vypracovali  nové  urbáře  podle  nových  pravidel, 
a  je  nejdéle  v  osmi  měsících  předložili  ku  přezkoumání  v  urbaríálné  komisi  v  Praze  zřízené 
470-472. 

525.1775,  24.  března:  V  selských  nepokojích  české  gubernium  slibuje  beztrestnost  těm,  kteří  jen 
z  donucení  přidali  se  k  srocencům,  anebo  kteří  vyzradí  podněcovače  473. 

526. 1775,  5.  dubna:  Císařovna  patentem  slibuje  odpuštěni  zbouřilým  poddaném,  kteří  se  dají  na 
pokoj  a  nebyli  původci.  474. 

527.1775,  24.  dubna:  Některá  pravidla  k  sestavování  nového  urbáře,  vyňatá  z  instrukce,  též  otázky 
o  pochybných  kuších  475-480. 

528.1775,  13.  května:  Urbarialná  komise  dvorská  v  Praze  oběžníkem  odpovídá  na  dotazy  a  po- 
chybnosti, jež  jí  byly  předloženy  od  hosp.  úředníků  v  příčině  nových  urbářů  (subrepartice  kon- 
tribuce, áctitium  personále,  daň  z  gruntů  obecních)  480-483. 

529. 1775,  okolo  13.  května  :  O  zevnější  úpravě  nových  urbářů,  jež  hospodářští  úřadové  měli  vy- 
hoviti 483. 

530.  1775,  23.  června:  Tajné  nařízení  z  gubernia  ku  krajským  hejtmanům  proti  odbojům  selským; 
kde  odboj  se  vyskytne,  tam  snížiti  roboty  na  tři  dni  v  témdni,  trestati  srocence  oc  484. 

531.1775,  26.  července:  Dvorský  dekret  ke  guberniu  českému,  kterak  buřiči  selští  a  srocenci  mají 
býti  trestáni;  robota  všude,  kde  by  byla  větší,  snižuje  se  na  tři  dni  v  témdni  485. 

532.1775,  26.  července:  Gubernium  nařizuje,  aby  všechny  vrchnosti  zatímně  snížily  robotu  na  tři 
dni  486. 

533.1775,  31.  července:  Vyhláška  proti  srocování  sedláků  v  Moravě  487. 

534.  1775,  5.  srpna.  Dvorský  dekret  k  českému  guberniu,  že  poddaní  mají  také  přes  trojdenní 
robotu  konati  naléhavé  práce  vrchnostem  za  smluvenou  mzdu  487. 

535. 1775,  13.  srpna:  Robotní  patent  vydaný  pro  království  České  488-508.  Úvod  488;  či.  1.  míra 
nových  robot  489;  o  prádelně  povinnosti  492;  o  platu  za  práci  nucenou  492;  či.  2.  poddaný 
může  voliti  mezi  starou  a  novou  robotou  493-6;  či.  3.  o  konání  robot  vesměs  496-8;  či.  4. 
o  rozdělení  a  měnění  robot  498;  kdo  jest  od  roboty  osvobozen  500;  či.  5.  o  dalekých  fůrách 
a  poselstvích  500;  co  sluší  do  roboty  počítati  a  co  nikoliv  502;  či.  6.  o  vrchnostenských, 
kostelních,  farních  a  obecních  gruntech  a  domích  502-3;  či.  7.  o  budoucím  písemném  zazna- 
menání robot,  jakož  i  o  možných  smlouvách  robotnícb  504-6;  či.  8.  závěrečná  napomenuti 
506-8;  dosavadní  robotní  patent  zrušen  506. 

536.1775,  19.  srpna:  Promluva,  kterak  dvorský  komisař  při  ohlašováni  robotniho  patentu  v  Če- 
chách měl  osloviti  shromážděné  zástupce  poddaných  508-9. 

537.1775,  4.  září:  Promluvy  dvě,  kterými  dvorský  komisař  generál  hr.  Olivier  Wallis  při  slavném 
vyhlašování  robotniho  patentu  v  černém  Kostelci  oslovil  předně  hospodářské  úředníky  510,  a 
pak  zástupce  poddaných  513-516. 
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538.1775,  7.  září:  Z  robotntho  pateuta,  vydaného  pro  markrabství  Moravské:  Úvod  516;  od- 
chylky od  patentu  českého  517-519. 

539.1775,  30.  prosince:  Knfžeci  Schwarzenberská  účtárna  poučíme  Bezakého  správce,  kolik  peněz 
a  ovsa  má  se  dávati  z  dftchodn  dalekým  fftrám  519. 

540.1776,  27.  července:  Předpis  knížete  Schwarzenberka,  jakým  během  úředním  má  se  pokračovati, 
když  poddaný  žádá  za  propuštění  k  vystěhování  do  Jiné  země  519-520. 

541.  1777,  1.  března:  Císařovna  napomíná  poddané  v  Čechách,  aby  neočekávali  větších  výhod,  než 
které  Jsou  jim  uděleny  v  robotním  patente,  a  nařizuje  vyhotoviti  po  panstvích  seznamy  roboty 
podle  toho  patentu  521  ;  formuláře  522-3. 

542.  1777,  1.  března:  Patent  o  žádoucím  zrušení  roboty  a  rozděleni  panských  dvorů  mezi  poddané 
(Raabisace)  523-526. 

543.1777,  10.  března:  Nepodepsané  gubernium  české  dává  hospodářským  úřadfim  návod,  kterak 
pod  dozorem  krajských  úřadů  mají  vyhotoviti  seznamy  budoucích  robot  podle  robotniho 
patentu  526-529. 

541.1777,  19.  dubna:  Kterak  knížecí  Schwarzenberský  poddaný  na  Třeboňsku  vymohl  si  vrchno- 
stenské svolení  ke  studiím  529. 

545.1777,  7.  května:  Patent  snímá  skvrnu  nepočestnosti  s  mistrů  popravních  a  pohodných,  kteří 
by  od  té  živnosti  obrátili  se  k  Jiným  530-1. 

546.  (1777,  23.  října):  Seznam  34  způsobů  útisku  poddaných  a  přehmatů  vrchnostenských,  ku  kterým 
krajští  hejtmane  měli  přihlížeti  z  úřední  povinnosti  532-3. 

547.1777,  19.  prosince:  přepsán  samodílný  řád  obce  Pavlíšova  na  panství  Náchodském  533. 

548.1778,  25.  dubna  —26.  srpna  1780:  Vrchnost  na  Třeboňsku  a  Hamersku  ukládá  držitelům 
panských  Jiter  2  dni  ruční  roboty  za  rok  na  každý  zlatý  nájmu  placeného  z  nich  534-536. 

549.1778,  28.  srpna:  Zpráva  ó  provádění  Raabovské  soustavy  na  Moravě,  rozeslána  z  gubernia 
všem  vrchnostem  moravským  spolu  s  pamětním  listem  Raabovým  o  téže  věci  537-544  :  Na  kte- 
rých statcích  raabisace  provedena  537 ;  lze  Ji  rozličně  prováděti  a  nesluší  kní  nutiti  538;  kon- 
trakty o  tom  mají  býti  předloženy  úřadům  k  potvrzení  539 ;  lze  k  tomu  přizvati  komisaře,  vy- 
zvání k  hojnému  raabisování  540.  Promemoria  Raabovo  o  postupu  při  uvádění  Jeho  soustavy; 
založí  se  rustikální  a  dominikální  knihy  pozemkové  541-2;  vypočtou  se  budoucí  důchody  vrch- 
nosti 542-3;  uzavrou  se  kontrakty  543-4. 

550.  1778,  30.  listopadu  —  1784:  Drobná  opatření,  aby  ubylo  nenáležitých  žádosti  k  vyšším  in- 
stancím, zvláště  ke  dvoru  544. 

551.1779,  27.  února:  Kníže  Josef  Schwarzenberg  nepřeje  stavbám  nových  domků,  z  příčiny  škod 
lesních  544-5. 

552.1779,  15.  května:  Akcidence  a  taxy,  jež  poddaní  mají  platiti  hospodářským  úředníkům,  ob- 
mezeny  a  upraveny  jsou  (v  Čechách  a  na  Moravě)  nově  patentem  z  dvorské  kanceláře  česko- 
rakouské  545-551. 

553.1779,  25.  prosince:  Dvorský  dekret  uveřejňuje  raabisační  smlouvu  Košumberskou  za  vzor  551. 

654.  1780,  31.  července:  Smlouva  o  uvedeni  Raabovy  soustavy  na  statek  Přím,  dříve  jesuitský, 
uzavřená  mezi  správou  státních  statků  a  poddanými  551-555.  Nevolnictví  a  robota  zrušeny, 
platy  za  jednotlivé  práce  552 ;  nový  úrok  z  pozemků,  kterak  se  platí  obilím,  laudemium  553 ; 
podpisy  úředníků,  rychtářů  a  konšelů  554;  potvrzovací  formule^  laudemium  někde  zrušeno, 
možno  platiti  penězi  anebo  obilím  555. 

555.1780:  Pokus  o  proměnu  roboty  v  plat  a  o  rozdrobení  panských  dvorů  na  panství  LitomySlském, 
připravený  1780  na  tři  léta,  ale  r.  1781  zmařený  556-564:  Člověčenství  a  roboty  zrušeny, 
platy  poddaným  za  Jednotlivé  práce  557 ;  platy  rychtářům  a  jiným,  o  vyměření  grantů  558 ; 
o  výkupu  naturálních  povinností,  zač  poddaní  ujmou  dvory  vrchnostenské  559,  práce  poddaných 
pro  dobro  obecné,  povinnosti  jich  k  vrchnosti,  ručení  Jich  navzájem  560;  ustanovení  závěrečná 
561;  odměny  rychtářům  a  j.  562;  další  osudy  a  zmar  této  smlouvy  562-4. 


Rejstřík  jmen  osobDích  a  místních. 


Achatz  přísedlci  nrbarlalni  ko« 
mise  443. 

von  Adlerfels  viz  Ledvinka* 

z  Adlersthiirnu  viz  PQtzová. 

Aichmtihl,  Mlýn  Dobový  u  Bzi  994. 

z  Aldríngen  viz  Clarj. 

Althann  hrabě  Michael  427. 

Althtttten  viz  Haf  Stará. 

Altlam  viz  Hlina  Stará. 

d* Alton  generál  Richard  519. 

Aman  Michael,  purkrabí  Kru- 
mlovský 120;  vil  Amon. 

Ambrožovský  Alexander  Tornád, 
pQrkrabí  Třeboňský  60,  110; 
Jan  úředník  Schwarzenberský 
246,  250,  393,  394. 

Ambs  Vysoký,  Hohenems,  hra- 
běnka Eleonora  Kateřina  42. 

Amon,  hejtman  Yorlický  (1729) 
164;  viz  Amao. 

Andrle  Pavel,  poddaný  563. 

AntoS  Jan  chalopník  240. 

Arnoldi  Johana  531. 

Arnstein  i>anství  271. 

Ancmanice  ves  na  Brandejska  n. 
O.  148. 

Ancz  vis  Onč,  i  ostatní  Au  .  . 
viz  pod  On  •  . 

von  Aoe  Lodgman  (?)  Yáclav 
555. 

Anersperg  hrabě  Jindřich  555; 
Mi.  Josef  555. 

Angostin  probošt   Borovanský 
325. 

Arehlr  Český  XXIV. 


B. 


Bačkovský  grand  v  Lasenicích 
305. 

Baickornský,  Pakovský?  Ant.| 
Frant.  poddaní  418. 

Barbo  hraběnka  Barbora  21;  J. 
P.  hrabě  23;  Josefa  Leopol-^ 
dina  22;  Petr  22. 

Bareš  Karel  rychtář  564. 

Bartizal  Matěj  poddaný  446* 

Bartoš  Václav  koniel  148. 

Batonreck  (Paďonrek?)  Antonín 
poddaný  386* 

Baner  Štěpán  měStan  386. 

Banmgarten  na  Třeboňsku  viz 
Ohrazeni. 

Beehov  n  Kosmonos   881,   287« 

Bechyňský  kraj  88,  293,  309, 
462. 

Beéice  ves  na  Třebofiskii  109, 
120,  294. 

Bednář  Georg  sedlák  252. 

Bednarec,  Bernharz,  na  J.  Hra- 
decku, Malý  286,  307-8;  Ve- 
liký 385,  387. 

Beihof,  panský  dvůr  na  J.  Hra- 
decka 367,  885« 

B^r  Jiří  poddaný  240. 

Bělá,  ves  na  KrmDk>vskii  28. 

Benešov  u  Prahy,  obdriel  řád 
městský  154. 

Benno  opat  Bronmovský  17,  207, 
208. 

Beránek  Jan  poddaný  240;  Me- 
lichar kolář  386. 


Berka  Martia  a  Kostelce  fa.  Vit*  67. 

Bernhan  vis  Bednarec, 

Berounský  kráJ  406-7. 

Běšín  z  Běsin  Jan  Tobiáš  S9« 

Bezděěfn  tes  u  Kosmonos  220, 
226,  287. 

Bílovec  na  Náchodskn  346. 

Bílý  Matyái  poddaný  68^ 

z  Bínova  Oflnther,  BUnatt  18. 

Blaczel  Jan  konšel  149. 

Blauo  přísedíd  urbariální  komise 
443«  488 ;  t  Blanka  František 
472. 

Blaseck  Johanu,  Blažek,  vyda« 
vatel  sbírky  tákonů  524. 

Blažejov,  Blofaasohlag,  Blanen- 
aehlag,  n  J.  Hradec  288,  875, 
387. 

Blagek  Aat  poddaný  988 ;  Fnut. 
podda&ý  568,  664;  Jan  rych- 
tář 149,  poddaný  989,  Kate* 
řina  a  Václav  poddáni  989. 

Blohaschlag  viz  Blažejov. 

Blamegen  hrabě  Jindřidi  Ki^etán 
nejv.  kancltf  451,  479,  476, 
486,  487,  608,  599,  560, 
666 ;  Kristián  hlava  správy  na 
Moravě  800,  637. 

Bobek  Jan  sedlák  240,  Václav 
sedlák  240. 

Bohdalovy  chalop^  ů  Koi6va  na 
Třeboňsku  408. 

Bohoasov  dvftr  na  Brandejakn  n. 
Orl.  146,  149. 

Bohnmelice,  Bohumilice  n  Vim- 
berka  334. 

7« 
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Boleslav  Mladá  221. 

Boleslavský  kraj,   nepokoje   487. 

Bolzová  hrab.  Johanna  219,  242. 

Bombas,  Bambas ?  Jaknb  bafíč  87. 

Bor  ves  na  Třeboňska  108,  635. 

BoraS  ves  a  Tišnova  285. 

BoHce  (Boršice)  ves  v  J.  Moravě 
325. 

Borié,  rada  cis.  M.  Terezie  476. 

Borkovice  ves  na  Třeboňska  107, 
394. 

Borohrádek  panství  313. 

Borovany  město  13;  klášter  324; 
probošt  Augastiu  325. 

Boršice  viz  Bořice. 

Bosák  Bartoloměj    poddaný  293. 

de  Bossi,  hejtman  (?)  320 ;  Bal- 
tazar krijský  hejtman  v  Tá- 
boře 366,  376,  377,  381,  384. 

Bošilec  ves  na  Třeboňsku  109, 
536. 

Bončkova  role   v   Problazi   214. 

Boučkftv  statek  v  H.  Oemůtkách 
216. 

Brandejs  nad  Orl.  panství  100, 
146-9. 

Brandlínský   Jan    ze   Štěkře   26. 

Bránice  ves  u  Zvikova  162-4. 

Branná  ves  na  Třeboňska  109, 
394,  402,  535. 

Branovice   ves    a  Bzí  294,  295. 

z  Bratříc  Jeník  ryiíř  406. 

Breda  Karel  Joachim  hrabě  (1724) 
162-4;  Bredaa  na  Kyšperka 
(1771)  429. 

Brehovský  Vojtěch  poddaný  135. 

von   Breaner  Karel   hrabě   427. 

Brevera  Jan  Lambert,  rektor  je- 
suitské kolleje  v  Hradci  Král. 
209. 

Břevnov  klášter  207. 

Březec?    ves     168    (9    km.    sz. 

.  nOlom.,  dle  mapy  Šemberovy 
Břestce,  dle  Volného  Olom. 
411  Bresce,  něm.  Břest). 

Břězuice  v  Prachensku  205-6. 

Břežany  Dolní,  panství  a  ves  99 
•   až  106,  154,  219. 

Brigl  Jan  rychtář  149. 

Břiliceves  u  Třeboně  394. 

Bříza  ves   u  Král.   Hradce   216, 

-  218,  654. 

Brno  Staré  430. 


Brodek  na  Moravě  313. 

Bronmovský  klášter  17;  opatové 
Benno  207,  208,  Fridrich  208, 
Havel  208,  Wolfgang  208; 
převor  Mařlk  208,  převor  Fi- 
lip 208. 

Brtnice  Trhová,  panství  a  mě- 
stečko na  Moravě  70. 

Brann,  Studnice  ves  u  J.  Hradce 
306,  369,  375,  380. 

Brzytský  (t.  j.  Brzičký)  Josef  a 
Václav  212-4;  Brz}tský  les 
u  Probluze  214. 

Bubna  hrabě,  rada  representace 
303,  304,  S09 ;  Antonín  Igna- 
tius  146. 

Buchen  viz  Buk. 

Budějovice  162,  341. 

Budín  obec  u  Nechanic  218. 

Budínský    mlýn   v   PlotiSti    217. 

Budislav  statek  u  Soběslave  289. 

Buk,  Buchen^  psáno  Puchen,  ves 
u  J.  Hradce  289,  306. 

Buhy  ves  408,  snad  Luhy. 

Bukovice  ves  na  Těšinsku  1. 

Bukovno  ves  u  Kosmonos  219, 
220,  226-7,  237-240,  242, 
243,  244. 

Bukovsko  Dolní  na  Třeboňsku 
61,  294. 

Bulla  Karel  konšel  654. 

Bttnder  Frant.  poddaný  293. 

Bunck  (?)  výběrčí  kontribuce 
na  Dobřišsku   412,   týž  psán: 

Burek  Emanuel,  výherci  kontri- 
buce 416. 

Burckhard  (Bnrghardt)  Tomáš, 
vrchní  hejtman  Třeboňský  250, 
253,320,  321,  324,347,348; 
vrchní  -hejtman  Krumlovský 
390  5, 

Burian  Jan,  den  jeho  nesvěcen 
123. 

Bykov  ves  u  Plas  19-21. 

Bystřice   Nová,    Nenfistritz    386. 

Bzí  statek  na  Třeboňska  52,  109, 
110,  112,  139,  170,  171,  198 
až  200,  203,  252-3,  294,  296, 
299,  300,  423,  466,  519,  629; 
správce  Hajný  199,  200,  Štika 
110-114,  Sosna  297,  299,  300 ; 
urbář  294;  roboty  a  úroky 
255-6,  460-1. 


c. 


Gapetius    Jan,    regent    semináře 

v  Jičíně  141. 
Carda   Václav    chalupník,    psáno 

Zarda  240. 
Cavalir  Jan  chalupník  240. 
Cep  ves  na  Třeboňsku  108,  448, 

635. 
Gerekvice   na   Litomyšlsku   662. 
Ceyp  důchodní  v  Kr.  Hradci  26. 
Charbuzice   ves   u  Král.   Hradce 

212,  216,  664. 
Chejnov  viz  Chýnov,  Malovec. 
Chládek    hejtman    Postoloprtský 

176-7. 
Chlum  Přední,  ves  u  Vltavy  410 

až  412;  Zadní  410-12,  419. 
Chlumín   ves    u   Kosmonos   234, 

237,  240. 
Chmelná   Vesnice    Nová  u   Kos- 
monos 220. 
Chmelnice   n  Kosmonos,  Hopfen- 

dOrfel  234,  237. 
Chotěboř  panství  152. 
Chotek  hrabě  Jan  301;    Rudolf 

405,  423. 
Chrást  ves  na  Kosmonosku  226, 

237,  242. 
ChřesCovice,     Křeštovice     statek 

u  Písku  136,  204. 
Chroboly  ves  na  Krumlovská  120. 
Chudenice  panství  373,  380,  383, 

386. 
Churfttrstin   Anna   poddaná  136. 
Chýnov,    Chejnov,    panství    119, 

120,  166,    176,    321-2,    384, 

429. 
Ciglova    role    u    Probluze,    Czy- 

glova  214. 
Cimburk  Ant.  guardian  213. 
Cipsova  zahrada  v  Brně  430. 
Cistercienský  řád  19. 
Citov  u  Přerova  na  Moravě  313. 
z    Clary    a    Aldringen    Leopold 

hrabě  622,  550;  Karel  471. 
Clauser  Johann  knihtiskař  361. 
Collalto    hrabě    Antonín    Frant. 

70;  Ant.  Romuald  70. 
Collin,  město  Kolín  n.  L.  11. 
Colloredové  18. 

von  Curti  Ant.  šlechtic  441,  487. 
Gzegkowitze,  čejkovice  68. 
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Gzjgloya   role   a  Probluze    214. 
Czyhygie?  Čihák?  rychtář  v  Prí- 
ma 554. 
Cz  . .  yiz  také  č. 


Č. 


Čáslavský  kraj  85-88. 
Oastolovice  2. 

Čech  Tomáš  a  Josef  poddaoí  61. 
čeček   (Czoczekh)   Jiří  a  Řehoř 

poddaní  289. 
Čejka  Jiři  sedlák  20. 
Čejkovice  ves   Da  Třeboňska  58. 
Čeftkov   ves  na  Třeboňska   294. 
Čep  ves   sa  Třeboňska  viz  Cep. 
Čermá  ves  a  Náchoda  346. 
černay    výbérčí    kontribace     na 

Třeboňsku  424. 
Černikovice   panství   a  Rychnova 

294,  313. 
Černínové  z  Cbndenic  219,  289, 

290;     František    Josef    138; 

Hamprecht  241 ;  Prokop  28G, 

287,  365,  371,  372,  376,  377, 

379,  383-7. 
černovír  a  Vorlíka  67. 
Černiitky    Horní    u  Přímá    216, 

554. 
Černý   Jan    sedlák    241 ;    Karel 

konšel  554. 
červená,  ves  a  Vorlíka  67,  165. 
Červený  mlýn  u  Rakovníka  340. 
češtin,  statek  nad  Sázavoa  152. 
Cešpivo  (?)  psáno  Gzi  Piws,   Jan 

konšel  554. 
Čikvaska  ves  na  Kambarska  28. 
číměř,  Schamers,  městečko  a  J. 

Hradce  384,  386. 
Čížov  ves  a  Eácova  154. 
Článek,    Hosterscblag,     a    Kan- 

žaka  288. 

D. 

Dalovice  ves   a   Kosmonos   220, 

228,  237,  240,  242,  243. 
Daneš  Jan   poddaný    213,   216, 

Václav  216. 
Danhelovský   (Danielovský)   mlýu 

a   dvůr   a   Rakovníka    334-5, 

337. 
David  Georg  rychtář  252. 


Děbolín,  Diebling,  ve»  a  J.  Hradce 
375,  385. 

Debř  ves  na  Kosmonosku  226, 
237,  240. 

Debre  Karel  advokát  421. 

Diebling  viz  Débolín. 

Dinín  ves  na  Třeboňska  109, 
402. 

Dirná  statek  v  Táborská  107. 

Diváky  statek  a  Hustopeče  537, 
543. 

Diviš  Jakub  konšel  149. 

Dloubá  Ves  Doloí  a  Horní  a  My- 
šlan  13. 

z  Dlouhé  Vsi  Langer    174,  175. 

Dlouhý  Bartoň  chalupník  240; 
Jakob  rychtář  238. 

Dobešice  ves  a  Pistou  135. 

Dobrá,  statek  uTachlovic?  152. 

Dobratice  na  Těšínská  1. 

Dobrá  Voda  na  Brandejska  n.  O. 
149. 

Dobřenský  z  Dobřenic  Karel 
Ferdinand  149. 

Dobříš  panství  271-2;  útisky 
poddaných  405-23,  428;  Do- 
bří šský  patent  435  9. 

Dohalská  z  Dohalic  Anna  Kate- 
řina 213. 

Dolejška,  ves  na  Třeboňska,  Kní- 
žeklady  Dolní  o  Štipoklas,  109. 

Domalíp  Jan  chalapník  240. 

Domanín  ves  na  Třeboňska  394. 

Domaslavice  Horní,  ves  na  Té- 
šín^iku  1. 

Domašov  statek  na  Moravě,  To- 
maschow  537,  541. 

DoAov  na  Třeboňsku  162. 

Dorflenz,  Mlejnce,  ves  na  Moravč 
175. 

DOrfles,  Víska,  ves  v  Loketská  71. 

Dornfeld  Frant.  šlechtic  555. 

Dostál  Marek  konšel  149;  Vá- 
clav rychtář  146,  Václav  kon- 
šel 148. 

Donbravuík  městečko  285. 

Doudleby  na  Třeboňsku  13,  109, 
162,  302,  303,  535. 

Doupov  (Tuppau)  panství  na  Lo- 
ketskn  70-1 ;  hejtman  Schwei- 
zer  70. 

Drachau  (Drahan?)  rychtář  408. 

Drachovský   Georg,   Ůrsula  290. 


Drahenice  a  Březnice  205. 
Drahonice    panství     a    Protivína 

41,  84-6,  176. 
Draliotěšice    ves    na    Třeboňska 

109,  170-1,  401,  544.        - 
Dráxler  viž  Tiáxler. 
Drbal  Martin  svobodnik  386. 
Orevníky  ves  na  Dobřišsku  408. 
Drhovle  ves  a  Písku  434. 
Dřiteň    (Ziernau)     na    Hlubocku 

203.  - 

Drsník   ves   na  Dobřišsku  4Í0. 
Dubovice,  Dubowitz  oder  Marga^ 

retha-Wald    387    (na    řelhři- 

movsku  nebo  na  Libéjicku).  *' 
Dubový  mlýn,   Eichmtthle,  u  Bzí 

294.  '   '    í 

Duchet  Frant.    389,   Jo8ef'4e2. 
Dudek  Mikoláš  konšel  149.     . 
Dufek  Václav  chalupník  240. 
Důl  Široký  na  LUomyšlsku  5^3. 
Duuajice  ves  na  Třeboňsku  894^ 
Dttrrmaul    ves    na  Loketsku  %0, 

71.  '     ' 

Duscher,     hějtndan     ProUvínský'- 

135,  165;  viz  Dašer.   '  ^^    •  i- 
Dusil  Michal  měštan  313.      -' 
Dušák  samtita   u  Staré  Hlíny  'ua 

Třeboňsku  109,  110.  :  - 

Dušer  (ne  Dušek)  Kašpar  Igoác, 

správce    Korabéuský   40,   42 ; 

viz  Duscher. 
Dušníky   ves  na  Dobřišsku  4Í0J^ 
Datová  Ludmila  cbalúpňice  240^ 
Dvořáček  Antonín  533.  -" 

Dvořák  N.  Ignaitius,  hejtmaa  Hlu'-^ 

bocký  108,  110,  135,  320> 
Dvořák  Jan  konšel  148.  '\ 
Dvorce,  Wurzen,  ves  u  J.  Hradce- 

387. 
Dymokury  panství  18. 


•     I 


E. 


Ebrejda   Jakub    chalupník  -  240. 

Eckert  Jau  chalupník  240. 

z  Egeru  Jan  Friedrich,  sekretóř 

245. 
Eggenberg   kníže  388,   Jan-  Kti- 

stian  12,  39,   40,    52;   Marie 

ArnoŠtka  kiěžua  67,  68,  119; 

Eggenberská  panství   51,  169, 


M 
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Eichler  úředalk  Sehwarseaberský 

S90i  ^íz  EucUer* 
£inóder,    jednoty    (samoty)    na 

Třebuňfka  635. 
Eisenberg  ?iz  Buda. 
z  Eisenberka  Tis  Netolický. 
Eker    Daniet    kejtman    Yorlický 

Eleonora  oísařovna  (1711)  66. 
EUika  Václav  cbalupnik  240. 
Engelmayr  Ant.   spisovatel  322, 

Erben  Jan  Friint.  vrebni  kijtman 
na  Drahenicich  206* 

VOQ  Eschericb  Lorens  JIH  vrcbnl 
kejtman  na  Kramlové  163-6, 
172-3,  206,  264,  289-90.  824, 
389,  390,  dYomi  rada  318-9 ; 
jebo  relaea  391-9* 

Esser  Vilém,  Trcbni  kejtman  Kru- 
mloTský  (17S6)  166-7. 

Esa . .  (podids  knižete  Joae& 
Schvarsenkerka  1773)  449, 
460. 

Ettl  hejtman  ye  VKidcb  136. 

Eucbler  hejtman  panství  Vorli- 
ckého  322,  324 ;  direktor  Yor- 
lický 349;  viz  Eichler. 

z  Eulenfelsn  viz  ZahrAdka. 


F. 


Fabinn  Gregor  poddaný  292. 
Falkeniteinaký    řád   viníiný    na 

Moravě  826. 
Faasain  Honoríus  pater  212. 
Fegyral  Johann,  sedlák  v  Malém 

Bednarci  286,  Fegral  308. 
Feldhftnser  Ferd.,  purkrabí  Eos- 

monoský  238. 
Ferdinand  III.  elsař  36. 
Fiala  Josef  287. 
Filip  převor  Bronmovský  208. 
Fiscber  Jan  pohodný  287. 
Flek  Tomáš  obalnpnlk  240. 
Fragner   Peter    Hjnek,   hejtman 

Plaský  21 ;  Václav  sedlák  622. 
Frahelž  ves  na  Třeboňska  109, 

403. 
Fráňa  JiH  sedlák  20. 
z  Frankenfelda  Kateřina  202. 
František  Lndvik  falckrabi,  n^v. 

hejtman  Slezský  (1699)  1, 


Fn^ntiškáni  v  Hradci  KrálOTé  213. 
Franenberg  viz  Hluboká. 
Frauenthal    ves   na  Erumlovaku 

120. 
Frei  hejtman  v  Postoloprtech  185. 
z  Freudenthain  via  z  Vrbna. 
Frey  Jan  lékárník  v  J.  Hradci 

386,  386. 
z  Freyenfelsu  Joh.  Ghr.  117. 
Fridek  na  Téiínsku  1. 
Fridl  Václav,    kontribuční  písař 

v  Třeboni  426. 
Fridlandská  instrukce  134. 
Fridlandský     vévoda     82;     viz 

Waldštein. 
Fridrich   opat  Broumovský  208. 
Froon  Jobann  úředník  629,  645. 
Fahrer  Joh.  poddaný  292. 
z   Fnrstenberka   hrab.   Eleonora 

42;    kníže   Karel  Egon  443, 

459,  462,  478,  484,  486,  631, 

nejv.  purkrabí  471. 

G. 

Gatterschfa&g  viz  Kačlehy. 

Gbel],  Kbely  u  Vinoře  884. 

von  Gebler  Tob.  Fil.  666. 

de  Gerard  Leopold  J.  202;  Vá- 
clav Marek  202. 

Geret  Salomon  konšel  664. 

von  Germersheimb  Dietrieh  266. 

Geyersberg  via  Eyšperk. 

Gfellner  baron,  J&germeistr  342. 

Ginonitze,  Jinonice  69. 

Glocksperger  Jan,  měřič  zemský 
220,  238,  239. 

Golz  rytíř  202,  349;  baron  248; 
hraběnka  387. 

z  Gostic  KSarvan  Jonatha  úřed- 
ník 286. 

Gotteraehlag  viz  Kašlehy. 

OOtz  hrabě  Jan  Max.  3. 

Grambach  ves  u  J.  Hradce  290. 

z  Greiner  Frant.  608. 

de  Groot  Jan,  krajský  komisař 
366,  370. 

Grossrammersehlag,  Velký  Bat- 
mírov  307,  376. 

Grulich  Jindřich,  Anna,  poddaní 
313. 

Gstfttthof ,  Jemjinat  Němčina  u  J. 
Hradce  385-7. 


Gndenus  baron  386. 
Gnnter    (K&ntner)    Gerard  pod- 
převor  Plasský  19,  21- 

H. 

Haberské  panství,  nepokoje  86-91. 

Had  Felix  z  Proseče,  prokurátor 
královský  17. 

Hájek  Antonín  lokalista  121, 
126;  Jan  rychtář  149. 

Hájek  Jindřich  von  Waldstftdten 
184. 

Hajný  Martin,  správce  ve  Bzf 
199,  200. 

Hák  Jan  rychtář  664. 

Halada  Paul  sedlák  263. 

Hamr,  Hammer,  statek  na  Tře- 
boňska 62,  202-4,  246,  248, 
263,  348-361,  402;  jitra  pau- 
ská  686. 

Hanausek  Veit  sedlák  262  3 ; 
Hanottsek  Jakub  663-4. 

z  Hannl  Václav  &ekoř  98. 

Hantsch  Simon  287. 

Harazinek  úředník  328. 

Harrach  hrabě  Fridrich  117. 

Hartmann  úředník  Schwarzen- 
berský  460,  619. 

Hartmanice  ves  na  Třebofisku 
109,  200,  262,  294-6. 

Hatin,  Hatzken,  ves  u  J.  Hradce 
291,  376. 

von  Haugwitz  F.  W.  301. 

Hauser  Thomas  buřič  86. 

Havel  opat  Broumovský  208. 

Havlát  Jakub  poddaný  416. 

Havlovská   role   v  Problusi  213. 

Hay  . .  viz  Haj . . 

Hejda  Martin  sladovník  886. 

z  Hennersdorfu  viz  Hochberg. 

Herda  ves  na  Třeboňsku  109. 

Herget  Fr.  vrchní  hejtman  v  J. 
Hradci  366,  370. 

Hed  Matěj  poddaný  887. 

HeUbner  Sigmund  prelát  Krum- 
lovský 168»  302. 

Heyssler  Frant.  hrabě  284. 

Hickisch  de  Lauro  Ferd.  318* 
404,  443,  473,  486. 

Hikan    (?)    les  n  Petrkova    175. 

Hiliar  Jan  kantor  141,  144. 

Hipiusova  chalupa  v  H.  Černikt- 
kách  216. 


Rejstřík  jmen  osobních  a  místních. 
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Hlína  (Lam)   ves   na   Třeboňsku 

109,  894 ;  NoYá  (Nealam)  109, 

402;     Stará     (Altlam)    402, 

535. 
Hlaboči   rybník  a  Petrkova  175. 
Hluboká  panství  25,  41,  59,  119, 

120,    157,    158,    161,   203-4, 

318,  320,  322;  hejtman  112; 

Dvořák  108,  110,  135;  vrcbni 

hejt.  Olbrícht  158,  159. 
Hluboš  panství  271. 
Hlut  Pavel  rychtář  149. 
Hnémčovská,    t.   j.    Hněvčeveská 

fara  216. 
Hochbm^g  baron  z  Hennersdorfu 

Jan  271. 
Hóchenberger   knihtiskař  na  M. 

Strand  v  Praze  516. 
Hodoninsko-Pavlovické  panství  35. 
Hodovice  na  Třeboňsku  545. 
Hoflenz,  Mlejnce,  ves  na  Moravě 

175. 
Hofling,  Hófliogs,  Dvoreček  u  J. 

Hradce  875. 
Hojer  vii  Hoyer. 
Hojka  Jiří  poddaný  545. 
Holičtí  ze  Šternberka  3. 
Holinka    Jan,    Mikuláš,     Václav 

poddaní  208. 
Holnauer  Revier,  Holenský,  na  J. 

Hradecka  286. 
Holsice  tvrz  u  Kácova  154. 
Holzel  Ig.  zeměméřič  239 »  HOtzl 

220. 
Hopfen-DOrfel  viz  Chmelnice. 
Hora  Vít  sedlák  20. 
Horažďovice  panství  271. 
Hořejška,     Knížeklady     Hořejší, 

ves  u  Bzí  109. 
Horusice  ves  na  Třeboňsku  109, 

159. 
Hospříz,   K5pferschlag  ves   375, 

386. 
Hosterschlag,  Olunek  ves  u  Kun- 

žaka  288. 
HOtzl    Ig.    měřič    zemský     220, 

HOlzel  239. 
HOyer  Jan,  gubernialní  rada  443, 

452^  455,  475,  483. 
Hoyko  Josef  poddaný  292. 
Hraběočinský  dvftr,   Roseosteiner 

Hof,  na  Litomyšlsku  557. 
Hrachoviště  ves  na  Třeboňsku  394. 


Hradec  Jindřichův  panství  138, 
171-2,  287,  290,  291,  293, 
303-4,  306.  372,  377,  383, 
475;  pivovár  293;  hosp. 
úřad  286,  371,  387  ;  vrchní 
hejtman  376,  384,  Herget 
366,  370;  purkrabí  Scheiba 
365-6;  poddaní  373,  376-7, 
379-80,  382,  385;  sjednání 
o  roboty  (1766-7)  365-882; 
pravidla  o  robotě  462-3;  město 
293,  386,  387 ;  klášter  384  ; 
seminář  306;  lékárník  Frey 
386. 

Hradec  Králové  26,  218;  jesuité 
209,  212,  213,  215,  217; 
klášter  sv.  Anny  213;  panství 
526. 

Hradec  Jan  243;  Tomáš  rychtář 
238. 

Hrádek  u  Nechanic  214,  216. 

z  Hrádku  Marquard  Václav  88-9. 

Hradisko  u  Olomouce  klášter 
168. 

Hraštice  ves  na  Dobříšsku    414. 

Hrdlořezy  vesnice  na  Kcsmonosku 
220,  225-6,  237;  na  Třeboň- 
sku 107,  402,  535« 

Hregkowitz  viz  Rejkovice. 

Hrušov  ves  u  Bzí  171,  294. 

Hrutkov,  Ruttenschlag  ves  u  J. 
Hradce  289,  293,  479. 

Hrzán  z  Harrasova  hrabě  Ferdi* 
nand  219;  Zigmund219;  hra- 
běnka Marie  Anna  219,  238-9; 
Hrzánovská  správa  na  Kosmo- 
nosku  242. 

Hueth  rada  u  knížete  Schwar- 
zenberka  449. 

Huncgrant  louka  u  Petrkova  175. 

Hůrka  ves  na  Třeboňsku  109, 
168,  251,  252,  402,  535; 
Modrá  na  Třeboňsku  252, 
294. 

Huschek  úředník  323. 

Husí,  Osí  ves  na  Zvíkovsku  165. 

Hus  Jan,  den  jeho  nesvétiti  123. 

Hasle  ves  na  Moravě  285. 

Hot  Stará  (AlthUtten)  na  Do- 
bříšsku 414,  419. 

Hvozdec  ves  na  Třeboňsku  109. 

Hymbr  Jan  Václav  důchodní 
Kosmonoský  238. 


I. 

Illešbazy  hrabě  Mikuláš  11. 
Inn  řeka  29. 

J. 

Jahn  Josef  mnich  Plaský  21. 
Jakelíček  Václav  poddaný  563. 
Jamný  ves  u  Zvikova  67. 
Janda  Bart.  poddaný  448 ;  Josef 

385;  Vojtech  384. 
Janoušek  Mates  sedlák  243 ;  Vá- 
clav chalupník  240. 
Jareš  Jiří  poddaný   414 ;    Pavel 

konšel  149. 
Jarešov   ves   u   J.  Hradce    375, 

463,   Jarošov  289,  384,  385. 
Jasená  ves  na  Smiřicku  29. 
Jasenský,  poddaný  416. 
Jech  Václav  poddaný  416. 
Jedlička  Václav  364. 
Jehlice  ves  u  Nechanic  216. 
Jehličky  mlýn  u  Necbauic  212, 

216,  554. 
Jelení  Horní,  městečko  145,  146. 
Jemčina,   Gstutthof,  ves  u  Jindř. 

Hradce  385-7. 
Jemníky   ves   n  Kosmonos    224, 

237. 
Jeneč  statek  u  Prahy  152. 
Jeret,  Geret,  Salomon  konšel  554. 
Jetětice  ves  na  Zvíkovsku    162 

až  164. 
Jickovice  ves  na  Zvíkovsku  165. 
Jičín,   seminář  14 1,   panství  28. 
Jílek  Frant.  sladovník  385. 
Jilemnice  panství  445-6. 
Jílovec  Viktorin  dřevař  67. 
Jilovice  ves  na  Třeboňsku   108, 

325,  402,  535. 
Jindra  Lukáš  rychtář  149. 
Jinonice  ves  n  Prahy  59. 
sv.  Jiří  ves  na  Brandýsku  n.  O. 

149. 
Jirousek  konšel  164. 
Jirovský  Jan  poddaný  401. 
JírA  Jiří  sedlák  240,  243. 
Jirunkova  chalupa   v  H.  černAt- 

kách  216. 
Josef  I.  císař  36,  51. 
Josef  II.    403,   405,    464,    508, 

562,  564. 
Judengr&ber  Tdch  256. 
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JoDgwirth  Jan,  majetnik  pauatvi 
290,  FraDt.  292-3;  direktor 
Vorlický  484. 

Jarava,  Jarau  ves  u  Doapova  71. 

JastiniaDOva  novella  38. 

KácoY  panatYl  152-3,  219;  park- 

rabí  Sachomel  153. 
KaČlehy,   Gatterschlag,    yes  a  J. 

Hradce  293,  479,  Gotterschlag 

305. 
Kaladý  statek  a  Týna  n.  Vit.  107. 
Kalousek  Josef  konšel  554,    Vá- 
clav konšel  554. 
Kamenice  a  J.  Hradce  387. 
Kaňka  Jaknb  cbalapník  240. 
KarasOYský   rybníček   v  Problnzi 

213,  214. 
Karel  VI.    císař    62-4,    84,    86, 

91,  98,  114,  117,  136-8,  166, 

177-8,  197,  293,  899. 
Karel  kanovník  Třeboňský   391. 
Karlsbad  386. 

Karlovarské    předměstí    v   Rako- 
vníce 334. 
Karvinský,     přísedící     urbarialni 

komise  443. 
Kasparides  Josef  poddaný  58,  59. 
z  Kasnic  Ant.,   gabernialní   rada 

moravský  556,  562-3. 
Kašpar  Frant.  poddaný  444. 
Kayser  Jobann  mlynář  291. 
Kbely,  Gbell,  ves  u  Vinoře  384. 
Keemann    obroSní    ve    Vimberka 

253. 
Keil  doktor  práv  53. 
Kerbartice  ves   na  Brandýskn  n. 

O.   148. 
Kettenbeil    B.,    správce     Bezský 

256. 
KbevenbUller  brabé  443. 
Kinský    brabě    Filip    197,   245; 

František  98,  117. 
Kitliczka  Ant.  poddaný  386. 
Kladrubský  opat  Sieber  168. 
z  Kláry  brabe   Karel    471    viz 

Clary. 
Klaudt  Jan  měšťan  420. 
Klauk,  Kluky  ves   u  Písku  135. 
Kletce,  Kletz,  ves  na  Třeboňsku 

109,  402,  535. 


Kleinradeinles,  Radouňka  ves 
u  J.  Hradce  305. 

Klenar  Mat.  poddaný   289,  290. 

Klenovice  ves  naKrnmlovsku  120. 

Klíma   Martin    v  Cernovíru    67. 

Klingenberg  viz  Zvikov. 

Klofka  Vít  poddaný  385. 

Klokočí,  ves  na  Moravě  285. 

Kluky,   Klauk,  ves  u  Písku  135. 

Kneyssel,  Kneisl,  děkan  Svato- 
vítský 326. 

Kněžeklady  Dolejší  na  Třeboň- 
sku 294;  Dolejška  109;  Ho- 
řejší 294,  Hořejška  109. 

Kňtlpfer  výbérčí  v  Jindř.  Hradci 
384 ;   Anna  žena  jeho  383. 

Koch  dvorní  rada  405,  422. 

Kocián  Ant.  šlechtic,  dvomí  rada 
556. 

Koclířov  ves  na  LitomySlsku  562. 

Kohoutek  Karel  88. 

Kojakovice  ves  na  Třeboňsku 
108,  403,  535. 

Kokrdovská  pole  u  Rakovníka 
340. 

Kolář  Urban,  Eliška,  poddaní 
290;  voják  418. 

Kolbabův  statek  v  H.  čeruůt- 
kách  216. 

Kolenec  ves  na  Třeboňsku  109, 
402,  535. 

Kolín  n.  L.,  Collin  11. 

Kolomazník  Jan,  Jiří,  Pavel  pod- 
daní 240;  Jiří,  Josef,  Pavel 
241. 

Kolovrat  hrabě  Filip  363-4,  389, 
398,  400- 1,  404,  428,  433, 
439,  441 ;  Leopold  423,  555 ; 
Vilém  z  Újezda  197;  Krakov- 
ská Marie  Frant.  205;  Lib- 
štejnský  Frant.  Jos.  294,  313; 
Frant.  Karel  293. 

Kolovratský  Jan  pater  212. 

Konětopy  ves  na  Dobří šsku  408. 

Kónigseck  viz  Kunžak. 

Konopiště  154,  485. 

Kopa  Josef  poddaný  414. 

Kopeckého  chalupa  216. 

KOpferschlag,  Hospříz  ves  u  J. 
Hradce  375,  386. 

Korakov    (Krakov)    dvůr    a    ves 

u  Bzí  171,  295. 
Koranda  Jan  428,  439. 


Korčák  chalapník  402. 

Kořenský  hrabě  Rudolf  117,  197. 

Komhauské  panství  40,  41,  42, 
45,  49. 

Koslau,  Kozlov  ves  v  Loketská  71. 

Kosmonosy  panstvi  a  ves  138, 
219-244;  dftchodní  Hymbr 
238 ;  hejtman  (direktor)  Stra- 
dioty  240,  241,  243,  Svoboda 
238;  obročni  Sys  238;  pur- 
krabí Feldhauser  238. 

Kosov  ves  na  Třeboňsku  109, 
162,  251-2,  302-3,  403. 

Kostelec  ves  na  Třeboňsku  401, 
452,  535;  Černý  510;  nad 
Orlicí  71 ;  nad  Vltavou  67. 

Kostenapfel  Simon  poddaný  385. 

Košfál  Jan  poddaný  216. 

KošCálov  ves  na  Kumbursku  28. 

Košumberk  panství  551,  563. 

Kotrba  Václav  obchodník  ve  dřiví 
67. 

z  Kounic  AlSběU  82;  Jan  Vilém 
72,  82 ;  Rudolf  82. 

Kouřimský  krs^  405-6. 

Koza  revír  u  RoseČe  286. 

Kozlov,    Koslau,   u  Boehova  71. 

Kožušany  ves  na  Moravě  114, 
117,  313. 

Krabi  Jan  úředník  250 ;  vis  Král. 

Krakowerhof  viz  Korakov. 

Krakovčice  ves  na  Třeboňsku 
109,  171,  294. 

Král  Jan,  administrátor  panství 
Třeboňského  246 ;  Vojtěch  ob- 
chodník s  dřívím  67 ;  viz  Krahl. 

Královice  ves  u  Stráže  290. 

Kramolín  ves  na  Třeboňsku  108, 
402,  535. 

Krásný  Dvůr  u  Podbořan  365, 
372,  373,  380,  383. 

Krčka  Jiřík  konšel  144. 

Krejčí  Jan  a  Jiří  poddaní  58, 
59;  JiH  61,  62. 

Křesálek  Václav   chalupník  240. 

von  Křesel  423. 

Křeštovice,  Ghřeštovice  statek 
u  Protivína  135,  204. 

Krentzer  Antonín,  Maria,  Michael 
podddaní  384. 

Kreyštanova  Francelina  217. 

Krezliczek,  Křeslíček  samota 
v  Herdě  109. 


Sejstřík  jmen  osobních  a  míriních. 
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Křivda  Jan,  hnHi  87. 

Křivoklát  panstYÍ  41  ;  hejtmanstvi 
334. 

Křivsoudov  městefiko  86,  87. 

Křižni  rybník  u  Petrkova  175. 

Kříž  Svatý  tes  a  Nero.  Broda 
175. 

Krolap  direktor  panství  kláštera 
Třeboňského  395. 

Kropáček   Josef   spisovatel    524. 

Krab  ves  na  Krumlovská  28. 

Krumlov  panství  11,  12,  24,  40, 
52,  59,  119,  120,  156-7, 
165,  176,  253,  295,  39^-4; 
direktor  320;  hejtman  51,  52, 
114;  hejtman  LObl  156;  vrchní 
Barckhard  390-1,  394-5,  Lie- 
benhaus  119,  Escherich  206, 
viz  toto  heslo ;  Esser  156-7 ; 
purkrabí  Aman  120;  dědické 
právo  53-8,  168;  Jesuité  13-6, 
393  ;  školy  58-9 ;  prelát  58, 
168,  302;  arciděkan  252,  302. 

Krumlovský  yévoda  12,  39,  149 
až  151;  vévodkyně  175. 

Krupička  Karel  mlynář  290. 

Kšarvan  z  Gostic  Jonatha,  úřed- 
ník 285. 

Kubáč  Tomáš  117. 

Kubečka  Karel  rychtář  534. 

Kubů  Bohaslav  rychtář  148, 

Kučer  Tes  u  Yorlíka  67. 

Kudrna  Martin  rychtář  554. 

z  Kuenburka  hrabě  Frant.,  arci- 
biskup 99,  154. 

Kues  Frant.,  rektor  kolleje  215; 
viz  Kus. 

Kulhavý  MatéJ  konšel  149. 

Kumburské  panství  28. 

Kundr  Manty?   konšel  554. 

Kundrt  Jan  konšel  554;  Josef 
konšel  554. 

Kundratice  ves  na  Třeboňsku  109. 

Kunesch  úředník  323. 

Kunkovice  334. 

Kúntner,  Gúnter  Gerard  pod- 
převor  Plaský  19,  21. 

Kunžak,  KOnigseck,  město  151, 
448. 

Kuranický  Václav   poddaný   384. 

z  Kurty  šlechtic  Antonín  441, 487. 

Kus  Fraut.  Jesuita  141,  144; 
viz  Kues. 


Kvasnička  Václav  rychtář  148. 
Květenov  panství  n  N.  Brodu  152. 
Květov    ves  u    Vorlíka    67,    69, 

165. 
Kydlinovský  mlýn  218. 
Kyselova  chalupa  216. 
Kyšperk  n./O.,    Geiersberg    429. 
Kytlička  Ant.  poddaný  386. 


I. 


Lam  viz  Hlína. 

Landsperk  Vysoký,  panství  ve 
Frankách  41. 

Langer  z  Langendorfu  (z  Dlouhé 
Vsi)  Severin  174,  175;  Fer- 
dinand Otto  175. 

Larisch  hrabě,  dvorní  komisař 
303. 

Lasenice  yes  u  J.  Hradce  290, 
305. 

Lastiboř,  Vlastiboř  u  Soběslave 
535>  536. 

de  Lauro  viz  Hickisch. 

Lazna,  rybník  u  Ledeuic  174. 

Lažanský  hrabě  405,  407,  415, 
422. 

Ledenice  městečko  174. 

Lederer  Frant.  úředník  484. 

Ledvinka  z  Adler(s)felsa  Emanuel 
433,  459. 

Leopold  L  císař  1,  26,  63,  65, 
71,  91,  138,  178. 

Lhota  ves  na  Třeboňsku  109, 
535 ;  Dolní,  Unterschlagles 
287,  Niederschlagles  307 ; 
Horní,  Oberschlagles  289,  387 ; 
Sudlicova,  dvilír  na  Brandejsku 
n./O.  146,  149;  Zářecká  na 
Brandejsku  n./O.  148. 

Lhotka  ves  u  Dolních  Břežan  106. 

Libčany  ves  216. 

Libichov  u  Kosmonos  220,  229, 
237. 

Libin  ves  na  Třeboňsku  394. 

Libštát  město  28. 

Lichtenstein  hrabě  288,  Frant. 
Ant.  151 ;  kníže  Jan  Adam  35. 

Lidkovice,  Litkovice,  ves  u  Kos- 
monos 220,  232,  237. 

Liebenhaus  Jan  Seb.,  vrchní  hejt- 
man Krumlovský  51,  119, 
155. 


von  Lieblein  Job.  364. 

Linden  viz  Lípa. 

Lípa,   Linden,  ves    u  N.  Brodu 

174,  175. 
Lipavský    Josef     Tomáš,     písař 

Mladoboleslavský  221. 
Lipchava   na   Brandejsku   n.    O. 

149. 
Lipnice  ves   na   Třeboňsku   394. 
Liška  Jakub  sedlák  20. 
Liánice  ves  u  Třeboně  109,  402, 

452,  535. 
Litkovice  viz  Lidkovice. 
Litomyšl   panství  100,   raabisace 

556-64. 
Litovice  statek  u  Prahy  152. 
Litrbachy,  Lauterbach,  ves  na  Lito- 

myšlsku  563-4. 
Lnénifika  Jan  poddaný  563. 
z  Lobkovic  kněžna  175. 
LObl  hejtman    Krumlovský    156. 
Lochmann    Tobiáš     sedlák    141, 

144. 
Lodgman  von  Aue  (?)  Václav  555. 
Lodhéřov,  Riegerschlag^  yes  u  J. 

Hradce  172,   292,   369,   375, 

380. 
Lomec  ves  na  Krumlovsku   168, 

251,  252. 
Losdorf,  Ludvikovice,  u  Děčína  18. 
Losy  z  Losynthalu   Adam   hrabe 

159. 
Loukota  JiH,    břežák    (am  Ufer) 

67. 
von  LOwenpreis  Preissmayer  Jo- 
hanu 363. 
Luckschall  Vít,  Kateřina,  poddaní 

288. 
Ludvikovice,   Losdorf,   u   Děčína 

18. 
Luhy  (psáDO  Buhy)  vos  na  Dob- 

říšsku  408. 
Lupenice  ves  u  Vamberka  313. 
Luschitzky  viz  Lužický. 
Lusk  sedlák  544. 
Luther   M.,    den  Jeho    nesvětiti 

123. 
Latzow  von   Ltltzau  hrabě  Gott- 

fríed  70,  71. 
Lužický,    Luschitzky,  hosp.  rada 

Schwarzenberský  135,  136. 
Lužnice  ves  na   Třeboňsku   109, 

402,  535 ;  samoty  u  Valu  536. 
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Lybihov  yí2  LibichOv. 
Lydtkowicze  viz  Lidkovice. 
Lylowetz  Yiktorín  dřevař  67. 
Lyschnitz  viz  Lišnice. 

Mach  Jakob  poddaný  387. 

Macbáč  Václa?  sedlák  230,  232. 

MacbáikůT  statek  216. 

Mabaczk    (?)   Jozef   konSel  564. 

Malešov  paostTÍ  84-6. 

Malobračice  Hoření  213. 

Malovec  Arnošt  z  Chejaova  a 
Winterberka  rytíř  834. 

Malsching,  Myšlany  na  Ernmlov- 
skn  13. 

Malse  řeka  13. 

Malšín  u  Haber,  psáno  Melt- 
scbin  89. 

MalšOYÍce  a  E.  Hradce  217,  554. 

Manderscbeid  hrabě  Jan  Mauric, 
arcibiskup  Pražský  256,    292. 

I  Mansfelda  kníže  405-6,  410, 
414,  420-2,  428;  Jindfícb 
Pavel  271;  panství  409. 

Maftová  ves  a  Tišnova  na  Moravě 
285. 

Marchand  agent  Schwarzenberský 
388,  448-450. 

von  Marek  Jan  Ferd.  301. 

Marek  Stanislav  sirotek  288. 

Mareš  Jakub  sedlák  20. 

St.  Margaretha-Wald  les  na  J. 
Hradecku  375;  srv.  Dnbovice. 

von  Margelik  Job.  655. 

Maflk  Yitáliš  převor  Broumovský 
208. 

Marqaard  z  Hrádku  Václav  88-9. 

Martínec  Eugenius  mnich  Pia- 
ský  21. 

z  Martinic  hraběnka  Johana  219, 
242. 

MartinoTíce  ves  u  Kosmonos  220, 
233,  237,  240. 

Marie  Terezie  císařovna  117, 
244-5,  256,  271,  272,  300, 
310,  314,  363,  389,  396, 
398-401,  406-6,  423,  427-8, 
431-3,  435,  439-43,  451-2, 
459,  462,  464,  470,  472-3, 
475,  508,  521-4,  530-1,  533, 
537,  545,  550,  555 ;  její  veliký 
titul  488. 


Mašek  Adam  sedlák  20,  Jan  ob- 
chodník s  dřívím  67. 

Matesa  Václav  buřič  87. 

Matheides  vikář  212. 

Matná,  Motten,  vea  u  J.  Hradce 
375. 

von  Maurer  Paul,  úředník  Schwar- 
zenberský 520,  536,  545. 

Mayer  Ferd.  převor  Plaský  19,21. 

Mayer  Jan  hejtman  Třeboňský 
297,  299,  300,  direktor  Tře- 
boňský 302,  320,  322,  333, 
351. 

Mazelov  ves  na  Třeboňska  109, 
401. 

Mažice  ves  na  Třeboňsku  106, 
109,  294,  295,  297,  394. 

Meltschin,  nejspíš  Malšín  a  Haber 
89. 

Merta  sedlák  172. 

Město  Staré  u  Náchoda  346. 

Měsíce  panství  u  Brandýsa  n./L. 
99. 

Mezíce  ves  u  Litovle  168. 

MeziHóí  Velké,  panství  61. 

Mezles,  Mezilesí  u  Náchoda  346. 

Michalovice  ves  n  Něm.  Brodu 
176;  u  Kosmonos  220,  227-8, 
237;  Mttchelsberg  240. 

Mickl  Matěj,  Mariana  287. 

Mikovec  Jaroslav  kontribuíní  pí- 
sař v  J.  Hradci  366,  870. 

Miletín  Dolní,  ves  na  Třeboňsku 
162,  Horní  402. 

MUévsko,  Milívsko  364. 

Milý,  Miley,  ves  v  Slánsku  40,  41. 

Miliěín  panství  99. 

Millesimo  hrabě  303. 

Mirbach  hrabě  Fridrich  219. 

Mírovice,  magistrát  390. 

Miseron  rytíř  Václav  22,  24. 

z  Mitrovic  hrabě  537,  Frant. 
Hynek  26. 

Mladošovice  ves  na  Třeboňska  394. 

Mlaka  ves  na  Třeboňsku  109, 
535. 

Mlejnce,  dvě  vsi  na  Moravě  174, 
175. 

Mlýn  Dubový  u  Bzí,  Aíchmúh], 
Eichmahle  294. 

Miýnice  viz  Mlejnce. 

Moldava  Tejn  viz  Týn  nad  Vltavou. 

Monshausen  Theodor  427. 


Morašice  ves  na  litomyélska  56S 

Mostečná  ves  na  Třeboňska  109 , 
110. 

Mostek  vesnice  na  Brandejsku 
n.  O.  149. 

Motten,  Matná,  ves  u  J.  Hradce 
376. 

Moutík  Jiří  poddaný  416. 

MQchelsberg  vis  Michalovice. 

Múhlpeck,  Mfthlbeck  agent  818, 
320. 

Mttblsteiner  Josef  262. 

Maller  Andrusch  172;  kontrolor 
420. 

Muracksch  Mariana,  Petr  pod- 
daní 384. 

Murau,  Marava  panství  ve  Štýr- 
sku  41,  176. 

Mutiněves,  Muttaschlag  ves  a  J. 
Hradce  876. 

Mysletín  dvůr  na  Třeboňska  108. 

Myšlany,  Malsching  ves  na  Krum- 
lovská 13. 

Mže  řeka  168. 

Náchod  panství  634,  řízení  vý- 
roční 343-7. 

Načerac,  Naieradec  202. 

Najmon  Jan  chalupník  141,  144; 
Vojtěch  rychtář  564. 

Nákel  na  Olomoucka  168. 

Navrátil  tlředník  Schwarzenber- 
ský 320;  Ignác  v  NetoUcích 
424. 

Nechanice  212;  farář  212,  214, 
216. 

Nečině  ves  na  Dobřišsku  408. 

z  Nedabylic  viz  Straka. 

Nedvěd  Jakub  poddaný  544,  545. 

Nehyba  Jakub  chalupník  240. 

Němče,  Němčí  ves  na  Brandýskn 
n.  O.  146,  149. 

Němčíce  ves  u  Kosmonos  220, 
228-9,  237. 

Němčina,  Jemčina,  dtft,  Gtttttthof, 
ves  a  J.  Hradce  386-7. 

Neplachov  ves  na  Třeboňska  109, 
394,  401. 

Nepraš  Jan  poddaný  563. 

Nesvačily  ves  a  Kosmonos  224, 
237,  240,  241. 


Bcfstřík  jmen  ^sobníck  a  místních. 


585 


Ketolice  panstyl  119,  120,  156-7, 

287,  324  ;  dii^tor  320,  322, 

424. 
Netolický  Václav  srob.  pán  s  Eí- 

senberka  266,  312,  318,  342. 
Neadeek  yes   u  J.  Hradce   376. 
Neudorf  viz  Tes  Nová. 
Neufistritz  viz  Bystřice  Nová. 
Neahaas   viz  Hradec  Jindřich&v. 
Neahof,  Nový  dvftr  a  J.  Hradce 

386. 
Nealam  viz  Hiina  Nová. 
Neosatl  viz  Novosedly. 
Neydíser  Jiří  komisař  při  raabi- 

saci  654. 
Nickall,   Nigl   Václav   287,  288. 
Niedermtlhl  viz  Žďár  Dolní. 
Niederschiagles,  Lhota  Dolní,  ves 

u  J.  Hradce  307. 
Nigl,    Nickall,     Václav    poddaný 

287,  288. 
Nitsche  Joh.  550. 
Nosáiek  Jaknb   sedlák  240,   Vá- 
clav ciialapník  240. 
Nová  Ves  viz  Ves  Nová. 
Novosedly,  Neosattel,  ves  n  Jindř. 

Hradce   109,  293,  451,  536; 

robota  461*2. 
Novotný   Václav    cfaalepník  141, 

144;   Frant.  a  Barbora   294. 
Novozámecké    panství     72,    75, 

80,  82. 
Nový  Dvůr,  Neahof  o  J.  Hradce 

386. 
Nnsle  o  Prahy  154. 

O. 

Obermflhl  viz  Ždár  Horní. 
Oberschlagles,  Lhota  Horní,   ves 

n  J.  Hradce  289,  387. 
Oberschmied  Jakub  poddaný  386. 
Ohrazení,    Baumgarten,    ves    na 

Třeboňska  108,  535,  Némeckó 

168;  srv.  Vobrazená. 
Ohrobec   ves  n  D.  Břežan   106. 
z  Gibramovic  Čejka  Tib.  604. 
Olbrícht    Ang.     vrchní    hejtman 

168-9,  Třeboňský  160-1,  169, 

170,  202-4. 
OldHš,  Ulrichschlag  n  J.  Hradce 

375,  385. 
Oleška,  Oleschan  ves  u  Donpova 

71. 

ArchlT  Český  XXIV. 


Olešnice  Koifálová   aa  Eambar- 

skn  28. 
Olomonc,     klášter    sv.    Kateřiny 

114,  117,  313. 
Olša  Frant.   Josef  hejtman   Dy- 

moknrský  18. 
Ondráčkovský  les  n  Problaze  214. 
Osek  kláiter  176;    vee   na  Vor- 

lickn  164,  166. 
Osí,  VAsí,  Husí,   ves  na  Zvíkov- 

ska  165. 
z  Osteina  páni  84. 
Ostrovaiice,  Schwarskirchen,  sta- 
tek na  Moravě  637,  541,  543. 
Otín,  Ottenschlag  ves  n  J.  Hradce 

287,  288,  306-8,  384. 
Ooč,  Anč  ves  n  Kosmonos   223, 

237,  240,  242. 
Oužička  Fr.  dřevař  67. 
Ott-  viz  Ú- 


z  Paara  hrabě  Jan  Leopold  29. 

Pachta  hrabě  Frant.  Josef  461, 
471. 

Paďonrek?  BatoareA  Aat.,  pod- 
daný 386. 

Pakovský  Antonín,  František  pod- 
daní 413. 

Panoch  MatéJ  poddaný  529* 

Panská  Ves  Malá  u  Kosmonos 
221;  Velká  (i^  navržená) 
239-40. 

Pardubice  49 ;  panství  82. 

Pastorek  Jiří  chalnpník  240. 

Paul  Josef  poddaný  420. 

Pavlíček  Jiří  sedlák  232-3. 

Pavlíšov  na  Náchodská,  samo- 
dílný  řád  633-4. 

Pavlov  n  Rynarce  177. 

Pavlovice,  Pablowitz,  ves  na  No- 
vozámecku  82. 

Pech  Max,  regent  semináře  v  Ji- 
číně 141. 

Pečenkňv  grunt  v  Problnzi  213. 

Pecky  Červené,  panství  100,  152, 
154. 

Pelejice  ves  na  Třeboňska  109, 
402. 

Pelikán  Václav,  sekretář  145. 

Perná,  ves  na  Brandejsku  n.  O. 
147. 


Pemekr  Maximilian,    prokurátor 

jesnitsl^  209. 
Perníček  Jiřík  rychtář  148. 
z  Pernšteina  Jan   286;   Jimram 

285,  Vilóm  286,  Vratislav  285. 
PernSteinská  panství  285. 
PemSteindcý  dvftr  na  Litomyšlsku 

657. 
Petersburk  ves  a  panství  n  Žatce 

373,  380,  383,  386. 
Petersdorf  ves  n  Doupova  71. 
Petrkov   u  Něm.    Brodu   174-5. 
Petro vice  ves  na  neboňsku  394. 
Petrův  Petr  sedlák  216. 
Pfeffer  úředník  323. 
Pfeifer    Matěj,    Ondřej    poddaní 

386. 
Picha  Jan,  Rosina  poddaní  176. 
Picolomini   kníže  Frant.  Ootavio 

534,  Josef  534. 
Pičín  u  Hluboše  271. 
Pinter  Frant.  poddaný  386. 
Píro  František  a  Václav  ve  Vam- 
berku 294. 
Písek  444,hejtBao  krajský  341-2. 
Pitschin,  Pičin  u  Hlubode  271. 
Planá  Česká  162. 
Plasko,    správně  Plavsko,  vee 

u  Stráže  392. 
Plasy  kláiter  19,  21. 
Platz  viz  Stráž. 
Platzer  Gabriel  úředník  Scfawar- 

lenberský  529,  545. 
Plavec  Vít  rychtář  408. 
Plavsko,  psáno  Plasko,  ves  m  Strá- 
že 292. 
Ples  tvrz  a  ves  na  SmSřicku  89, 

34. 
Plotiště  ves  u  Er.  Ernicb  217, 

218,  554. 
Plzeň  192. 

Poděbrady  panství  526. 
Podláska,  Podhláska,  u  Koemonos 

220,  227-8,  237,  240. 
Podlesí  Řehoř  bufíě  85. 
Podskalí   u   Prahy,   dřevaři  67, 

388-9. 
Polatžka  poddaný  416 
Pole  Svato  ves  na  DobMšsku  408. 
Police  panství  16,  17. 
Polička,  řád  poddanský  121-134. 
Polikno,  Pdliken  ves  u  J.  Hradce 

386,  387. 
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Polipsy  ves  n  Kácova  154. 
Polívka  Jiří  poddaDý  216. 
Polsko,  poddaní   z  českých   zemí 

utikiU'í  do  ného  2. 
Polště,  Poscben,  ves  u  J.  Hradce 

291,  292,  375. 
Polzer  Lorenzi  Stuckknecht  292. 
Ponědráž  ves  na  Třeboňsku  109, 

403. 
Ponědrážko    ves    na     Třeboňsku 

109,  403. 
Pontem ps  Frant.  381. 
Popovice    u    £r.    Hradce     209, 

212,    213,    216,    217,    554; 

ves  na   Třeboňsku    109,    252, 

294,  295,  297. 
Poříčí  na  Litomyšlskn  563. 
Pořižany    Malé    a    Velké   u  Bzí 

109,  253,  294. 
Poscben,  Polště,  ves  u  J,  Hradce 

291,  292,  375. 
Posluchov  ves  na  Moravě  114-5, 

117,  313. 
Pospíšil  Jan  chalupník  240. 
Posti  Josef  poddaný    307,    308. 
Postoloprty,    Postelberg, .  panství 

41,    42,    lia-9,    135,    176-7, 

254,  449. 
Postřeímov  ves   na  Moravě    301. 
Pošta    Paul,    Magdalena,  poddaní 

292. 
z  POttingu  hrabě  86-8. 
Povolný  Jan,  Tomáš,  poddaní  59. 
Prabsch,  psáno  Probsch,   Vrabčí, 

ves  na  Krumlovská  318,   319. 
Prachatice,    správce    Scbwarzen- 

berský  320. 
Prachenský  kraj,  Praginer  Kreis- 
.  amt  84,  86. 
Prachomety,  Promuth,  ves  u  Dou- 

pova  71. 
Praha  151,  162,  166,373,  380; 

nalezinec  422 ;  doptavárna  slu- 
žeb   353;     plav     dříví    66-9, 

162-6;  Podskalí  67,  388-9. 
Pramhofer  Mikuláš,  správce  170. 
Praun    Joh.,    hejtmann    Vorlický 

39,  51-2,  68-9. 
Prechtl  prelát  Třeboňský    391-3. 
Přečinov,  Přečin  statek  u  Volyně 

204. 
Předméřlce    obec  u   Kr.    Hradce 

217-8. 


Přehořovský  hrabě  Frant.  26. 

Preissmayer  von  LOwenpreis  Joh. 
363. 

Přeseka  ves  na  Třeboňsku  109, 
403,  535. 

Příbram  město  406. 

Přím  statek  a  ves  209-19;  raa- 
bisace  551-5;  kaple  215. 

Printzin  Mariana   poddaná    387. 

Probluz  ves  a  Přímu  212-6,  554. 

Probsch  viz  Prabsch. 

Procházka  poddaný  215. 

Prokopihof  dvůr  na  J.  Hradecku 
367,  369. 

Promuth,  Prachomety,  ves  na  Lo- 
ketská 71. 

z  Proseče  viz  Had. 

Protiva  Gottfrid,  správce  Milev- 
ský 364. 

Protivín  panství  85,  86,  119, 
120,  157,  161,  169,  176, 
203-4;  Direktorialamt  320, 
322;  hejtman  Duscher  135. 

Pryhowe  ?  Paul  buřič  85. 

Psáry  ves  u  Kácova  154. 

Puchen,  t.  J.  Buchen,  Buk,  ves 
u  J.  Hradce  289. 

Putsch5gl  Vít,  správce  Bezský 
529. 

Putzoyá  z  Adlersthumu  baronka 
219,  238. 

Pyro,  Píro,  Frant.  a  Václav 
poddaní  294. 

R  i  É. 

Raab  Frant.  dvorský  rada  523-4, 

526,  537,  551,  556. 
Radboř  panství    u    Kutné    Hory 

152. 
Radeinles  viz  Radouňka. 
Radomilice  u  Vodňan  135. 
Radonice  u  Třeboně   456,     535. 
Radostice    ves    n    Třeboně   108, 

302,  303. 
Radouň    (Wenkerschlag)    ves   na 

J.  Hradecku  172,  287-9,  305, 

307,  369,  375. 
Radouňka,     Kleinradeinles    u    J. 

Hradce  305,  386. 
Radovesice  statek  u  Kolína  2,  3. 
Radvanovský  Jan,  rektor  jesuitský 

213. 


Rajhradský  klášter  537. 
z  Rajšachn  Thadeáš  svob.  pán  522. 
Raková,  ves  na  Moravě  285. 
Rakovník,  instrukce  334-40. 
Rakvice  ves  na  Hodonínsku   35. 
Rammerschlag,      Ratmírov,     ves 

u  J.  Hradce  307,  375. 
Ratiboř,     Rothwurst,     ves    u   J, 

Hradce  289,    290,    375,  380. 

384,  387,  Ratiwor  385. 
Ratibořice,    stříbrné    doly     164, 

318-322. 
Ratmírov    Velký,     Rammerschlag 

ves  u  J.  Hradce  307,  375. 
Raufová  Benigna  rozená  zVinoře 

217. 
Rebsch  Jan  sedlák  240. 
ňečice    Kardašova,    panství  109, 

město  290. 
Řečkovice    statek    u    Brna  537, 

543. 
Rednitz  ves  u  Donpova   70,    71. 
Reichenbach,  úředník  Schwarzen- 

berský    53,    von    Reichenbach 

60. 
von  Reischach  Thad.  550. 
Reiszner  Frant.,    Jakub    poddaní 

288;  Frant.  307. 
Reitinger  pytlák  318. 
Rejkovice  ves  na  Vorlicku,  Hrej- 

kovice  164. 
ňešihlavy   ves  v  Plzeňsku    21-3. 
Řežábek  Jiří,  obchodník  s  dřívím 

67. 
Richter    Jan,    písař   kontribnční 

308. 
Riegerschlag  viz  Lodhéřov. 
ňíhovský  Matouš,  Markéta,  pod- 
daní 289. 
Římov  Dolní    a   Horní  u  Krum- 
lova 13. 
Řipce  ves  na  Třeboňsku  109. 
Robšice  dvflr  u  Plas  19-21. 
Roček     Václav     důchodní     366, 

370. 
Rokos  Vit  poddaný  291. 
Róscbl  Simon  poddaný  385. 
Roseč  ves  n  J.  Hradce  286,  288, 

375,  387. 
z  Rosenberka  páni   392-4;    Petr 

Vok  392,  394  ;  Vilém  13,  394. 
Rosensteiner   Hof,   Hraběnčinaký 

dvůr  na  Litomyšlskn  557. 
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Rosnice     ves   u    Nechanic     213, 

216,  554. 
Rosovice  yes  na   Dobřišska  408, 

414. 
Roth  Josef  spisovatel  524. 
Rothweil  v  Badensku  ves  41. 
Rothwarst  viz  Ratiboř. 
Roadnice  město  604. 
von  Rubner  Frant.    398,    Ferd., 

tištěno  Rubrer  342. 
Ruda,  Eisenberg,  panství  aa  Mo- 
ravě  175. 
Rukávec    ves    u    Milevska,    dnes 

u  lidu  Rukávec  162-4. 
Rappert  Josef  pojezdný  415. 
Ruttenscblag,    Hrutkov,  ves  u  J. 

Hradce  289,  293,  479. 
Rviště  ves  na  Brandejsku   n.    O. 

149. 
Rybná  Pustá  na  Poličsku  121. 
Rychnov  n.  Kn.  313;  Nový  292. 
Rytíř  rychtář  403. 


S. 


SachsengrUn  viz  Zakšov. 
z  Saganu  vévodkyně  175. 
Samuelis  Pavel  Leopold,  purkrabí 

Radovesicky  3. 
Saaík  ves  u  Vorlíka  67,  69. 
Schacha  konšel  164. 
Schakerhof  viz  Žáky. 
Schamers,  Číměř,   městečko  u  J. 

Hradce  384,  386. 
Scharinger  Ludvík  důchodoi  416. 
Schauerteicht,  rybník  u  Radouně 

Něm.  307. 
Scheiba  Jan  purkrabí   J.  Hrade- 
cký 365-6,  370. 
Scheiner  Frant.  401. 
Schissglock  viz  Třískolupy. 
Scblick  Leopold  hrabě    98,  117. 
Schmid    Phil.,     Andres    poddaní 

288. 
Schmidl   von   Schmiden  Sigmund 

149. 
Schneider  Joáef,  obroční  J.  Hra 

decký  366,  370. 
Schoil  Mat.,   Magdalena  poddaní 

271. 
Scholle  Michal  poddaný  v  Otlně 

307-8. 
Schonhof  viz  Krásný  dvůr. 


SchOwel  hejtman  na  Krumlově  (?) 

254. 
Schreckbaussen    Job.,    při   urba- 
riální  komisi  483. 

Schrittens  viz  Střítež. 

Schrutz  Ant.  poddaný  289. 

Schuler  Josef,  Job.  poddaní  288 ; 
Frant.  a  Tomáš  387. 

Schulz  Václav  pohodný  413. 

Schustler  Augustin,  správce  Přím- 
ský  554. 

Schwangk  Fronkstatský  Ondřej, 
inspektor  Schwarzenberský  42. 

Schwarzenberg  kníže  42,  107, 
171,297,  342,  351,384,484; 
Adam  František  25,  40,  41, 
52,  58,  59,  86,  108,  110-12, 
114,  118,  119,  120,135,  139, 
145,  149-51,  155,  158-9,  160 
až  162,  170,  202,  254,  256, 
302;  Adolf  41;  Eleonora  169, 
170,  172-3,  175-6,  202-5, 
246,  251;  Ferdinand  41,  43. 
86;  Jan  Adolf  135;  Josef 
Adam  151,  170,  246,  248, 
251-2,  254,  292,  300,  318-9, 
322-4,  348-51,  388-90,  423, 
448,  452,  519-20,  529,  544, 
545;  Marie  Ernestina  52. 

Schwarzenberská  panství  169, 
176,  347;  poddaní  302;  dě- 
dické právo  poddaných  53-8; 
formule  přísah  149-51 ;  správa 
60,  107;  účtárna  619. 

Schwarzkirchen    viz   Ostrovačice. 

Schweinitz  viz  Sviny. 

Sehweizer  Job.,  hejtman  Dou- 
povský  70. 

Seč  Yidlatá,  ves  na  Litomyšlskn 
556. 

Sedlický  kooperator  121. 

Sedlikovice  ve3  na  Třeboňsku 
109,  402. 

Seelau  viz  Želivský  klášter. 

Seeberk  panství  202. 

Seherr  Claudi  sekretář  308,  312. 

Seeman  Adam,  Marie,  poddaní 
176-7. 

Sejcín  na  Dobrovicku  230,  237. 

Sendraž  ves  u  Nácboda  346. 

Senomaty  statek  a  město  334-6, 
.  338-40. 

Senožaty  městečko  86-7,  90. 


Sepekov  ves  364. 

Serinsovó  z  Eichenau  Jan  a  Fer^ 

dinand  84. 
Sevara,  Severa?  Yáclav  buřié  87. 
Sieber    Josef,    opat    Kladrubský 

168. 
Sirotek  Václav  rychtář  408. 
Sis  viz  Sys. 

Sitkův   grunt   ve  V.  Přímě  ^3. 
.Skalice  u  Yimberka  334. 
Sklenář  Václav  poddaný  420. 
Skrovnice  ves   na  Brandejsku  n. 

O.   148. 
Skyšice   ves    u    Kosmonos    220^. 

231,  237,  240. 
Slabošovice    ves     na    Třeboňsku 

401,  viz  Slavošovice. 
Sladomel  Jan  rychtář  554. 
Slanina  Vít  sedlák  141,  144. 
Slaný  město  134. 

Slaný  ves  u  Náchoda  346. 

Slavata  hrabě  307. 

Slavík  Pavel  chalapnik  240. 

Slavošovice  ves  na  Třeboíisku 
109,  163,  535,  psáno  Slabo- 
šovice 401. 

Slibka  Vavřinec  měšCan   159^60. 

Slověnice  ves  na  Třeboňsku  109y 

402,  535. 

Smejkal  Jan  konšel  148. 
Smiřice  panství  29-35,  603. 
Smržov   ves   na  Třeboňska  109, 

401,  535. 
Sobětice  ves   na  Třeboňska  109, 

200,  294,  295. 
Sobétuš   ves   a  Kr.  Hradce  212, 

213. 
SoUin,    Sollová  Uršula    poddaná 

384. 
Sontag   právní   konsalent   107-8, 

112. 
Sontok   (Sontag)    Mikuláš,    hejt- 
man Postoloprtský  42. 
Sosna    Vojtěch    spř&vce    Bezský 

297,  299,  300. 
Souhrada  kovář  67;    Řehoř  dře- 

vař  67. 
Soustružník  Josef  cbalupník  240. 
Spalík,  Špalek?  Jan  rychtář  554. . 
Spandau  v  Brandebursku  152. 
Spann  Jan  včelař  430. 
Spielberg  a  Brna  382,  429. 
Spolí  ves  na  Třeboňska  394.. 

74* 
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Srb  Matěj  chalapnik  240. 
Stakory  Hořeni,  Yts   na  Eoamo- 

nosku  223,  237. 
Ton  Staag  Josef  Ign&e  117. 
Ton  Staamelmayer  Josef  hejtmaii 

87. 
Stará  &lá6  mtetečko  aa  Morayě 

70. 
Slařimská  Anna  213. 
Stařinský   Fr.,    regent    semináře 

▼  JiAně  141. 
Starkenbach  ¥iz  Jilemnice. 
Stefl  Frant.  poddaný  289. 
Steinhaoier  Josef  poddaný  386. 
Steinmacher  Jiří  a  Uarie   pod- 
dáni 120. 
Steinrohrer   BaS^   402;    tíb 

Troaby  Kameaaé. 
Stejka*  Stmtten,  tss  a  J.  Hradce 

293,  375. 
Stejskal  Ant  poddaný  387. 
Stéžirky,  yes  n  PHmn  212,  213, 

216,  &54. 
Stéžov  panstTi  271. 
Stikerovský  les  «  Rakoinika  337. 
Štika  nz  Štika. 
Stippl  Frant  poddaný  384. 
Ton  Stockhammer  Josef  poddaný 

283. 
Storch  Simon  poddaný  290. 
Stradioty  Jesrf,  direktor  Kosme- 

Doský  240,  241,  243. 
Strahov  klášter  364. 
Straka  s  Nedabylic  Hendrych  213. 
StraškoTÍce  yiz  StrážkoTice. 
SlraSnov     ves    na    Kosmonoska 

229,  232-3,  237. 
Stráž  panství,  Pfattz,  290,  292-3, 

341. 
Stráikovice  ves  na  Třeboňska  636. 
Streerawits  ilechtic,  krajský  hejt- 
man 406-6,  411*2,  415,  422, 

443. 
Střezetice  ■  Kr.  Hradce  212-5, 

Tresetský  průhon  215. 
Střitež,   Sehrittens,   statek   u  N. 

Brodu  175. 
Strkov  panství  287. 
Stropniee  městečko  na  Třeboňska 

535. 
Stadnice    ves    u    Náchoda   149; 

a  J.  Hradce,  Broun  306,  369, 

375,  380. 


Stnrany  úředník  323;   purkrabí 

v  Třeboni  452. 
Stutten  viz  Stejka. 
Such(o)dol,  Suehentbal,  ves  u  Tře- 
boně   108,  110,   207-8,   271, 

452,  535. 
Suchomel  Václav,  purkrabí  v  Ká- 

cově   153. 
Sudislav  ves  na  Braadýsku  n.  O. 

148. 
Suk  poddaný  414;   Jan   rychtář 

408. 
Sukorady    ves    na    Kosmonoska 

230,  232,  237. 
Svótecký    Petr     Kašpar,    semě- 

měřié  a  vicearchivář  Schwar- 

zenberský  348-351. 
Svétecký    Frantilek   Ant    země- 

měHě  536. 
von  S vletěn  protomedicus  446. 
Sviny    Trhové,    Schweinitz,    mě- 

steěko  na  Třeboňsku  109,  401, 

636. 
Svoboda  lesmístr  Dobříáaký  406 ; 

Martin    hejUaan    Kesmonoský 

238 ;  direktor  ve  sluibě  Sekwar- 

zenberské  320. 
Svojek  ves  na  Kumbursku  28. 
Svozná  vil  Zvosno. 
Sýcin,  Sejcín  ves  na  Dobrovickn 

230,  237. 
Sýkora  Václav  poddaný  387. 
Sylko?  Václav  rychtář  554. 
Sys  Valentin  obroěni  Kosmonoský 

238. 


S. 


Šacléř  statek   ve  vých.   cechách 

524. 
Šalmanovice    ves   na   Třeboňsku 

394. 
Šebířov  panství  99. 
Šellenberk  panství  99. 
Šestary,   Všestary    ves    u    Král. 

Hradce  216. 
Ševětín   ves  na  Třeboňsku  109. 
Šilhart  Vojtěch  poddaný  293. 
Šimanov  mlýn  u  Vorlíka  69. 
Šimek  Václav  poddaný  290. 
Šimon  Jiřík  sedlák  141,  144. 
Šindelářská  chalupa   v  Robéicich 

21. 


Špaěek  Jakub  bufíč  87. 
Špalek  Karel  rychtář  554. 
Špalik  ?  Spalik,  Jan  rychtář  554. 
ze  Š tangu  Josef  Hynek  197. 
Šťastný     Jakub    poddaný     306, 

Mat  253. 
ze  Štěkře  viz  Brandlinský. 
Štěpánov  ves  na  Třeboňsku  109, 

401. 
Štěpánovice    ves    na    Třeboňsku 

402,  535. 
Šternberk  panství  2,  3,  7. 
Šternberk   hrabě   207,   Adolf  2; 

Jan  Josef  29 ;    Jan  Václav  2 ; 

Marie  Terezie  29;   Václav  2. 
Štétovice  ves  na  Moravě  313. 
Štěžirky  viz  Stěžírky. 
Štika  F.,  Štika,   správce  ve  Bsí 

52,  110,  111,  113-4. 
Štiměřice,   Zdiměřice,    ves    u  D. 

Břežan  106. 
Štipoklasy   ves   n  Třeboně    109i 

112,  294,  295. 
Štulle  louka  u  Petrkova  175. 
Štvrtník,  direktor  panství  v  Tře- 
boni 395,  423-4,  452. 
Švábův    statek  v  H.  Čemůtkách 

216. 
z  Švamberka  Jan  Vilém  146. 
Švamberský  ovčák  401. 
Švihov  u  Chudenic  386. 


T. 


Tábor  303,  366-6,  372-3,  376-7, 

379,  381-2,  384. 
Tachlovice  statek  u  Prahy  152. 
Taichtmon  Joh.  rychtář  554. 
Tample  ves  na  Kumbursku   28. 
Taurek  Mat.  rychtář  262. 
Tázaly  ves  na  Moravě  114, 117, 

313. 
Teichl  viz  Teuchel. 
Telč  panství  na  Moravě  151,  288. 
Těmice,  Timmitz,  u  Kamenice  n. 

L.   386. 
Terešov  v  Plzeňsku  21-2,  24. 
Teuchel  M.,  Teichl,  hi^tman  Vor- 

Ucký  165-6. 
von  Thorn  dvorní  rada  319. 
Thun  hrabě  Maximilian  18. 
Ticháěek    Adam,   Matěj,    Václav 

poddaní  208. 
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Timmitz  yiz  Těmice. 

Tischler  Joh.,  Yáclav,  poddaní 
289. 

Tomaschow  tíi  DomaSov. 

Tomášů  Jiřík  rychtář  149. 

Tomschy  Václav,  řiditel  panství 
Třeboňského  455-6,  529,  545. 

Totzau  ves  na  Loketská  71. 

Tourek,  Tanrek  Matéj  rychtář 
252. 

Touškov  nade  Mži  168. 

Tovačov  na  Moravě  35. 

Trachtin,  Trachtová  Kateřina  pod- 
daná 385. 

Trattner  Jan  knihtiskař  ve  Vídni 
516. 

Trantson  Jan  knize  86-7. 

z  Tranttmannsdorfa  hrabe  Fran- 
tišek 99,  100,  146-8. 

Tr&xler  (Dr&xier)  Mat.  vrchní 
hejtman  Třeboňský  24,  52, 
58;  bosp.  rada  108,  112. 

Třeboň  panství  24-5,  41,  52, 
110,  119,  120,  139,  157, 159, 
161,  162,  170,  176,  203,  246, 
250,  252-4,  292,  295,  298, 
300,  302-3,  322,  325,  333, 
341,  349,  350,  391,  393-4, 
423-5,  448,  452;  rozdělování 
pastvin  obecních  424-5;  ad- 
ministrátoři 248;  hosp.  úřad 
348;  dědicko  právo  54-5,  od- 
úmrt  302;  roboty  107-114, 
207,  247,  456-6,  534  6;  oh- 
činy  401-3.  Archivář  Navrátil 
391-3;  Vávra  391-4.  Direk- 
toH  Mayer  297-300,  302,  333, 
351,  Štvrtník  395,  423-4,  452, 
Tomschy  455-6,  529,  545; 
purkrabí  Ambrožovský  60 ; 
purkrabí  Stnrani  Mat.  452. 
Vrchní  hejtman  52-3,  58-9, 
112,  170,  174,  341;  hejtman 
Zelenka  59-62,  110,  113-4, 
118,  140,  155;  vrchní  hejtman 
Bnrckhard  253,  320,  324, 
347-8;  Oibricbt  160-1,  169, 
1 70, 202-4 ;  viz  Tr&xler.  Klášter 
58,  61,  107,  162,  324,  391 
až  395. 

Třesetský  průhon,  t.  j.  Střeze- 
tický  215. 

Tříska  Martin  dřevař  67. 


Třískolnpy,    Schiessgloek    ves   u 

Postoloprt  176-7. 
Trojan  Karel  jesuita  209. 
TrOschhof,  jinak  Traschhof,  Dra- 

hýška,   dvůr   na  J.    Hradecka 

367,  369. 
Trouby  Kamenné,  rybník   u  Slo- 

vénic    na    Třeboňska,     Stein- 

rOhrenteich  402. 
Třtina  Václav  úředník  284. 
Tucherschitz  viz  Tuchořice. 
Tuchonice  ves  na  Třeboňsku  109, 

294,  297. 
Tuchořice,   Tucherschitz,   ves  na 

Loketsku  70,   71. 
Tůma  Lorenz  nevolník  287. 
Tuppau  viz  Doupov. 
Tuří,  statek  u  Jiéína  141. 
Týn  n.  Vltavou  253,   294,    364, 

529. 
Týnice  154,   rozumí  se  Týnec  n. 

Sázavou. 
TyttlEugenius,  opat  Plaský  19,  21. 


U. 


Uchytilová  Eleonora  poddaná  384. 
Udeban  hosp.  úředník  429. 
Ugarte  Dominik  baron  51. 
Uhry  441 ;    stěhování  poddaných 

do  nich  2,  64. 
Újezd  Červený  39,  117;    Prašný 

v  Plzeňsku  21,  22. 
Újezdec  Červený  145,  152. 
z  Újezda  viz  Kolovrat. 
Ulrichschlag,  Oldřís,  ves  u  Jindř. 

Hradce  375,  385. 
z  Umlaufu  Vojtech  úředník  201. 
Unterschlagles,   Lho  a  Dolní,  ves 

na  J.  Hradecku  287. 
Unwerth  baron  405. 
Urez  Georg,  Ant.,   poddaní  289. 
Urrayin  (?)  Marie  poddaná   386. 

V  a  W. 

Václavek  Martin   chalupnik   240. 
Waidhofen   panství    v  Rakousích 

386. 
Val   statek  a  ves   na   Třeboňsku 

202-3.  246,   248,    348,    350, 

402;   jitra    panská    536;    viz 

též  Hamr. 


Valdice  ves  na   Kumbnrsku    28. 

z  Waldšteina  Albrecht,  vévoda 
Fridlandský  82 ;  hrabě  Jiří  556. 

Wallis  hrabě  Frant.  381 ,  Olivier 
508,  510. 

Vamberk  293-4,  312-3. 

Vančura  z  ňehnic  Josef  rytíř  256. 

z  Wartenberka  Sigmund  18. 

Waschkin,  Vašková  Helena  pod- 
daná 387. 

Wattrs  ?  Nik.  direktor  hosp.  vTřc- 
boni  462. 

Vavák  Fr.  Milcický  469,  473, 
475. 

Vávra  Mat.  sedlák  253. 

Vávra  KriStoř,  archivář  Třeboňský 
391-á. 

z  Weinberka  viz  z  Kasnic. 

Weissenbach  ves  u  J.  Hradce 
386. 

Vejvoda  ze  Stromberkn  Jan,  pri- 
mátor Staroměstský  256. 

Velešín  ves  u  Krumlova  13. 

Velká  Ves  na  Zvíkovskn  165. 

Veltmby  statek  u  Kolína  2,  3. 

Velvary  město  604. 

Vencovský  Pavel  rychtář  174. 

Wendt  Max.,  inspektor  panství  82. 

Wenkerschlag  viz  Radouň. 

Verdugo  hrabě  Vilém  71. 

Vemier  Jan,  regent  semináře  141. 

Vesce,  ves  na  Vorlicku  176. 

Ves  Nová  na  Haberském  panství 
89;  u  Třeboně  Neudorf  109, 
303,  535  ;  pod  Zborovem  162, 
302;  Ohmelná  220- T. 

Veska  u  Borovan  325. 

Veselí  nad  Lužnicí  159,  160. 

Veselý  Jan  chalupnik  240. 

Vestec  ves  u  D.  Břežan  106. 

Věž,  panství  u  Něm.  Brodu  152. 

Vídeň  373,  380. 

Vidov  ves  na  Třeboňsku  109,  535. 

Wildschitz  y\A  Vlčice. 

Vilím  Jan  rychUř  149. 

Vimberk  (Winterberk)  panství  119, 
120,  156,  176,  253. 

Vinoř,  Vinař,  Wúnarz,  ves  u  Bran- 
dýsa n.  L.  373,  380,  383, 
384. 

z  Vinoře  Rudolf  209.  212-4,  217. 

Winterberk  viz  Vimperk. 

z  Winterberka  viz  Maiovec 
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Vintířov  v  Žatecku  169. 

YJsňoT  samota  na  Tfeboňaku  536. 

Vitín  ves  na  Třeboňsku  109, 
341,  401. 

Wittingau  viz  Třeboň. 

Yiastiboř  ves  u  Soběslave  536, 
Lastiboř  535. 

Vlček  Michal  a  Václav  59  ;  Pavel 
rychtář  408. 

Vlčice,  Wildscbitz,  panství  a  Trut- 
nova 41,  176 ;  hejtman  Ettl 
135. 

z  Vlkánova  Barbora  217. 

Vlkov  u  Kácova  154;  na  Tře- 
boňsku 202,  204,  536. 

Vlkovice  ves  na  Třeboňsku  109, 
402,  535. 

Vobora  ves  na  Kosmonosku  233, 
237. 

Vobornik  Jakub  chalupník  240. 

Vobrubec  Malý  a  Velký,  vsi  na 
Kosmonosku  220,  230-1,  237, 
240. 

Voda  Červená  ves  na  Moravě  175. 

Vohrazená  ves  na  Třeboňsku  394 ; 
srv.  Ohrazeni. 

Volavka  Jiří  drevar  67. 

Volešná  dvůr  na  Brandejsku  n.  O. 
146. 

Wolf  v  Ledeniclch  174 ;  hejtman  ? 
320;  Antoniu  sekretář  Černín- 
ský 365,  377. 

Wolfgang  opat  Broumovský  208. 

VolgenstegQ  viz  Falkenštein. 

Vonásek  Adam  a  Jan,  sedláci  24 ; 
Václav  21-3. 

Vondráček  Matěj    poddaný    216. 

Vorlík  panství  39,  51-2,  117, 
119,  120,  157,  165,  172-3, 
176,  206,  3á2,  341-2 ;  direk- 
tor 388-9,  520;  direktor  Eu- 
chler  322,  324,  342;  Jung- 
wirth  484 ;  hejtman  136, 162-5, 
172-3,  342;  hejtman  Amou 
164;  Ecker  117;  Praun  66, 
68-9;  Teuchel  165-6;  plav 
dříví  66-9,  162-6;  poddaní 
388. 

Vorlík  samota  na  Braiidýsku  n. 
O.  147. 

Vosejpka  Jan  poddaný  401. 

Vosek  viz  Osek. 

Voslov  u  Vorlíka  68. 


Vostárek  Jakub  a  Alžběta  pod- 
daní 415. 

Vovorský,  Voborský?  Ant.  úřed- 
ník J.  Hradecký  383. 

VoMce  Mladá  99. 

Vrabčí  ves,  viz  Prabsch. 

z  Vrbna  hrabě  Josef  117. 

Vrbův    grunt    ve  V.   Přímé  213. 

Vrcov  statek  a  ves  u  Krumlova 
13,  394. 

Vřesná    ves    na    Třeboňsku  109. 

Vršecký,  poddaný  416. 

z  Vrtby  hrabě  Jan  Josef  154. 

Vsetín  panství  na  Moravě  11. 

Wlinarz  viz  Vinoř. 

Wunschwitz  baron  Jan  303.  309. 

Wurtzen,  Dvorce,  ves  u  J. 
Hradce  387. 

Vfisí  viz  Osí. 

Vjchánkova  chalupa  v  H.  Čer- 
nůtkách  216. 

Vyčítalovský  les  u  Probluza215. 

Wyramer  Jakub  271. 

Vyzovice  panství  na  Moravě  537, 
543. 


Z. 


Záblatí  ves  na  Třeboňsku  109. 
Záhoří  na  Třeboňsku  109 ;  u  Vor- 
líka 67,  u  Písku  444. 
Zahrádka  rytíř  z  Eulenfelau  177. 
Zak  Martin,  Žák,  poddaný  135, 
Zakšov  (Sachsengrttn)  ves  na  Lo- 

ketsku  70,  71. 
Zalině  (Zallin)  ves  na  Třeboňsku 

109,  535. 
Zalši  statek  u  Soběslave  106, 107. 
Zarda,    Carda    Václav    chalupník 

240. 
Zářečí  u  Vamberka  293,  294. 
Záruba   Frant.    Karel    71;  Josef 

Ant.  hrabě  71. 
Zásmuky  město  2. 
Zaubka-Mtthl  u  J.    Hradce    287. 
Zbéř  statek  u  Bydžova  141. 
Zbirovský  sborník  603  4. 
Zborov  ves   na    Třeboňsku    108, 

162,  302,  402,  535. 
Zdiměřice,  Štiměřice  u  i).  Břežan 

106. 
Zdobnice  řeka  294. 
Zelenka    A.    hejtman    Třeboňský 


59-62,     110  1,     113-4,     118, 

140,  155. 
Zelinger  Georg  pohodný   82,  84. 
Zeman  Martin  rychtář  148. 
z  Zenker  Jan  451,  475,  522. 
Zenotín,      Zinnolten     ves     u     J. 

Hradce  288. 
Zeschwitz  Jindřich  baron  563. 
Ziernan  viz  Dříteň. 
Zinner    inspektor     k     zahradám 

Schwarzenberský  320. 
Zinnolten,     Zenotín     ves     u     J. 

Hradce  288. 
Zissow,  Žišov    ves  na  Třeboňsku 

109. 
ze  Zlatého  Pole  Mazánek  Jiří  604. 
Zliv  vesnice  a  Kácova  154. 
Zmach  Jan  287. 
Zoul  Jan  rychUř  408. 
Zruč  panství  84-6. 
Zvíkov,  Klingenberg,   panství  39, 

67,  117,  119,  163,  165. 
Zvíkov    ves    na    Třeboňsku  109, 

535. 
Zvozno   ves    na  Třeboňsku    109, 

252-3,  Swozna  294. 
Zymutice  viz  Žimutice. 

ž. 

Žabička   Ant.   kostelník  (Kyster) 

110. 
Žadlovlce  panství  na  Moravě  537, 

543. 
Žák  Martin  poddaný  135. 
Žáky,  Schaker  Hof  u  Čáslavě  88. 
Žďákov  u  Vorlíka  67. 
Ždiár   Dolní    (Niedermahl)    u    J. 

Hradce  290;  Horní  (ObermUhl) 

291. 
Žďárský  klášter  na  Moravě  65. 
Želivský  klášter  86-7,  90. 
Žoreticeves  u  Jičína  140-2,  144. 
Žešov  ves  na  Moravě  313. 
Židova     Strouha,    rybník    u  Bzí 

255-6. 
Žimutice,    Žimuntice,   dvůr  a  ves 

na  Třeboňsku  109,  255,  294-5. 
Žireč,  Schurz,  statek  u  Kr.  Dvora 

524. 
Žirný  Josef  konšel  554, 
Žišov  ves  ua  Třeboňsku  109. 
Žitný  Matěj  chalupník  240. 
Žleby  u  Čáslavě  panství  152. 


Rejstřík  věcný. 


A. 


Abfahrts  ,  Abschoss-,  Abzugs- 
geld  viz  odcbodné. 

AbstiftuDg  vom  Grande  viz  odsnda. 

Acbtel,  osmina)    míra   sátá,  519. 

adjuQcti  físci  zastupují  poddané 
315-6. 

administrátoři  panství  Třeboňské- 
ho 246,  248. 

adopce  poddaným  zapovídány  45, 
326. 

advokáti  jednají  za  poddané  11, 
117,  137;  zdarma  pro  chudé 
284  ;  nepište  nepravdivých  sup- 
Jik    301;   podpisnjteje  137-8. 

akcidence  hospodářských  úřední- 
ků 116,  176-7,  266,  428-9, 
436-7 ;  nenáležité  155-9,  415, 
416;  dle  patentu  (1779)  545 
až  551 ;    viz  též  taxy. 

akcis  ze  mletí?  89-90. 

Amtstage  viz  řízení. 

Angabgeld  yii  závdavek. 

Augelobungsrecht  viz  laudemium. 

AQgesessreuer  viz  usedlý. 

Ansager,  Einsager,  pořadník  558, 
562. 

Antesystemalreste    (nedoplatky 
z  doby  před   1748)  421. 

npprubant   při  hospodářství   335. 

archivář  Třeboňský  Krištof  Vávra 
(1768)  391-4;  Navrátil  391-3. 

artikule  viz  cech,  řád  poddanský, 

ascendentů  dědění  277,  viz  dě- 
dění, dědické  právo. 


assistence  (ochrana)  nad  vdovami 

a  sirotky   152. 
Austriaca  pietas  392. 

B. 

Bahnice  výnos    338. 
baillif,  správce  statku  297. 
baráky   nestavěti   160;  baráčuíci 

452,  462 ;   viz  domek,  chalup- 

ník. 
baštýř  402. 
berničné    knížky     (Steuerbttchel) 

192-3,  304,  313  4,407,  Bau- 

emregister  262,  269. 
bírka  chmele  96;  viz  chmel. 
Bierftthrer,  odměna  jim  562. 
bobry  nechytati  33. 
bonifikace  90, 199,  262-3,  270-1, 

308. 
brambory  pěstovati  429,  444. 
branky  do  pole  133. 
branná    povinnost,    viz    vojenská 

povinnost, 
břemen  stejné  rozdělení,  viz  nstej- 

nění. 
buřiči,  viz  nepokoje, 
býk  obecní  401-3. 

C  i  Ch. 

caducitas,  viz  odúmrC,  nápad. 

Caffiler,    Kafiller,    pohodný    287. 

cech  spojený  čtyř  řemesel  70 ; 
cechovní  artikule  obnoveny  70, 
potvrzeny  151;  generální  166 
až   168. 


ceduláři  (Zetteltrftger)  558;  od- 
měna jim  562. 

cedule  měsíční  řádně  odváděti  9 ; 
pobuřojící  sedláky  370;  dovo- 
lovacf  konskribovaných  podda- 
ných 431. 

cejch  na  kolu  v  náhoně  218 

cena  statku  241  ;  roboty  22,  557. 

cesty  neobyčejné  nezarážeti  345 ; 
spravovati  34,  50;  vyhrazená 
vrchnosti  34. 

chalupa  se  čtvrtlánem  20;  cha- 
lupu obci  stavěti  zapovězeno 
174 ;  viz  baráky,  domek,  výmě- 
nek. 

chalnpník  99,  104,  106;  při  kon- 
tribuci 307;  co  platí  k  obci 
340;  roboty  jich  105,  153, 
199,  200,  235,  297,  528-9; 
co  mu  patří  104;  bez  polí  ko- 
lik smí  chovati  dobytka  143; 
chalupník  tolik  co  domkář 
200;   čtvrtlánník  200,    297-8. 

chléb  čeledi  na  polévku  340 ;  při 
robotě  dáván  130;  místo  něho 
robotníkům  peníze  423-4. 

chmel  obecni  opatrovati  339 ;  po- 
koutně nekupovati  77;  robota 
při  něm  51,  305;  sbírka  jeho 
96, 189 ;  odměna  za  česáni  463. 

cibule,  výkup  z  dávky  221. 

cifry  selské  v  berničných  knížkách 
193. 

cihly,  kůlna  na  ně  307. 

na  cizí  nepůjčovati  126;  na  ci- 
zím se  nedědi  118-9. 
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Rejstřík  viený. 


cizopanských  poddaných  nepřijí- 
mati 14,  126,  346. 

clo  řádně  vybírati  130. 

consessus  in  caasis  snmmi  prin- 
cipis  315-6,  379. 


Č. 


čeládka,  její  definice  352 ;  dohled 
k  ní  6;  k  dobrémn  vésti  123, 
kárati  358;  stávky  ji  zapoví- 
dány 358;  poplatky  její  418; 
dohazování  353 ;  odluzování 
143,  357;  závdavek  354;  na- 
jímání 352;  výminky  nepřípust- 
né 361,  neslušné  358  (§  17); 
přílišnou  mzdou  nekaziti  354; 
výpověď  355;  chléb  ji  na  po- 
lévku 340;  má  míti  svAj  ma 
Jetek  o  sebe  367 ;  dary  jí  534 ; 
má  oznámiti  nového  pána  361 ; 
stavění  její  10,  27,  33,  125, 
295-6,  306;  vybírána  27, 
dvorská  295,  367,  371;  se- 
dlákům 296;  měšťanAm  125; 
bez  listu  fedrovního  nepřijí- 
mati 33 ;  zběhlá  296,  355-7  ; 
Selední  poměr  jak  dlouho  trvá 
354-5,  360. 

ielední  řád  na  panství  318;  pro 
Čechy  (1765)  851-63. 

činže  k  obci  Rakovníka  340;  viz 

tTOk, 

člověčenství  71,  244-5,  293;  viz 
nevolnictví. 

čtveření,  stvoření  (hry)  zapovídá- 
no 32  (č.  5). 

čtvrtlánník  20,  199,  200,  252-3, 
chalupník  297,  298. 

D. 

daň  panskou  na  poddané  nesva- 
lovati  94,  192;  z  obecních 
gruntfi  482  3:  rozvržení  259; 
z  hlavy  podruhů  169;  viz  kon- 
tribuce, repartice,  subrepartice. 

darováni  poddaného  384. 

dary  čeledi  k  svátkům  354;  od 
poddaných  nevymábati  358 

dávky  poddaných  k  vrchnosti  stup- 
ňovati 8;  v  čas  platiti  33; 
předpis   o  nich  21-3;    podda- 


ných při  raabisaci  553  ;  plodin 
drobných  23,  50,  96,  221; 
naturální  na  Kosmonosku  244. 

dcera  kdy  dědí  grunt  275. 

dědic  grantu  neslouží  na  vojně 
430. 

dědické  právo  staršího  syna  43, 
nejmladšího  275 ;  nezachovalé- 
ho 331-2 ;  po  nezachovalých 
48 ;  poddaného  na  vandru  330 ; 
po  padlých  na  vojně  53  5 ; 
zpátečně  103;  viz  děti,  dílný, 
zběhlý,  ženská  padlá. 

dědické  právo  poddaných,  artikule 
o  něm  na  Eomhausku  41,  45 
až  49;  zprávy  o  něm  53-58; 
na  Eumbursku  28,  29 ;  na  Dol- 
nobřežansku  101-3;  dobré  zdá- 
ní o  něm  272-83;  osnova  zá 
koná  (1756-62)  325-333;  na 
zakoupených  statcích  426  7 ; 
jak  obmezováno  46. 

dědictví  poddaným  nebrati  96. 

deklarace  Josefa  I.  o  dětech  ma 
tek   volných    a  nevolných  36. 

dekretní  kniha  Jindřichohradecká 
286-93;  383-7. 

dělba  velkých  selských  statků 
138  9. 

delinqaenti  posílání  za  rekruty 
322. 

dělníci  postranní  167 ;  nepřidávati 
mzdy  133. 

deputace  zbytečně  neposílati  283. 

deputátníkům  nic  napřed  ne- 
dávati 6. 

desátky  k  farám  105  6,  215-6, 
458. 

děti  volné  matky  jsou  svobodné 
36 ;  narozené  na  cizím  čí  jsou 
37  ;  k  dobrému  vésti  128  ;  ne- 
mohou za  otce  47-8;  cizí  za 
vlastní  nepřijímati  45,  326; 
jak  dědí  101-2,  274,  327-8; 
vybyté  a  nevybyté  jak  dědí 
46,  328;  po  matce  nedědí  56; 
nevlastní  uedědí  327;  nepo- 
třebné dávati  do  služeb  353, 
360;  plat  za  nesloužící  vrch- 
nosti 305. 

diety  úředníků  jak   vysoké   265. 

dílný  nedědí  56;  viz  odbytý. 

dílo  denní  robotou  183. 


direktor  panství  vis  hejtman. 

dluhy  poddaných  do  které  výše 
dovoleny  15,  68,  388,  389; 
poddaným  odpouštěny  147 ; 
spláceti  dřívím  68. 

dobrovolníci  vojenští  na  tři  léta 
244-5. 

dobytek,  panský  n  sedláka  90 
panský  na  obecni  pastvě  189 
kolik  smí  purkrabí  chovati  7 
cizí  nepřijímati  143;  na  cizí 
nepředávati  132;  cizím  řezní- 
kům nepředávati  76;  podruzi 
nechovej tež  183;  od  podda- 
ných příliš  levně  nekupovati 
88;  z  trestu  nebrati  89;  od- 
nímán 412;  dáván  na  dvory 
selské  42;  kterak  prodávati 
16 ;  výnos  z  něho  rozmno- 
žovati 387-8 ;  aby  nakid^en  nebyl 
132;    mor  oznamovati  454-5. 

dohazovači  (Mftkler)  přísežní  če- 
ledí 852-3. 

dolování  na  Dobříšsku  420-1,  487. 

doly  Ratibořické  318-22;  pra- 
covati v  nich  za   trest  818-9. 

domek  na  obecní  půdě  106;  na 
kontribačnt  půdě  336;  viz 
baráky,  chalupnik. 

domy  nesakoapené  opravuje  vrch- 
nost 349;  nové  bez  povolení 
nestavěti  117^  544-5;  viz 
chalupa. 

domestikálni  účet  438. 

dominikální  pozemky  viz  grunty. 

došky  (Schftubeln)  míti  v  lásobé  4. 

doušky,  ohledání  mezníků  50. 

dráb  (Trap)  550. 

Dreidingspunkta  17. 

dřevaři  v  Podskalí  888;  teinam 
obchodníků  s  dřívím  na  Yor- 
licku  67. 

dříví,  obecní  kde  kupovati  841; 
kdy  dovoleno  káceti  164;  bráno 
za  dluhy  pivní  166-8 ;  náhradou 
za  škody  369  ;  penise  za  ně 
132;  místo  peněz  na  daně  67, 
68;  potřebné  poddaným  dáti 
89,  549-50;  stavební  zdarma 
20 ;  plav  do  Prahy  66-9, 162-6 ; 
vysvědčení  o  jeho  původu  68-9; 
robota  při  něm  75,  115,  198, 
366-8,  371,  375,  378-80. 


RefstHk  vécný. 
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drobení  selských  statků  348-350, 

obmezováno     441 ;      panských 

dvorů,  viz  raabisače. 
drůbež  ouroční   222 ;    výkup    za 

ni  221  ;  kterak  prodávati  16; 

škodí  na  poli  307. 
důchody  panské  lépe  vybírati  74, 

rozmnožovati  3,  4,  335. 
důtka  knížeti  Mansfeida  za  ukru- 

tenstvi  414. 
dvorská  čeládka  295,  367,  371 ; 

léta    369;    služba    234;    plat 

místo  ni  305,  369,  380;   srv. 

služba, 
dvorů  panských  drobení,  viz  raa- 

bisace 

E. 

EinOder,  jednoty,  samoty  536. 

Einsager,  Ausager,  pořadník  558, 
562. 

firbserkl&rung  (přihlášení  se  k  dě- 
dictví) 279. 

ErgOtzlichkeit,  viz  odměna  při 
robotě. 

exaequatoríum    dominicale    257. 

extraordinarium,  daň  panská,  jak 
se  rozvrhuje  257-8 ;  extraordi- 
námi  kontribuce  127  (č.  15). 


F. 


fara  Probluzská,  její  příjmy  215-6. 

farští  sedláci  172. 

fedrovDÍ  list  33. 

Feilschaften  viz  potraviny. 

Festiingsbau,  šancovni   dílo    508. 

fictitiam  personále  480,  482. 

fídalgo,  hidalgo,    šlechtic    174-5. 

fiskální  úřad  na  Pražském  hradě  17. 

fišmajstr  60. 

Flossgericht  v  Novém  Městě  Praž- 
ském 389. 

flusáma,  flusovna  50,  334. 

formuláře  k  robotnim  seznamům 
522-3. 

formnle  přísah  11-14,  149-51, 
270. 

fornicatio  viz  smilstvo. 

Freimann  viz  pohodný. 

frejmark,  směna  19. 

frišlinků  kolik  smějí  šafářové 
chovati  338. 

Archiv  Čeaký  XXIV. 


fundace,  úrok  z  půdy  k  semináři 
306-7. 

fundus  instructus>  přídavek  k  živ- 
nosti 105. 

fůry  daleké  96,  115-6>  138, 
171,  181,  186,  305,  369-70, 
373-4,  380,  408-9,  436,  463, 
500-2,  519. 

fůry  dřeva  115,  vína  116. 


G. 


Gartler  viz  zahradník. 

Gegennothdurft,  odpověď  žalo- 
vaného 316. 

Gemeindrttge,  řád  obecní  18. 

generalie,  všeobecné  předpisy  135. 

Gerenter  viz  jitra. 

Getreidezinsnng,  ospy  244. 

groš  má  sedm  peněz  24,  bílý, 
český  141-4. 

Grundhalden,  poddaní  sedláci  65. 

grunt,  (statek,  pozemek),  knihovně 
zakoupiti  403-4;  panské  (do- 
minikální)  v  rukou  poddaných 
19,  237,  418-9,  502-3,  528; 
rustikální  (poddanské)  zabrané 
ke  dvorům  19,  94,  146-9, 
192,  420,  458;  gruntů  odhad 
417,  438;  vyměření  658 ;  po- 
platek za  shlédnutí  sporného 
gruntu  548;  směňování  440; 
zastavování  16,  310  1;  ne- 
spouštěti 15;  dané  z  obecních 
482-3;  viz  odpradej,  odsada, 
pusté,  ves  nově  zřízená,  za- 
koupené, zápis. 

gruntovní  knihy  241 ;  vznik  a 
účel  41-2;  nově  založeny  100; 
dominikální  525,  a  rustikální 
541-2. 

gruntovní  peníze  210,  332,  346  ; 
platy  96,  188;  úroky  492; 
pořádnost,  Grundrechnung  296. 

gubernium,  stížnosti  kněmu  179. 

H. 

hajní  u  soudu  výročního  30 ;  po 
vinnost  jich  15;   přísaha    14; 
nerobotují    367;    odměna   jim 
562. 

handfestní  smlouva  146*8. 

Handregister  viz  bemičné  knížky. 


hejtman  zemský  ve  Šlezích  1. 
hejtman  krajský  11,92;   visitijje 

panství  8. 
hejtman  (direktor)   panství  Dou- 

povský  Schweizer  70. 

—  Drahenický  Erben  205. 

—  Dymokurský  18. 

—  Hlubocký  Dvořák  108,  110, 
135,  Olbricht  158-9. 

—  vrchní  v  J.  Hradci  384,  Her- 
get  366,  370. 

—  Eosmonoský  Stradioty  243, 
Svoboda  238. 

—  Krumlovský  114,  119,  vrchní 
Burckhard  391,  394,  Escherich 
206,  254,  289,  Esser  156-7, 
Liebenhaus  51,  Lobl  156. 

—  Fiasky  Fragner  21. 

—  Postoloprtský  Chládek  176-7, 
Frei  135,  Sontog  42. 

—  ProtJvínský  Duscher  135. 

—  purkrabských  statků  Mazánek 
604. 

—  Třeboňský  vrchní  58,  170, 
174;  Burckhard  253,  320, 
324,  347-8 ;  Mayer  297,  299, 
300;  Olbricht  160-1,  169, 
170,  202-4,  Trftxler  24,  52, 
Zelenka  59-62,  110,  113-4, 
118-9,  140,  155. 

—  Vlčický  Ettí  135. 

—  Vorlický  162-4,  Burckhard 
390,  Eker  117,  Euchler  322, 
324,  Praun  39,  51-2,  60, 
68-9,  Teuchel  165-6.  Ni^dou 
se  též  v  rejstříku  jmen  vlastních. 

hlad  v  zemi  (1771-2),  mimořádná 
nařízení  444-8. 

hlídky  noční  na  dveřích  463. 

Holzpl&ne,  místa  ke  skládáni  dříví 
372. 

hon,  koho  naň  posílati  132;  ro- 
botníci  u  něho  378 ;  místo  toho 
plat  198. 

honebni  soud,  iudicium  venaticum 
318  ;  viz  myslivost. 

honění  lotrů  345. 

horenská,  horská  práva,  viz  řád 
viničný. 

horníci,  viz  dolování,  doly. 

hospodář  když  umře  a  nový  na- 
stupuje 42,  43,  57,  101 ;  často 
jich  neměniti   211;    hospodáři 
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lbií$třík  vicný. 


sli  308, 446 ;  lepSího  dosaditi  79. 
hospodářství  scbátralé  napravováno 

43,  429,  430. 
Hospodářská   Společnost  v  Praze 

459-62;  na  Moravě  382. 
hotaH,  hlídači  vinic  35,  325. 
houby    odváděny    vrchnosti    23, 

96,  221. 
hrdelní  právo  (z  r.  1707)  60,  193. 
hromady    obecní  32,    128,    144, 

344 ;   selské   na  Moravě  487. 
hry  a  karty  zapovídány  32,    72, 

124,  142. 
husa,   výknp  za  ni   22 1,   hasáky 

železné  220-1. 
hvožděje,  hwoidiege  (u  vorn)  66. 


I. 


inspektor  panství  král.  82-3. 

instancí  pořad  při  stížnostech 
poddanských  3,  80,  92-3, 
179-80,  136-8,  201,  315-8, 
451,  544;  srv    stížnosti. 

instrukce  poddaným  na  statcích 
měst  král.  26  8;  Frídlandská 
134,  603;  Novozámecká  72 
ai  82;  Rakovnická  334-40; 
Rondnická  604 ;  Šternberská 
2-11;  Yintířovská  159;  po- 
Jezdnému  18,  šafáři  18  ;  měsíčně 
předčítati  81 ;  král.  městftm 
604;  hejtmanovi  statkfl  purk- 
rabských 604. 

interessy  (užitky)  panské  při  raa- 
bisaci  jak  vypočítávati  542-3. 

intervence  za  poddaného    384*7. 

inventovati   pozůstalost   42,  281. 

Inwohner,  podruzi  89. 


jarník  ovce  7. 

ječmen  opatrně  kupovati  4;  na 
pivo  293,  339. 

jednot  (samot)  nemá  přibývati  1 59. 

jesuité  v  Jičíně  141 ;  v  Král. 
Hradci  209,  212-3,  215; 
v  Krumlově  13  16. 

jetel  pěstován  398,  429,  433. 

jitra  (Gereuter)  425,  (Maring- 
grande)  806,  369;  jitra  pan- 
ská 534-6 ;  jiterni  louky  385. 

jitro,  Jocb,   dva  korce  polí  425. 


jndicium  delegátům  in  eausis 
praegravationis  272 ;  venaticum 
318. 

jurisdikce  městská,  propuštění  ze 
vsi  do  ní  293,  312,  386  (č. 
105),  387  (č.  141). 

jns  proprietarium  poddaných  89, 
273;  reciprocationis  145;  re- 
praesentationis  45-7,  275-6, 
329;    detractus   viz  odchodné. 


káceti  bez  povolení  ve  vlastním 
lese  zapovídáno  322. 

od  kamene  stavěti  nařizováno 
172-3,  347-8. 

kameníkft  artikule  cechovní  151. 

kancelář  dvorská  česká  136,  137. 

Kanzleigebllbren  viz  akcidence, 
taxy. 

kapoun,   výkup   z  té  dávky  221. 

kapry  třecí  jak   nasazovati    134. 

karabáčování  293. 

karty  viz  hry. 

kassa  viz  kontribuční,  sirotčí. 

katastr  poddanských  pozemků 
256-7. 

kázní  a  trestní  dům,  Zuchtbaus 
507,  Spinnhaus  508. 

v  kládě  seděti  142-4. 

klády  k  pilám  voziti  131. 

KlOppel,  trdélka  u  psů  439. 

kolář  panský,  co  mu  náleží  386 ; 
kolářská  dílna  292. 

kolářského  cechu  artikule  Obno- 
veny 70. 

kolky  (Stempel)  na  vrchnostenském 
svolení  439. 

koUaterálů  dědění  277-9. 

kolomast,  kolomaz  k  trestu  145. 

komíny  opravovati  79. 

komisaři  při  raabisaci  540. 

komise  dvorní  Laríschovská  303 ; 
komerční  ve  Vídni  523;  nad 
prívilegiemi  a  stížnostmi  pod- 
daných při  guberniu  195;  viz 
consessus. 

kompensace  nákladů  sporu    116. 

koně  statné,  odměny  za  ně  sed- 
lákům 431 ;  koní  u  poddaných 
málo  373. 

konopí,  robota  115. 


konsens  viz  řemeslo,  svolení. 

konšelové,  jich  přísaha  12  3, 150 ; 
povinnosti  15-6;  dohlížejí  na 
náboženství  30. 

kontrakty  svatební  45,  pokoutné 
nečiniti  77 ;  o  raabisaci  539, 
542-4. 

kontribuce  44,  51,  147-8;  co 
z  ní  bráti  a  nebrati  191 ;  ne- 
přetéžovati  190;  jak  vybírati 
259-64;  lépe  vybírati  73; 
lhůty  k  odvádění  259;  kolik 
kontribuce  106;  z  usedlého 
465,  z  usedlosti  v  Čechách 
489,  z 'lánu  na  Moravě  516; 
z  polousedlého  a  chalupníka 
105,  z  chalnpníka  307,  z  po- 
druhů (Inwohner)  89,  za  ho- 
spodáře schátralého  43 ;  extra- 
ordinámí  127;  viz  daně,  re- 
partice,  snbrepartíce. 

kontribučenské  fondy  obilní  a  pe- 
něžní 39,  266,  286,  434,  549. 
sýpky  291,  310,  312,  549; 
srv.  obilí,  sýpky. 

kontribuční  kassy  39,  97,  172-3, 
191,257,265,841,428,458; 
peníze  nemísiti  s  jinými  265 ; 
účet  výroční  268,  a  domesti- 
kální  433;  písařů  salár  264; 
pHsaha  jich  270;  výběrči  313, 
314,  437;  systemální  patent 
256-71,  (1748)  406-7. 

kontribuční  klassy  489-90;  kníž- 
ky 261,  269,  495-6. 

kontribuenta  zachování  436 ;  Kon- 
tributionsstand,  kontribntions- 
mhiger  Stand  273,  310,  408, 
456 ;  KontribnUonsunfihigkeit 
193. 

Kontributionale,  pozemky  poddan- 
ské, pod  kontribucí,  na  rozdíl 
od  panských  257-8. 

kořalb  vnucována  poddaným  415, 
420;  viz  pálené. 

korec  pole,  dva  j4ou  na  jitro  425. 

kostelní  počty  10. 

kostelníci  172,  562. 

kosátky  na  ryby  341-2,  Fisch- 
kórbe  68. 

kovář  obecní  401-3. 

kovářského  cechu  artikule  ob- 
noveny 70. 
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kovAřtivi,  SYOleni   k   němá  288. 

krádeži  se  varovati  75 ;  aby  jich 
bylo  méně  135 ;  lesní  69,  173; 
viz  zloděj. 

krigský  úřad,  sUžoosti  k  němu 
179. 

krajští  hejtmane  92. 

Kranawetber,  jalovec  605. 

krávy  výnos  337. 

krávy  záduSní  213 ;  letníky  z  nich 
216;    nejson  všude  105,  106. 

krčmy  cizopanské  navštěvovati  za- 
povězeno 63. 

krejcar  má  6  peněz  24;  masitý 
269. 

krejčovina,   svolení  k  ní   288-9. 

křest  neodkládati  14. 

krida  u  poddaného  548. 

krupobití,  náhrada  škod  270-1 ; 
viz  bonifikace. 

kryt  na  střechách  buď  dobrý  4,  7. 

kšaftování  poddaných  329,  po- 
kad  dovoleno  47 ;  viz  testa- 
ment. 

kůl  dubový  B  cejchem  v  náhoně 
218. 

kuře,  výkup  za  ně  221. 

kftže  ze  zdechlin,  plat  za  ni  82 
až  84. 


L. 


lán,  míra  polní  425-7. 
Landgebot   viz   řízení    na    úřadě 

vrchnostenském, 
láni,  nadávky,  zapovídáno  10,  72, 

123. 
lárjně  a  lotry né  16. 
laudemium  399,  458,  525,  553; 

částečně  zrušeno  555,  559. 
Leck  (liz)  7. 

ledování,  robota  při  tom   375. 
legata,  viz  odkaz, 
legitimatio    ad   hereditatem   279. 
legitimované  děti  jak  dědí  276. 
Leibeigener  viz  nevolník, 
leitšafky  (ovce  vodivé)  339. 
lékárník  v  J.   Hradci  dává  léky 

chudým  zdarma  385,  386. 
len  378. 

léna  německá  315. 
lesáci,  Einóder  536. 
lesy  selské  68-9 ;  obecní  a  selské  I 


175,  341;  neloupiti  79;  ško- 
dy od  větru  76 ;  krádeže  v  nich 
69,  173;  patent  o  řádu  lesním 
322. 

letníku  kolik  se  platí  216;  není 
všude  105,  106. 

Ihota  na  tři  léta  20. 

lichva  obilní  413,  430,  445. 

liquidace  činili  8;  na  statcích  9. 

list  fedrovni  33 ;  k  navrácení  zbě- 
hlého 448;  viz   výhost,  zhost. 

liští  (liščím  porostlé  grunty)  50. 

liz  (Leck)  7. 

Losbrief  viz  výhost,  zhost. 

luteránské  knihy  nečítati  122. 

luxus  plavců  selských  66,  67; 
viz  nádhera. 

lytrnm  viz  odchodaé. 

M. 

macecha,  dědění  po  ní  101. 

Mahring  viz  jitra. 

mandel  třetí  (za  užívání  pole) 
403;  třetí  nebo  čtvrtý  559; 
mandele  se  ztrácejí  8. 

Mandel,  holzerner,  nástroj  k  trá- 
peni poddaných  na  Malešovsku 
85. 

mantlovati  pivo  128. 

manumissio,  propuštění  z  nevol- 
nosti 155,  448-50. 

manželé  co  dědí  45-6,  276,  279. 

manželství,  viz  sňatek. 

marše,  přípřež  při  nich  187. 

masa  cena  391-3;  dodávka  do 
kláštera  Třeboňského  391-5. 

masitý  krejcar,  Fleischkreuzer, 
263,  269. 

masné  krámy  na  Přímě  218. 

Massel  viz  mírka. 

maternis  cedunt  materna,  paternis 
paterna  278. 

matky  volné  dítě  jest  volné  a  na- 
opak 36. 

mejtník,  Mautmassl  292. 

měřice,  Metzen,  míra  polní,  425 ; 
moravská  183. 

měřič  zemský  152. 

měřičné,  měrné,  Messgeld  5, 
Metzgeld  78. 

měst   královských   statky   26-28. 

města  ochranná  479 ;  panská  558 ; 
nevolná  479. 


méstský  řád  Benešova  154;  TouS- 
kova  168. 

meze  nenvorávati  133. 

mezníky  345;  ročně  obnovovati 
143  ;  procházeti  50 ;  neprosa- 
zovati 79. 

minoritě  v  J.  Hradci  384. 

míry  a  váhy  Pražské  127,  132, 
146;  moravské  v  Cechách  za- 
povídány 132. 

mírka  česká  a  dolnorakonská  ovsa 
96,  186,  501,  519. 

místodržící  v  Čechách  92. 

mlatci  8 ;  mzda  jich  295,  307, 
463;  mlácení  za  šestnáctinu 
51 ;  dozor  při  něm  337 ;  z  míry 
502. 

mlynáři,  plat  z  kola  (Radgeld) 
479;  bráni  k  poradám  hospo- 
dářským 8;  jich  robota  51; 
povinnosti  171  ;  jak  se  migí 
chovati  131 ;  melou  z  kontrí- 
bučenských  sýpek  291. 

mlýny,  prímus  k  nim,  Múhlzwang 
34,  78,  116. 

modlení,  zvoněno  k  němu  142 
(č.  2). 

mor  (1772),  mimořádná  nařízení 
444*8 ;  dobytčí  oznamován 
úřadům  454-5. 

morušové  stromy  pěstovati  363-4, 
429. 

mosty  opatrovati  79. 

mouky  kolik  z  korce  132. 

movitostí  poddaných  dědění  427. 

mušketýři  panští  304. 

myslivec  kolik  dostává  piva  6. 

myslivost  poddaným  zapovídána 
16,  33,  75,  130,  345,  439-40; 
soud  honební  318. 

mýto,  z  vorů  do  Prahy  66 ;  řádné 
vybírati  130;  v  Rakovníce  340. 
mzda  dělníků  polních  255;  za 
robotu  nadpočetní  50 ;  v  čem 
ji  vypláceti  362 ;  mzdou  pří- 
lišnou čeleď  nekaziti  354;  viz 
mlatci. 

N. 

náboženství  14,  30,  32-3,  122-3, 

142;  viz  neděle  a  svátky. 
Nachfristen  viz  vejrunky. 
nadávky  viz  láni. 

76* 


596 


RejstHk  věcný. 


nádhera  v  od6?a  zapovídána  17 ; 
yiz  Inxns. 

náhrada  za  rohoty  (přespočetné) 
50,88,  95,  115,  184,  199;  za 
pregravace  408-410,  413,  419; 
za  pomoc  sousedům  236. 

nájemníků  kontrihnce  89;  viz 
podruzi. 

nájmy  (platy  z  najatých  pozemků) 
k  obci  Rakovnické  340. 

nákladů    sporu  kompensace  116. 

námel  (Stiefmutterkorn),  varováno 
před  ním  444. 

nápadnici  starší  44. 

nápady  na  koho  Jdou  210;  vzá- 
jemné 145  ;  po  špitálnikovi  45 ; 
po  zběhlých  vojácích  44;  kdy 
jde  na  vrchnost  45-9,  326-8, 
330;  viz  odúmrC,  zběhlý,  žen- 
ská padlá. 

nápoluíci  (auf  die  H&lfte  sáen) 
76;  nápolek  zapovídán  126, 
138-9,  310-1,  úředníkům  pan- 
ským 358. 

napomenuti  poddaným  200-1, 
434-5,  451,  521-2;  pH  ob- 
novení úřadu  31 ;  viz  nepokoje. 

narovnání  mezi  vrchností  a  pod- 
danými Vsetínskými  11. 

návdavek  z  obilí  půjčeného  310, 
312 ;  srv.  kontribnčenské  fondy. 

neděle  a  svátky  světiti  14,  73, 
181 ;  nerobotovati  181 ;  viz 
svátky. 

nedíluost  statku  selského  43 ; 
gruntu  mezi  dědici  275. 

nedílný  dědí  56 ;     viz   neodbytý. 

nemanželské   děti  kdy  dědí  276. 

neodbytý  Jak  dědí  46-7 ;  viz  ne- 
dílný. 

nepočestnost  z  bývalých  katů  a 
pohodných  sňata  530-1. 

nepokoje  selské  473-5 ;  na  panství 
Haberském  86-91 ;  (1775)  tajné 
nařízení  o  nich  484;  dekret 
o  nich  485-6;  sníženi  roboty 
486;  na  Boleslavstě  487;  na 
Moravě  487;  viz  srocování. 

neúroda  (1771-2),  mimořádná  na- 
řízení 444-8. 

nevděk    poddaných    440-1,    445. 

nevěst  propouštění  na  cizopanství, 
viz  výhost,  zhost. 


nevěstky,  nepřechovávat!  Jich  16, 

77. 
nevolní  čeledínové  353. 
nevolník     (Leibeigener)      286-7, 

291,  292;    pronajat   k  robotě 

384,  452. 
nevolnictví  (Leibeigenschaft)  156, 

205,271,435-9,550;  zrušeno 

552,  557,  560 ;  viz  člověčenství, 
nezakoupené    statky    selské     23, 

273,  426;  viz  zakoupené,  zápis, 
norma  procedendi  ve  sporech  mezi 

poddanými    a   vrchnostmi    18, 

314. 
novic  propuštěn  z  poddanství  384. 
nucená  práce,  plat  za  ni  487,  492; 

v  dolech  437,  za  trest  320-2. 


O 


obchod,  dluhy  poddaných  při  něm 
389 ;  k  učení  jest  potřebí  do- 
voleni 98. 

občiny  19,  217,  401-3;  viz  pa- 
stviny. 

z  obce  vypovědění  143. 

obecní  díla,  sedlák  má  na  ně  jeti 
143. 

obecní  starší  30;  růtmani  141, 
143;  účtů  revise  548. 

obilí  vnucováno  poddaným  409-10 ; 
vynuceno  od  poddaných  415; 
na  osev  poddaným  schováváno 
445-6;  v  nouzi  poddaným  půj- 
čováno 444-6;  propůjčené  pro- 
dáno 440-1 ;  jak  prodávati  5, 
poddaným  444;  lichva  s  ním 
413,  430,  445;  zdráhali  se 
pleti  70 ;  nezralé  nejísti  445 ; 
viz  kontribučenské  fondy. 

Obnovené  Zřízení  Zemské  13,  15, 
60, 130,  178,  194,  353,  388-9. 

obnovení  úřadu  vesnického  31, 
210,  343-7. 

obři,  úředníci  vrchnostenští  18; 
obršafář  18. 

obstávka,  poplatek  za  ni  548. 

ochrana  dědičná  386,  robota  za 
ni  477-8. 

odbytý  jak  dědí  46,  103,  328  ; 
viz  dílný. 

odchodué  (Abfahrtsgeld,  lytrum, 
Jus  detractus)  24,  64-5,  176-7, 


252,   254,    399-401,   448-50, 
520. 

odhady  417,  438,  plat  za  ně  547. 

odkaz  102;  vyplniti  152;  pokud 
dovolen  210;  ke  kostelům  a 
špitálům  47,  152,  329. 

odluzování  čeledi  143,  357. 

odměna  (ErgOtzlichkeit)  při  ro- 
botě 88,  202,  315,  423-4, 
450,  452,  463,  467,  492, 
strava  139,  185,  335. 

odměna  rychtářům  a  jiným  funk- 
cionářdm  522,  557-8,  562. 

odprodeje  pozemků  obmezovány 
1516,  34,  105,  210-11. 

odsada  hospodáře  ze  statku,  Ab- 
stiftuug  79,  172-3,  273,  307-8, 
417,  442,  525,  561,  563, 
shození    s    hospodářství    508. 

odúmrC,  Todtenfall,  caducitas 
46,  53-8,  96,  101-2,  118-20, 
153,  168,  190,  210,  251, 
279,  302,  391-5;  taxace  Její 
296;  výnos  296;  snaha  ob- 
noviti 392;  opomíjena  162; 
osvobození  od  ni  145 ;  viz  nápad. 

odvod  k  vojsku,  výňatky  z  pa- 
tentu 431-3,  452-4. 

odvolání  k  vrchním  rychtářům  80  ; 
viz  instanci  pořad. 

offíciaut,  hospodářský  dozorce  336. 

ohně  opatrování  7,  15,  34,  131, 
143,  322-5,  345,  hašení  236 ; 
náhrada  za  škody  270-1,  308 ; 
srv.  bonifikace. 

ohňový  patent  300;  řád  168, 
237. 

ohrady  (ploty)  nebrati,  nepáliti 
143. 

okrajek  při  měření  obilí,  Randeln, 
Ranfteln  434. 

okresy  odvodní  431-2. 

olše  sázeti  314. 

ordinarium,  daň  poddanská,  viz 
kontribuce. 

ořechy  lískové  pro  vrchnost  50, 
96,  189. 

osel  trestem  291. 

osmina  (Achtel),   míra  sutá   519. 

ospy,  Getreidezinsungen  244. 

osvobození  od  daně  i  hlavy  169 
od  platů  vrchnostenských  174 
od    vojenské    povinnosti    453 
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od  robot  171,  207,  427,  437, 
600,  658  (6«). 

otázky  na  rychtáře  a  konšely  80. 

outok   (odvolání)   k    císafi    180. 

ovce  škodí  poddaným  369 ;  vodivé 
(leitsafky)  339;  plat  za  stří- 
hání 463. 

ovčák  4,  7,  362 ;  polni  mistr 
338 ;  v  nevážnosti  290 ;  ovčáctví 
zvelebováno  429  (c.  60). 

ovocné  stromy  pěstovati  429 
(6.  38). 


pacholek  kolik  ovcí  smí  chovati 
338. 

pálené  346;  k  pivu  50;  viz  ko- 
řalka. 

pas,  cestovní  1,  470. 

pastra  dobytka  panského  90,  189  ; 
společná  vrchnosti  s  poddanými 
174-5;  plat  za  ni  419;  v  pa- 
sekách zapovězena  76. 

pastvin  dělení  396-9,  424-5, 
433;  zorati  je  382;  měniti 
v  luka  a  pole  396-9  ;  pro  ovce 
zachovati  398 ;  v  horách  za- 
chovati 398;  viz  občiny. 

pastýř  obecní  401-3;  panský 
418;  poplatky  jich  418. 

patronus  cansarum  137. 

pazderny  mají  se  stsvéti  62,  143, 
322-5. 

pekárny  společné  322-5. 

peníz  osmý  za  dřiví  166. 

peří,  výkap  za  né  221. 

pevnost,  pracovati  na  ni  trestem 
309,  318,  508;  nedávati  na 
ni  za  trest  382. 

pily,  klády  k  nim  voziti  131. 

písaři  pokoutní  283-4,  316,  544. 

pivo,  kolik  ječmene  sypati  339; 
dobré  vařiti  217;  přivařováuí 
6,  110-1,  i  39,  140,293;  pivo 
v  zásobě  35,  78 ;  prímus  (Bier- 
Zwang)  16,  34,  63,  78,  189, 
346;  šeuk  127-8,  386;  robot- 
níkúm  116 ;  dluhy  za  pivo 
spláceny  dřívím  166-8. 

pivovár  4,  339. 

plat  viz  akcidence,  daně,  reluice, 
úroky  ajv. 


plátenictví,   svolení  na  ně  288-9. 

plav  selský  dříví  do  Prahy  66-9, 
162-6. 

pleti  obilí  zdráhali  se  70. 

plodiny  drobné  odváděny,  houby 
oc  23,  96,  221. 

počty  kostelní  10;  pololetní  9. 

poddaných  povinnosti  (krom  ro- 
boty) 502,  526-6,  560;  otcov- 
sky držeti  je  194;  poddanství 
z  trestu  37;  cizí  nepřijat  387 ; 
uherští  bez  povolení  nesmějí  se 
tu  zdržovati  441 ;  viz  děti,  na- 
pomenutí, pregravace,  propu- 
štění, výhost,  zhost. 

podélky  pěší  20. 

podkomořský  úřad,  instrukce  Ra- 
kovnickým 334-40. 

podpis  advokáta  žádán  137-8,  toho 
kdo  skládal  stížnost  196,  443. 

podruzi  (Inieute,  Inwohner)  platí 
daň  z  hlavy  169;  pomáhají 
platit  kontribuci  89  ;  jich  robota 
51,  169,  172,  462;  povinnosti 
333;  svolení  k  sňatku  135-6; 
aby  jich  nepřibývalo  135 ;  ci- 
zích nepřijímati  33;  kdy  ho 
možno  přijmouti  143;  necho- 
vejtež  dobytka  133,  143;  jako 
poslové  264. 

pohodný  (Freimanuj  82,  84,  Ka- 
fiUer  287  ;  nepočestnost  z  bý- 
valých sňata  530-1. 

pohořelý  podporován  286;  ne- 
doplatky 172-3;  viz  bonifikace. 

pohřby  142. 

pojezdnémn  instrukce  18. 

pokoutní  písaři  283-4,  316,  544. 

pokuty  23;  ve  prospěch  chudých 
193;  obráceny  k  dobru  pod 
daných  51;  mírněuy  97;  ob- 
mezovány 89;  zápovcď  peoěži- 
tých  193;  za  nedostavení  se 
k  robotě  74-5;  uložené  vrch- 
nosti a  úředníkům  195,  408-9; 
kraj.   hejtmanovi  uložená  422. 

pole  výnos  340;  viz  škoda  od 
zvěři. 

polesný,  Waldbereiter,  164,  165. 

polní  mistr,  ovčák  338. 

poloupotažník  99, 104-106,  polou- 
sedláci   348-350. 

pomoc  vzájemná  sousedů  236. 


popel    do    flusovny   odváděti  50. 

poplatky  za  řízení  soudní  81. 

popravčí  mistři,  nepočestnost 
z  bývalých  sňata  530-1. 

pořadnici  (Ansager,  Einsager) 
658,  odměna  jim  662. 

porady  hospodářské  8. 

poroby  tělesné  uvolnění  nedovoleno 
71 ;  viz  nevolnictví. 

portio  legitima  276. 

poručníci,  bnďtež  příbuzní  282; 
má  je  stanoviti  vrchnost  281 ; 
nepořádné  sesaditi  282. 

poslové  krajští  stálí  264 ;  vrchno- 
stenští z  roboty  264. 

poslušnost  k  vrchnosti  73 ;  k  vrch- 
nímu rychtáři  81. 

possessor  iastus,  vrchní  vlastník 
392. 

posudky,  k  čemu  jsou  211. 

posudné  (Tranksteuer)  z  piva  293. 

potah  dvorský  339,  panský  199, 
295;  kolik  na  robotu  185. 

potaz,  řád  podddanský  121  ;  arti- 
kule 134. 

potraviny  (Feilschaften),  svršky 
hospodářské,  poddaným  ne- 
vnucovati 62-3,  88,  95,  189; 
vnucovány  409,    421,    436-7. 

potvrzení  úmluvy  o  robotách  380. 

povalečů  nepřijímati  33. 

pověr  se  vystříhati  123. 

povinnosti  poddaných  602,  525-6, 
560 ;  městečka  H.  Jeleni  145-6. 

pozemky  viz  grunty,  ustejnění. 

pozůstalost  jak  se  projednává  280. 

požár  viz  oheň. 

požeračka  (trouba  na  vodu)  218. 

práce  poddaných  povinné  za  mzdu 
487,  492;  z  trestu  na  pev- 
nosti 309,  318,  382;  pro 
vrchnost  320-2,  437;  veřejné 
560. 

prádla  povinnost  188,  468,  402  ; 
plat  místo  toho  198,  222; 
z  trestu  320. 

praktikanti  hospodářští  390. 

prám,  Pramb  68. 

pranice  nezačínati  34. 

prasnice  v<nos  338. 

Práva  Městská    118,    119,    159. 

právní  konsulent  Schwarzenberský 
107,  108. 
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právo  rychtářské  80,  31. 

pregravace,  přetéžování  podda- 
ných 22,  84-91,  96,  190,  192, 
244,  309,  358,  366-7,  379, 
405-23,  428-9,435-9,  5323. 

překapnictvi  omastku  zapovídáno 
127. 

přenocovati  mimo  panství  la- 
povldáno  17. 

propuštění  poddaného  pod  jinou 
vrchnost  384,  386-7;  vii  vý- 
host. 

president  nad  appellacemi  26. 

pretense  vi2  spravedlnost 

převod  m^jetka  poddaného,  arti- 
kule o  ném  40-45. 

přídavek  k  živnosti  (fnndus  in- 
structos)  105. 

pfíhlášení  k  dědictví   279,    280. 

pHmus  k  mlýnům  (MUhlzwang) 
34,  78,  116;  k  pivovárům  16, 
34,  63,  78,  189,  346. 

přípřež  střídati  314;  při  marších 
187. 

přísah  formule  11-14,  149-51, 
270. 

přísežní  při  sýpkách  337. 

příspěvků  od  poddaných  k  útratám 
panským  nepožadovati  309. 

přívarek  6;  viz  pivo. 

privilegia  neplatná  93,  114,  IdO; 
potvrzena   s   podmínkou    117. 

processí,  choditi  na  ně  124. 

prohibita  generalia  533. 

prokurátor  královský  17,  379; 
prokurátorové  137. 

pronájem  nevolného  robot  Dika 
384,  452. 

proprietaríum  ius  poddaných  89, 
273. 

propuštění  z  poddanství  287, 
384,  386-7;  se  spravedlnosti 
175-6;  z  člověčenství  294; 
nevěsty  205-7. 

prostice  soli  15,  130. 

průhonů  v  nezavírati  133. 

psy  uvazovati  345;  nevoditi  do 
lesů  33. 

publikování  viz  vyhlašování. 

půllánníci  viz  poloupotaznici. 

purkmistra  ctíti  125;  purkmistři 
sprostředkigí  službu  čeládce 
353  (§  17). 


purkrabí  J.  Hradecký  Scheiba 
365-7 ;  Kácovský  Suchomel 
153;  Krumlovský  Aman  120; 
Radovesický  a  Veltmbský  2-11 ; 
Třeboňský  Ambrožovský  60, 
Sturani  452;  Zalšský  107. 

purkrabství  nejvyššího  registratura 
2,  11;  statky  604. 

pnrkrechtní  soud,  vii  soud. 

pusté  grunty  15,  šacovati  49, 
nikdo  naň  nechce  jíti  204 ; 
prodej  jich  332-3;  na  Tře- 
boňsku 455-6. 

pytláctví  tresUno  293,  318-9. 

B  i  ň. 

raabisace,  patent  o  ní  523-6  ; 
jest  dobrovolná  538 ;  platy  při 
ní  543 ;  na  EoSumbersku  551 ; 
na  Litomyšlsku  556-64;  na 
Přímě  551-5;  na  Moravě 
537-44. 

řád  poddanský  v  Domaslavicích 
1;  na  Krumlovsku  13-16;  na 
Náchodsku  343-7  ;  na  Polickém 
panství  16  7;  na  panství  města 
Poličky  121  34 ;  na  Smiřicku 
29-35;  řád  obecní  města  Be- 
nešova 1 54,  Do  ubravníka  285-6, 
Touškova  168-9;  samodíluý 
vsí  Ludviko  víc  18,  Pavli  sova 
533-4,  Žeretic  140-5. 

Radgeld,  plat  z  kola  mlýnského 
k  vrchnosti  479. 

Randeln  viz  okrajek. 

recessy  desítileté  356. 

registra,  Bauem-Register,  ber- 
ničná  knížka  262,  269. 

rekruti  zemští  129;  vybíráni 
z  delinquentů  322 ;  zběhlí  126 ; 
chytáni  292. 

rectifícatorium    contribntionale 
256. 

cektifíkační  komise  87,  89. 

rekursy,    viz    instance,    stížnosti. 

řeky  opatrovati  131. 

relace  hospodářské  (zprávy  k  vrch 
nosti)  dvounedělní  9. 

reluice  (výkup)  roboty  50,  161, 
169,  181,  188,  333,  366,  369, 
371-3,  377-8,  409,  411,  418, 
458,  469,  525,  543-4;  viz 
výkup. 


řemeslníci,  oa  vesnicích  126,  ne- 
vtělení  167;  co  migi  platiti 
vrchnosti  170;  na  vandru  77; 
synové  jich  nemíti  studovati 
158. 

řemeslo  166-8;  dovoleni  k  učení 
77,  98,  126,  287,  288,  364, 
387,  439;  řemeslo  postranní 
167. 

renty,  viz  důchody. 

repartice  kontribuce  28,  191, 
257-9,  381;   viz  subrepartice. 

representace  a  komora  v  Cechách 
303,  314,  316. 

representačni  právo  při  dědění 
275-6,  329. 

retorsionis  ius    při    děděni    119. 

revise  v  rozepřích  poddanských 
317;  vis  instanci  pořad. 

řezanka,  Hačkerling  6 

řezníkům  cizím  dobytek  nepře- 
dávati, ale  předně  domácím 
76,  132. 

řízení  (Amtstag,  Landgebot)  na 
úřadě  panském  73,  81,  HO, 
129,  171,  173,  343  7. 

robota  trvati  má  denně  od  vý- 
chodu do  západu  slunce  113, 
od  9  hod.  ráno  300,  od  7  do 
7  hodin  376,463,  desítihodinná 
denně  181,  182;  za  týden  30 
hodin  304. 

—  neobmezená  85,  203-5,  207, 
246,  255,  335-6. 

—  za  týden  dva  dni  247;  tři 
dni  49,  84,  85,  94,  106,  110, 
181-3,  198,  203,  246-7,  367, 
371,  476;  čtyřdenní  204-5; 
čtyř-  i  pětidenní  181 ;  pěti- 
denní 203;  ve  dni  sváteční 
181 ;    v  sobotu   nekonati  379. 

—  řádně  na  ni  choditi  74,  85, 
129,  335;  omluva  z  ni  75; 
náhrada  za  nevykonanou  52, 
74-5,  235,  381. 

—  podruhů  51,  169,  172,  462; 
baráčniků  452,  462 ;  cbalupniků 
105,  153,  199,  200,  235, 297, 
528-9;  čtvrtláníků  20,  199, 
200,  262-3;  zahradníka  116  ; 
mlynářů  51 ;  polousedlíků  105  ; 
šenkýřů  171-2. 

—  pěší   185,   490,    517-8;   po- 
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tažnf  163,  185,466,477,479, 
490-1,  618. 
robota  pfí  oráni  a  hnojeni  50;  ve 
žnich  22,  75,  95,  116,  182-3, 
199,  204-5,  368,  372,  374, 
378;  při  dHvi  75,  115,  198-9, 
366-8,  371,  375,  378-80;  ro- 
boty drobné  23,  50,  96,  221, 
vedlejší  1 98 ;  pH  chmelu  305, 
při  honu  132,  198,  378,  ko- 
nopi  115,  při  ledoTftni  375, 
při  stavěni  49,  vápna  vožení 
305,  378;  na  panská  Jitra 
534-6. 

—  za  ochrana  vrchnostenskoa 
(Schutzrobot)  477-8. 

—  na  jiné  panství  186-7;  na 
vzdálené  statky  97;  k  jiným 
dvorům  368,  387. 

—  mimořádná  207. 

—  vyměřená  (gemessene)  70,  95, 
115  6,  249,  465-6,  469,  499, 
500,  Ďkolová  183. 

roboty  měnění  499,  jiné  rozdělení 
184;  poddáni  chtějí  novoa 
(1717)  107-113. 

—  cena  22,  557. 

—  rychtář  pH  robotě  33,  74-5, 
172 ;  dohled  k  robotnikům 
lil,  335,  344. 

roboty  mírniti  94,  menšena  202 
až  205,  247>  251,  253,  349, 
484-6;  prosba  za  slevu  246, 
rada  neslevovati  247,  neslevena 
290;  menši  181. 

robota  rozmnožena  240, 241 ;  pre- 
gravace  88, 115, 183-4,  202-4, 
366  7,  410-12,  435-9,  499; 
nejsou  přílišné  304. 

—  náhrada  za  přílišnou  robotu 
88,  95,  184,  199,  336. 

—  pokuta  za  nevykonání  74,  75 ; 
děti  na  robotu    ueposilati    74. 

—  kdo  osvobozen  od  roboty  171, 
427,  437,  500,  558  (5®). 

—  předpisy  o  robotě  (1706)  21 
až23;naBezsku  198,199, 255, 
295,  296-300,  450-1 ;  na  Ha- 
mersku  248-251,  350;  na  J. 
Hradecku  365-382,  462  3; 
na  Eornhausku  41,  49-51;  na 
Eosmonosku  234-5 ;  na  Tře- 
boňsku 24,  107-14,207,451  2, 


^5-6,  534-6,  na  klááterství 
462;  na  Vsetínsku  11;  v  Ža- 
kách  88.  —  Viz  též  hesla :  od- 
měna (Ergótzlichkeit),  pregra- 
vace,  raabisace,  rolnice,  ro- 
botní .  .  . 

robotní  kontrakty  505-6. 

robotní  patenty  (1680)  49,  50, 
88;  —  (1717)  91-98;  pro- 
vádění 107-114;.  —  (1738) 
177-197,  200,  provádění  202 
až  205;  —  (1775)  488-508, 
moravský  516-9,  promluvy  při 
jeho  vyhlašování  v  Čechách 
508-16;  provádění  521-3,  se- 
znamy nových  robot  526-9. 

robotní  peníze  viz  rolnice  roboty. 

robotník  pronsgat  384,  452 ;  po- 
čet robotnikft  na  J.  Hradecku 
304. 

Robotverzeichnisse,  robotní  po- 
znamenáni, t.  J.  seznamy  bu- 
doucích robot  (1777)  504-6, 
521-3,  526-9. 

rovnost  v  obci  učiněna  100;  viz 
U9t€|jněDi  pozemků. 

rozdělení  panských  dvorů  viz 
raabisace. 

rozepře  větší  vznášejí  se  na  ma- 
gistrát Poličský  (vrchnost)  129. 

rozvržení  nové  poddanských  po- 
zemkfi,  viz  Dstejnění. 

ručení  poddaných  společné  v  Raa- 
bově  soustavě  526,  560. 

die  Roge,  řád  obecní  18. 

rukojemství  na  se  nebrati  78, 
-97,  345. 

rustikální  pozemky,  viz  grunty. 

Ruthe  (prut,  míra  polní)  při  vo- 
žení dHví  75. 

rfttman,  obecní  starší  141,  143-4. 

rvanice  zapovídány  78. 

rybáři  30. 

rybníky  15,  90,  131,  305-6,  339. 

ryby,  kosátky  na  ně  68,  nechy- 
tat! 33,  131. 

rychtáře  přísaha  11,  13,  149; 
povinnosti  30,  171,  295;  vý- 
sady Suchodolského  207-8 ; 
dohled  na  ně  396 ;  přítomen  při 
koupi  a  prodeji  obilí  panského 
4,  5  ;  brán  k  poradám  hospodář- 
ským 8;  poslouchati  jich  128; 


pH  robotě  33,  74-6,  172; 
prost  roboty  207-8;  odměna 
jim  558,  562;  potresUní  407 
až  408;  šenkýřem  77,  172; 
instrukce  jim  72-82;  vrchní 
rychtáH  80,  81,  238;  městský 
604. 

rychtářské  právo  30,  31. 

rýže  hladovícím  poddaným  447-8. 


S. 


samot  (Jednot)  nemá  přibývati  159. 

sedláci  tříčtvrteční  106;  čtvrt- 
lánníci  252;  větší  měněni 
v  pololánníky  348-9 ;  záleží  na 
jich  zachování  260;  viz  pod- 
daní. 

seminář  v  Krumlově  59;  v  Jičíně 
141. 

seno  pro  vrchnost  od  poddaných 
vymáháno  89,  419. 

septima  litis  317. 

serafínský  řád  v  J.   Hradci  384. 

seznamy  robot,  Robotverzeichnisse 
(1777)  604-5,  521-3,    526-9. 

shození  s  hospodářství  508;  viz 
odsada. 

silnice  stavěny  při  hladu  446. 

sirotci,  stavění  jich  10,  27,  33, 
126,  295-6,  360;  za  čeledíny 
sedlákům  296;  jak  dědí  46, 
153,  281-3,  331 ;  dědění  po 
zběhlých  331  ;  na  vojnu  vzatý 
48,  331. 

sirotčí  počty  211 ;  kassa  191, 281. 

sládek,  Prayer  10. 

sláma  šetřena  4-6. 

slepice,  výkup  za  ni  221. 

slezský  vrchní  úřad  1. 

slouha  obecní  144. 

služby  na  cizopanském  10,  77, 
438;  srv.  dvorská  čeládka. 

služební  doba  čeledi  354-5,  360. 

směňování  poddanských  pozemků 
440;  viz  grunty. 

smilstvo  trestáno  nucenou  prací 
319-22. 

smlouvy  viz  kontrakty. 

sňatky  ukládány  25;  obtíže  při 
nich  136-6;  svolení  k  nim  14, 
306;  plat  za  svolení  71,  410, 
438,  546 ;  na  cizí  panství  289, 
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292 ;    vojáků    383,   431  ;    in- 

YaUdů  470. 
soboty  buďtež  roboty  prosty  379. 
soud  zemský  na  Moravě  11. 

—  pnrkrechtni  (výroční  gruntovní 
pořádnost)  10,  16,  17,  29-35, 
44,  152,  209-211,  343-7. 

—  o  stížnostech  poddaných  195, 
272;  viz  consessus. 

—  honební  318. 

—  vorový  389. 

soudnictví  vrchnostenské  3  ;  soud- 
ní poplatky  81. 

sousedé  pomáhej tež  si  navzájem 
236. 

sousedsky  s  okolními  jednati  126. 

spilka  4. 

Spinnhaus  435  (č.  76),  kázni 
dům  508,  Zuchthaus  507. 

spláceni  poddanských  nemovitostí 
viz  vejruuky. 

Společnost  Hospodářská  v  Praze 
459-462,  v  Moravě  382. 

spolky  úředníků  s  poddanými  za- 
povídány 358;  osevní  zapo- 
vídány 76,  126,  138-9,  310-1. 

spory  vrchnosti  s  poddanými 
kterak  vyřizovány  18, 51,  179, 
272,  303,  314-8,  soud  k  tomu 
(1749)  272;  viz  stížnosti. 

správa  viz  řízení  týdenní. 

správci  604;  pokuty  na  ně  195. 

spravedlnost  (přete nse)  44,  47, 
48-9,  175-6,  332. 

srocováni  zapovídáno  92,  178, 
196,  370;  viz  nepokoje. 

starší  obecní  30,  růtmani  141, 
143-4. 

statek  společné  dobytý  45. 

statku  odnětím  (subhastací)  hrozí 
se  vrchnostem  zlým  194-5,  (č. 
33,  35). 

statků  selských  drobení  348-350, 
obmezováno  441;  cena  jich 
241 ;  schátralé  osazovati  43  ; 
viz  odsada,  nezakoupené,  za- 
koupené. 

Staubgeld  5. 

stavení  opravovati  44,  79. 

stavění  sirotků  10,  27,  33,  125, 
2y4  6,  360  ;  détí  živých  rodičů 
71  ;  čeládky  27. 

stavěti  od  kamene  172-3,  347-8 


při  stavění  vrchnost  může  uložiti 

větši  robotu  49. 
stávka  čeledínům  zapovězena  358 

(§   17). 

Stěhování  ze  země  1,  64;  pod- 
daných z  panství  119-20,  253, 
432  ;  srv.  odchodné. 

SteuerbUchel  193;  viz  berničné 
knížky. 

Stiefmutterkorn,  námel  444. 

stížnosti  poddaných  na  vrchnost 
obmezovány  544 ;  buďtež  pode- 
psány od  skladatele  137-8, 
196,  443;  jich  vyřizování  18, 
179,  180,  272,  303-9,  314  až 
318;  zbytečné  93,  196;  viz 
consessus,  instancí  pořad,  sap- 
pliky. 

strany,  Zelchen,  při  polním  ho- 
spodářství 372  (č.  13). 

strava  při  robote  139,  185,  335. 

strážmistr  nejvyšší  202. 

stroje  k  trestání,  holzerner  Man- 
del 85;  osel.291  ;  kláda  142  4 , 
Strafmachine,  Zwanger  414, 
420. 

stromy  ovocné  péstovati  429  (č. 
38j,  moruše  363. 

Stuckknecht,délostřelec287,  292. 

studia,  vrchnostenské  svolení  k  nim 
58-62,  71,  77,  98,  158,  390, 
432,  529. 

subhastací  statku  hrozí  patent 
zlým  vrchnostem  194-5  (č.  33, 
35). 

subrepartice  kontribuce  191, 
2667,  395-6,  480-1;  viz  dan, 
kontribuce,  repartice. 

sudí  zemský  nejvyšší  26. 

sukcesse  dědická  do  čtvrtého  ko- 
lena 29,  do  desátého  426, 
427. 

sůl  78,  88,  90,  130,  346,  410; 
probtice  na  11  konsumentů 
130;  vožena  z  roboty  198; 
pokutou  15 ;  solní  patenty 
(1706)  189,   190. 

suppliky  k  vrchnosti  297 ;  ke 
dvoru  301  ;   viz  stížnosti. 

sváry  smiřovati   79-80. 

svatební  smlouvy  45. 

svátky  světiti  32,  73,  122-3;  viz 
neděle. 


svět  již  na  náklonku  postavený 
122. 

svobodníci  258-60;  jich  řád  v  Če- 
chách 17. 

svolení,  viz  řemeslo,  sňatky. 

svršky  hospodářské,  Feilschaften, 
viz  potraviny. 

syn  starší  na  živnost  dosazen  43 ; 
obyčejně  nejmladší  275. 

syndikus    v   Týne    n.    Vit.    253. 

sýpky  obecní  337;  panské  553; 
viz  kontribučenské  fondy. 

systemální  patent  (1748)  256-71. 

Š. 

šafáři,  dohled  k  nim  6;  instruk- 
ce 18 ;  jich  povinnosti  5  ;  mají 
kousek  pole  338. 

šancovni  dílo,  Festungsbau  508; 
viz  pevnost. 

šenkýř  77-8;  robota  jich  171-2; 
odměna  jim  562;  rychtářem 
172. 

šindel  v  zásobě  4. 

škody  nedělati  15,  144;  z  ohně 
a  krupobití  270-1 ;  viz  bonifi- 
kace. 

škody  od  zvěři  291,  369,  372, 
380,  382,  415,  437. 

škola,  posílati  do  ni  72,  122; 
v  Probluzi  215,  v  Děbolíně 
385. 

škůdce  nepřijímati  33,  honiti  130. 

špancedule  (služ.  smlouvy)  mést- 
ských  služebníků  35. 

spitálník,  nápad  po  něm  45 ;  ov- 
čák  338. 

špitály  pro  poddané  zřizovati  446. 

stvoření  (hry)  zapovídáno  32  (č. 
5). 

T. 

tabák  198,  383;  z  cizího  pan- 
ství nebrati  128;  v  stavení 
nekouřiti  34. 

tabáková  daň  263,  poplatky  269. 

taxy  rozličné  436-7 ;  kancelářské 
120,  287-8;  úředníkům  545 
až  551 ;  za  svolení  k  řemeslu 
439  ;  za  propuštěni  z  poddan- 
ství 449,  odúmrtní  296;  za 
immatrikulaci  u  hosp.  společno- 
sti 460;  viz  akcidence,  zhost. 
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tesařstvi,  svolení  na  ně  289. 

tesařů  artikule  cechovní  151. 

testament  bez  svolení  nečiniti  53, 
118,  127;  zfízovati  u  sondu 
77;  poplatky  za  splnění  548; 
viz  kšaftování. 

testandi  potestas  53. 

Todtenfall  55,  viz  odúmrC. 

tovaryš  na  vandru  167;  žádá  za 
mistrovství  168. 

Tranksteuer  viz  posadué. 

Trap,  dráb  550. 

trdélka  (ElOppel)  u  psA  439. 

trestání  poddaných  194,  318,  320 
až  322,  382,  507-8:  mírněno 
97;  aby  na  zdraví  neškodilo 
194;  ukrutné  413-5;  úředníků 
429;  za  nepořádné  účty  359; 
vrchnosti  422;  poddanství  z 
trestu  37 ;  viz  stroje  k  trestání. 

trhy  na  vesnicích  zapovídány  127. 

tribunál  moravský  2,  62,  65, 
114,  283-4. 

u. 

uctivost  před  právem  zachovati 
142 ;  purkmistra  ctíti  125. 

účty  74,  359;  kontribuční  268, 
a  domestikální  433;  sirotčí 
211;  poplatek  za  revisi  548; 
viz  počty. 

uherští   poddaní  y  Čechách  441. 

uhlí  (žhavé)  na  pole  nedávati  143 
(č.  18). 

Unterricht  viz  vyuaučení. 

úřadu  vesnického  obnovení  31, 
210,  343-7. 

urbáře  nové  v  cechách  měly  se 
poříditi  (1771)  442-3  ;  přípra- 
vy k  sestavování  (1773)  456 
až  459;  Jak  zřizovati  (1774) 
464-9,  (1775)  470-2,  pravi- 
dla o  se-itavování  475-80,  od- 
pověď na  pochybnosti  480  3, 
o  zevní  úpravě  483-4;  Dolno- 
břežanský  99-106 ;  Přímský 
209-19,  555. 

urbarialní  komise  v  Praze  442, 
471,  480. 

úředníků  hosp.  immatrikulace  v 
iiosp.  společnosti  459-62 ;  sy- 
nové jich  smějí  studovati  158; 
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neručiti  za  ně  97;  potrestání 
ukrutného  421,  429;  nemá 
nadávati  10. 

úroky  z  domu,  výměr  jich  467-8  ; 
z  pozemků  96,  106,  244,  492; 
stálý  polousedlíka  a  chalupníka 
105;  nestálé  na  Bezsku  450-1, 
stálé  a  nestálé  478-9;  úrok 
mlýnský  výkupem  za  prímus 
116. 

usedlost,  Ansássigkeit,  co  jest 
266-7;  lán  21;  na  kolik  se 
cení  475-6 ;  kolik  se  platilo 
kontribuce  z  usedlosti  v  Če- 
chách 465,  489,  z  lánu  v  Mo 
ravé  516. 

ustejnění  pozemků  na  Doluo-Bře- 
žansku  104-6,  na  Hamersku 
348-351,  na  Eácovsku  152  4; 
na  Kosmonosku  219-44. 

útisky  poddaných,  viz  pregravace. 

V  a  W. 

Waldbereiter,  polesný    164,  165. 

válka  užitečná  292. 

vandr  330;  tovaryše  167;  dovo- 
lení 77;  tHletý  292;  přílišný 
47. 

vápenice,  kámen  do  ní  vozen 
z  roboty  131. 

vápna  vožení  z  roboty  305,  378. 

včelařská  škola  v  St.  Brně  430. 

včel  zlodějek  nepřechovávati  132. 

vdavky  na  cizopanské  290,  292. 

vdova  chlebí  s  dětmi  57 ;  hospo 
daří   282,   329;   co   dědí   45, 
47,    102,    326-7;    chce-li   se 
provdati  43,  45,  47,  277,  328, 

Wegloosbríef   viz   výhost,   zhost. 

Weiner,  vinař  6. 

vejce,  výkup  za  kopu  221. 

vejrunky,  verunky,  splátky,  Nach- 
fristen,  20,  48,  104, 106,  152, 
275;  vi^  gruntovní  peníze. 

věno  komu  připadá  328 ;  při  dě- 
dění se  vpočítá  328. 

ves  nově  zřízená  ze  dvora  19-21> 
158  ;  jen  navržená  239. 

větry  škodí  v  lesích  76. 

vévoda  Krumlovský  149-51. 

Wildbahn,  honitba  75;  viz  my- 
slivost. 


vinař  6,  8. 

viničný  řád  vsi  Boříc  325,  Rak- 
vic 35. 

víno  od  poddaných  pěstováno 
409. 

vinš  od  obce  hejtmanu  29. 

u  víře  podezřelé   nepřijímati  33. 

visitace  panství  8 ;  dvakrát  ročně 
9. 

vlastnické  právo  poddaných,  ius 
proprietarium  89,  273. 

vnuk  kdy  dědí  275. 

vodnici  pěstovati  444. 

vodotoků  nových  nečiniti  133. 

vodovod  na  Třeboňsku  253-4 
(6.  430). 

vodu  na  cizí  pole  nepouštěti  143. 

vojenská  povinnost  poddaných  430 
až  433,    470;   a   děděni  280. 

vojenských  dovolenců  sňatky  431. 

vojsko:  patent  o  odvodu  431-3, 
452-4;  dobrovolníci  245; 
k  polním  pracem  431,  447. 

volných  matek  děti  jsou  svobod- 
né 36. 

vor,  jeho  částky  a  cena  66;  viz 
plav. 

vořiny  u  voru  66. 

vrabce  hubiti  285. 

vrby  sázeti  314. 

vrchní  viz  hejtman. 

vrchní  úřad  slezský,   Oberamt  1. 

vrchnost  při  odvodu  431-2,  453 
až  454 ;  má  sama  svoje  břeme- 
na platiti  94, 192 ;  má  ji  záležeti 
na  zachováni  poddaných  267; 
napomenutí  dáno  jí  87,  179; 
jak  trestati  195;  její  užitky 
(interessy)  při  raabisaci  jak 
vyměřiti  542-3;  viz  spory, 
stížnosti. 

vrše  nesázeti  339. 

výběrčí  kontribuce  313,  314, 
437. 

vybyté  a  nevybyté  děti  jak  dédi 
46,  328;  viz.  dítoý,  odbytý. 

vyder  nechytati  33. 

vyhlašování  patentů  362,  406-7, 
508-16. 

výhosty  zhost,  Losbríef  17,  120, 
155,  175,  205  7,287,312-3; 
viz  zhost. 

výkup  naturálních  povinnosti  222, 

76 
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559 ;  za  předení  222 ;  viz  re- 

loice  roboty, 
výměna  hospodářů  43. 
vjDcěnky    obmezovány    43,     79, 

417,  438-9,  545;    zapovídány 

17,  160,  236. 
vynaučení,  Uaterricht,  k  zamýále- 

néma    zřizováni    arbářů    464, 

47Ó-2,  489. 
výnos  statku  zvyšovati  3-4,  335. 
výpověď  čeledi  355. 
výrobky     hospodářské     viz     po- 
traviny, 
vzpoara  selská  viz  nepokoje. 


Z. 


zabrané  pozemky  viz  gruuty. 

zádosí  v  Problnzi  212-4;  zvelebo 
váti   124;     odkazy    47,    152, 
329. 

zadusili  louky  213-4,  lesy  214, 
husák  220-1. 

zalialeči  odváděni  129. 

zahrada    panská  6,  320. 

zahradníci  8,  116. 

zakoupené  a  nesakoupené  statky 
89,  247,  273,  349,  426,  468, 
478-9,  502-3;  zákupu  cena 
351;  zákup  zvýšen  420. 


záložen  kontribuéenských  začátek 
39 ;  viz  kontribučenské  fondy. 

zámečnického  cechu  artikule  ob- 
noveny 70. 

Zapfengeld  (u  piva)  416-7. 

zápis  v  pozemkových  knihách  246, 
247,  304,  418,  439,  547. 

zápůjčka  státní  pro  nuzné  pod- 
dané 447. 

zástava  pole  16,  310-1. 

závdavek  (Angabgeld)  104,  106, 
354,  361. 

zběhlý  poddaný  153,  292,  448; 
čeledín  296,  355-7,  rekruta 
126;  zběhlý  nedědí  103,  280; 
nápad  po  něm  17,  28,  29, 
47,  53-5,  330;  viz  nápad. 

zdechliny  82-4. 

zedník  A  artikule  cechovní  151 ; 
mnoho  Jich  na  panství  387. 

Zelchen  (strany)  při  polním  ho- 
spodářství 372  (č.  13). 

zhost,  výhost  271,  384-7,  401, 
470,  519-20;  místo  manumisse 
450 ;  obmezený  27  ;  plat  za  to 
306,  384,  428,  546;  viz  vý- 
host. 

zhození  z  hospodářství  508;  viz 
odsada. 

zkoušky  hosp.  úTeduíkA  461. 


zletilost    (Voigtbarkeit)     kdy   se 

dosahuje  382. 
zloděje    nepřechovávati   16,    77 ; 

lesní  172;  viz  krádeže, 
zlořečení  zapovídáno  15,  142. 
Zřízeni  Zemské  viz  Obnovené. 
Zuchthaus,    kázní  a  trestní    dům 

507  (č.  8),  Spiunhaus  508. 
Zugebreu,  přívarek,  293 ;  viz  pivo. 
Zwanger,  stroj  k  trestání  na  Dob- 

fišsku  414,  420. 
zvěř  škodí  291,  369,  372,  380, 

382,  415,  437. 
zvonění  na  modlení  142. 
zvonníci,  odměna  jim  562. 


ž. 


žádosti  viz  suppliky. 

žaludy  samotné  nejísti  446. 

žebrota  poddaných  440. 

železné  husáky  220-1. 

ženců  odměna  463  ;  viz  ( dměua. 

ženská  padlá  25,  29,  45,  54. 

ženiti  se  viz  sňatky. 

židé    604;    kapují    k&že    82- i ; 

dan  židovská  (1748)  271. 
živnosti    selských    nová    úprava, 

viz  ustejněuí. 
žně,  viz  roboty  ve  žních. 
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Opravy  k  dilu  XX.  ArcbivH  Českého. 


V  díle  XX.  na  stranách  531-533  mezi  dopisy  Pernšteioskými  nachází  se  sedmero  výtahfi, 
Y  nichž  ve  všech  jakožto  adressant  udán  jest  mylně  arcikníže  Ferdinandy  opravdu  však  ty  dopisy 
vyšly  z  komory  éeské.  Jsou  to  čísla  503,  506,  509,  510,  513,  515,  516,  pocházející  z  let  1535-1540. 
Ty  výtahy  učiněny  jsou  vesměs  z  archivu  místodržitelstva  Pražského,  a  to  z  kopiálu  15.,  jenž  na 
hřbetě  má  nápis:  „Gutachten  und  Berichte.''  Jak  ředitel  archivu  místodržitelského  pan  Karel  Kopl 
nynf  k  mé  žádosti  laskavě  zjistil,  dopisy  do  toho  kopiálu  vepsané  byly  vydány  od  komory  české, 
k  čemuž  ukazuje  jich  obsah,  a  také  zpředu  za  iodexem  na  straně  1.  oznamuje  nadpis :  ^Vnnderichten 
an  hof  von  der  Gamer  im  ftlufunddreissigisten  Jar  angefangen."  Krom  toho  shledal  p.  ředitel 
K5pl,  že 

v  čísle  503  místo  o  užíváni  má  stáli     o  hranice, 

a  v  č.  510  místo  komora  česká  má  státi  kancelář  česká. 


Doplňky  a  oprava  k  dilu  XXIII. 

Pan  JUDr.  Jan  Pohl,  advokát  ve  Zbirově,  půjčil  mi  z  vlastní  ochoty  rukopisnou  knihu,  do 
níž  nejspíš  v  letech  1670-1681  byly  opsány  rozmanité  písemnosti,  na  nichž  vrchnostenskému  úředníku 
Zbirovskému  mohlo  záležeti:  jsou  v  ni  listy  33-278  formátu  foliového,  začátek  i  konec  schází. 

y  tomto  sborníku  Zbirovském  potkáváme  se  opět  s  hospodářskou  instrukci  Fridlandskou, 
však  neúplnou  a  v  jazyce  německém.  Nadpis  na  listě  40  zní:  „Taxa  sambt  allerhand  nutzlichen 
loformationen,  wie  ein  und  anders  bei  wohlbestellten  Wttrdschaften  in  Kónigreich  Bóhmen,  bevoraas  auf 
denen  Herrschaften  Frídland  und  Smyrzicz  observirt  und  practicirt  wirdef  Na  listech  40-52  psány 
jsou  vědomosti  a  tabulky  statistické,  dílem  stejné,  dílem  podobné  těm,  jež  jsou  vytištěny  v  Archive 
Českém  XXIII.  str.  32-38.  Potom  na  listech  53-71  pod  nadpisem  Memoríalartikel  obsažena  jest  jediná 
řada  150  článkfi,  kteráž  však  jest  rozdělena  v  kapitoly  se  zvláštními  nápisy,  což  vše  postupem 
i  obsahem  srovnává  se  dosti  dobře  s  českým  textem  instrukce  Fridlandské,  tištěným  v  AČ.  XXIII. 
str.  39-72;  text  jest  volný  překlad  z  českého  origináln,  někde  rozmnožený  nebo  jinak  změněný, 
tresty  bývají  zostřeny.  Konečně  na  listech  72-75  jsou  formule  přísah,  Eidspílichter  des  Richter  und 
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Geschwornen,  der  Eircheoyáter,    VormUnder,  Holzheger  and  Fischmeister,   der  geschworiien  Messer, 
Schaffners-Eid. 

V  témž  sborníka  Zbirovskóm  vepsána  jest  také  instrakce  vydaná  od  císiure  Ferdinanda  III. 
r.  1650  císařským  rychtářftm,  purkmistrfim  a  konšelům  královských  mést  po  cechách,  kterak  by  se 
v  úřadech  svých  chovati  měli.  A  sice  nachází  se  v  něm  psána  dvakrát,  jednoa  (76-98)  tak  Jak 
vyšla  s  podpisem  panovníka  prostředkem  kanceláře  české  ve  Vídni  27.  srpna  1650,  o  38  článcích, 
podrahé  (124-144)  v  tom  znění,  jak  ji  vyhlásilo  české  místodriitelstvo  v  Praze  2.  března  1651, 
o  37  článcích.  Článek  22.  původního  vydání  z  r.  1650,  jenž  se  obraci  proti  překupníkům,  jest  ve 
vyhlášce  z  r.  1651  vynechán.  O  té  instrukci  J.  čelakovský  ve  spise  o  Úřadě  podkomořském  str. 
96-7  uveřejnil  některé  zprávy.  Při  prohlížení  Zbirovských  opisů  shledal  jsem,  že  tato  instrakce,  vydaná 
1650  a  1651  královským  městům^  byla  vzorem  při  spisování  instrukce  vydané  koníelúm  mésta  Sou- 
dnice od  knížete  Václava  z  Lobkovic  20.  února  1676,  kterouž  jsem  dal  vytisknouti  v  AČ.  XXITI. 
442-458.  Instrukce  vydaná  od  vlády  městům  královským  přešla  největším  dílem  doslovně  do  instrukce 
Roudnické;  četné  formality  musely  se  při  tom  ovšem  změniti,  poněvadž  instrukce  Roudnická  vyšla 
z  nařizovaci  moci  vrchnostenské  knížete  z  Lobkovic;  věcných  ustanovení  bylo  v  redakci  Roudnické 
změněno  málo,  buď  že  něco  bylo  vypuštěno  nebo  přidáno.  Původní  článek  22.,  jenž  se  nachází  v  in- 
strukci z  r.  1650,  schází  v  instrukci  Roudnické,  ta  tedy  byla  dělána  podle  instrukce  z  r.  1651  a  má 
také  jen  37  článků.  Větší  přídavky  v  instrukci  Roudnické  jsoa  tyto:  1.  £e  článku  18.,  tištěnému 
na  str.  451,  přibyly  v  Roudnici  dvě  poslední  věty,  počínaje  od  slov:  Však  co  se  týchž.  2.  Za 
článkem  21.  přidán  celý  odstavec  tištěný  str.  452,  který  se  týče  židů.  3.  Také  na  kond  článku 
25.  (str.  454)  poslední  věta  o  židech  byla  v  Roudnici  přidána. 

Na  listech  120b-123  sborníka  Zbirovského  psána  jest  „Instrukcí  a  jiné  vyměření,  jak  by  se 
rychtář  městský  nynější  a  budoucí  v  ouřadě  svém  chovati,  a  kterak  povinnosti  své  zadosti  činiti 
měli  (sic).  Z  jistého  poručení  ur.  a  stát.  rytíře  pana  Tiburcího  Čejky  z  Olbramovíc,  JMOské  hejt- 
mana panství  Křivoklátského,  vydaná  18.  Jan.  1.  1629. *"  Na  konci  jest  datum  Jiné:  „Tato  instrukcí 
ur.  a  stát.  rytíře  pan  Tiburcího  čejky  z  Olbramovic,  na  ten  čas  JMGské  hejtmana  panství  Křivoklát- 
ského, jest  upečeténa  a  vlastní  rukou  podepsána  v  pátek  po  památce  sv.  Matouše  evangelisty  páně 
1.  1617".  Článků  jest  12;  podle  nich  rychtář  městský  konal  moc  policejní,  a  byl  podřízen  nejen 
hejtmanovi  panství,  ale  i  purkmistrovi  a  radě  městské.  Liší  se  tedy  tato  instmkce  rychtáře  měst- 
ského docela  od  instrakce  vydané  panskému  rychtáři  v  městě  Roudnici  r.  1669,  kteráž  jest  otištěna 
v  AČ.  XXHL  427-432.   — 

Instrukce  daná  od  komory  české  jménem  císaře  Ferdinanda  III.  dne  21,  Června  1650  hejt- 
manovi statků  nejvyššího  purkrábstvi  Praiského^  kterou  jsem  dal  vytisknouti  v  Ač.  XXIII.  229-234 
pod  č.  227  podle  originálu  universitní  knihovny  Pražské,  našla  se  také  v  jiném  originále,  jenž  se  chová 
v  archive  města  Prahy,  v  sešitě  o  6  foliových  listech.  Tento  originál  městský,  jak  jej  chci  jmenovati, 
jest  sice  také  opatřen  císařskou  pečetí  a  vlastnoručními  podpisy  Viléma  Albrechta  z  Kolovrat  a  Ber- 
narda Hysrle,  ale  má  se  k  originálu  universitnímu  jako  koncept  k  čistopisu.  Byl  psán  'též  pro  Jiřího 
Mazánka  ze  Zlatého  Pole,  ale  ten  měl  míti  titul  správce  statků  purkrabských,  a  vedle  něho  měl  býti 
ještě  někdo  druhý  správcem  statků  purkrabských;  ti  správcové  oba  dva  měli  dle  či.  8.  míti 
klíče  od  truhly  sirotčí,  a  dle  či.  12.  měli  „snésti  se  na  tom,  kdy  a  kde  by  Jeden  každý  dojížděti 
měl"  do  dvorův  poplužních;  podle  či.  22.  také  k  důchodní  kasse  měli  míti  Jeden  každý  správce  po 
jednom  rozdílným  obzvláštním  klíči."  Tyto  zmínky  o  dvou  správcích  a  vše,  co  se  k  nim  vztahovalo  v  jiných 
článcích,  bylo  škrabáním,  přepsáním  a  připsáním  změněno  tak,  aby  všude  byla  řeč  o  jednom  hejt- 
manovi a  ne  o  dvou  správcích,  článek  30.  o  ročním  služném  nebyl  prvotně  do  originálu  městského 
napsán,  celý,  než  jen  jeho  začátek  až  do  slova  „Pražského,"  ostatek  pak  připsán  byl  tam  jinou  rukou. 
Vůbec  originál  městský  byl  rozmanitými  opravami  měněn  tak,  až  se  vyrovnal  tomu  textu,  jenž  jest 
vytištěn  v  AČ.  "XXIII.  229-234;  jenom  v  úvodě  zůstalo  státi  slovo  .správce",  částečně  vyškrábané, 
a  nepřipsáno  tam  „hejtman;"  krom  toho  originál  městský  ve  či.  20.  praví  o  Velvarských,  že  platí 
posudného  ze  čtyrvědemlho  sudu  piva  po  1  zl,^  kdež  náš  otisk  snad  omylem  klade  5  zl.  Také  v  datum 
jest  rozdíl,  ač  nevelký:  rok  1650  jest  stejný,   ale  originál  městský  byl  prvotně  datován  nPosledníbo 
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dne  mésice  Máje,"  což  bylo  potom   iměněno  v  nl5.  dne  měsíce  Jalij,"    ale  originál  aniversítnf  jest 
datován  21.  června. 

Statky  nejvyššího  purkrabství  bývaly  v  čas  nprázdnéní  úřada  purkrabského  dočasně  odvra- 
covány od  určení  svého  a  obracovány  ku  komoře  české;  viz  dobré  zdání  Bohuše  Riegera  O  král. 
hradě  Pražském  1907  str.  154,  155;  též  Pažoutovu  relaci  ve  Zprávách  archivu  zemského  1906, 
I.  str.  140.   — 

V  rejstříku  věcném  AČ.  XXIII.  str.  588  má  býti  uvedeno  slovo  Kranawetber  538,  539, 
kteréž  na  straně  586  psáno  Granawetber  s  mylným  výkladem :  brusinky  ?  Znamená  jahůdky  jalov- 
cové; podle  Lexerova  středoněmeckého  slovníka  krane-wite,  kranwit,  Wacholder. 


Oprayy  k  dílu  XXIY. 

Na  straně  12  v  2.  řádku  zdola  místo  1791  čti  1691. 
»  n  40  „  7.  ,  ,  vynech  slovo  (Dušek?) 
«       „         83  nadpis  nad  stráukou  jest  nenáležitý,  a  měl  by  zníti:  Smlouva  o  prodej 

ků£{  ze  zdechlin  na  Parduheku  1716. 
n       »       383  ve  4.  řádku  zdola  místo  brugerlichen  čti  burgerlichen. 
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